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POVIJEST  KONAVOSKA*). 

L  Drvarice. 


Nije  otajstva,  stvari  n\je 
Ova  onoj  k&  bi  skrila; 
Živu  kd  da  je  obe  dvye 
Jedna  majka  porodila. 

Osm.  P.  xn. 


Ištom  bijahu  dopjevali  treći  pjevci,  i  mjesec,  koji  bijaše  put 
užbe,  utonuo  tamo  negdje  u  pučinu,  kad  zukne  svrh  sela  jedan 
jaki  i  produljeni  zvižd.  Zviždnu  prvom,  pak  nakon  malo  drugom, 
i  eto  iz  sred  sela  ođzvižđa  mu  drugi,  pak  treći  i  četvrti  i  u 
čas  sa  svake  strane  sela  po  koji  oglasi  se.  Nakon  toga  vidje  se 
promicati  zublje,  ter  malo  manje  neg  iz  svake  kuće  uputi  se  po 
jedna  razlikijem  tračkima  put  brda  iz  nad  sela,  gdje  veći  dio 
njihov  ustavi  se  pod  jednu  glavicu. 

—  Dobro  jutro,  Luče. 

—  Dobro  ti  i  Bog  do,  Pave. 

—  Jesi  li  uranila? 

—  Dobro,  a  ti? 

*)  Tigji  „Biser,  1863u  i  „Dubrovnik  za  god.  1867.“ 
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—  Po  nekoliko.  A  je  li  ti  zima  jutros? 

—  A  nije  ni  moja  sama.  —  Reci  mi  jesi  li  jutros  prva 
zviždnula? 

—  Jesam,  a  što? 

—  Slobodno  ti  je  bio  noćas  djetić*)  na  razgovoru,  i  baš 
mjesi  ni  oka  zažela  kad  si  ovako  podranila  zviždati,  i  dozivati  u  drva. 

—  Kam  ti  je  biol  ima  tri  dni  da  ga  nijesu  moje  oči  ni 
vidjele,  a  kamo  li  da  je  k  meni  došo:  —  i  tako  veleći  otrese  o 
kamen  uglijen  sa  zublje,  pak  slijedi :  —  znaš  li  hoće  li  doć  Ma¬ 
rija  u  drva? 

—  Na  pamet,  da  hoće,  jer  kad  sam  prošla  vigjela  sam 
gdje  u  obori  svijetli  joj  zublja....  a  čini  mi  se  daje  baš  ona 
ova  ozdo:  —  jes,  ona  i  s  njom  Stane.  —  A  nu  ti  od  onamo 
Bebe  i  Jane 

—  A  nu  ti  uz  jarčine  još  tri  zublje. 

—  Bome  dobro;  biće  nas  jutros  četa;  —  pak  vragometna 
dodade:  —  oj,  da  nas  umije  kogodi  dočekat  i  poplaš.... 

—  Muć,  zanijemjela,  udušenijem  glasom  i  hvatajući  je  čvrsto 
za  mišicu  prisiječe  joj  riječ  Pave ;  —  može  bit  da  nas  ko  god  i 
sluša  i  gleda.... 

—  Nu  je!  nu  je!  što  ti  je  bona,  što  si  se  prepala?  slijedi 
smjjući  se  Luče.  — 

—  Ništa....  evo  Marije.  Dobro  jutro  Marija. 

—  Dao  ga  Bog  dobra  drugarice,  odjavi  Marija:  a  evo  nas 
jutros  mnoge,  baš  podranismo. 

—  Taman  tako,  odgovori  Luče,  to  baš  veljah  sada  Pavi, 
ali  mi  se  čini  da  jutros  nije  nešto  od  čeipa**);  bojim  se  da  joj 
Rade  njje.... 

—  0  Luče,  ti  si  nešto  živo  ručala,  —  brzo  priloži  Pave:  — 
Rade  nek  radi,  a  mi  homo  u  drva,  čini  mi  se  da  smo  se  već 
sve  sakupile.  Je  li  još  ko  za  vama  išo,  Bebe? 

*)  Djetić  znači  vjerenik. 

**)  čeip.  Riječ  turska,  znači:  biti  od  volje  Štogod  činiti. 
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—  Nye  niko;  Sto  nas  je,  evo  nas. 

—  Kad  smo  sve,  hajci’ mo  veselo,  zaglavi  Marija;  i  uputi 
8e  svaka,  svojom  zubljom,  brdom  u  drva. 

Ičtom  bijaše  počela  pucati  zora  kad  <ljevojke  doprijeSe  do 
šume.  Tu  se  razigjoše  neka  tamo,  neka  amo  s  kosorom  u  ruci, 
iskati  gdje  bi  lašnje  i  bolje  mogle  nasjeći  drva.  Marija  okrene 
niza  brda  put  nekjjeh  zelenika,  po  dalje  od  ostale  družbe.  Ova, 
iStom  stala  na  dvadeset  i  drugu  godinu  života,  bijaše  srednjega 
stasa,  bijela  i  rumena  kako  proljetna  rusa,  oblljeh  obraza,  modra 
oka  kako  more,  žutijeh  kosa,  koje  u  dvije  debele  pletenice  saku¬ 
pljene  krijahu  se  pod  malom  crljenom  kapom.  Po  glavi  bijelcem 
ubrusom  pokrivena,  kojega  kraje,  jer  studeni  jutrnji  vjetrić  prli- 
jaSe  je  po  obrazu,  bijaše  smotala  iz  pod  brade  i  iza  vrata  sve- 
zala.  Zapela  je  jedan  kraj  opregljače  pod  pas  da  joj  ne  zadljeva 
po  gori,  i  počela  je  s  kosorom  sjeći  zelenike. 

Pave,  druga  djevojka  iz  sela,  pretjja  i  opunija  i  visolđja  od 
Marije,  prijatna  ako  i  ne  lijepa,  slijedijaše  je  okom;  i  budući 
opazila  kuda  smijera,  uputi  se  za  njom,  te  sljekući  tamo  i  amo 
šumu,  kako  da  probire  drvo  nagje  se  blizu  Marije.  Prikuči  lije¬ 
vom  granu  zelenike  i  čim  stane  je  sjeći,  reče  joj : 

—  Jesi  li  ozebla  jutros  Marijo?  čini  mi  se  da  je  baš 
studeno. 

—  Ne  Sali  se,  ne  prli  po  obrazu  ovo  vjetra  ko  da  te  kogod 
mrazom  zalijepiva.  — 

—  Jesi  li  bila  gdje  sinoć?  —  slijedi  Pave. 

—  Doma  zapletala  čarape.  A  jesi  li  ti  kuda  išla? 

—  Bijah  doli  u  Jane,  nešto  njoj  pomagala  do  večere,  i  vr- 
nula  sam  se  kući  u  debeli  mrak. 

—  Je  li  štogod  Jane  pripovigjela? 

—  Ona  nije  ništa;  ali  sam  ti  ja  nešto  vigjela,  obaznala, 
i  u  isto  doba  umrla  od  straha. 

—  Bome  umrla  1  biće  te  štogod  snašlo  na  raskrsnici,  — 
doda  smijući  se  Marija. 
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—  Ne  smij  se  Marijo;  da  znaš  ti  što  znam  ja,  vala  bi  i 
proplakala. 

—  Ne  može  biti  i  to:  —  de  nu  de  kaži  što  je,  ako  se 

može. 

—  Poso  je  tvoj. 

—  Moj  poso?l  —  he,  he,  —  što  bi  to,  Bože  mili,  moglo 
biti  — , 

—  Mogu  li  se  pouzdat,  da  me  nej  izdati? 

—  Čudim  ti  se  što  velišl  ta  ngesmo  jaranice  i  prave  pri¬ 
jateljice  da  o  meni  sumniš? 

—  Od  nevolje  govorim.  Pogleda,  to  rekavši,  Pave  ima  li 
koja  god  drvarica  blizu,  pak  slijedi. 

—  Sinoć  kad  sam  se  vraćala  kući,  rekoh  sama  sobom:  baš 
ću  prepriječiti  preko  krsta,  pak  uz  doce,  lašnje  mi  je  nego  ulicom. 
Stupih  preko  megje  na  Nikovu  sijanicu,  kad  učini  mi  se  ko  da 
dvoje  govore  iz  pod  glasa.  Stadoh  —  osluhnuh  —  jest;  u  vas 
kod  vrata  čujem  da  su  dvojica.  —  Promišljam  na  mah  ko  tu 
ima  biti :  —  a  sad?  —  na  trag  ne  mogu,  na  prijed  —  bojim 

se _ što  ću,  kako  li  ću?  —  nema  drugo  nggo  zgrčih  se  ongja 

pod  megju,  te  stan  i  šut!  —  Ali  ti  znaš  nas  ženske:  —  ne 
mogu  podnijeti  što  ne  obaznam  o  čemu  ona  dvojica  zbore.  — 
Ter  polako  —  polako  krajem  megje;  negdje  laži  četveronožice, 
negdje  se  vuci,  —  sad  stupi  —  sad  se  ustavi,  —  te  ala  —  ala, 
dok  doprijeh  pod  smokvu  na  kraj  njive. 

Poznam  više  vašega  Jovaša  i  Vulu,  i  baš  ih  zaskačem  u 
ovijem  riječima:  —  jedno  jutro  ide  sestra  joj  a  drugo  ona:  za- 
pani  gdje  godi  u  planike,  pak  kako  vidiš  zgodu  tako  i  radi.  Na 
što  mu  Vule  odgovori:  —  nek  ova  samo  izagje  pak  već  ne  boj  se. 
Razumjeh  ončas  da  se  o  tebi  radi,  o  moja  Marijo!  i  taman  na 
silu  da  te  misli  ugrabit.  —  I  još  bi  bila  što  godi  uzaznala,  ali 
čuj  nesreće!  —  umrla  sam  ti  sestro  od  straha,  i  kad  sam  ti 
jutros  ovgje  živa,  treba  je  rijeti,  da  si  baš  Bogu  mila.  —  Ongje 
kod  klanca  bijaše  odavna  nabreknuta  megja,  a  đaždi  onoma- 
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dnašnji  još  veće  je  raspregli;  kad  —  što  ćeš  ti  vidjet  sestro!  — 
a  jedan  mah,  gronu  ti  oni  vas  komad  megje,  —  mnjah  da  se 
brdo  sorilo:  —  o  malo  ti  i  ja  ne  otidoh  za  njom  na  put:  — 
ne  znam  ni  sama  kako,  dohvatih  se  smokve,  ter  nekako  sunuh 
se  do  onoga  busa  lovora,  i  tu  prostrijeh  se  po  trbušice  veće 
mrtva  nego  živa.  —  Pravo  ti  kažem,  cijenila  sam  poginut;  jer 
velim  sama  sobom,  —  ako  sad  Vule  skoči  vigjeti  da  ne  bijaše 
ko  god  za  megjom,  i  opazi  me,  —  eto  ti  me  tu  —  zaklaće  me 
ko  da  me  nge  nigda  bilo.  —  Okamenih  se  u  lovorici,  nit  mičem 
nit  dišem;  —  kad  na  Boga,  vaši  se  počeše  micati  po  oboru; 
Vule  odliže  niza  vrta,  a  ja  ti  s  malom  dušom  kući  dosegoh. 
Nijesam  ti  svu  noć  zaspala,  neg  jedva  dočekala  treće  pjevce,  te 
zviždi  drvarice,  da  ti  mogu  ovo  to  prije  pripovigjet  — 

Čim  Pave  ovo  povijedaše,  Marija  kaneć  se  branja  drva, 
pomnjivo  je  slušala,  uzdisala  i  suze  ronila.  A  kad  dovrši  Pave, 
sklopi  ruke  te  zavapi: 

—  Oj  kukava  Marijo  I  oj  jadna  ti  sam  i  nesrećna,  Bože 
moj!  znala  sam  ja  crna  da  mi  oni  pas  o  tomu  radi,  nu  ne  ci- 
jenih  igđa  da  će  tako  naprijet.  — 

—  Da  kad  si  znala,  čemu  mi  igda  ne  kaza  što  god?  — 
doda  malo  žalosno  Pave. 

—  Čemu  da  ti  kažem,  kad  me  jadna  sestro  nijesi  kadera 
pomoć. 

—  Ne  veli  tega;  što  mi  znamo  od  kuda  nam  pomoć  može 
priskočit?  —  A  reci  mi  kako  si  to  obaznala? 

—  Evo  ti  kako.  Još  jesenas,  hodeći  jednom  sama  put  Cap- 
tata,  ongje  kod  Bogdan-dola  stiže  me  Vule,  stigle  ga  ljute  rane 
prije  sutrašnjega  dana!  Družeć  me  u  putu  prične  pripovijedati 
da  se  misli  ženiti,  ali  da  mu  je  trudno  naći  za  sebe  djevojku! 
jedna  je  onaka,  druga  je  ovaka,  pak  to....  pak  ovo...  trista  ne- 
kakvijeh  deka*),  dok  na  svrhu  dogje  da  mi  oblo  reče  da  hoće 


*)  Bek  po  konavosku  znači:  Izreka. 
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baš  mnom  se  ženiti  Pogledah  ga  iznebušena,  prekrstih  se  lije¬ 
vom,  te  mu  rekoh  otprto:  Za  ludu  ti  kume  muka;  to  ne  će  biti 
nigda  za  nigda.  —  A  on :  bre  hoće  1  —  a  ja  —  bre  ne  će :  — 
ter  tamo....  ter  amo  —  dok  najposlje  izvali:  tako  mi  toga!  *) 
ako  ne  će  po  volji,  biti  će  po  silu.  —  Što  jadan?  —  Vala,  moli 
Boga,  da  sam  sade  sam,  a  da  nijesam,  taman  bi  vigjela  bi  li 
po  silu.  —  Života  mi!  kako  se  bijaše  užestio,  pripađoh  se,  da 
baš  ne  uradi  što  godi  od  mene,  ako  i  sam;  nego  Bog  izvede  ongje 
iz  ulice  jednoga  Dopjegorca  s  mazgom,  koji  nas  dostigne,  i  tako 
ona  nesreća  ostavi  me  s  mirom. 

Od  tada  poznala  sam  jadna!  da  i  on  i  Jovaš  o  zlu  mi 
rade;  ali  ne  mišljah  da  su  tako  preprli.  —  Aoh  kukavoj  meni!., 
može  bit  da  ona  hudoba  i  sad  je  gdje  tudar:  —  i  tako  govoreći 
ublijedi  i  opeta  obori  suzama. 

—  Mući,  veli  joj  Pave,  muči  sestro,  nije  slobodno;  a  ne 
može  ni  bit,  jer  je  ištom  sinoć  bio  dogovor.  —  Ne  plači,  čiyeš,  — 
oteri  se  —  kupi  drva  i  naloži  breme,  ja  ću  zvati  drugarice  da 
idemo;  ali  kumim  te  Bogom!  nemoj  se  odati  ko  da  što  god  znaš. 

—  Ni  crna  zemlja  ne  će  znat;  —  a  hvala  ti  kd  sestri. 

S  razgovorom  svršiše  i  branje,  i  čim  stadoše  nalagat,  ina 
družba  bijaše  jur  s  uprčenijem  bremenima  uputila  niza  brdo  put 
prvjjeh  počivala.  Tu  se  pričekaše,  te  skupa  jedna  za  drugom 
hajde  put  sela,  neke  razgovarajući  se,  neke  popjevajući,  kako 
je  kojoj  bilo  za  volju.  —  Samo  Marija  bijaše  zamišljena  i  mu- 
čeća;  pod  glavicom  vrh  sela  rastane  se  s  drugaricam  i  utrngjena 
s  unutrnje  muke  jedva  doma  dopre. 


*)  Tako  mi  toga,  veli  konavoka  kad  ne  će  da  spomene  oblo  Boga. 
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n.  Mato. 


Podn’jet  ne  ću  ne  ni  trpjet 
Da  što  ’e  moje  draži  drže. 

Osm.  P.  XII. 

Osmi  dan  pred  Božićem  omakne.  Noć  je  nastala,  noć  mrkla, 
reko  bi  da  je  palo  nebo  na  zemlju.  Crni  debeli  oblak  povio  je 
brda  s  gornje  strane  polja,  čim  s  donje  gusta  magla  pritisla  je 
do  sred  Ilinoga-Vrha.  Vjetra  ni  daha,  sa  svijem  da  oblaci  nebom 
lete  tjerani  nekom  skrovenom  silom.  Gluhijem  i  ježivijem  nekijem 
mukom  sve  je  obuzeto :  jejina  ne  buka,  riljak  ne  lebdi,  utva  na 
vodi  ne  kvrči,  niti  prelijeta;  sve  je  mrtvo;  —  samo  Ljuta  niza 
vrelo,  i  Konavoštica  niza  žalni  svoj  potok,  sad  revući,  sad  pre- 
stajući,  kd  da  ih  nekakva  sila  uduši,  bude  od  časa  do  časa  ovo 
mrtvilo,  i  osamljenu  putiy'iku  čine  ga  još  ježivijega. 

Cijeniš  li  prijatelju  moj,  s  ovijem  opisom  da  te  priprav¬ 
ljam  na  kakve  noćne  prikazanije,  tvorbe  romantičke?  —  progji 
se  ti  tega;  ja  o  temu  ne  snijevam;  —  natjerah  ti  ovo  riječi 
samo  da  te  upoznam  s  nekijem  zimskijem  noćima  u  Konavlima, 
koje  navještuju  onu  bijesnu  juževinu,  koja  kod  nas  kad  zadme 
ne  zna  se  obustavit  nego  s  potopom  da  rijeke  prevale.  Ja  sam 
kušo,  i  vjeru  ti  dajem,  da  je  baš  ježivo  kad  te  sustigne  taka 
noć  sama  na  putu. 

A  ni  konavljanin  na  domu  uz  taku  noć  ne  miruje:  boji  se 
potopa,  pa  i  preda  za  baštinu  koja  mu  je  kod  rijeke.  Kadi  šta 
još  prije  zore  kad  godi  podigne  se  s  motikom  i  s  kocima  pre¬ 
gledati  obale  i  tvrditi  ih  gdje  su  slabije  da  voda  baštinu  mu  ne 
raznese. 

I  stari  Mihajlo,  otac  Marijin,  brižljiv  nad  ine,  razmotrivši 
noć  ovu  sa  prozora,  brže  bojje  dozove  domaće  da  se  pospješe 
Boga  smoliti,  večerat  i  otić  spavati,  neka  bi  sutra  prije  svanuća 
potrčali  pregradit  i  utvrdit  obalu  Konavoštice  na  Crnilam,  gdje 
bojaše  se  da  voda  ne  premetne  i  pokvari  mu  bližnji  vinograd. 
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Rečeno  stvoreno,  domaćinova  naredba  ovrši  se.  Nakon  ve¬ 
čere  sigju  muški  u  ognjište,  otešu  i  priprave  nekoliko  kolaca, 
i  lozova  pletera  za  sutrašnje  rabote;  za  tijem  pogriju  se  malahno; 
pak  po  konavoskome  običaju,  izuše  se  kod  ognja  i  izvješaše 
obuću  o  trklju,  zasagjenu  u  nuglu  kod  prijeklata,  neka  im  se 
suši,  i  otidoše  spavati  u  svoje  ložnice.  Do  mala  nakon  muškijeh, 
mlaga  jsestra  Marijina,  dokrpivši  neke  težaške  košulje  otide  po- 
činut  neka  bi  bolje  pođranila  u  drva. 

Već  sami  su  u  ognjištu  Marija  i  mati  joj;  ona  zapleće  ča¬ 
rape,  a  ova  prede  kudjelju ;  nu  kako  starica  i  umorna  od  danjega 
stopanjevanja  prične  klanjat  na  kudjelji  i  ispustat  vreteno  iz 
prsta.  Budući  počelo  ponestajati  ognja  Marija  pritakne  nešto  bi- 
ljica,  procijepa  ugarak  luča,  nažeže  ga  i  namjesti  na  kuku  od 
komostara  neka  bi  joj  se  bolje  vidjelo,  pak  priuzme  za  čas  osta¬ 
vljenu  radnju. 

Muk  u  ognjištu  spojen  s  gluhijem  mukom  one  crne  noći, 
ugagjo  se  je  sa  duhom  Marijinijem;  jer  prid  toj  slaboj  lučevoj 
vijeći  vidio  si  je  veoma  zamišljenu  i  blijegjahnu.  Rijetki  ali  du¬ 
boki  uzdasi  i  suza,  koja  ukradom,  kako  jagoda  na  čarap,  bi  joj 
pala,  izdavali  su  nje  unutrnju  muku,  i  kazali  da  sve  ino  misli- 
jaše  nego  o  zapletanju.  Uzdigla  bi  kad  no  kad  oči  k  nebu,  a 
spuštala  ruke  sa  čarapom  na  skuta,  ostala  bi  tako  neko  vrijeme 
ko  ti  zna  što  misleći;  pak  bi  usnima  krenula  i  molitvu  tihu  k 
nebu  upravila. 

Tako  slijedila  je  do  ure  pred  ponoća,  dok  sred  one  mukle 
tišine  prene  je  cokot  rek  bi  kamička  vržena  na  krov  ogništa. 
Izdigne  glavu,  jače  problijedi,  osluhne;  —  kad  opeta  cokot;  — 
zaigravši  joj  tad  srce  zarumeni  se,  i  pogleda  na  mater.  Ali  ova 
bijaše  zadrijemala  na  kudjelji:  zovne  je  tiho  —  matil  mati! 

—  0  ja  —  ozove  se  starica,  otvorajući  silom  oči  oda  sna 
utrugjene. 

—  Je  si  li  čula? 

—  Što? 
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—  Kamičak  gori,  —  i  pokaže  lukom  krov  — 

—  Nijesam  ćerce,  biti  će  vjetar. 

—  Kakav  vjetar,  kad  ga  nema  ni  čuha. 

—  Zar  su  vukodlaci,  kad  nije  vjetar?  —  reče  stara  main 
uskošena. 

—  Na  što  Marija  nježnijem  glasom:  —  On  je  mati:  ne  hye 
Zelovo,  pozna  ga.  — 

—  Pasija  hrkol  ako  se  Jovaš  probudi,  na  zlo  smo  udarili 
oba  dvojica.  — 

—  Muči:  hajde  ti  gori  u  kuću  kako  da  ćes  što  godi  u- 
zeti,  i  uvjeri  se  spava  li  Jovo:  ako  uspava,  gredom  donesi 
malo  rakije  i  smokava,  a  ja  ću  u  toliko  poć  vigjeti  je  li  on. 

Zadjede  stara  vreteno  za  pouz  od  prediva,  izvadi  kudjelju 
iza  pasa  i  nasloni  je  kraj  peći;  uzme  ugarak  luča  sa  komostara 
i  otide  u  gornju  kuću.  Marija  izide  u  obor,  na  pipice  otvori  pri- 
gradu  gdje  životina  ležaše,  ter  tiho  tiho,  veće  vladajući  se  ru¬ 
kama  neg  li  očima  dosegne  k  jagnjilu;  pripenje  se  na  njegov 
krov,  da  provivi  preko  zida ;  nu  što  hoćeš  da  ugleda  kad  ne  vidi 
se  ni  prsta  pred  okom.  Ništa  ne  manje,  postoji  malo  časa  popeta, 
napipa  kamičak  na  zidu  i  vrže  ga  put  neke  strane.  Pas  je  kod 
nje,  cmili  i  vije  repom  udarajući  je  po  skutima  od  haljina:  pozna 
živina  prijatelja,  ali  čuva  gospogjicu  svoju  jer  u  mrkloj  noći 
nema  vjere.  —  Ištom  oni  kamičak  zašuška  kroz  maslinu,  a  iz 
pod  nje  javi  se  tihi  glas:  —  ja  sam,  ne  boj  se.  —  Pozna  taj 
glas  djevojka,  —  pospješno  side  sa  krova,  —  otvori  vraća  gor¬ 
njega  obora  —  pušti  uljesti  prijatelja  i  brzo  ih  zatvori  za  njime,  — 
pak  bez  riječi,  uputiše  se.  Zelovo  ih*đoprati  do  ogništa,  obraduje 
se  prijatelju,  koji  ga  pomjluši,  i  opet  se  vme  stražiti  na  svoje 
mjesto. 

Prva  uljeze  Marija  u  ognjište,  i  nagje  mater  jur  posagjenu 
na  svomu  mjestu  s  kudjeljom  za  pašom.  Pogleda  je  upitno  Ma¬ 
rija,  a  ona  klimajući  glavom  odgovori  samo :  —  spavaju  — 
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Tad  uljeze  k  njima  mladić,  koji  po  obličju  imo  je  oko  dva¬ 
deset  i  četiri  godine;  bijaše  tankovite  uzrasti,  širokijeh  pleća, 
produga  i  zagasita  malo  lica,  crna  i  vatrena  oka,  ošiljasta  nosa, 
i  malahne  naušnice.  Na  glavi  bijaše  mu  crljeni  fes  s  dugom  svi¬ 
lenom  modrom  kitom,  koja  mu  je  po  desnomu  ramenu  kucala : 
ogrnut  je  sa  strukom  vučajicom,  držo  je  u  ruci  džeferdo  srebrom 
navezen,  a  za  svilajem  dvije  puške  male  i  nož  veliki  bijelijeh 
kora  napulanijeh  koraljom.  Netom  uljeze  Marija  mu  digne  struku 
s  plećl  a  on  prisloni  džeferdo  uz  zid  kod  vrata  i  pristupivši 
k  staroj  — 

—  dobar  ti  večer  tetka  Luče,  —  reče  pružajući  joj  desnu. 
A  stara,  prihvativši  mu  je,  odjavi:  —  Dobro  došo  Matko,  ka¬ 
ko  si  putovo  s  ovakom  noći,  je  si  li  zdravo? 

—  A  zdravo  sam  ti  s  pomoći  božijom;  da  kako  si  mi  ti 
tetko ? *)  —  I  to  veleći  izvadi  iza  pasa  jabuku  i  pruži  je  staroj:  — 
Na  ti  tetko  jednu  malu  jabuku,  nije  kakva  bi  se  htjela;  nu  kad 
ih  boljijeh  ove  godine  nema,  primi  je  kakva  god  je. 

—  Hvala  Mato  moj !  hvala  —  ne  gleda  se  dar,  neg  srce:  — 
odvrati  stara  prihvaćajući  s  obje  ruke  jabuku. 

—  A  sad  Marijo,  kako  ti?  što  mi  je  od  tebe?  —  obraća¬ 
jući  se  Mato  k  djevojci,  upita  je. 

—  Živa,  ako  i  u  zloj  koži. 

—  A  hal  —  da  si  je  što  god  iz  nova?  — 

—  Gdje  si  bio  ovijeh  dana  ?  nema  te,  ima  komad  vremena. 

—  Gdje  sam  bio,  —  svud.  Dogno  nešto  brava  u  pastrvu,  — 
pak  ih  posolio,  —  pak  odagno  u  grad  kože  i  loj:  —  pak  opeta 
pogodio  nešto  vina  u  Varoš**)  —  te  tamo,  te  amo,  evo  ti  ima 
osam  dana  da  sve  hodam-***)  —  bez  da  i  za  čas  mogah  te  doć 
posjetit  7 — 


*)  Dundo,  tetka,  kod  konavljana  ne  znači  svegjcr  svodbinu;  ovijem  ime¬ 
nima  mlagji  nazivlje  takogjer  i  starijega  u  znak  poštenja. 

**)  Varoš,  to  jest  Novo  ili  ti  Herceg-Novi  (Castcl  nuovo). 

***)  Hodam  n^ješte  idem,  kod  Konavljana  znači:  hoditi  bez  prestanka  ta¬ 
mo  amo;  cijenim  da  glagol  hodati  lasno  bi  odgovorio  latinskomu  cursitare. 
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U  toliko  Marija  bijaše  priuzela  čarap  i  iglu,  i  sjela  izmegju 
matere  i  Mata,  ostavljajući  ovemu  mjesto  slobodno  na  kraj  kre¬ 
veta  kod  vrata,  neka  bi  lasno  mogo  izmaknuti,  ako  bi  ko  god 
čuo  se  kretati  u  kući.  —  Mato  slijedeći  zamećati  razgovor  priu¬ 
pita  je:  kaži  što  je  novo? 

—  Znaš  od  Vule. 

—  Pak? 

—  Evo  ti  je  baš  sade  nakastio*)  dignut  me  pod  silu  gćjje 
god  me  nagje. 

—  Ha....  ko  to  kaže? 

—  Jedno  ga  je  čeljade  slušalo  kad  se  onomadne  dogovaro 
s  Jovašom  tu  na  ulici  kraj  obora.  A  preko  jučer  Pavo  Vukovi 
vračajući  se  s  Mrcina,  nagje  me  na  Konoplikam,  pak  mi  je  kazo 
da  ih  je  vidio  zajedno  na  ručku  u  pivnici  pod  orahom,  gdje  i 
on  ručavaše,  i  stičen  od  jedne  bačve,  čuo  je  gdje  se  inade,  nu 
nije  mogo  razumjet  o  čemu,  cijeć  buke  koja  je  svegjer  u  pivni- 
cam;  neg  samo  što  je  vidio  Vulu  skočiti  jedovito  na  noge  i 
trgnuti  do  pole  jatagan,  pa  opeta  zaćerat  ga  u  nožnicu,  i  ubro 
mu  je  ove  dvije  same  riječi  u  božične  svece. 

Mato  ne  odgori  ičesa,  neg  potegne  česu  duhana,  napuni 
lulu,  uzme  s  arbijom  uglijen  ognja  i  zapali.  Nasloni  lakat  na 
koljeno,  odvali  dva  tri  dima,  veleći  sam  sobom:  —  U  božične 
sveće....  hem....  nije  daleko....;  pak  upita  Mariju:  —  A  jesi 
li  to  kaživala  komu  god? 

—  Samoj  materi;  ona  mi  je  sve,  njoj  ništa  ne  krijem. 

—  Dakle  ni  bratu? 

—  Bome  bratu  I  —  hvala  ti  Bože  I  —  a  kad  znaš  da  je 
papreno  zrnce  ko  i  ti  na  zdravlje.  Da  bi  ičesa  rekla,  on  bi  od¬ 
mah  sriječio  se  s  Jovom.  —  Vruć  jedan,  vruć  drugi,  moglo  bi 
biti  i  krvi  megju  njima.  —  Sačuvo  mili  Bog!  —  volim  brigati 
sama  u  sebi  nego  njemu  kazati;  a  jeda  me  i  Bog  od  kuda  po- 
može!  — 

*)  Nakaatit  -  začeliti,  naprjjcti  silom  štogod  učiniti. 
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Opeta  Mato  potegne  dva  dima,  skloni  glavu  i  zamisli  se 
malo  ča  sa:  pak,  ko  da  bijaše  nešto  u  svojoj  pameti  osjeko,  obrne 
se  k  Mariji,  upre  u  nju  ona  dva  njegova  crna  oka,  koja  mu 
onda  još  jače  zasijevaše,  i  naslanjajući  joj  lijevu  na  rame,  sta- 
vnijem  glasom  reče  joj: 

—  Čuj  me  Marijo:  Je  li  ti  milo  doći  u  našu  kuću? 

Marija  na  suprotiv  uzdigne  k  njemu  nje  modre  oči,  i  skla¬ 
pajući  ruke  na  koljena,  i  nekako  žalostivo  odvrne  mu:  —  Hvala 
ti  Bože!  —  zar  ne  spominješ,  kad  sam  ti  pod  kamenom  glavi¬ 
com  kod  kladenca  tvrdu  božiju  vjeru  dala,  ili  stobom,  ili  nikudar. 
Ja  miso  nijesam  promjenula;  a  poznaš  i  sam  da  sam  na  riječi. 

—  Dobro...;  znaj  đake;  ja  sam  štogod  s  bratom  ti  go¬ 
vorio  ;  njemu  je  milo  da  budemo  prijatelji,  samo  da  ti  ne  pore- 
češ.  —  Slušaj  me  đake  lijepo;  ja  ću  rijet  doma  prvo  večer  ćaći 
i  braći;  vrijeme  je  došlo  ženiti  jednoga  od  nas.  Ćaća,  znam,  ri- 
jeti  će:  Tebe  je  Matko,  ako  si  gdje  namislio,  kaži.  A  ja  ću  u 
nokta,  tu  i  tu  ćaća,  ako  je  milo  tebi  i  braći.  Čuo  sam,  češće 
krati  ćaću  o  tebi  dobro  govoriti;  on  će  mi  odmah  rijeti:  da  ti 
bude  sinko;  a  braća  ne  će  poreć.  I  tu  na  badnji  dan  ugovor  i- 
ma  biti,  nemo  da  nebo  pane. 

—  Lijepo  i  skladno,  —  odjavi  mu  Marija,  —  a  ko  će  doći 
ugovarat? 

—  Ko?  —  vala  niko  drugi  nego  isti  mi  ćaća.  Moj  stari, 
tvoj  stari,  —  što  oni  zavežu  u  poštenom  domu  tvrgje  i  skla¬ 
dnije  ne  može  bit  —  Pak  tada,  dušu  mu  ljubim!  neka  vidim 
ko  će  me  ometati.  — 

—  Ah  Mato,  moj  Mato!  Vule  je  pas;  kad  se  to  pronese 
on  će  nastat  da  te  ubije. 

—  Ubiti ?  1  —  bre  —  što  je  u  njega  deblja  koža  na  tr¬ 
buhu  nego  je  u  mene?  —  ako  se  budemo  ćerat,  baš  ćemo  se 
ćerat.  —  Kremen  ti,  kremen  mi,  pak  kud  izpali . 

—  Muči,  ne  govori  tako,  presiječe  mu  djevojka.  —  Ja  ću 
umrijeti  prjje  neg  se  naš  poso  slozi. 
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—  Idi  ludno;  Bog  vidi  što  je  uprav,  on  će  pomoć;  mi 
slijedimo  pošteno  ko  smo  i  do  sad,  pak  ne  bojmo  se.  —  Da  sam 
htio  naopako,  mogo  sam.  Ja  sam  ga  mogao  i  noćas,  hvala  ti 
Bože!  ubit  ovako  —  na  —  i  tako  veleći,  smjeri  čibukom  u  Ma¬ 
riju,  —  a  ma  nijesam  jer  se  Boga  bojim,  neg’  sam  ga  puštio 
proći  da  se  nije  ni  sjetio  mene. 

Kuku  meni!  jadna  ti  sam!  —  gdje  si  bio  noćas  o  Mato!? 
—  kliče  Marija  iznebušena,  puštajući  čarap  i  iglu  na  tle. 

—  Vigji  je  lude!  —  muči  šta  vičeš?  —  gdje  sam  bio  — 
gdje  sam  bio?  —  Ja  znam  sve,  potlje  kad  ću  umrijet  —  Ja 
sam  znao  dosta  vrh  ovoga  posla  i  taman  noćas  bio  sam  ti  u- 
prav  zasio  u  Čupića  pod  smokvu  u  sred  progona.  —  Vidio  sam 
kakva  se  noć  spravlja,  —  crna  ko  jaz,  baš  za  šićarine:  —  od¬ 
mah  promislili  na  Vulu,  onakomu  pasu  zgoda  spuštit  se  u  našu 
stranu,  bez  da  ga  iko  opajka  —  vala!  rekoh  idem  gdje  god  za- 
sjestit  i  pazit  ga.  —  Šapnuh  bratu  Pavu,  te  iza  večere  oba  dvo¬ 
jica  u  progon.  Bijaše  oko  četiri  ure  noći,  kad  eto  ti  nekoga  uz 
progon:  —  lezi  uz  samu  megju  —  slušaj  —  zapri  očima,  — 
nu  šta  ćeš  da  ugledam?  neda  crna  noć;  —  kad  već  bijaše  kod 
same  smokve,  da  sam  mogo  rukom  dohvatit  ga,  ikoliko  prema 
zdraku  nadazdrijeh  dvojicu,  —  prvi  bješe  Vule,  poznah  ga  li¬ 
jepo,  —  laži  samodrug  put  sela;  stigne  na  put  novi  i  obrne  na 
lijevo,  —  kuda?  —  ne  znam.  Kad  veće  ne  čuh  njihova  bahata, 
brže  bolje  i  ja  na  put  te  uz  ulicu  do  u  tebe  za  kuću.  —  Tute 
sam  stajo  veće  od  ure,  ne  bijaše  čuti  ikoga;  onda  otpravili  Pa- 
va  kući  a  vrgoh  kamičak  na  ognjište.  — 

—  Ah  moj  Mato!  jesi  li  mogo  poginut  noćaske!  zavapi 
Marija  suzama  na  očima. 

—  A  mogo  sam  i  ubit,  odvrne  Mato,  pa  vidiš  da  nijesam 
ni  jedno  ni  drugo ;  što  bilo  to  i  prošlo,  kad  nije  ništa  slijedilo 
o  tomu  već  ne  govorimo.  —  Jedna  mi  je  miso;  sve  se  ubijam 
u  pamet,  kudara  je  Vule  zamako?  —  i  je  li  gdje  ovuder  oko 
kućš.  ispalio?  — 
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U  riječi  u  kojoj  bješe  razlaje  se  na  jedan  mah  Zelovo  i 
naripi  u  gornji  obor  oko  malijeh  vrata,  od  tole  skoči  na  jagnjilo 
i  nasrne  lajati  kd  da  ga  po  zubima  mlatiš.  Marija  poblijedi  kako 
krpa,  i  nehotice  stisne  mater  za  mišicu.  Lucija,  koja  bijaše  se 
prislonila  uz  mir  i  slatko  zaspala  niti  čula  razgovore,  ni  psetovo 
lajanje,  prene  pod  rukom  kćerinom  i  stade  iznebušena  gledati  od 
Mata  do  Marije  što  im  se  bijaše  dogodilo.  Djevojka  samo  joj 
reče:  —  čuješ  Zelova,  kako  je  naripio,  —  i  zamukne. —  Grdna 
miso  šine  je  tada  preko  pameti,  miso  krvava,  miso  ubojstva. 
Ako  je  Vule  prošo  amo,  —  mislila  je,  —  kako  je  kazivo  Mato 
da  ga  je  vidio,  ovo  ti  ga  baš  sada  oko  kuće,  ili  uhoditi,  ili  k 
Jovašu:  —  Jovaš  čuti  će  kučka  —  ustati  će,  —  a  tada  kuda 
će  Mato  ?  —  na  dvor  —  ne,  jer  će  ga  dočekat  Vule  i  ubiti :  — 
ostati  u  ognjištu,  —  ni  tako,  jer  ako  ga  nagje  Jovaš  stati  će 
bučiti  da  se  selo  raslijega:  —  meni  ispre vratit  će  svašta:  —  na 
viku  skočit  će  mi  brat,  —  Pero  —  Mato  —  Jovaš  —  vrući  sva 
trojica . . .  pobit  se . . .  udarit  se . . .  ranit  se ... :  ah  jadna  Mary  o  — 
i  ove  dvije  riječi,  sklonivši  glavu  na  prsi,  sa  suznijem  uzdahom 
izusti. 

Mato  sprva  pogleda  Mariju,  pak  stane  osluhivati.  U  neko 
doba,  kako  da  ga  je  nešto  obolo,  skoči  na  noge  i  makne  uzeti 
pušku  i  struku.  Marija,  sa  svijem  da  zamišljena,  sjeti  se  iyegove 
misli,  za  to  brže  neg’  munja  sune  se  na  vrata  od  ognjišta,  pri- 
priječi  mu  put  i  hvatajući  mu  za  džeferdo,  plačnijem  glasom 
načne  govoriti  mu:  —  Ne  —  ne  ćes  —  kuda  si  namislio  — 

za  što  hoćeš  ili  ubiti  ili  biti  ubjen? - Vidiš  kako  se  Boga 

bojiš!....  Na  Mato  zažarena  lica,  i  oči  s  jeda  prevaćenijeh,  ne 
sluša  je  da  izmakne  na  dvor.  Ali  ljubav  je  silna,  Marija,  puštavši 
džeferdo,  svije  mu  se  oko  života  i  stade  ga  zaklinjati  životom, 
zdravljem,  Bogorodicom  da  barem  za  malo  časa  ustavi  se ;  zovne 
i  mater  u  pomoć,  koja  i  pritrča  i  na  nje  način  uze  ga  nagova¬ 
rati:  kud’  ćeš  ludovo?....  ona  pasija  hrka  od  Zelova  ovako  naripi 
kad  obonja  kakvo  tugje  pašće  da  prolazi.  Sjedi  jadan  malahno 
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se  umiri;  —  ja  ću  iz&ć  vigjeti  čemu  pas  laje,  i  ti  stan  ovgje  da 
te  ko  god  iz  kuće  ne  opazi 

Dočyem  se  ovi  tako  inadgahu  u  ognjištu,  umiri  se  Zelovo, 
i  povrati  se  prijašnji  muk  na  dvoru.  S  toga  opeta  slijedi  Lu- 
cya:  —  vidiš  li  rgjo,  jesam  li  ti  rekla  da  nije  niko,  nego  kakvo 
pašče  ?  —  sjedi  ja  —  sjedi  još  mrvu,  pak  ćeš  i  otići 

Ne  htgaše  a  s  manje  ne  mogaše  Mato  nego  sjede:  pre- 
metne  džeferdo  preko  koljend,  pregleda  mu  prašnik,  namjesti 
bolje  male  puške  i  nož  za  pašom,  pak  zapali  čibuk.  Sve  tgelo 
bijaše  mu  se  uzigralo  s  unutrige  sile,  mučo  je  i  uho  naphgo 
hoće  li  gdje  što  godi  čuti. 

U  toliko  Marija  prinese  mu  neke  Bmokve  i  rakiju:  a  on 
dohvati  samo  dvije  smokve,  založi  se,  donese  rakiju  do  usta  i 
ištom  srkne,  pak  je  vrne  pitajući  čašu  vode.  Donese  mu  je,  na- 
pije  se  do  volje,  ispuhne  lula,  smota  struku  preko  ramena,  nabije 
bolje  kapu  na  čelo,  ustane,  i  s  riječi  zbogom  izmakne  na  vrata. 

Potrča  djevojka  lagahno  za  gjirn,  stigne  ga  i  ustavi  kod 
malijeh  vrata  gornjega  obora,  i  nehtje  mu  otvoriti  dok  pomigivo 
sve  na  okolo  ne  osluša,  čuje  li  se  ko  god;  pak  drže  ruku  na 
štencu  od  vrata,  reče  mu: 

—  Daj  mi,  Mato,  vjeru  božiju  da  ne  ćeš  nikuda  sadara 
nego  uprav  kući 

Pogleda  je  on  i  osmjehne  se.  Na  što  opeta  djevojka:  — 

—  čemu  se  smiješ?  daj  mi  vjeru  božiju  koju  ti  pitam; 
kad  si  je  meni  pito,  ja  ti  nijesam  smijehom  odvrnula. 

—  Nijesam  dijete,  —  odjavi  joj  stavno  Mato:  —  da  kuda 
ću  u  ovo  doba  nego  doma:  —  evo  ti  vjere  —  i  pruži  joj  des¬ 
nu  —  a  sad  puštaj  me. 

Usred  te  igihove  vjere  uplete  se  i  Zelovo.  Vjerno  pseto 
bijaše  došlo  za  njima  bez  da  mu  se  sjetiše;  i  uprav  onda  kada 
pružaše  ruku  jedno  drugomu  uljeze  megju  njih,  omili  se  oko  obe 
dvojice,  i  prične  grebati  nogom  vrata  i  cmiliti  ko  da  iskaše  izaći 
Djevojka  se  domisli,  i  držeći  jošter  Mata  za  desnu  reče  mu: 
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—  Pogodi  mi  jošter  jednu :  neb  Zelovo  otprati  te  do  kuće 
znaš  da  te  pozna  i  prijatelj  ti  je:  —  može  ti  valjat  do  zgode. — 
—  Hajde,  nek  ti  bude. 

Otvori  Marija  vrata,  i  čim  ishodijaše  Mato,  nazove  mu  po¬ 
moć  božjju  i  Djevice,  pak  s  pomnjom  zavrne  ključanicu  i  ostane 
osluhivati  bahat  pjegovijeh  noga.  Ead  ih  veće  nije  mogla  čuti, 
vrati  se  u  ognjište,  odlomi  komad  brašenice,  te  opeta  na  običajno 
mjesto  na  krov  jagpjila.  Tu  je  tužnica  boravila  ušima  napetijem 
nekoliko  vremena,  i  samo  kada  je  začula  šuškanje  vjernoga  Ze¬ 
tova  niza  vrt,  i  čegrtapje  po  vratima,  sagje,  otvori  mu,  pomiluši 
ga  ijupko,  dade  mu  oni  komad  brašenice  i  otide  utrugjena  veće 
duha  nego  tijela  počinuti  u  svoju  sobicu.  — 


HI.  Badnji  Dan. 


čestitamo  sadar  Božić  .  .  . 
Na  bedrivam  yajo  nožić 
Vrlo  vam  lončić  svegj  u  domo 
Obilnos  vam  prag  na  vratni 
Izpraznila  ročić  zlatni. 

Oh  da  Bog  da  Bto  badnjaka 
Tvqjom  rukom  pristavio, 

I  n  početak  noćna  mraka 
Posuo  žitom,  nakitio 
Lovorikom  i  maslinom 
A  topio  rtgn’jem  vinom. 

Bruerević,  Kolendt. 

Neke  dane  prije  Božića  u  Konavoskjjem  kućam  svak  je  u 
posla  Žene  peru  platno  i  prtepjače  nek  su  čista,  teru  bakrena 
posugja  nek  su  svijetla;  djevojke  šiju  košuije,  jačermice,  dokojje- 
nice,  jere  na  Božić  treba  je  da  svak  što  god  novo  obuče.  Doma¬ 
ćice  isčipjpju  žito  i  spravljaju  za  mlina;  —  mlagje  tovare  ga 
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i  gone.  —  Mladići  sa  sjekirom  preko  ramena,  a  s  mazgom  pred 
sobom  rane  u  debela  drva  da  nabave  grijanja  u  dugijem  moćni¬ 
jem  posijelima  prijateljima  koji  o  Božiću  saberu  se  na  razgovor.  — 
Domaćini  s  pomoći  mlagješine  ubijaju  prace,  pale  ih,  i  dijele  Sto 
je  za  soli,  što  za  prijatelja.  —  Boža,  ili  ti  prasičica  ntovjena, 
odregjena  da  bude  pečenka  onega  dana  kojega  ime  nosi,  visi 
ubjena  i  oparena  pod  podom. 

Djevojke  su  se  vmule  iz  mlina,  ćeka  ih  drugi  poso:  u  ko- 
čićima  drob  svinjski  da  ga  pogju  oprati  na  rijeku  ili  na  druge 
vode.  Od  kuda  kada  se  vrate,  eto  domaćici  novoga  posla,  (Jjesti 
kaljene  i  kobasice,  —  i  tada  stoj  daleko  od  njih,  jere  običajno 
svaka  bude  tako  uskošena,  da  će  te  za  malu  stvar  otpraviti  s  li- 
jepijem  vragom  Dječica  ista  ne  stoje  zaludu:  kalaše  u  domaćina 
komad  pečenice  (malahno  jetre  ili  pračjjega  mesa)  da  izpeku  i 
ručaju;  u  stopanjice  da  im  umijesi  kolač,  koga  bi  s  pečenjem 
pojeli;  opsjedaju,  spreme  i  zatvore  da  ukradu  njendelaili  oraha 
za  božićnijeh  igara;  pak  kad  svega  se  toga  nabave,  stane  ih 
graka  i  pjevanje: 

Čestito  vam  Božić 
I  na  bedri  nožić 
I  na  grasti  lončić 
I  na  pragu  ročić. 

Svemu  ovemu  paka  priloži  bjjelenje  soba,  metivo  i  »spre¬ 
manje  kuća,  grnivo  obora  i  ine  manje  zabave  i  vidjeti  ćeš  da  i 
veliko  i  malo  kreće  se  i  posluje*  da  ovu  glavnu  a  našjjem  seija- 
nima  najveseliju  svetkovinu  lijepo  pričekaju. 

Što  bijaše  općeno  u  Konavlima,  ne  mogaše  biti  inačije  ni 
u  kući  Mihajlovoj,  oca  Marijina.  Mihajlo  bijaše  otpravio  Jovaša 
u  drva  s  jednom  mazgom,  a  s  drugom  mlagju  kćer  Janju  u  mlin 
na  Ljuta  Stariji  mu  sin  Pero  bijelio  je  sobe,  a  Nikoli^  mlagji 
pomago  mu  raspravljat  dva  zaklata  praca,  svaki  je  teglio  po 
osamdeset  i  više  oka.  Iz  jednoga  izvadi  starac  svu  lonzu,  rasi- 
ječe  je  na  komade,  i  stavivši  jedan  srčan  komadić  u  košićić 

2* 
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okiti  ga  lovorom  i  rusmarinom,  pak  naredi  Nikolid  da  ga  od¬ 
mah  ponese  gosparu  Župniku,  a  ostale  spremi  da  ih  pošalje 
prijateljima  u  grad.  —  Stara  Lucjja  bijaše  u  velikomu  poslu; 
djela  je  kobasice  i  kuljene  i  pomagala  joj  je  Jele,  jedna  mala 
mulića.4) 

Marija  sama  na  podu  u  nje  sobici  pospješno  svršivala  je 
jednu  mušku  košulju;  i  budući  joj  jur  prišila  kite  na  rukave,  na 
prsi  i  na  zauze  pod  grlom,  složi  je,  stavi  na  poštedu,  zagleda 
se  u  pju  pak  uzdišuć  progovori:  joh  jadni  Jovoi  evo  kako  tvoja 
Marija  prije  je  tebi  sašila  košulju  neg  bratu...  ijepše  je  nakitila 
neg  drugomu...  vazda  je  iskala  i  nastojala  da  si  čisto  i  skladno 
odjeven,  prvi  megju  družinom...  a  ti  kako  joj  odvrati?...  ah  za 
što  jadan,  da  od  Boga  nagješl...  Zamukne,  zavrti  joj  se  suza 
na  oku,  koju  brže  otere  s  drugom  košuljom  koju  bijaše  prihva¬ 
tila  da  je  dovrši  i  nakiti. 

S  ovakijem  z&bavam  osvane  badnji  dan  staromu  Mihajlu  i 
nagje  u  njegovoj  kući  sve  spravno  za  Božića.  Sve  je  rasprem- 
ijeno,  čisto  i  na  svomu  mjestu,  a  nada  sve  u  ognjištu.  Tu  sudi 
otreni  svijetijaju  se,  tu  drva  iscijepana  u  vrpi  spravna  za  vatre, 
tu  planji  vrata  kako  i  sva  kuća  lovorom  iskićena,  tu  uz  zid  pri¬ 
slonjen  i  lovorom,  maslinom  i  rusmarinom  okićen  počiva  badnjak, 
cijeli  dubovi  panj,  ono  isto  jutro  usječen  i  ondje  donesen.  — 
Djeca  iz  susjestva  dolaze  ogledati  ga;  zavirnju  ga  sjedne  strane, 
s  druge  strane,  mjere  maljjem  svojjjem  pedima  duljinu,  debelinu, 
klade  se  da  nema  većega  u  kaznačini. 

Staromu  Mihajlu  raholi  se  srce  na  djetinji  razgovor,  pri¬ 
staje  uza  njih,  pogleda  na  badnjak,  šali  se  s  djecom,  pak  ih 
najposlije  daruje  mjendelima,  a  djeca  s  noge  na  nogu  niz  obor, 
pa  pred  avljju  ko  će  boije  gagjati  grace.**) 

*)  Miiftca,  ili  tugja,  znači  ono  eirotno  dijete  koma  ne  zna  se  otac  ni 
mati  i  koje  u  konavoskijem  kućam  ljupko  se  othranjuje,  i  kadno  kad  uzme 
za  svoje. 

**)  Gagjati  grace.  Djetinja  igra.  Jedan  penje  gradac  od  četiri  mjendela{ 
ini  gagjaju;  koji  ne  pogodi  gabi  mjendo,  koji  pogodi  dobiva  gradac  i  svoj 
ngendo  s  kojjjem  je  gagjo.  — 
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Večer  je.  Svi  sa  na  domu,  smolilo  se  rozarjje;  bližnje  ura 
noći  Ustane  Domaćin  i  uputi  se  spoda  put  ognjišta,  i  za  njime 
sva  obitejj.  U  ognjištu  gori  vatra  u  plame  neobične;  domaćin  je 
sagleda  pak  okrenut  k  svoj  ij  em : 

—  He,  djeco,  —  reče  im,  —  evo  stopanjica  prepravila  go- 
sposku  vatru,  eto  badnjaka,  zlamen  -  Božić,  da  ponovimo  starinske 
običaje,  da  se  pomladimo  i  Božić  proslavimo.  Nu  moja  djeco*  ja 
sam  ostario,  snagom  oslabio,  ovo  drvo  pristavit  sam  ne  mogu, 
de  nu  da  mi  pomožete. 

—  Evo  nas  ćaća,  koji  ćemo,  —  odgovore  skupa  domaći 

—  He,  Jovaše,  Pero,  vi  ste  stargi  megju  družinom,  amo 
po  ruku. 

Prihvatiše  ova  dva  i  Mihajlo  s  njima  i  pristave  badnjak  na 
oganj.  Domaćin  skine  kapu,  pak  počne: 

—  „U  ime  božije  u  čas  dobar  1  na  dobro  nam  ovi  večer 
.vazda  dolazio,  i  sutra  nas  slavnomu  Jezusovu  porogjenju  zdra- 
.vijeh  predao  1  Daj  mili  Bože  I  da  budemo  za  mnogo  ljeta  i  do- 
„brijeh  godina  njemu  se  veseliti  I  kutnjljem  mirom  i  ljubavi 
.okićeni  kako  ovo  drvo  maslinom  i  lovorom,  a  božijom  milosti 
.nnjviše!  Hej  dobri  Bože  I  u  ovemu  domu  rastiči  mlace,  podrži 
.starce  koji  bi  do  duga  domom  vladali,  ovake  sprave  gradili, 
.tebe  Boga  slavili,  a  svoje  duše  neogriješili  1  “  —  Svi  domaći  od¬ 
govore:  Amen  Bože!  u  dobar  čas. 

Pokropi  za  tijem  domaćin  vodom  krštenom  badnjak,  pospe 
ga  pšenicom  i  okadi  tamjanom.  Najposllje  uzme  bokaru  s  vinom, 
nazdravi,  naplje  se,  i  prida  je  bližnjemu  kod  sebe  neka  bi  se 
svi  naokolo  obredili  i  božičnu  kapcu  okusili 

Netom  se  ovi  glavni  domaći  svečani  poso  svrši,  mlados 
izide  ha  pretkuće,  izpali  nekoliko  pušaka;  u  isto  doba  počne  i 
po  selu  pucanje  pušaka  sadruženo  sa  dozivanjem  od  jedne  kuće 
do  druge.  Dozivlje  prijatelj  prijatelja,  susjed  susjeda,  nazivlje  mu 
dobar  večer,  čestita  mu  sutrašnji  veseli  dan,  što  god  šaljivo  do- 
daje,  pak,  ala  da  se  puca.  Ta  vesela  buka  i  vika  slijedila  je  do 
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dvye  ure  doći,  pak  predane:  svak  a  kuću  vme  se  i  sjede  da 
večera. 

JoS  bijaše  Mihalova  obitelj  za  trpezom,  kad  razlaje  se  Ze- 
lovo  a  neko  iz  pred  avllje  zazove  Mihajla.  Skoči  se  Pero  iza 
trpeze,  zamukne  kačka,  i  s  prozora  pomoli  pitajući  ko  bijaše. 

—  Ja  sam,  Pero,  odjavi  oni  s  dvora,  dobar  ti  večer;  je  li 
na  nogama  kum  Mihajlo,  mogu  li  k  njemu? 

—  Dao  ti  Bog  dobro ;  jest,  jest,  —  možeS  —  evo  odmah; 
odvrati  Pero  i  vrne  se  kažući  ćaći,  da  je  slobodno  po  glasu  dun¬ 
do  Matjja.  Izdigne  stari  glavu  ko  da  promišlja,  čemu  u  ovo  doba 
ovi  pohod;  nu  Marija  koja  mu  se  i  nadala  brže  bolje  potrči 
s  lučem,  otvori  vrata  i  uvede  k  ćaći  glavom  staroga  Matiju. 

Netom  uljeze  i  nazove  svljem  skupa  dobar  večer,  mlagje- 
fiina  ustane  i  učini  mu  mjesto  na  vrh  trpeze  kod  domaćina,  koji 
malahno  se  podigne  i  rukujući  se  s  Matijom:  —  dobar  došo 
kume,  reče  mu,  baš  dobar  došo;  vala  sam  te  željan,  eto  ima 
vlaška  godina  da  mi  nljesi  otro  kutnjega  praga.  — 

—  A  eto  baš  ima,  —  odgovori  Matija,  čim  oba  dvojica  po¬ 
sade  se  jedan  do  drugoga  po  vrh  trpeze,  —  eto  baš  ima.  Ve¬ 
čerah  ranije,  —  nakon  večere  mlagješina  razigje  se  po  susjed¬ 
stvu,  ongje  da  popjeva,  ongje  da  poigra:  —  a  znaš  što  je  mla¬ 
dost  —  vrijeme  joj  je,  —  kad  je  pošteno,  puštpj  je.  Ja  osta¬ 
doh  doma  8  ono  nešto  žena  i  dva  stara;  što  ćes  da  radim 
s  njima?  —  drijemat  kod  ognja  kako  gudač.  —  Vala  I  rekoh 
ne  ćn;  dosta  drijemam  po  sve  godište.  Skočih  se  da  izagjem;  — 
nu  kuda  ću?  He,  baš  mi  pane  na  pamet  da  igjem  u  tebe. 
Nljesam,  velim,  bio  od  davna  u  kuma  Mihajla,  idem  k  njemu, 
što  god  ćemo  polakardisat  mi  dva  stara  do  prve  Mise,  i  provesti 
večer  obodvojica. 

—  Baš  ti  hvala  kume ;  vazda  dobro  dolazio  i  u  svako  doba, 
samo  u  češće;  —  a  večeras  porazgovarat  ćemo  se  od  želje.  — 
Nu  čekpj  malo;  —  prije  pribostit  ćes  mrvu  bakaljara  i  pokvasit 
grlo,  pak  ćemo  podivanit  — 
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—  Ostavi  ja,  šta  ćes  da  ijem?  sad  sam  večero. 

—  Ne  mari,  —  dok  si  do  mene  dofio,  ono  je  prvo  sadio. 
—  0  Luče,  donesi  ovgje  pred  kuma  mrvu  bakajjara,  nu  proberi 
dobra  i  mekahna,  —  znaš  da  je  on  kako  i  ja  —  iz  daše  nas 
konji. 

—  Taman  ti  je  kume  tako ;  nemam  ti  nego  ovo  muln  po¬ 
štenu  eh*)  sprijeda,  a  kurjega  gjavoljjega. 

—  I  ja  sam  ti  tuda  negje  kume,  odgovori  mu  Mihajlo,  pak 
slijedi  naredbe:  —  A  ti  Pero  uzmi  bokaru,  pa  lugde  doli  i  na¬ 
toči  je  iz  one  bačvice  onamo  u  kraju  kod  one  prazne.  Uzmi 
luča  i  neuradi  štete. 

Kako  domaćin  naredi  sve  u  čas  opravi  se.  Mihajlo  da  ne- 
gleda  sama  Matjju  jesti,  prihvati  se  i  on  bakaljara,  i  učine  oba 
dvojica  čas  plitici,  napiše  se  bolje,  zapališe  čibuke  i  pričeše  raz¬ 
govor  oni  dva  sama  na  podu,  čim  ostala  obitelj  odstrani  se  u 
ognjište,  da  tjjem  pokaže  štovanje  starijem,  i  ne  bude  ometat 
njihove  razgovore. 

S  prva  dva  kuma  govoriše  od  ovemu  od  onemu,  dok  Ma- 
tjja  obrne  vodu  na  svoj  mlin,  te  povidje  Mihajlo  uzrok  čemu  je 
došo  do  njega.  Kaže  mu  razgovor  koga  je  preko  večere  imo  sa 
sinom  Matom,  kako  ga  je  upito,  bijaše  li  gdje  zamjerio  sebi  dje¬ 
vojko,  i  kako  mu  on  bijaše  odgovorio:  „Kada  bi  mi  mogla  biti 
Marija  dunda  Mihajla,  ja  bolje  ne  bi  tražio".  —  Svjjem  nam  u 
kući,  slijedi  stari  Matjja,  bijaše  milo  čuti  da  je  na  oj  u  sngerio. 
Dundo  vi,  braća  i  svi  domaći  u  jedan  glas  rekoše;  vala  nigda  bo¬ 
lje.  Za  to,  evo  me  ktebi,  kume  Mihajlo,  ako  uzmožemo  da  to 
sklopimo;  —  mi  smo  stari  za  života  bili  prijatelji  nek  vjere  ti 
budu  i  naša  djeca  nakon  nas.  — 

Pomnjivo  Mihajlo  bijaše  saslušo  riječi  Matijine;  i  kad  ovi 
prestane  govoriti  ne  odvrati  mu  ončas  Mihajlo;  srce  staroga  bi¬ 
jaše  se  krenulo.  Makne  se  nekoliko  puta  na  mjestu  gdje  sjedi- 

*)  Spreduji  žabi,  veli  konavljanin  da  sa  pošteni  jer  krjju  godišta. 
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jače,  omili  8e  ramenima,  jak  da  mu  je  nešto  polazilo  preko  ple- 
ći,  namjesti  dva  tri  krat  kapu  na  glavi,  pogladi  se  po  bradi 
pak  u  neko  doba  progovori:  —  He,  kume  Matija,  Bogu  momu 
hvale  na  takoj  sreći  i  na  takomu  prijateljstvu!  —  Meni  i  svoj 
mojoj  obitelji  čas  je  velika  da  si  ti  odabro  nevjestu  iz  moje 
kuće  a  od  moje  krvi:  —  ja  ne  znam  hoće  li  maqjica*)  pristo¬ 
jati  takomu  plemenu  i  tolikomu  prijateljstvu;  ja  sam  svjetovo  i 
na  dobro  uputio,  nu  sam  Bog  zna,  što  se  pod  ženBkjjem  vlasima 
krije.  —  Ali  čqj  me  kume,  ja  riječ  ne  ispušt^jem  dok  prije  ma¬ 
jicu  ne  upitam;  jer  je  zakon  u  mojoj  kući:  djecu  nigje  silom, 
nego  gdje  ih  je  volja,  pa  taman  ako  će  za  Gjura  s  Brijega**) 

—  Ne  ne  burne,  to  ti  hvalim:  tako  ti  je  i  kod  mene;  gdje 
te  je  volja  hajde,  ako  ti  zlo  bude  kuni  samu  sebe. 

—  Taman  tako.  —  Poustrpi  se  đake  malahno,  dok  amo 
razumijem  se  s  Marijom:  kako  mi  reče,  tako  ću  ti  odgovoriti, 
ni  više  ni  manje.  — 

To  rekavši  izide  Mihajlo,  zazove  Mariju  iz  ogojišta  i  s  njom 
pogje  u  malu  kuću  s  gornje  strane  obora,  i  Ujepijem  načinom 
predstavi  joj  prošlu  staroga  Matije,  stavi  joj  pred  oči  kako  otac 
sve  posljedice  jednom  urečena  ugovora,  pak  na  svrhu  zapita  je, 
što  ona  misljjaše,  i  što  bi  staromu  mogo  odjaviti  —  Marija 
koja  se  već  tomu  nadala,  skloni  malo  glavu  i  ne  odgovori  išta 
ćaći  A  kako  je  mogla  i  izustit  se  pod  navalom  čuvstava  nešto 
radosnjjeh,  nešto  žalosnijeh  koja  u  taj  čas  srce  joj  okupiše?  — 
Eto  već  bijaše  dostigla  što  je  žugjela  —  Mato  je  prosi  očito  — 
Mato  je  nje,  ona  Matova;  —  moj  je,  gegova  sami  —  8  ove 
dvije  riječi  sva  unutrnja  rados  ćutljive  nje  ljubavi  bijaše 
svršena.  —  Poleti  joj  miso  žalosna  na  nesrećnoga  Vulu,  previdje 
nevolje  koje  s  te  strane  imale  su  je  zateći  i  srce  joj  se  strahom 

*)  Manjica  -  znači  Djevojka,  kako  Manjak,  mladić.  • 

**)  Na  brjjegu  pod  zastojem  bijaše  kuća  jedne  veoma  siromašne  obitelji, 
koje  domaćin  Gjuro,  bijaše  prozvat  Gjuro  s  brijega,  tuga  od  čovjeka 
taka,  pa  konavjjani  fkroje  poslovicu  da  znače  siromaštvo  s  bestužanstvom 
b združeno.  — 
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uzdrma;  —  unutrnjo  borenje  ljubavi  i  straha  veže  joj  riječ  na 
ustima. 

Ali  kadar  otac  videći  smetenu  i  neodlučivu  nadoda:  kćerce 
moja  mila!  ja  te  ne  turam  silom,  Bog  me  sačuvo!  —  ti  se  lijepo 
promisli,  uzmi  roka  koliko  ti  drago,  izmjeri  svaku,  pak  mi  od¬ 
govori;  —  Marija  otrese  se,  i  spuštajući  se  u  Božije  ruke,  za¬ 
grli  oca  i  reče  mu:  —  Ćaća!  ako  je  tvoj  blagosov,  i  moja  je 
volja;  meni  ne  treba  promišljati,  —  ja  sam  već  od  davna  na  to 
smislila  —  i  jakno  zastigjena  cijeć  poslednjijeh  riječi  skrije  lice 
na  ćaćine  prsi,  držeći  ga  jošter  zagrljena. 

I  starcu  polećeše  dvije  suze  od  radosti,  s  toga  uzdrma- 
nijem  glasom,  zaglavi:  kćerce...  da  ti  bude....  I  brže  bolje 
trže  se  iz  ruka  kćerinijeh,  vrne  se  k  Matiji  čisteći  gredom  ubru- 
šcem  oči.  Uljeze,  sjede  na  svoje  umjesto,  uzme  bokaru  pak: 

—  Zdravo  si  mi,  zavapi,  kume  i  prijatelju,  moja  stara  ha* 
ramijo !  Zdravo  bio  tvoj  sin  Matko !  do  danas  moj  prijatelj,  a  od 
danas,  ako  sugjeno  bude,  i  prijatelj  i  zet  i  posinak.  Ti  si  za¬ 
prosio  —  djevojka  prihvatila  —  ja  potvrdio  —  a  Bog  blago- 
sovio.  —  Da  si  mi  zdravo  kume!  —  Napije  se,  i  pruži  Matiji 
bokaru. 

—  Amen  Bože!  odjavi  ovi  primajući  bokaru.  Hvala  ti  ku¬ 
me  1  —  Bog  dao,  —  ono  što  mi  dva  stara  sročismo  na  zemlji,  — 
on  s  nebesa  potvrdio  i  blagosovio!  —  Bilo  sretno  i  čestito  po 
jednu  i  po  drugu  stranu  za  mnogo  ljeta  i  dobrijeh  godina!  — 
Što  se  reklo,  vijek  se  ne  poreklo,  a  mi  vazda  bili  prijatelji  — 

—  Amen  da  Bog  da!  zaglavi  Mihajlo.  —  Zazove  pak  svoju 
Luču  i  pripovidi  joj  ugovor,  a  nakon  nje  svoj  obitelji  koju  bijaše 
okolo  sebe  sakupio.  Svi  se  srčano  obeseliše  razmi  jednoga  samoga 
Jovaševa  je  rados  preko  srca,  lice  ga  izdava.  Marija  ga  sama 
vidje  i  protrne  ko  da  joj  neko  šapne :  sutra  Vule  znati  će  sve  — . 
nadaj  se  jadima.... 
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Nakon  toga  sva  obitelj  e  čašom  u  rod  nazdravi  staromu 
Matjji  i  novomu  prijateljstvu,  pak  prvi  st&rjji  a  ini  za  njima 
sagju  u  ognjište  gryat  se,  razgovarati  se,  dok  zazvoni  trećom  na 
Matici;  a  tada  uprave  na  Misu  od  ponoća. 


Blato  Vadoplć. 
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NEBOŽIJA  KOMEDIJA. 

pisao 

Š  I  Š  M  A  N  KRASINJSKI. 


(Prva  i  droga  čest) 


S  poljačkoga  preveo 

P.  B. 
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„  E  pogreškama  nakupljenoj  em  od  otaca,  pridali 
su  i  one,  za  koje  njihovi  oci  nyesu  znali  —  ne¬ 
odlučnost  i  strah  —  te  se  dogodi  da  ih  nestade 
sa  zemaljskoga  lica,  i  veliki  je  muk  za  njima.  “ 

BEZIMENI. 

„  To  be  or  not  to  be,  that  is  the  question.  “ 

HAMLET. 
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ČEST  PRVA. 


Zvijezde  su  ti  oko  glave  —  pod  nogama  morski  valovi  — 
na  morskim  valovima  đtiga  pred  tobom  tjera  i  razbija  maglu  — 
što  ugledaš  tvoje  je  —  obale,  gradovi,  ljudi  tebi  u  dio  spadaju  — 
nebo  je  tvoje  —  eto  već  nema  ništa  do  tvoje  slave. 

Ti  drugijem  na  uši  igraš  nerazumljive  raskoše.  —  Zaplećeš 
i  razvezuješ  srca  kao  vijenac,  igricu  svojih  prsta  —  suze  tjeraš 

—  posmijebom  ih  sušiš,  i  opet  posmijeh  obaraš  s  usta  za  čas  — 
za  koji  čas  —  a  kadgod  do  vijeka.  —  No  ti  sam  što  sjećaš? 

—  no  ti  sam  što  radiš?  —  što  misliš?  —  Kroza  te  teče  potok 
krasote,  ali  ti  krasota  nijesi.  —  Teško  tebi  —  teško  I  —  Dijete 
što  plače  na  majčinu  krilu  —  cvijet  poljski  što  ne  zna  za  svoj 
miris,  više  od  tebe  zaslužuje  pred  Gospodinom. 


Odakle  ustade,  prazni  sjene,  koji  na  poznavanje  daješ  svjet¬ 
lost,  a  svjetlosti  ne  poznaješ,  niti  si  je  vidio,  niti  ćeš  je  sazreti? 
Ko  te  je  stvorio  u  gnjevu  ili  u  ironiji?  —  ko  ti  je  dao 
život  jadan  a  tako  pomaman,  da  se  za  čas  možeš  pokazati  an- 
gjelom,  i  takovi  zaroniš  u  blato,  takovi  pogješ  kao  gmizavac 
puzati  i  utopiti  se  u  kalu?  —  Tebi  je  i  ženi  isti  početak. 


No  i  ti  stradaš,  premda  tvoja  bolest  ništa  ne  tvori,  ničemu 
ne  vrijedi.  —  Lelek  se  najnižeg  nesrećnika  broji  megju  zvucima 
nebeskijeh  gusala  —  tvoje  očajanje  i  tvoji  uzdasi  doije  padaju, 
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te  ih  sotona  kapi  i  pridaje  radosno  k  svojini  lažima  i  obmanama 
—  a  Gospodin  ih  katkad  odbacuje,  kao  što  oni  odbacila  Go¬ 
spodina. 


Ne  odričem  se  zato  tebe,  Poezijo  mati  krasote  i  slobode. 

—  Samo  je  onaj  nesrećan,  koji  na  svijetima  što  su  počeli,  na 
svijetima  što  će  poginuti,  treba  da  te  opominje  ili  da  te  osjeća 

—  jer  ti  samo  one  upropašćuješ,  koji  su  se  tebi  posvetili,  koji 
su  postali  živi  glasovi  tvoje  slave. 


Blagoslovljen  onaj,  u  kojemu  prebivaš,  kao  što  Bog  u  svi¬ 
jetu  prebiva,  nevigjen,  nečuven,  u  svakom  njegovu  dijelu  slavan, 
veliki,  Gospodin,  pred  kojim  se  sva  stvorenja  podnizuju  i  go¬ 
vore:  —  On  je  ovdje.  —  Takav  će  te  nositi  kao  zvijezdu  na 
svom  čelu,  a  neće  se  od  ijubavi  tvoje  odijeliti  propašću  riječi  — 
On  će  ljubiti  ljude  i  stupati  kao  čovjek  megju  braćom  svojom. 
—  A  ko  te  ne  sačuva,  koji  te  za  rana  izda  i  ljudima  preda  na 
taštu  raskošu,  onomu  prospeš  malo  cvijeća  po  glavi  i  odvmeš 
se,  a  on  se  zabavlja  uvehlijem  cvijećem  i  za  vas  život  sebi  gro- 
bovni  vijenac  spleće.  —  Njemu  je  i  ženi  isti  početak. 
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ANGJEO  STRAŽANIN. 

Mir  judima  dobre  volje  —  blagoslovljen  megju  stvore¬ 
njima  ko  ima  srce  —  onaj  se  još  može  spasti.  —  Ženo  dobra 
i  skromna,  objavi  se  za  njega  —  i  neka  se  dijete  rodi  u  vašem 
domu. 

(prelijeće.) 


ZBOR  ZLUEH  DUHOVA. 

Na  put,  na  put  letite,  strašila,  k  njemu.  —  Ti  naprijed, 
ti  na  ielu,  sjene  suložnice  što  jučer  umrije,  osvježen  maglom  i 
okićen  cvijećem,  djevice  pjesnikova  ljubo vnice,  naprijed  1 

Naprijed  i  ti,  slavo,  stari  orle  napuhani  u  paklu,  oteti 
8  koca,  na  koji  te  bješe  lovac  objesio  u  jesen  —  leti  i  razasteri 
krila  velika,  bijela  od  sunca,  nad  pjesnikovom  glavom. 

Iz  naših  sprema  iziđi,  truhla  sliko  od  Edena,  Belzebubov 
rukotvore  —  rupe  ćemo  zatisnuti  i  nalijepiti  pokostom  —  pak 
se  ti,  vileničko  platno,  zavjj  u  oblak  i  leti  k  pjesniku  —  te  se 
umah  oko  njega  razvij,  i  opaši  ga  hridima  i  vođama,  iznjenice 
noću  i  danom.  —  Majko  prirodo,  opkoli  pjesnika! 


Selo.  —  Crkva.  —  Nad  crkvom  lebdi  ANGJEO  STRAŽANIN. 

Ako  uzdržiš  zakletvu  u  vijeke,  bićeš  mi  brat  pred  licem 
oca  nebeskoga. 

(nestaje  ga.) 


U  crkvi.  —  Svjedoci.  —  Blagoslovljena  svijeća  na  otarn.  —  POP  (daje  vjen- 

ćani  blagoslov.) 

Ovoga  se  spomenite. 
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Ustajn  muž  i  žena.  —  MUŽ  stisktge  ženi  ruku  i  predaje  je  č^everu.  —  Svi 
ishode.  —  On  sam  zaostaje  u  crkvi. 

Sišao  sam  do  zemaljskog  vjenčanja,  jer  sam  našao  onu,  za 
koju  sam  mario  —  proklestvo  mojoj  glavi,  ako  je  igda  prestanem 
ljubiti. 


Soba  puna  svijeta.  —  Ples.  —  Muzika.  —  Svijeće.  —  Cvjjeće.  —  Nevjesta 
igra  valcer  i  obigravši  nekolike  pute  slučajno  nailazi  na  muža  u  tisci  i  na- 
slonja  mu  glavu  na  rame. 

MLADOŽENJA. 

Ljjepa  ti  li  si  tako  u  slabosti  —  s  cvijećem  i  biserom 
raspršanijem  po  vldsima  —  oslabila  si  od  stida  i  umora  —  ah 
u  vijeke  u  vijeke  bićeš  mojom  pjesmom  I 

NEVJESTA. 

Biću  ti  vjerna  žena,  kako  je  majka  govorila,  kako  mi  srce 
govori.  —  No  koliko  ima  ovdje  svjetal  —  koja  vrućina  i  buka! 

MLADOŽENJA. 

Idi,  još  jednom  zaigraj,  a  ja  ću  ovdje  stojati  i  na  te  gle¬ 
dati,  kao  što  sam  često  u  misli  gledao  na  prolazeće  angjele. 

NEVJESTA. 

Poći  ću  ako  hoćeš,  no  zaista,  već  nemam  snage. 

MLADOŽENJA. 

Molim  te,  mila  moja! 

(Ples  i  muzika,) 


Noć  tamna  —  ZLI  DUH  (u  djevojačkom  obliku,  leteći.) 

Još  sam  nedavno  trčala  po  zemlji  u  ovo  isto  doba  —  a 
sad  me  vragovi  gone  i  naregjuju  mi  da  se  prikažem  sveticom. 

(leti  više  gradine.) 

Cvijeće,  otrgni  se  i  leti  na  moju  kosu. 

(leti  više  grobna.) 

Zvježosti  i  miline  mrtvijeh  djevica  što  razlivene  po  vazđuhu 
plovite  nad  grobovima,  letite  na  moje  jagodice. 
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Ovdje  cmokosa  spava  —  sjenovi  njenijeh  zvrka,  objesite 
mi  se  navrh  čela.  Pod  ovim  su  kamenom  dva  modra  oka  ugasla 
—  k  meni,  k  meni,  vatro  što  si  iz  zgih  sijevala!  —  Za  ovom 
gvozdenom  rešetkom  sto  svijeća  gori  —  kneginja  je  ovdje  sa¬ 
hranjena  —  atlasna  suknjo,  bijela  kao  mlijeko,  odadri  se  od 
nje  —  kroz  rešetku  leti,  suknjo,  k  meni,  trepećući  kao  ptica  — 
a  sad  naprijed,  naprijed! 


Spavaonica.  —  Noćna  lampa  stoji  na  trpezi  i  blijedo  osvjetljava  muža  koji 
spava  pokraj  žene. 

MUŽ  (kroz  san.) 

Gdje  prebivaš,  davno  nevigjena,  nečuvena  —  kao  što  voda 
teče,  onako  teku  noge  tvoje,  dva  vala  bijela  —  sveta  je  mirnoća 
na  tvom  čelu  —  sve  ono  za  što  sam  mario  i  što  sam  ljubio, 
sve  mi  s  tobom  ode! 

(budi  se.) 

Gdje  sam!  —  ha  kod  žene  —  ovo  mi  je  žena  — 

(zagleda  se  u  ženu.) 

Mnjah  da  si  baš  ti  misao  moja,  pa  eto  iza  dugog  rvanja 
opet  se  ona  vratila  i  različna  je  od  tebe.  —  Ti  si  dobra  i  mila, 
ali  ona  —  Bože  moj,  što  vidim!  —  probugjen  sam. 

DJEVICA. 

Iznevjerio  si  me. 

(nestaje  je.) 

MUŽ. 

Proklet  čas,  kad  sam  ženu  uzeo,  kad  sam  ostavio  Ijubov- 
nicu  mladijeh  ljeta,  misao  misli  svojih,  dušu  duše  svoje. 

ŽENA  (se  budi.) 

Što  se  dogodilo  —  zar  je  već  dan  —  zar  su  kola  došla? 
—  znaš  da  se  imamo  danas  voziti  radi  nekoliko  malijeh  posala. 

MUŽ. 

Noć  je  gluha  —  spavaj  —  spavaj  tvrdo. 
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ŽENA. 

Da  ti  nije  koja  nenadna  bolest,  dragi  moj,  ustaću  i  daća 
ti  etera. 

MUŽ. 

Zaspi. 

ŽENA. 

Kaži  mi,  dragi,  što  ti  je,  jer  ti  je  glas  čudan  a  lice  ti  gori 
od  ognjice. 

MUŽ  (otrgavši  se  od  nje). 

Čista  mi  je  zraka  potreba  —  ostani  --  tako  ti  Boga  ne 
hodi  za  mnom  —  ne  diži  se,  još  ti  jednom  kažem. 

(ishodi.) 


Gradina  pri  mjesečini.  —  Za  plotom  crkva. 

MUŽ. 

Od  dana  vjenčanja  spavah  snom  drijemali,  snom  žcleronjd, 
snom  kojim  spava  njemački  fabrikanat  uz  njemačku  svoju  ženu 

—  cijeli  svijet  oko  mene  bijaše  kao  i  ja  zaspao  —  vožah  se 
po  rogjacima,  po  liječnicima,  po  dućanima,  a  kad  mi  se  šćaše 
dijete  roditi,  mišljah  za  dojilju. 

(udaraju  dvije  ure  na  crkvenom  zvoniku.) 

K  meni  idite,  prijašnja  carstva  moja,  naseljena,  živuća  što 
se  pod  misao  moju  skupljaste  —  što  nadahnuća  moja  slušaste 

—  odziv  noćnoga  zvona  bijaše  vam  negda  znak. 

(šeće  i  zalama  rukama.) 

Bože,  jesi  li  Ti  sam  posvetio  savez  dvaju  tjelesa;  jesi  li 
Ti  sam  izrekao  da  ih  ništa  rastaviti  ne  može,  kad  bi  se  baš 
duše  jedna  od  druge  i  otišle,  i  pošle  svaka  svojim  tragom,  a 
tjelesa  ostala  združena  kao  dvije  mrtve  trupine! 

Opet  si  kod  mene  —  o  moja  —  o  moja,  odnesi  me  sa 
sobom  —  ako  si  obmana,  ako  sam  te  ja  izmislio,  i  ti  si  se  od 
mene  stvorila  i  sad  mi  se  objavljaš,  neka  i  ja  budem  noćna 
mora,  neka  se  i  ja  pretvorim  u  maglu  i  dim,  da  mi  se  je  s  to¬ 
bom  sjediniti! 
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DJEVICA. 

Hoćeš  li  doći  za  mnom  u  koji  god  dan  k  tebi  priletim  ? 

MUŽ. 

U  svako  sam  doba  tvoj. 

DJEVICA. 

Pamti 

MUŽ. 

Stani  —  nemoj  se  razići  kao  san.  —  Kad  si  krasota  nad 
krasotama,  misao  nada  svijem  mislima,  zašto  ne  traješ  duže  od 
jedne  požude,  od  jedne  misli  ? 

(Otvora  se  prozor  na  bližnjoj  kudi.) 

ŽENIN  GLAS. 

Mili  moj,  naudiće  ti  prsima  noćna  zima,  vrati  se,  moj  lijepi, 
jer  mi  se  samoj  dosagjuje  u  ovoj  velikoj  crnoj  sobi 

MUŽ. 

Dobro,  sad  ću. 

Nestade  duha,  no  mi  obeća  da  će  se  povratiti,  i  onda  mi 
zbogom  ostani,  gradino  i  kućo,  i  ti  što  si  za  gradinu  i  kuću 
stvorena,  ali  ne  za  mene. 

GLAS. 

Molim  te  —  pred  zoru  biva  sve  to  hladnije. 

MUŽ. 

A  dijete  moje  —  ah  Božel 

(ishodi.) 


Dvorana.  —  Dvije  svijeće  na  fortepianu.  —  U  uglu  kolijevka  s  malijem 
djetetom  što  spava.  —  Muž  pružen  na  stocu  sakriva  obraz  rukama.  — 
Žena  pri  fortepianu. 

ŽENA. 

Bila  sam  u  Oca  Benijamina,  obećao  mi  se  je  za  preksutra. 
MUŽ. 

Hvala  ti. 

3* 
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ŽENA. 

Poručila  šam  poslastičaru,  da  učini  nekoliko  torata,  jer  si 
ne  malo  gosti  pozvao  na  krštenje  —  znaš  —  onijeh  od  čokolade 
8  cifrom  Gjura  Stanislava. 

MUŽ. 

Hvala  ti. 

ŽENA. 

Bogu  hvala,  gdje  će  se  jednom  već  izvršiti  ovaj  obred  — 
da  naš  Orćo  sasvijem  kršćanin  postane  —  jer,  premda  je  već  u 
vodi  bio  kršten,  ipak  mi  se  sve  nekako  činjaše,  da  mu  još  ne¬ 
čega  nedostaje. 

(ide  na  kolgevku.) 

Spavaj,  dyete  moje  —  zar  se  već  tebi  nešto  sniva,  da  si 
odbacio  pokrivač  —  eto,  tako  —  sad  leži  tako.  —  Orćo  mi  je 
danas  nemiran  —  moj  mah  —  dragi  moj,  spavaj. 

MUŽ  (na  strana.) 

Omara  je  —  zaduha  —  bura  se  spravlja  —  brzo  će  se 
ondje  odazvati  munja,  a  ovdje  će  moje  srce  pući 

ŽENA  (vraća  se,  qjeda  za  fortepian,  udara  i  prestaje;  opet  poćipje  udarati, 

te  opet  prestaje.) 

Danas,  jučer,  —  ah !  Bože  moj,  i  za  cijelu  nedjelju  dana, 
i  već  od  nazad  tri  nedjelje,  nazad  mjesec,  nijesi  mi  ni  riječi 
rekao  —  i  svi,  koje  vidim,  govore  mi  da  njjesam  zdrava  vic|jeti.- 

MUŽ  (na  strana.) 

Prispio  je  čas  —  ništa  ga  neće  odgoditi. 

(glasno.) 

Čini  mi  se  posve,  da  si  zdrava  vicjjeti. 

ŽENA. 

Tebi  je  sve  jedno,  jer  već  na  mene  ne  gledaš,  odvraćaš  se 
kad  uljezem,  a  sakrivaš  oči  kad  ti  sjedim  blizu.  —  Jučer  sam 
se  ispovidjela  i  sve  sam  grijehe  napominjala  —  a  nije  mi  bilo 
ništa  naći  što  bi  te  moglo  uvrijediti. 

MUŽ. 

Njjesi  me  uvrijedila. 


Digitized  by  v^ooQle 


-  87  - 


ŽENA. 

Bože  moj!  —  Bože  moji 

MUŽ. 

Poznajem,  da  mi  je  dužnost  tebe  ljubiti. 

ŽENA. 

Ubio  si  me  tom  jednom  riječi :  —  dužnost  —  Ah!  volim 
da  se  digneš  i  da  rečeš  —  ne  ljubim  te  —  barem  bih  tako 
znala  sve  —  sve. 

(skače  se  i  uzimlje  dijete  iz  kolijevke.) 

Njega  ne  ostavi,  a  ja  se  tvomu  gnjevu  posvećqjem  —  ljubi 
moje  djetešce  —  moje  djetešce,  Enriko. 

(pada  na  koljena.) 

MUŽ  (o dižući  je.) 

Ne  pazi  na  to  što  sam  govorio  —  često  me  zli  čaši  napa¬ 
daju  —  čama. 

ŽENA. 

Jednu  te  riječ  molim  —  jedno  obećanje  samo  —  reci  mi, 
da  ćeš  ga  svagda  ljubiti. 

MUŽ. 

I  tebe  i  njega  —  vjeruj  ml 

(Cjeliva  je  n  čelo  —  a  ona  ga  grli  —  n  to  se  čuje  grmljavina  —  pa  odmah 
muzika  —  akorad  za  akordom  i  sve  to  strašnije.) 

ŽENA. 

Što  ovo  znači? 

(atiskrye  dijete  k  prsima.) 

(Muzika  prestaje.) 

Ulazi  DJEVICA. 

ljubljeni  moj,  donosim  ti  blagoslov  i  raskošu  —  hodi  za 
mnom. 

Ljubljeni  moj,  odbaci  zemaljske  okove  što  te  drže  svezana. 
—  Ja  sam  sa  svježega  svijeta  bez  svrhe,  bez  noći.  —  Ja  sam 
tvoja. 
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ŽENA. 

Presveta  Gospo,  pomozi  me  I  —  strašilo  blijedo  kao  mrtvac 

—  oči  ugašene,  a  glas  kao  škripnja  kol&,  na  kojim  leži  mrtvo 
tijelo. 

MUŽ. 

čelo  ti  je  vedro,  vlasi  su  ti  cvijećem  okićene,  ljubljena  moja. 
ŽENA. 

Pokrivač  joj  s  ramena  pada  na  komade. 

MUŽ. 

Svjetlost  se  oko  tebe  prolijeva  —  još  jedan  put  tvoj  glas 

—  pa  nek  umrem! 

DJEVICA. 

T&  što  te  drži  obmana  je  —  Život  joj  je  nestalan  —  njena 
je  ljubav  kao  list  što  gine  sred  tisuće  drugijeh  usahlijeh  —  no 
ja  neću  preminuti. 

ŽENA. 

Enriko,  Enriko,  obrdni  me,  ne  daj  me  —  ćutim  sumpor  i 
grobovni  zadah. 

MUŽ. 

Ženo  od  gnjile  i  kala,  ne  zavigji,  ne  potvaraj  —  ne  psuj 

—  gledaj  —  ovo  je  prva  Božija  misao  o  tebi,  no  si  ti  pošla  za 
zmijinjim  svjetom,  te  si  postala  ono  što  si. 

ŽENA. 

Neću  te  pustiti. 

MUŽ. 

0  ljubljena  moja!  ostavljam  dom  i  idem  za  tobom. 

(ishodi.) 

ŽENA. 

Enriko  —  Enriko! 

(prenemaže  se  i  pada  s  djetetom  —  opet  grmi.) 
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Krštenje.  —  Gosti.  —  Otac  Benjjamin.  —  Kom.  —  Kuma.  —  Dojilja  g  Pije¬ 
tetom.  —  Na  sofi  sa  strane  ajedi  žena.  —  U  dnu  sluge. 

PRVI  GOST  (potiho.) 

Za  čudo  mi  je,  što  bi  od  grofa. 

DRUGI  GOST. 

Gdjegod  ašikuje,  ili  piše. 

PRVI  GOST. 

A  gospogja  blijeda,  ne  dospala,  nikomu  nije  riječi  rekla. 
TREĆI  GOST. 

Današnje  mi  krštenje  napominje  one  plesove,  gdje  gazda 
kartajući  se  noć  prije  izgubi  sve,  pa  pričekuje  goste  s  uljudnosti 
očajanja. 

ČETVRTI  GOST. 

Ostavih  prijatnu  kneginju  —  dogjoh  —  mišljah  da  će 
biti  obilan  doručak,  a  tamo,  kako  govori  Pismo,  plač  i  škrgut 
zuba. 

OTAC  BENIJAMIN. 

Gjuro  Stanislave,  primaš  li  ulje  sveto? 

KUM  I  KUMA. 

Primam. 

JEDAN  GOST. 

Gledajte,  podigla  se  je  te  stOpa  kao  kroz  san. 

DRUGI  GOST. 

Pružila  ruke,  pa  ide  teturajući  put  sina. 

TREĆI  GOST. 

Što  govorite  —  podajmo  joj  ruku,  jer  će  pasti. 

OTAC  BENUAMIN. 

Gjuro  Stanislave,  odričeš  li  se  Sotone  i  njegove  oholosti? 
KUM  I  KUMA. 

Odričem. 

JEDAN  GOST. 

Ps  —  slušajte. 

ŽENA  (postavivši  ruke  djetetu  na  glavu.) 

Gdje  ti  je  otac,  Orćo? 
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OTAC  BENIJAMIN. 

Molim  vas,  ne  presijecajte. 

ŽENA. 

Blagoslivljam  te,  Orćo,  blagoslivljam  te,  dijete  moje.  — 
Budi  pjesnik,  da  te  otac  uzmiluje,  da  te  ne  bi  kad  odbacio. 

KUMA. 

No  molim  te,  Maro  moja. 

ŽENA. 

Ti  ćeš  se  u  oca  ugledati  i  njemu  ugoditi.  —  A  tad  će  on 
tvojoj  majci  prostiti. 

OTAC  BENIJAMIN. 

Bojte  se  Boga,  gospogjo  grofice. 

ŽENA. 

Proklii\jem  te,  ako  ne  budeš  pjesnik. 

(pada  a  nesvijest  —  sloge  je  iznose.) 

GOSTI  (tjedno.) 

Nešto  se  čudnovato  zgodilo  u  ovoj  kući  —  hajdemo  ća, 
hajdemo. 

(Megjntim  se  svršuje  obred  —  odnose  kolijevci  dijete  koje  plače.) 

Gjuro  Stanislave,  sad  si  postao  kršćaninom  i  ušao  si  u 
Ijucko  društvo,  a  poslije  ćes  postati  gragjaninom  i  po  roditeljskoj 
pomqji  i  Boljoj  milosti  odličnijem  činovnikom  —  pamti  da 
otadžbinu  treba  ljubiti,  i  da  je  za  otadžbinu  lijepo  i  poginuti. 

(Svi  izlaze.) 


Krasna  okolina.  —  Hamovi  i  Sume.  —  Gore  a  daljini. 

MUŽ. 

Ovo  sam  želio,  za  ovo  sam  se  duga  ljeta  molio,  i  već  sam 
svomu  cilju  blizu  —  ostavljam  za  sobom  Ijucki  svijet  —  neka 
tu  svaki  mravak  trči  i  zabavlja  se  svojom  slamkom,  a  kad  je 
izgubi,  nek  skače  od  ijeđa  ili  neka  umire  od  žalosti. 

DJEVIČIN  GLAS. 

Ovuda  —  Ovuda. 

(prelazi.) 
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Gore  i  urvina  pokraj  mora.  —  Gusti  oblaci.  —  Oluja. 

MUŽ. 

Što  bi  od  tebe?  u  jedan  mah  išcezoše  jutarnji  mirisi,  vri¬ 
jeme  pomrča  —  stojim  na  ovom  vrhu,  poda  mnom  je  bezdana, 
i  vjetri  buče  prodirljivo. 

DJEVI  ČIN  GLAS  (iz  daleka.) 

K  meni,  ljubljeni  moj. 

MUŽ. 

Tako  već  daleko,  a  ja  ne  mogu  prijeći  preko  propasti 
JEDAN  GLAS  (iz  bližega.) 

Gdje  su  ti  krila? 

MUŽ. 

Zli  duše,  što  diraš  u  mene,  ja  te  prezirem. 

DRUGI  GLAS. 

Na  vrhu  gore,  tvoja  velika  duša  besmrtna,  koja  imaše  je¬ 
dnim  mahom  sve  nebo  preletjeti,  eto  je  na  umoru  I  —  i  bijed¬ 
na  moli  tvoje  noge,  da  ne  idu  dalje  —  velika  duša  —  veliko 
srce! 

MUŽ. 

Pokažite  mi  se,  uzmite  oblik  koji  bih  mogao  skršiti  i  obori¬ 
ti.  —  Ako  se  vas  poplašim,  neka  nje  već  nigda  ne  dostignem. 

DJEVICA  (8  druge  strane  urvine.) 

Prihvati  se  moje  ruke,  i  preleti. 

MUŽ. 

Što  od  tebe  biva  —  cvjetovi  ti  se  odljepljuju  od  ćela  i 
padaju  na  zemlju,  a  netom  se  nje  dotaknu,  puzaju  kao  gušteri, 
gamižu  kao  zmije  1 

DJEVICA. 

Ljubljeni  moji 

MUŽ. 

Tako  ti  Boga,  vjetar  ti  je  odadr-o  haljinu  s  ramena  i  raz- 
dr-o  na  komade. 

DJEVICA. 

Što  se  ustručavaš? 
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MTJŽ. 

Dažd  ti  kapi  s  kose  —  gole  ti  se  kosti  promaljaju  iz  prsi. 

DJEVICA. 

Obećao  si  —  zakleo  si  se - 

MUŽ. 

Blijesak  joj  je  ispalio  zjenice  — 

ZBOR  ZLIJEH  DUHOVA. 

Stara,  vrati  se  u  pakao  —  zanijela  si  veliko  i  ponosito 
srce,  čudo  svijetu  i  samu  sebi.  —  Srce  veliko,  idi  za  ljubov- 
nicom  svojom. 

MUŽ. 

Bože !  zar  ćeš  me  za  to  osuditi,  što  sam  vjerovao  da  tvoja 
krasota  koliko  je  sve  nebo,  onoliko  je  veća  od  krasote  ove 
zemlje  —  za  to  što  sam  je  slijedio  i  mučio  se  za  nju,  dok  sam 
postao  sotonama  igračkom. 

ZLI  DUH. 

Slušajte,  braćo  —  slušajte. 

MUŽ. 

Udara  posljedni  čas.  —  Bura  se  savija  u  crni  vihar  — 
more  se  penje  uz  hridi  i  pruža  put  mene  —  nevigjena  me  sila 
goni  naprijed  —  sve  to  bliže  —  straga  mi  je  zasjela  gomila 
ljudi  na  hrbat  i  tiska  me  u  bezdanu. 

ZLI  DUH. 

Badujte  se,  braćo  —  radujte. 

MUŽ. 

Zaludu  se  rvati  —  hvata  me  želja  bezdane  —  vrti  mi  se 
u  duši  —  Bože  —  tvoj  neprijatelj  predobiva! 

ANGJEO  STRAŽANIN  (više  mora.) 

Mirujte,  valovi,  utišajte  — 

U  ovaj  čas  tvomu  djetetu  lijevaju  na  glavu  svetu  vodu. 

Vrati  se  kući  i  ne  griješi  veće. 

Vrati  se  kući  i  ljubi  svoje  dijete. 
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Dvorana  s  fortepianom.  —  Ulazi  muž.  —  Za  njim  sluga  sa  svijećom. 

MUŽ. 

Gdje  je  gospogja? 

SLUGA. 

Svijetla  je  gospogja  slaba. 

MUŽ. 

Bio  sam  joj  u  sobi  —  prazna  jc. 

SLUGA. 

Jer  svijetla  gospogja  nije  ovdje. 

MUŽ. 

Ta  gdje  je? 

SLUGA. 

Jučer  su  je  odvezli.... 

MUŽ. 

Kamo? 

SLUGA. 

U  ludnicu. 

(bježi  iz  sobe.) 

MUŽ. 

Slušaj,  Marija,  može  biti  da  si  se  navalice  sakrila  kako  bi 
me  posve  ponizila?  odzovi  se,  molim  te  —  Marija  —  Maro. 

Ne  —  niko  ne  odgovara  —  Janjo  —  Katarina.  —  Sva  je 
ova  kuća  ogluhla  —  onijemljela. 

Nju,  kojoj  sam  pod  zakletvu  obećao  vjernost  i  sreću  sunuo 
sam  megju  one  što  su  već  na  ovom  svijetu  osugjeni.  —  Sve  ono 
čega  sam  se  dotaknuo,  uništio  sam,  i  sebe  ću  sama  na  svrhu 
uništiti.  —  Je  li  me  zato  pakao  ispustio,  da  još  za  koje  vrijeme 
budem  njegova  živa  slika  na  zemlji? 

Na  kakvo  će  uzglavlje  danas  glavu  nasloniti.  —  Kakvi  će 
je  glasovi  okružiti  u  noći.  —  Urljava  i  pjevanje  maknitaca.  — 
Vidim  je  —  čelo  na  kojemu  se  svagda  vidjela  pamet  mirna, 
uljudna  —  iskrena  —  drži  oboreno  —  a  dobru  je  svoju  pamet 
poslala  u  nepoznata  mjesta,  može  biti  za  mnom,  i  tumara  jadna 
i  plače. 
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GLAS  ODNEKLE. 

Dramu  napravljaš. 

MUŽ. 

Ha  I  —  odzivlje  se  sotona. 

(trči  k  vratima  i  razlama  vratnice.) 
Tatara  mi  osedlajte  —  kabanicu  i  kubure! 


Ludnica  n  brdovitoj  okolini.  —  Na  okolo  gradina. 

LIJEČNIKOVA  ŽENA  (sa  smotkom  k  Iju  čil  u  vratima.) 

Vi  ćete  biti  grofičin  svojta? 

MUŽ. 

Prijatelj  sam  joj  muža,  on  me  je  amo  poslao. 

LIJEČNIKOVA  ŽENA. 

Molim  vas  —  ne  može  se  za  iyu  vele  ufati  —  muž  mi  je 
odljezao,  a  on  bi  vam  bolje  raskazao  —  jučer  su  je  privezli  — 
tresla  se  je  od  trganja.  —  Koja  vrućina! 

(otire  lice.) 

Imamo  mnoštvo  nemoćnijek  —  a  nijedan  nije  toliko  pogi¬ 
beljno  koliko  ona.  —  Promislite,  ovaj  nas  zavod  stoji  dvjesta 
tisuća.  —  Vigjite  kakav  je  razgled  na  gore  —  no  vidim  da  ne¬ 
strpljivo  čekate  —  ta  nije  pak  istina,  da  su  joj  muža  Jakobini 
obnoć  ugrabili?  —  izvolite. 


Soba.  —  Prozor  s  rešetkom.  —  Nekoliko  stolaca.  —  Postelja.  —  Žena  na 

kanapi. 

MUŽ  (ulazi.) 

Hoću  ostati  s  njom  sam. 

GLAS  IZA  VRATA. 

Muž  bi  mi  se  naljutio,  kad  bi ... . 

MUŽ. 

Pustite  me  s  mirom. 

(zatvora  za  sobom  vrata  i  ide  put  žene. 
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GLAS  IZNAD  PODA- 

Boga  ste  vezali  u  okove.  —  Jedan  je  već  umr-o  na  kri¬ 
žu  —  Ja  sam  drugi  Bog,  i  na  isti  način  stojim  megju  lupežima. 
GLAS  ISPOD  TLI. 

Nek  se  obaraju  glave  kraljeva  i  gospodara  —  od  mene 
počinje  sloboda  ljudima. 

GLAS  IZA  ZIDA  NA  DESNU. 

Klečite  pred  kraljem  svojim  gospodarem. 

GLAS  IZA  ZIDA  NA  LIJEVU. 

Repata  zvijezda  svijetli  već  na  nebu  —  približa  se  dan 
strašnoga  suda. 

MUŽ. 

Poznaješ  li  me,  Marija? 

ŽENA. 

Zaklela  sam  ti  se  da  ću  ti  biti  vjerna  do  groba. 

MUŽ. 

Hodi,  daj  mi  ruku,  iziđimo. 

ŽENA. 

Ne  mogu  se  podići  —  duša  je  ostavila  tijelo  moje  i  pri- 
ješla  je  u  glavu. 

MUŽ. 

Molim  te,  ja  ću  te  nositi. 

ŽENA. 

Pusti  me  još  malo,  pa  ću  biti  tebe  dostojna. 

MUŽ. 

Kako  to? 

ŽENA. 

Molila  sam  se  tri  noći,  te  me  je  Bog  uslišio. 

MUŽ. 

Ne  razumijem  te. 

ŽENA. 

Pošto  te  izgubih,  promjena  se  u  meni  učini.  —  „Gospo¬ 
dine  Bože“  govorah,  i  bijah  se  u  prsi  i  prislonjah  prsima  svi¬ 
jeće  blagoslovljene,  i  činjali  pokoru,  „spusti  na  mene  pjesničkog 
duha,“  i  treći  dan  jutrom  postadoh  pjesnik. 
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MUŽ. 

Marija ! 

ŽENA. 

Enriko,  nećeš  me  veće  prezirati  —  jer  sam  puna  nadah¬ 
nuća  —  i  u  večer  me  više  nećeš  ostaviti. 

MUŽ. 

Nigđa,  nigda. 

ŽENA. 

Pogledaj  me*  —  Nijesam  li  već  ja  što  i  ti?  —  svaku  stvar 
shvatam,  razumijem,  iskazujem,  izigravam,  spijevam.  —  More, 
zvijezde,  oluju,  more  —  ah!  još  mi  se  je  nešto  izmaklo  —  boj. 

—  Treba  da  me  povedeš  na  bojište  —  razgleđaeu  i  opisaću  — 
mrtvaca,  pokrivač,  krv,  valove,  rosu,  mrtvački  odar. 

Bezdno  će  me  obuzeti, 

Kroz  bezdanu  ja  ću  sama 
Kao  ptica  proletjeti 
I  krilima  zatreptjeti 

Dok  postanem  tama. 

MUŽ. 

Proklestvo  —  proklestvo! 

ŽENA  (ga  grli  i  cjenva  u  usta.) 

Enriko  moj,  Enriko,  što  sam  srećna! 

GLAS  ISPOD  TLI. 

Tri  sam  kralja  svojom  rukom  stratio  —  još  ih  ima  deset 

—  i  sto  popova  što  čate  misu. 

GLAS  S  LIJEVE  STRANE. 

Sunce  je  treći  dio  svoje  svjetlosti  izgubilo  —  zvijezde  se 
počinju  pometati  po  putovima  svojim  —  propast!  —  propasti 

MUŽ. 

Za  mene  je  već  nastao  sudnji  dan. 

ŽENA. 

Razvedri  čelo,  jer  ćeš  me  opet  smutiti  —  čega  ti  još  ne¬ 
dostaje?  —  znaš  li,  još  ću  ti  nešto  kazati. 

MUŽ. 

Kaži,  a  ja  ću  sve  izvršiti. 
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ŽENA. 

Tvoj  će  sin  biti  pjesnik. 

MUŽ. 

Što? 

ŽENA. 

Na  krštenju  mu  je  pop  prvo  ime  nadio  —  pjesnik  —  a 
paka  znaš,  Gjuro  Stanislav  —  ja  sam  tako  odredila  —  blagoslo¬ 
vila  sam  ga,  pa  sam  mu  dala  proklestvo  —  biće  pjesnik  — 
Ah,  kako  te  ljubim,  Enriko! 

GLAS  IZNAD  PODA. 

Prosti  im,  Oće,  jer  ne  znadu  šta  čine. 

ŽENA. 

Čudna  je  u  onoga  ludost  —  zar  nije? 

MUŽ. 

Najstarija. 

ŽENA. 

On  ne  zna  što  govori,  no  ću  ti  ja  objaviti,  što  bi  se  dogo¬ 
dilo,  kad  bi  se  Bog  razljutio. 

(hvata  ga  za  ruku.) 

Svi  svjetovi  lete  koji  dolje  koji  gore  —  svaki  čovjek,  sva¬ 
ki  crv  viče:  —  „Ja  sam  Bogu  —  i  svaki  čas  ginu  jedno  iza 
drugoga  —  gasnu  komete  i  sunca.  —  Hrist  nas  neče  više  spasti 
—  shvatio  križ  objema  rukama  te  se  njim  bacio  u  bezdanu. 
Čuješ  li,  kako  se  onaj  križ,  u  koji  se  milijuni  uzdaju,  razbija 
o  zvijezde,  lomi,  puca,  razlij eta  se  na  komade,  a  sve  to  niže 
pada  —  dok  se  učinio  prah  i  dim  od  njegovijeh  komada.  — 
Jedina  se  Presveta  Bogorodica  još  moli  i  doslije  je  zvijezde 
njene  sluškinje  nijesu  ostavile  —  ali  će  i  Ona  poći  kud  ide  vas 
svijet 

MUŽ. 

Marija,  može  biti  da  bi  htjela  vidjeti  sina? 

ŽENA. 

Prilijepila  sam  mu  krila  i  poslala  ga  megju  svjetove,  da 
se  napoji  svijem  onijem  što  je  krasno  i  strašno  i  uzvišeno.  —  On 
će  se  negda  vratiti  i  tebe  obeseliti.  —  Ah! 
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MUŽ. 

Jeli  ti  zlo? 

ŽENA. 

Neko  mi  je  u  glavi  objesio  svjetiljku  i  svjetiljka  se  ljulja 
—  ne  mogu  podnijeti. 

MUŽ. 

Marija,  sve  mojel  budi  mi  mirna,  kako  si  prije  bila. 

ŽENA. 

Ko  je  pjesnik  ne  žive  dugo. 

MUZ. 

Ej  1  pomagajte  —  pomagajte  1 

(dotrčava  LIJEČNIKOVA  ŽENA  s  drugujem  ženama) 

Piluli!  —  praška  —  ne  —  ne  ništa  gusto  —  kakav  lijek 
sasvijem  žitak.  —  Margo,  trči  do  ljekarnice.  —  Vi  ste  sami  to¬ 
mu  krivi  —  muž  će  me  prekarati. 


ŽENA. 

S  Bogom,  Enriko! 

LIJEČNIKOVA  ŽENA. 
Ta  ovo  je  glavom  svijetli  grof. 


MUZ. 

Marija,  Marija! 

ŽENA. 


(grli  je.) 


Dobro  mi  je,  jer  umirem  kod  tebe. 

(spušta  glavu.) 
LIJEČNIKOVA  ŽENA. 

Što  je  crvena!  —  Krv  se  skupila  u  mozak. 
MUŽ. 

No  joj  neće  biti  ništa! 

(ulazi  liječnik  i  približile  se  kanapi.) 
LIJEČNIK. 

Već  joj  nije  ništa  —  umrla  je. 
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ČEST  DRUGA. 


Zašto,  o  dijete,  ne  jašeš  na  štapu,  ne  igraš  se  lutkom,  ne 
ubijaš  mulie,  ne  nabadaš  lepire  na  iglicu,  ne  valjaš  se  po  travi¬ 
ci,  ne  kradeš  slačice,  ne  oblije  vaš  suzama  sva  slova  od  A  do  Z  ? 
—  Kralju  muha  i  lepira,  polišinelov  prijatelju,  vraže  mali,  zašto 
si  tako  sličan  angjelu?  —  Što  znače  tvoje  modre  oči  oborene 
premda  žive,  pune  spomena  premda  ti  je  samo  malo  proljeća 
prošlo  preko  glave?  —  Zašto  naslonjaš  čelo  na  bijele  ručice  i 
rekao  bi  da  se  zamišljaš,  a  kao  što  je  cvijet  pun  rose,  tako  ti 
je  čelo  puno  misli? 


A  kad  se  zarumeniš,  planeš  kao  niža  stoperka,  i  odvijaju¬ 
ći  na  se  zvrke,  išteš  očicama  nebo  —  kaži,  što  čuješ,  što  vidiš, 
s  kim  se  onda  razgovaraš?  —  Jer  se  na  tvom  čelu  pokazuju 
mrštice,  kao  tanjušne  žice  što  se  razvijaju  s  nevigjenog  klupka 
—  jer  se  u  očima  tvojim  lašti  iskra,  koju  niko  ne  razumije  — 
a  dojilja  tvoja  plače  i  zove  te  i  misli  da  je  ne  ljubiš,  a  prija¬ 
telji  i  rogjaci  zovu  te  i  misle  da  ih  ne  poznaješ  —  jedini  tvoj 
otac  muči  i  mrko  gleda,  dok  mu  se  suza  pruži  niz  obraz  i  o- 
pet  je  nestane. 


Liječnik  ti  ob&gje  bilo,  izbroji  kucaje,  i  reče  da  su  ti  živci. 
—  Kum  ti  donese  poslastica,  pokuca  te  po  ramenima  i  proreče 
da  ćeš  biti  gragjanin  sred  velikoga  naroda  —  Profesor  se  pri- 
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bliži  i  opipa  ti  glavu,  te  kaza,  da  imaš  podobnosti  za  tačne 
znanosti.  —  Siromah,  kojemu  ti  prolazeći  podade  šestak  u  kapu, 
obeća  ti  lijepu  ženu  na  zemlji  a  krunu  na’  nebesima.  —  Časnik 
doletje,  shvati  te  i  odiže,  te  zavika:  „bićeš  pukovnik."  —  Ci¬ 
ganka  ti  dugo  čita  11a  desnoj  i  na  lijevoj  ruci,  no  ništa  ne  u- 
mjede  pročitati,  te  ječeći  otide  i  ne  htjede  primiti  dukat  — 
Magnetar  ti  prstima  paha  u  oči,  dugijem  prstima  opkoli  ti  0- 
braz,  i  prepade  se,  jer  osjeti,  da  će  sam  zaspati.  —  Pop  te 
spravljaše  na  prvu  ispovijest  i  šćaše  kleknuti  pred  tobom  kao 
pred  ikonom.  —  Slikar  se  desi,  kad  se  ti  bješe  naljutio  i  lupka¬ 
še  nožicama,  te  nacrta  po  tebi  malog  sotonu  i  postavi  te  na 
slici  sudnjeg  dana  megju  proklete  duhove. 


Sad  rasteš  i  ljepšaš  —  ne  onom  djetinjskom  svježosti  mli¬ 
ječnom  i  zemaljskom,  nego  ljepotom  čudnijek  nerazumljivijeh 
misli,  koje  ti  čak  s  drugoga  svijeta  istječu  —  jer  premda  su  ti 
često  oči  mutne,  lice  tamno,  prsi  sagnute,  svak  što  te  pogleda, 
ostane  i  reče:  „Mila  djeteta!"  —  Da  je  u  cvijeta  što  vene  du¬ 
ša  od  ognja  i  nadahnuće  s  neba,  da  mu  na  svakom  listu,  što  se 
put  zemlje  nagiblje,  leži  angjeoska  misao  mješte  rosne  kapi, 
onaj  bi  cvijet  bio  tebi  sličan,  dijete  moje  —  može  biti  da  su 
taki  bivali  prije  Adamova  upada. 
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Groblje.  —  Muž.  —  Orćo  kod  groba  8  gotifkjjem  stupovima  i  tornjićima. 

MUŽ. 

Skini  klobučić  i  moli  se  majci  za  dušu. 

ORĆO. 

Zdrava,  Marija,  milosti  puna,  kraljice  nebesa,  Gospogjo 
svega  onoga  što  cvate  na  zemlji,  po  poljima,  na  vodama.... 

MUŽ. 

Što  promjenjujcš  riječi  u  molitvi  —  moli  se,  kako  si  nau¬ 
čen  bio,  za  majku  koja  nazad  deset  godina  baš  o  ovu  istu  uru 
preminu. 

ORĆO. 

Zdrava,  Marija,  milosti  puna,  Gospodin  s  Tobom,  blago¬ 
slovljena  megju  angjelima,  i  svaki  od  njih,  kad  prolaziš,  skube 
jednu  dugu  iz  svojih  krila  i  meće  je  pod  noge  Tvoje.  —  Ti  na 
njima,  kako  na  valovima . 

MUŽ. 

Orćol 

ORĆO. 

Kad  mi  se  ove  riječi  razvijaju  u  glavi  i  bole  me  tako,  da 
treba  da  te  molim,  tata  moj,  pusti  me  izreći. 

MUŽ. 

Digni  se,  taka  molitva  ne  ide  do  Doga.  —  Majke  se  ti  ne 
spominješ  —  ne  možeš  je  ljubiti. 

ORĆO. 

Ja  vidim  mamu  jako  često. 

MUŽ. 

Gdje,  dijete  moje? 

4  * 
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ORĆO. 

U  snu,  to  jest  ne  ono  posve  u  snu,  nego  kad  zaspavam, 
kao  i  jučer. 

MUŽ. 

Sinko  moj,  što  mi  pripovijedaš? 

ORĆO. 

Bijaše  sva  bijela  i  tanka. 

MUŽ. 

A  jeli  ti  što  govorila? 

ORĆO. 

Činilo  mi  se,  kao  da  se  šeta  po  velikijem  i  širokijem  tmi¬ 
nama  a  ona  sama  sva  bijela,  i  da  govori: 

Svud  moj  duh  prolazi, 

Ja  se  svud  obziram 
Po  svjetova  stazi 
Gdje  su  pjesni  svete, 

I  svuda  ja  zbiram 
Slike  živuće 
I  nadahnuće 


Tebi,  moje  d’jete. 


Kod  rajskih  duhova, 

Kod  adskih  vragova 
Svjetlost  i  tmine, 

Glas  i  promine 
Kupim  teb’  u  dio, 

Da  bi,  sinko  moj, 

Ka’  na  nebu  bio, 

Da  b’otac  tvoj, 

Tebe  ljubio. 

Vidiš  da  pamtim  svaku  riječ  —  eto,  dragi  tata,  ja  ne  varam. 

MUŽ  (naslonivši  se  na  stup  od  groba.) 

Marija,  zar  hoćeš  svoje  dijete  da  pogubiš,  na  mene  dvye 
žalosti  da  navališ?....  Što  govorim  ja?  ona  je  sad  gtjje  na  nebu 
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mirna  i  pokojna,  kao  što  je  za  života  na  zemlji  bila  —  samo 
se  ovom  tužnomu  djetetu  sniva. 

ORĆO. 

I  sad  joj  čujem  glas,  premda  je  ne  vidim. 

MUŽ. 

Otkle  —  s  koje  strane? 

ORĆO. 

Rekao  bih,  s  ona  dva  tisa,  na  koje  pada  svjetlost  sunca 
na  zahodu. 

Usta  ću  ti 
Nadahnuti 
Glasom  i  jakosti, 

Čelo  uresiti 
Krunom  svjetlosti, 

Majčinom  ljubavlju; 

U  tebi  buditi 

Što  na  zemlji  čovjek  —  na  nebu  andio 
Krasotom  nazivaju, 

Da  b’otac  tvoj, 

0  sinko  moj, 

Tebe  ljubio. 

MUŽ. 

Zar  misli  najpotonjc  pri  smrti  prate  dušu,  ako  i  nebo  do¬ 
stigne  —  zar  duh  može  biti  blažen,  svet  a  i  katkad  mahnit? 

ORĆO. 

Mamin  glas  slabi,  već  gine  baš  za  zidom  košturnice,  eno 
ondje  —  ondje  opet  govori: 

0  sinko  moj, 

Da  b’otac  tvoj 
Tebe  ljubio. 

MUŽ. 

Bože,  smiluj  se  na  naše  dijete,  za  koje  se  bojim,  da  si  ga 
u  gnjevu  Svom  usudio  mahnitosti  i  preranoj  smrti!  —  Gospo- 
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dine,  ne  otimlji  razum  Svojim  stvorenjima,  ne  zapuštaj  svetinje 
što  si  Sam  Sebi  sagradio  —  pogledaj  na  muke  moje,  i  ovoga 
angjelića  ne  predaj  paklu  —  barem  si  meni  podao  snagu  za 
uzdrživanje  misli,  strasti,  čuvstva,  a  njemu?  —  dao  si  tijelo 
kaono  paučinu,  što  će  svaka  misao  razdrijeti  —  o  Gospodine 
Bože  —  o  Bože! 

Od  nazad  deset  godina,  dana  mirna  nemah.  —  Ti  posla 
mnogo  ljudi  na  mene,  koji  mi  čestitahu,  zavigjahu,  dobra  žc- 
ljahu.  —  Ti  spusti  na  me  grad  bolesti  i  izgubljenijeh  lica,  i 
slutnja  i  sana.  —  Svoju  si  milost  razumu  mojemu  udijelio,  ne 
srcu  —  dopusti  mi  da  mirno  ljubim  svoje  dijete,  i  nek  se  već 
mir  učini  izmegju  Stvoritelja  i  stvorenja!  —  Sinko,  pokloni  se 
i  idi  sa  mnom.  Vječni  pokoj! 

(ishode.) 


Šetnja.  —  Gospodje  i  gospoda.  —  Filosof.  —  Muž. 

FILOSOF. 

Opet  govorim,  da  sam  tvrdo  i  stalno  uvjeren,  da  nastaje 
vrijeme  oslobogjenja  žena  i  crnaca. 

MUŽ. 

Imate  pravo. 

FILOSOF. 

I  s  toga  da  će  biti  velike  promjene  u  ljuckom  društvu  po¬ 
jedince  i  uopće  —  s  čega  pak  sudim,  da  će  biti  prerogjenje 
roda  Ijuckoga  kroz  krv  i  uništenje  starijeli  oblika. 

MUŽ. 

Tako  vam  se  čini. 

FILOSOF. 

Prilično  kao  što  se  naša  zemaljska  kruglja  upravlja  ili 
nagibljc  na  svom  osu  radi  brza  pokretanja. 

MUŽ. 

Vidite  li  onaj  gnjili  stabar? 
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FILOSOF. 

S  mladijem  listima  na  donjim  granama. 

MUŽ. 

Dobro.  —  Što  mislite?  —  hoće  li  ostati  još  mnogo  godina? 
FILOSOF. 

Što  znam  ja?  —  godinu  —  dvije. 

MUŽ. 

A  ipak  je  sad  rodio  nekoliko  zeleuijek  listaka,  premda  mu 
korijen  sve  to  brže  gnjije. 

FILOSOF. 

Pa  što? 

MUŽ. 

Ništa  —  samo  da  će  se  srušiti  i  poći  u  ugalj  i  pepeo,  jer 
jednako  za  stolara  ništa  ne  vrijedi. 

FILOSOF. 

0  tome  nije  bila  riječ. 

MUŽ. 

Ipak  je  ovo  slika  vaša  i  svijeli  vaših,  i  vijeka  vašega  i 
teorije  vaše. 

(prelaze.) 


Klanac  mcgju  gorama. 

MUŽ. 

Mnogo  sam  godina  radio,  da  iznagjem  najposljednju  svrhu 
svakog  iskustva,  raskoše,  misli,  i  iznašao  sam  —  prazan  grob 
u  srcu  svojemu.  —  Znam  sva  čuvstva  po  imenu  —  a  u  mene 
nema  ni  ufanja,  ni  vjere,  ni  ljubavi  —  samo  se  nekolike  slutnje 
vrte  po  ovoj  pustinji  —  o  sinu  da  će  oslijepljeti  —  o  društvu, 
u  kojem  sam  uzrastao,  da  će  se  razići  —  i  nesrećan  sam  onako 
kao  što  je  Bog  blažen,  sam  u  sebi,  sam  za  sebe. 

GLAS  ANGJELA  STRAŽANINA. 

Nemoćne,  gladne,  oćajanike  ljubi,  bližnje  svoje,  jadne  bližnje 
svoje,  i  bićeš  Spašen. 
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MUŽ. 

Ko  se  odzivlje  ? 

MEFISTO  (prolazeći.) 

Ponizno  se  poklanjam  —  milo  mi  je  katkad  začuditi  put¬ 
nike  darom,  kojim  me  je  obogatila  priroda.  —  Ja  sam  trbo- 
zborac. 

MUŽ  (podižući  ruku  do  klobuka.) 

Na  mjedopisima  sam  negdje  vidio  takovo  lice. 

MEFISTO  (na  stranu.) 

Dobro  pamti  grof. 

(glasno.) 

Hvaljen  budil 

MUŽ. 

U  vjjeke  vijeka  —  amenl 

MEFISTO  (ulazeći  megju  bridi.) 

Ti  i  ludost  tvoja! 

MUŽ. 

Jadno  dijete  s  očevijeh  grijeha,  s  majčine  mahnitosti  usu- 
gjeno  je  vječnoj  sljepoći  —  nezadovoljno,  bcstrasno,  žive  samo 
mišlju,  sjen  letećega  angjela  bačen  na  zemlju  i  izgubljen  u 
svojoj  praznoći.  —  Kakav  se  strašni  orao  uzdiže  više  mjesta,- 
gdje  je  onaj  čovjek  zašao ! 

ORAO. 

Pozdravljam  te  —  pozdravljam. 

MUŽ. 

Leti  put  mene,  vas  crn  —  krila  mu  stoji  zveka  kao  tisuće 
taneta  u  boju. 

ORAO. 

Sabljom  otaca  svojih  bij  se  za  njihovu  čast  i  moć. 

MUŽ. 

Raskrilio  se  više  mene  —  pogledom  prve  zmije  pije  mi 
zjenice  —  ha!  razumijem  te. 

ORAO. 

Ne  uzniiči,  ne  uzmnkni  nigda  —  a  neprijatelji  ćc  se  tvoji, 
kukavice,  uništiti. 
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MUŽ. 

Zbogom  ostani  sred  hridi,  megju  kojim  te  je  nestalo  — 
bio  što  bio,  laž  ili  istina,  pobjeda  ili  poraz,  vjerujem  ti,  posla- 
niče  slave.  —  Prošlosti,  budi  mi  u  pomoći  —  i  ako  6e  duh 
tvoj  vratio  u  Božije  krilo,  nek  se  opet  otrgne  i  pristupi  k  meni 
i  postane  mišlju,  snagom,  djelom. 

(Gazi  zm^ju.) 

Idi,  gadna  zvijeri  —  kao  što  sam  tebe  stratio  i  za  tobom 
ništa  ne  žali  u  prirodi,  tako  će  oni  svi  propasti,  i  za  njima 
neće  niko  žaliti  —  za  njima  neće  biti  slave  —  neće  ostati  slave- 
—  Nijedna  se  neće  natrag  vratiti,  da  pogleda  za  sobom  na 
toliko  zemaljskijeh  sinova  što  zajedno  ginu. 

Oni  prvi.  —  Ja  za  njima. 

Nebo  neizmijerno,  ti  zemlju  okružuješ  —  zemlja  je  dijete 
što  škrguće  zubima  i  plače  —  no  se  ti  ne  bojiš,  ne  slušaš  je, 
ti  ploviš  u  beskrajnost  svoju. 

Mati  prirodo,  zbogom  —  idem  se  pretvoriti  u  čovjeka, 
idem  se  boriti  s  braćom  svojom. 


Soba.  —  Muž.  —  Liječnik.  —  Orćo. 

MUŽ. 

Nye  mu  bilo  koristi  —  u  vama  je  posljednja  nada. 

LIJEČNIK. 

Velika  mi  je  čast . 

MUŽ. 

Kaži  Gospodinu,  šta  ćutiš. 

ORĆO. 

Veće  tebe,  tata,  i  ovoga  gospodina  ne  mogu  razaznati  — 
iskre  mi  i  crne  žice  lete  pred  očima,  katkad  se  iz  njih  pruži 
kao  zmija  —  pa  se  prikaže  magla  žuta  —  ta  magla  uzgore  po¬ 
leti,  padne  nizdoije,  prsne  iz  nje  duga  —  i  ništa  me  ne  boli. 

LIJEČNIK. 

Stanite,  Gjuro,  u  sjenu  —  koliko  vam  je  godina? 

(gleda  mu  u  oči.) 
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MUŽ. 

Svršio  je  četrnaest 

LIJEČNIK. 

Sad  se  obrnite  put  prozora. 

MUŽ. 

Što  je? 

LIJEČNIK. 

Trepavice  su  isvrsne,  bijelo  je  od  oka  posve  čisto,  žile 
sve  u  redu,  mišice  u  snazi. 

(Orću.) 

Smijte  se  —  bićete  zdravi  kako  ja. 

(Mužu.) 

Nema  ufanja.  —  Pogledajte  vi  sami,  gospodine  grofe,  zje¬ 
nicu:  njje  oćutjela  svjetlost  —  očni  je  živac  sasvijem  oslabio. 

ORĆO. 

Sve  mi  zahodi  u  maglu  —  sve. 

MUŽ. 

Istina  —  rastvorena  je  —  siva  —  bez  života. 

ORĆO. 

Kad  spustim  trepavice,  bolje  vidim  nego  s  otvorenijem  o- 

čima. 

LIJEČNIK. 

Misao  mu  je  tijelo  uništila  —  treba  se  bojati  katalepsije. 

MUŽ  (odvedavši  liječnika  na  stranu.) 

Sve  što  želite  —  polovicu  mojega  imanja. 

LIJEČNIK. 

Što  se  je  rastrojilo,  ne  može  se  iznova  ustrojiti. 

(uzimlje  štap  i  klobuk.) 

Vaš  ponizni  sluga,  gospodine  grofe,  valja  da  se  odvezem 
k  nekoj  gospogji,  da  joj  dignem  kataraktu. 

MUŽ. 

Učinite  mi  milost,  nemojte  nas  još  ostaviti. 

LIJEČNIK. 

Može  biti,  da  biste  htjeli  znati  ime  ove  bolesti. 
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MUŽ. 

I  nijednoga,  baš  nijednoga  ufanja  nema? 

LIJEČNIK. 

Zove  se  grčki:  amavrosis. 

(izlazi.) 

MUŽ  (stiskujuči  sina  na  prsi.) 

No  ti  još  štogod  vidiš? 

ORĆO. 

Čujem  ti  glas,  tata. 

MUŽ. 

Pogledaj  onamo  kroz  prozor  na  sunce,  na  nebo. 

ORĆO. 

Mnogo  mi  se  slika  vrti  izmegju  zjenice  i  trepavica  — 
vidim  lica  prije  vigjena,  mjesta  poznata  —  liste  knjiga  što  sam 
čitao. 

MUŽ. 

To  još  vidiš? 

ORĆO. 

Da,  očima  duše,  a  ove  su  potamnjele. 

MUŽ  (padavši  na  koljena  —  nakom  mucanja.) 

Pred  kim  klečim  —  gdje  se  imam  tužiti  za  nepravdu  koju 
mi  djjete  podnosi. 

(ustavši.) 

Bolje  da  mučimo  —  Bog  se  na  molitve,  a  sotona  na  pro- 
klestva  smije. 

GLAS  ODNEKLE. 

Tvoj  je  sin  pjesnik  —  što  više  želiš  ? 


Liječnik.  —  Kum. 


KUM. 

Svakako  je  velika  nesreća  biti  slijep. 

LIJEČNIK. 

I  vrlo  rijetko  ovako  u  mladoj  dobi. 
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KUM. 

Svagda  je  bio  slaba  zdravlja,  i  majka  mu  je  umrla  nešto . . . 
onako.... 

LIJEČNIK. 

Kako? 

KUM. 

Nekako  onako  —  vi  me  razumijete  —  bez  četvrte  daske. 
MUŽ  (ulazi.) 

Prostite,  gdje  sam  vas  zamolio  ovako  u  kasno  doba,  no 
ima  nekoliko  dana  da  mi  se  sin  svagda  budi  u  dvanaest  ura, 
ustaje  i  govori  kroz  san  —  izvolite  za  mnom. 

LIJEČNIK. 

Hajdemo.  —  Vrlo  sam  željan  vidjeti  taj  pojav. 


Spavaonica.  —  Sluge.  —  Rogjaci.  —  Kum.  —  Liječnik.  —  Muž. 
ROGJAK. 

Polagahno. 

DRUGI. 

Probudio  se,  a  ne  čvye  nas. 

LIJEČNIK. 

Molim  vas,  gospodo,  ne  govorite  ništa. 

KUM. 

Čudne  stvari! 

ORĆO  (ustavši.) 

0  Bože  —  Bože! 

ROGJAK. 

Kako  tiho  kroči! 

DRUGI. 

Kako  drži  ruke  prislonjene  na  prsi! 

TREĆI. 

Ne  miga  trepavicama  —  jedva  otvora  usta,  a  ipak  mu  is¬ 
hodi  glas  jasan,  jednak. 

SLUGA. 

Isuse  Nazarenski! 
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ORĆO. 

Čak  od  mene  idite,  tmine  —  ja  sam  se  rodio  sin  svjetlosti 
i  pjesni  —  što  hoćete  od  mene  —  što  od  mene  želite? 

Neću  vam  se  predati,  premda  je  moj  vid  odletio  8  vjetrima 
i  tumara  negdje  po  prostoru  —  no  će  se  on  jednom  vratiti, 
obogaćen  zrakama  zvijezda,  i  raspaliće  mi  oči  plamenom. 

KUM. 

Isto  kao  pokojnica,  puti  nešto  ni  sam  ne  zna  što  —  jako 
je  ovo  čudnovat  pojav. 

LIJEČNIK. 

Posve  se  s  vama  slažem. 

DOJILJA. 

Presveta  Gospo  čestohovska,  uzmi  mi  oči  i  daj  ih  njemu. 

ORĆO. 

Majko  moja,  molim  te,  —  majko  moja,  pošlji  mi  sad  slika 
i  misli,  da  unutra  živem,  da  u  sebi  stvorim  drugi  svijet,  priličan 
onomu  što  sam  izgubio. 

ROGJAK. 

Što  misliš,  brate?  ovo  je  preko  porodičkog  suda. 

DRUGI. 

Čekaj  —  potiho. 

ORĆO. 

Ne  odgovaraš  mi  —  o  majko!  nemoj  me  ostaviti. 

LIJEČNIK  (mužu.) 

Dužnost  je  moja  kazati  istinu. 

KUM. 

Tako  je  —  to  je  dužnost  —  i  izvrština  liječnika,  gospo¬ 
dine  savjetniče. 

LIJEČNIK. 

U  vašega  su  sina  zamršeni  pojmovi,  s  toga  što  su  mu 
živci  neobično  draženi,  te  gdjekad  postaje,  da  tako  rečem,  stanje 
Što  je  ujedno  san  i  jav,  onakovo  stanje  kakvo  ovdje  svojim 
očima  vidimo. 

MUŽ  (ua  stranu.) 

Vigji,  Bože,  on  mi  tvoje  sude  tumači. 
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LIJEČNIK. 

Htio  bih  pero  i  divit  —  Cerasis  laurei:  dva  grana  itd. 

MUŽ. 

Naći  ćete  u  onoj  sobi  —  izvolite  svi  izaći. 

GLASOVI  POMIJEŠANI. 

Dobra  noć  —  dobra  noć  —  do  sutra. 

(ishode.) 

ORĆO  (probudivši  se.) 

Dobru  mi  noć  žele  —  govorite  o  dugoj  noći  —  o  vječnoj 
možebiti  —  no  ni  o  dobroj  ni  o  srećnoj. 

MUŽ. 

Nasloni  se  na  mene,  povešću  te  do  postelje. 

ORĆO. 

Tata,  što  ovo  znači? 

MUŽ. 

Pokrij  se  dobro,  i  zaspi  mirno,  jer  liječnik  govori  da  ćeš 
opet  progledati. 

ORĆO. 

Ovako  mi  nije  dobro  —  razbili  su  mi  san  nečiji  glasovi. 

(zaspava.) 

MUŽ. 

Neka  moj  blagoslov  s  tobom  počiva  —  ništa  ti  više  ne 
mogu  dati,  ni  sreće  ni  slave  —  a  približuje  se  čas,  u  koji  će 
trebati  da  se  borim  i  djelujem  s  malo  ljudi  protiva  mnogima-  — 
Što  će  biti  od  tebe,  pusta  i  sama  i  sred  tisuće  propasti,  slijepa, 
slaba,  djeteta  i  pjesnika  ujedno,  jadnog  pjevača  bez  slušalaca, 
što  živeš  dušom  preko  granica  zemlje,  a  tijelom  prikovan  zemlji 
—  o  nesrećni,  najnesrećniji  od  angjela,  o  moj  sine! 

DOJILJA  (s  vrata.) 

Moli  vas  gospodin  savjetnik. 

MUŽ. 

Dobra  moja  Katarina,  ostani  kod  maloga. 

(ishodi.) 
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UAK  IZ  KATKAZA 

polag 

LERMONTOVA. 

Iz  ruskoga  preveo 

STJEPAN  B  U  Z  0  L  1  Ć. 

I. 

Nije  čudo  preminulo  ljeta, 

Tamo,  gdjeno  Aragva  vodica 
S  hladnom  Kurom  na  putu  se  sreta, 

I  sl’jeva  se,  ko  sestrom  sestrica, 

Ter  putnika  romonom  veseli, 

Dizao  se  samostan  bijeli. 

Putnik  ništa  tu  ne  vidi  sada 
No  ostanke  starodavnih  krova, 

I  stupove  razvaljenih  zgrada, 

I  gomile  srušenih  svodova; 

Ele  vidi  crkvice  zidove 
I  visokog  zvonika  vrhove. 

Ali  mi  ga  ne  blaži,  ko  prije, 

S  pozlaćenih  svetih  kadilnica 
Slatki  mirluh  tamjan  —  mirodije, 

Nit  već  čuje  pobožnih  pjesmica, 

Što  u  crkvi,  ili  iznad  groba 
Oci  pješe  o  popasno  doba. 
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Tute  sada  starac  sjedoglavi, 
Polumrtav,  u  mirinah  starih, 

Stražu  straži,  samohran  boravi; 

Sv’jet  zanj  ne  zna,  a  ni  smrt  ne  mari; 
Čuva,  kukav,  te  grobove  stare, 

I  prašinu  s  grobnih  ploča  tare. 

Prah  s  njih  tare,  natpise  otkriva, 
Štono  kažu  o  <tyedovi  slavi; 

Sred  natpisi,  tu  natpis  otsiva, 

Što  o  caru  glasovitu  pravi, 

Koji  no  se  krune  odrekao, 

Ter  Rusiji  svoj  narod  predao. 

Na  Gjorgjiju,  doba  toga, 

Sigje  blagoslov  od  Boga.  — 
Ona  tada  lijepo  evala, 

Šumna  hlada  uživala; 

Prijatelju  svom  u  krilu 
Prezirala  tugju  silu. 

II. 

Ruski  vogja  s  gore  iznenada 
K  Tiflisu  je  nekoć  dojezdio. 

Sobom  vodi  nekog  dječka  mlada 
Koga  bješe  negdje  zapl’jenio. 

S  duga  puta  i  s  teškoga  truda, 

Mladom  dječku  iznemogla  uda 
Šesto  Jjeto,  regbi,  doživio; 
Plašljiv,  sirov,  ko  srna  iz  gore; 

Struka  slaba,  al’  vitak  je  bio. 

Poput  trsta,  što  raste  uz  more. 

No,  za  boli,  u  njeg  se  razvile 
Sve  duševne  praotaca  sile. 
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Ljutu  bolest,  kojom  ti  se  bori, 
Postojano  u  srdašcu  krjje; 

Dječje  usne  neće  da  otvori, 

Nit  uzdiše,  niti  suze  lije, 

Jelo  znakom  on  bi  odvrgao, 

Ponosno  se  žićem  rastavljao. 

Tu  ga  sveti  kalugjer  zateče; 

Nad  sirotom  srce  mu  se  ganu, 
Gostoljubnom  vještinom  priteče, 

Da  ga  svede  k  svomu  samostanu, 

Te  ga  tute  napita,  nahrani, 

I,  b’jeđnomu,  da  život  zahrani. 

No,  s  početka,  to  njemu  ne  godi, 
Nit  što  može  da  m’  utješi  srca; 

Svoje  danke  samotan  provodi; 

Vid  i  uzdah  k  istoku  mu  vrca. 

Kadgod  na  um  rodni  stan  mu  pane, 
Bolnog  srca  oteščaju  rane. 

Danas,  sutra,  ropstvu  se  sklonio, 

I  viknuo  slovu  tugjinskomu; 

Kalugjer  ga  sveti  pokrstio, 

Te,  još  nevješt  tom  sv’jetu  bučnomu, 
Svoje  dobi  za  najljepšeg  cvijeta 
Kalugjerskog  primi  se  zav’jeta. 

A1  kad  jednoč  iznenad  pobiže, 

0  jeseni,  u  sred  noći  puste. 

Planina  se  na  daleko  diže, 

Dubrave  je  zastiraju  guste; 

Po  bregovih  i  tamnih  dubravah 
Tri  dni  su  ga  iskali  badava. 

Napokon  ga  u  stepi  nagjoše, 
Gdjeno  gine  bez  sv’jesti  i  rila; 
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Iznova  ga  k  stanu  prinesoše, 

Boca  mi  ga  skončala  nemila. 

S  teškog  truda  strašno  je  opao, 

A  od  gladi,  mal  da  ne,  skapao. 

Upitaš  ga,  ne  da  odgovora; 
Danomice,  nebog,  se  iščezava. 

Kad  prispjela  posljednja  mu  hora 
Božji  čovjek  k  njem  se  približava, 
Za  njega  se  milom  Bogu  moli 
I  tješi  ga  u  nemiloj  boli. 

Ponosno  ga  bonik  prislušao. 
Dokle  starac  r’ječi  govorio; 

Nakon  toga,  sve  sile  sabrao 
I  sijedom  se  starcu  obratio, 

Usne  svoje  napokon  otvori, 

Te  ovako  njemu  odgovori: 

III. 

Hvala  ti,  starče  čestiti; 

Čast  tvojoj  revnoj  duši; 

Na  moju  čistu  ispov’jed 
Rado  sad  skloni  uši. 

Evo  ću  tebi  slobodno 
Otkriti  srca  rane, 

Niti  ću  svoje  mane 
Tajiti  pred  nikim. 

Dosada  živom  čovjeku 
Ni  ubah  ne  naudi’; 

Spoznat  se  s  mojim  djelima 
Šta’š  da  ti  dakle  prudi? 

Želiš  mi  saznat  skrovitost, 

Malo  sam,  joh!  živio; 
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Sužanj  sam  svegjer  bio, 

Pod  jarmom  tugjinskim. 

Kad  bih  odabrat  mogao, 
Takva  bih  žića  dvoja 
Za  jedan  sam  pregorio, 

A1  prost...  al  usred  bojal... 

Za  moga  v’jeka  čitava, 

Strast  me  je  jedna  sama, 

AI  poput  silna  plama, 

Zan’jela  za  sobom. 

Ona  mi  dušu  izgrizla 
K6  crv  po  mojih  žilah 
Čim  bi  se  Bogu  molio, 

Um  bi  mi  zanosila 
U  žamor  sv’jeta  čarobna; 

Gdje  kule  nebo  tiču, 

Gdje  ljudi  se  natiču 
S  krilatim  sokolom. 

Groznim  sam  svojim  suzama, 
U  tamnom  noći  krilu, 

I  svog  sam  srca  čemerom 
Pitd  tu  strast  nemilu. 

Tu  svoju  krivnju  priznajem, 

Pred  c’jelim  sv’jetom,  s&m, 

Al  zato  oprost  odnikle 
Neću  da  moljakam. 


IV. 

„Čemu  si,  starče,  spasio 
Višekrat  žiće  moje?... 

Samohran,  ko  list  otrgnut, 

Istratih  danke  svoje. 

5* 
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Mladost  mi,  brajne,  zelenu 
Uguši  mračna  soba; 

Za  ludo  jošte  doba 
Postadoh  koludrom. 

Otac  i  Majka,  blažene 
Te  riječi,  svakom’  mile, 

Ah,  usni  moje  nikomu 
Još  nisu  upravile. 

Ti  ćeš  da  ih  se  odreknem? 

Ah,  neće  biti  tako! 

Jerbo  su  one  jako 
Prirasle  srcu  mom. 

Svak  se  na  sv’jetu  ponosi 
Domom  i  otadžbinom; 

S  znancem  se  milim  sastaje 
I  s  ljubeznom  rodbinom. 

Ja  sam  na  sv’jetu  jedini 
Bez  takvog  milja,  oče; 

Nit  imam  grobne  ploče, 

Da  nad  njom  plačem  svog! 

Nego  sam  Boga  prizvao 
Napokon  za  sv’jedoka, 

Da  neće  odsle  ni  suze 
Kanuti  iz  mog  oka; 

Da  kad  tad  ino  njedarce 
Stisnuću  k  svomu  krilu, 

Da  tako  zgasim  silu 
Plamenog  srca  mog. 

Ele  me,  kuku,  prevari 
Negdašnja  slatka  nada; 

I  taj  mi  sanak  čarobni 
Iščeznu  iznenada. 
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U  ovoj  zemlji  tugjinskoj, 

Moja  je  vječna  kob, 

Sirotom  vavjek  ostati, 

Živit  i  umr’jet  rob! 

V. 

„Grob  mene  ništa  ne  straši: 
Kaže  nam  sv’jet  da  tute 
U  hladnoj  tmini  vječito 
Miruju  strasti  ljute. 

Ele,  za  vavjek  rastat  se 
Ovijem  sv’jetom  b’jelim 
Kako  ’š  da,  starče,  želim, 

Ja  jošte  mlad,  još  lud? 

Pamtiš  li  čarne  mladosti 
Raskošja,  slasti,  jade? 

Kad  žarko  sunce  gledajuć 
I  zelene  livade 
S  visokih  kula  rogljastih, 

Od  pustoga  je  milja 
U  tebi  izobilja 
Kucala  mlada  grud? 

Kad  sa  sv’jeh  strana  obastrt 
Zdravim  i  sv’ježim  zrakom 
Dječak  iz  zemlje  tugjinske, 
Slobodnim  leteć  krakom, 

Nalik  na  mlada  goluba, 

Kroz  proc’jep  se  verao 
Buri  se  uklanjao 
Od  stra  u  licu  blijed?... 

Od  tebe,  časna  starino, 
Prekrasni  sv’jet  odbjegnu; 
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Ti  si,  ne  ja,  pos’jedio ; 
Tebe  slaboća  stegnu. 
Ne  mame  tebe  požude: 
Ti  si  se  naživio, 

Ti  sv’jeta  naužio.... 

Na  mene  sad  je  red. 


YL 

„Pitaš  me,  šta  sam  vidio 
Za  te  slobode  svoje?... 
Ponosna  polja,  dubrave, 

Kićene  perivoje 

Grdnje  hrast  uz  hrasta  granatog 

Niže  se  u  okolu, 

Ko  bratac  kad  u  kolu 
Uz  brata  igra  svog. 

Vidio  sam  ti  glavice 
Visokih,  modrih  brda, 

Kojim  se  nagli  potoci 
Bastrgli  rebra  tvrda, 

Ter  sam  im  miso  skrovitu 
I  ćud  odgonenuo; 

Kan  da  me  nadahnuo 
S  višnjega  neba  Bog! 

Odavna  one  vozduhom 
Prostiru  čvrste  grude; 

Duboki  jaz  ih  rastavlja ; 

Sastat  se  svegjer  žude; 

A1  ipak  danci  prolaze, 

Za  ljetom  ljeto  hrli, 

Niti  se  još  zagrli 
Litica  liticom. 
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Još  sam  planine  vigjao 
Dizat  se  k  nebu  gori, 

Čudnim  i  sm’ješnim  načinom 
Ko  san  o  nynoj  zori; 

Miriše  kano  žrtvenik; 

Glavica  im  se  krije 
Tamo  gdje  možno  nije 
Dopr’jet  nit  golubom. 

A  nad  tim  vršim  visokim 
Oblačje  se  gomila, 

I  naglo  leti  k  istoku 
Iz  tajnih  svojih  špila; 

Nalik  na  karvan  bijeli 
Krilatih,  brzih  ptića, 

Kad  jatomce  dolića 
Da  mjenja  stari  stan. 

Sn’ježni  sam  Kavkaz  vigjao 
S  daleka  gdje  u  tami 
Ponosno  se  je  gizdao, 

Ko  alem  dragi  kami; 

Te  mi  se  srce  razigra 
I  spali  mi  se  mašta; 

A  da  me  pitaš,  rašta? 

Pita’  bi  u  taman. 

No  neki  glas  otajstveni 
Duši  mi  govorio: 

U  onih  krasnih  predjelih 
I  ti  si  boravio; 

Te  prošlost  l’jepa,  gizdava.... 
Jasna,  ko  jasni  san, 

Mladu  mi  um  zanašala. 

Dražila  noć  i  dan...  . 
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„Tad  sam  se  umom  svraćao 
K  očevoj  kolibici, 

I  k  našim  stanom,  rastrtim 
Po  pustoj  okolici; 

Čuh  ržat  konje  pred  veće, 

Kadno  ih  prate  kući, 

I  pseto va  lajući’ 

Čuh  ti  s  daleka  glas. 

Na  kućnom  pragu  opazih 
Za  jasne  mjesečine, 

Gdje  starac,  s’jed,  crnomanjast, 
Spred  prijazne  družine 
Ozbiljna  lica  zasio 
Od  kopjja  i  noževa, 

I  zlatnijeh  mačeva 
Blistao  vozduh  vas. 

Ostadoh  smućen,  začugjen 
S  prizora  nenadnoga; 

Ele  taj  prizor  išč'eznu 
S’  očinjeg  vida  moga, 

Kakono  sanak  lagahni, 

Kad  slikam’  svakog  kroja 
Bez  reda  i  bez  broja 
Mami  nam  umni  vid. 

A  otac  moj?...  Oboružan 
Meni  se  predočio, 

U  onoj  istoj  odori 
Koju  je  živ  nosio; 

Oružje  s  njega  šivalo, 

A  oklop  zveketao, 

Ponosno  izgledao, 

Čvrst  kano  čvrsta  hrid. 
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A  mile  moje  sestrice, 
Prijazna,  ljupka  lica, 

Meni  se  tu  prikazale, 

U  sladosnih  zenicah; 

Ter  mi  se  čut  ih  činilo, 

Gdje  još,  uz  zipku  moju, 
pesnice  krasne  poju, 

Da  usnem  slatkim  snom.... 

Tud  plitki  potok  niz  dragu, 
Žuboreć  protjecao; 

Na  zlatnom  p’jesku,  djetetom, 

Pri  podne  ja  igrao, 

Motreći  kako  pred  kišom 
Lastice  lakokrile 
U  kolovrat  se  vile 
Potočjim  skorupom. 

Pred  veče  pak  uz  ognjište, 
U  mirnom  našem  dvoru, 

Na  dugo  se  zabavljali, 

U  slatkom  razgovoru; 

I  starih  svojih  djedova 
Svak  nas  se  sjećč  rad, 

Kadno  je  sv’jetom  vladao 
Blaženi  mirni  sklad. 

VIII. 

„Pitaš  me,  šta  sam  radio 
U  hvaljenoj  slobodi? 

Ja  sam  ti,  za  tad,  živio... 

Tada  mi  život  ugodi; 

A  bez  tih  dana  blaženih, 

Ko  što  je  starost  tvoja, 
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Bio  bi  bez  pokoja 
Mladosti  moje  cv’jet. 

Davno  sam,  davno  žudio 
K  tim  krasnim  zemljam  poći, 

I  k  poljem  tim  uzoritim... 

Ter  usred  strašne  noći, 

Kad  vi,  drhćuć  spram  olujom, 
Niče  na  zemlju  pali, 

Pred  otar  ste  ležali, 

Ja  šmigoli  van...  u  s’vjet... 

Ja  sam  se  tada  s  olujom 
Od  srca  pobratio! 

Okom  sam  oblak  sl’jedio 
Rukama  bl’jesk  lovio.... 

Čim  biste  vi  zam’jenili, 

U  mračnom  stanu  tom, 

Taj  časak  l’jepog  bratimstva 
Ugodna  srcu  mom?... 


IX. 

„Za  dugo  ja  sam  bježao  — 
A  ne  znah  kud  ni  kamo! 

Staze  mi  ne  razjasnila 
Nit  jedna  zv’jezda  samo! 

Srcu  mi  nešto  odlanu 
I  grud  mi  se  odmori 
Srčuć  po  gustoj  gori 
Lagahni  noćni  zrak. 

Još  sam  ti  dosta  bježao, 
Dok  se  ne  umorio, 

Te  usred  trave  visoke 
Na  tle  se  naslonio; 
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Napetih  slušah  ušiju 
Eda  T  ću  išta  čuti 
Oluja  strašna  ćuti, 

Ne  Čujem  ljucki  trak. 

Bl’jetkastu  svjetlost  puštala 
Dugačka  tanka  ždraka, 

Izmegju  zemlje  i  neba 
Noćnoga  posred  mraka. 

Kroz  tu  sam  svjetlost  nazrio 
Kao  kad  svića  zora, 

Vršje  dalekih  gora, 

S  mirnoga  odra  mog. 

Čagalj,  ko  d’jete,  kričao, 

I  žaoba  ga  stala; 

Šarulja  zmija  preda  mnom, 

Kroz  proc’jep  se  verala; 

Nit  sam  se  toga  plašio, 

I  ja  ko  zv’jer  sam  bio, 

Ko  zmija  sam  plazio 
Tugjinac  izmed  svog. 


X. 

„Poda  mnom  nagla  bigica 
Protječe  i  žamori, 

Kan’  da  sto  ljutih  glasova 
U  jedan  put  zaori. 

Romonom  svojim,  bez  slova, 
Kazat  mi  jasno  znade 
Vječite  nje  inade 
S  osornim  klisuram. 

Sad  ti  se  za  čas  ustiša, 
Sad  opet  zaromoni, 
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I  štropot  naglih  valova 
Kroz  tihi  sv’jet  razgoni. 

U  to,'  po  muklom  vozduhu. 

Uz  pticu  ptica  pjeva, 

A  istok  se  od’jeva 
U  čarni  zlatni  plam. 

Vjetarce  ljupko  lahori 
Kroz  listove  zelene; 

Mirisno  cvyeće  odahne, 

K6  da  se  od  sna  prene; 

Glavu,  ko  cv’jeće,  podigoh, 

Razgledah  oko  sebe.... 

U  grudih  mi  prozebe 
Srdašce  s  pusta  stra. 

Nad  bezdnom  sam  ti  strminom 
Ljegao  povrh  st’jene! 

U  njoj  se  ljuti  valovi 
Razbijaju  i  pjene; 

Kao  da  duh  nečastivi 
U  nje  se  sam  preseli 
Kad  s  rajskih  dvora  b’jeli’ 

U  jaz  se  skotura. 


XI. 

„Božiji  krasni  perivoj 
Na  okrug,  pram  mnom  lista; 
Nebo  ga  poji  suzicom, 

Što  se  po  travi  blista; 
Tanahna  loza  vinova 
Vije  se  oko  hrasta, 

Gizda  se,  pupi,  hvasta 
Na  grani  zelenoj. 
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Visjeli  o  njoj  grozdovi 
Puncati  i  rumeni; 

Nalik  na  divne  nauške, 

Što  vise  s  uha  ženi. 

Te  od  trena  je  do  trena 
Vrvio  sa  sv’jeh  strana 
I  l’jetao  do  grank 
Plašljivih  ptica  roj. 

Ja  sam  se  tada  sagnuo 
Do  crne  zemlje,  s  nova, 

Ter  stao  slušat,  začugjen, 
čarobni  zvuk  glasova. 

S  grana  su  one  šaptale, 

Kano  da  sv’jetu  prave 
Sve  tajne  što  se  slave 
Nebom  i  zemljicom. 

Priroda  sva  je  klicala, 
Svečanog  toga  časa; 

Samo  čeljade  oholo 
Ne  dalo  svoga  glasa. 

Sve  što  sam  onda  s’jećao 
Ne  pamtim.  A1  bih  rada 
Tadašnja  čuvstva,  sada 
Prestavit  umu  svom. 

Svod  se  nebeski  preda  mnom 
Prekrasnog  jutra  toga, 

Toliko  čist  ukazao, 

Da  se  je  vidjet  moga 
Sami  nebeski  andjeo, 

Kad  s  ovih  niskih  kraja 
Put  blaženoga  raja 
Upravna  polet  svoj. 
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Toli  je  bio  proziran, 

I  toli  pun  modrine! 

Duša  mi  s  vidom  tonula 
Kroz  puste  te  dubine; 

Dok  mi  te  divne  prikaze 
Sasma  ne  rastjerao, 

I  žegjom  mučit  stao 
Podnevne  žege  znoj. 

XII. 

„Tad  sam  se  s  vrha  spuštao 
K  hlagjahnoj  toj  vodici; 

Niz  goli  kamen  puzao, 

Držeć  se  o  grančici. 

Ter  bi  kad  i  kad  poda  mnom 
Kamen  s  skotrljao, 

I  s  brazda  podizao, 

U  lagum,  prašni  dim. 

Kamen  bi  tvoj  zaškripnuo 
Teke  se  zaigrao, 

Dok  ti  ga  gladni  potočić 
Napokon  progutao; 

Ter  ja  nad  bezdnom  visio.... 

A1  mladost  prosta,  čila... 

Ne  bi  se  zastrašila 
Pred  časom  samrtnim. 

Kad  sam  se  tu  nakinio, 
Srtajuć  nizbrdice, 

Vrutak  mi  gorski  rashladi 
Sumorno,  potno  lice; 

Željno  ti  k  vrutkom  poteknem 
A1  netom  tu  banuo 
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Nekog  sam  glasa  čuo 
Nenadni,  slatki  buk. 

Na  makac  lakih  nožica, 

Što  no  se  za  grm  krile, 

Grozni  me  trepet  spopao, 

I  klonule  mi  sile. 

Plašljivi  pogled  podignem 
I  slišat  stah  gdje  stiže 
K  meni  sve  bliže,  bliže... 
Gjorgjanke  mlade  zvuk. 

Zvuk  toli  živ  i  slobodan! 
Pun  slasti  i  veselja, 

Kan’  da  se  samo  priviknu 
Imenu  prijatelja. 

Prosta  to  bila  pjesmica, 

No,  zan’jela  mi  grud, 

I  duh  nevidljiv,  sutonom 
Nju  mi  pripjeva  svud. 

XIII. 

„Kundjer  nad  glavom  držala 
Gizdava  djevojčica, 

I  uskom  išla  stazicom 
Put  bistrijeh  vodica; 

Iduć  niz  stranu  vrletnu, 

Kadikad  posrtala, 

Te  u  sm’jeh  udarala 
S  hodanja  nevještog. 

Lagahno  ona  stupala 
I  tanki  duvak,  mlada, 

Desnicom  vještom  dizala, 

I  sapinjala  s  zada. 
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Bijelo  lice  njezino 
I  njedra  ogoljela, 

Ko  zlato  požutjela 
S  plamena  sunčanog. 

Znoj  joj  se  s  ćela  c’jedio, 
I  s  djevojačkog  lica; 

Takova  ljubav  tajila 
U  plavijeh  zenicah, 

Te  mi  svu  pamet  popila; 

A  pogledi  medeni 
Razbudila  u  meni 
Žestoki,  strašni  boj. 

Zveči  mi  još  po  ušiju’ 
Kundjer  i  romon  vala, 

Štono  je  sporim  ručicam 
Iz  potoka  crpala.... 

Tek  što  je  ona  odmakla, 

Nešto  se  spokojio; 

Krvi  se  povratio 
Obični  tečaj  svoj. 

Sporo  se  ona  micala, 

A1  lagacko  stupala, 

Kano  da  teška  bremena 
Nije  ni  osjećala... 

Struka  je  ona  vilinskog, 

I  topoli  naliči, 

Kojom  se  polje  diči 
K6  svojom  caricom. 

Opazili  nešto  odalje 
Sred  magle  hladne,  guste, 
Dizat  se  jednu  uz  drugu 
Dv’je  kolibice  puste; 
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Nad  jednom  od  njih,  kroz  odžak, 
Mrki  je  dim  sukljao, 

I  u  vis  se  dizao 
Vyuć  se  vozduhom. 

Jošte  ti  živo  pametim, 

Ko  da  su  pred  očima, 

Vratašca  što  se  vrtjela 
Na  čvrstim  stožerima... 

—  Ti  se  s  tim  jadim  ne  staraš; 
A1  da  se  staraš  —  vajl 
Pusti  da  dakle  umire 
Sa  mnom  moj  osjećaj. 


XIV. 

„Kad  mrkla  noćca  nastala 
I  trud  me  iskinio, 

Umorne,  b’jedne  ženice 
Sanak  mi  zaklopio... 

Ele,  mi  bahnu  iznova, 

Kroz  pokoj  slatka  sanka, 

Milolika  Gjorgjanka, 

I  zan’je  moju  grud. 

Uzdahnem  jedva,  jedvice  — 

San  mi  se  pretrgao. 

Po  divnom  neba  prostoru 
Nada  mnom  mjesec  sjao. 

Za  njim  se  oblak  skrivao 
Kano  da  pl’jen  svoj  slijedi, 

I  kaže  u  pogledi 
Lupešku  svoju  ćud. 

Širokim  sv’jetom  vladala 
Noć  mrkla  i  tišina; 
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Samo  se  vrsi  srebrili 
Po  sniježnih  planina. 

Oni  s  daleka  blistali 
I  meni  u  ženice 
Sa  potočne  ravnice 
Praskao  živi  sjiy. 

Tamo,  u  pustoj  kolibi, 

Sad  trepti,  sad  se  trne 
Neki  plamečak  bljetkasti: 

Tako  sred  noći  crne 
Jasna  se  zv'jezda  ugasi! 

Tamo  sam  i  ja  htio.... 

A1  tuda  ngesam  smio 
Krenuti  koračaj. 

Vratit  se  k  pragu  očinskom 
Bila  mi  cilj  i  nada; 

S  toga  sam  glad  pretrpio, 

S  toga  toliko  stradah. 

Ele  sam  zabačurio 
U  ovaj  gq  i  mrak, 

I  s  očnjeg  vida  pustio 
Rodnih  mi  gora  trak.  — 


XV. 

„Rukom  sam,  k6  pob’jesnio, 
Gmuo  oštro  šilje; 

Ko  očajan,  se  verao 
Kroz  trnje  i  kovilje. 

A1  sve  mi  bilo  utaman. 

Hrastom  se  hrast  zapliće 
Nikada  dan  ne  sviće 
Kukavom  srcu  mom. 
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Miljjon  crnih  očiju 
Noć  u  me  upirala, 

Strašnimi  svoji  pogledi 
Kroz  granje  prodirala.... 

Sv’jest  oko  glave  vrti  se, 
Penjem  se  uz  vrh  l’jesd 
A1  l'jesi  u  nebesa 
Kriju  se  Jemenom. 

0  tle  sam  umah  gruhnuo, 
Ter  od  pustoga  jada 
Rosnu  sam  zemiju  grizao; 

Tuga  me  silna  svlada, 

Te  stadoh  ljuto  ječati... 

Suze  mi,  suze...  teku  I 
A1  ipak  ljuckom  l’jeku 
Vjeruj  mi,  ne  bih  rad. 

Ja  sam  se  svim  otugjio 
Čitavom  ljuckom  stvoru. 

Nalik  na  zv’jer,  što  tumara 
Kroz  stepu  ii  kroz  goru. 

Tvrdu  ti  vjeru  zadajem 
Jezik  bih  istrgao 
Prije  neg  odabrao 
Izipjenit  čim  moj  jad. 


XVI. 

„Pamtiš  li?  Za  svog  djetinstva 
Ne  prolih  ni  suzice; 

A1  tu  se  suzam,  bez  stida, 

Oblilo  moje  lice. 

Ko  me  tu  mog6  vidjeti, 

Do  granati  dubovi, 

6* 
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I  mjesec,  štono  plovi 
Po  nebu  širokom  I 

Odosgo  krasno  opsuta 
Tom  jasnom  mjesečinom, 
Diljem  i  širom  postrta 
P’jeskom  i  mahovinom, 

Golim  i  tvrdim  hridinam 
Skrušena  sa  sv’jeh  strana. 

Sada  se,  gle  I  poljana 
Širila  preda  mnom! 

Iz  nje,  ko  s’jena  gjipila, 

I  prosjala  dva  krijesa... 

Tot  divlja  zv’jer  se  sunula 
Iz  nekog  gustog  l’jesa. 

Skakuće  kano  pomamna, 

Igra  se  i  oholi, 

Dok  se  na  p’jesak  goli 
Srušila  na  uznak. 

To  bio  ris  goropadni, 
Pustošni  goso  stari; 

Kostinu  golu  ščepao, 

Ivvrčuć,  njom  zube  kvari; 
Krvavim  str’jelja  očima, 
Vitkastim  repom  laska, 

S  glatkog  mu  runa  praska 
Srebreni  užbin  zrak. 

Ja  se  na  megdan  spremio 
Čvorastim  teškim  sukom, 

U  srcu  krv  mi  zavrela... 

Sudba  mi  krenu  rukom... 

Ele  se  otud  uvjerih 
Da,  proti  dušmanom, 
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I  ja  bih  zna’  se  boriti 
Za  mili  rod  i  dom!... 

XVII. 

„I  ja  se  tu  usadio. 

A  ou  po  noćnih  tminah 
Razjaren  stao  vrndati 
Oko  svog  dušmanina; 

Ter  jauk  mukli,  žalobni 
Stao  ga  iznenada, 

I  čaponjkom  od  jada 
Razgrće  zemlji  grud. 

On  bi  se  sad  zaletio, 

A  sad  se  potulio, 

I  skokom  jošte  stražnjim 
Samrću  mi  grozio... 

Ele  se  ja  ne  l’jenio, 

No  sile  sve  sabrao 
Matrakom  nanj  napao, 

Niti  sam  uzalud. 

Tute  mu  ćelo  prostrano 
Ko  sjekirom  raspori’... 

Kano  čeljade  jauknu 
I  na  Me  se  obori. 

Prem  ga  je  svega  oblio 
Obilni  krvav  znoj, 

Iz  nova  bojak  zametnu, 

A1  bio  smrtni  boj! 

xvhi. 

„Na  prsa  on  mi  srnuo: 
U  grlo  suk  ugnao, 
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I  njime  dvaš  zavrnuo; 

On  se  zakoprcao; 

Skrajnim  se  silam  rvao, 

Ter  tu  se  oba  svili, 

Ko  zmaji  se  borili, 

Krepće  neg’  s  drugom  drug. 

S  njim  sam  se  na  tle  srušio, 
U  mraku  još  rvao, 

Toga  me  časa  užasnog 
Golemi  strah  spopao. 

K6  vuk,  ko  ris  u  pustinji, 

Ja  vijao,  skvičio; 

K6  da  me  uzgojio 
Zvjerinski,  divlji  lug. 

Reć  bi,  već  nisam  slovio 
Kano  što  ini  ljudi.  — 

Toli  su  divljim  načinom 
Rikale  moje  grudi, 

Kao  da  jošter,  dočim  sam 
Djetešce  ludo  bio, 

Nisam  se  priučio 
No  zvjerskoj  kriki  toj... 

No  dušman  moj  iznemaga, 
Mota  se  i  kobelja, 

Teškijem  dahom  uzdiše, 

Ukočen  pogled  strijelja  — 

Dok  vječnim  snom  ne  usnuo. 

A1  smrt  junački  srio, 

Silnim  se  premcem  bio, 

Ko  što  se  bio  boj!... 
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XIX. 

„Jošte  na  mojih  pjedrjjeh 
Starče,  na  ovoj  strani, 

Očite  vidiš  tragove 
Dubokoj,  grdnoj  rani. 

Nije  mi  jošte  zarasla; 

A1  studena  zemljica 
I  mračna  će  grobnica 
Pružit  joj  vječni  l’jek. 

Katkad  je  nebih  osjeća’, 
Pak  s  nova  bih  sabrao 
Sve  sile,  ter  kroz  šumnatu 
Dubravu  se  verao.... 

Ja  sam  se  svojim  udesom 
Utaman  inadio, 

E  udes  moj  nemio 
Sm’jeho  se  nad  mnom  v’jek. 


XX. 

„Izigjoh  van  iz  dubrave. 
Oskočila  danica, 

A  jata  zv’jezda  nebeskih, 
V’jernih  mi  pratilica, 

Jasnost  su  svoju  gubile. 
Bregovi  zaradili, 

Hlapi  se  uzgor  vili, 

Plamtio  gusti  gaj. 

Mukli  taj  žamor  podolje 
Vjetar  je  razganjao.... 

Na  zemjju  ja  se  stulio 
I  pomno  ćutit  stao; 

Vjetarce  mukom  umuklo. 
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Tam’  amo  svrćem  oči, 

Tot  napokon  uoči’ 

Meni  već  poznat  kraj. 

S&m  sam  se  čudu  čudio, 
Nit’  mogoh  dokučiti, 

Kako  sam  k  svojoj  tamnici, 

Mogo  se  povratiti, 

I  puste  danke  provesti 
U  nadah  svakog  kroja, 

Kineć  se  bez  pokoja; 

A  kakav  otud  har? 

Zar  taj,  što  svoje  mladosti 
Za  gizdavoga  cv’jeta, 

Tek  što  mi  zasja  smililo 
Dragoga  božjeg  sv’jeta, 

I  tek  što  zvuk  me  zamami 
Dubrave  te  zelene, 

I  slobode  blažene 
Tek  što  me  zan’je  čar, 

Umah  da  u  grob  zanorim 
S  čemernim  uzdisanjem 
Za  svetom  svojom  otadžbom, 

I  s  varavim  uzdanjem, 

I  vaših  žalba  s  ukorom!... 

Tom  dvojbom  zabrinuta, 

Duša  mi  johi  zaluta, 

Naumiv  strašni  san. 

Pri  tom,  s  dalekih  bregova, 
Po  tišini  vozduha, 

Crkvenog  zvona  zvukovi 
Zveknuli  iznebuha. 

Duša  se  moja  svačemu 
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Dosjeti  onog  časa, 

E  zvuk  je  toga  glasa 
Bio  mi  jur  poznanl 

Ta  on  je  jur  razganjao 
S  djetinjeg  vida  moga 
Čarobne,  divne  prikaze 
Roda  mi  predragoga, 

I  čezne  za  pustolovjem. 

Za  konjma  krilatima, 

Za  borbom  s  dušmanima, 

Gdje  ja  sve  nadvladaj!... 

I  ja  bez  suze,  bez  sile, 
Njihov  sam  zvuk  slušao 
Kano  da  kogod  iz  srca 
Svim  mi  ga  iztrgao  — 

II  u  grud  gvožgjem  bio  me. 

Ter,  smućen,  mišljah  tada, 

Da  neću  već  nikada 
Vidjet  svoj  zavičaj. 

XXI. 

*  „Udes  sam  svoj  doslužio! 

Iz  stepe  parip  čio 
Nevještog  b’jednog  putnika 
Na  Ue  je  oborio: 

On  iz  daleka  desi  se 
Na  stazi  ravnoj,  kratkoj, 

Što  k  otadžbini  slatkoj 
Kaže  mu  pravi  put. 

A  ja  pred  njime  ?  Snašlo  me 
Tisuća  pustih  jada; 

Varavim  svojim  klapnjama, 

Sad  požuda,  sad  nada 
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Bolnu  mi  um  zamamljaju. 

Duh  mi  je,  vjekomice, 

Užasne  te  tamnice 
Pečatom  utisnut 

Tako  ti  cv’jetak  tamnični 
Mlohav  i  pust  bitiše, 

Sred  vlažnih  st’jena  izniknuv, 

Reć  hi  da  jedva  diše; 

Mlagjahno  lišće  ne  pruža, 

No  čezne  svom  žestinom 
Za  žarom  i  svjetlinom 
Sunašca  nebeskog. 

Tu  mnogo  dan4  Čamio, 

Dok  neka  ruka  mila, 

Nevoljom  cv’jeta  ganuta, 

U  vrt  ga  presadila, 

Baš  usred  ruža  rumenih; 

Cv’jetak  je  izobilja 
Nauži  tute  milja 
Vozduha  slobodnog. 

A1  šta  mu,  b’jednu,  prudilo? 
Tek  zora  zabijelila, 

1  zdraka  sunca  žeženog 
Na  cvjet  se  oborila, 

A1  ti  tvoj  cv’jetak  tamnični, 

Trem  brižno  vospitan, 

Ipak  je,  kukav,  usaho, 

Usnuo  vječni  san. 

XXII. 

„Kako  je  žarko  sunašce 
Taj  cvijctak  opurilo, 

Tako  svoj  oganj  nemili 
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Sad  na  me  oborilo. 

U  busje  glavu  zaklonim, 

Ko  trnov  v’jenac,  trave 
Usjale,  oko  glave 
Viju  se  nada  mnom. 

Sama  je  zemlja  diliala 
Ognjem  u  moje  lice; 

S  hridina  čvrstih  osvuda 
Vrcale  su  varnice. 

Božiji  sv’jct,  ko  očajan, 

Reć  bi,  je  ogluhnio 

I  kao  zaželio 

Da  usne  tvrdim  snom. 

Baš  da  sam  čuo  pućkati 
Žunastu  prepelicu, 

II  romon  bistrog  potoka, 

II  cvrkat  gospojicu! 

No  cigla  zmija  šarulja 
Gmizala  iz  travici 
Ko  šarena  nožnica 
Zlatnijem  natpisom. 

Kakono  žarko  sunašce 
Na  njoj  se  koža  sjala, 

Tu  se  po  p’jesku  žeženom 
Trostruko  omotala.  — 

Sad,  kano  da  je  opari, 

Ona  ti  naglo  srne, 

Rasuka  i  zavme 
Pod  grmkom  zelenim. 

XXIII. 

„Tiho  se  nebo  obasu 
Sunčan’jem  svjetlilom; 


Digitized  by 


Google 


X 


-  92  - 

Nazijeh  s  daleka  dv’je  gore 
Opstrte  magluštiuom, 

Jednoj  se  baš  nad  legjama 
Dizala  gornja  strana 
Našega  samostana 
Na  st’jeni  zupčastoj. 

Aragva  s  Kurom,  žuboreć 
Nizbrdo  naglo  hrli, 

Otoku  kitne  obale 
Srebrnim  valom  grli; 

Kroz  vitko  busje  zeleno 
Valovi  skupa  teku, 

Nit  bi  ih  u  svom  teku 
Stignuo  korak  moj. 

Ja,  da  ću,  pri  tom,  ustati, 
Tot  prizora  nestalo. 

Ja  da  ću  sada  viknuti, 

Tot’  grlo  ohrapalo. 

I  u  njem  slovo  umuklo. 

Već  sam  ti  umirao, 

U  meni  um  stradao 
Pred  smrtnim  bunilom. 

Tute  se  meni  činilo 
Ležat  na  vlažnom  žalu, 
Dubokom  nekom  potoku 
Na  strmom,  kliskom  zjalu. 

Te  na  sve  strane  vozduhom 
Noć  pusta,  veličajna, 

Puna  nebeskih  tajna... 

Širi  se  preda  mnom. 

Ko  led  studena  vodica 
Vječitu  žegj  mi  gasi, 
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Valovim  zvučnim  romoni 
Topla  mi  njedra  kvasi.... 

Strah  me  je  samo  mučio 
Da  sanak  me  ne  svlada, 

Toliko  ti  naslada 
Oćutih  časa  tog!.... 

Tu  povrh  glave,  nada  mnom 
Za  valom  val  se  tiska, 

Sunce  se  kroz  te  valove 
Ljepše  no  mjesec  liska, 

Jatomce  vodom  pliskale 
Šarolike  ribice, 

Gdje  večma  sjalo  lice 
Sunašca  nebeskog. 

Izmegju  riba  inijeh, 

Jedna  me  navabila, 

I  svojim  vještim  laskanjem 
Srce  mi  zamamila, 

Zlatna  joj  ljustra  na  kičmi 
Zelenkaste  ženice, 

Turobno,  n’jezno  lice, 

Prodiran,  živ  odsjev. 

Stvoru  se  tom  nadiviti 
Ne  mogla  duša  moja. 

Glasašcem  svojim  srebrnim 
Rječice  čudnog  kroja 
Meni  je  ona  šaptala. 

Sada  ti  pjevat  stane, 

Sad  opet  popostane.  — 

Ovaj  joj  bio  pjev: 

„Dijete  moje,  ostani 
„Sa  mnom  u  sred  voda; 
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„U  njih  žiće  ugodno  — 

„Pokoj,  hlad,  sloboda.... 

„Moje  sestre  sabraću 
„Da  kolo  igramo, 

„Da  s  tvog  srca  čemernog 
„Tugu  rastjeramo: 

„Spi;  tvoj  krevet  mekan  je, 
„Krov  je  tvoj  proziran, 

„Dne,  godine,  vjekove, 

„Snićeš  sanak  miran. 

„Ne  tajim  ti,  miljenko, 

„Da  ja  ljubim  tebe, 

„Ko  val  vodni  drag  si  mi, 
„Ljubim  te  ko  sebe....u 

„Dugo  sam,  dugo  slišao; 
Meni  se  pričinjalo, 

Kao  da  voda  valovje 
Tihi  svoj  zvuk  sl’jevalo 
Sa  zlatnim  ribe  slovima. 

Moja  se  smuti  sv’jest, 

Smrklo  mi  sve  pred  očima 
I  padoh  u  nesv’jest 

XXIV. 

„Tu  si  me  tako  zateka’ 

I  k  stanu  dopeljao; 

Sve  što  se  potla  sperilo, 

Eto  si  već  saznao. 

I  s  t’jem  sam  sve  dovršio. 

A  ti  sad  moje  r’ječi 

II  vjeruj,  ii  ih  n’ječi, 

Starat  se  neću  tim. 
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Samo  me  boli  u  srcu 
Da  mrtvu  t’jelu  momu, 

Nećete  dat  da  počine 
U  rodnom  grobu  svomu; 

Da  teško  moje  stradanje 
I  ime  mi  neznano 
Ostaće  zakopano 
Pod  st’jenam  studenim. 

XXV. 

„Bog!...  starče;  nu  mi  ručicu: 
čuj  kako  moja  gori.... 

Tajah  taj  plam  od  sladosti, 

A1  već  mi  grud  izgori; 

Sad  mu  već  nesta  njetila. 

Duh  moj  sad  vrca  prost 
K  Onom  što  d’jeli  svakomu 
I  tuge  i  radost 

XXVI. 

„A  kad  već  stanem  umirat, 

I  to  će  bit  do  trena, 

Truplo  mi  nos’te  u  vrta 
Uz  cv’jetna  dva  bagrena... 

Svjež  zrak  tu  diše  mirluhom, 

Tu  gusta  trava  lista 
I  lišće  zlatno  blista 
Pri  zdraci  sunčanoj. 

Tamo  me,  bre  položite; 

Te  plavi  dan  kad  sine 
Eda  mi  čas  najposljednji 
Pepeo  otpočine. 

Otuda  Kavkaz  vidi  se! 
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Možda  će  on  s  glavici 
Kroz  dihanje  vjetrići 
Poslat  mi  pozdrav  svoj... 

Ter  nakon  moje  samrti 
I  opet  zvuk  mileni 
Rodbine  moje  Ijubezne 
Dojuriti  će  k  meni. 

Tad  će  se  meni  činiti 
Da  drug,  ii  brat,  ručicu 
Prinaša  k  momu  licu 
Ko  da  će  znoj  otrt. 

Moj  će  se  pepel  razigrat 
Kano  kad  rodna  vila 
U  tebi  stane  pjevati, 

0  domovino  mila; 

Takovom  mišlju  opojen, 

Evo  ja,  oče,  siću 
Radostan  u  grob,  ni  ću 
Ikoga  proklinjat. w 
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I.  Smrt  Vladike  Petra’ I.")  i  povladičenje  Petra  II."*) 

Godine  1837,  dok  sam  ja  onda  u  Budvi  živio,  sigje  Vladika 
crnogorski  Petar  IL  u  nekad  bivši  Manastir  pod  Majine  (daleko 
od  Budve  jedan  čerek  sata);  ču  za  mene,  te  posla  svojega  gja- 
kona  Iva  Popova  Zeca,  Austrijskog  podanika  iz  Pobora,  da  bih 
pošao  k  pjemu  u  Manastir,  i  tako  sjutri  dan  rano  krenemo  iz 
Budve  pješe  s  neopisanom  radosti  da  se  uspoznam  s  mojim  vrsni¬ 
kom,  oglašenim  novim  Vladikom  crnogorskim. 

On  me  uprav  na  prijateljsku  dočekao,  ne  kao  oni  kojega 
sva  Evropa  danas  i  mrtva  počituje  i  uvažava,  nego  na  onu  našu 
bračku.  Po  ručku  reče  mi:  „Čuo  sam  g.  Vrčeviću  da  vi  imate 
krasan  rukopis,  pa  sam  vas  potrudio  da  vas  molim  da  mi  ovu 
rukopisnu  knjigu,  što  najljepše  možete  bez  ikakve  hitnje  prepišete, 


*)  Za  Rusima  i  Crnogorcima,  koji  su  doletjeli  bili  god.  1806  da  oslobo¬ 
de  Dubrovnik  od  ruka  franceskijeli,  od  krvnika  naše  nezavisnosti  i  bla¬ 
gostanja,  sleglo  se  bilo  na  jata  iz  susjedne  Turske,  iz  Boka  i  iz  sarni- 
jeh  Konavala  svakojega  naroda  na  plijen  i  paljenje.  Petar  I.  nastojao  bi 
sa  svom  svojom  snagom  i  pameti  da  zapriječi  ono  nemilo  postupanje.  Pa 
kad  bi  mu  uzalud  bila  prijetnja,  molba  i  sve  njegovo  neumorno  vojštenje, 
zaklonio  bi  se  pod  svoj  šator,  ter  tu  plači  i  jadikuj.  Pokojni  Stjepan  Devo, 
pridjcvkom  Šalac,  iz  Šumeta,  pripovijedao  je  češće  puta  svomu  župniku 
Stojanoviću,  a  ovaj  meni,  što  je  za  onoga  vremena  slušao  i  vidio.  Onda  on 
bio  djetičak,  pa  ga  Crnogorci  uzeli  za  potrkača  sobom  na  Bosanku,  gdje  je 
vladika  bio  razapeo  svoj  šator.  Pošlju  ga  jednom  s  čmulom  11a  Glavicu  da 
donese  Gospodaru  vode.  A  on  ti  u  povratku  smiono  pod  sami  šator  vladi- 
čin.  Okamenih  se  na  ulasku,  pripovijedaše  pokojni  Devo,  pri  ovako  čudnu  pri¬ 
zoru.  Sveti  Petar  sjedi;  s  laktom  0  koljenu  a  čelom  u  ruci;  grozne  mu  su¬ 
ze  niz  obraze;  nemilice  se  lupa  drugom  šakom,  te  sve  plače  i  leleče:  Ra¬ 
jo,  rajo,  ah!  što  to  uradi,  da  od  Boga  ne  nagješ!  Ko  te  na  to  naćora;  0- 
vaki  rasap  da  učiniš  na  žalost  Dubrovniku,  našoj  dići,  našemu  alem-kamc- 
nu!  —  Biografu  sv.  Petra  mi  preporučujemo  ovaj  dogagjaj,  koji  stavlja  pod 
novu  svjetlost  njegov  plemeniti  karakter  i  njegovo  uzvišeno  mišljenje  po¬ 
litičko.  Objelodanivši  ovo,  naša  je  namjera  bila  samo  da  ispunimo  žarkoj 
želji  svoje  duše  i  svetoj  dužnosti  istorika. 

Urednik. 

**)  Ovo  mi  je  sve  po  redu  kazivao  češće  puta  napomenuti  vrsni  starac 
Šenatur  Stevan  Perkov  Vukotić  jednu  večer  uz  mesojegje  1853  god.  po 
mojoj  molbi,  jer  sam  bio  čuo  i  prije,  ali  ovako  sve  potanko  nijesam  prije 
znao. 
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i  da  mi  stihove  popunite  pravopisnim  znacima  koja  sam  ja  sva  i 
svuda  izostavio,  bojeći  se  da  ne  bih  gdje  što  pogriješio,  jer  pravo 
vi  reći  nijesam  u  znakove  pravopisa  toliko  uspio  kao  u  poe¬ 
ziju." 

Drage  volje,  Vaše  Visokopreosveštenstvo,  ja  mu  odgovo¬ 
rim  i  počnem  pregledati  knjigu  i  čitati  na  komade  neke  i  neke 
stihove.  Nadslov  ove  knjige  bio  je  „Svob  odi  jada"  u  kojoj  su 
bili,  može  se  reći,  opisati  svi  glavni  bojevi  izmegju  Crnogoraca 
i  Turaka  od  prvoga  crnogorskoga  vladaoca  Vladike,  poslije  po¬ 
laska  Crnojevića  u  Mletke  u  tazbinu  (gdje  je  i  kosti  ostavio),  do 
posljednjega  vladike  Petra  Petrovića,  njegova  počivšeg  strica.*) 

Ja  sam  dakle  za  27.  dana  zasobice  (osim  nedjelja  i  pra¬ 
znika)  u  proljeće  1837  god.  od  jutra  do  večera  besprestano  pre¬ 
pisivao  po  želji  Gospodara  Vladike,  onako  kako  sam  najbolje 
umio  i  znao,  a  svaku  večer  vračao  se  u  Budvu,  a  u  jutro  iz  Bu¬ 
dve  u  Manastir.  G.  Vladika  ponajviše  bi  se  bavio  gledajući  jedne 
200  ljudi,  koji  mu  trapljahu  zapuštane  zemlje  ispod  Manastira, 
a  kad  bi  bilo  doba  od  ručka  došao  bi  k  meni  i  vazda  pogledao 
kako  radim,  i  rekao:  hajde  Vrčeviću  ostavi  sad  pero,  a  prihvati 
veslo  da  ručamo,  vrijeme  je. 

Više  puta  prekinuo  bi  mi  radnju  i  vazda  po  nešto  za  mene 
važno  a  za  njega  smiješno  pripovijedao,  megju  kojim  najsmi- 
ješniji  i  najčudnovatiji  način  njegova  rukopoleženja  za  Vladiku, 
poslije  smrti  Vladike  Petra  I.;  i  kako  ga  je  striko  Stanko  (otac 
kneza  Danila)  udario  šakom  u  bokove,  da  me  —  on  veli  —  i 
danas  boli. 

Kad  sam  dakle  u  Crnu  Goru  došao,  i  pošto  sam  naumio  da 
opisujem  neke  važnije  dogagjaje,  koje  sam  ja  našao,  ne  samo 
da  dokažem  čudnovatost  ovoga  naroda,  nego  i  za  budućnu  isto- 
riju  Crnegore,  i  želeći  da  opširno  opišem  postavljanje  novog  Vla- 

*)  Ovu  je  knjigu  dosta  poveliku  posije  posvetio  nadsjjedniku  Ruskog 
Prijestolja  Aleksandru  Nikolajeviću  kao  što  se  to  vidjelo  u  predgovoru 
iste  knjige. 
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dike  i  proglas  novoga  Gospodara  Crnegore  i  Brd&,  zamolih  rijet¬ 
koga  starca  g.  Stevana  Perkova  Vukotića,  jednog  od  vazdažnijih 
prvih  poglavara  onoga  naroda,  i  on  mi  se  obeća,  te  jednu  večer 
dogje  k  meni  (uz  časne  poste),  i  poče  mi  pripovijedati  sve  od 
početka  do  svršetka,  a  ja  iz  njegovih  usta  riječ  po  riječ  pre¬ 
pisao  kako  slijedi. 

„Kad  se  prestavi  Sveti  Petar,  da  mu  je  za  slavu  i  milost, 
Ja  sam  se  —  veli  mi  Stevan  —  na  Cetinje  desio  su  sva  mu  tri 
„brata,  Stijepom,  Savom,  i  Tomom,  i  jošt  su  nekoliko  biranih 
„Crnogoraca;  te  mi  razašlji  na  sve  crnogorske  i  bračke  nahije 
„i  plemena  ljude  da  jave  narodu  da  se  Vladika  prestavio,  i  da 
„glavari  đogju  na  Cetinje  da  našega  oca  i  branitelja  sahranimo, 
„i  da  način  iz  bračkoga  dogovara  učinimo  za  Crnugoru  i  Brda. 

„Kroz  dva,  tri  dana  navrvlješe  crnogorski  i  brcki  glavari, 
„popovi  i  kalugjeri,  kao  da  su  krila  imali,  a  ne  da  su  došli 
„pješe  na  opanke. 

„Onda  su  gospodine  —  Stevan  veli  —  bila  mučna  i  ne- 
„sretnja  vremena  u  Crnugoru!  zakrvio  se  narod  izmegju  sebe. 
„Nabija  s  nahijom,  pleme  s  plemenom,  brastvo  s  brastvom,  a 
„znaš  ti  našu  staru  i  ćoravu  rabotu,  pa  se  mi  glavari  ubojasmo 
„da  megju  krvavce  ne  pane  krv  na  Cetinje,  te  izigje  najstariji 
„brat  Svetoga  Petra,  Stijepo,  i  š  njim  mlagji  brat  Savo  pred 
„svijem  narodom  vičući  da  svak  čuje:  „„0  braćo  Crnogorci  i 
„„Brgjani!  zaklinjemo  vas  Bogom  i  ovom  Svetom  Crkvom  pred 
„„kojom  smo,  pa  po  tri  puta  u  nakrst  zemlje  i  svijeta!  nemoj 
„„koji  da  danas  zametne  inada  na  Cetinje  nego  kao  prava  braća 
„„da  složno  ukopamo  našega  mitropolita  Vladiku,  i  da  iz  dogo- 
„„vora  vidimo  način  i  potvrdimo  onako  kako  najbolje  vidimo  za 
„„napredak,  sreću,  i  slogu  narodnju.  Sad  najprije  pristupite  vi 
„„nabija  i  plemena  glavari  da  ufatite  vrli  mrtvoga  Vladike  ruke, 
„„a  na  ruke  tvrdu  božju  vjeru  do  Mitrovadne,  i  ko  ne  poslušao, 
„„da  Bog  da  jaki  i  ova  sveta  Gospogja,  da  se  njegov  trag  iskopa 
„„od  muškije  glava \uu  Kad  ovo  izustiše  dva  brata  Stijepo,  i 
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„Savo,  onda  mi  svi  glavari  i  svi  od  kuće  Petrovića  zavikasmo 
„jednogrlice :  Amin !  a  za  nama  sav  narod. 

„Iznijesmo  Svet  Petra  pred  crkvom,  okupiše  se  svi  oni 
„koji  su  od  posla,  te  pro  mrtva  vladike  rukovaše  se  i  vjeru 
tvrdu  ufatiše. 

„Pošto  se  vjera  u  narodu  ufati  izigjosmo  svi  glavari  s  kućom 
„Petrovića  pred  Manastir,  gdje  bješe  narod  okupljen,  donesoše  kalu- 
„gjeri  Tastamenat  počivšeg  Vladike,  i  počesmo  ga  pred  narodom 
„učiti.  Svi  se  začudismo  kad  čusmo  da  veli:  „„Ostavljam  mjesto 
„„sebe,  za  nasljednika,  mojega  sinovca  Rada,  sina  mojega  brata 
„„Toma,  pošto  ne  bi  sugjeno  Gjorgjiji  Savovu  sinu,  jer  se  ne  šće 
„„vladičiti  u  Rusiju  nego  se  primio  vojene  ruske  službe.  Prepo- 
„„ručujem,  prvo  G.  Bogu,  pa  svemu  narodu,  mojega  sinovca 
„„Rada,  na  kojega  ostavljam  moj  blagoslov  i  svemu  mojemu 
„„narodu,  da  on  narodu  bude  za  sreću  i  napredak,  a  narod  nje- 
„„mu.  Koji  bi  se  našao  da  se  protivi  ovoj  mojoj  naredbi  ostav¬ 
ljam  na  njega  proklestvo  i  odgovornost  na  strašnome  božjemu 
„„sudu.  Amin.uw 

„Kad  se  prouči  Tastamenat  zavika  Stanko  Stijepov*) 
„„Jeste  li  čuli  o  narode!  i  pristajete  li  vi  na  ovo  što  je  ostavio 
„„na  samrtni  konac  moj  stric  a  vaš  Vladika  Petar?  A  narod  svi 
„„jednoglasice:  Pristajemo  i  sretno  nam  bilo  ako  Bog  da!Utt 

„Narod  ostade  ispred  Manastira  —  produžuje  Stevan  — 
„a  mi  se  vratismo  u  Manastir  i  saranismo  Vladiku  u  Crkvu 
„Manastirsku,  a  pošto  ga  saranismo,  otidoše  svi  Petrovići  u  će- 
„liju  Svetoga  Petra,  pa  i  ja  š  njima,  drugo  niko.  Dok  započe 
„govoriti  Savo,  brat  vladičin:  „„A  da  nu  braćo  da  se  mi  izmegju 
„„nas  nešto  na  bračku  razgovorimo  i  pošjetujemo:  Vi  svi  znate 
„„i  sva  Crnagora  da  je  počivši  moj  brat  Vladika  davno  opremio 

*)  Stanko  St\jepov  bio  jc  odvojio  pameču  od  dragih  Petrovića,  tako  da 
ga  je  vazda  S.  Petar  za  važne  narodne  poslove  šiljao  u  Rusiju,  u  Beč,  i 
u  Srbiju.  Kad  je  već  ostario  češće  bi  ga  Vladika  Petar  II.  pozvao  na  lo- 
tinje,  i  više  dana  držao  radi  društva,  jer  uprav  tgeše  originalni  Čovjek. 
Ja  sam  ga  i  ljubio  i  počitovao  a  i  on  mene. 
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„„mojega  sina  Gjorgjiju  u  Rusiju  na  knjige  da  bude  vladika,  pa 
„„meni  se  čini  da  ne  bi  pravo  bilo  da  Rade  bude  nasljednik, 
„„nego  moj  sin  Gjorgjije."  “......  Stanko  Stijepov  ne  dade  mu 

ođušiti,  no  Ijutito  pred  svijema  reče:  „„Ma  jesi  li  Striko  pri 
„„sebe?  Što  zboriš  ako  Boga  znašl  Gje  je  jutros  Gjorgjije?  Da 
„Je  on  htio  moglo  mu  je  biti,  ali  on  pošto  svrši  školu  ne  šće 
„„se  vratiti  u  ove  prazne  i  gole  gore,  nego  ode  da  služi  cara 
„„ruskoga,  i  eno  ga  danas  u  Rusiju  ovicijalem  u  konjaničku 
„„vojsku.""  U  tome  će  odgovoriti  Savo  Stanku:  „„Ako  je  u 
„„vojničku  službu  rusku  nije  u  tursku,  pak  ga  je  lako  dobaviti, 
„„a  tebe  je  i  svakome  jednako  jd  bio  Gjorgje,  jd  Rade,  ko  tebe: 
„„Gospodu  pomolim  sja,  i  ti  njemu:  Gospodi  pomiluj.""  Sad  se 
jošt  više  nasuti  Stanko  pa  nastavi:  „„Ne  znam  ja  Striko  druk- 
„„čye,  nego  kako  je  ostavio  i  naredio  striko  Vladika,  i  kako 
„„narod  oče  a  ne  kako  ti  oćeš,  niti  ću  ja  na  moje  ognjište  no- 
„„siti  kletvu  vladičinu,  a  nećeš  ni  ti,  jer  je  svako  zlo  i  dobro 
„„mene  i  tebe  zajedno;  ja  voliji  i  kukavicu  u  ruci,  no  sokola  u 
„  „planinu."  “  Pa  se  okrenu  na  sve  Petroviće  i  na  mene  pitajući : 
„„Zborim  li  braćo  pravo  kažite  amanet  vi  božiji!""  Svi  odgovo- 
„rismo:  „„Drukčije  i  nemože  nikako  biti,  nego  kako  je  pokojni 
„„Vladika  naredio." “ 

„Tu  nije  bilo  mnogo  čekanja  nego  —  veli  Stevan  —  o 
„poslu.  Poručismo  za  Rada  pokojnoga,  i  dvojicu,  trojicu  šiljasmo 
„po  njega,  a  on  čuo  i  šjetio  se  zašto  ga  zovemo  pa  se  negdje 
„sakrio,  te  najposlije  pokojni  Stanko  otide  psujući  ga,  i  jedva  ga 
„k  nama  dovede;  a  mi  š  njime  u  crkvu,  te  mu  obuci,  ja  i  po- 
„kojni  Stanko  s  pomoću  staroga  gjakona  Zeca,  sve  što  obukuje 
„vladika  s  noga  od  glave.  Vladika  pokojni  od  muke  i  stida  go- 
„tovo  da  plače,  i  reče:  „„što  činite  ljudi  od  mene  Bog  vi  sudio! 
„„ne  mogu  ja  vladičine  aljine  prije  reda  na  sebe  nedostojno  stav¬ 
ljati."  “  Stanko  se  na  njega  razvika:  „„Muč  tu!  grijeh  na  moju 
„„dušu,  ali  je  ovako  u  Crnu  Goru,  no  na  u  lijevu  ovu  vladičinu 
„„šljaku,  a  na  ovi  veliki  krst  u  desnu  ruku,  pa  da  te  izvedemo 
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„„pred  narodom,  kojega  ćeš  sve  u  nakrst  blagosivjjati,  a  mi 
„„ćemo  svi  od  naše  kuće  kraj  tebe  stajati,  i  ostali  svi  glavari 
„„od  sviju  plemena,  no  ajdemo  u  ime  Boga!“a  Pokojni  Rade 
„Vladika  nikad  da  izagjeiz  crkve,  a  Stanko,  kao  Stanko,  naljuti 
„se  pa  ga  udari  jednom  .šakom  u  legja  i  istisnu  ga  iz  Crkve, 
„govoreći:  što  se  rgjo  prepadaš  i  od  koga  se  bojiš  ili  stidiš.*) 
„Evo  već  jedva  izigje  a  mi  za  njim  pred  narodom,  a  Stanko: 
„„0  narode  evo  nam  u  dobri  čas  i  po  nas  i  po  svu  Crnu  Goru 
„„novi  Vladika  i  Gospodar,  nego  svaki  pristupaj  k  njemu  i  svaki 
„„ovako  kao  ja.wu  Skide  kapu,  poljubi  krst  pa  Vladiku  u  ruke, 
„a  kad  odstupi  stade  mu  uza  legja  te  mu  prišapta:  Blagosiv- 
„Ijaj  svakoga  krstom.  Pošto  vigješe  svi  Petrovići  Stanka,  i  oni 
„svi  pristupiše  redom,  za  njima  svi  narodnji  glavari,  pa  cijeli 
„narod;  a  kad  se  ovo  ovako  svrši  zazvoniše  zvona  na  crkvu,  a 
„zapucaše  topovi,  pa  najpotle  vas  narod  iz  pušaka,  da  se  nije 
„moglo  od  miline  slušati. 

„Mi  se  glavari  vratismo  s  vladikom  u  Manastir  gje  smo 
„svi  zajedno  ručali,  a  narodu  se  iznese  jelo  i  piće  po  livadama 
„svakoj  Nahiji  po  napose. 

„Poslije  ručka  izidosmo  s  Vladikom  onako  obučenijem  kao 
„da  će  služiti  Leturgjiju,  te  po  narodu  šetamo.  Svak  živi  skače 
„ispred  nas  na  nogama,  i  s  kapicom  u  rukama  doklen  progjemo, 
„a  Vladika  pokojni  svakoj  nahiji:  pomozi  vi  Bog  braćo  Crno¬ 
gorci!  A  narod:  sretan  i  čestit  nam  bio,  novi  Gospodaru! 

„Bijaše  divota  pogledati  onoliko  sivih  sokolova  pod  oru- 
„žjem,  umirenih,  sitih  i  veselih,  gje  na  hiljade  hodaju  po  pojjani 
„kao  paunovi,  a  pok.  Vladika  tek  u  svojoj  28  godini,  zdrav  mo- 
„mak,  visok  kao  koplje,  podičio  nas  glavare  u  one  zlatotkane 
„aljine  kao  mlada  i  lijepa  gjevojka  svatove,  i  opet  se  povratismo 


*)  Napomenuh  ja  Stevanu  smijući  se  kako  mi  pok.  Vladika  jošt  u  Mana¬ 
stiru  pod  Megućama  pripovijedao  za  Stankovu  šaku,  i  kako  mi  reče:  Vje¬ 
ruj  mi  Vrčeviću  da  je  sva  crkva  odjeknula  kako  me  jako  zvešti,  i  da  ne 
bjeh  ručao  zlo  po  mene. 
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»u  Manastir,  a  narod  na  sve  strane  pofataše  kola,  te  u  pjevanje 
„i  u  pucanje  iz  pušaka. 

„Šjutri  dan  rano  otpustismo  narod  a  ostade  nas  okolo  50 
»narodnih  poglavara  da  iznagjemo  način  o  upravi  i  vladanju  na- 
»rodnjem.  Postavismo  narodni  sud  i  nazvasmo  ga  »Šenatu,  a 
»za  sudnike  izabrasmo  12  ljudi,  t.  j.  jednoga  viče  presidenta 
»g.  Pera  Tomova,  brata  vladičina,  i  jedanaest  Šenatura  od  naj¬ 
jačih  plemena,  i  postavismo  40  perjanika,  sve  birane  momke  i 
Junake  a  od  jaka  brastva;  a  vrh  svijeh  nas  kao  Presidenta 
»pok.  Vladiku. 

»Platu  godišnju  ošjekosmo  viče  presidentu  600,  šenaturima 
»po  100,  a  perjanicima  po  40  ćesarova  talijera,  a  Vladici  re- 
»kosmo  da  je  sve  za  njega  i  za  njegov  trošak  što  se  Manastirsko 
»nazivlje,  i  što  Manastiru  prihoda  rane. 

»U  svako  selo  namjestismo  kapetane,  a  po  nahijama  Voj- 
»vode  i  Serdare,  i  svakome  naredismo  da  naimenuje  nekoliko 
»duševnih  i  poštenih  ljudi  uza  se,  i  po  mjeri  duša  onoga  mjesta, 
»načine  stražu  (kao  u  Austriju  rondare)  pa  da  sve  pomanje 
»stvari  izmegju  sebe  sude,  a  za  više  da  šilju  sudu  na  Cetinje. 
»Niko  od  ovih  narodnih  kapetana,  serdara,  i  straže,  nije  imao 
»ni  jedne  pare  plaće  na  godinu,  osim  samo  što  su  dijelili  globe 
koje  je  narod  plaćao  za  neka  i  neka  pobilježena  prestupljenja. 

»No  da  ne  zaboravim  kazati  —  nastavi  Stevan  —  za  no- 
»voga  Vladiku;  oćasmo  da  ga  odma  šiljemo  u  Rusiju  da  se  vla- 
»diči,  ali  on  kaono  ti  pametan  mladić  reče  nam :  kako  ću  ovako 
»ne  naučen  ići  u  Rusiju  da  se  vladičim  ako  Boga  znate?!  nije- 
»*sam  no  dvije  godine  u  Kotor  učio,  a  dvije  tri  na  Toplu  u 
»Kastelnovi  kod  Igumna  Josifa  Tropovića,  pa  mi  treba  jošt,  i 
»koliko  da  znate!  priučiti,  pa  onda  otiti  u  Rusiju.  On  se  po- 
»kojnik  predade  nauci  dan  i  noć,  i  poslije  jedan  mjesec  dana 
»opremismo  ga  k  vladici  Pećkome  s  pismom  i  Moluirom  narođ- 
»nim  te  ga  zarhimandriti,  i  stajao  je  Arhimandritom  sve  do 
»projjeća,  a  vazda  učio,  pa  ga  opremismo,  i  Rusija  nam  ga  za- 
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„vladiči,  i  darova  mu  svu  novu  okrutu  vladičuju,  jer  mu  ni  jedna 
nod  onijeh  što  imamo  na  Cetinje  nije  varala  no  sve  kratke  do 
„koljena.  *) 

„A  da  ti  je  bilo  vigjeti,  moj  Vrieviću,  gje  smo  mi  šenaturi 
„u  početku  sigjeli  i  sudili  prije  nego  pok.  Vladika  ogradi  ovu 
„ljepotu  od  kuće?  Duše  mi  moje  grešne,  ljepša  je  danas  Gospo- 
„dara  kneza  konjuška,  pa  evo  vidiš  za  slavu  Boga  a  za  zdravije 
„kuće  Petrovića!  je  li  ovo  danas  jedna  mala  carevina?  A  što 
„Bog  da  i  u  naprijed." 

Vidjeh  ja  u  ovoga  čovjeka  upravo  neku  osobitu  pamet, 
znao  sam  da  ću  jošt  štogogj  od  njega  pametno  i  važno  čuti;  a 
srećom  desila  se  noć  jesena,  zamolili  ga  da  jošt  malo  posjedi  da, 
bih  što  od  njega  a  on  od  mene  čuo,  i  tako  mi  dobri  starac  do¬ 
brovoljno  ugodi.  Popismo  jošt  po  jednu  kafu,  i  dalje. 

Upitam  ga:  A  da  moj  dobri  starče  i  brate  srbine,  što  se 
tebi  čini,  i  što  govore  Crnogorci  o  ovoj  novoj  promjeni  vlade 
crnogorske?  Misli  li  narod  da  je  bolje  (imati  za  gospodara 
kneza  no  vladiku,  a  i  tebi  kako  se  čini,  pravo  mi  kaži?  A  on 
meni: 

„Ja  mislim  da  gospodar  knez  zna  što  čini,  i  mislim  da  ne 
bi  puštio  bolje  ime  a  uzeo  manje  na  sebe,  kad  mu  je  moglo 
biti  da  bira  ovo  hoću  a  ovo  neću;  a  naš  prosti  siromašni  narod 
ne  zna  ni  kad  je  sitan;  a  ma  opet  neko  prtlja  tako  a  neko 
ovako,  kao  kad  čovjek  kroz  ogapj  bunca,  čuo  sam  od  pametnih 
ljudi  da  je  ime  „knez"  veliko  ime  i  najveće  poslije  cara  i  kralja, 
pa  ne  znam  kako  će  se  naš  knez  moći  usporediti  uz  druge  kne¬ 
ževe,  koji  od  velika  bogastva  ni  sami  ne  znadu  šta  će  s  parom 
raditi,  a  Bog  im  je  dao  od  davna  gospostvo,  prije  i  poslije  Ko¬ 
sova,  a  desili  se  u  sretnje  i  bogate  zemlje;  a  mi?  Desili  se  u 

*)  Utjeravali  su  me  mnogi  stari  Crnogorci,  pa  i  isti  g.  Stevan  Perkov 
da  se  u  Crnu  Goru  joSt  nije  ragjalo  visočijega  i  u  svemu  sarazmjcrua  (kru¬ 
pna  i  ugledna)  niti  pak  u  licu  vigjenijega  od  pok.  Vladike  Petra  II.  Nn 
ja  u  mome  vijeku  nigdje  u  svijetu  onako  visoka,  krupna  i  ljucke  dike  ni- 
jesam  vidio,  a  za  njegov  um  ne  treba  mi  kazivati. 
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ovoj  jadnoj  spućenoj  gori,  niti  je  kader  knez  nas  pomoći,  ni  mi 
kneza  —  prazna  ruka  mrtvoj  druga  —  govori  se.  Ovo  je  nešto 
mnogo  na  visoko  popeto  za  nas  i  njega,  ama  daj  Bože  sprama 
dobru.  Pravi  knez  srpski  propade  na  Kosovu,  pa  i  pravi  serdari 
'  i  vojvode,  a  toga  danas  više  nema.  Eto  bajagi  nazivlje  se  da 
Serbija  ima  kneza  i  Bože  im  ga  podrži!  Ali  kakva  je  to  kneže¬ 
vina  kad  i  dan  današnji  turiinu  plaća  svake  godine  danak?  to 
se  kod  mene  zove  „na  glasu  ružica  a  na  domu  tužica;"  no  opet 
bolje  onako  no  kao  što  je  do  Karagjorgja  bilo  te  se  danas  pred 
svijetom  diće  i  ponose.  A  ovi  naš  mladi  knez  Danilo  nema  se 
čim  drugo  ponositi  osim  ovom  šakom  gorskih  hajduka,  kojima  je 
otac  i  majka  nož  i  puška,  a  kuća  i  baština  svojih  deset  nokata, 
da  se  muči  da  mu  oči  prsnu,  a  sva  sreća  i  uživanje,  ova  sloboda 
o  kojoj  se  borimo  s  turcima  i  latinima  jošt  od  Kosova,  i  nema, 
ja  mislim,  nigdje  po  granicama  jedan  kamen,  koji  nije  s  ljuckom 
krvlju  poštrapan.  Eto  kakvo  je  naše  kameno  življenje  1  Duše  mi 
moje,  meni  se  čini  da  ovgje  ne  bi  niko  do  gjavola  (nalet  ga 
bilo)  i  nas  živjeli,  ni  ove  jade  i  muku  od  povoja  do  pokrova 
podnosili." 

Ja  mu  odgovorim:  „A  zar  ti  se  malo  čini  Stevane  to  što 
si  mi  sad  kazao?  Sve  narod  narodu,  a  čovjek  čovjeku  zavidi,  jer 
svaki  svoje  muke  podnosi  a  za  tugje  niti  čuje  niti  zna,  i  dobro 
je  rekao  pok.  Vladika  u  Gorskom  Vijencu: 

—  Ni  ko  sretau,  ni  ko  zadovoljan, 

Sve  se  čovjek  bruka  sa  čovjekom, 

Gleda  majmun  sebe  u  zrcalo; 

A  ko  oće  vječno  da  živuje, 

Mučenik  je  ovoga  svijeta."  — 
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11.  Osuda  na  smrt  jedne  žene,  koja  je  ubila  nehotice 
svojega  muža. 

Koliko  je  meni  poznato,  do  danas  se  nije  dalo  čuti  ni  u 
Crnoj  gori  ni  po  Hercegovini,  kao  ni  po  Boki  Kotorskoj  da  je 
čovjek  svoju  ženu  ubio,  ili  nagovorio  koga  da  je  ubije;  i  kad 
bi  mu  do  kakve  nevolje  došlo,  meni  se  čini  da  bi  prije  sebe 
no  svoju,  ali  čiju  mu  drago,  ženu  na  smrt  ubio,  jer  kod  sva 
ova  tri  naroda  nema  čovjeku  više  sramote,  no  da  bi  ženu  ma¬ 
kar  nehotice  ili  u  boju  smaknuo;  ali  opet  rijetki  su  oni  muževi 
koji,  daj  budi,  nije  jednom  u  svom  vijeku  izbio,  (obično  čibu- 
kom  a  zamlatnicom  i  bez  broja);  no  sa  svim  tim  on  ženu  i  lju¬ 
bi  i  počituje,  premda  ni  njoj  istoj,  a  kamo  li  kome  drugome,  on 
to  čini  znati,  ali  hoće  da  ga  se  boji,  da  ga  sluša  i  da  mu  je 
pokorna. 

Na  protiv  imamo  mnogo  primjera  da  su  žene  svoje  muže¬ 
ve  ubijale,  ili  navele  drugoga  da  ga  ubije;  jer  glupa  prostota 
ne  razmišlja  drugo  no  da  se  samo  osveti;  dakle  po  prirodi  če- 
tveronožnoj  a  ne  ljuckoj.  I  evo  i  drugoga  slučaja  u  Crnoj  Gori 
da  je  žena  svoga  muža  ubila.  U  početku  vidi  se  da  je  bilo  ne¬ 
hotice,  ali  u  svršetku  vidjeće  se  njezino  zvijersko,  a  ne  žensko, 
postupanje.  Evo  kako: 

U  Aprilu  mjesecu  dovedoše  Crmničani  jednu  ženu  na  Ce- 
tinje,  i  š  njom  dva  njezina  sinčića  (jednome  bješe  okolo  14.  a 
drugome  9.  godina)  kao  svjedoke  učinjenog  ubijstva;  i  kad  do¬ 
čuli  da  uljegoše  u  Biljardu,  otidem  i  ja  da  slušam  kako  je  bi¬ 
lo,  i  kako  će  ona  dva  sinčića  na  mater  svjedočiti  da  im  je  oca 
ubila.  Dakle  počeše  pitanja  i  odgovori  — 

KNEZ  „Šta  je  bilo  ljudi?44 

BRAT  onoga  te  je  poginuo  „Evo  Gospodaru  poginu  mi 
brat  pašjom  a  ne  junačkom  smrću,  i  na  moju  kuću  postade  no- 
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va  kletva,  da  Das  svijet  po  prstu  i  po  grdilu  kazuje  i  da  pas 
pasu  za  našu  bruku  priča. u 

KNEZ  „A  ko  ga  ubi?“ 

BRAT  „Evo  ova  moja  kučka,  a  ne  snaha,  ubi  muža;  ubi¬ 
la  je  sablja  božja  da  bog  da ! u 

KNEZ  „Kako  ga  ubi  bolan!  i  zašto ?a 

BRAT  „A  jadi  je  njezini  znali!  kao  što  mene  znadu  za 
onakim  bratom.  Ne  znam  ti,  Gospodaru,  što  kazat,  nego  juče 
ispred  podna  dogjoše  ovo  dvoje  gjece  iz  polja  doma,  i  svijem 
putem  prekukaše ;  te  ja  k  njima  potrči  i  upitaj :  šta  vi  je  zla  vi 
sreća!?  a  oni  mene  kroz  plač  obadva:  Ah  za  boga,  striko,  ubi 
nam  neko  oca !  Kakva  oca,  zadesili  vas  jadi !  a  gje  vam  je  ma¬ 
ter?  A  oni  mi  kažu  da  ne  znadu  nego  da  su  je  vigjeli  gje  uz 
polja  bježi  kad  su  u  jednom  prisoju  jarad  čuvali.  Povikni  ja  ta¬ 
da:  ko  je  vitez!  pogibe  mi  brat,  igje  li  ikoga!  dok  skočiše  ne¬ 
koliko  ljudi  iz  komšiluka,  te  mi  u  poćeru  za  ovom  kučkom  po 
onome  tragu  kuda  su  nam  gjeca  kazala,  a  u  putu  svakoga:  je 
li  je  ko  vidio;  te  nam  neki  čobani  kazaše  da  je  minula  put 
turske  granice  i  općine  Bara.  Kad  čusmo,  pridadosmo  nogama, 
i  poteci  na  vrat  i  na  nos  i  jedva  je  stigni  više  Bara  i  uhvati. 
Pitamo  je:  gje  ti  je  muž?  a  ona  nama:  ostanuo  je  u  polje  oko¬ 
pavajući  rumetin  (kukuruz).  Uzesmo  je  megju  se  i  rekosmo: 
ajde  kazuj  nam  put  gje  si  ga  ostavila.  Putujući  počnemo  je  ku¬ 
šati  da  nam  što  kaže,  ne  bismo  li  štogoć  razabrali,  a  kažemo 
joj  kako  su  nam  ova  dva  njezina  sinčića  javili  da  im  je  otac 
poginuo,  no  neznamo  gje  ni  ko  ga  ubi;  a  ona  od  prve  u  ašanje 
i  u  kletvu  da  ništa  ne  zna.  U  toliko  jedan  od  našije  zavika:  a 
što  ti  je  kujo  ta  gunj  na  tebe  krvav?  (pokaže  gospodaru  prstom 
i  reče:)  evo  se  i  sad  vide  nekolike  kaplje  krvi.  Ona  se  na  ovo 
pitanje  prenemoga  i  sva  u  obrazu  kao  krpa  poblijegje  i  ne  zna¬ 
de  više  šta  da  zbori,  nego  poče  da  sama  sebe  malo  otkrije  go¬ 
voreći  :  —  jutros  kad  sam  mu  ručak  nosila  ntalo  sam  se  odoc- 
nila  bila,  pa  kad  dogjoh  poče  me  ružiti  i  uze  čibuk  te  po  mc- 
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ne,  evo  vidite  kako  mi  je  glavu  nagrdio.  —  Diže  krpu  s  glave 
i,  valja  umirat  te  pravo  kazat,  vigjesmo  da  joj  jošt  krv  iz  gla¬ 
ve  tecijaše,  a  ja  joj  rekoh:  ništa  zato,  no  ajdemo  gje  je  okopa¬ 
vao  rumetin,  jer  kad  su  ga  gjeca  zvali  nije  im  se  ozvao.  Do- 
gjosmo  gje  je  pokojnik  okopavao  rumetin,  kad  li  ga  ni  mrtva 
ni  živa  nema.  Počeh  ga  na  glas  zvati,  i  videći  da  se  neodazivlje 
te  mi  svi  u  naokolo  traži  ga,  i  jedva  opazismo,  pri  jednome  o- 
krajku,  u  rumetin  jedan  stog  zemlje  i  vidimo  da  je  oni  isti  dan 
prekopana,  a  u  jednom  grmenu  bačena  pusta  motika.  Prifatimo 
je;  kad  li  joj  uši  i  po  držala  u  goloj  krvi.  Odma  se  došjetimo 
da  ga  je  ona  motikom  —  a  niko  drugi  —  ubila;  otkopamo  ga, 
i  kad  mu  nagjemo  svu  glavu  zdroždenu,  počnemo  se  nad  njim 
biti  šakama  u  glavu,  i  kukati;  napravismo  nosilja  te  š  njim  do¬ 
ma  i  ukopaj  ga  sinoć;  a  evo  jutros  došli  k  tebe  da  ti  našu  po¬ 
gibiju  i  bruku  javimo,  i  doveli  ovu  pašju  ogotinu;  i  svi  mi  na 
našu  dušu  mičemo  da  ga  niko  do  nje  nije  ubio,  pa  sad  čini  od 
nas  i  od  nje  kako  te  Bog  i  tvoj  pravi  sud  uči." 

KNEZ.  (put  one  žene)  „Kazuj  pašjakinjo!  zašto  ubi  svo¬ 
jega  domaćina?  Ko  te  nagovorio? 

ŽENA.  „Ja  ih  samo,  Gospodaru,  slušam  što  zbore  i  smi¬ 
jem  se  njiovoj  budalaštini.  Možeš  li  ti,  Gospodaru,  vjerovati  da 
sam  ga  ja  ubila  ?  Gje  bih  svoga  domaćina  ubila  ako  boga  znaš  1 
I  dok  je  on  živ  bio,  na  čudu  sam  i  na  tešku  muku  udarala,  da 
svoju  gjecu  proranimo;  a  kamo  li  ću  moć  sad  bez  njega?" 

SIN  STARIJI  (obeči  na  nju  oba  oka):  „Jesi  ga  ti,  kuš- 
ko,  a  ne  majko,  ubila,  a  niko  drugi;  ali  ćeš  mi  ga  ako  bog  da 
glavom  platiti!"  —  I  knez  i  svi  senaturi  začudiše  se  bistroći 
uma,  srcu  i  očima  ovoga  djeteta.  Pak 

KNEZ.  „Da  nu  ti  dijete  pravo  i  čisto  kazuj  sve  ono  što 
si  vidio  i  čuo,  a  ako  išta  slažeš,  dušu  ćeš  pod  tojagama  danas 
na  Cetinje  izpuštiti." 

SIN  STARIJI.  „Bijasmo,  Gospodaru,  jučer  rano,  ja  i 
ovi  moj  mlagji  brat,  izagnali  jarađ  u  jednu  stranu  niže  kuća,  i 
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Sjedeći  na  jednome  kršu,  ugledamo  nesretnjega  oca  gje  okopava 
rumetin,  jedan  puškomet  od  nas  daleko,  i  ja  mu  se  iza  glksa 
javi  da  zna  gje  smo,  a  on  nama  preporuči  da  čuvamo,  da  nebi 
jarad  česovu  štetu  učinili.  Okolo  ručanjeg  doba,  vigjosmo  mater 
gje  ocu  pokojnomu  nosaše  ručak  i  mi  joj  se  javismo,  i  ona  na¬ 
ma.  Kad  je  sišla  do  oca,  čusmo  gje  je  nešto  u  veliko  psovaše, 
i  vigjosmo  da  je  poče  biti  čibukom,  a  mi  obojica  počesmo  kod 
jaradi  plakati;  žao  nam  majku!  dok  na  jedan  put  vigjosmo  da 
otac  u  rumetin  pade,  kao  da  ga  neko  puškom  ubi,  pa  malo 
stavše,  vigjosmo  majku  da  sve  nešto  motikom  zamahnivaše.  U 
oni  čas  mi  promislimo  da  je  tata  sio  da  ruča,  a  majka  da  oko¬ 
pava  rumetin;  kad  li  na  jedan  put  vigjosmo  je  gje  pobježe  uz 
onu  goru,  te  mi  obojica  zovi  majku,  koju  vidimo,  i  oca,  kojega 
ne  vidimo;  no  nam  se  niko  ne  odazivlje ;  te  mi  ostavi  jarad  i 
bježi  doma  kukajući  i  klikujući  strika,  da  poteče  onamo,  jer  bez 
neke  pogibije  ne  bi  mater  bježala,  nego  bi  nam  se  odazvala.  Ja 
drugo  ne  znam  ništa  nego  ti  je  striko  kazao." 

ŽENA  (srdito  na  sina).  „Muči,  sinko,  stale  ti  s  kamenom! 
Pak  sam  ti  ja  oca  ubila,  je  li?  Tako  mi  sinko  dočekao  večeri!" 

SIN.  „Ti,  a  da  ko?  Što  učini  da  od  Boga  nagješ!?  ti 
nam  ubi  oca  i  ranitelja,  a  sud  će  tebe,  te  mi  siročad  i  bez  oca 

i  bez  matere.  A  zašto  to  jadna  majko!? . (prekide  mu  plač 

i  jecanje  govor)." 

ŽENA.  „Njjesam,  Gospodaru,  ni  pomislila  a  kamo  li  to 
krvno  gjelo  učinila,  tako  mi  ovoga  i  onoga  yjcčnoga  svijeta,  i 
tako  mi  se  š  njim  duša  na  oni  svijet  ne  prepredala!" 

SIN.  „Tako  da  nijesi  i  kamo  moja  sreća!  A  da  ko  ga 
drugi  osim  tebe  i  tvojega  vraga  ubi?  Da  ga  je  iko  drugi  ubio 
ja  bih  i  čuo  i  vidio,  ali  kod  vas  dvojice  ne  bi  niko  živ,  nego 
ga  ubi  bezdušnice,  paski,  a  ne  kao  čovjeka.  Lele  mene  moj  ta¬ 
ta!"  (opet  u  plač  i  poče  se  tuči  šakama  u  glavu). 

KNEZ  (put  žene).  „Da  nu  ti  kazuj  zašto  ga  ubi,  a  ne  po- 
maga  ti  ni  ašanje  ni  pravdanje,  e  ti  sve  jedno  biva,  boža  ti  je 
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po  sto  puta  vjera!  e  se  čisto  vidi  da  ga  nije  niko  osim  tebe 
ubiO.“ 

SENATURI  SVL  „Niko  drugi  Gospodaru!  čista  ti  i  boža 
vjera !  nije  ’  treba  ni  misliti  a  kamo  li  razložiti ;  nego  (put 

žene)  kazuj  kučko!  zašto  ga  ubi,  ili  ko  te  na  zlo  podgovori,  ne 

bi  li  ti,  daj  budi,  štogoć  duši  lakše  bilo,  a  život  ti  ne  otkupi  da 
daš  za  nj  tri  careva  grada !“ 

ŽENA.  Nijesam,  gospodo,  tako  mi . 

JEDAN  SENATUR:  (prekine  joj  riječ)  „Ostavi  to  ni¬ 
jekanje  i  kletve,  a  sve  ti  barabar  biva !  Da  ga  je  ko  drugi  ubio, 
ne  bi  ga  zakopavao!  Ti  ga  nagje  živa,  gjeca  su  gledala,  pa  ga 
sve  na  jedan  put  ne  stade,  a  ti  onda  dimove  (pobježe)  uz  goru ! 
mišljaše  da  ćeš  pobjeći,  ali  te  Bog  i  ona  prava  krv  smela,  te 

nijesi  znala  što  ćeš,  nego  kazuj  kako  je  bilo,  a  ako  nećeš  na 

lijepe,  ono  ćeš  ispod  tojaga,  jer  megju  nas  ni  slična,  a  kamo  li 
očigledna  laž,  ne  prima,  niti  se  mi  znamo  šaliti.  Ako  pravo  ka¬ 
žeš  i  ako  vidimo  ikakve  prilike  da  ti  je  do  nevolje  bilo,  ili  da 
te  ko  na  zlo  nagovorio,  može  biti  da  će  ti  lakše  i  životu  i 
duši  biti.“ 

ŽENA:  „A  da  pošto  je  tako  Gospodaru  i  ostala  Gospodo! 
ja  ću  vam  pred  smrt  sve  kazati,  e  vigju  da  umirem  i  nebi  li 
mi  što  duši  lakše  bilo  pred  Bogom,  a  pred  vama  životu  mome; 
a  sve  ću  pravo  kazat,  tako  mi  duša  paski  ne  ispanula!  On  po¬ 
kojnik  bijaše  čovjek  srdite  naravi  i  za  najmanju  rabotu  kidiša 
mi  životu  s  čibukom,  kao  po  konju.  Juče  mojom  nesrećom  malo 
se  odocnik  ponijeti  mu  ručak  na  radnju,  pa  teke  me  vigje,  spo- 
pade  čibuk  te  po  mene  kudjer  mu  se  desilo;  evo  mi  šjedoka 
glave  i  (zavine  rukav  uz  mišice)  ove  modrice;  i  kad  vigjoh  da 
će  me  na  smrt  ubiti,  nekako  mu  se  otrgnem  i  mojom  nesrećom 
skopah  jedan  kamen  —  mogu  vi  se  zakleti  tri  puta  za  tri  jutra 
na  kovčeg  Svetoga  Petra,  da  ne  bješe  viši  od  dobra  oraha,  i  po¬ 
godim  ga  u  slijepo  oko ;  a  on  na  vrh  perčina,  kao  da  ga  s  neba 
grom  ubi.  U  oni  čas,  zar  mi  gjavo  poloka  pamet,  ne  pobjegoh 


Digitized  by 


Google 


113  - 


doma  nego  iskopah  moju  kuću,  jer  promislih:  kad  se  on  raza¬ 
bere,  mene  više  ni  od  njega  ni  od  suda  nye  stanja  u  Crnu  Goru, 
nego  idem  ga  ubiti,  dako  se  obije  na  koga  drugoga,  te  uzmi 
motiku  i  udrih  ga  tri  četiri  puta  motikom  u  glavu,  i  zakopah 
ga  u  jednu  rupu  gje  su  ga  i  našli,  i  naumila  bijah  pobjeći  u 
Bar,  da  se  onamo  obestrvim,  i  da  za  me  niko  ne  zna  da  sam 
živa,  pak  mi  evo  ne  bi  sugjeuo,  nego  da  ga  životom  platim;  a 
ne  žalim  ni  život  jer  bi  mi  za  sramotu  i  prijekor  služio,  dok 
bih  goć  živa  bila,  ali  žalim  ovo  dvoje  siročadi  što  će  sad  i  bez 
oca  i  bez  majke. tf 

Oni  joj  mlagji  sin  ciknu  u  plač,  kao  zmija,  i  pritrča  k  ma¬ 
teri  te  je  zagrli  rukama  okolo  pasa,  kao  bajagi  da  je  on  neće 
puštit  da  je  ubiju,  govoreći  joj:  Neće  tebe,  moja  mamo,  naš 
Gospodar  ubiti,  ele  što  ćemo  mi  i  bez  tate  i  bez  majke. 

STARIJI  SIN  (ukori  mlagjega  brekom).  „Muči  tu  srne- 
tenjače!  Ako  nam  Gospodar  ne  osveti  baba  a  da  ko  će?  a  da 
nije  gospodareva  suda,  ja  bih  je  ubio,  i  na  moju  je  dušu  makao 
ako  me  i  rodila!  a  zašto  nas  je  otac  rodio,  nego  ako  ga  ko 
ubije  da  ga  osvetimo,  a  da  što  misliš?"  Čujući  knez  riječi  sta¬ 
rijega  joj  sina,  pa  da  okuša  dijete,  upita  ga:  „A  bili  je  ti  ubio 
tvojom  rukom  ako  je  mi  na  smrt  osudimo?"  A  dijete  njemu: 
„Gospodaru!  ako  mi  ti  zapoviješ  ja  oću,  ali  bih  radiji  da  je 
tvoji  peijanici  smaknu  nego  ja,  da  na  mene  ne  ostane  nova 
kletva,  što  sam  svoju  majku  ubio." 

KNEZ.  „Ajte,  iziđite  svi  nadvor,  a  vi  perjanici  zatvorite 
ovu  ženu  u  tamnicu.  Pa  pošto  svi  izagjoše,  upita  šenature:  Što 
ćemo  od  ovoga  vraga?  Smrt  je  čisto  zaslužila,  ali  što  će  ovo 
dvoje  nevino  sirotne  gjece?" 

JEDAN  SENATUR.  „Na  nju,  Gospodaru,  prokletu  go¬ 
milu!  pod  kamenje  kučku!  a  da  kako,  Gospodaru,  ako  boga 
znaš?  ubiti  svoga  muža,  ni  te  ni  ove,  pak  da  joj  se  život  oprosti 
je  U?" 
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DRUGI  SENATUR.  „Ako  ga  je  zar  ne  hteći  prvi  put 
kamenom  udrila,  zašto  pogje  posle  da  ga  motikom  u  glavu  kao 
krmka  tuče?“ 

TREĆI  SENATUR.  „Duše  mi,  Gospodaru,  ako  se  ovoj 
ženi  život  oprosti,  nije  već  treba  da  nikad  nikoga  na  smrt  osu¬ 
dimo.  Ma  što,  duše  mi  ne  bi  već  smio  muž  sa  svojom  ženom  ni 
da  leži,  a  kamo  li  da  je  izbije,  nego  bih  ja,  ako  vi  velite,  da 
je  objesimo  na  izgled  svijeta  i  da  •  se  druge  zle  žene  kaliže  i 
svojijem  muževima  da  su  pokorne.® 

KNEZ.  „Dakle  velite  li  svi  da  je  smaknemo ?“ 

SVI.  „Smaknuti  Gospodaru!  Boža  ti  je  vjera!  a  da  kako? 
a  sad  kako  ti  rečeš,  ili  ćemo  je  pod  kamenje  ili  objesiti.® 

KNEZ.  „Progjte  se  ljudi  kamenovala,  to  je  gadno  i  čuti 
a  kamo  li  gledati;  neću  ja  toga  više  u  moju  zemlju;  nego  neka 
je  njezina  porodica  objese  na  Crmnički  pazar,  i  neka  visi  tri 
četiri  dana  na  izgled  i  primjer  narodu;  a  ovu  gjecu  neka  ih 
stric  primi  doklen  se  radnje  i  oružja  prifate.® 

Dadoše,  bratu  onoga  ubjenoga,  pismenu  osudu  od  smrti  da 
se  na  Vir  Crmnički  objesi  u  prvu  negjelju  kad  je  pazarni  dan, 
koje  je  i  slijedovalo  sve  u  redu. 


III.  Kratko  pregledanje  Omer  Pašine  vojne  na  Crnu 
Goru  god.  1853. 

Posije  žabljačkog  vojevanja  htio  je  svijetli  knez  Danilo,  kao 
novi  gospodar  Crne  Gore,  svečano  Božić  da  proslavi,  i  sazove 
nekoliko  prvijenaca  Crnogorskih  i  Brdskih,  megju  kojim  je  bio 
i  rijetki  starac  Stevan  Perković  Vukotić  šenatur;  i  tako  smo  po 
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starinskom  običaju  onoga  naroda,  badnjacima,  pucačem  iz  puša¬ 
ka  i  topova,  i  svakojakijem  pjevanjem  veselo  Božić  proveli  u 
najboljem  društvu.  No  turci  ne  dadoše  se  do  maloga  Božića 
(nove  godine)  ovako  veseliti. 

Na  Božji  dan,  ispred  noći,  dogje  knezu  nepovoljni  glas,  da 
se  na  sve  strane  okuplja  silna  turska  vojska,  i  da  misli  udariti 
na  Crnu  Goru,  pod  upravom  Seraščera  Omer  Paše ;  koje  se  treći 
dan  obistini,  jer  prva  udari  na  selo  Martiniće  u  Pipere  pred 
kojom  je  bio  Osman  Paša  Skadarski. 

Odmah  kad  ovi  nemili  glas  za  kneza  i  sve  Cemogorce 
prispije,  učini  knez  jedan  dogovor  sa  svoja  dva  strica,  Perom  i 
Gjorgjiom,  i  s  onim  starješinama  te  su  na  Cetinju  božićevali, 
kako  će  vojsku  tursku  dočekati,  i  na  koje  strane,  i  koliko  gdje 
koje  vojske  opremiti.  Budući  da  ovo  nije  prvi  put  Turčin  na 
Crnu  Goru  udarao,  i  sa  sviju  strana,  tako  se  svi  suglase,  da  će 
s  četiri  strane  udariti  (kao  što  se  posije  i  obistinilo),  t  j.  jedna 
vojska  na  Crmničku  Nahiju,  druga  u  Brda,  poljem  od  Martinića, 
treća  preko  Oštroga,  a  četvrta  od  Grahova. 

U  Crnicu  spremi  dakle  knez  g.  Gjorgjiju  kao  predvoditelja 
one  Nahije;  u  Martiniće  g.  Pera  i  Serdara  Mila  Martinovića;  u 
Oštrog  svojega  brata  g.  Mirka;  a  on  s  katunskom  Nahijom  ode 
u  Kčevo,  da  ne  bi  Turci  pro  planinice  prodrli  od  strane  Nikšića, 
i  da  se  nebi  sjedinili  s  onom  turskom  vojskom  i  ufatila  Crnu 
Goru  u  tor. 

Glavni  zapovjednik  od  sve  četiri  turske  vojske  Seraščer 
Omer  Paša,  učinio  je  svoj  sredotočni  logor  u  Spuško  polje,  ot¬ 
kuda  je  posije,  zbog  velike  zime,  morao  preći  u  Šeher  Podgo- 
ricu,  gdje  se  do  malo  dana  vjenčao  s  trećom  ženom,  i  odonud  je 
svoje  zapovijedi  na  sve  strane  opravljao,  vojne  izvještaje  primao, 
i  snužnim  nabavljao  one  dvije  vojske  od  istoka  t.  j.  od  Crmnice 
u  Martinića. 

Mnogi  su  pogranični  Crnogorski  serdari  i  vojvode  sa  zaklet¬ 
vom  uvjeravali  da  je  bilo  turske  vojske  na  četiri  strane  regulaša 
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i  narodnje,  bosanske,  hercegovačke  i  amautluka  od  60  do  70 
hiljada. 

Piperi,  a  osobito  Martinići,  u  prvi  boj  junački  su  se  podni¬ 
jeli,  ali  kad  su  vidjeli  da  je  nepregledna  turska  vojska,  i  da  joj 
se  ne  mogu  održati,  povuku  se  u  one  krševite  planine,  a  sve 
starce,  žene  i  djecu  posakrivaju  kroz  one  gorske  pećine,  a  sve 
četveronožne  opreme  u  unutrenost  Crne  Gore,  put  Morače  i 
Drobnjaka. 

Okolo  dvije  stotine  porodica,  posve  siromašnih,  doleće  na 
Cetinje,  gladnih,  golih,  bosih;  i  ko  tu  muku  i  ljutu  nevolju  nije 
vidio,  ne  zna  cijeniti  ljucke  žalosti.  Stotinu  grbavih  staraca  i  sta¬ 
rica  na  štapu,  u  najveći  jek  od  zime,  gdje  po  snijegu  bosonogi 
gaze;  mnoge  žene  8  kolijevkama  uprćene,  i  u  njima  jadna  luda 
djeca  od  sise,  mnoge  uprtile  po  jedno  i  po  dvoje  djece  okolo 
vrata,  ničim  drugo  pokrivene  nego  jednom  pmjavom  strukom 
ispod  koje  vire  gole  nožice  bijedne  djece. 

Kad  ih  ugledasmo  ja  i  ajutauat  Bjeladinović,  koji  smo  sami 
su  dva  poslužitelja  bili  na  Cetinju  ostanuli,  svak  može  lako  do¬ 
misliti  se,  kako  nam  je  na  srcu  i  na  duši  bilo  vidjeti  ovoliko 
najnesretnjijeg  roba  i  groba.  —  A  sad?  upitasmo  jedan  drugoga. 
Lasno  je  bilo  nasitit  ili,  no  gdje  su  kuće  za  ovoliki  narod?  Tu 
nije  bilo  vremena  da  se  razgagje,  no  da  se  pogagje  gdje  ćemo 
š  njima.  Najprije  popunimo  sav  manastir  a  ono  što  preteče,  po 
nekim  manastirskim  pojatama  i  u  dvije  konjuške.  Imali  smo  sre¬ 
ćom  dosta  hljeba,  beškota,  oriza  i  rakije,  koje  nam  je  austrijska 
vlada  odmah  u  početku  poslala,  i  kneževih  drva,  te  kroz  dvije 
ure  sve  bi  namješteno,  hljebom  nahranjeno  i  rakijom  napojeno  i 
vatrom  ogrijano;  i  tako  im  se  jedva  duh  povratio. 

Osim  ovih  porodica  mnoge  su  izostale  na  Crnojevića  ri¬ 
jeci,  jer  je  znao  g.  Knez  da  nema  za  više  mjesta  na  Cetinju, 
kojima  smo  po  zapovijedi  Gospodarevoj  onamo  na  svoje  vrijeme 
šiljali  po  tri  plete  na  svako  čeljade,  kako  mogu  sebi  hljeba  ku¬ 
piti.  —  Dostojno  je  spomenuti  veliko  veleđušje  starog  protopopa 


Digitized  by 


Google 


117 


Andrije  Pejovića  iz  ryečke  Nahije,  koji  je  prodavao  iz  svoje  žit¬ 
nice  ovim  siromašuim  porodicama  4  bagaša,  t.  j.  120  mletačkih 
litara  kukuruza  za  talijer,  a  stavi  še,  u  svoja  tri  mlina  bez  ika¬ 
kva  ujma  samlio. 

No  da  se  opet  povratim  o  boju.  G.  Pero  i  Serdar  Milo  ju¬ 
nački  ali  vrlo  opasno  po  njih  i  po  njihovu  vojsku,  da  bi  prije 
pritekli  u  pomoć  Crnogrcima,  koji  su  u  manastir  Oštrog  bili 
opkoljeni,  prevezu  se  u  neka  korita  s  onu  stranu  vode  Morače, 
u  kojima  jedva  se  mogu  prevesti  četvorica,  i  kad  dogju  u  selo 
Vražegrmce  kažu  im  neki  starci  da  je  g.  Mirko,  brat  knežev, 
i  znameniti  junak  i  Šenatur  Novica  Cerović  su  29  Crnogoraca 
i  s  kalugjerima  zatvoren  u  gornjem  manastiru  gdje  je  sveti  Vasi- 
lije,  i  da  su  ih  Turci  opkolili,  i  da  su  prošli  tri  dana  i  tri  noći 
da  se  junački  brane  gledajuć  smrt  pred  očima. 

Kad  čuše  g.  Pero  i  Serdar  Milo  ovi  nemili  glas,  polete 
kao  toliko  krilatih  lavova  put  Oštroga,  ali  se  iznenada  stuče 
s  jedne  200  turskog  soldata,  te  jedni  na  druge  krvnički  juriše  i 
pomiješaju  kao  vukovi  u  torini.  —  Neumrli  junak  Gjuro  Pre- 
lov  Martinović,  ondašnji  kapetan  perjanički,  oni  je  dan  tri  turska 
soldata  pod  mušketom  žive  ufatio  i  svezao,  pa  poslije  na  Cetinje 
žive  doveo,  gdje  su  do  svršetka  boja  živjeli  i  povraćeni  Orner 
Paši  s  ostalijem  zarobljenicima.  Mnogi  drugi  Crnogorci  od  Perove 
vojske  posjekli  su  po  dvije  glave.  U  sve  donešeno  na  Cetinje 
76  glava  turskijeh  i  mnogo  mušketa  i  sabalja  askerskijeh 

Oni  Crnogorci  koji  su  više  od  jedne  glave  posjekli,  nijesu 
mogli  nositi  čitave  glave,  nego  su  samo  nosove  i  brke  kidali,  i 
na  jedan  štapić  nanizali.  — 

Srećom,  nije  Crnogorce,  onaj  dan,  opazila  ona  veća  i  glavna 
turska  vojska  iz  manastira  Oštroga,  a  kad  Pero  pomoli  na  po¬ 
gled  manastira  i  vidje  da  je  množina  turske  vojske  od  prilike 
po  5  na  jednoga  Crnogorca,  reče  Serdaru  Milu  i  nekim  Bajičkim 
glavarima:  „Ja  bih,  braćo,  da  se  bez  manje  bruke  i  naše  pogi¬ 
bije  istim  putem  povratimo,  kad  je  Bog  i  sv.  Vanilije  dao,  da  su 
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Mirko  i  No  vica  s  družinom  eno  pobjegli  u  gornji  manastir,  gdje 
im  sva  turska  ordija  ne  može  nauditi,  jer  imaju  džebane,  hrane 
i  vode,  i  kad  je  Bog  dao  da  smo  danas  dosta  junaštva  učinili 
Vidite  li  kolika  je  silna  turska  vojska  okolo  manastira  s  topo¬ 
vima?  Mi  im  ne  smijemo  udariti,  no  da  potrošimo  naše  glave  u 
ludo  junaštvo;  a  da  bi  smo  im  i  udarili,  navreće  Derviš  pašina 
vojska  s  planinice,  a  mi  nemamo  gdje  bježati,  ako  do  teške  mu¬ 
ke  bude,  nego  u  vodu."  Tako  se  povrate  svi  prevozeći  se  u 
onome  istome  koritu,  i  preniješe  sobom  tri  mrtva  i  pešest  ran¬ 
jenih  Crnogoraca,  i  udružiše  se  s  vojskom  g.  kneza  u  Cernici 
na  granici  Kčeva. 

Od  početka,  kad  se  boj  zadio,  ja  i  g.  Bjeladinović  poši- 
ljali  smo  žene  u  Kotor  za  puščani  prah,  i  onamo  šiljali  gdje 
je  nestajalo  fišeka.  Imali  smo  35  ljudi  Podgoričana,  te  na  Crno- 
vića  rijeku  žive,  koji  su  kao  vještaci  dan  i  noć  fišeke  savijali 
a  pripomagalo  im  je  nekoliko  djece  Cetinjske. 

Primali  smo  od  mnogo  strana  novce,  kao  od  ruskog  Kon- 
sula  u  Dubrovniku  g.  Jeremile  Gagića,  i  od  Austrinske  vlade, 
preko  ondašnjeg  cirkula  Kotorskog  g.  Stefana  Dojmi;  od  pravo¬ 
slavnog  općinstva  trestinskog  u  jedan  put  šest  hiljada  u  srebru 
Bavareza,  i  najpotlje  od  jednog  nepoznatog  dobročinca,  preko 
Špira  Gopčevića,  trestinskog  trgovca  hiljadu  zlatnih  dukata. 

Posije  obaznali  smo  neposredstveno,  da  je  ove  hiljadu  du¬ 
kata  poslao  knez  srpski  Aleksander  Karagjorgjević  od  njegova 
vlaštita  toboca. 

Bilo  je  više  noći,  kad  sam  omrknuo  pa  osvanuo  za  stolom 
pišući  svuda  i  svakome.  Mnoga  od  ovih  pisama  potpisivali  smo 
ja  i  Bjeladinović,  koja  su  u  hitnji  morala  poslana  biti,  i  koja  su 
od  manje  važnosti,  i  za  koja  smo  bili  uvlašćeni  od  Gospodara, 
a  ona  važnija  i  važnija  morali  smo  g.  knezu  u  Cerovo  šiljati  da 
potpiše,  gdje  mu  je  bio  posije  glavni  logor. 

Gdje  je  koja  vojska  turska  u  prvi  mah  u  Crnogorskoj  gra¬ 
nici  uljegla,  i  svoj  okov  učinila,  može  se  reći  da  se  nije  s  mjesta 
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pomjerila,  jer  su  se  oni  bojali  iz  okova  napadati  na  Crnogorce, 
a  tako  isto  i  Crnogorci  nijesu  smjeli  udariti  na  turke,  koji  su 
za  boj  shodno  mjesto  svuda  bili  izabrali  i  na  okolo  topovima 
utvrdili,  nego  su  jedni  druge  čekali  kad  će  koji  na  koga  udariti ; 
te  tako  trajući,  Turci  se  nijesu  mogli  riješiti  na  udarac,  nego  na 
doček,  ali  su  opet  svuda  na  sve  strane  robili  i  palili  obližna 
sela. 

Ovako  je,  može  se  reći,  stajalo  petnaest  dana  ali  i  više, 
zbog  gorenavedenoga  razloga,  a  najviše,  meni  se  čini,  zato  što 
su  Crnogorci  i  Brgjani  presjekli  svako  vojno  sporazumljene  iz- 
megju  one  dvije  vojske  turske  od  Grahova  i  Nikšića,  i  druge 
dvije  od  Martinovića  i  Crmnice,  kao  što  se  uvjerilo  kad  su  stra- 
žari  crnogorski  tri  puta  turske  knjigonoše  fatali  i  s  knjigama 
knezu  vodili;  koji  su  uzalud  hodili  kradimice  i  stranputice 
k  Omer  Paši  u  Podgoricu  i  iz  Podgorice  za  Nikšiće. 

Kroz  ovo  vrijeme  crnogorski  stražari  češće  su  puta  napa¬ 
dali  na  sve  četiri  strane  na  one  turke,  koji  bi  se  odvajali  kak¬ 
vim  poslom  od  logora,  kao  n.  pr.  kad  bi  vodili  konje  da  ih 
napoje  na  vodu,  kad  bi  hodili  da  beni  drva  ili  da  čupaju  travu, 
te  tako  mnoge  turke  ubijali  i  konje  im  otimali. 

Kroz  ovo  isto  vrijeme  ufate  Crnogorci,  na  sve  strane,  raza¬ 
suta  pisma  od  Seraščera  Omer  Paše  na  sva  crnogorska  plemena, 
našim  jezikom  i  cirilovim  slovima,  koja  je,  kao  što  se  posije 
razumjelo,  pisao  neki  pop  iz  Podgorice,  po  zapovijedi  Omer  Paše. 
Evo  u  prepisu  jednoga  od  ovih  pisama: 

„Od  mene  Omer  Paše  Seraščera  sve  careve  irumelinske 
vojske,  svijema  knezovima,  serdarima,  vojvodama,  popovima  i 
svemu  narodu  crnogorskome  i  brdskome,  selam.  — - 

„Čujete  i  vidite  da  me  poslao  moj  i  vaš  čestiti  sultan  s  voj¬ 
skom  od  koje  se  nijeste  kadri  obraniti,  a  kamo  li  je  dočekati,  da 
se  svi  u  čelik  pretvorite.  —  Meni  je  zapovigjeno  od  moga  česti¬ 
toga  Padišaha  da  vas  pokorim  i  terbije  učinim,  zato  što  ste 
sehasi  učinili;  e  znate  da  je  Crna  Gora  carska  zemlja  jošt  od 
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Kosova,  a  vi  se  kao  hajduci  odmetnuste  po  nagovoru  vaših  duš- 
mana,  a  osobito  otkad  megju  vama  dogje  iz  Rusije  bezumni 
Zeko  Stankov  Petrović  i  prevari  vas  da  ga  je  ruski  car  Nikola 
za  kneza  i  Gospodara  Crne  Gore  proglasio.  Kad  sam  ja  došao 
s  vojskom  uvjerio  sam  se  da  fukara  crnogorska  nema  nikakva 
kabajeta  nego  Zeko  i  Moskov,  pak  neću  grijeh  na  dušu  pred 
hak  talom  nositi,  ni  jadnu  crnogorsku  fukaru  robiti  i  paliti,  niti 
pod  'sabljom  muško  i  žensko  okrenuti,  nego  evo  javljam  svemu 
narodu  i  pišem  vam  da  mi  se  pokorite,  i  za  moj  skut  prijenete 
bez  vaše  pogibije  i  viječne  propasti,  koja  vas  neće  mimoići  ako 
me  ne  poslušate;  a  davam  vi  jemca  Boga  i  moju  seraščersku 
riječ  i  vjeru,  da  će  vas  naš  premilostivi  sultan  primiti  kao  svoju 
djecu,  i  oprostiti  vam  sve  što  ste  do  sad  uradili.  Svako  će  pleme 
imati  svojega  starješinu,  kojega  narod  izabere,  crkve  ću  vam  i 
manastire  sve  ponoviti,  koje  su  vam  turci  od  bdba  zemana  sru¬ 
šili,  i  nikakva  vam  danka  ni  harača  neće  biti,  doklen  se  ovi 
Padišalia  u  životu  uzdrži.  Dobro  se  promislite  da  se  posije  ne 
kajete,  kad  ne  budete  na  vrijeme,  pa  mi  dajte  na  ovo  pismo 
dževap  čas  prije  i  da  ste  zdravo. 

U  Podgorici  na  14  Januara  1853. 

M.  P.  potpisan:  Omer  s.  r. 

Kojemu  je  goć  crnogorskcme  i  brgjanskome  glavaru  ovako 
pismo  u  ruke  došlo,  svaki  se  nasmijao  i  rugao,  a  to  se  razu¬ 
mije,  i  gospodaru  svome  poslao.  Nikad  se  nije  moglo  posije  znati 
ko  je  ova  pisma  raznosio  tajno  i  vješto,  ali  se  gatalo  da  ih  je 
po  nekakvim  ženama  šiljao  neki  brački  izdajnik  Radovan  Piper, 
bivši  kamardiner  pok.  Vladike  Petra  II,  sa  Stijene  iz  Pipera 
koji  je  posije  Vladičine  smrti  odmah  objegao  skadarskom  Osman 
Paši,  i  odmetnuo  sve  Stijenjane,  vele  jako  pleme  pipersko,  ali 
su  se  posije  rata  Stijenjani  pokorili,  a  Radovan  i  dauas  stoji  kod 
Paše  ližući  turske  sanove. 


Digitized  by 


Google 


121 


Omer  se  Paša  nadao,  i  držao  kao  u  ruci  da  će  mu  se  sva 
Crna  Gora  i  Brda  trčke  pokoriti,  ali  kad  vidje  da  mu  se  nada 
izjalovi,  dade  zapovijed  na  one  dvije  vojske,  od  Crnice  i  Marti- 
novića,  da  udare  bez  odmaka,  a  pošlje  pismo  po  jednome  oficiru 
preko  Kotora,  Risna,  i  Krivošija  u  Grahovo  Derviš  Paši,  da  i  one 
dvije  vojske,  od  Grahova  i  Nikšića,  udare;  i  da  po  najžešću 
vojničku  najstrožije  radi  bez  sažaljena  i  uzmicanja. 

Kad  četiri  paše  dobiju  ovaku  zapovijed,  svaki  na  svoju 
stranu  udari,  robeći  i  paleći  redom  ona  mala  sela,  iz  kojih  su 
bila  odbjegla  kutnja  čeljad  u  unutrenost  Crne  Gore,  i  napredo¬ 
vale  su  vojske  turske  sve  do  onijeh  mjesta  gdje  je  na  sve  Četiri 
strane  crnogorska  vojska  tursku  u  zgodim  klancu  i  bugazu  oče¬ 
kivala;  no  budući  da  moja  namjera  nije  da  u  ovoj  knjizi  obširno 
opišem  sve  i  sva  gdje  se  što  dogagjalo  i  kako  se  koja  vojska 
podnijela,  nego  samo  kazati  ću  to  da  je  svuda  bilo  jaka  okrša, 
ja  mrtvih  i  ranjenih  s  obje  strane  i  da  ni  na  jednu  stranu  Crno¬ 
gorci  nijesu  tursku  vojsku  mimo  se  dalje  puštavali,  nego  gdje 
ko  zapanuo  junački  se  s  Turcima  borio,  tako  da  su  češće  puta 
Turci  morali  uzmaknuti,  a  noću  u  logor  vratiti. 

Na  ovo  dakle  presijecam,  i  evo  me  da  đokažem  kako  se 
boj  prekinuo,  i  mir  sljedovao;  i  kako  se  turska  vojska  sasvijeh 
strana  iz  crnogorske  zemlje  povratila. 

Čujući  za  ovi  nenadni  udarac  Omer  Paše  11a  Crnu  Goru, 
posije  primirja  žabljačkog  rata,  dvije  velike  vlasti,  a  to  jeđino- 
vjerna  njima  Rusija,  koja  Crnu  Goru  od  više  nego  jedno  stoljeće 
pokrovitelj stvuje,  i  susjedna  Austrija  sažale  11a  ovaj  siromašni 
narod,  i  ne  mogući  trpljeti  da  se,  na  njihove  oči,  pršti  i  davi 
ona  gola  sirotinja,  koja  je  (zbog  nekoliko  bračkih  izdajnika  i 
javnog  joj  dušmana  Osman  Paše  skadarskoga)  na  sebe  navukla 
sultanovu  silu.  Rusija  opremi  ovamo  svoga  pukovnika  Jegora 
Kovalevskog,  a  Austrija  Kavalera  Kclnera,  i  oba  se  u  Kotoru 
sastadoše,  te  preko  Skadra  pa  u  Podgoricu  k  Omer  Paši  otidoše, 
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da  mu  od  strane  ove  dvije  združene  kraljevine  jave  da  zaustavi 
svako  produženje  rata  protivu  Crne  Gore. 

Kad  su  ova  dva  poslanika  k  Omer  Paši  formalno  pristu¬ 
pili,  i  zvanično  kazali  uzrok  njihova  onamo  dolaska,  Omer  Paša 
(kako  sam  posije  razumio)  dočekao  ih  je  diplomatičkijem  nači¬ 
nom,  i  ugostio  kako  se  najbolje  moglo. 

Posije  ručka  odgovorio  im  je:  „Gospodo  moja!  ja  za  oso- 
„benu  čast  smatram,  i  primam  vaš  prijateljski  dolazak  k  meni. 
„Počitujem  tim  vas  više  kao  poslanike  vaših  visoko  slavnih  kra- 
„ljeva  Franc  Josifa,  i  Nikolaja  I;  ali  što  se  tiče  mojega  uzpre- 
„zanja  u  napredovanju  boja  protiv  Crnogoraca  ja  ne  mogu  vama 
„ugoditi,  prije  nego  mi  pismeno  dogje  iz  Stambula  zapovijed  od 
„mojega  čestitoga  sultana.1* 

Na  ovo  obojica  mu  francuski  odgovoriše:  „Čestiti  Pašo! 
„kako  smo  vam  javili  prije  ručka,  naši  su  čari  već  pisali  svomu 
„prijatelju  čestitom  sultanu  da  su  nas  dvojicu  k  vama  opremili 
„da  i  vama  naredi  da  vojsku  povratite,  i  uzdamo  se  ako  do 
„danas  nijeste  dobili  da  hoćete  do  dva  dana  najdalje.  “  (A  tako 
je  i  bilo). 

Omer  Paša  im  na  ovo  odgovori:  „Uvjeravate  li  vi  mene, 
„Gospodo,  da  je  to  tako,  i  da  ja  neću  biti  odgovornik  pred 
„mojim  carom,  ja  pristajem,  ali  je  potrebito  da  za  svaku  moju 
„bolju  sigurnost  i  opravdanje  vi  meni  izjavite  u  naročitom  pro¬ 
tokolu  da  je  to  sve  tako  što  ste  mi  ustmeno  rekli.  “  —  Koje 
ova  dva  poslanika  i  učine.  Kad  se  Omer  Paša  dočepa  pismene 
sigurnosti,  po  svoj  prilici  osijeca  mi  pamet,  da  je  bio  veseliji 
nego  kad  je  iz  Stambula  s  vojskom  za  Crnu  Gorn  krenuo,  a 
zato  što  je  u  20  dana  više  izgubio  no  dobio,  a  što  je  najviše, 
da  posije  sultanu  i  svijetu  reče  da  šćaše  svu  Crnu  Goru  poko¬ 
riti  da  se  ne  zamoliše  dva  cara,  ruski  i  austrinski.  — 

Piše  dakle  na  sve  četiri  strane  predvoditeljima  vojske  da 
nikakvoga  boja  s  Crnogorcima  ne  čine,  nego  da  se  povrate  u 
dotične  logore,  ispod  čadora  do  njegove  druge  zapovijedi.  G.  aju- 
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tanat  Kavaler  Kelner  krene  opet  put  Skadra  za  Kotor,  a  g.  Ko- 
valevski  vozom  uz  crnogorsko  blato  pravo  na  Cmojevića  rijeku, 
a  8  rijeke  na  Cetinje ;  od  kuda  piše  g.  knezu  da  i  on  u  isti  Čas 
poteže  na  sve  strane  crnogorsku  vojsku,  i  da  on  odmah  dogje 
na  Cetinje,  jer  ima  š  njime  važnog  razgovora.  — 

Drugi  dan  evo  kneza,  dogje  na  Cetinje,  sa  svijem  preobra- 
žena:  ucrnuo  i  s  mršao  za  nepoznati  ga,  jer  kroz  sve  dane  nje¬ 
gova  prebivanja  na  Cerovo  u  Kčevo,  nije  znao  ni  što  je  ležnica 
ni  što  je  ožica,  nego  zaspao  onamo  gdje  ga  je  mrtvi  san  i  trud 
stignuo,  a  s  noga  izio  ono  što  mu  se  pridesilo  gdje  ga  je  ljuta 
glad  svladala;  i  kad  se  vidje  s  g.  Kovalevski  i  pošto  se  prija¬ 
teljski  pozdraviše,  reče  kao  začugjen  knezu:  ćto  tako  je  vaša 
Svetlost?  a  knez  smijući  se  njemu:  černogorec  i  pustinei  žitelj, 
vaše  visokorodije.  — 

Ufate  se  pod  ruke,  otidoše  u  kuću  i  o  svačemu  se  razgo- 
voriše,  razunyeše,  i  kako  najbolje  mogoše  tako  za  Crnu  Goru 
i  učiniše. 

Sjutra  dan  u  jutro  evo  dogje  iz  Kotora  na  Cetinje  austrin- 
ski  pukovnik  g.  Gjorgje  Stratimirović,  koji  je  nekoliko  dana  na 
Cetinje  stajao,  doklen  se  goć  sve  u  redu  svršilo,  i  dok  su  obje 
vojske  razišle  se  i  sve  i  sva  leglo.  — 

Pošto  se  Knez  i  s  ovom  dvojicom  sporazumio,  piše  na  sve 
strane  glavnim  predvoditeljima  crnogorske  vojske,  da  se  svaki 
vrče  svojoj  kući,  ako  je  turska  vojska  sa  svim  uzmakla  u  turs¬ 
ku  granicu,  kao  što  je  ovako  i  bilo.  — 

Kad  su  se  s  obje  protivne  strane  vojske  razišle,  posije 
dva  tri  dana,  mnogi  su  predvoditelji  crnogorske  vojske  dono¬ 
sili  na  Cetinje  sve  ono  što  su  od  turaka  u  boju  zadobili,  kao 
n.  pr.  svakojaka  oružja,  čadorja  i  barjaka,  mcgju  kojima  je  bio 
jedan  Alaj-baijak,  t  j.  glavni  čitavoga  jednog  rcgjiinenta.  — 

G.  Gjorgje  pak  iz  Crnice  činio  je  donijeti  jednu  kumburu 
(obice)  i  nekoliko  soldata  živih,  koji  su  posije  ujedno  s  ostalim 
zarobljenicima  predani  bili  g.  pukovniku  Slratimiroviću,  a  on  ih 
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opremio  preko  Kotora  Austrinskim  vojenim  parobrodom  u  Ska¬ 
dar,  i  predao  seraščeru  Omer  Paši,  koji  se  onamo  zadržao 
doklen  je  sve  tabore  opremio  otkuda  su  i  došli,  i  doklen  je 
potrebite  vojne  račune  priugotovio.  — 

Uz  ovo  moram  kazati  što  ovamo  zaboravih  na  svoje  mje¬ 
sto,  a  to  o  jednoj  rijetkosti.  Posije  pet  šest  dana  boja  s  Omer 
pašinom  vojskom,  nestade  zrna  za  male  topove.  Naredi  knez, 
da  se  ne  troši  olovo,  jer  će  premanjkati  za  zrna  od  pušaka,  ne¬ 
go  da  rastope  slova  i  sve  ostalo  što  je  uz  slova  od  štamparije, 
no  kad  ovo  čujem  sažalim  i  rekoh  g.  knezu  kad  je  jednu  noć 
na  Cetinju  prenočio:  „Grehota  je  Gospodaru  da  se  štamparija 
pretaplje,  ako  Boga  znate,  nego  pišimo  u  Kotor  a  zamolimo  se 
da  nam  ili  uzajine  ili  prođadu,  a  čisto  znam  ako  ih  onamo  bu¬ 
de,  poslat  će.“  A  on  meni:  „Znam  ja  to  Vuko  kao  i  ti,  ali  kad 
je  muka  dobro  nije;  nužda  —  veli  mi  —  i  zakon  izmjenjuje. 

Ja  sam  slušao  da  su  moji  stari  vladike,  kad  su  se  s  turcima 
klali,  jevangjelja  zlatna  i  druge  crkovne  knjige  bucali  i  od  njih 
fišeke  savijali  u  nestašici  karte,  a  kamo  li  neću  ja  rastopiti 
štampariju.  —  Ako  Crnagora  ovoga  puta  prekuži,  opet  će  ona, 
ako  Bog  da,  nabaviti  ljepšu  i  bolju  štampariju,  a  ako  je  turčin 
osvoji  neće  štamparija  u  Crn  ugoru  nikad.  Pa  da  ti  i  to  rečem: 
voliji  sam  da  mi  svijet  reče  i  ukori,  zašto  uništiti  onaku  drago¬ 
cjenost,  nego  da  mi  reknu:  Zašto  mrcino  upušti  Crnugoru;  i  na¬ 
stavi; 

Zeman  gradi  po  kotaru  kule, 

Zeman  gradi,  Zeman  razvaljuje. 

Ja  umuknuh,  i  u  sebi  promislih:  bolje  ti  Vuko  bješe  mu¬ 
čati. 
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IV.  Dobrovoljno  potpisivanje  Crnogoraca  na  vojsku, 
ili  Krstonosna  vojna. 

Odmah  u  početku  ove  godine  (1853)  izmisli  knez  Danilo 
novi  i  sa  svijem  bolji  način  popisivanja  vojske  narodne  u  svojoj 
državici,  za  postići  od  tuda  tri  glavne  stvari:  1.  da  ovi  moraju 
na  svaki  njegov  poziv  spravni  biti  kao  regulana  vojska  na  glas 
trube  ili  bubnja. 

2.  da  se  niko  odreći  na  poziv  ne  smije  bez  svoje  pogibije; 
a  3.  što  je  najglavnije,  da  ovom  prilikom  pokuša  vjernost  ne 
samo  pojedinih  plemena  nego  i  svega  crnogorskog  naroda,  t  j.  da 
vidi  koliko  će  se  svojevoljaca  potpisati  da  se  odzove  kneževoj 
želji  i  narodnoj  nuždi,  a  u  isto  doba  da  okuša  ko  neće. 

Evo  ga  jedno  jutro  k  meni  i  nosi  mi  begovom  rukom 
sastavljeno  jedno  pismo,  govoreći  mi  da  ga  pregledam  i  ako 
što  nagjem  da  je  nužno  da  pristavim,  i  da  prepišem  na  to¬ 
liko  kapetana  njegove  države.  Ja  ga  pročitam  i  rečem,  da  ja 
ne  bih  onako  znao  ni  izmisliti  ni  sastaviti,  a  kamo  li  da  nalazim 
što  popraviti;  i  tako  se  primim  radnje  i  u  dva  dana  za  sva¬ 
koga  kapetana  po  jedno  prepišem.  Cijenim  da  nije  suviše  ako 
ovdje  dostavim  od  riječi  do  ryeči  napomenuto  pismo,  i  evo  ga: 

„Od  nas  Danila  I.  Enjaza  Crnogorskog  i  Brdskog  svijem 
„Kapetanima  i  narodu  pozdrav. 

„Kad  je  lanske  godine  nemilice  napadao  silni  carski  Sera- 
„šćer  Omer  Paša,  te  iznenada  na  nas  sa  četiri  strane  udari, 
„okušao  sam  u  onu  nemilu,  ali  za  nas  sjajnu  zgodu  vjernost  i 
„hrabrost  našega  naroda;  ali  opet  na  neka  i  neka  mjesta  ne 
„toliko  koliko  sam  se  nadao  i  kao  što  bi  pravo  bilo,  jer  mnoga 
„plemena  ne  pregnuše,  onako  kao  što  su  preginjali  naši  stari 
„neumrli  junaci,  kad  su  se  na  sve  strane  s  krvnicima  klali,  i 
„nekrst  s  kutnjeg  praga  odgonili.  Ja  ne  znam  ali  je  to  za  to  što 
„smo  se  izrodili,  ili  što  se  nijesmo  onoj  turskoj  sili  u  goste  na- 


Digitized  by  v^ooQle 


126 


„dali  ali  bojim  se  da  je  najviše  s  domaće  nesloge?  Za  to  hoću 
„da  se  uvjerim  do  čega  je  to  lani  bilo,  i  za  što  svaki  ne  skoči 
„na  svome  sentu  s  puškom  u  ruci,  no  mrcino  upuštasmo  našu 
„braću  Bjelopavliće,  i  junačko  pleme  Graliovsko,  koje  osvoji 
„turska  sila  prem  da  su  se  zaludu  junački  branili;  jer  sila  uzi- 
„rnlje  zemlje  i  gradove,  kamo  1’  neće  ona  pokrajična  dva  krvava 
„plemena.  Za  to  ti  se  naregjuje  kapetane....  da  okupiš  najdalje 
„do  osam  dana  sve  tvoje  pleme,  ko  goć  pušku  nosi,  i  da  im  od 
„moje  strane  kažeš  da  se  opet  možemo  onakoj  sili  nadati,  i  da 
„svakojega  upitaš  hoće  li  se  dobrovoljno  potpisati  da  je  u  svaki 
„čas  gotov,  i  na  svako  mjesto  spravau  udariti  na  doček  i  na 
„udarac  dušmanu,  kad  mu  ja  zapovidim,  i  kad  se  takne  obrazu 
„i  sreći  mojega  naroda.  Kazaćeš  onim  te  se  potpišu,  ako  ne  bi 
„bio  spravan  i  gotov  sa  svim  da  oni  isti  čas  kao  pravi  plaćeni 
„soldat  s  oružanom  rukom,  da  ću  ga  do  njegove  smrti  oružja 
„lišiti,  a  za  grdilo  i  viječnu  bruku  pripasati  žensku  opregljaču, 
„da  ga  narod  po  prstu  kazuje. 

„Kaži  im  pak  i  to,  da  ja  nikoga  silom  ne  nagonim  u  ovi 
„broj  vojske,  nego  ko  hoće  od  svoje  dobre  volje,  a  svakoga 
„Bogom  zaklinjem,  da  se  ne  potpisuje  ako  mu  je  miliji  otac  i 
„majka  od  svoga  obraza,  a  žena  i  djeca  od  otadžbine,  jer  pravih 
„i  poštenih  junaka  više  valja  jedna  hiljada,  nego  stvašivaca  dvye 
„hiljade.  U  tefteru  kojega  od  tebe  čekam  ne  upišuj  starce  pro 
„GO  godina,  ni  djecu  na  niže  od  16. 

„Tako  znadi  i  da  si  zdravo !“ 

Dan  ii  P.  Njegoš  s.  r. 

Nakon  ne  punani  mjesec  dana,  počnu  dolaziti  sa  sviju  strana 
od  Crne  Gore  i  Brda  kapetani  i  svaki  donosi  svoj  popis  svoje- 
voljaca,  koji  su  trčali  na  popišivanje,  kao  gladno  jagnjc  tražeći 
majku  kad  mu  iz  popasa  dogje,  ili  kao  ovce  na  solilo,  i  kaže 
svaki  kapetan  da  se  niko  nije  htio  doma  povratiti  prije  nego  jc 
svojim  očima  vidio  da  se  njegovo  ime  u  tefteru  zapisalo. 
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Malo  je  koji  kapitan  na  Cetinje  došao,  8  kojim  nijesa  došli 
nekoliko  staraca,  i  djece  od  12  do  15  godina,  da  se  Gospodaru 
žale  na  svoga  kapetana  za  to  što  ih  nije  htio  megju  ljude  no  — 
oni  vele  —  megju  žene  popisati.  Da  pokažem  tugu  i  žalost,  molbu 
i  plač  ovih  napomenutih  staraca  i  djece,  opisati  ću  samo  dvo¬ 
jicu  iz  Riječke  Nabije  (od  kapetanije  Sava  Lvketina  Strugara), 
po  kojima  može  se  reći  da  su  i  svi  ostali  malo  manje  a  malo 
više  knezu  se  žalili,  i  evo  na  koji  način.  —  Pravdanje  i  jadi- 
kovanje  jednog  starca  okolo  70  godina  svojih.  Ovo¬ 
me  starcu  bijaše  prezime  Moštrokule,  a  ime  zaboravio  sam; 
koji  se  žaljaše:  „ Gospodaru!  oče  ovi  naš  kapetan  Savo  da  me 
„u  broj  žena  a  ne  ljudi  umiješa,  a  ne  znam  za  što  me  nije  htio 
„zapisati  izmegju  ostale  moje  braće,  a  nikad  im  jošt  ni  od  kuda 
„sramote  nijesam  donio.  Ja,  Gospodam,  ako  sam  i  ostario,  nije- 
„sam  jošt  umro,  pa  ako  ne  bih  mogao  u  najprve  megju  mom- 
„cima,  ano  mogu  u  najzadnje  pa  opet  i  ja  za  nešto  valjati  i  u 
„muci  potrebovati.  Stotinu  sam  puta  kapetana  zakleo,  i  kapicu 
„mu  skinuo  da  me  zapiše,  no  mi  to  ništa  ne  pomaga,  pa  sam 
„došao  k  tebe  Gospodaru,  da  te  u  ruku  pogubim,  da  narediš 
„kapetanu  neka  i  mene  zapiše;  nemoj  da  se  sa  mnom  djeca  i 
„žene  kroz  selo  brukaju.  A  koji  bi  Crnogorac  mogao  slušati  gje 
„puška  puca  i  gje  se  krv  prolijeva  na  pepeljaku  ležeći?  Ako 
„Boga  znaš!“ 

Kogoć  je  ovoga  starca  slušao,  nije  se  mogao  od  smijeha 
uzdržati,  pa  i  sami  knez,  koji  reče  Moštrakulu:  „Ma  što  ćeš 
„se  ti,  jadan  starče,  miješati  u  broj  ognjevitih  pod  krilima  mo- 
„maka?  Znaš  da  se  vazda  boj  ne  bije  iz  meteriza,  nego  preli¬ 
jeće  se  s  brda  na  brdo,  nekad  na  juriš,  nekad  u  bježanje;  pa 
„ako  se  ti  u  potonje  desiš,  kako  ćemo?  Ako  te  Turci  posijeku, 
„brojila  bi  se  i  tvoja  glava  kao  da  si  najbolji;  nego  ti  sjedi 
„doma  a  moli  se  Bogu,  drži  se  kašike  i  čašice  rakije,  neka 
„mlagji  sad  boj  biju,  ti  si  dosta,  dok  si  mlad  bio,  vojevao,  i 
„dosta  na  tvoju  šiju  prenio;  no  sjedi  kraj  vatre  i  zafali  Bogu 
„kad  si  tursku  sablju  prekužio." 
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Do  ovoga  starca  stojahu  10,  12  djece,  i  čisto  ni  jednomu 
ne  bijaše  punanih  15  godina  no  od  12  do  14  najviše,  i  kapetan 
Savo  Luketin  pokaza  ih  knezu,  govoreći:  „Evo,  Gospodaru  i  ovi 
„su  byesni  junaci  došli  k  tebe  na  davu  protivo  mene;  pak  sam 
„ih  doveo  da  ne  reku  i  oni  da  je  što  do  mene.“ 

Na  ove  kapetanove  riječi  svi  se  isporede  kao  vojnici  pred 
gjeneralom,  metnuli  ruku  na  svoju  krnju  pušku  i  uprli  očima  u 
kneza,  kao  da  mu  se  junački  pokažu.  Knez  im  reče:  „Ma  što 
„ćete  mi  vi  ove  godine?  pričekajte  do  dvije  tri  godine  pak  ćc- 
„mo  i  vas,  ako  Bog  da,  u  junake  zapisati.1* 

Jedan  od  ovih  djetića  poče  se  žaliti,  od  prilike  kao  ovi 
prvi  starac,  protiv  kapetana;  ama  tako  živo,  bistro  i  razložito 
da  smo  svi  ostanuli  začugjeni  onoj  đjetinskoj  naravskoj  pameti. 
Omili  knezu  ovo  dijete  tako,  da  je  htio  š  njime  provesti  šalu, 
koja  je  dostojna  da  je  ovdje  pristavim  da  dokažem  zdravi  razum 
onih  gorštaka.  Evo  razgovora  u  šali: 

KNEZ.  „Ma  kako  ćeš  ti  u  boj  ići  kad  ne  možeš  ni  oružje 
„nositi,  a  kamo  li  brašnjenika  na  legjima?*1 

DIJETE.  „Ja  mogu  Gospodaru!  boža  ti  je  vjera!  a  vidiš 
„imam  i  ovu  puščicu  za  pas,  pa  ako  me  i  vidiš  ovako  maloga, 
„nema  ta  dva  oka  koji  bi  mi  je  bez  njegove  ili  moje  pogibije 
„oteo.“ 

KNEZ.  „Pa  dobro!  ali  nemaš  noža  čim  bi  turčinu  osje- 
„kao  glavu  1“ 

DIJETE.  Lašno  bi  za  to  bilo,  ja  bih  nekako  nož  dobavio, 
„pa  ako  mi  ne  bi  bastalo  živu  turčinu  posjeći  glavu,  ono  bih 
„gledao  da  ugrabim  s  mrtva  krvnika;  uvalio  ga  lijevom  rukom 
„za  perčin,  a  desnom  zamanuo,  pa  ako  nebi  od  prve,  ono  bih 
„od  druge  ili  od  treće;  ne  bi  sramote  bilo  ni  od  četvrte,  samo 
„da  je  ja  presiječem.** 

KNEZ.  „A  je  li  ti  ta  puška  punana ?“ 

DIJETE.  „Jest  bogme,  na  oca  bi  uždila!** 
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KNEZ.  „Ajde  da  vidimo  oće  Ii  ti  užditi,  pa  ako  ti  upali, 
„upisaćemo  te  u  junake." 

Kad  dijete  ču,  izvadi  iza  pasa  pušku,  nategnu,  i  omače; 
ali  njegovom  nesrećom-  ne  prifati  mu  vatru,  nego  mu  škroka,  a 
on  od  jada  i  ljutine  u  deset  je  komada  slomi  o  jednom  kamenu, 
kunući  i  sebe  i  nju:  „Hej,  pusta  mi  ostala  1“  Svi  što  gledasmo 
da  popucamo  od  smijeha;  a  knez  videći  ovako  živo  i  otresno 
dijete  darova  mu  jedan  cekin  i  reče:  „na  ajde  kupi  novu  i  bolju 
„pušku,  pa  do  dvije  godine  i  tebe  ćemo  upisati." 

Probranih  momaka,  osim  nedoraslih  i  ostaralih  svojevoljaca, 
upisalo  se  je  9700  sve  birana  momka,  bolji  od  boljega,  koji  su 
svi  dotičnom  kapetanu  sa  zakletvom  potvrdili  da  za  kneza  i 
otadžbinu  neće  krv  svoju  poštedjeti,  nego  ako  boj  bude,  vazda 
s  turčina  biljeg  donijeti  ili  glavu  izgubiti. 

Pošto  se  knez  u  samom  djelu  uvjerio  o  vjernosti  onog  ju¬ 
načkog  naroda,  onako  poduslovno,  kao  što  je  on  htio  i  pisao, 
izmisli  i  način  kako  bi  ovu  novu  vojsku  najbolje  uredio,  nazvao 
je  „Krstonošna  vojna,"  te  naredi  nekomu  puškaru  na  Cetinje, 
Nješu  Grudi,  da  samošesti  načinja  dan  i  noć  toliko  krstića  od 
žute  teneće,  i  svakome  kapetanu  posla  potpuni  broj  s  naredbom, 
da  svaki  svoj  krst  prišije  na  kapu,  da  mu  se  na  kapi  vidi,  i  da 
se,  po  ovome  krstu,  pozna  svaki  upisnik  i  zaldetnik  vjernosti  i 
braneža  u  Crnoj  Gori  i  sve  sedam  Brda. 

Za  predvoditelje  vojske  najmenuje  najvaljanije  ljude,  dese- 
taše,  stotinjaše,  hiljadaše  i  barjaktare. 

Posije  ove  uredbe,  primječavao  sam  kad  bi  koji  Crnogorac 
(popisanik)  prošao  pokraj  onoga  te  nije  upisan,  najprva  bi  im 
stvar  bila  da  jedan  drugoga  u  kapu  pogleda,  pa  oni  te  ne  bi 
imao  na  kapi  krst  postidio  bi  se  od  onoga  te  ima,  kao  stidna 
nevjesta  od  ozbiljna  i  glasita  junaka. 
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Gospodinu  Jozu  marki zu  Banicu 
Uredniku  dubrovačkog  zahavnika  za  godinu  1870 . 


I)a  napredujem  u  izdavanju ,  već  započetu  u  zabavniku  go¬ 
dine  1868 ,  „ Kite  šaljiv ij eh,  tamašnijeh  i  satiričkijeh 
pjesama**  iz  rukopisa  starijeh  Dubrovčana,  evo  ti  opet  za  go¬ 
dinu  1870  nekoliko  prijevoda  Dra .  Gjura  Ilidze  iz  grčke  An- 
tologjijc.  Istina  da  nijesu  izvorno  djelo  ovog  izvrsnoga  spisatelja , 
koji  se  odlikovao  megju  duhrovačkijem  pjesnicima  prošastoga 
vijeka.  No  čitajući  ponašenje  ovijeh  klasičkijeh  grčkijeh  proiz¬ 
voda,  svak  će  se  uvjeriti  da  svegj  ostaju  nedostižnijem  primje¬ 
rima  ukusa,  u  svoj  grani  pjesništva,  svijem  naobraženijem  naro¬ 
dima,  i  da  i  dan  današnji  ko  hoće  da  epigrame  piše,  valja  da 
mu  stari  Grci  izgledom  služe.  U  književnosti,  kao  u  poljodjel¬ 
stvu,  vrsta  poboljšava  navrtanjem.  —  Dobre  volje  bio  bi  štogod 
rekao  o  životu  Hidže,  no  budući,  velikom  mukom ,  prikupio  i 
uredio  sva  njegova  djela,  to  ostavljam  za  predgovor,  ako  mi  se 
desi  prigoda  da  ih  budem  na  svjetlost  izdati.  Slijedi  raditi  za 
napredak  naške  književnosti  i  zdrav  mi  bio! 

tvoj 

/.  August  Krt  zna  č i ć. 
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Prijevodi  iz  grčke  Antologjije 

Dra.  Ctfura  Hidže  Dubrovčanina 

(r.  1752  f  1833). 


Nad  grobnica  Lovorku  seljauinu. 

Lovorka,  zemljico,  u  skut  primi  tvoj, 

I  njegov  spomeni  na  tebi  trud  i  znoj; 
Kako  te  pitomom  maslinom  kićaše 
I  lozom  veselom  i  klasjem  resaše; 

U  zelju,  kako  te,  i  voću  uzgoji 

I  tracim,  žednu  te,  vodenim  napoji. 
Sjedinam  njegovim  lagahna,  budi  ti, 

I  grob  mu  zelenim  i  cv’jećem  nakiti. 


Nadgrobnica  utopljenakn. 

Pomorče  ne  traži  grob  ovi  čij’  jes ; 

Mol’  Boga,  da  taži,  kad  brodiš,  morsku  bijes. 


Na  praznome  grobu. 

Za  sebe,  za  drage,  za  djecu,  zgradi  me 

Miljenko;  prazan  sam  grob  jošter  sasvime  — 
Daj  Bože  za  dugo  da  ovako  budem  stat, 

II  redom  godina  u  moj  ih  jaz  primat. 


9* 
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Nađgrobnica  sluzi. 

Sluga  bijah  megj  živijem 
A  sad  s  mrtvim  nahodim  se, 
I  u  svemu  jednačim  se 
Kraljevima  zemaljskijem. 


Nađgrobnica  vojnicima. 
Braneć  rodno  mjesto  koi  su 
Nedospjetnu  stekli  slavu, 

I  rateć  se  junački  su 
Izgubili  rusu  glavu; 

N’jesu  sasvim  pošli  s  svita, 
Njih  je  ostatak  megju  nami; 
Djela  i  krepos  glasovita 
Utekoše  smrtnoj  jami. 


Nađgrobnica  pijanici. 

Grob  je  ovo  starice;  na  licu  kamena 
Grobnoga  velja  je  čaša  usječena. 

Jezična,  pjana  bi  dok  smrt  je  umori, 

I  mrtva  sobome  još  nešto  žamori. 

Ne  jada  se  er  muža  ostavi  prosjakom, 

Bez  bića,  bez  kruha,  s  dječicom  nejakom, 
Neg’  čaša  er  velja,  na  grobu  koja  je, 

Bez  vina  rujnoga  svegj  prazna  ostaje. 


Nađgrobnica  Safi. 

Grob  u  ovi  smrt  postavi 
Safinice  kosti  i  ime, 

No  se  djeva  živa  slavi 
U  nje  pjesnam  medenime. 


Digitized  by  v^oo^le 


138  - 


Nadgrobnima  djetetu. 

Život  mi  petoga  prekosi  smrt  ljeta, 

Ja  tuge  ovoga  ne  poznah  još  sv’jeta. 
Ne  žali  kogod  je  malano  živio 
Er  malo,  živeći,  tuga  je  podnio. 


Starici  napravljenoj. 

Sl’jedi  mazat  i  l’jepiti 
Od  starosti  pohugjeno 
Lice  iz  mesa  izpadeno; 

Kug  ćeš  puka  vazda  biti. 

Nemoj  usta  rastvorati 

Er  n’je  Tjeka  koi  moć  ima 
Gnusnim,  r’jetkim  i  krnjima 
Tvoim  zubima  pomoć  dati; 

Dospje  t’jekom  od  vremena 
Sva  ljepota  što  bi  u  tebi, 
Vjekovita  n’je  pod  nebi 
Ljepos  udim  ud’jeljena; 

Kako  ruža  cavćela  si 

U  proljeću  tvoe  mladosti, 
Dogje  ljeto  svom  žarkosti, 
Uvehnuta  propala  si. 


Gatalac  i  scljanin. 

Svoe  njive  selanjin  žitom  posio  je 
I  trkom  gataoca  iznaći  pošo  je. 
Pita  ga:  hoće  li  sjedba  mu  roditi, 

I  guvna  vršcnim  klasiina  ravniti? 
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Gatalac  sam  sobom  stane  odmah  roiti, 
Pisati  u  raboš,  u  prste  brojiti, 
Seljanu  pak  reče:  Daž  ako  ugodi, 

Zla  trava  po  žitu  ak  se  ne  rasplodi, 
Ak  niča  prvome  ne  zgine  u  mrazu, 

Podraslu  ni  grad  mu  donese  porazu, 
Niti  ga  kozlići  pregrizu  i  zgnjave, 

Nit  nebo  se  i  zemlja  protivni  objave; 
Proričem  da  žitnice  pune  će  ti  bit;... 
Prugova  samijeh  imaš  se  još  strašit 


Grdobi,  koja  se  je  napravljala. 
Što  se  mučiš  tamnos  kože 
B’jelom  vodom  umivati, 

Znaš  ponoća  da  ne  može 
V’jek  sunčanim  zdrakom  sjati 


Sjedine. 

Čovjek  umom  koj’  s’  iznosi 
Pod  sjedinam’  većma  sjaje, 

A  lud  čovjek  kukavan  je 
Nek  ga  zlatne  rese  kosi. 
Sjedine  su  umjetnosti 

Znamen,  dočim  n’jeme  stoje; 
Kad  neslano  zboru  i  roje 
Dlačine  su  tad  starosti. 


Staros,  ludos. 
Kada  pivač  izprazniti 
Bude  čmulu  vina  izbranu, 
Na  dnu  kaplje  što  ostanu 
Moraju  se  uzostiti; 
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Tako  oni  živeć  koi  su 
Nabrojili  mnogo  ljeta, 

Na  rastanku  s  ovog  sv’jeta 
U  družini  neslani  su. 


Staluos  samo  u  kreposti. 

Čuvaj  sreća  da  vrljiva 
Tvoju  pamet  ne  zamrsi, 

I  da  briga  bolcžljiva 
N’  usadi  se  u  tvoe  prsi; 

Ljuski  život  priličan  je 
Plavi,  vali  ku  trgaju, 

Er  njim  svaki  vjetar  vije, 

Vali  se  oda  nj  razbijaju. 

Sama  krepos  nek  te  štiti 
Od  viharsfre  zle  godine, 

U  nju  s’  uzdaj,  nje  se  hiti. 
Pak  se  vrzi  sred  pučine. 


I  dovac  koji  se  ženi. 

Ko  se  drugi  krat  oženi 
Utopljenak  zvat  se  more, 

Koi  izpliva  na  žugjeni 
Kraj,  pak  opet  srče  u  more. 


Ženske  kose,  teške  verige. 

Zorka  mlada  svoje  iz  glave 
Zlatni  vlasak  izkubla  je, 

Ter  njim,  šale  sred  gizdave, 
B’jelku  ruke  vezala  je. 
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On  na  igru  posmjehnu  se 
Čim  promisli  sam  u  sebi 
Da  nejake  vlasne  uze 
Prikosilo  djetešce  bi. 

Kuša  al  čuti  da  jakosti 
Nema  za  njih  prekinuti, 

Tad  uzdiše  pun  žalosti 
Ko  ukov  gvozden  da  ga  sputi. 

Pod  gospogjom  sad  oholom 
Bob  ljubavi  služi,  bijedi, 

I  zlatnijem  vezan  vlasom 
Nje  stupaje  svuda  sijedi. 


Život  i  more. 

Naš  život  more  je  a  mi  smo  pomorci, 

Cera  nas  vala  bjes  i  vjetar  udorci. 
Sljepačka  nas  sreća  na  slabim  plavima 
Vlada  i  progoni  po  morskim  valima; 

Ko  jedri  u  krmu,  ko  žrtva  vjetra  je, 

No  luka  svakome  pod  zemljom  spravna  je. 


0  ženama. 

Omero  nam  mudri  kaže 
I  ne  laže: 

Da  ii  dobra,  ii  opaka 
Ili  blaga,  ii  nemila, 

Žena  svaka 

Od  štete  je  svjetu  bila. 
Grške  i  Trojske  čete  strene 
Bjehu  bludne  cjeć  Elene; 
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A  Itaska  pak  kraljica, 
Ulisova  zaručnica, 

Ka  čistoće  b’ješe  dika, 
Mnoš  pogubi  ljubo vnika. 


Pomorac  i  seljanin. 

B’jelko  seljan  vrli,  utrugjen  teškom  boli , 
Svojoj  djeci  ovako  pri  smrti  glagoli: 
0  djeco  na  selu  u  v’jeke  živite, 

Teg,  lemeš,  motiku  iz  srca  ljubite. 
Mrsko  vam  bud’  more,  želja  vas  nek  mine 
Broditi  prostore  pogibne  pučine; 
Maćehe  koliko  jes  mati  blagija 

Toliko  pučina  zemlje  je  gorčija. 


Javor  i  Loza. 

Javor  sam  sa  svim  suh,  no  loza  prutiva 
Nje  lišćem  zelenim  svega  me  pokriva; 
Kad  bogat  ja  b’jah  i  lišća  i  sjene 

Pomnjivo  tad  vr’ježah  nje  grozde  rumene. 
Prijatelja  nagji  srčane  vjernosti 

Po  smrti  da  brani  i  ljubi  tv6e  kosti 

Dobra  ne  čini. 

Čovjek  se  čmulici  beza  dna  slikuje, 

Učini  mu  dobra,  sve  zemlja  raduje. 

Vlada  nek  je  tiha  al  žestoka. 

Treba  ’e  vazda  s  tihom  vlasti 
M'ješat  dio  žestočine; 

Čele  koe  su  pune  slasti 
Žaocern  malu  ranu  čine. 
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Mahni  bičom,  konj  se  boji, 
Sama  zuka,  tanka  pruta, 

Brani  izaći  stoki  sputa 
Neg  je  zbija  i  pokoji. 


Starcu,  koji  želi  još  življcti 

Staros  te  posvaja  mlohava  i  luda 
A  raste  u  tebi  življenja  požuda; 

Ja  gore  ne  mogu  sad  tebe  ukleti 

Neg  mnogo  da  ljeta  još  budeš  življeti. 


Nosonji. 

Nos  ti  je  tak  velik  ne  mož’  ga  useknut, 

Ruke  pružaš  zaman  za  njega  dotegnut 
Kad  kikneš  sam  sebi  ne  možeš  Zdrav  r’jeti 
Er  neće  do  uši  kihanje  dopr’jeti. 


Glad,  staros  i  zančica. 

Glad  taži  jedn’jem  putene  bludnosti, 

Gasi  ih  drugijem  mlohavos  starosti; 
Kad  ovi  l’jeci  toj  ne  odole  nemoći 
U  samoj  zančici  ostaje  pomoći. 


Ćele  i  osa. 

Ćajko  dragi,  da  si  mene, 
Dokle  bijah  jošter  mao, 
Gdje  planinom  trava  žene, 
Pasti  ovce  uvježbao; 
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Sad  bi  iznašo  pomoć  ja 
U  svirali  kraj  vodice, 

II  izvaljen  br’jesta  u  hladu, 
Blažio  sankom  svoe  tužice. 

No  sad  b’ježim,  djevo  mila, 
Rodno  gn’jezdo  što  m’  othrani, 
Idem  za  svegj  ja  pun  cvila 
Stan  tražiti  inostrani. 

Kogagodi  hode  u  puti 
Sretem  r’jeću,  pun  nemira, 
Vr’jedne  ćele,  da  skot  ljuti 
Osa,  iz  svog  doma  istira. 


Ruža. 

U  zoni  upazih  ružicu  rumenu 

A  u  večer  nagjoh  je  na  zemlji  spadenu. 
Od  cv’jeta  bijega  u  njozi  n’je  veće, 

Neg  samo  smrdljive  handraće  bodeće. 


Starici,  koja  traži  muža. 

Tratorka  nekada  gizdava  bijaše, 

Po  sv’jetu  sam  kuljen  kada  se  valjaše; 
Gjedovim  bi  l’jepa;  sad  svi  je  naziru 

Pristojnu  već  grobu,  neg  svatim  i  piru. 


Ugodnosti  života. 

Prijatelju  od  mene  obaznat  želiš  ti 
Koje  je  življenje  ugodno  na  sviti? 
Dvora  inad  sudbeni  da’e  koriš  i  činu, 
A  ljudi  umorni  na  domu  počinu. 


Digitized  by 


Google 


140  - 


Na  selu  uživaš  i  voće  i  zelje, 

Na  moru  dobivaš  i  sitiš  sve  želje. 

Bogatao  blažen  je  stečenim  sa  zlatom, 
Siromah  miruje  pod  svojom  pojatom, 

Ako  si  oženjen,  plod  će  te  vr’ježiti 

Ak’  bećar  ostaneš,  neć  jaram  nositi; 

Od  djece  milo  je  celove  primati, 

Bez  djece  ko  je,  nema  šta  predati. 

I  mlados  i  staros  hvaljena  bit  more, 

Pred  mladim  je  jakos  a  starci  razbore; 

Izberi  koj’  hoćeš  življenja  način  ti, 

U  njemu  radostiv  svegj  možeš  živiti. 


Neugodnosti  života. 

Pr’jatelju  pitaš  me,  da  rečem  na  sv’jeti 
Najbolje  u  kome  biću  je  življeti? 

U  dvoru  ljudi  se  pravdanjem  ćeraju, 

U  domu  s  jada  se  mnoz’jeh  trgaju. 

Na  selu  radnje  je  i  truda  zadosti, 

Na  moru  strahe  je  i  utopne  gorkosti. 

Bogat  si,  bogastvo  b’jeda  je  velika, 

Ubog  si,  uboštvo  ubija  čovika. 

Ženu  uzmi,  kuću  tvu  napunit  briga  ćeš, 
Ne  uzmi  ti  ženu,  samahan  huhat  ćeš. 

Djece  imaš,  hudi  roj  misli  te  ne  mine, 
Nemaš  ih,  životom  tvoe  pleme  izgine. 

Nije  uma  u  mladosti,  a  kad  ga  steć  bude, 
Mlohave  starosti  upane  u  trude, 

Život  je  dosadan;  bolje  ne  vidjeti 

Ikad  dan  bijeli,  ili  odmah  dospjeti. 


Digitized  by 


Google 


-  141 


Slika  grda  čovjeka. 

Nek  slikar  s  udesa  opaka  propade, 

Na  platnu  koj’  l’jepo  islikat  teb’  znade  I 
Oči  nam  smetaše  nakaz  jedna  samo. 

A  sada  mi  dvije  nakazni  gledamo. 


Bogacu  lakomu. 
Bogatac  si  biću  u  tvome 
Ali  duše  uboge  si, 
Nasljedniku  bogat  jesi 
A1  siromah  teb’  istome. 


Lakomcu. 

P’jeneze  od  svud  kupiš  mnoge 
Ne  služiš  se  paka  š  njima, 
Slično  živeš  tovarima 
Na  četiri  što  su  noge, 

Oni  legja  naprćena 

Zlatom,  srebrom  često  imaju, 
Suha  a  slama  što  žvačaju 
Hrana  ’e  njima  najmiljena. 


Praznošaka. 

Kuće  gradi,  i  mnoge  na  gozbu  dovodi, 

Put  s’  izbro  najkraći  na  uboštvo  što  vodi. 


Enea  i  Ankizes. 

Enea  iz  ognja  trojanskoga 
Kroza  silu  strijela  putili 
Iznoseći  na  ramenih 
Starca  oca  ljubljenoga; 
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Zaupi:  Grci  ne  str’jelajte, 
Ni’e  koristi  starca  ubiti; 
A  mnogo  ću  ja  dobiti 
Kad  mu  život  sačuvate. 


Mati  Spartanka. 

Kad  Spartanka  mati  ugleda 
Vraćati  se  s  žestokoga 
Boja  na  dom,  s’  straha  bl’jeda, 
Bez  oružja,  sina  svoga, 

Na  nj  se  sune  puna  gnjiva 

Kopljem  prsi  njem  rastvori, 

Ter  već  mrtva  nego  živa 
Oštrim  glasom  njeg  prikori: 

Sram’  se,  ruže  rodnog  grada, 

Sram’  se  izrode  moj  sa  svijem, 
Spar tanin  se  zvat  ikada 
Nit  moj  budi  megj  mrtvijem. 


Žrtvovanje  brade. 

Mah,  biljeg  čovještva,  diže  Zorko  s  brade, 
Na  dar  ga  Apolu  krasnome  podade, 
Moleć  ga:  Učini  da  tvojom  milosti 
Sjedine  poklonim  bilježe  starosti. 


Materino  mlijeko. 

Po  krovu  od  kuće  djetešce  stupaše, 

Ne  videć  pogibu,  na  propasti  staše, 

Mati  ga  al  spasi  kažući  dojke  mu, 

I  tako  dvaš  s  ml’jekom  dade  život  njemu. 
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Tri  ljuske  pogibe. 

Kogod  kasn’je  žudi  poći 

U  stan  mrtvieh,  gdje  je  tmina; 
Pomnjivo  se  budi  proći 
Kupališta,  žena,  vina. 


Poklon  Muzama. 

I  tapanj  i  knjigu  na  kojoj  ja  pisah, 

I  pero  i  britvu,  tupa  ga  s  kom  rizah, 
Posipač  sitnače  pun  crne  pržine 

Od  mene  nekada  kraj  mora  skupljene, 
Sad  vama  poklanjam  dikle  svete  gore 
Pokle  ja  izgubili  staračac  pozore. 


Omir. 

S  istoka  sunce  kad  sine 

S  jasnijem  svojim  zdracima, 
Mjeseca  svjetlos  sasvima 
1  drobn’jeli  zv'jeda  izgine; 

Tak  Omir  netom  objavi 
Medene  pjesni  velike, 
Odmah  sve  ine  pjesnike 
U  mrklu  tminu  postavi. 


Greb  maćehe. 

Čim  cv’jećem  kićaše  maćehe  kameni 

Grob  d’jete,  er  mnjaše  da  smrt  je  prom’jeni; 
Kam  pade,  s’  obije  noge  osta  pribite: 

Pastorci  i  od  greba  maćehe  bježite! 
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Kukavna  večera. 

Jućera  mi  jarC’je  noge 
Na  večeri  donesoše, 
Uvehnute  i  šparoge,  — 

I  kupusom  najedoše. 

Ko  na  gozbu  tu  zazvo  me 

Ja  ne  smijem  na  glas  dati, 
Da  rasrčen  s  toga  na  me, 
Ne  bude  me  opet  zvati. 


Vino  valja  vodom  rastaviti. 

Gnusan  s  praha  i  pepela 
Bako  rogjen  čim  bijaše, 
Sred  tekućeg  bistrog  vrela 
Vodena  ga  vila  ispraše; 

Vode  u  družbi  iza  toga 
Prebivati  milo  mu  je, 

Er  neukrotnu  žarkos  Boga 
Samo  voda  raslavljuje. 
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POZDRAV  DUBROVNIKU 

s  njemačkoga  Ide  Dfiringsfeld 

preveo  L  August  Kaznačić. 


Na  klisuram  uzdignuti 

Ostan  zbogom,  b’jeli  grade, 

U  kom  srce  moje  oćuti 
Gorku  boles,  teške  jade, 

U  kome  se  Zorki  mojoj 
Grob  rastvori  jaoh!  nemili; 

U  tišini  blagoj  tvojoj 
Ostan  zbogom,  grade  mili.  — 


Od  bjegunac  zgragjen,  njima 
Utočište  svegj  si  bio, 

Tvrdom  vjerom  i  zidima 
Njih  si  u  krilu  tvom  branio, 

Ime  tvoje  u  listima 
Zlatn’jem  slavno  mjesto  imade; 

Na  visokim  tvim  hridima 
Ostan  zbogom,  hrabri  grade.  — 


L'jepo  tvojim  u  tihama 

Val  razbija  morske  pjene; 

A  čempresim,  maslinama 
Podbrgja  se  tva  zelene, 

10 
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Svač’je  oko  preuzima 
Tvoć  ljepote  pozor  jasni; 

Na  visokim  tvim  hridima 
Ostan  zbogom,  grade  krasni.  — 

Dugo  vr’jeme  u  tebi  smo 
Naše  danke  boravili, 

I  svagdanji  život  mi  smo 
Sa  sinovim  tvim  d’jelili 
Uspomena  živa  o  nama 
Kom  ostane  srcu  biti, 

Na  tvim  velim’  klisurama 
Njeg  pr’jatejjski  grade  štiti 

Modro  more  žalosno  je, 

Vedro’e  nebo  vrhu  nas, 

Et  godina  već  prošla  je 
Doteko  je  zadnji  čas;... 

Već  u  Gružu  megj  dvorima 
Para  broda  bučat  stade... 

Zbogom,  tvojim  na  hridima 
Dubrovniče,  b’jeli  grade.  — 
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Iz  zbirke  I.  Augusta  Kaznačića, 

ANE  VITALJKINJA m 

(Narodna  Dubrovačka) 


Dvorbu  dvori  Vitalkinja(2)  Ane 
U  gospogje  Valovice  Pavle  ; 

Pavla  Anu  i  bye  i  kara 
često  njome  jadnoj  prigovara: 
„Službenico,  Vitaljkinjo  Ane, 
„Ostavi  se  milog’  brata  moga, 
„Moga  brata  pouze(3)  od  grada; 
„Ako  ga  se  ostaviti  nećeš, 

„Baci  ću  te  u  tavnicu  tavnu 
„Gdje  ne  vidiš  sunca  ni  mjeseca, 
„B’jelog  danka,  ni  mladog  junaka.  * 
Veće  se  je  Ani  dodijalo 
Slušat  korbe  gospogjice  svoje, 
Pob’jegla  je  Vitamini  ravnoj, 

A  za  njome  pouza  od  grada: 

„Vrat’  se  Ane,  moja  dušo  draga, 
„Po  tri  put  ti  tvrdu  vjeru  davam 


1)  U  starome  Dubrovaškome  arkivu  nalaze  se  dokazi  koji  jamče  za 
istinitost  ovog9  đogagjaja. 

2)  Vitaljina  selo  u  Konavlima. 

3)  Potua  se  obično  zvao  starješina  stražarski  u  Dubrovnika. 

10* 
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„Nećeš  dvorit  Valovicu  Pavlu 
„Ni  men’  služit  pouzu  od  grada. 
„Ja  se  hoću  oženiti  za  te. 

„Evo  tebi  ubrus  kavaloča(l), 
„Pokri  mi  se  po  bijelome  lišcu 
„Da  te  ne  bi  sunce  priuzclo, 

„Ni  lišće  ti  l’jepo  potamnjelo*  — 
Bila  mudra,  al  se  prevarila, 
Vratila  se  s  pouzom  od  grada. 

Kad  su  došli  na  Ploče  (2)  bjjele 
On  je  tada  Ani  govorio: 
„Službenico  Vitalkinjo  Ane, 

„Ti  mi  pogji  ponapr’jeda  Pilam(3) 
„Ja  ću  doći  nakon  tebe  Pločam. 
Ona  pogje  ponapr’jeda  Pilam 
A  on  dogje  iza  nje  kroz  Ploče; 
Sastali  se  na  vratima  grada 
U  Dubrovnik  b’jeli  ušetali. 

Pak  je  vodi  u  b’jele  dvorove 
Zatvora  je  u  kamare  žute; 

Ovako  je  njome  govorio: 
„Službenico  Vitaljkinjo  Ane, 

„Ne  izlazi  na  pendžere  dvora, 

„Da  te  ne  bi  kogod  ugledao, 

„Da  me  ne  bi  s  tobom  prekorio." 

Stala  jadna  sedam,  osam  dana, 
Veće  se  joj  bilo  dodijalo, 

Izašla  je  na  pendžer  od  dvora. 
Vigjoše  je  dva  vlastela  mlada, 

Mato  Škatić  i  Nikša  Getaldić; 

1)  Vrsta  platna  koje  se  pripravka  u  Dubrovniku. 

21  Ploče,  istočno  predgragje  Dubrovnika. 

3)  Predgragje  sa  zapada. 
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Pak  pouzu  oni  dozivali: 

nKo  ti  ’e  ono  na  pendžeru  dvora, 

„Ili  mjesec,  ili  sunce  žarko, 

„Ili  l’jepa  Vitaljkinja  Ane? 

Kad  pouza  njih  je  razumio 
Ovako  je  njima  govorio: 

„Nit  je  mjesec,  nit  je  sunce  žarko, 
„Nit  je  l’jepa  Vitaljkinja  Ane, 

„Nego  sluga  Vlaho  Barjaktare"  — 
Paka  Ani  na  kamare  šeta 
Ovako  je  ryome  govorio: 

„Službenico  Vitaljkinjo  Ane, 

„Koliko  ti  moje  govorenje 
„Da  n’ izlaziš  na  pendžere  dvora, 

„Da  te  ne  bi  kogotl  ugledao, 

„Da  me  ne  bi  s  tobom  prekorio! 

Pak  je  male  nože  povadio 
U  srce  je  Anu  udario, 

I  nožem  je  čedo  izvadio, 

Pak  dozivlje  slugu  Barjaktara: 

„Vjerna  slugo,  Vlaho  Barjaktare, 
„Hodi,  Anu  na  mjehove  deri." 

Vlaho  ’e  Anu  na  injeho  derao, 
lje  meso  i  konju  ga  đava 
I  još  časti  dumaujski  manastir. 

Pak  je  dumna  njemu  govorila: 

„Brate  mili,  l’jepa,  slatka  mesa 
„Ljepše  meso,  nego  jalovice!" 

Meče  kosti  u  fosu(l)  na  placu.  — 
S  Brgata  se  momče  poboljelo  . 

I  dozivlje  Ivana  barbjera('2) 

1)  Jama  kroz  koju  se  izlijevala  voda. 

2)  Brjjaia,  koji  su  u  Dubrovniku  bili  i  flebotomi. 
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Da  mu  pusti  do  dv’je  unče  krvi. 
Nema  barbjer  gdje  proliti  krvcu, 
Neg  je  proli  u  fosu  na  placu, 

Ter  povikne  tanko  iza  glasa: 

„Mili  božel  čigove  su  kosti 
„II  janaške,  ii  su  gjevojaške?" 

Kad  ga  čuje  pouza  od  grada 
On  dozivlje  Vlaha  Barjaktara : 
„Vjerna  slugo,  Vlaho  Barjaktare, 
„Osedlaj  mi  vranca  konja  moga 
„Jer  ću  poći  u  Gruž(l)  na  objede.* 
Kada  ga  je  Vlaho  razumio 
Osedlo  mu  vranca  konja  l’jepa. 

Kad  to  vidi  od  grada  pouza, 

Na  vranca  se  konja  uzmetnuo 
Iz  b’jeloga  grada  pobjegnuo. 


CAVTAJSKE  GJEVOJKE 


(Narodna) 


0  Cavtate  gn’jezdo  sokolova, 

Dika  svemu  gradu  Dubrovniku! 
Posred  tebe  jezer  vode  hladne; 
U  tebi  se  legu  sokolići 
Cavtaćani  gizdavi  mladići, 

I  Cavtajke  gizdave  gjevojke 


1)  Selo  blizu  Dubrovnika. 
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Stare  su  ih  svjetovale  majke: 

0  Cavtajke  gizdave  gjevojke, 

Kad  idete  na  Šipun  na  vodu, 

U  brzo  se  sa  vode  vraćate, 

Da  n’izidu  sivi  sokolići 
Cavtaćani  gizdavi  mladići, 

Da  vam  ne  bi  sv’jeće  podu  nuli 
Vam  mladijem  lice  obljubili  — 

A  Cavtajke  gizdave  gjevojke 

Ne  slušale  svoje  stare  majke, 

I  šetale  na  Šipun  na  vodu, 

Tu  su  hladne  vode  zahitile 
Na  vodi  su  kolo  uhvatile; 

U  to  toba  sivi  sokolići 
Cavtaćani  gizdavi  mladići 
Svaki  svoju  za  ruku  prihvati 
I  b’jelo  joj  lice  celivaše.... 

Neka,  neka,  Cavtajke  gjevojke 
To’e  ne  šlušat  svoje  stare  majke. 

- 1  m w  i - 


LUKIJAJVOVA 

SKUPŠTINA  BOGOVA 

S  grčkoga  preveo  i  po  koju  opasku  nadodao 

F.  G. 


Jupiter.  Nemojte  veće  mrmljati,  bogovi,  ni  zbijajući  se 
po  kutima  šaptati  megju  sobom,  srditi  što  množi  nedostojni, 
učestvuju  8  nama  u  gozbu,  nego  budući  bila  dozvoljena  skupština 
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o  tome,  neka  svak  reče  javno  što  mu  se  svigja  i  neka  tuži.  A  ti, 
Merkurjju,  telali  po  običaju. 

Merkurij.  Slušaj,  muči.  Ko  hoće  da  besjedi  od  bogova 
vršitelji  (a)  kojim  dolikuje?  pretres  je  o  tugjincima  i  inostran- 
cima. 

Momo(b).  Ja  Momo,  Jupiteru,  kad  bi  mi  ti  dopustio  da 
govorim. 

Jupiter.  Glas  telalov  već  dopušta,  tako  da  neće  biti  ni¬ 
kakve  potrebe  od  mene. 

Momo.  Govorim  dakle  da  neki  od  nas  čudnovato  rade, 
što  im  nije  dosta  da  su  sami  od  ljudi  postali  bogovi,  nego,  ako 
i  svoje  udvorice  i  sluge  ne  ispenju  na  jednaku  čast  s  nama, 
misle  da  se  nije  ništa  veliko  ni  krasno  uradilo.  Ištem,  Jupiteru, 
da  mi  dopustiš  da  slobodno  govorim;  zašto  drukčije  ne  bih  ni 
mogao,  jer  svi  me  znadu  kako  sam  slobodan  u  jeziku,  i  kako 
ne  bih  premučao  da  se  išta  dogodi  što  nije  lijepo;  jer  ja  opro- 
vrgnem  svaku  i  govorim  javno  što  mi  se  čini  ne  strašeći  se  ni¬ 
koga,  ni  skrivajući  svoje  mnijenje  od  srama,  tako  da  se  množini 
činim  dosadan  i  klevetnik  po  naravi,  i  ona  me  nazivlje  nekak¬ 
vim  javnim  tužiteljem.  Ipak  budući  da  je  dopušteno  i  telal  je 
lelalio,  i  ti  mi,  Jupiteru,  ne  kratiš  da  slobodno  govorim,  govo- 
riću  ne  tajeći  ništa.  Množi  doisto,  rekoh,  nezadovoljni  što  sami 
učestvuju  u  isti  zbor  srnama  i  gostč  se  jednako,  premda  su  na¬ 
pola  umrli,  još  i  svoje  poslužitelje  i  štovatelje  uzdigoše  na  nebo 
i  tu  ih  upisaše,  i  sada  jednako  žderu  priloge  i  učesnici  su  žrta¬ 
va,  niti  nam  plaćaju  inostranarinč  (c). 

Jupiter.  Nemoj  otajno,  Momo,  nego  bistro  i  očito  reci 
prilagajuć  i  ime:  jer  si  sada  turio  riječ  na  polje,  pa  množi  su¬ 
mnje  da  se  ona  odnosi  čas  na  jednoga,  čas  na  dnigoga;  a  slo¬ 
bodni  govornik  treba  da  izgovori  sve  bez  zatezala. 

Momo.  Aferim,  Jupiteru,  što  me  još  i  nukuješ  na  bezob¬ 
zirnost;  ti  u  tome  postupaš  baš  kraljevski  i  veledušno,  pa  evo 
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reći  ću  i  ima  Evo  tvoj  Bako  najblagorodniji,  polučovjek,  pa  ni 
Grk  po  materi,  nego  sin  ćeri  Kadma(d),  nekakva  putnika  Feni- 
čanina,  pošto  je  stekao  neumrlost,  ne  napominjem  kakav  je  sam, 
ni  pantljiku,  ni  pijanstvo,  ni  hod;  jer  svi,  cijenim,  vidite  kako 
je  ženske  naravi,  sumahnit,  zadišuć  od  zore  vinom;  dali  još  ci¬ 
jelo  pleme  privuče  k  nama,  te  dovede  kolo  i  postavi  bogovima 
Pana,  Silena  i  Satire,  ponajviše  divljake  i  kozare,  ljude  skaku- 
taoce  i  čudnovata  oblika,  od  kojih  jedan  rozima  okićen  i  za 
polovicu  doli  priličan  kozi,  zarašten  u  bradi,  malo  se  razlikuje 
od  jarca,  a  drugi  starac  ćelav,  zakučasta  nosa,  jaše  navadno  na 
tovaru,  Lidijanin  rodom,  a  Satiri  su  rtastijeh  uši,  ćelavi  i  oni, 
rogati,  kakvi  kozlićima  stoprv  okoćenijem  niču  rozi,  nekakvi 
Frigijani  rodom:  imaju  i  repove  svikolici.  Vidite  li  kakve  nam 
bogove  stvara  ovaj  plemić?  Pak  se  čudimo  gdje  nas  preziru 
ljudi  videći  ovako  smiješne  i  čudnovate  bogove?  A  ostavljam  što 
još  dvije  žene  pripe,  jednu  ljubovnicu  svoju,  Arijadnu,  čiji  vije¬ 
nac  nadometnu  skupu  zvijezdi,  a  drugu  ćer  Ikarija  težaka.  A  što 
je  najsmješnije,  bogovi,  i  kučka  Erigonina  pripe,  da  se  ne  bi 
ucvilila  mlada  kad  ne  bi  imala  na  nebu  onoga  vjernoga  i  ljublje¬ 
noga  kučića.  Ne  čini  vam  se  to  obijest,  djelo  od  pijančine  i  rug? 
A  čujte  sad  i  druge. 

Jupiter.  Nemoj,  Momo,  govoriti  ništa  ni  o  Eskulapiju,  ni 
o  Herkulu,  jer  vidim  kud  ideš  besjedom;  zašto  onaj  liječi  i  oz- 
dravljiva  od  nemoći,  i  „vrijedi  za  mnoge  druge(e),“  a  Herkul, 
sin  moj,  nije  malo  posala  isposlovao  da  kupi  neumrlost;  zato 
njih  nemoj  tužiti 

Momo.  Mučaću,  Jupiteru,  radi  tebe,  premda  bih  imao  mnogo 
stvari  da  rečem.  Ako  išta  drugo,  imaju  jošter  znakove  oguja(f). 
A  da  mi  je  prosto  istom  slobodom  govoriti  i  na  samoga  tebe, 
imao  bih  mnogo  da  rečem. 

Jupiter.  Zaista  na  mene  prosto  ti  je  najviše.  Da  li  bi  ti 
tužio  i  mene  kao  inostrana? 
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Momo.  U  Kreti  nije  to  samo  čuti,  nego  još  nešto  o  tebi 
govore  i  kažu  grob.  A  ja  ne  vjerujem  ni  njima  ni  Egijanima  u 
Ahaji,  koji  tvrde  da  si  ti  kopile.  Nego  što  najviše  cijenim  da 
treba  ukoriti,  to  ću  reći:  jer  si  ti  stvorio  poćetak  takijeh  beza¬ 
konja  i  uzrok  da  se  naš  zbor  izopači  sastajući  se  sa  ženama  i 
i  slazeći  u  njih  čas  u  jednoj  čas  u  drugoj  prilici,  tako  da  smo 
se  mi  strašili  da  te  ko  ne  uhvati  i  zakolje  kad  god  si  bio  bik, 
ili  da  te  kakav  zlatar  ne  pretopi  kad  si  bio  zlato,  te  da  nam 
mješte  Jupitera  postaneš  ogrljaj,  ili  grivna,  ili  naušnica.  Jok! 
pače  si  napunio  nebo  ovijem  polubogovima;  drukčije  ne  bih 
umio  reći.  A  što  je  najsmješnije  jest  ono  kad  kogod  iznenada 
čuje  da  Herkul  bi  postavljen  bogom,  a  Evristej,  koji  mu  je  za¬ 
povijedao,  umrije,  i  blizu  su  hram  Herkula  službenika  i  greb 
Evristeja  njegova  gospodara;  takogjer  u  Tebi  Bako  je  bog,  a 
njegovi  su  rogjaci  Pentej  i  Akteon  i  Learho  najnesretniji  od 
svijeh  ljudi.  I  otkad  ti  jednom,  Jupiteru,  otvori  ovakijem  vrata 
i  obrati  se  ženaina,  svi  su  te  nasljedovali,  i  ne  samo  muškarci, 
nego,  što  je  najsramotnije,  i  boginje.  Jer  ko  ne  zna  za  Anhiza 
i  Titona  i  Endimiona  i  Jasiona  i  ostale?  Zato  hoću  da  ovo  osta¬ 
vim,  jer  bi  dugo  bilo  oprovrgavanje. 

Jupiter.  Nemoj  štogod  reći,  Momo,  o  Ganimedu,  jer  ću 
se  najedit  ako  uvrijediš  momka  grdeći  mu  rod. 

Momo.  Dakle  da  ne  govorim  ni  o  orlu,  zašto  je  i  on  na 
nebu,  sjedeći  na  kraljevskomu  žezlu,  i  samo  što  se  ne  gnjezdi 
u  tebe  na  glavi,  bog  i  on  po  prilici?  Hoćemo  li  i  njega  ostaviti 
radi  Ganimeda?  Ali  Atis,  Jupiteru,  i  Koribanat  i  Savazij(g) 
otkle  su  se  dokoturali  nama,  ili  onaj  Mitras  Medijanac  u  dolami 
i  u  saniku,  koji  ne  zna  grčki  beknut  tako  da  ne  razumije  ni  da 
mu  kogod  napije  na  zdravlje?  Zato  Skićani  i  Gećani  videći 
ovake  neprilike,  ne  mare  nam  nimalo  za  zdravlje,  nego  sami 
obožavaju  i  uzimlju  u  bogove  koga  ih  volja,  na  isti  način  kako 
i  Zamolksis,  rob,  bi  upisan  nekako  kradimice.  Ipak  sve  to,  bo¬ 
govi,  nije  preko  načina.  Ali  ti,  pasji  obraze  i  na  indijansku  odje- 
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veni  Misiranine,  ko  si  ti,  delijo,  kako  hoćeš  da  budeš  bog  lajući? 

A  što  hoće  ovi  šaroviti  bik  Memfijanac,  koji  je  štovan  i  vraća 
i  ima  proroke?  Sramim  se  pak  spomenuti  ibise  i  majmune  i 
jarce  i  druge  stvore  mnogo  smješnije,  dovučene  ne  znam  kako 
iz  Misira  na  nebo,  koje  vi,  bogovi,  kako  podnosite  da  ih  vidite 
štovane  jednako  ili  još  više  nego  vas?  Ili  ti,  Jupiteru,  kako  trpiš 
kad  ti  izniknu  ovnujski  rozi? 

Jupiter.  Uprav  je  ružno  to  što  govoriš  o  Misiranima; 
sa  svojem  tijem,  Momo,  to  su  u  njih  ponajviše  otajstva,  pa  ne 
treba  da  se  ruga  ko  nije  posvećen. 

Momo.  Baš  nam  treba  otajstava,  Jupiteru,  da  znamo  da. 
su  bogovi  bogovi,  a  psoglavi  da  su  psoglavi. 

Jupiter.  Ostavi,  govorim  ti,  to  o  Misiranima,  jer  ćemo  o 
tomu  drugi  put  u  zgodni  čas  vodit  istragu.  Nego  ti  kaži  druge. 

Momo.  Trofonija,  Jupiteru,  i  što  me  najviše  davi,  Amfi- 
loba,  koji  premda  je  sin  čovjeka  prokleta,  krvnika  svoje  matere, 
prorokuje  gospar  u  Ciliciji,  lažući  ponajviše  i  čarajući  za  dva 
obula.  Zato  baš  nijesi  veće  ti,  Apolo,  na  glasu,  nego  jurve  svaki 
kam  i  svaki  otar  proriče,  koji  god  bude  obliven  uljem  i  okićen 
vijencima  i  ima  čovjeka  čarobnika,  kakvijeh  ima  mnogo.  Već  i 
kip  Polidamanta  rvaoca  liječi  grozničavce  u  Olimpiji,  kakogjer 
kip  Teagenov  u  Tasu,  a  Hektoru  žrtvuju  u  Troji,  a  Protesilaju 
na  drugoj  strani  u  Hersonesu.  I  otkad  nas  ima  toliko,  uzmnoži 
se  vjerolomstvo  i  crkvoderina,  i  u  opće  su  nas  ljudi  prezreli  i 
dobro  čine.  I  to  o  nezakonitijem  i  o  nametnutijem.  Dapače  ču- 
jući  mnoga  tugja  imena  stvorA  kojijeh  u  nas  nema  i  što  ne 
mogu  nikako  da  opstoje,  ja  se  i  na  njih,  Jupiteru,  grohotom 
smijem.  Jer  gdje  je  ona  proslavljena  krepost  i  narav  i  udes  i 
sreća,  imena  bez  bitnosti  i  isprazna,  izmišljena  od  ljudi  bena- 
Btijeb  i  od  mudroslovaca?  I  premda  su  ove  stvari  iznenada  iz¬ 
mišljene,  ipak  su  tako  zavele  nesvijesne,  da  niko  neće  ni  da 
žrtvuje  nama,  znajući,  da  bi  baš  i  na  tisuće  žrtava  prinio,  da 
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će  svakako  sreća  izvršiti  sudbina  i  ono  što  iz  početka  bi  sva¬ 
komu  osugjeno.  Dragovoljno  bih  te  dakle  pitao,  Jupiteru,  vidje 
li  ti  igdje  krepost,  ili  narav,  ili  udes?  Jer  znam  da  to  čuješ 
vazda  i  ti  u  pretresima  mudroslovaca,  nemoj  da  si  gluh  tako  da 
ih  ne  čuješ  gdje  viču.  Zasve  da  imam  još  mnogo  da  rečem, 
dospjeću  govor;  vidim  dakako  mnoge  gdje  se  kose  na  moju  be¬ 
sjedu  i  gdje  mi  zvižde,  osobito  one  kojjjeh  se  prihitila  sloboda 
mojijeh  riječi.  Na  svrhu  ću  baš,  ako  hoćeš,  Jupiteru,  pročitati 
odluku  o  ovomu  jur  napisanu. 

Jupiter,  čitaj,  jer  nijesi  svaku  nerazborito  tužio,  a  treba 
veći  dio  od  toga  zaustaviti  da  se  više  ne  dogagja. 


Odluka. 

Dobrom  srećom.  Budući  se  skupila  zakonita  skupština  sedmi 
dan  prvć  desetinč  mjesečnć,  zapovijedaše  Jupiter  a  predsijedaše 
Neptun,  nadgledaše  Apolo,  pisar  bijaše  Momo  sin  Noći,  a  San 
reče  svoje  mnijenje.  Budući  mnogi  inostranci,  ne  samo  Grci, 
nego  i  inozemci,  koji  nijesu  nipošto  dostojni  da  dijele  s  nama 
gragjanstvo,  napunili  nebo  pošto  biše  upisani  ne  znam  kako  jer 
se  mislilo  da  su  bogovi,  tpliko  da  je  blagovalište  puno  zabu- 
njene  vreve,  nekakvijeh  mnogojezičnijeh  ljudi  navrvljelijeh,  i  da 
je  nestalo  ambrosije  i  nektara,  tako  da  mjerica  dohodi  minu(h) 
radi  mnoštva  pijućijeh,  i  budući  ovi  od  obijesti  potisli  stare  i 
prave  bogove,  i  počastili  sebe  predsjedanjem  proti  svakomu 
običaju  starinskomu,  te  hoće  da  ih  časte  na  zemlji  više  od  dru- 
gijeh,  zaključi  vijeće  i  puk  da  se  sazove  skupština  na  Olimp  o 
suncovratu  zimskomu,  i  da  se  izabere  sedam  bogova  vršitelja  za 
rasudnike,  tri  iz  staroga  vijeća  pod  Saturnom,  a  četiri  od  dva¬ 
naestorice,  i  megju  njima  Jupitera.  I  neka  ti  rasudnici  sjedu 
zaklevši  se  zakonito  Stigom(i),  a  Merkurij  telaleć  neka  skupi 
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svijeh  koji  god  žele  da  budu  članovi  zbora,  a  oni  neka  dogju 
sa  svjedocima  zakletijem  i  s  dokazima  svoga  roda.  Pa  će  oni 
doći  jedan  po  jedan,  a  rasadnici,  iskušavajući,  ili  će  ih  progla¬ 
siti  bogovima,  ili  poslati  na  njihove  grobnice  i  na  djedinske  rake. 
A  da  se  nagje  da  je  koji  od  prostačkih  i  jednom  isključenijeh 
od  rasudnika  stavio  nogu  na  nebo,  neka  propane  u  pakao.  I  neka 
se  svaki  bavi  svojim  poslom:  niti  će  Minerva  liječiti,  ni  Esku- 
lapij  proricati,  ni  Apolo  sam  toliko  stvari  činiti,  nego  će  iza¬ 
brati  jedno,  te  će  biti  ili  vračar,  ili  guslar,  ili  liječnik.  A  mudro- 
slovcima  da  se  navijesti  da  ne  kuju  prazna  imena  i  da  ne  brbljaju 
o  stvarima  što  ne  znadu.  A  koji  god  su  bili  jur  počašćeni  hra¬ 
movima  ili  žrtvama,  da  se  njihovi  kipovi  obore,  a  da  se  postave 
ili  Jupiterovi,  ili  Junonini,  ili  Apolonovi,  ili  čigovi  od  ostalijeh, 
a  onijem  da  grad  načini  grob  i  postavi  stup  mjesto  otara.  Toli 
ne  posluša  ko  na  glas  telalov,  te  ne  ushtije  doći  u  rasudnikft, 
neka  ga  osude  s  ogluhe.  Ovo  je  naša  odluka. 

Jupiter.  Veoma  pravo,  Momo,  i  komu  se  čini  neka  po¬ 
digne  ruku;  pače  neka  tako  bude,  jer  znam  da  će  množi  biti 
što  neće  podignuti  rak 6.  Nego  sada  hajdete;  a  kad  Merkurij 
zatelali,  dogjite  i  donesite  svikolici  očevidne  biljege  i  izvjesne 
dokaze,  očino  ime  i  majčino,  i  otkle  i  kako  koji  postade  bog, 
općinu  i  pleme.  Ne  prikaže  li  to  kogod,  neće  rasudnici  hajati 
nimalo  ako  koji  ima  veliki  hram  na  zemlji,  i  ako  ljudi  misle  da 
je  on  bog. 


Opaske. 

a)  Vršitelji  zovu  se  mogućniji  bogovi  koji  molitve  Ijucke 
uslišaju  i  svaku  stvar  na  svijetu  vrše. 
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b)  Momos  znači  grčki:  ukor  ili  poruga.  Često  to  bude  po- 
osobljeno,  te  postaje  Bog  od  ukora  i  poruge,  sin  Noći 

c)  Inostranarina  odgovara  onoj  grčkoj  riječi  kojom  se  zvaše 
novac  što  moraše  plaćati  svaki  inostranin  okućen  u  kakvomu 
mjestu  u  Grčkoj;  n.  pr.  u  Atini  plaćahu  inostranci  na  godinu 
12  drahma,  a  drahma  je  nosila  koliko  i  naša  pleta. 

d)  Da  rečeš  unuk  ne  bi  se  znalo  jeli  mu  Kadmo  bio  djed 
po  ocu  ili  po  materi,  a  u  grčkomu  tekstu  stoji  riječ  koja  znači 
ovo  zadnje,  i  to  je  ovdje  i  potreba,  a  naš  jezik  nema  takove 
riječi  premda  je  i  on  vrlo  bogat  u  imenima  rodbine. 

e)  Šaljivo  meće  Lukjjan  u  Jupiterova  usta  riječi  iz  Home¬ 
rove  Ilijade  pjev.  XI  st  514  gdje  Idomenej  govoreći  o  liječniku 
Mahaonu  kaže  da  jedan  liječnik  vrijedi  koliko  mnogo  drugih 
ljudi. 

f)  Herkul  mahnit  užegao  se  sam  na  brdu  Eti  u  Tesaliji,  a 
Eskulapij,  budući  se  na  njega  tužio  Pluton  Jupiteru  da  je  on 
svojim  ljekarstvom  dopro  do  tole  da  uskrsnjiva  mrtve,  bi  od 
Jupitera  satrt  munjom. 

g)  Sva  su  ova  trojica  iz  Frigije:  prvi,  Atis,  ijubovnik  Ci- 
belin,  a  druga  dva  njezini  sinovi. 

h)  Mina  nosi  100  drahma,  iliti  stotinu  našijeh  pleta. 

i)  Stige  je  lijeka  na  drugomu  svijetu.  Njom  se  zaklinjahu 
bogovi 
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LUKO  MALI. 

Riječka  pripovijetka, 


U  koga  je  zdrav  razum  neka  prozre 
istina,  što  se  taji  pod  zastorom  čudni- 
jeh  ryeči. 

Dante. 


I. 


Bog  pomogot  —  Dobri  ste  mi  došli!  Služite  se  unutra. 
Ovako  pod  nogu,  a  mimogred  ne  svratit  se,  baš  ne  bi  bila  pri¬ 
lika.  Ej !  Što  je  tamo  ?  Jutroske  sve  iščekujem  na  uranku,  i  uz 
prve  ručke,  ne  bi  li  me  kogod  polazio,  da  štogod  obaznam. 

Ovako,  nekoliko  prohodećijeh  nazdravljajući  s  prozora, 
k  sebi  domata  neki  domaćin. 

Obaznat  ćeij  vraga,  i  njegova  oca!  Zatalabukaše  u  predsobi 
petorica  oružani,  potom  su  uzašli,  šušnjetajući  povoštanijem  pla- 
štima,  od  kojijeb  kukulica  cijeća  mokrine  hitala  se  čitavjjeh 
obraza.  Nekome  hlamale  postole  uglibane,  i  poplati  upištani, 
a  nekome  hlepale  opanke  s  oputa  razonoganijeh. 

Po  tome  će  ti  dobar  dan  navalit  domaćinu,  pak  metnuvši 
na  tle  kabanice  i  prtljage,  zahrdat  u  jedan  kut  kundacima  od 
pušaka,  i  uć  u  ložnicu. 

—  Posjedite  mrvičak,  odmorite  se,  pak  krenite  doma,  — 
reče  domaćin. 

Dvomost  tolika  nausti  Marina  Svrhsela,  njihova  vogju,  da 
vrlo  kičeljivo  koješta  isporiječi;  jer  megju  njima  ovaj  se  brojio 
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govoruša  golemi,  a  uz  to  gotov  jamačno  vazda  navestit  se  u 
ružne,  i  raspar  u  društvo  zametnuti. 

—  Ne!  Ne!  Gospodare,  bi  zaglava  toga  hlastanja;  mokri 
smo,  ko  i  voda,  već  ovako  s  noga  ti  nama  iznezi,  da  se  pona- 
pijemo,  pa  na  ručak  ni  časom  da  časimo,  budući  da  smo  još  na 
sre  srca. 

Netom  se  donese,  prignuše  svikolici,  te  svaki  na  poregje 
jednom  od  duška  ocijedi,  brez  da  se  je  s  prvice  u  čaše  točilo, 
oli  kome  nazdravilo. 

—  Ovaku  noć  uzet  na  se,  a  ne  načinit  posla!  Bre  je  oporo ! 
A  ja!  Dobra  nama  mimo  toga  nije!  I  kad  ti  ko  reče:  lijepo  ti 
vam  Bog  do!  Da  mu  je  šakom  u  zube!  Ljudi  trape  po  vas  bo- 
žiji  dan  okolo  ove  tri  četiri  gromače,  oru  ove,  da  rečeš,  tri 
četiri  lazine:  na  jabani  kišnu,  mrznu,  ozebu  su  malo  blute  ra- 
slavjene.  Čič  od  zime,  a  pačuga  se  oko  ove  tri  četiri  masline, 
okolo  ovjjeh  vinovijeh  rasklada.  Pak  noću  hajde  na  okrst  čuvati, 
da  koji  belajet  ti  ne  dme,  ne  poguli,  i  ne  ostavi  te  bogom  pro- 
seći.  Nategom,  i  trpežom  steci,  da  duh  privedeš,  pak  čuvaj  ste¬ 
čevinu  ;  jer  te  na  tvoj  trud  nekako  duša  boli.  Da  je  vazda  branit 
se  od  gladničine,  ni  po  jada;  ali  neki  galci,  koji  se  umiju 
obrnut,  kako  te  lijepo  obriče,  i  mučke  ogule!  .Pak  kako  te  za- 
bezoče!  Jal  drugda  znaju  ti,  ne  boj  se,  grabeš  pozakonit  Te  ti 
odasvud  po  bijelome  svijetu  ne  uvigjaš,  nego  kako  se  sve  svuklo 
na  ovu  prikazu  „da  ide  čudo  za  grdilom."  Baš  braćo  kršan  ze- 
man,  i  mučan  svijet!  Ali  ču  li  me  svaki  od  vas,  —  oli  ovako 
radimo,  ko  i  do  sad,  oli  gotovo  premetnućemo  se  u  nikako.  Vi¬ 
soko  nebo,  a  tvrda  zemlja!  Ako  život  preinačiš,  bog  me  sve 
odrlije,  i  golići.  —  Ovako  uz  gori  niz  doli  po  sobi  šetajući,  i 
puhajući  gdje  kad  u  šake,  a  gdjegod  dlan  o  dlan  terući  vas  uzi- 
ny'en  razložio  je  Tohor  golemi  radiša,  sin  Viče  Nikoline,  srčan 
struk  od  momčeta. 

Jeste  li  paka  našli  lupeža?  —  Upita  svyeh  skupa  domaćin 
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Lako  je  uprežat  onoga,  koji  se  prihitnijeh  ruka  pokalaši  i 
dočepa  tvoga,  ištom  tot  da  se  pri  vrij  eži.  Po  bogu  braćo  čisto  vi 
još  nijeste  opametili  šta  je  lupež.  —  Treba  puštit  krastit,  da 
ukradeš  i  ti :  —  reče  domišljati  Muštrapa,  jedan  od  te  čete  male. 
Pak  ti  u  tle  oči  vere,  potom  na  uznako  preko  stolice  u  jedan 
sobe  prikrajak  se  zavali,  i  glavu  rukama  podupre,  ko  da  su  ga 
guste  misli  spopale. 

U  srebro  ti  se  okovala  dragoviću  —  preuzme  govorit  Pe¬ 
tar  Markov  —  jučer  po  objedu,  kad  se  ljudi  nagju  u  crkvi  na 
put  od  križa,  baš  taj,  koji  se  dovuko  u  kuću  Nike  Lučine,  i 
pokro  joj  zlato,  evo  vam  vjere  u  šaci,  da  će  se  nać  gdjegod  u 
bliže  kod  kojega  trice.  A  mi  ludorije  svu  noć  kisni,  i  otucaj  se 
po  Jejevici,  po  nikogovoćima;  a  tamo  zna  se,  da  i  na  zlo  i  na 
dobro  jedna  ruka  smrtnoj  je  druga. 

Tadar  Marin  Svrhsela,  Pasko  Svode,  1  Matuša  od  prije  na- 
zubani,  potjere  zaludne  radi,  a  sad  žicani  od  namisli  dubokoga 
Muštrape  stanu  se  prpošit,  i  nazlobice  na  nj  se  okašati,  te 
navaljat  mu  svake  jade,  ko  rekši:  za  šta  ti  nama  to  sinoć 
ne  reče? 

Muštrapa  pogladi  svoje  ištom  iznikle  crne  brčiće  posmjeh- 
nuvši  se  u  potaji. 

U  koje  tako  govorahu,  neko  na  vrata  se  prikaže,  i  ugje. 
A  to  Vica  Nikolina,  sa  Tugjom  Štrokom,  mlagjijem  bratom 
Muštrape. 

Vica  je  svu  noć  izgledala,  vraća  li  joj  se  Tohor,  buduć 
trista  preko  glave  joj  se  zavilo.  U  prve,  kad  sve  selo  priskoči 
na  pomoć  Niki  Lučinoj,  nije  dušom  dvojala,  hoće  li  poslat  sina, 
neće  li.  Nagje,  da  je  to  stara  obika,  stisne  srce,  i  pouska  To- 
hora,  da  u  društvo  nogama  preče;  jer  je  red,  jer  je  prilika.  Ali 
neki  Jako  Grimica  nabuni  joj  glavu.  Taj  čovjek  bi  od  onijeh 
prečinjenijeh,  koji  se  pogospode;  te  prikaže  Vici,  kolika  je  ludost 
poć  usampas  navodit  se  u  pogubu,  i  hodit  glavom  brez  obzira 
za  tugje  posle.  Ali  po  tom  sina  zagleda  zdrava,  žalost  je  mine. 

11 
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Mahom  s  vrata  stara  božiju  pomoć  javlja.  —  Daj  Bog 
dobro,  a  i  u  tvoje  zdravlje.  —  Skup  joj  odgovori  jednoglasice. 

Brže  bolje  —  priuzme  Vica  —  da  ste  svikolici  ne  doma, 
no  u  Kate  Matove.  Sve  selo  jur  se  u  nje  navraća;  svi  žale  za 
nju.  Tužna  logom  legne;  privija  se;  mite  joj  se  usta;  zaljevaju 
je  narančom,  truse  je  vodicom  ali  u  tomah.  U  kući  joj  se  sve 
prevrati  u  kuknjavu,  u  cijuk.  Koji  urnebes!  Da  te  bog  začuva! 
A  vi  ne  bijaste  vodit  sobom  ištom  podrasliće,  hodeć  na  nenadnu. 
Gdje  je  bilo  to  u  putu? 

Pasko  Svode,  brat  Kate,  i  Petar  Markov  problijede,  i  bez  da 
reku  kome  šta,  nagoše  vanka,  ko  što  se  govori,  na  ulake.  Ostali 
za  njima  razigju.  Muštrapa,  Tugja,  i  Vica  ostanu;  jer  njih  dvo¬ 
jica  ikad  ne  htijahu  ni  11a  oči  plinte,  ni  liinkanja  ženskarije.  A 
tako  i  Vica  opet,  jerbo  je  bila  srca  holećega. 

Gospodare  —  zapoćme  Vica  —  nije  da  toliko  žalim  zarad 
Nike  Lučine,  koja  do  skoro  ostaće,  da  joj  se  udijeli  11a  put  bo- 
žiji,  ako  se  lupež  ne  nagje,  i  ne  vrate  inu  žao  za  sramotu;  ko¬ 
liko  bolim  se  s  Katom  Matovom  poradi  onoga  vragulića  od  Luka 
maloga,  koji  nigdje  nema  živa  mira.  Bijedna  je  vazda,  njega 
radi,  strahovala. 

—  Luko  će  zlom  svrhom  zaglavit.  —  Ovako  uvjek,  i  od  prije 
je  prajala  Vica  Nikolina.  Rogjena  u  tome  selu,  a  uspitomljena  u 
Dubrovniku  još  od  onda,  kad  su  gospoda  vladala,  u  njoj  žive 
povjesnica  nekoliko  obika  đomaćijeh,  i  gragjanskijeh,  kojijeh  ne 
bi  našo  ni  u  kvijerima  starine.  Po  okretu  ne  bi  reko  daje  toliko 
božica  izjela,  ni  da  je  iztuhovjetrila,  jer  je  spomene  tako  tvrde, 
da  ze  prozove  odavna  „raboš  od  sela.a 

Svaki  dan  u  boga  bi  protresala  neka  prečinjanja,  koja  ni- 
jesu  u  putu  ovoj  zemlji.  A  zaglava  njezinijeh  razgovora  vazda 
ista  —  ovako  je  činila  pokojna  Linja  Nikolina,  viječna  joj  svjet¬ 
lost  svijetlila!  U  nje  sam  bila  tri  krat  na  spravi.  Ovako  isto 
iščahno  je  krićio,  da  se  sporavi,  ako  hoćeš  da  bog  nastvori,  po¬ 
kojni  moj  gospodar,  u  kojega  bila  sam  baba  suha,  rajnoj  na 
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trpezi  našo!  —  Pri  tom  znala  je  štogod  i  čitati  dokle  je  vid 
služio,  ako  prem  starijem  nekijom  očnjacima  pokojnjoga  gospo¬ 
dara,  zakliještila  bi  nos.  I  tad  je  bilo  vidjet  je  usukanu,  pošto 
bi  na  ti  očnjaci  nataknuti  jahali,  osuglavom  uzgori  ukočenom, 
da  joj  ne  izpanu,  doma  sidjet,  i  čitati;  oli  gdje  kadgod  na  po¬ 
sijelu  pripredat  svilu  s  grijanicom  ispod  koreta,  i  tu  dobro  ra- 
šmrkat  se,  pa  tjerat  žuganje  do  nekoga  doba.  Pokle  u  njezinoj 
škrabici  kod  postelje  još  nekoliko  starijeh  knjiga  se  nahodi,  ako 
prem  i  izmrljane  žutilom  tabačine;  s  toga  mnoga  čeljad  u  nje 
se  svraća  posijedovati.  I  ne  čeljad  bome!  što  mu  drago. 

Sve  žene  asesura  oli  konsiljera  te  seoske  komune 
vide  se  ćešče  trknut  u  nje,  te  grajat  i  popredat  kod  lukjer- 
nice  iza  kako  namire  s  večerom  te  svoje  muževe  asesure 
kousiljere,  koji  dogju  umorni  iz  šabake,  oli  iz  brazda,  oli 
pjani  iz  krčme.  Oli  stave  lee  one  sve  grdobe  od  svoje  dječetine. 
A  kad  se  desi,  da  dostojniji  od  sela  pohode  Vicu,  ko  na  primjer 
Anica  Matkova  patrunica,  oli  Marija  Tonkova  nostromica,  a 
kadgod  i  kapetanica  Kate  Jovanova,  oli  Marko  Perić  oli  Ćoko, 
tađar  mješte  protresat  tugje  grinje,  u  tome  skupu  prouči  se 
tijeh  knjiga,  i  tumači  se  oli  život  svetoga  Barkama  i  Josafata, 
i  Svete  Olive,  oli  Porogenje  Jesusovo,  Ane  Boskoviee,  oli  Sunča¬ 
nica  i  t.  d. 

Omili  se  kad  tor  kad  i  prostijem  zemljacima  uz  praznike 
oko  ognjišta  duhan  pušiti,  i  slušat  Vicu  Nikolinu.  gdje  priča  o 
Dubrovniku,  i  o  gospodi  njegovoj. 

Pošto  strune  utmu,  i  odustane  se  Sibinjanin  Janka,  i  Mi¬ 
loša,  i  Kraljevića  davorije  guslati;  tad  Marko  Perić,  Ćoko,  i 
Vica  mnogo  bi  zborili,  i  njima  dokazivali,  kako  nije  prilika  od- 
bacat  svoje  mještanc  obike;  jer  one  skladaju  narod  megju  sobom 
čineći  u  prostaku,  ono  što  u  izućenu  djeluje  to,  što  po  Taljan- 
skomu  zove  se  Galateo  oli  convenienza  socialc.  I  baš 
je  tako.  Prostak  neka  je  nadvorno  i  urešen,  i  bogat,  po  tom 
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vrgne  te  obike,  izagje  veći  divljačina,  veće  krut  i  dosadan,  neg 
je  bio  prije ;  jer  su  mu  one  nekako  ćud  krotile.  A  opet  da  mje- 
šte  njih  nametne  izučenu  naobraženost,  treba  mnogo  vremena 
da  isteče;  te  kad  si  se  preinačio  i  odreko  pitomine,  koju  ti 
dade  narav  i  narodnost;  a  s  druge  strane  nijesi  se  izvrsno  pre- 
obražio  po  učenosti,  izagješ,  da  te  niko  ne  može  trpljet,  i  da 
se  rugaju  s  tobom,  ko  što  se  vidi  mnogo  megju  prostom  čeljadi 
današnjijeh  dana. 

Kako  sjedne,  udijj  stade  Vica  zborit  o  Luku.  —  Uyjeri  se 
gospodare,  i  ti  kume  Muštrapa  po  bogu  brate,  da  se  gdjegodjer 
uželim  Luka  maloga.  Poznajem  ti  dobro  onoga  zlotka. 

Čini  mi  se  jučer,  kad  sam  mu  majci  dolazila  na  babine. 
Prava  ti  je  muška  zametica,  i  po  nagonu,  i  po  uzrastu  prem 
rano  osili.  Ne  daje  mu  se  igdje  mirovati:  oko  vedro,  ko  u  haj¬ 
duka;  lice  čedno  ko  u  djevojke;  a  pretio  ko  pudar.  Desno  krilo 
matere,  a  shodan  i  obrtan,  kad  je  gdje  mrsan  poso.  Dogovore  li 
se  ljudi  u  lov  ići?  Zaintači  li  i  dijete  poći  s  njima?  On  ti  je 
prvi.  Još  ni  prvi  kokoti,  a  on  po  gluhu  mraku  prečke  pane  priđ 
kuću  svakoga  ciparit,  da  se  poteže,  dok  se  ozovu.  Gdje  bi  komu 
na  premete  do  ručka  bilo,  a  to  njemu  saba  zora.  Stoprv  prvi 
hladovi,  a  on  zviždukajući  sam  samcat  mučke  doma  prevali;  čim 
ostali  na  sumrak  dotrtaju.  Služi  li  kome  da  posije  sjemena?  Ako 
težiš  izmamit  od  Kate  Matove  po  koju  zdjelu,  zaludu  ti  je.  Luko 
neda  ni  opepelit,  jer  ga  jošter  nijesu  proizveli,  jer  bi  bio  zazor. 
Treba  li  komu  nosit  gnoj,  da  oprostiš  tamo  njega,  oli  gdjegod 
u  zavjetrini  sijenom  nabit  stogove,  jal  preskočit  da  se  obere, 
dokle  je  grožgja,  i  maslina,  i  brč  svake  ljetine?  On  će  ti  prvi 
za  majdeše.  Čim  dospije  radnju  u  svome,  još  ne  bude  ni  šaka 
dana,  on  u  tugje  docimulja  već  neg  ijedna  moba. 

A  gdje  ti  je,  kad  kogod  nije  u  biću  poć  usjeć  badnjake? 
Luko  ti  je  skor  donijet  pri  kuću  njemu  u  zdravlje.  Ja  bi  ga  živa 
za  njedra,  kad  ga  vidim  uz  Božić  na  pucanje  kupit  družinu:  oli 
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na  kolende  uz  guzle  izvagjat  popjevaka,  i  kad  se  umrači  pastit 
s  družinom  svakome  na  časne  pohode.  Kako  ti  tader,  suglasuo 
skladajuć  se  uz  šum  ostalijeh  pjevača,  otresa  i  glasom  privija  i 
po  putima  i  u  crkvi,  dokle  se  poji  „u  sej  vrijeme  godišta." 

A  jeste  li  ga  vidjeli  kadgod,  po  tom  seljanske  rabote  izgo- 
dište,  i  opare  se  mlinice,  sjesti  za  trpezu  pred  pliticu  punu  sva¬ 
koga  priganja?  Nije  ti  on  od  onijeh.  koji  jedu,  ko  da  boga  nijesu 
igda  vidjeli;  već  zasjede,  da  se  samo  založi.  Jer  bo  tu  tako  hoće 
dokazati,  da  se  ima  uzet  svaki  tugji  poso  za  glavu,  a  da  druk¬ 
čije  bi  se  skrivilo  proć  domaćijem  obikama,  ter  bi  se  obraza 
ticalo. 

Pak  ne  ćeš  da  ga  ljudi  k  seli  pribave?  Ne  ćeš  da  na 
Tomin  dan  svak  ga  žudi,  da  dogje  s  ostalijem  velikašima  pro¬ 
cijenit  mu  božuru,  i  oparit  je?  I  da  od  crna  obraza  mu  ne 
pokloni  to  masniju  djevenicu  od  uvaraka,  i  svakoga  smijesa? 
Ne  ćeš  da  samosam,  majci  na  žalost,  sinoć  se  ne  ukrade,  i  ne 
prevali  u  potjeru  uz  vratolomine  i  barotočine,  i  da  ga  još  nije 
doma,  dok  na  svud  kud  ne  obiđe  sve  klance?  Vazda  njegov 
je  zaklad,  kad  ciljaju  zemljani  na  poklade.  Od  namlaza,  meda, 
skorupa  najbolji  Lukov  prinos;  od  toga  ti  umije  nabavit  kola¬ 
čića  i  posvarica  kako  prvi,  i  donijet  majci,  kad  osvanu  Materice. 

Tu  skorice,  uz  mesojegje,  ja  dočula,  da  se  ima  neko  po- 
bratimit,  te  ja  u  crkvu.  Kad  na  vratima,  a  jur  započelo;  pop 
s  otara  prema  narodu  grominja:  „Evo  kako  je  dobro,  i  sladosno, 
kad  braća  pribivaju  zajedno.  Ko  pomast,  koja  se  cijedi  niz  glavu, 
te  kapi  niz  bradu,  niz  bradu  Arona."  Kad  koga  uvigjamV  Luka 
maloga,  gdje  se  rukuje  s  Petrom  Markovijem,  i  časne  colove  inu 
daje.  Tad  sam  zavikala  u  nesvjesnici,  neka  pet  šesterica  s  prstom 
na  ustima  htjedoše  me  zamuknut:  „Ali  hodi  sinko!  pomogo  mi 
te  bog,  i  blažena  gospa  od  milosrgja,  i  lijepi  sveti  Antun  od 
Padove." 

Po  tom  sam  se  doma  vratila,  počela  sam  mislit  u  sebi: 
kako?  jedan  momčić  ne  će,  da  se  za  prst  zakrije?  momčić  hoće, 
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prije  nego  ga  mladost  stigne,  da  se  nagje  u  obikam  narodnijem  ? 
A  moj,  ako  veće  odraste  i  počme  prečinjat  se  s  ortalukom  sa- 
dašnijem,  u  kalilo !  To  lijepo  ja  javi  Nikoli,  te  ti  ga  pouska  i 
navedi,  da  se  dijete  pobratimi.  I  tako  onomadne  u  blaženu  ne¬ 
djelju  dozovi  kuma  Jokula  i  Matušu  i  Antuna  Glegja,  da  traži 
i  jami  sebi  ortaka,  ko  djevojka  zaručnika,  koga  bi  privolio  da 
izbere  po  izboru  ovijeli  junaka;  i  učini  službu,  i  pirovanje,  ali  po 
sedam  zakona,  kako  bog  i  kuća  dade.  U  mene  u  kući  ti  nije 
„gostimo  se  u  petak,  ko  i  u  svetac;  dokle  imamo,  da  popu¬ 
camo,  pa  sutra  križ  i  lopata.14 

No  valja  umijet  razgođit,  ko  što  su  stare  žene  govorile. 
Jer  zasve  da  moj  Nikola  je  u  kući  svinja,  ali  bogme  pred  lju¬ 
dima  je  vila.  Što  ti  hoću  rijet,  znadeš  i  sam  kume  Muštrapa 
kakvijeli  prevoljaka,  i  oblizaka  bijaše  tu  na  obroku;  jer  si  tute 
bio.  Ama  neka  je  svega,  i  svašta  bilo,  kako  se  našlo  u  kući,  da 
bog  mili  pomože;  ali  trebovajući  nešto  polaznike  darovat,  nešto 
kanut  popu,  što  tu  službu  sprpoši,  nije  me  okrpilo,  ove  mi 
svjetlosti  božije!  deset  talijera  u  tvrdu. 

A  hoćete  li,  da  vam  rečem  još  jednu  na  sva  usta?  Od  ka- 
darica  Petar  Markov  se  pobratimi  s  Lukom,  Marija  Petrova  za 
nago  povrati  se  na  boljinak.  Već  po  kući  vavjek  bona  ne  prili- 
jega  se.  Često  sam  se  desila  od  prije,  čim  bi  uzavrela  bijesom. 
Bog  s  nama  i  angjeli  božiji!  Vrgla  bi  se  na  sumahnitost  svake 
ruke. 

„Ženska  glavo  jesi  li  pri  sebi?  Kumim  te  ledom!  Oli  si 
se  zapisala  tome  drugu?14 

Ovako,  po  tom  bi  se  utolila,  prašali  su  jarani.  Muža  i  djecu 
ni  na  oči,  da  se  čudi  malo  i  veliko.  A  dojsto  znate,  kako  se  za¬ 
ljubi  u  Petra,  i  u  prve  hotimice  se  š  njim  prstenova.  Paka  za 
tijem,  Petar  se  njoj  pridomazeti.  Mislilo  se,  da  će  mu  Marija 
razvit  onu  ćud  prostu  i  blagahnu,  koja  mu  je  vlaštita.  Prem  je 
polit  milinom,  prem  zbušen,  prava  tužica  i  stuhulja;  učinjen 


Digitized  by  v^ooQle 


10? 


taki  od  roditelja,  koji  mu  iz  malahna  ne  dadoše  da  kroči  ni  ped 
brez  opaska.  Prem  je  smijehurav.  Cijenim  da  tako  zauzbija  bo¬ 
lest,  koja  mu  leži  na  srcu. 

A  sad  pokle  se  oženi,  u  to  goremu  dreselju;  a  u  struku 
okršljavi.  Kad  se  priloži  na  strogost  roditelja  obijest  Marije, 
doradi  se  da  sad  on  lijepo  zadobi  ime  od  ludovana  i  od  gjova. 

Još  ću  jednom  o  Luku  probesjedit.  „Ne  dogodilo  ti  se  sinko 
što  ti  mati  mislitf  dobro  reče  Ciganin  nekome  djetiću. 

Ko  će  sad  izvadit  iz  glave  Kati  Matovoj  da  se  nije  manj¬ 
ku  štogod  dogodilo?  Da  nije  gdje  nasrnuo,  i  naljego  11a  ne- 
nađnu?  ovako  da  ubitna  kiša  pljušti  kroz  sugradicu  i  mećavu, 
brez  da  se  nadaš,  da  će  razgalit,  ko  zna  gdje  11a  konak  panuoV 
Pak  da  je  lupeža  i  uprežo,  kako  će  š  njim  kosovo  vodit?  I  prem 
da  vrlo  mali  omjera,  ko  da  ga  od  uzvrata  brani?  Ali  Bog,  nje¬ 
mu  slava  i  hvala!  ne  daje,  da  mi  srce  grubo  sluti.  Sve  mi  se 
dava  na  neko  veselje.  Ali  dosta  sam  vas  zaglušila.  Ovo  danas 
zagovorila  sam  se  u  želju:  a  doma  trista  posala.  I  ostanite  mi 
s  Bogom. 

Po  tom  Vica  okrene,  Muštrapa  ustane,  ko  da  se  i  on 
sprema,  iza  kako  smotku  pripali.  Stojeći  pak  na  nogama  neko¬ 
liko  se  tako  u  domaćina  zagleda,  da  se  ovaj  usudi  zapitat  ga 
što  se  toliko  premišlja. 

Kad  je  Gjurgjev  dan?  Ogromno  upita  Muštrapa.  Odmah  u 
prvu  nedjelju,  pošto  progju  šarena  jaja:  —  odgovori  domaćin. 

Baš  ovo  Luko  zgodno  opravi:  preuzme  Muštrapa  govorit 
glasom  drhtući,  ko  da  se  je  zgrozio,  —  da  ove  godine  sa  većom 
napravom  taj  praznik  prazn ujem:  jer  imam  prst  obraza.  U  svašto, 
sad  kad  trebude  i  kad  mi  dogje  do  koje,  Luka  ću  zazvat  za 
pristašu,  za  doglavnika.  Znadem,  da  mi  se  ne  će  oglušit,  niti  mi 
iznevjerit 

Ako  dogje,  to  ću  i  ja  na  čast  ti  u  kuću  u  taj  dan  svratit 
se:  —  reče  domaćin. 
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Po  svaki  način,  gospodare,  —  Muštrapa  odgovori  —  ima- 
ćete  od  mene  lijep  priček  i  ručak,  a  još  ću  vas  bolje  opravit 

Jer  pravi  domorodac  —  ovako  zborit  priuzme  —  nek  se 
čuva,  da  mu  se  ne  dogodi  ono,  što  poslovica  veli  „zao  ti  Božić, 
a  gori  Gjurgjev  dan.“  Bog  mu  se  duše  poplašio  ako  ti  ko  po¬ 
jede  Božić,  oli  Gjurgjcv  dan.  Božić  i  Gjurgev  dan  dvije  od  Boga 
namjenjene  nama  jabuke. 

Imat  dijela  od  Boga  hoće  rijet  slavit  Božić;  naslagjat  se 
s  prostom  prirodom,  koja  žene  i  pomladi  uz  premaljeće,  jali  ti 
u  izvansku  naravnost  zaljubit  se,  hoće  rijet  slavit  Gjurgjev  danak. 
Čovjek  je  sin  božiji,  veli  nam  vjerozakon,  slavimo  dakle  Božić, 
to  jest  vjerozakon. 

Čovjek  je  sin  prirode,  i  općene  naravi:  slavimo  dakle  pri¬ 
rodu,  to  jest  Gjurjgev  dan.  Toli  paček  imamo  dvostručno  slavit 
prirodu.  Prvo,  ko  ljudi,  drugo,  ko  ljudi  ovoga  naroda  A  nijesi 
li  ti  mi  reko,  da  mudraci  koji  su  proučili  u  čemu  narodi  jesu 
po  svijetu  različni,  našli  su,  da  naš  narod  najveće  zaljubi  se  u 
naravnost  i  u  prirodu;  i  ukazat  po  djelima  domaćijem,  po  obi- 
kama,  po  književnosti  i  po  svakoj  ostaloj  struci  života  to  zano- 
senje  na  naravnost,  na  prirodu,  da  u  tome  stoji  ćud,  i  sok 
našega  naroda? 

Svaka  zvijer,  svako  bilje,  svaki  predmet  u  nečemu  ima 
općenu  narav,  a  u  nečemu  po  napose  osobna  pravila;  tako  zakon 
božiji  jest  općeno  za  svijeh  ljudi,  a  uredbe  i  obike  svoga  mjesta, 
i  narodnosti,  gdje  se  ko  rodi,  jesu  osobna  pravila,  po  kojima 
imamo  se  vladat  i  postupat,  ko  narodnjaci. 

Slavimo  dakle  Božić  oli  ti  zakon  božiji,  ako  hoćemo  imat 
dijela  od  Boga:  to  je  općeno  svijem  ljudima. 

Slavimo  Gjurgjev  dan,  oli  ti  arajdavamo  se  na  ono  što  je 
naravno,  što  je  po  prirodi,  ako  hoćemo  bit  ljudi  od  našega  na¬ 
roda;  —  to  što  je  nama  osobno. 

Ove  sve  naše  prečinjene  neprilike  nijesu  sinoć  otišli  uzet 
noć  na  se,  kako  Luko  mali,  neg  spali  s  uha  na  uho.  Opet  ti 
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velim:  crno  i  kukavo  kad  ti  ko  pojede  Božić  oli  Gjurgjev  dan. 
Hoću  ti  rijet  s  tijem,  kad  te  ko  učini,  da  ne  vjeruješ  ni  u  pa¬ 
licu,  oli  da  izagješ  megju  tvojijem  ni  juha  ni  ukrop.  Sjeme  tijeh 
jeda  se  ne  raskoti,  jeda  se  sve  ne  potruje,  i  da  ne  izagje  od 
nas  šolica  „tuga  uči  nevolju"  kad  bi  sve  svak  preinačio  slijedeći 
jedan  drugoga. 

Pravo!  Pravo!  Djeco!  —  zapovrgne  riječ  domaćin,  i  ovako 
probesjedi: 

Svaki  narod  uzdrži  po  svome  nagonu  jednu  spodobnost 
svoju  vlaštitu,  koju  drugi  nema. 

Ako  okolnosti  izvanske,  pretuga  i  sila  otmu,  da  se  ta  spo¬ 
dobnost  ne  razvije,  taj  se  narod  ne  broji  na  svijetu. 

Kako  spodobnosti  jednoga  čovjeka  kad  se  razliju,  i  drugoga 
okoriste,  grade  megju  ljudima  ljubav  megjusobnu;  tako  spodob¬ 
nosti  jednoga  naroda  kad  se  proliju  na  izmjenice  na  ostale  na¬ 
rode,  grade  onu  općenu  obraženost,  utjeraju  onu  općenu  pito- 
minu,  onu  prosvjetu,  od  koje  sadašnji  svijet  u  velike  se  diči. 
A  vi  znate,  da  su  se  po  prijašnijem  zgodama  povijesti  narodi 
zamiješali  nekoliko,  i  do  čuda,  te  prolili  na  izmjenice  jedan  na 
drugoga  svoje  spodobnosti 

Ne  velju  vam,  po  čemu  je  to  izašlo,  jer  nešto  jedan  isti 
vjerozakon  svijema  opovigjen,  nešto  rasuta  pisma  i  misli,  nešto 
trgovine,  a  nešto  sila,  to  su  doradili. 

Sad  svak  ište,  biće  te  čuli,  i  teži  imat  svoju  narodnost. 
(J  tome  stoji  svrha,  i  cilj  povijesti  godištA,  koja  imaju  doć  iza 
nas.  A  to  je  naravno.  Čovjek  kakve  se  ćudi  rodio,  svegj  je  one 
ćudi,  neka  je  najviše  od  ostalijch  ljudi  ukroćena  i  prečinjena; 
tako  i  narodi  hoće  da  živu  po  svojijem  spodobnostima,  netom 
su  bile  te  ukrašene,  uspitomjene,  i  nekako  utvorene  inačije  od 
podobnosti  ostalijeh  naroda  po  zgodama  pregjašnje  povijesti. 

Drugi  put,  odgovori  Muštrapa,  kad  ti  dogju  polaznici,  ti 
nama  poraskaži  opet  uzdržaj  ovoga  zbora :  pak  će  svak  vrh  toga 
misleći  nadodat  koju  svoju,  dok  na  jedno  smislimo. 
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A  koga  ćemo  zvat,  —  priuzme  domaćin — ako  se  utjeramo 
u  vjerozakon,  da  uznamo  dokle  i  kako  taj  sklada  se  s  ljubavlju 
naravnosti,  koja  rekosmo  da  je  ćud  i  sok  narodnosti  naše?  Ho¬ 
ćemo  li  zazvat  naše  duhovnjake?  Fra  Antuna  na  priliku,  oli 
Dum  Ivana? 

Šta  će  meni  Fra  Antun,  i  Dum  Ivan,  i  smokve....  okosno 
odgovori  Muštrapa.  Treba  ovdjer  za  ti  poso  čeljadi,  koja  ćute 
naravnost,  i  šta  je  Bog,  i  duša.  Ja  ću  gdjegod  svratit  Ćoka  oli 
Marka  Perića.  Da  ti  znaš,  kako  sinoć  Marko,  kad  smo  preko 
krša  prevaljali,  nas  svačijem  privriježi  na  pretek!  Da  si  ti  vidio, 
kako  mu  je  srce  igralo,  kad  dozna,  s  česa  smo  došli,  a  pucalo 
što  ne  može  s  muni! 

Docna  je  već  bogme.  Ala!  uzmi  sve  ove  puške  ostavljene; 
doći  će  u  nas  svi  od  čete.  Hibaj,  da  te  nije  čut,  reče  bratu  Tu- 
gji,  i  zapjevajmo  niz  dolinu  ono,  o  čemu  smo  govorili.  Gora  ze¬ 
lena  prem  da  uzdrži  u  sebi  vuka  i  hajduka  ali  spametnost,  i 
ćud  narodna,  to  jest  Vila  uči,  razloži,  i  razvija  se  opet  u  gori 
megju  ljepoticam  prirode. 

Hajde  sinko  u  sto  dobrijeh  časa  —  odgovori  domaćin  — 
jer  jutros  u  želju  baš  spametno  se  porazgovorismo. 

I  tu  tako  ode  Muštrapa,  i  zahajka  glasom  otresajući: 
Davori  mi  divna  goro  kršna, 

Jer  nijesi  nigda  sama  bila, 

Jal  brez  vuka,  jali  brez  hajduka, 

Ja  brez  b’jeljeh  na  zborištu  vila. 


II. 


Poslovica  je  u  narodu,  da  knjiga  ide  od  ruke  do  ruke,  dok 
dogje  u  nemili1  ruke.  Ovo  što  kad  tor  kad  perom  zabilježim,  kad 
bi  došlo  pod  oči  komugod,  zna  sc  da  bi  izmjerio  po  svome 
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stalo?  Bili  jajari,  oli  flaflate,  koji  bi  slučajno  napali  na  ono  što 
gdje  kad  stoji  mi  zabrškano,  vide  i  sami  da  ne  može  bit  ni  ro¬ 
man,  ni  povjesnica,  ni  filosofičko  razloženje,  nego  samo  listi  za 
spomenu,  da  se  ožme  koja  istina,  kad  budem  razmisljat  megju 
sobom,  oli  pričat  u  društvu  vrh  različnijeh  zgoda.  To  što  bi  svak 
mogo  činit 

Pušti  stati  Izaće,  i  izašo  je  vazda  veliki  čovjek  onaj,  koji 
razloži  samo  vrh  onoga  što  jest  i  to  upotrebljava  za  svoga 
života,  a  ne  natječe  se  namečat  ono  što  bi  moglo  bit,  da 
zaludnijem  nategom  mu  posije  pukne  srce,  i  udari  na  čudo,  na 
nesreću,  i  na  golemo  neuzdanje,  u  ništo. 

Je  li  dobro,  ali  ne,  da  po  ugledu  samo  prostadija  malo  po 
malo  pometne  svoje  obike  domaće  i  narodne,  cijeneći  ih  ko  da 
su  ostanak  sebične  divljaćine  djeda,  a  obuče  za  sad  izvansku 
naobraženost,  dokle  se  u  napun  uspitomi;  to  ćemo  ostavit,  da 
dokažu  i  osude  oni,  koji  vjeruju,  da  biva  nekakav  napredak  ne- 
dospjetni.  Ali  ćemo  samo  pitat,  kad  bi  se  okanili  svojijeh  obika, 
dokle  narod,  sa  svijem  izučen,  stigne  taj  napredak,  u  toliko  kako 
ćemo  postupati  jedan  prema  drugomu?  Iz  ove  priče  mi  vadimo, 
da  obike  narodne  slagaju  prost  naraštaj  zajedno,  jer  uvigjamo 
da  se  on  pohita  i  mila  i  nedraga,  ne  bi  li  ih  ispunio.  Još  te  obi¬ 
ke  kažu,  koje  su  podobnosti  u  narodu,  i  ako  ih  i  ne  razviju  u 
bolje,  jer  na  svijetu  brez  uzgoja  i  brez  uprave,  sve  kako  nikne, 
tako  i  obikne.  Ako  prost  čovjek  zanese  se  u  čemugod;  koji 
kakvi  običaj  domaći  oli  narodni  protivan  onomu,  što  ga  je  za- 
nijelo,  kad  treba  da  ga  izvrši,  čini  ga  nekako  umjerena. 

Izpričali  već  o  Luku  malomu,  i  oda  šta  bi  kador,  i  provo¬ 
dio.  Da  nu  da  vidimo  što  hrabrenost  njegova  nehotice  u  selu 
doradi. 

Mi  ljudi  na  svijetu  dokle  život  trajemo,  neke  zgode  po¬ 
voljno  uzrokujemo,  a  od  nekijeh,  a  toga  je  najviše,  bivamo  samo 
materijalna  prigoda. 
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U  oči  Petrova  dana  k  večeru,  te  iste  godine,  zametla  se 
seoska  dječetina  pred  kuću  Petra  Markova.  Ženskinje  s  vijen¬ 
cima  skrobutine  ovjenčane,  a  muškići  s  gorskijem  bogišam,  pred 
nalogom  šušnja,  pruća,  i  humarišta.  Podraslići  sastali  se,  da 
izmeću  iz  pušaka  uz  preskakauje,  i  da  krsno  ime  slave;  a  su- 
sjestvo  da  na  okolo  šalu  zauzbija,  ko  će  za  koga  preskočiti,  i 
časnije  Petru  nazdraviti.  Baš  divna  hora  bila.  Po  presudi  seljaki 
ako  je  na  vrh  ljuti  poviše  kuće  Petra  Markova  od  Gjurgjeva  do 
Petrova  dana  sinja  kukavica  prekukala,  već  poslije  otkuka  po 
njegovu  glavu,  i  bitkavica  se  oglasi  bitkati;  da  ako  je  do  sad 
Petru  bilo  crno  i  kukavo,  od  sad  će  mu  drugi  ptići  propojati. 
Oda  svud  vrvi  trka  poznavalaca  da  u  kući  Petra  Markova  posnu 
večeru  večeraju;  jer  u  oči  svoga  imenjaka  porad  dva  uzroka  tu 
godinu  Petar  ćasnijem  postom  zapostio;  po  crkovnoj  uredbi,  i  za 
što  ga  Bog  i  sveti  Petar  izbavi  od  produljenoga  bijesa  i  v^ja. 
S  toga  ljudi  ribali  i  u  prijašnju  noć  dokesali.  Tu  sad  se  peče, 
tu  se  priga,  tu  se  vari,  ko  što  se  govori,  u  tri  lonca  devet 
stvari.  Iznose  se  gostare  samotoka  vina,  i  brez  taloga  ulja.  Lo¬ 
vorikom  i  mrčom  grede  i  vrata  kite  se. 

Trojna  na  pogači  voštanica  se  žeže,  a  Petar  stolice  redom 
redi,  gdje  će  zasjesti  svaki  od  uzovnika,  ko  stariji  po  krvi,  i  po 
godištima  se  prigodi.  Uz  to  vanka  male  puške  pale  a  lica  djece 
svake  hmele,  rumene  se  porad  otsijeva  ognjenoga  žara,  a  var- 
uice  skaču  iz  plamena.  —  U  ime  Boga,  i  svetoga  Petra.  —  Ovo 
je  za  Petra  Markova.  —  Ovo  je  za  Mariju.  —  Ovo  je  za  Luka 
maloga.  —  Vika  razlijega  se  odasvud,  kud  Petar  iznosi  petro- 
vača  smokava,  kolača  u  svu  muku,  s  čijem  bi  usta  osladili,  i  po 
debelu  mraku  toči  iz  bokare  što  nagje  da  je  za  djece  pitkije. 
Dočim  ponudama  ih  prislužuje,  oni  oko  Petra  tirintaju,  i  drhću 
u  vilene  glase.  Tad  na  uru  izmeću  puškama  oni,  kojijeh  vino  i 
ljubav  podbada,  te  čaktu  Petru  zdravice  krasne.  Riječi  se  iz 
usta  ne  krate,  već  jedna  drugu  mami. 

U  kući,  ko  u  zvanice  došo,  služio  se  za  trpezu.  Na  vrhu 
sijedu  Marija  i  pop,  kano  ti  vidjeniji,  a  kod  njih  Luko  mali  pak 
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redom  redice  ortaci  Petrovi,  sve  ljudi  spomenuti  od  prije  iz  one 
čete  male,  Marin  Svrhsela,  Pasko  Svode,  Matuša,  Joculo,  Tohor, 
Muštrapa,  Tugja,  Štroko,  i  ostali;  a  na  srijedi  trpeze  ona  dva 
postarija,  koji  su  učitelji  običaja  domorodnijeh,  i  kako  se  radi 
i  Bogu  moli,  Marko  Perić  i  Ćoko. 

Marija  sjedeći,  svečano  odjevena,  tuder  preko  sve  večere 
se  gizda,  od  pasa  na  više  u  divno  utvorena.  Zdračno  joj  se  la- 
štila  po  golu  vratu,  po  obrazu,  i  po  rukama  golijem  bjeloća,  i 
rumenilo:  a  okolo  slijepoga  oka,  sa  dvije  strane,  crni  se  plete¬ 
nica:  Joh!  kakva  je  pusta  I  Da  bi  na  njoj  muha  pukla!  Crne 
oči  na  Petra  svodi,  unj  zagledana,  čim  on  obrtno  okolo  služi. 
Na  skutu  joj  Ličisko  vižle,  kome  ona  ovila  oko  vrata  ogrljaj 
crvene  kožice  sa  zvončićima  kositera,  i  pita  ga  ogriskama  kola¬ 
čića  i  priklica,  da  bi  se  svak  lijevom  prekrstio,  gledajući  kako 
i  za  što  se  oko  živinčeta  tako  bavi.  Ličisko  miruje  dokle  žvaće, 
pak  podvijajući  repom  nakostreči  se,  i  vrgne  u  lajavicu,  ko  da 
ga  kogod  na  mrtac  omijera,  te  prucne  iz  skuta  Marije,  i  pre- 
četveri,  vrteći  repićem  čas  put  Petra,  čas  put  Luka.  Svak  se 
čudi  kako  pas  opet  nije  običan  Mariji  budući  od  kuće,  i  svak  se 
divi  na  ono  što  čuje  i  vidi. 

Svak  je  znao  kako  je  od  prije  Marija  prema  Petru  postu¬ 
pala,  te  je  uvigja,  da  već  nije  ono,  što  je  bila.  Kad  počnu  bla¬ 
goslovi,  i  počasnice,  svak  svoj  dodavak  izreče,  u  kojemu  bi  mnogo 
podbodaka  vrh  svega  onoga,  što  se  sluči  od  Petra  i  od  Marije. 

Ona  toliko  se  ukaže,  da  se  rašćinila  sadera  toliko  ljupka, 
toliko  krasna  i  blagahna,  da  nikomu  se  ne  grije  sidjeti,  već  hrle, 
miline  radi,  dozivat  momke  i  djevojke,  koje  bi  se  namjerile,  da 
se  pred  kućom  kolo  igra  do  zore. 

Ko  ne  pjeva,  ni  kolo  vodi,  na  mjesečini,  koja  oko  po  noći 
tader  izteče,  svake  misli  tlapa,  i  gata  po  čemu  sad  o  Petru,  i 
o  Mariji  druge  knjige  će  po  selu  propojati.  I  prije  se  o  Mariji 
žamorilo,  kako  se  jur  pričinila  od  kad  se  češće  kod  nje  na- 
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mjerao  nekakav  milić.  A  ko  je  taj  ?  U  tome  ne  mogaše  se  sugla¬ 
siti.  Svaka  povijest  ide  od  usta  do  usta,  pa  dogje  do  nemilijeli 
usta.  Ali  kad  vidješe  da  na  posljetku  Marija  žive  u  ljubici  s  Pe¬ 
trom  dospije  žamor,  a  prićne  snebiv  i  prodevetanje. 

Malo  kad  sudbe  nas  ljudi  nijesu  s  lažima  začinjene;  jerbo 
mi  u  svakome  pojamu  ili  sudu,  oli  tjeramo  dalje  od  istine,  oli 
se  istini  približamo;  rijetko  oli  nigda  pravoga  cilja  se  tičemo; 
i  to  radi  mnogijeh  uzroka,  što  ne  treba  ovdje  pribrajati. 

Tako  misleći  htio  sam  i  ja  doznat,  po  čemu  se  dogodi 
promjena  Petra  Markova  i  njegove  žene.  A  ko  bolje  mogao  je 
to  razaznat,  što  Vica  Nikolina?  Stara  do  duše  ni  je  htjela  to 
prozočit  ni  pošto.  Ali  kad  se  rana  ohladila,  jednom  na  uzdano 
negdje  otkrije,  da  je  stvar  slijedila  ovako. 

Po  tom  se  Petar  Markov  oženi  za  Mariju,  ova  videći  ga 
da  nije  ono  što  je  mislila  da  će  biti,  čudila  se  je  i  ona  ista 
kako  ga  je  uzela.  Ali  bivši  ona  kućniea  a  Petar  imajući  zlatne 
ruke,  to  je  umio  steć  i  na  kamenu,  nije  za  mnogo  vremena  već 
o  tome  ni  mislila:  te  ne  imajući  sokola,  obeseli  se  kukavici. 
Jednom  uspozna  se  Petar  s  Lukom  malijem  na  ribanju  i  u 
lovu:  te  daj  danas,  daj  sutra,  lijepo  ti  ga  Luko  navede,  da  se 
s  njim  pobratimi,  i  da  tako  često  momak  ima  polazak  u  kuću. 
Marija  se  promjeni  da  već  nije  ona.  Možebit  da  s  prva  je  Pe¬ 
tru  dohodilo  što  god  preko  pameti  i  evo  kako  i  za  šta. 

Kad  bi  se  u  skupu  posjedovalo,  jal  igralo  na  guvnu  u  neke 
Made  Maeanke  na  kladenaca,  oli  na  gospogja,  Marija  iskala  bi 
Luka,  da  je  izvadi,  oli  namjerala  se  da  se  s  Lukom  šeta.  Ali 
Luko,  kono  ti  još  dijete,  nije  razumio,  i  na  pravednu  Bogu  s  njom 
postupo.  Sve  što  hi  Marija  već  s  njim  zanovetala,  tot  veće  on 
ne  mario  za  nju;  dokle  Marija  počme  mrzjet  Luka. 

Dakle  Marija  mrzi  na  Luka!  presudi  Petar  razložeći  po 
prilici  kako  općeno  o  svjjem  stvarima  sudi  se,  a  osobito  o  žen¬ 
skoj  glavi,  koja  kažuje  svoje  volje  znacima  protivnijem.  Petar 
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do  toga  nije  mogo  doprijet,  jer  čovjek  na  božiju.  Toli  nekako 
mu  bude  na  žao,  da  je  Luko  mrzak  Mariji.  U  tome  se  to  veće 
uvjeri,  kad  ovaj  podade  mu  na  dar  Ličiska  vižleta  gori  spome¬ 
nuta.  Ona  ga  ne  htje  ni  na  oči:  po  vaz  dan  udri,  tuci,  tjeraj 
onu  pasju  paru  od  živine.  Kosti  su  mu  se  vidjele,  pa  po  svu 
dragu  noć,  koliko  je  u  Boga  dana,  pas  zavijevo,  da  sidu  dotuži. 
A  i  Petar  je  bio  paprica;  htio  je  doć  vrha  ženi,  a  da  ne  bude 
riječi,  dade  ga  opet  Luku,  s  urokom  da  će  dohodit  katkad  i  do¬ 
nosit  mu  jesti,  i  vodit  ga  u  lov,  samo  da  se  njegov  broji.  Li- 
čisko,  sad  vlaštiti  pas  dvaju  gospodara,  trčao  bi  čas  u  Petra, 
čas  bi  se  našao  u  Luka. 

Kad  se  paka  prigodi,  da  se  pogje  u  potjeru  onoga  lupeža, 
koji  pokrade  Niku  Lučinu,  i  Kata  Matova  dogje  do  konca  od 
života,  da  su  joj  bili  dali  i  red  od  duše,  i  spravili  pokrov,  i  do¬ 
govorili  se,  koga  je  rednja  nosit  večere,  da  je  oplaču.  Tad  se 
priobme  i  Lukova  ćud,  po  tom  vrati  se  doma  nakon  tri  dni. 
On  jedini  jedan  opajka,  gdje  se  nahodi  pokradeno  blago. 

Kako  stignu  ti  glasovi,  ljudi,  na  vrat  i  na  nos  priječki  i  u 
brespuće,  udarili  preko  brda,  te  nagju  lupeža  kod  nekoga  Pera 
Kaja,  gdje  s  njim  šićar  dijeli.  S  njim,  po  tom  ga  svežu,  u  put 
na  velika  vrata;  Pera  Kaja  nagrdjeli  gdje  kosovići  sude,  pa 
bog...  —  Nika  Lučina  prem  da  je  od  prije  klela  Luka,  i  u 
kam  tukla  poradi  njegove  plahosti  i  živoće,  jer  joj  često  dosadi 
u  susjestvu,  stade  blagoslivat,  da  mu  sve  prosto  bilo,  i  na  cvi¬ 
jeću  pjevalo.  Luko,  kad  vidi  mater,  u  kome  je  biču  udari  na 
žalost,  i  stade  tužit  sam  sebe,  i  svoju  živoću,  i  nastojat  da  joj 
dobavi  do  ptičega  mlijeka:  te  se  odreće  za  tad  i  lova  i  potjera, 
i  kumovanja,  i  Petra  Markova.  Petar  lak  ispod  kape  u  žalosti, 
cijenići  da  ga  Luko  zanemari  i  udari  u  bah,  odluči  da  će  u  svemu 
prilikovat  se  Luku,  jeda  bi  našla  slika  priliku.  A  ko  je  spa- 
metan  odmah  u  čovjeku  uvidi,  na  koje  podobnosti  nadava :  s  to¬ 
ga  Luko  s  Petrom  se  pobratimi,  jer  mu  je  srce  slutilo,  da  biva 
nešto  skrovito  u  Petru,  a  ne  razmotano.  U  tome  se  s  Marijom 
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suglasio:  jer  i  ona  ga  vijenča,  pretezajući  je  srce  nanj,  i  idući 
joj  od  oka.  Kako  hoćeš,  da  Petar  svoje  podobnosti  rasagrče  i 
istocilja,  čim  sva  njegova  nauka  bijahu  tadar  motika,  osti,  ome* 
tac,  i  doma  kujisat? 

Jer  neka  ti  rečem;  u  svemu  bijelomu  svijetu  hoće  se  da 
ti  najprvo  kolijevka  dobro  rodi;  jer  što  ona  zaljuja,  to  motika  i 
zakopa. 

A  gdjegogjer  sjeme  čovještva,  i  ako  je  u  nami,  niti  piri, 
niti  viri,  jer  nema  uzgoja.  A  ko  goji  ono  što  je  u  čovjeku? 
prigode.  Goni,  goni  sokole!  ja  joj  odgovorih  uzvručen  od  na- 
misli  toliko  dubokijeh  u  Viče  Nikoline :  Ej !  da  je  meni  da  mu¬ 
drujem  svagda  ovako!  ove  mi  svjetlosti  božije  prevolio  bi  gdje¬ 
god  koju  ovakovu  priču,  nego  na  palogu  čitav  izredak  knjiga 
mudroslovnijeh,  koje  nigda  čitava  čovjeka  ne  uzmu  da  ga  pro¬ 
uče,  toli  svegj  na  komade.  Potaknuta  stara  od  ove  pohvale, 
uzme  sipat  izasobice  sve  kako  je  bilo  i  što  je  bilo,  već  nego  bi 
umio  pripovigjet.  Od  njezina  zborisanja  spominjem  se  ovo.  Da  je 
Luko  jednu  dobru  smislio.  Dokle  mati  boluje,  zar  ne  bi  mogao 
Petar,  kan  ti  kum  i  pobratim,  doć  mi  na  pomoć  u  radnjama 
domaćijem,  dok  ljetina  dogje  do  ruka?  Tek  on  u  Marije,  ne  bi 
li  joj  drago  bilo,  da  za  nekoliko  uzdrži  Petra  kod  sebe.  Po 
svaki  način,  reče,  i  ja  sam  krstjanka,  i  zatrepti  od  milote. 

Netom  dogje  s  Lukom  pribivati,  ko  da  je  oči  otvorio. 
Evala!  općit  po  vas  dan  s  Lukom  malijem,  s  Muštrapom,  s 
Matušom,  i  Štakom,  slobodnom  i  otresenom  čeljadi,  a  ne  pro- 
mjenut  se,  to  bi  se  zvalo  da  te  baš  kolijevka  luda  rodila.  Pri¬ 
stavi  da  prvo  držanstvo  pobratimstva,  goni  čovjeka,  koliko  može, 
nalikovat  svome  drugu:  te  i  ova  obika  narodna  nešto  potpo- 
može,  da  se  Petar  promijeni.  I  sad  već  nije  isti,  to  mi  je  drago; 
a  Marija  vrlo  milo  s  njim  i  ugodno  žive;  to  što  mi  je  milije. 
Jer  čujući  svaki  dan  po  selu:  je  li  ovo  Petar  Markov?  Poj  gri¬ 
ješe!  Što  se  ovo  od  njega  doradi?  Onaj  nagon,  po  kome  s  prva 
s  njim  se  vijenča,  potpuno  se  razvije. 
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Petar  joj  omili  preko  ikakva  drugoga. 

One  podobnosti  Luka  maloga  nagje  do  mile  volje  razcvije- 
tane  u  Petru,  i  još  štogod  drugo.  1  tu  tako  Luko  pogje  s  pa¬ 
meti,  a  8  Petrom  sljubi  se  do  danas  brez  prekida.  Ne  ću  ti  ka¬ 
zat,  kako  svak  po  svojoj  ćudi  ovu  zgodu  po  selu  protumači. 
Cučes,  da  Marija  sad  žive  s  Petrom  u  ljubici,  jer  Petar  poma- 
gajući  u  nevolji  Luka,  činio  je  dobra  djela,  i  tako  je  u  njoj 
probudio  svetu  vjeru  krstjansku.  Tako  zaglavi  —  kad  njih  pro- 
tresa  —  kakav  svetačac,  oli  koji  liži  oltare. 

Šalad  opet,  i  jesičine  pristave,  da  je  Marija  poslala  Petra 
u  Lukovu  kuću,  jeda  bi  tako  potakla  i  uzmnožila  neko  svoje 
sveto  uhvanje  prema  Luku;  što  ti  ja  znam!  Neka  kuma  razloži 
tako,  neka  ovako.  Znaš,  hvala  bogu!  valja  da  svaka  štogod 
umetne,  kad  naše  žene  u  selu  skupe  se,  jedna  drugu  pugjat, 
prid  kućom  Made  Macanke,  oli  pod  potrijemkom  pred  crkvom 
poimu  ono  njihovo,  ću,  ću,  ću  o  svakomu.  Da  te  bog  sačuva  1 
A  ja  govorim  da  Marija  spremi  Petra  u  Luka,  da  se  po  putu 
Luka  uzmnoži  u  njoj  sveta  ljubav  prema  vojnu  svojemu.  1  to  ti 
je  tako;  ko  što,  bogu  hvala  1  i  sami  vidimo. 

Ostavimo  žuganje  Viče  Nikoline,  i  njezino  lakardisanje,  i 
vigjimo  one,  koji  su  pili  došli  u  zvanice  na  gozbu  Petar  Mar¬ 
kova  prije  nego  razigju. 

„U  čas  po  čas,  u  veliki  dobri  čas  I  gdje  ove  godine  da  bog 
»da  i  do  godine!  vino  pili,  a  zdravo  bili!  Ti  meni,  a  bog  i  meni 
»i  tebi!  što  radili  duše  ne  ogriješili!  gdje  se  vigjeli,  za  zdravlje 
»se  pitali!  ko  se  više  nas  penjo,  pod  nama  stenjo!  A  šta  ću 
»vam  u  dalje  kume  Petre,  i  kume  Mare,  i  svijem  vama  pobra- 
»tima?  vazda  se  lijepa  prihitali,  i  preko  pameti  dolazilo  što  je 
»lijepo!  pa  u  vama  zazrelo,  te  i  zmećali  sve  ljepotice,  da  lijepo 
»zborite,  da  lijepo  okretate,  te  lijepo  što  je,  vavjek  vam  hodilo 
»od  ruke!  da  svak  ljepotu,  i  urednost  upotrebljava  i  podmetne, 
»da  mu  bude  potpor  njegovijeh  misli,  i  djela.  Ko  što  se  u  toru 
»podmeće  slama  i  pića  živomu,  da  ga  goji.  A  staro  da  bude 
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„opet  uza  vas,  da  vas  svjetuje.  Pa  u  jednu  riječ  da  rečem: 

„Staro  za  se,  a  lijepo  poda  se.  A  ko  bio  kome  za  korist,  da 

„bog  da  pred  crkvom  na  trapezari  ongje  megju  svom  poštenom 
„braćom  bio  pohvaljeni  Pa  eto  napiću  svemu  selu  i  braći  Da 
„bog  da,  kume  Petre,  sva  braća,  kad  vijeće  viju,  do  godine  na- 
„pili  tebi,  da  im  budeš  Gesto  d  te  da  ih  služiš,  i  njih  uregji- 

„vaš,  kad  se  kupe  na  braću.  Evala!  a  kad  to  bude  ja  ću  prvi 

„prihvatit  se  zvona,  te  udri  da  slavim  da  se  razlijega  na  daleko 
„vrijednoća  Petra  Markova,  koji  pred  crkvom  i  doma  do  stare 
„starosti  nami  točio,  a  on  dokle  može  opet  na  ono,  što  hrani 
„lijepo,  vazda  veselo  skočio.14 

Ova  šala  učini  da  puknu  u  grohot  od  smijeha  svi  zvanid 
gori  na  podu  u  kući  Petra,  a  Manja  se  ozove  odmah  s  jednom 
nazdravicom  „živjela  sva  poštena  braća!14 

A  bre!  hoću  i  ja,  hoću  i  ja  u  braću  se  upisati:  zaviče 
Muštrapa  podbadan  od  take  živoće  i  razgovora  Luka  maloga,  i 
odgovora  Marije;  jer  Muštrapa  zasve  da  vro  za  svakoga  posla, 
ali  jogunasta  glava  nije  još  do  tad  htio  sjesti  megju  poštenom 
braćom.  Ali  najprvo  valja  slušat:  odgovori  mu  Marko  Perić,  i 
ko  novak  opravljat  sve  što  ti  narede  braća,  poć,  doć,  trknut 
gdje  te  pošlju,  pak  s  njima  u  neko  doba  zasjesti.  To  je  obika 
naša  starinska.  Luko  mali,  u  prigodi  Nike  Lućine,  bogme  je 
zaslužio  da  sjede  u  braću  a  ne  već  ko  mlagješina  da  služi. 

Ova  obika,  koja  čini  da  svaki  momak  najprvi  služi  svakoga 
domaćina  u  selu  zapisana  u  braću,  da  bog  da  da  ukroti  leventuk 
Muštrape. 

Amin!  Amin!  zaurlikaše  raztrkavajući  se  niz  ulicu  po  selu 
na  ipjesečini  sva  ta  poštena  braća. 


J.  Stojauović. 
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BOKA  KOTORSKA. 


Zovu  Bokom  onaj  čarobni  zalijev  u  kojemu  se  spuštaju  i 
tonu  kršovita  i  skoro  nepristupna  brda  južne  Hercegovine  i 
Crne  Gore. 

Kažu  ljudi,  koji  svijet  obagju,  da  je  taj  jedan  od  najljep- 
šijeh  položaja  zemlje;  i  zbilja  bi  rekao  da  se  je  ovdje  priroda 
šalila,  kad  je  svoje  čudesno  djelo  na  mahove ‘stvarala. 

Kad  dogješ  s  mora,  pošto  si  se  nagledao  sitan  prosutijeh 
po  pučini  dalmatinskijeh  ostrvica,  što  skoro  jedna  drugu  laktom 
kosi;  pošto  si  se  divio  visini  Velebića  i  Biokova,  stravičnome 
padu  Krke  i  bojadisanomu  Trogiru,  krasnoj  Neretvi  i  ljuc- 
komu  Dubrovniku,  da  ti  se  oku  ne  dodije,  sve  od  jednom 
nestanu  ostrvice  čak  do  Krfa,  pak  se,  u  sred  ove  nestašice, 
rastvora  ušće  kotorskoga  zalijeva,  kao  da  ga  je  tvorac  tu  umje- 
stio  da  bude  topcu  spas. 

Ušće  je  toliko  širom  prostrano  da  se  ne  mogu  presumititi 
zrna  od  topova  kad  sa  obje  strane  gruhaju.  Ulaskom  Oštri  rt 
ostaje  s  lijeve;  ovo  dugo  pružalo  hrcegovačkijeh  brda  na  lik  je- 
mješa  o  ralu,  na  šiljku  izoštreno  bojnijem  topom.  S  desne  vidiš 
zimzelene  brežuljke  luštičke  i  grbaljske  na  mahove  potra- 
pljene  uz  sunčani  pripek,  su  dva  otoka  u  pokos,  koje  stari 
zvahu  Žanjice,  a  vrsnici  ni  Mamula.  Tu  su  ljudi  lomili  ljutu 
lit  da  joj  umjeste  bojni  top.  S  prijed  ti  se  rastvora  prostrana 
luka,  gdje  se  zimi  krše  i  prolijevaju  o  plitko  dno  bijesni  valovi, 
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uspeti  i  pognati  južnijem  vjetrom,  te  se  sustopice  zapjenušeni  i 
nabreknuti  na  dostig  sutiječu. 

Kad  se  brod  kraju  _doprimakne,  vidiš  gore,  dolje  prosutu 
hrpu  lijepijeli  kuća  gdje  promalju  izmegj  zelena  sada,  gdje,  gdje 
grozdom,  gdje,  gdje  usamljene  po  sred  ovjenčanijeh  perivoja. 
Ovo  je  stari  Hrcegnovi,  kojemu  je  brštan  oblačio  izpukle  zidove 
da  mu  skrije  plave  od  olova  razvaline.  Dva  mu  krila  klonu  na 
bokove:  Topla,  igalo  čak  do  Sutorine;  koju  pošljednu,  vele, 
da  su  Dubrovčani  poklonili  Turčinu  tek  da  se  progju  gorega  su¬ 
sjeda;  i  Meljine  što  počinju  bonicom  mletačkom  a  svršuju 
džebanom  ćesarovom,  za  kojijem  promalje  kuk,  a  na  kuku  crkva 
kutcka.  Manastir  Savina,  što  je  lijevomu  krilu  brčno  pero,  sjedi 
megj  ćeperizom  i  maslinom,  pak  ti  plijeni  nekom  tajnom  silom 
pogled.  Vrh  Novoga  grad,  koji  su  zemanom  Španjolci  utvr¬ 
dili  i  svoje  mu  ime  nadjeli,  jaše  kao  konjanik  na  prvom  redu 
zelenijeh  brjegova,  a  vrh  njega  uzdižu  se  do  pod  oblak  kršo- 
vite  gore. 

Umineš  li  Meljine,  rt  od  Kumbura  otvora  novo  ušće 
s  desne,  pak  i  novu  lokvu  dugu  do  Veriga  a  široku  do  So¬ 
lila.  S  ovoga  rta  do  svete  Negjelje  dugačko  žalo  krajem 
vode  zovu  Bijela;  kuća  do  kuće  u  poregje,  kao  labudovi  smoče 
more,  a  vrh  svake  loza  i  voćka  s  ogradom,  dok  su  ljudi  naho- 
dili  zemlje  da  kopaju;  pak  opet  na  više  goli  kam  do  planine, 
koja  je  svaku  posestrimu  nadvisila,  a  to  je  Bijela  gora. 
S  druge  strane  leži  na  lik  obluka  Soliocko  polje,  podnu  ko¬ 
jega  vidiš  stara  solila,  sad  lužina  i  morčani,  gdje  bluna  i  štura 
rastu  preko  čovjeka  visine.  Po  sred  ovoga  obluka  pruža  se  u 
vodu  Prevlaka  pouzani  rukav  zemlje  gdje  se  nahode  stare 
razvale  pravoslavnog  monastira  arhangjela  Mihajla,  kojega  su 
Mlečići  razmili  pošto  mu  kalugjere  otruju;  s  njega  i  nose  Krtoli 
ime  Miholski  zbor,  jer  su  bivali  nagolo  crkovni  kmetići;  pak 
ta  seoca  zapučaju  polje  od  mora  sa  zelenijem  brijegom.  Pitomi 
Ti  vat  zapuča  ga  na  drugi  kraj,  a  kad  gledaš  sa  sred  lokve, 
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proteže  se  Župa  ravna  i  ruda  daleko  daleko  na  očnji  douiali, 
sa  istoka  do  Spasa  vrh  Budve,  a  sa  sjevera  vidiš  uza  višnju 
strmen  gdje  oholi  Lovćen  uzdiže  nehu  divnu  glavu,  koju  mu 
zorom  obasjaju  prvi  sunčani  zraci,  pak  iz  daleka  izgleda  kao  da 
mu  je  pozlaćena. 

Ova  se  lokva  buži  kod  Veriga  na  lik  vrše,  jer  tu  obje 
obale  idu  jedna  drugoj  u  susret  kao  da  će  se  ručiti,  pak  napra¬ 
vile  tijesnac  toliko  uzak  da  se  iz  Lepetana  kokot  čuje  11a 
Kamenare;  opet  se  brže  —  bo\je  razigju  i  odale  da  načine  treću 
luku,  koja  se  opet  dijeli  na  lik  vrše  u  dva  zalijeva,  jedan  ri- 
sanski  a  drugi  kotorski,  a  peraška  strana  zasagjena  me- 
gju  njima  kao  klin.  Sa  sred  ove  lokve  ugodan  izgleda  položaj- 
s  desne  strane  bregovi  Stoliva,  okićeni  koštanom  u  osoju, 
proglušuju  pti čijem  cipirkanjem,  a  s  lijeve  strmen  hrcegovačkijeh 
klisura.  S  prema  izgleda  Perast  varoš  utočena  u  goloj  stijeni 
kao  šipak. 

Putuješ  li  k  Risnu,  dotakneš  otoke  svetog  Gjorgja  i 
Bogorodičin  u  sred  luke,  tu  je  rimski  monastir  gdje  se  narod 
kupi  na  sajam  u  sred  kolovoza,  a  pomorci  svoje  zavjete  prilažu 
od  pamtivijeka,  —  sestre  da  ne  obezbrate,  matere  da  ne  obe- 
sine,  a  žene  da  se  u  crno  ne  obaviju.  Zalijev  je  ovdje  dosta 
dobro  širok.  Pogledaš  li  na  lijevu,  Morinj  leži  po  vrh  lokve 
kao  u  njedrima  velike  strmeni,  a  vrh  njega  Ubli  na  planini. 
Pogledaš  li  desnom,  put  s  Perasta  na  Risan  udjeljan  u  ljutoj 
liti  bilježi  pustoš  koju  manastir  Banja  prekida.  Risan  je  davao 
nekad  ime  cijelome  zalijevu,  dok  mu  ga  ne  ugrabi  Kotor.  Pod 
visokoj  hridi,  gdje  su  Krivošije  i  Ledenice,  leži  Risan  u  dnu 
zalijeva  na  strmenitu  namješću,  počivalo  hrcegovačko,  kao  što  je 
Kotor  crnogorsko;  jedina  općina,  koja  je  do  danas  sačuvala 
cijelo  narodne  običaje,  pak  se  i  s  njima  diči  kao  paun  perjem. 
Megju  Risnom  i  Mori  nj  om  zeleno-zagašena  šuma  lovorike 
nikla  u  grohotu,  a  jugom  iz  Sopota,  jama  pri  moru,  reve 
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jekom  silno  zapjenušena  voda,  kao  iz  mlina  mučnoga  kad  se 
va^ja  s  jaže  niz  strmi  vodopad. 

Putuješ  li  k  Kotoru,  krasno  izgleda  prirode  razlika.  Ono 
golo  i  kamenito  brdo  vrh  Perasta  pruža  se  čak  do  Kotora, 
od  ozgo  na  ždrijela  a  od  ozdo  na  zavoje,  što  padeži  ponora  i 
revotoćina  snuju,  i  nad  kojijem  vise  grede  i  klisure  oštre  i  ro- 
pave,  da  im  ni  kozja  stopa  ne  dopire.  Pod  ovijem  strašnijem 
stancem,  gdje  se  leže  soko  i  jaštreb,  potok  Ljuta,  ljeti  sušac, 
dijeli  kršni  Orahovac  od  junačke  Dobrote.  Čudo  je  da  su 
ljudi  uzduž  tako  tijesnog  primorja  pogradili  onako  lijepijeh  kuća, 
sve  na  niz  do  Kotora.  Ako  svratiš  okom  na  protivnu  obalu,  ze¬ 
lena  vrta  i  sad  pod  onijem  plavijem  nebom,  stoje  spored  druge 
obale  kao  zrcalo  u  komu  se  ohola  lit  danimice  ogleda  i  ponosi 
svojom  tužnom  ljepotom.  I  tu  su  ti  skladni  dvori  obasuli  ređi- 
mice  svu  pješčanu  obalu,  pak  kad  pod  njom  s  broda  zaviriš  u 
tihoj  pučini,  vidiš  svaku  kuću  jednu  i  po  jednu  gdje  se  u  vodi 
kao  u  caklu  ckli  i  fotografa va.  Tako  se  Prčanj  i  Dobrota 
hvataju  u  kolo  s  Kotorom,  koji  je  kolovogja.  Kad  brod  pod 
Kotor,  a  sidro  težinom  utone  i  o  dnu  zapne,  bore  se  u  putnika 
dvije  želje:  htio  bi  da  sljegne  na  kraj  da  se  odmori  i  otpočine, 
a  onamo  žali  da  nema  jošt  zalijeva  da  se  bolje  naraji. 

Kuk  koji  visi  nad  Kotorom  kao  povraz  nad  vijedrom, 
rekao  bi  da  će  koji  čas  ili  strmoglaviti  ili  porinuti,  pak  grad 
pod  grohot  zakopati.  Na  vrh  kuka  sjedi  grad  Jovanov,  punan 
vitijeh  topova,  a  rtenice  ošapila  mu  ograda,  koja  brani  Kotor 
s  kopna.  Desnom  grada  leži  trg  crnogorski  i  put  na  okoke  uz 
Praćišta  do  megje,  a  lijevom  carska  cesta  do  Budve,  koju 
brane  dvije  tvrgjicc:  Trojica  vrh  Kavća  i  Goražda  spored 
Mirca. 

Kad  se  popneš  na  prvo  ždrijelo  vrh  Kotora,  megju  te 
dvije  tvrgjice,  vidiš  pod  sobom  Dugu  goru  gdje  se  proteže 
pravo,  kao  uz  tunju,  sa  Solila  na  Jaz,  pak  dijeli  donji  Grbalj 
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gornjijem  i  pada  u  more,  gdje  svojijem  njedrima  načinja  Bi- 
goro,  da  je  mornaru  tiho  pristanište  i  utok.  JCažu  da  se  n 
Grblju  rodio  Lazar  Grbljanović  posljedni  car  srpski.  Megju 
dva  Grblja  leži  kao  ubao  utočena  Župa,  dva  polja  blizanca 
Soliocko  i  Mrčevo.  Ono  kao  što  kazasmo,  pada  u  zalijev 
spored  Bijele,  a  ovo  drugo  u  more  na  Jaz,  a  oba  leže  kao 
prostrta  zelena  dolama,  kojoj  gr’oce  zapučaju  gornji  Lukavci, 
na  lik  kopče,  a  donji  na  lik  gužve.  Sela  donjega  Grblja  pro¬ 
suta  su  od  Bigova  do  Višnjeva  uzduž  Dola,  a  gornjega  ko¬ 
som  planina  koje  druže  Lovčen  s  Kolovirom,  carski  put 
vodi  preko  sve  Župe  u  Budvu,  a  pod  Spas  s  lijeve,  pod  ja¬ 
snijem  izvorom  ostaje  vrh  puta  Pod  Lastva,  manastir  Bogo- 
rodičin;  Spas  zelen  a  visok  brani  da  Grblja  ni  ne  vide 
Budve. 

Tamo  se  primorje  krivi  kao  luk,  kraji  su  mu  Mogren 
padež  Spasa,  i  Skočigje vojka  u  sred  Paštrovića,  tetivo 
pješak,  strijela  rt  Zavala,  a  kundak  otok  svetoga  Nikole. 

Uz  prvu  polovinu  ovoga  luka  leži  Budva,  u  moru  pro¬ 
stranijem  žalom  do  Zavale,  a  uz  drugu  stari  Pastrovići 
nekad  slobodna  i  ne  odvisna  opčina.  Planine  su  visoke,  do  po 
njih  zelene,  a  od  po  njih  gole  i  kršovite,  svugj  potocima  odrte 
i  ispresjecane.  Spram  Budve  Sveti  Šćepan,  i  on  gradić  na 
moru,  kojega  su  Pastrovići  u  zavjet  gradili  turskijem  plijenom. 
Sa  Skočigjevojke,  od  kud  se  zemanom  samodavila  djevojka  da 
ućuva  poštenje,  obala  ide  pravo  na  tromegju.  Lastva  je  prvo 
selo  primorsko  a  za  njim  Nadluškopolje,  što  ga  dijeli  s  li¬ 
šćem  obučena  Dubovica  od  mora,  a  nago  brdo  od  planine. 
Vrh  Budve  put  sjevera  leže  po  brdima  sela  Mainska,  Po- 
borska  i  Braicka,  što  ih  Mlečić  lukavstvom  okrenu  Crnoj 
Gori  (1718),  sa  tri  manastira  pravoslavna,  od  kojijeh  dva  bi¬ 
jahu  crnogorska,  podmainski  i  stanjevski,  pa  kad  ih  cesar 
kupi,  prestane  crkovina  (1837).  I  u  Paštrovićima  ima  njih  če¬ 
tiri,  svi  vasilinskoga  obreda.  Po  planini  paštrovskoj;  gdje  te. 
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lipnjem  guši  miris  devesilja  i  zanoveti,  ogradio  cesar  tri  tvrgjice 
Špiridon,  Ko^ac  i  Presjeka.  Na  Kosmaču  spored  Braića 
zja  četverta,  a  u  petu  pretvori  stanjevski  manastir. 

Tako  Boka  graniči  s  istoka  i  sa  sjevera  Crnom  gorom, 
s  juga  Arbanijom,  s  podna  morem  jadranskijem,  a  sa  za- 
padi  Hrcego vinom.  Ima  put  koji  vodi  preko  Grude  na  Du¬ 
brovnik,  te  nas  tobož  veže  Dalmacijom,  no  on  prolazi  tur¬ 
sku  zemlju  pak  ga  zato  i  ne  možemo  zvati  našijem,  nego  do¬ 
kle  ga  čepljemo. 

Boka  je  mjesto  zdravo,  zato  su  ljudi  snažni  i  dosta  žive. 
Muški  su  u  opće  visoka  struka,  a  žene  prikladne,  crnooke  i 
tmaste.  Ako  je  istina,  što  se  kaže,  da  su  Srbi  megju  Slavenima 
naljepši  narod,  ovi  su  čisto  odvojili  od  svoje  braće.  Zrak  je  ugo¬ 
dan,  vode  žive  iz  vrela,  a  pripek  sunčani  dava  bilju  osobiti  sćk, 
za  to  su  ovdje  voćke  slatke  mimo  igje.  Cvijeće  cavti  i  miriše 
zimi  na  otvorenoj  poljani;  snijegu  nije  traga,  ali  namiri  vlaga 
jesenska  i  česte  kiše  osobito  u  Kotoru,  gdje  se  oblaci,  od  svud- 
kud  zajmljeni,  sukobe  i  jalove  u  onaj  tijesnac  kao  u  koritu. 
Vino  je  rumeno  i  reže;  ulje  gusto  a  tanko;  sir  mastan  a  smo- 
čan;  meso  osobito  kusno.  Hrana  je  primorska  najviše  riba, 
gorštacima  varivo  i  sočivo.  Ovi  jedu  obično  hleba  rmetinova  pe¬ 
čena  pod  saćem  na  crijepnji,  a  oni  pšenične  pokvasnice. 

Gore  i  bregove  ogolio  je  kozji  zub  i  iskop  revači,  što 
uzroči  ljetnu  sušu  i  zimnu  poplavicu.  Mislim  da  se  svake  godine 
posijeku  dajbudi  šest  tisuća  dubova  u  badnjake.  Da  ih  se  godi¬ 
nom  toliko  podnjive,  kud  sreće! 

I  buba  po  Boci  snuje  svoju  bogatu  svilenu  pregju.  Pohmili 
početkom  travnja,  prve  omarine  proljetne,  pak  četrdesnicom  na¬ 
stane  i  nestane.  Izleži  se  crv  kao  mrav,  nastani  kao  gusjenica, 
zavi  se  u  kožuricu,  izleti  lepir,  pak  umre  na  priječac  pošto  po- 
prši  sjeme  da  učuva  trag. 

Primorci  love  ribu  mrežom,  vršom,  tunjom,  žegom  i  stru- 
njom.  Gorštaci  podižu  marvu  ovču  i  kozju. 
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Ima  u  Boci  propisana  naroda  34770  od  kojega  žena  17900; 
po  vjeri  dijeli  se  na  rimljane  9500  i  na  25270  pravoslavne. 
Gragjani  i  listom  primorci  brodare,  trguju  i  promeću,  a  gorštaci 
žive  o  ratarstvu  i  stoki.  Polovina  je  muškijeh  u  svijetu,  od  kud 
dovukuju  blago  da  naknade  domaćoj  nedaći. 

Bokezi  su  nagolo  Srbi,  govore  kući  srpski,  a  u  svijetu 
nauče  lako  tugj  jezik.  U  primorju,  uz  srpski  čuješ  najviše  tali¬ 
janski  jezik. 

Naći  ćeš  primorca  u  svakom  kraju  svijeta,  gdje  trguje 
i  brodari,  a  gorštaka  najviše  po  Misiru  i  Carigradu,  gdje  kopa 
na  odžake. 

Dobrocko  odijelo;  kružat,  koret,  jačerma,  široke  gaće  i 
plitka  kapa;  zovu  bokeškijem  ruhom. 

No  se  već  sad  gragjani  i  pomorci  preodjevaju  na  fran¬ 
cusku.  Rišnjani  i  Paštrovići  nose  dolame,  toke  i  kopče;  gornja 
sela  risanska,  gunj,  dokoljenice,  struku,  opanke  i  saruk  na  hrce- 
govaćku,  a  Grbljani,  Mahini,  Pobori  i  Braići  na  Crnogorsku. 
Kao  obično  oružje  nose  o  ramenu  dugu  pušku  a  u  pasu  male 
i  nož. 

Bokejj  je  ozbiljan,  trijezan,  Ćazben,  govorljiv  i  pun  ponosa; 
drži  riječ  kao  amanet  Vjeran  drug,  postojan  muž,  ćutljiv  otac, 
srčan  junak;  svevjeran,  osvetljiv  i  naprasne  ćudi.  Najviši  je  po¬ 
rok  društveni  u  Boki  krvna  osveta,  koju  protežu  nad  cijelo  bra- 
stvo  rukostavnika.  I  grabež  djevojački  biva  često.  Kad  roditelj 
ne  će  da  da.  komu  kćer  u  ženu,  ovaj  je  zajmi  s  puta  ili  s  vode, 
pak  je  robinju  da  svojoj  majci  da  mu  je  čuva  i  njeguje  do  vjen¬ 
čanja.  Ne  zaruče  li  se,  povrati  je  rodu  čistu,  niti  ona  za  to  na- 
roka  gubi.  Ovo  su  zla,  koja  se  pomiču  jošt  od  viteškijek  doba, 
i  što  ih  prosvjeta  nije  iskopala.  No  prijevara,  vjerolomstvo,  de¬ 
račina,  preljuba,  nije  su  poznata,  a  kragja  i  paljetina  vrlo  malo. 

Boka  je  starinom  pripadala  Banovini  Zeckoj,  te  su  neki 
zvali  Prevalom.  Pošto  je  palo  carstvo  srpsko,  oko  nje  se  prego- 


Digitized  by 


Google 


186 


iiili  Turci  i  Melečići,  dok  se  preda  polovinom  petnaestoga  vijeka 
Mlecima  od  straha  turskoga,  i  tako  megju  dva  zla,  izabere 
manje.  Provala  turska  sa  strane  hrcegovačke  bila  je  jaka  i  strašna, 
da  se  Risan  i  Novi  ne  mogoše  sili  održati,  kao  što  se  ordža 
južna  strana  u  zdravlje  Crne  Gore.  No  pomoću  Mlečića  i  Crno¬ 
goraca  i  ti  se  kraji  oproste  Turčina,  pak  čitava  Boka  ostane 
Mletačka,  a  kad  pade  i  ova  vlada  (1796),  predade  se  svojevoljno 
cesaru  bečkome,  koji  je  izgubi  godine  pete,  pak  na  novo  pri¬ 
svoji  godine  četrnaeste  ovoga  vijeka. 


St.  Ljubiša. 
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Negjelja  pobjed  na  Brsaljam  (') 

Gospodinu  D.  Mato  Vodopiću. 


Bubanj  buba,  trublje  svire 

Tešk’jem  glasom  po  sred  Pila, 
Pozdravljajuć  dan  što  umire, 

Jedan  više  tug’jeh  sila, 

A  u  rabošu  tvom  narode, 

Jedan  manje  do  slobode. 

Uzganuta  kadgod  srca 

Grob  otvorim  našeg  laui(2), 

I  sporedim  slavnog  mrča  (3) 

S  lud’jem  danas,  što  se  bani  (4), 

Za  n’  izrigat  žuć  od  gada, 

Udrem  u  sm’jeb,  sm’jeh  od  jada!  • 
Nakićeno,  ko  nevjesta, 

Pjano  žensko  stado  vrvi, 

Da  prihiti  malo  mjesta 
Tiska,  čeplje,  ko  će  prvi, 

Da  na  bludnom  pak  pazaru 
Prikor  kaže  svom  gosparu. 
Šalavarde(b)  dugog  repa, 

Što  se  zovu  sad  gospoda, 

Drže  posjed  ondi  od  Stjepa(fi) 
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Sve  dok  teče  hladna  voda. 

A  bahar’ja(7)  kratkog  skuta 
Penduliža(8)  po  sred  puta. 

Objeljene  kominače(9) 

Skile(lO)  pored  sjajnih  zv’jezda, 
Piždreć(ll)  kakve  muške  gaće 
I  sn’jevanu  radost  gn’jezda. 

Napor  čeda,  san  novaka, 
Škaprlende  bez  rečjaka(12). 

Ispod  dublja  sjedi  in  dita, 

Igrajuć  na  poviruše, 

Uvehnuta  zlobna  kita 
Od  tri  stare  poprduše; 

Nemoguće  na  zubima, 

Režu,  laju  proti  svima. 

Drže  sr’jedu  svu  vladike, 

Obučene  po  tokaču(13), 

Govoreći  od  politike 
S  perjanikom  svoim  u  maču. 

A  muževi  jadni  a  tergo, 
Sviždukaju  —  Tantum  ergo! 

Kako  neka  trst  labara 

Negda  sv’jetu  pripovidi, 

Da  peču  uši  od  tovara 
Uzrasle  su  kralju  Midi  (14),  — 

S  česa  krune  sa  vlastita 
Gule  tršće,  siju  žita; 

Tako  vjetrić  ki  žamori 

S  ono  gnusn’jeh  kotulica(15), 

U  jezik  ti  svoj  govori 
C’jeli  život  kundurica, 

I  da  u  Rista(16),  moj  Dum  Mato, 
Laje  račun  bez  salda  to. 
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Oj  budalski  čudni  skote, 

Ko  te  tiska,  ko  1’  te  ćera 
Šurinjati(17)  tvoć  sramote? 
Ka  ti  n’jedna  pasja  vjera 
Diže  iz  ruka  u  negjejju 
Sveti  vito  i  kugjelju? 

Blago  t’  onoj  k&  se  brine 

0  domać’jeh  svoih  potreba; 
Njoj  će  djeca,  kad  premine, 
Kam  uzdignut  vrhu  greba 
Gdje  će  tugjin  moć  čitati: 
„Bi  kutijica,  žena,  mati!“ 


Opaske. 

1)  Lijepu  pjesmicu,  što  ovdje  ponugjamo  štiocima  Dubrov¬ 
nika,  digli  smo  s  puta,  izmegju  prekrasnijeh  sirotica,  koje  ruko¬ 
pisne  idu  od  ruka  do  ruka  i  razbugjuju  u  mojim  sugragjanima 
najžešću  simpatiju  i  udivljenje.  Vrli  nje  roditelj  za  rešetkom 
bezimena,  vidi  se  i  ne  vidi,  pozna  i  ne  pozna,  —  ali  dohitlji- 
vost,  zalet  i  hitrina  njegove  satiričke  i  rodoljubne  duše,  spo¬ 
minje  nam,  a  može  bit  i  prelijeta,  zlatno  doba  najizuće  satire 
dubrovačke. 

2)  Naše  prošlosti. 

3)  Staro  doba  dubrovačko. 

4)  Daniti  se  =  dičiti  se,  pelemisati  se,  podnositi  se. 

5)  Što  u  narečju  bečkome:  schlampet 
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6)  Mjesto  gdje  posjedaju  dubrovkinje  pred  kafanom  na 
Pilama. 

7)  Prosti  puk. 

8)  Ide  uz  gori  niz  doli,  kao  lagjom  ribar  na  pendulu,  gdje 
sve  maše  rukom. 

9)  Pepeljuhe,  kuharice. 

10)  Skiliti  =  svijeća,  kad  je  brzo  da  se  ugasi,  gubi  svoje 
svjetlosti. 

11)  Gledati  pomnjivo  i  pohlepno. 

12)  Žena  bez  prćije,  ribar  bez  mreže. 

13)  Po  modi. 

14)  Mitologjički,  kralju  Midi  uzrasle  su  bile  uši  margačeve 
pa  se  zakrio  izmegju  tršće,  gdje  ga  jedna  trst  ježična  izdala. 

15)  Skutiće,  haljine  ženske. 

16)  Trgovac  ukusne  robe. 

17)  Rasagnuti. 
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Š  a  r  a  d  e  *) 

R.  Š — a 


1. 

Dušmanina  vojnik  svoga 

Ne  prihita  bez  prvoga. 
Trista  drug’jeh  na  Lopudu 
Okušaše  sreću  hudu. 

Cio  se  hoće,  da  je  sladak, 

Zimi  kosmat,  ljeti  gladak. 

2. 

Kopač  s  prv’jem  svegj  počimlje; 

Iz  mora  se  drugi  uzimlje. 
Bog  Jegjupski  treći  biva, 

U  oboru  sad  pribiva. 

C’jeli  čeka  \jucku  glavu 
Da  osveti  srpsku  slavu. 

3. 

Prvi  u  krčmi  svegj  pribiva. 

Na  trpezi  mirno  uživa. 
Drugog  s  1,  kad  je  mlado, 

Ko  poljubio  ne  bi  rado? 

Cio  u  ruci  ženske  glave 
Marifete  čini  prave. 

*)  Odgonetke  u  petome  broju. 
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4. 

Svegj  prokleti,  gladni  prvi 
Pjevajuć  se  žiri  krvi. 

Ne  daj  drugog  vjerenici 
Primit  ćeš  je  po  gubici. 

Združi  sadar  tu  dvojicu, 

Imaš  c’jelog  ubojicu. 

5. 

Hoj  počivat?  U  ime  Boga 
Ćeraj  prvog  prokletoga. 

Savle  s  drugog,  ko  živina, 

Strati  o  dlaci  svoga  sina. 

C’jeli  pruža  svoje  slave 

Svetog  Inda  sve  do  Save. 

6. 

Podaću  ti  sto  dukata 

Prvi  izagji  preko  vrata; 

Pak  zagrli  drugog  moga 
S’jeda,  gadna,  šantavoga. 

Još  ću  k  tomu  priložiti 
Do  tri  c’jela  za  popiti. 

7. 

Progje  prvi  bio  ko  Vila, 

Pokonja  mu  duša  bila. 

Basržbeni  Bog  od  zgara 

Drug’jem  često  nas  prikara. 

Kod  Dunaja  sjedi  cio 

Srpskom  puku  drag  i  mio. 
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Naš  jezik  tijekom  naše  književnosti 
u  Dubrovniku. 


Boljo  išta,  nego  ništa, 
nar.  posl. 


1. 

Radi  tijesnijeh  granica  ove  moje  rasprave,  nije  mi  moguće 
govorit  o  staroj  našoj  knjizi,  kako  bi  trebalo  kad  sam  naumio 
o  dubrovačkom  govoru  zavrć  dva  slova.  Pristupajuć  ipak  treba 
da  spomenem  ono  što  je  svakomu  odgojenom  južnom  slovenu 
poznato  da  u  nas  knjižnost  je  počela  u  IX.  vijeku  po  svetijem 
Ćirilu  i  Metodu.  Kako  u  svijuh  naroda,  megju  ostalijem  u  Rim¬ 
ljana  sveštenici  sami  vogjahu  iz  početka  knjigu  kao  pontifices, 
tako  i  u  nas  isprva  osta  knjiga  baštinstvo  popovsko;  zato  su 
nam  pobožne  stvari  na  prvom  redu,  prijevodi  svetog  pisma  i  sve- 
tijeh  knjiga  grčke  crkve.  .  . 

Krivovjerje  staro  slovensko  još  nije  bilo  sa  svijetu  utrnulo 
i  iščezlo  iz  grudi  naroda,  jer  u  Bugarskoj  oko  polovine  X.  vi¬ 
jeka  razvije  se  jerezis  bogomilska,  tako  zvana  od  popa  Bogo- 
mila,  koja  okačena  dualismom  Manikea  ožive  staru  slovensku 
vjeru.  Ona  se  kasnije  i  po  Bosni  rasprostrani  i  postane  ogromna. 
Uslijed  nje  obogati  se  knjižnost  prevodima  knjiga  koje  se  zovu 
Apokrife  i  basnama  i  još  koječem.  Ali  i  to  se  još  može  sma¬ 
trat  kao  crkvena  knjižnost  samo  što  vidimo  prijelaz  sa  dogma- 
tične  na  jeretičnu  knjigu. 

13 
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U  XII.  vijeku  država  se  srpska  podiže  i  osniva  se  knja- 
žestvo  srpsko.  Pravoslavje  nad  krivovjerjem  pobjedi  a  tim  reak¬ 
cionarno  i  knjiga  dogmatična.  Nu  kako  pri  svakoj  reakciji  po¬ 
pusti  se  od  prvašnje  plahosti  rad  pretrpljenog  opora,  tako  sada 
i  naša  knjižnost  nije  više  samo  prijevod  nego  i  izvorno  djelo,  a 
to  su  kronologi,  pohvale  kraljeva  i  svetaca  srpskijeh,  razumije 
se  po  primjerima  bizantinskijem.  Osim  toga  imamo  povelja,  di- 
plomatičkijeh  listina,  koji  nam  pokazuju  da  se  napreduje.  U 
ovim  zadnjijem  spomenicima  vidimo  jezgroviti  govor,  jasnost  i 
lijepi  jezik. 

U  XIV.  i  XV.  vijeku  obrvane  bijahu  srpske  zemlje  i  bu¬ 
garske  od  Turaka.  Propade  sloboda  a  š  njom  okršjavi  i  knjiga 
te  se  razvoj  nje  ustavi  i  sve  joj  se  žile  ukorijepe.  Samo  mali  * 
dio  našeg  naroda  ostane  slobodan  a  to  bi  grad  Dubrovnik.  Tu 
se  je  iskra  velike  vatre  zatajala,  pak  poslije  buknuo  oganj. 
Odriješito  Dubrovčani  trgnu  uze  koje  su  knjižnost  do  tada  ve- 
živale  sa  starijem  crkvenijem  jezikom. 

Najprije  se  pjesnici  na  svijetlo  pokazaše  pak  kasnije  i 
proza  ali  kakim  se  jezikom  obavljala  knjižnost,  eto  cijeli  ovoj 
mojoj  raspravi. 

Ono  što  je  još  u  povijesti  tavno,  to  nam  bjelodano  isti  je¬ 
zik  pokazuje,  na  ime  da  je  latinsko  pleme  smiješano  sa  grčki- 
jem(l)  od  vajkada  u  Dubrovniku  bilo,  i  da  je  to  pleme  došlo 
sa  slovinskijem  u  doticaj.  To  nam  .očituje  dvostruki  naziv  našega 
grada  sa  različnoga  pogleda.  Latinci  ga  nazvali  Raugja(2),  pa 
odatle  došlo  Ragusa,  a  slovinci  Dubrovnik,  pak  i  danas  se  oba 
imena  uzdrže. 

Dugo  je  vrijeme  borba  trajala,  i  dosta  je  krvavoga  znoja 
stalo  slovincima  dok  su  poslovjenčili  Dubrovnik,  ali  napokon 
latinsko  pleme  ustupi  slovinskomu  zemljište  jezika,  a  slovinsko 
pleme  poprimi  latinski  duh,  te  tako  je  postala  amalgama  ali  ša- 
rovita,  jedno  tijelo  ali  klijentavo.  Nu  latinskomu  jeziku  i  u  nje- 
govijem  promjenama  i  prijelazu  ka  romanskijem,  ostalo  je  traga, 
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koji  se  dan  po  dan  ojačavo  i  uzmnažo,  jer  su  Dubrovčani  odma 
s  Talijanima  u  saobraštaj  stupili.  Nije  to  ni  za  čudo,  jer  i  za 
vremena  preseljenja  pukova,  netom  su  se  Slaveni  primakli  u  su- 
sjestvo  kakomu  narodu,  obnarodili  su  mnogo  riječi  koje  nam 
dan  današnji  vrijede  kao  narodne.  A  da  je  to  tako,  dosta  je 
proštit  „Fremdworter  in  den  slavischen  Sprachen“  od  Miklošića, 
pak  će  odma  svanut 

To  ide  i  po  naravi  kad  koji  narod  dogje  u  susjestvo  dru¬ 
gomu.  Pogledajmo  Nijemce,  koliko  riječi  nijesu  oni  obnarodili  iz 
latinskoga!  A  gle!  Rumunje;  nijesu  li  nas  oni  do  žive  kosti 
iščupali!  Svak  drži  te  prve  poprimljene  riječi  za  naše  jer  se  ci- 
jelina  naroda  sukobila  sa  inostrancima,  pa  primila  te  riječi,  a 
Dubrovnik  mali  dio  našeg  naroda  za  cijelinu  ne  dostaje,  niti  se 
može  natovarit  svemu  narodu  riječ  ukradena  od  šake  ljudi. 

Trag  je  nekoliko  riječi  dakle  osto  od  latinskog  jezika  u 
djalektu  dubrovačkome.  Te  riječi  zauzele  su  oblik  naš,  te  je  na 
prvi  mah  trudno  koju  od  njih  razabrat.  Evo  ih  nekoliko  najprije 
iz  latinskoga,  pak  redom  što  je  poglavito  i  iz  talijanskoga.  Lu- 
kijerna  i  lukijernar  (lucerna,  lucemarius),  podumjenat(3)  (funda- 
mentum),  kelomna  (columna),  rekesa(4)  (recessus  t  j.  mariš), 
dokes  (decessus  t.  j.  mariš),  penga  i  pengati(5)  (pingere),  pu- 
njestra  a  poslije  i  funjestra  (fenestra),  strolog  pak  stroligati 
(astrologus),  kavsa  (capsa),  odalibati  (delibare),  gjogat  (iungere), 
klojstro  (claustrum),  moj  stro  (monstrum),  lojstro  (austruin,  slap 
morski  po  caklima)(6),  navo,  navla  (navališ,  tal,  nolo),  a  otole 
navližat  se  (noleggiarsi),  tantati  (tentare),  voga  (alga),  sumpor 
(sulfiir),  trupika  (hydropica),  ranketljiv  (ranciđus),  soklin  (sacu- 
lus),  intačiti  (incitare),  otpongjavat  (respondere),  liksija  (liscivia), 
odeleksat  (lascare)  (zaušnicu)  (7),  opat  (abbas)(8),  remeta  (ere- 
raita),  intijernica  (9)  (lanterna),  plaker  (placere,  inf.  subst)  siglo 
(sitlus  i  situlus)(10),  spenga  pak  spengati  (spongia),  to  vjerna  i 
tovjernar  (taberna  i  tabernarius),  dublijer  (doppicre),  gustijerna 
(cisterna),  kovsa  (coscia)(ll),  gjestro  (destro,  gje  se  ide  na  po- 
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trebu),  gjontat  (aggiungere),  romijenča  (ramenza?,  sud  za  hitat 
vodu  ali  bakreni),  pantaruo  (puntaruolo),  pretengjat  (pretendere), 
spengjat  (spendere),  posat  (fossato),  pikat  (fegato),  blanak  (ban- 
co),  mjentovat  (mentovare),  škrima  i  škrhnati  se  (scherma),  re- 
buškati  i  rijušiti  (riuscire),  delubija  (diluvio),  popjagjerat  se  (pia- 
cersi,  divertirsi),  sič  (secchio),  star  (staro),  sovrnja  (savorra), 
skačatur  (scoccatojo,  scatlatojo),  zasaljati  (semre),  kupijerta  (od 
kuće),  kuvijerta  (od  broda)  (coperta),  gratakijež  (graticaccio),  škina 
(schiena),  pataškina  (puntaschiena),  čiružik  (cbirurgo),  puč  (pozzo), 
lac  (laccio),  stando, — ala  (stendardo),  bota  (volta,  svod),  divona 
(dogana),  trepilja  (trepieđe),  funkjela  (filugello),  puncjela  (pul- 
cella),  krcat  i  krcati  (carico,  čančare),  pustić  (posticcio,  kape¬ 
tan),  tradiskat  (tradire),  kanjuo,  —  la,  (cannone),  peča  i  pećica 
(pezza),  preša  (pressa),  unibuo  (lombo),  okorunati  (coronare), 
galatina  (gelatina),  cunj  (zono),  bačio,  —  la  (bacile),  segjati  (se- 
gnare),  kača  (cazza),  korisma  (quaresima),  skogjat,  nakogjat  (ri- 
scuotere  t.  j.  denaro),  gradikulje  (graticola),  dumna  (domina, 
donna  „koludrica",  kao  donno,  ii  signore,  od  domino),  iugvast 
(češki  inkoust,  a  otole  tal.  incbiostro)(12),  fenjer  (fanale)(13),  čo- 
šak  (chiosco)  (14). 

Naravno  je  da  jedan  narod,  dolazeć  u  doticaj  s  drugim, 
poprimi  što  od  njega,  po  čem  se  pak  stvar  razbistri  i  povijest 
pomogne. 

Eto  nam  Srba  u  doticaju  s  Turcima;  oni  su  obnarodili 
mnogo  turskijeh  riječi.  Eto  nam  Magjara,  eto  Vlaha  koji  su  pri¬ 
svojili  golemu  množinu  našijeh  riječi.  Istinabog  da  se  mi  sa 
Vlasima  i  Mngjarima  priličiti  ne  možemo  jer  pored  inostrane  ri¬ 
ječi  imamo  i  našu,  što  gorirečenijem  nije  možno(15),  ali  ipak  na¬ 
rod  je  na  mjesta  prisvojio  stranu  riječ  a  svoju  pometnuo  i 
zaboravio.  Ni  isti  dubrovački  pjesnici  nijesu  u  tome  bez  ljage. 

Može  se,  mogo  bi  ko  primjetiti,  i  na  drugi  način  ova  smjesa 
jezika  razumjet  i  istumačit.  Eto  n.  p.  Bosne,  čistog  našega  ple¬ 
mena;  Bošnjaci  su  poprimili  turske  riječi  uslijed  poznog  sa- 


Digitized  by 


Google 


obraštaja  s  Turcima,  a  nipošto  da  se  tursko  i  naše  pleme  smi¬ 
ješalo  u  Bosni  od  vajkada. 

Tako  i  u  Dubrovniku  latinsko  se  pleme  kasnije  sa  slovin- 
skijem  sastalo.  Na  to  bi  ja  odgovorio  najprije  da  se  to  protivi 
povijesti  koja  priča  da  potom  se  Epidaurus  srušio,  preostavši 
gragjani  odoše  u  tvrdo  mjesto  i  sagradiše  grad  Dubrovnik,  a 
ti  preostavši  gragjani  nijesu  nikako  Sloveni  bili.  Pak  je  proti 
tome  i  dvostruko  ime  grada  i  mnoge  porodice  latinske  kojim  je 
i  sad  latinsko  prezime,  a  od  davnina  su  u  Dubrovniku.  Pak  se 
proti  toga  bore  mnoge  riječi  koje  su  upućene  u  Dubrovčanima. 

Napokon  to  se  protivi  i  preranom  razvoju  i  prosvjeti  du¬ 
brovačkoj  obziruć  se  na  cijelinu  naroda,  a  to  nam  je  blagodat, 
možemo  bez  oklijevanja  rijeti,  latinskog  plemena. 

Sa  svijem  da  su  Dubrovčani  živjeli  u  najbližem  doticaju  i 
čestim  općenjem  sa  Srbima,  ipak  u  njihovu  govoru  i  knjižnosti 
vidi  se  neka  razlika  koju  bi  se  moglo  pripisati  raznijem  uzro¬ 
cima,  a  osobito  preranom  razvoju  prosvjete  i  uljudnosti  dubro¬ 
vačke  prama  svojih  susjeda,  osobinama  života  njihova  slobodna, 
vlaštita  i  ograničena,  a  nekoliko,  za  lasno,  i  razlici  vjere. 

Sve  riječi  koje  su  češće  bile  na  jeziku  Srbima,  i  za  koje 
im  se  činilo  da  su  tvrgje  u  izgovoru,  odbacili  su  kao  „vlaške", 
n.  p.  „mati"  im  nije  zvonila,  jerbo  su  cijenili  da  je  skladnije  ri¬ 
jeti  „majka";  „djevojka"  je  divlja  riječ,  a  „dikla"  je  pitoma; 
„djevojka"  je  sluga,  a  „djevojčica"  je  cura;  tako  „dijetić"  je 
sluga  a  „mladić"  je  momak;  „zboriti"  je  za  brda,  a  „govoriti" 
gracki;  i  „pehar"  je  neskladno,  a  „žrnuo"  je  uljudno;  „kiša"  je 
seoski,  a  „dažd"  je  u  gradu,  i  ovako  još  mnoge  i  mnoge.  U  ovi¬ 
jem  riječima  se  i  vidi  neka  razlika  i  svak  će  uvidjeti  da  je  slagje 
majka  nego  mati;  ali  n.  p.  „roditi"  u  vospitanijem  krugovima 
kad  ko  govori  o  gospogji  kakoj,  sramota  je  reći,  nego  mješte 
rijet  „rodila  je"  reče  se  „povila  je".  Zazorno  je  rijet  „tegotna" 
„noseća"  nego  treba  rijet  „ta  je  i  ta  s  malahnijem."  Divlje  je 
rijet  „lažeš"  a  pitomno  je  „varaš"  a  najskadnije  „prostite,  čini 
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mi  se  da  se  varate* a  I  ovako,  kako  je  i  naravno,  odbacajuć 
mnogo  naših  riječi,  ili  primajuć  ih  u  tješnjem  značenju  suživale 
su  granice  riječniku  dubrovačkomu,  i  zato  trebovaJo  je  primat 
talijanskijeh  riječi  koje,  nešto  uslijed  ovog  rešetanja  a  nešto  pak 
uslijed  saobraštaja  s  Talijanima,  nagrdiše  nam  jezik. 

Nijesu  samo  riječi  mijenjali  Dubrovčani  nego  i  akcenat,  te 
su  suviše  rastezali  riječ,  tako  da  inostranac  koji  je  vješt  jeziku 
odma  vidi  promjenu  izmegju  seljačkoga  i  grackoga  jezika. 

Na  isti  način  pometnuše  narodnje  nazive  različitijeh  godiš- 
njijeh  svetaca,  i  mješte  „o  Nikolju-dnetf,  no  Mratinju-dne“,  no 
Vlasićima",  i  ost.  govori  se  wo  svetomu  Nikoli"  no  svetomu 
Vlahu"  i  ost. 

I  narodni  običaji,  osim  badnjaka  koje  se  još  u  mnogim  ku¬ 
ćama  uzdrži,  zaboravljeni  su  i  o  njima  ni  spomena  nije. 

Iz  dosadanjeg  razlaganja  dubrovačkijeh  osobina,  vidimo  da 
ta  pohlepa  za  uglagjenosti,  ako  i  u  nečemu  suvišna,  u  cijelini 
je  štetna  za  narodnu  stvar,  jer  se  tim  Dubrovnik  ostranio  od 
ostalog  naroda.  Ali  Dubrovčanima  bila  je  poglavita  namjera  na 
pameti  pri  tome  prebiranju  jezika,  —  spravit  jezik  za  umjetne 
knjižnosti,  a  jezik  knjižnosti  nije  smio  da  bude  narodni,  nego 
nešto  uglagjenije,  te  u  tu  svrhu  ugladili  su  i  oblike. 

Svaki  narod,  nije  o  tom  ni  zbora,  ima  jedno  izabrano  i 
poglavito  mjesto  koje  je  megju  ostalijem  izuče  i  u  kome  nastane 
cavtjeti  knjižnost  jer  se  u  njemu  razvija  prosvjeta  i  sastavljaju 
se  kao  pravila  po  kojim  pak  i  ostali  gradovi  i  mjesta  istog 
naroda  vladaju  se,  te  sve  to  kao  zakonito  primaju. 

U  grka  Atina,  a  u  latina  Rim  spravili  su  uglagjeni  jezik 
za  inokupne  Grke  i  Latine,  a  nama  je  puni j em  pravom  i  bez 
oklijevanja  govoreći,  nama  je  Dubrovnik,  Atina  i  Rim.  I  kako  u 
Grka,  dok  se  narod  još  nije  popeo  na  savršenost,  nijesu  svi 
Grci  izgledali  se  u  Atinu:  tako  i  u  nas,  jer  smo  u  takomu  sta- 
diumu,  još  nije  vas  narod  pripozno  gramatikalne  uglagjenosti 
koje  su  se  u  Dubrovniku  razvile,  i  to  nikomu  nemamo  upisati 
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u  grijeh  do  samim  Dubrovčanima,  koji  se  ne  brinu  da  objave 
čitavomu  narodu  teoretično  i  praktično  savršenje  jezika  u  razli- 
čitijem  gramatikalnijem  oblicima. 

Najprije  Dubrovčanima  nije  bilo  protreba  iskat  pravi  dja- 
lekt,  jer  su  pravi  jekavci  vazda  bili  (10).  Osim  toga  Dubrovčani 
su  bili  nadareni  dragom  slobodom  i  niko  im  nije  stajo  na  put, 
nego  u  lasti  i  slasti  provodili  su  svoje  dni. 

Pri  uglagjenju  oblika  na  prvom  su  redu  samoglasi.  Oni  su 
slijevali  dva  samoglasa  u  jedan  dugi  i  pisali  tako:  n.  p.  ao  na 
svrhu  riječi  u  o.  pisao,  piso;  rekao,  reko;  zao  (zal)  zo;  po  sri¬ 
jedi  riječi,  jaoh,  joh ;  zaova  (zalva),  zova.  Ovo  niklo  je  i  u 
Slavoniji,  pak  se  vidi  da  je  narodnja  klica.  Istina  je  da  počeo 
govori  se  i  počo,  ali  to  nije  u  svijem  slučajevima,  jer  pomeo 
ne  slijeva  se  u  pomo.  Iz  ovoga  se  vidi  da  se  nijesu  sve  uglagje- 
nosti  do  svrhe  razvile  kako  što  su  se  n.  p.  u  grčkoine,  i  kako 
se  je  bilo  nadat,  ali  opet  bilo  je  i  smetnje  u  razvoju,  jer  se  je 
uvlačio  talijanski  jezik.  Skup  uo  i  io  ostanu  netegnuti,  maknuo, 
bio. 

Što  se  pak  suglasa  tiče,  u  Dubrovniku  sva  su  se  pravila 
razvila  što  se  preporuči vaju  od  pristaša  uz  fonetiku,  i  Dubrov¬ 
čani  su  prvi  u  pismu  ne  znajuć,  a  u  govoru  po  naravi  razvili 
zastavu  fonetike.  I  još  koješta  što  nije  zabilježeno  u  gramati- 
kama,  razvilo  se  u  Dubrovniku  do  najskrajnje  mekote.  N.  p.  ć 
i  gj  pretvaraju  se  u  j  pred  k,  n.  p.  vojka  (voćka),  Cavtajka 
(cavtaćka),  iz  Cavtata,  jer  Cavtaćanin,  Lopujka,  jer  Lopugjanin, 
s  Lopuda.  č  pred  k  pretvara  se  u  š,  kao  Dubrovaški,  vojniški, 
maška(17).  d  pred  sk,  što  se  u  Vuka  sa  s  u  c  slijeva,  u  nas  je 
j,  n.  p.  grajski.  Ova  je  svojta  izmegju  d  i  j  proklijala  u  narodu, 
jer  d  i  j  kao  umeci  zamijenjuju  se,  znaju  i  znadu;  h  se 
izgovara  kako  nam  je  u  starini  bilo,  a  po  ostalom  narodu  pre¬ 
tvorilo  se  u  v  ili  se  ispustilo.  Kako  nije  i  u  Dubrovniku  h  isli- 
njalol  Kineška  je  zidina  bila  izmegju  Dubrovnika  i  naroda.  Kako 
istok  da  se  sa  zapadom  smijesi !  Niti  je  Dubrovnik  primo  što  je 
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narod  činio,  niti  je  narod  primo  što  je  Dubrovnik  činio.  Nijesmo 
mi  bako  Grci  jednako  stupali  naprijed.  I  u  Grka  ima  sličnijeh 
fenomena  t  j.  da  je  koje  slovo  iščezlo  iz  njihova  alfabeta. 

Dubrovčani  su  hlepili  za  uglagjenosti,  da  se  razlikuju  od 
svog  naroda  još  u  tminama  prama  zapadne  svijetlosti.  U  svijem 
uglagjenostima  klicu  su  u  narodu  našli,  te  su  iz  klice  mladike 
udrile  i  razgrano  se  dub.  Lebdio  im  je  pred  očima  n.  p.  dra- 
gahmi  oblik  (ii  vezzeggiativo)  koji  je  niko  u  narodu,  kao  rode  od 
rogjače,  sele  od  sestra,  te  su  to  Dubrovčani  navrnuli  na  sva 
vlaštita  imena  krštena,  kako  zapovijedaju  pravila  zvukova. 

S  toga  se  ovi  oblik  u  nas  savršenije  razvio  nego  u  Tali- 
janaca.  Ženska  imena  poljepšali  su  na  e,  a  muška  na  o,  a  i  ova 
na  e,  gje  treba  po  pravilima  zvukova.  Maria,  Kata,  Lucija  narod 
zove,  a  Dubrovčani  su  to  oslačali  i  zovu  Mare,  K&te,  Luče  (18). 
Petar,  Luka,  Andrija  istanjili  su  u  Pero,  Luko,  Andro  i  ost  (19) 
a  Viče  od  Vicenzo.  I  na  općene  su  imenice  produžili  koje  se 
gje  te  gje  i  po  narodu  čuju,  kao  tćte  od  tetka,  zore  od  zora, 
tiče  od  tica  i  idu  po  drugoj  sklonidbi  kao  161  e.  I  u  umanjenom 
obliku  htjeli  su  se  Dubrovčani  odlikovat  Od  umanjenog  oblika 
koji  je  u  narodu,  oni  su  opet  napravili  drugi  red,  n.  p.  riba,  ri¬ 
bica,  ribičica.  A  opet  u  oko  udara  što  od  umanjenoga  narodnoga 
napravili  su  dragahnoga,  kao  djevojka,  djevojčica,  djevojčice  (20). 

Ko  bi  nabrojio  sve  osobine  dubrovačkog  govora  i  sve  ugla¬ 
gjenosti  koje  su  se  u  Dubrovniku  razvile! 

Iz  navedenijeh  primjera  može  svak  razumjeti  težnju  Du¬ 
brovčana.  U  svem  tome,  rijeću  i  opet,  namjera  je  Dubrovča¬ 
nima  bila  spravit  jezik  za  umjetne  knjižnosti  jer  te  umjetne 
knjižnosti  u  narodu  nije  bilo.  Knjižnost  narodna,  to  je  prirodna; 
ona  sastoji  u  narodnijem  pjesmama,  u  basnama,  pripovijestima, 
zagonetkama  i  poslovicama.  Svi  ovi  proizvodi  narodnog  uma  nijesu 
bili  cijenjeni  kako  zaslužuju  od  nikoga  do  najnovije  dobi;  a  sad 
svaki  učenjak  svrće  pogled  na  ovo  narodno  blago  i  već  su  se  i 
u  Italiji  naš  Tommaseo  i  Pellegrini  bavili,  a  u  Germaniji  mnogi 
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a  spomenuću  samo  Goethe,  koji  je  reko  da  je  stoprva  sad  razu¬ 
mio  što  je  epika  nova  kad  je  proštio  naše  narodne  pjesme,  i  tim 
ih  je  procijenio  kako  je  pravo.  Što  da  rečem  o  ženskijem  na- 
rodnijem  pjesmama  koje  u  prostoti,  ljepoti  i  poletu  poetičkomu 
nemaju  prilike  ni  takmaca!  Što  o  ostalom  narodnom  blagu! 
Neću  ni  slova  već  o  ovom,  što  je  do  zvijezda  uzdignuto;  sva¬ 
komu  se,  mislim,  u  tom  poslu  ugagja  i  zadovaljava,  kad  mu  se 
spomene  čim  je  steko  neumrlo  ime  i  počitanje  opće  naš  sta¬ 
rina  Vuk. 

Svaki  narod  iz  početka  ima  svoje  epičko  doba,  i  to  doba 
plodi  pjesmama  narodnijem.  Grci  n.  p.  imaju  Omira,  Nijemci 
Nibelungen,  Frini  Ealevala  a  Francuzi  Chanson  de  Rholand,  a 
mi  imamo  narodne  pjesme,  i  mogu  se  sa  rečenijem  epos-ima 
usporediti  premda  svi  gori  spomenuti  Epos-i  nižu  nekoliko  pje¬ 
sama  zajedno,  a  naše  su  u  isoliranom  stanju.  Ovo  epičko  doba 
teče,  dok  jedan  narod  vlada  se  po  običaju,  dok  vjeruje  u  udes, 
dok  prostota  caruje,  dok  nema  pravca  životu  napisana.  Jesu  li 
se  napisali  zakoni,  vlada  li  se  taj  narod  po  njima,  zajme  li  na¬ 
čin  življenja  u  drugoga  naroda,  eto  počimlje  prijelaz  na  umjetno 
doba. 

Iz  povijesti  znamo  da  su  Dubrovčani  već  u  XV.  vijeku  bili 
prešli  na  umjetno  doba  jer  su  imali  napisanijeh  zakona,  jer  su 
zamljavali  u  bližnjih  Italijana  pravac  životu,  jer  su  popuštavali 
od  običaja  narodnoga,  u  jednu  riječ,  jer  su  primali  uglagjenje  i 
ljustvo  od  inostranaca. 

Po  onom  što  spomenuh  o  našem  narodnom  blagu,  lasno 
je  razumjeti  u  čem  se  razlikuje  prirodna  knjižnost  od  umjetne. 
Prirodni  pjesnik  vjeruje  sve  što  pjeva,  a  umjetni  ako  i  pjeva  ne 
vjerojatne  dogagjaje,  ne  vjeruje  što  pjeva;  prirodni  pjesnik  ne 
ide  preko  svojih  granica  t  j.  pjeva  dogagjaje  svog  naroda,  a 
umjetni  pjeva  i  inostrane  dogagjaje  te  i  u  tugje  življe  zasijeca; 
prirodni  pjesnik  drži  se  oblika  u  pjevanju  koji  je  u  narodu,  a 
umjetni  zamlje  i  u  drugog  naroda  što  cijeni  da  se  može  presa- 
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dit  na  svoje  zemljište;  prirodni  pjesnik  napokon  pjeva  o  vilama, 
divovima,  vukodlacima,  vješticama  i  vjeruje  u  njih,  a  umjetni 
drži  sve  to  za  puku  mitologiju.  Ovo  su  poglavite  crte  kojim  se 
prirodna  od  umjetne  knjižnosti  razlikuje  i  kojim  se  harakteriše 
umjetna  i  prirodna  knjiga.  Dubrovčani  su  počeli  u  XV.  vijeku 
umjetno  pjevat,  dakle  su  bili  prešli  sa  prirodnog  stanja  na  umje¬ 
tno.  A  to  možemo  lako  razabrat  osim  povijesti  iz  tadašnjih  kuji- 
žnijeli  plodova  u  Dubrovniku. 

Kojim  su  jezikom  ti  knjižni  plodovi  pisani?  Iz  dosadanjeg 
što  rekoh  o  uglagjenju  jezika,  svak  će  rijeti  da  su  ti  prvi  du¬ 
brovački  knjižnici  pisali  onim  jezikom,  koji  se  razvio  u  Dubrov¬ 
niku  uslijed  težnje  za  usporegjenjem  s  inim  savršenijem  naro¬ 
dima,  da  tako  i  Dubrovčani  popnu  svoj  jezik  na  umjetnost  To 
je  bilo  lako  ugonetat,  ali  ima  tuj  nešto  treće  po  srijedi  što  nam 
ometa  poso,  a  to  je  da  su  Dubrovčani  postali  brže  no  munja 
čakavcima  u  knjizi,  a  pometli  štokavštinu,  pravi  puški  naš  govor. 
Učeni  istraživaoci  tih  dubrovačkijeh  prvijeh  plodova,  razdijeliše 
se  na  dvoje.  Jedni  misle,  Dubrovčani  od  iskoni  bili  su  čakavci, 
a  to  su  pokazali  u  prvim  knjižnijem  plodovima.  Na  prvi  pogled 
reko  bi  da  je  ovaj  razlog  nepokolebiv,  jer  ima  i  istine  na  oko. 
Ali  nepristrano  motreć  stvar,  ja  pristajem  uz  druge  koji  tu  ča- 
kavštinu  cijene  kao  knjižnu  meteoru  i  kao  stranputicu  kejom  su 
bili  zabludili  dioskuri  naše  knjižnosti  u  Dubrovniku,  jer  sagjoše 
sa  pravoga  puta.  I  u  istinu  ako  pogledamo  stare  dubrovačke 
rukopise  i  pom'jivo  ih  razgledamo,  naći  ćemo  da  je  umetnuto  i 
koje  što  megju  mnogijem  ča.  To  je  vrijedni  znamen  da  je  pučki 
govor  dolazio  na  jezik  pjesniku  i  da  mu  je  nehote  pobjeglo  u 
pismu  ono  što  je  svagdano  govorio.  Naturam  expellas  furca  ta- 
men  usque  recurret,  veli  Horacij,  i  baš  je  tako.  Nu  ajdemo 
dalje. 

Uvodi  tim  čakavskijem  pjesmama  napisani  su  štokavski,  i 
to  od  istijeh  pjesnika  koji  su  stihove  sastavljali.  Dakle  u  prozi 
su  štokavci  bili,  a  u  pjesmi  čakavci.  I  ovo  je  veliki  dokaz  da 
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su  se  Dubrovčani  u  pjesništvu  ostranili  od  puškog  govora.  Zašto 
su  se  dakle  služili  Dubrovčani  čakavštinom  tada?  Najprije  znamo 
da  štokavskoga  primjera  u  knjižnosti  nije  bilo  nego  spomenika 
u  starom  crkovnom  jeziku,  koga  su  Dubrovčani  hulili  jer  je 
smrdio  vlaharijom.  Bilo  je  dakako  narodnijeh  pjesama,  ali  se 
tim  Dubrovčani  nijesu  bavili,  niti  su  ih  kupili,  jer  su  narodne 
pjesme  za  njih  udarale  opancima  (21).  Ovo  su  dva  razloga  nega¬ 
tivna,  a  jedan  je  pozitivni  da  su  imali  primjera  čakavskoga  u 
Marulića  Splećanina,  koji  je  prije  njih  pjevo  čakavski.  Pak  da  i 
nema  ovih  razloga  znamo  da  skup  umjetnijeh  pjesnika  u  svijuh 
naroda  hoće  da  pjeva  veličanstveno,  t.  j.  jezikom  koji  je  nepri- 
stupan  svijetini,  koji  je  za  izabranog  učenog  zbora,  jer  su  cije¬ 
nili  da  tako  visočije  lete  poletom  uprav  poetičkijem.  To  se  i  u 
Rimljana  dogodilo  za  Augusta.  Svi  tadašnji  rimski  pjesnici  pod 
obranom  Mecenata  biše  da  tako  rečem  privatni  pjesnici,  zato 
Horacij  veli  u  od.  III.  1.  odi  profanum  vulgus  et  arceo,  i  još  na 
drugijem  mjestima  u  satirama  što  je  suvišno  navagjat 

Iz  svega  ovoga  zaglavićemo  da  su  Dubrovčani  od  početka 
bili  štokavci,  a  da  su  slučajno  u  pjevanju  čakavcima  postali 
čakavski  djalekt  namjenili  na  knjižnost. 

Jesu  li  se  Dubrovčani  izgledali  u  kakav  narod  pri  izvođenju 
umjetne  knjižnosti?  Dubrovčani  su  se  uzirali  u  bližnje  Talijane, 
po  njihovim  su  stopama  išli,  i  ko  pozna  talijansku  knjižnost, 
odma  vidi  da  je  naša  u  Dubrovniku  po  prilici  nje  uzrasla. 

To  se  obično  i  dogagja;  jedan  narod  izgleda  se  u  drugoga 
koji  je  na  višem  stepenu  savršenosti;  u  njega  nam  oblik  po¬ 
zajme,  te  tako  osnova  mu  je  narodna  a  potka  umjetna,  jezik 
narodni  a  način  pjevanju  i  stvar  inostrana.  Pogledajmo  Rimljane ; 
oni  su  na  grčkom  temelju  zgradili  veličanstvenu  polaču  knjižno¬ 
sti,  a  u  nečem  su  i  iste  Grke  natkrilili.  Da  se  to  zgodi  treba 
da  narod  koji  se  penje  na  umjetnost  izuči  jezik  tog  naroda  u 
koga  se  uzire  da  uzmogne  uspiješno  presaditi  na  svoju  zemlju 
što  mu  se  vidi.  U  Rimu  za  vremena  Ciceronova  i  prije  njega 
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svaki  učeni  Rimljanin  trebalo  je  da  zna  Grčki.  To  se  i  u  Du¬ 
brovniku  dogagjalo  za  vremena  kad  je  knjižnost  cavćela.  A  da 
bi  se  to  moglo  postići,  u  Rim  su  se  uvlačili  grčki  učitelji.  A  tako 
je  i  u  Dubrovniku  bivalo  jer  vidimo  talijanske  učitelje  da  tu 
vode  nauk  (22).  Nijesu  se  Rimljani  zadovoljili  učiteljima  grčkijem 
u  Rimu,  htjeli  su  suviše  da  im  se  mladost  savrši  u  grčkijem 
znanostima,  i  eto  šalju  djecu  na  nauke  u  Atiuu.  Bio  je  i  Cicero, 
a  poslije  i  Oracij. 

Isto  tako  i  Dubrovčani  slali  su  djecu  na  visoke  nauke  u 
Italiju.  Čim  bi  pak  mladići  Rimski  oslađili  uši  grčkijem  mekijem 
jezikom,  tad  bi  se  klanjali  suncu  grčkomu,  gojili  grčki  jezik,  a 
svoj  prezirali. 

Na  isti  način  i  u  Dubrovniku  mladost  se  oblaznila  na  sla- 
dost  talijansku  i  postala  talijanomanima.  Za  igricu  su  je  iz  po¬ 
četka  bavili  Dubrovčani  narodnijem  jezikom,  jer  u  njima  nye 
bilo  iskre  narodnoga  čuvstva.  Stoprva  kasnije  za  Gundulića  i 
Gjurgjevića  spominje  se  slovinski  jezik  ushitno,  i  pjesnici  se  njim 
diče  i  pričaju  mu  prostranost(23).  Kad  su  se  pak  Rimljani  sta¬ 
vili  da  su  zabludili,  i  počeli  presagjivat  na  svoj  jezik  što  su  iz 
grčkoga  isisali,  sintaksu  su  grčku  i  način  mišljenja  grčki  uveli 
u  latinsku  knjigu. 

Tako  i  Dubrovčani  malo  po  malo  naški  su  pisali  a  tali¬ 
janski  mislili,  te  je  izišlo  nešto  treće.  Na  ti  način  nastala  je 
mržnja  megju  Dubrovčanima  proti  rodnog  slova,  jer  ovo  nije 
bilo  vitko  za  umjetnosti  kao  talijansko,  te  imamo  od  toga  i  dan 
današnji  poslijedica. 

Stari  Dubrovčani  još  se  drže  tih  načela,  čim  mladi  nara¬ 
štaj  bori  se  za  pobjedu  svog  rodnog  jezika.  Prvi  stađium  uskrsa 
jednog  naroda  vazda  je  plodan  ovim  natražnjačkijem  načelima, 
i  laj  narod  brzo  se  otrese  tugjinštine  ako  mu  nije  krv  ištećena. 
U  Dubrovniku  je  bila  krv  svoja  smiješana  s  tugjom,  zato  nadrvo 
je  tugji  duh.  Ali  gje  je  čisto  zlato,  nema  pogibelji,  ako  se  i  po- 
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kaže  ovaj  fenomen  zanesenja  za  tugjinštinom.  Eto  nam  Nye- 
maca. 

Znamo  da  ne  davno  Galicizam  ćaše  da  poplavi  njemačku 
zemlju  i  u  zapovjednicima  našla  je  poplavica  potpore,  jer  zabli- 
ješteni  mekotom  francuskog  jezika,  vapijahu  „njemački  jezik  nije 
podoban  za  znanosti,  treba  da  prisvojimo  francuski,  jer  slagji 
uglagjeniji  i  mekši."  Da  hrabreni  ujemaćki  učenjaci  ne  skočiše 
da  ta  himbena  načela  činom  unište,  ujemaćka  bi  bila  malo  po 
malo  popustila  od  jezika,  popustila  od  narodnosti,  kako  je  Du¬ 
brovnik  a  još  više  Dalmacija,  jer  su  se  u  to  bujno  doba  a  ža¬ 
losno  po  naš  jezik,  naseljivali  Talijani  u  Dalmaciju.  Na  vrijeme 
su  Nijemci  oprli  opore  poplaviti  Francuskoj,  što  naši  nijesu  uči¬ 
nili  jer  su  ih  uže  skopčavali  interesi  s  Italijom  i  jer  su  bili 
amalgama  i  jezgra  im  je  bila  istećena. 

Dubrovčani  dakle  napojeni  talijanskijem  duhom  i  zaneseni 
za  skrajnom  uglagjenosti,  porodili  su  knjižnih  plodova,  koji  mnogo 
puta  nijesu  razumljivi  onomu  koji  nije  iskvaren.  Njje  čuda  da 
koji  naš  učenjak  čitajuć  kakav  dubrovački  umotvor,  izreče  „ne 
razumijem;  pisano  je  naški,  ali  su  misli  tugje,  način  razlaganja 
inostran,  u  jednu  riječ  nešto  što  je  samo  na  očigled  naše." 


2. 

Sad  da  pregjemo  na  dio,  u  kom  je  razloženo  gdje  su  Du¬ 
brovčani  stavili  u  djelo  ovi  uglagjeni  jezik.  Istina  da  sva  ta 
uglagjenost  nye  u  jedan  put  ušla  u  djalekt  Dubrovački,  nego 
malo  po  malo,  ali  je  sve  to  do  toga  što  isti  Talijani  nijesu  ma¬ 
rili  za  svoj  jezik,  jer  se  bila  probudila  ljubav  za  klasicizmom  u 
Italiji.  Po  tom  su  se  Talijani  otresli  klasicizma  i  na  svoje  pa- 
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žili  i  u  svojoj  njivi  radili,  te  tako  uglagjivali  svoj  jezik,  i  Du¬ 
brovčani  uziruć  se  u  Talijane  i  po  njihovim  stopama  idući 
načeše  knjižnost  Dubrovačku,  a  to  u  XV.  vijeku.  Ova  se  može 
razdijeliti  na  četvero. 

I.  Čakavska,  ili  doba  od  postanka  knjige  u  Dubrovniku 
do  Čubranovića. 

II.  Doba  Čubranovića,  ili  ti  prijelaz  s  čakavštine,  na 
štokavštinu. 

III.  Vrijeme  Gundulića  i  poslije  njega,  t.  j.  za 
ono  doba  kad  je  štokavština  sa  svijem  zavladala  nad  čakavšti- 
nom  u  Dubrovačkoj  knjizi;  to  doba  teče  sve  do  početka  našega 
vijeka. 

IV.  Doba  kad  se  i  ostale  strane  našega  naroda 
počeše  razvijat,  a  Dubrovčani  tegle  za  usporegjenjem  s  či- 
tavijem  narodom;  oni  hoće  da  postanu  u  knjižnosti  sa  svijem 
narodom  „jedno  stado. u 

I.  Karakteristika  prve  dobi  na  ime  čakavske  jest:  Odi  pro- 
fanum  vulgus  et  arceo ;  svaki  pisalac  toga  doba  hoće  da  postane 
egregius,  da  nije  pristupan  svjetini,  da  visočije  leti.  To  je  bilo 
i  naravno  onoga  doba,  jer  samo  šaka  ljudi  učenijeh  izvojšti  tru¬ 
dom  da  se  naš  jezik  popne  na  umjetnost  i  počme  se  njim  raz¬ 
voj  misli,  a  preziro  se  niski  puk,  zato  i  njegov  jezik.  Vidi  se 
i  za  tog  vremena  kako  je  počela  nicat  Akademija  u  Dubrovniku, 
kojoj  je  bila  zadaća  spravit  jezik  za  sve  grane  knjižnosti.  1  na¬ 
rodni  teatar  bio  se  počeo  razvijat  jer  privatno  na  posjedima 
prikazivali  se  drami  prevedeni  ili  izvorni  a  paka  i  javno,  ali  te 
rodoljubne  namjere  žalibože  su  se  ojalovile  kasnije  uplivom  stra- 
nijem  a  poslije  oskudio  i  okršljavio  broj  tih  ljubimaca  narodnog 
napretka.  Jezuite  se  udomili  u  Dubrovnik  pozvani  od  vlade  u 
prvoj  polovini  XVII  vijeka.  Oni  počeše  rasprostranjivat  duh 
strani,  ljepotu  i  uglagjenost  talijanskog  jezika.  Odma  kao 
rijeka  poplavi  talijanski  duh  dubrovačke  učenjake,  te  se  posve- 
tiše  učenju  talijanskog  jezika,  zlo  jk)  našu  knjigu.  Sasvim  tim 
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nije  ti  duh  prodro  u  obitelj,  jer  je  ona  ostala  naša,  i  dan  dana¬ 
šnji  se  uzdrži. 

Kako  je  kod  Rimljana  grčki  jezik  bio  žile  pustio,  i  obujmio 
srca  i  zanio  plahe  glave  Rimljana  do  tog  stepena  da  su  Pictor, 
Alimentus,  Acilius  i  Postumius,  prvi  knjižnici  (24)  rimski,  grčki 
pisali  a  na  svoje  ne  pazili,  pače  prezirali,  tako  i  u  nas  prvi 
knjižnici  latinski  pišu  kako  je  vlado  duh  u  Italiji  gdje  se  u  to 
vrijeme  razbudila  ljubav  za  klasicizmom  koji  kao  vihar  čaše 
da  otruni  voće  na  polju  talijanske  poezije  Petrarke,  Danta  i 
Bocaccia. 

Po  duševnom  talijanskome  pokretu  idu  i  naši  Dubrovčani, 
megju  kojim  smiješani  su  i  stranci,  t.  j.  talijanci,  te  pišu  la¬ 
tinski.  Nije  dugo  vrijeme  postojalo,  evo  nam  se  javlja  nekoliko 
domaćijeh  pjesnika  koji  slovinski  pjevaju.  Bilo  je  već  prepravljeno 
zemljište  tugjim  jezikom  i  kod  Rimljana,  kako  smo  vidjeli,  pak 
su  se  brzo  pojavili  Cato,  Hemina,  Piso  Frugi  koji  latinski  pi¬ 
sahu.  To  se  dakako  i  u  nas  dogodi,  a  prvijenci  su  nam  Šisko 
Menčetić  i  Gjore  Držić  po  svjedočanstvu  sve  prošlosti,  a  jedno 
nam  najviše  vrijedi  našega  kasnijega  pjesnika  Dinka  Ranjine. 
Ovi  pisahu  slovinski  ali  djalektom  naučenim,  prisvojenom  čakav- 
štinora. 

Da  ne  spominjem  zanesenje  za  kavaljeratom  otprije  u  Ita¬ 
liji  i  utemeljenje  feudalnijeh  zavoda,  kojim  bijaše  cijel  ljubav 
i  slava,  da  ne  spominjem  trubadure  i  poznije  dvorske  pjesnike, 
svrnimo  pogled  na  početak  lirike  u  Italiji  na  pravom  talijanskom 
jeziku. 

Poznato  je  da  prvi  talijanski  lirici  Guinicelli  i  Cavalcanti, 
opiti  Platunom  započeše  talijansku  liriku,  kojoj  ljubav  je  pred¬ 
met  Oni  žrtvovaše  stvar  formi;  t.  j.  mješte  mudrovati  u  prozi, 
mudrovahu  u  poeziji.  Ova  vrsta  lirike  savrši  se  pak  u  Dantu. 
Malo  po  malo  Talijanci  odlučivahu  formu  od  stvari  namjerom 
da  forma  jednom  postane  nezavisna.  Cino  da  Pistoja  predhodnik 
Petrarkin  zasluži  mnogo  u  tom  poslu.  Na  svrhu  Petrarka  formu 
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oslobodi  i  u  njega  nam  je  pomenuta  namjera  ovijenčana  uspje¬ 
hom.  Za  Petrarkom  dolazi  lik  Petrarkista,  koji  malo  više  malo 
manje  čuvaju  formu. 

Naši  stariji  lirici  u  Dubrovniku  imadijahu  pred  očima  pri- 
mjere  prije  Petrarke  i  poslije  Petrarke,  i  budući  imali  prupjere 
ne  dostatne  i  savršene  i  crpeći  iz  obojuh,  sastavili  su  nešto  što  se 
čini  da  nije  Platunom  nadahnuto  sasvijem,  a  s  druge  strane  da 
je  formi  žrtvovano.  Zato  Jagić  (u  Rad  IX  str.  214)  priliči  na¬ 
rodnu  liriku  s  umjetnom  prvoga  doba,  te  zaglavlja  da  je  velika 
razlika  izmegju  njih  dvijuh.  Dinko  je  Ranjina  nama  kao  Taljjan- 
cima  Cino  da  Pistoja,  a  Gjurgjević  kao  Petrarka  jer  su  se  ovi 
zadnji  naši  uzirali  samo  u  pozniju  talijansku  liriku  i  crpili  iz 
nje,  gdje  je  forma  trgnula  uze,  koje  su  je  sa  stvari  veživale.  Zato 
lirika  Ranjine  a  još  više  Gjurgjevića  natkriljuje  mnogo  liriku 
Držića  i  Menčetića. 

Kod  Italjjana  najprije  je  lirika  filozo-  fičko-religjozna,  pak 
š  nje  prešlo  se  po  svezi  na  svijetovnu.  Zato  ja  ne  bi  reko  kao 
Jagić  (Rad  IX.  str.  212)  da  svijecka  ljubav  porodi  pobožnu, 
zato,  baš  što  je  pjesnik  ostario  pak  misli  umrijeti  te  se  o- 
krene  s  pjesmama  k  Jezusu  i  Bogorodici,  nego  da  su  naši 
imali  primjera  svijecke  i  pobožne  lirike  talijanske,  pak  da  je  u 
nas  Dimitrović  pobožnoj  se  lirici  posvetio,  a  drugi  svijeckoj. 

Filozofićko-religjozna  lirika  u  Italiji  ako  se  i  bila  zatajila 
i  ustupila  zemljište  svijeckoj,  poslije  je  opet  buknula  i  napredo¬ 
vala  i  doprla  do  toga  da  je  pobudila  epiku  umjetnu  koja  od 
fantastične  progje  malo  po  malo  na  historičnu  u  Tassovoj  „Ge- 
rusaleme  liberata"  u  kojoj,  ako  je  i  zapretana  jezgra  lirike  po¬ 
božne,  u  obličju  je  posve  drugačija,  i  ima  jedan  datum  više,  na 
ime  da  se  u  pjoj  vrši  djelom  (žrtvuje  se  i  život),  što  je  u  pra¬ 
voj  lirici  samo  u  riječima  (26). 

Lirici  su  dakle  prvi  naši  pjesnici,  a  ljubav  im  je  zada¬ 
tak  pjevanju.  Ali  u  kome  su  snošenju  naši  lirici  s  Provencalskom 
lirićkom  ekonomijom  V  Diez  nam  je  neiscrpivo  vrelo  te  ekonomije 
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trubadurske  i  čitajuć  raspravu  Jagićevu  u  IX  Radu  „Trubaduri 
i  najstariji  hrvatski  lirici"  možemo  bez  muke  suočiti  neka  mjesta 
zanimiva  u  Diezu  i  spoznat  istinu.  Ali  mi  je  trudno  stavit  u 
snošenje  našu  liriku  s  trubadurima.  Istina  je  da  sva  lirika  sre¬ 
dnjega  vijeka  ima  pojava  trubarskijeh,  zato  i  naša  u  Dubrovniku, 
ali  nebi  reko  da  su  trubaduri,  kao  Jagić  veli  (Rad  IX  str.  228) 
posredno  imali  upliva  na  našu  liriku,  nego  da  su  naši  preko 
talijanskjjeh  primjera  poprimili  harakteristiku  poezije  trubadurske 
Naši  za  razvojom  talijanskijem  su  hodili,  i  kao  majmuni  imiti¬ 
rali  su  Talijane,  dapače  su  crpili  iz  njih  tako  slijepački  da  ima 
u  Držićevoj  i  Menčetićevoj  poeziji  pjesama  do  slova  prevedeni- 
jeh  iz  Petrarke.  Iz  ove  prve  dobi  dična  su  po  nas  imena 
Menčetića  i  Držića  Gjore  da  ne  spominjem  druge,  pak  i  Vetra- 
nića  koji  se  zanio  za  klasicizmom  grčko-latinskijem  te  prevagja 
drama,  a  nešto  i  izvorno  sastavlja.  Sad  pregjimo  na  drugu  izvr- 
sniju  dobu,  srećniju  nam  po  jezik. 

II.  Svako  je  zanesenje  za  novosti  isprva  plaho,  žestoko, 
pak  malo  po  malo  izvodnji  i  išumi,  ako  nije  ta  novost  na  ruku, 
ako  nije  korisna.  Isto  kao  da  naumiš  usaditi  kakvo  bilje  u  zemlju 
gje  ne  može  da  se  primi.  Zaludu  brazdiš,  u  sampas  vodu  ma¬ 
miš,  jer  te  to  oblaznilo  što  je  sjeme  proklijalo  ali  na  brzu  ruku 
uvehlo  i  otrunilo  se.  Tako  i  u  Dubrovniku  čakavština.  Bržebolje 
ustupila  je  zemljište  pučkom  govoru,  jer  nije  mogla  da  se  održi 
izmegju  štokavaca.  Kad  je  i  niski  puk  počeo  pjevat  umjetno,  to 
e  prvijem  mahom  potkopalo  žile  učenomu  tijesnomu  krugu.  Tad 
nije  vrijedilo  više  ono  „odi  profanum  vulgus",  jer  Čubranović 
kao  homo  novus,  razvije  novi  stijeg  i  počme  pjevat  malo  dru¬ 
gačije.  Ta  se  razlika  uzdrži  u  tome  što  se  u  njegovim  pjesmama 
javlja  početak  štokavštine.  Ovdi  je  na  mjestu  pitanje,  zašto  nije 
sasvijem  uveo  štokavštinu?  Cijelo  ovo  pitanje  o  čakavštini  u 
Dubrovniku  škakljivo  je  i  nije  posve  na  čistu,  ali  odgovor  bi  na 
pitanje  bio  od  prilike  ovi.  Nekoliko  vremena  iza  kako  se  tici 
izlegu  u  gnijezdu,  počme  mah  po  njima  nicat,  pa  se  ti  mah 
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ojača  u  perje,  pak  tad  stoprva  tici  bivaju  poletari.  Ni  tada  se  još 
ne  usugjuju  poletjeti  da  nebi  im  oslabila  krila  pa  se  sunovra- 
tili;  nego  malo  po  malo  od  granice  do  megje,  od  patrljka  do 
busa,  vježbaju  se  dok  im  se  let  osili.  Tako  i  Čubranović  imao 
je  svu  narav  štokavsku,  ali  je  bio  slab,  nije  imo  vele  snage;  a 
s  druge  strane  imo  je  primjera  Dubrovačkijeh  čakavskijeh,  pak 
je  bio  samo  poletar,  a  Gundulić  je  stoprva  u  tome  oro,  te  se 
diže  u  visoke  visine  na  let.  Čubranović  nam  je  dakle  oko  po 
vijeka  poslije  Menčetića  i  Držića  vogja  te  lijepe  promjene  i  kao 
preteča  Gundulićev.  On  prvi  poče  uvagjat  što,  a  izbjegavat  ča, 
ali  je  svaki  početak  trudan  i  zato  uz  što  u  njega  nam  se  na- 
hodi  i  ča.  Jekavština  pak  još  ne  pomoli  u  njega,  koja  poslije 
svane  u  Gundulića. 

Za  ovo  doba  čudo  se  razbudi  zanesenje  za  klasicizmom  u 
Dubrovniku,  jer  Ovidij,  Katul,  Tibul  i  Propercij  najdraži  su;  iz 
njih  Dubrovčani  crpe  za  svoje  lirike,  a  nadasve  Dinko  Ranjina, 
u  koga  ima  lirika  više  razvoja,  i  on  nam  ima  više  elemenata 
platonske  filosofije  premda  je  forma  slobodnija,  nego  u  naših 
prvijenaca  lirike  u  Gjora  i  Šiška;  a  neka  ih  Dinko  potvara  da 
su  ljubimci  pisama  platonovih  (Dinko  Ranjina,  Zagr.  izdanje.  XIV). 
Osim  dva  pomenuta,  poznata  su  imena  ove  dobi  Mišetića,  Lu¬ 
karica,  Zlatarića,  koji  kako  su  u  istom  vyeku,  a  može  se  rijeti 
i  vrsnici  Čubranovića,  tako  su  mu  i  u  jeziku  manje  više  slični, 
a  pjesmama  Zlatarićevijem  reko  bi  da  je  štokavština  bolje  prio¬ 
nula.  Vrijedno  je  da  spomenem  da  sva  tri  zadnja  pjesnika  ponaj¬ 
više  su  dramatici  posvećeni,  i  da  Lukarić  ima  jedan  prevod  iz 
talijanskoga  „vijemi  pastijer1',  veliki  zlamen  da  je  narodna  tali¬ 
janska  knjižnost  bila  po  Italiji  preuzela  mah,  a  oduševljenje  za 
klasicizmom  popustilo  ali  ostavilo  dosta  ploda  i  nagrnulo  na  vrpe 
valjanijeh  pjesnika.  Po  Talijanima  se  vladaju  i  naši,  pak  uče 
talijanske  narodne  prinyere  i  prevagjaju  ih.  Suviše  treba  da 
spomenem  da  su  se  sad  Dubrovčani  počeli  zanosit  za  talijanskom 
uljudnosti  i  šiljat  djecu  na  nauke  u  Italiju  i  tako  odgajat  valja- 
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nijeh  državnika.  Tako  Dinko  Zlatarić  ugladi  se  u  Italiji,  a  zatim 
vme  se  n  Dubrovnik  i  posveti  se  pjesništvu.  Na  ti  način  duh 
talijanskog  jezika  sve  otimlje  viši  mah  u  našoj  knjizi,  te  ako  je 
i  bilo  u  naših  starijeh  pjesnika  jezgrovite  jakosti  našem  jeziku 
prirodne,  ona  sad  na  brzu  ruku  iščezava,  a  na  pjezino  mjesto 
uvlači  se  talijanska  uglagjenost 

HL  Sedamnesti  je  vijek  po  pučki  jezik  u  Dubrovniku  zla¬ 
tnoga  doba.  Gundulić  sad  dovrši  što  načne  čubranović,  uvede  pravi 
naš  govor  u  knjigu.  Najprije  se  posveti  naš  Gundulić  dramatici, 
ali  nije  mu  dano  požnjeti  koliko  je  posio;  razvoj  bo  narodnog 
teatra  smete  talijanski  skula  u  Dubrovniku.  Dubrovački  naraštaj 
osladi  uši  mekijem  talijanskijem  jezikom,  te  okrene  legja  svom 
rodnom  slovu.  Već  od  tada  poče  se  zabacivati  narodni  jezik  i 
mržnja  na  njega  nastane  koja  je  sve  to  više  napredovala.  Gun¬ 
dulić  koji  je  ljubio  svoj  jezik,  htio  je  da  se  ma  kako  opre  tali¬ 
janskoj  poplavici  a  to  uglagjivanjem  materinskog  jezika.  Tako 
baš  i  ogradi  gatove  odebljanoj  rijeci,  da  sve  ne  poplavi.  Uziruć 
se  Gundulić  u  talijanske  primjere  izuči  dobro  talijanski  jezik, 
koji  mu  je  tako  bio  omilio  da  je  od  jedne  Tassovu  „Gerusa- 
lemme  liberata"  preveo  (26).  Iz  Tassa  je  malo  ne  svu  ekonomiju 
iscrpio  i  na  svoje  djelo  neumrlo  „Osrnan**  navrnuo.  Sasvim  da 
se  talijanskijeh  primjera  dušom  i  tijelom  zauzeo,  nije  baš  ni  la¬ 
tinske  pjesnike  s  oka  izgubio  jer  je  nešto  i  iz  Vergiljja  izvadio 
i  u  Osmana  umetnuo  (27).  Ne  mareći  za  mane  Gundulićeve  kao 
što  je  osmerac  u  Epopeji,  razglagjeni  jezik  odviše,  talijanske  pre¬ 
vedene  rečenice,  megju  kojim  mislim  da  još  nijesu  najgore  „imat 
bolju*1  (aver  la  meglio),  „imat  goru**  (aver  la  peggio),  i  ne  na- 
brajajuć  sva  njegova  djela  nego  samo  upiruć  oči  u  Osmana, 
možemo  izr|jeti  bez  trepetanja,  da  i  nema  drugijeh  u  Dubrovniku, 
on  nam  je  sam  „vjekovita  dika  našega  naroda.  “ 

Svi  pisavci  koji  iza  Gundulića  dolaze,  svi  idu  po  njegovim 
stopama,  svi  pišu  čisto  štokavski,  ali  talijanski  duh  otimlje 
svegj  viši  mah,  pak  zato  naginjemo  k  oslabljenju  prave  dubro- 
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vačke  knjige.  I  baš  je  tako.  Što  su  do  sad  bile  mane  u  Gundu- 
lića,  to  u  drugijeh  postaje  harakteristikom.  Ako  je  Gundulić  i 
imo  još  nešto  jezgrovite  sile  našeg  jezika,  u  drugijeh  je  više 
nema  baš  nimalo;  ako  je  u  Gundulića  bilo  još  našega  perioda, 
u  drugijeh  je  talijanski  našim  riječima  odjeven.  Eto  Juuija  Pal- 
motića  u  Kristijadi  i  u  prevodima  iz  talijanskoga  i  iz  grčkoga, 
on  je  najbolji  dokaz  oslabljenju  knjige  Dubrovačke.  Nije  mu  ko¬ 
ristilo  ni  putovanje  preko  Bosne  da  se  čistom  našem  slovu  pri- 
vikne;  zaludu  kad  je  tle  u  Dubrovniku  bilo  napojeno  talijanskijem 
sokom.  Način  razloženja  koga  je  srko  iz  talijanshijeh  primjera 
zvonio  mu  je  na  ušima,  pak  bi  odjeknuo  kroz  usta.  Tako  je  sve 
naprijed  hmiljela  ta  zmičalina  i  nahodimo  je  čak  na  daleko  u 
Jakova  Palmotića,  a  još  dalje  u  Gjurgjevića,  ovi  bo  je  najmekši 
izmegju  svih  naših  pjesnika,  i  u  njega  nam  je  prećerana  tali¬ 
janska  uglagjenost  Tako  nam  je  Gjurgjević  preko  mjere  razmazo 
jezik  I  Dodaj  ovo  razglagjenje  jezika  k  onomu  što  je  prije  rečeno, 
na  ime  k  formama  razglagjenijem,  k  akcentu  razmazanu,  k  pri- 
svojenju  mnogih  talijanskijeh  riječi,  k  rešetanju  jeziku,  k  preinaci 
mnogih  narodnijeh  naziva,  pak  ćeš  uvidjeti,  da  je  to  i  dan  da¬ 
našnji  djalekt  Dubrovački.  Taj  se  djalekt  rasprostrani  po  selima 
koja  su  bila  u  čestom  saobraštaju  s  gradom.  Tako  se  nehotice 
ogradi  plot  izmegju  okolice  i  grada,  i  po  tome  djalekt  se  gracki 
mnogo  od  seljačkoga  odalečio.  I  Gjurgjević  nam  je  lirik,  ali  ne 
dosadni  kao  Držić  i  Menčetić  nego  zabavni,  u  njega  bo  nam 
je  jezik  ljepši  ako  i  razmazan,  stih  milozvučniji,  on  ne  gmiže 
po  tlima  nego  leti,  riječ  je  izabrana,  fantazija  rasparena,  u  jednu 
riječ  oro  nad  dubrovačkijem  liricima,  a  to  sve  zato  što  se  forma 
oslobodila  od  stvari.  U  Gjurgjevića  nam  se  Dimitrovićeva  klica 
u  dnu  razbusila  a  u  vrhu  rasklasila,  psaltijer  razumijevam  koga 
dovoljno  ću  pohvaliti  ako  ne  rećem  ništa. 

Uglagjen  je  Gjurgjević  do  prečeranosti,  to  smo  rekli;  ali 
tu  ima  još  jedan  momenat  koga  je  grehota  propustiti.  Gjurgje¬ 
vić  je  bio  neko  vrijeme  Jezuita  i  odgojen  na  njihovu.  Poznato 
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je  mnenje  većine  današnjih  talijanskijeh  učenjaka .  o  Jezuitima, 
koji  ako  su  i  zaslužili  mnogo  u  sakupljanju  narodnijeh  riječi, 
kudeći  skovane  (28),  što  je  u  nas  još  većim  dijelom  „glas  vapi¬ 
jućega®,  mnogo  su  pokvarili  i  svoj  talijanski  jezik  prećeranom 
uglagjenosti.  I  to  dodaj  uglagjenju  Dubrovačkog  djalekta,  pak 
ćeš  moć  prosuditi  jezik  Gjurgjevićev.  Nu  kako  je  naš  Gjurgjević 
u  poeziji  može  se  rijeti  omega,  tako  nam  je  u  prozi  alfa;  on 
bo  počinje  sistematizanu  Dubrovačku  prozu  „život  kralja  Davida® 
i  „Benedikta  opata.® 

Kako  kod  grka  i  kod  Rimljana  proza  je  prilično  kasnije 
počela,  i  kako  drugog  jezika  u  knjištvu  nije  bivalo  do  pjesničkoga, 
tako  prvi  prozaiste  n.  p.  grčki  logografi  služahu  se  pjesničkijem 
jezikom.  To  isto  opazi  i  kod  Dubrovčana.  Gjurgjević  prvi  Du¬ 
brovački  pravi  prozaista  služaše  se  pjesničkijem  jezikom,  i  nje¬ 
govo  je  pisanje  puka  pjesnička  milina,  samo  što  stiha  nema. 
Ne  obziruć  se  na  talijanštine  koje  grozno  grde  naš  jezik  u  Gjur- 
gjevićevoj  prozi,  ipak  je  svakomu  našincu  draže  štiti  i  danas  tu 
prozu,  nego  nekakvu  pisariju  znanstvenijem  kovanjem  i  bog  zna 
kakijem  preobrazivanjem  riječi  ogrnutu,  koja  u  jednu  riječ  nije 
naša,  nego  izrod  pokvarenijeh  vremena  i  pokazuje  da  nije  mate¬ 
rinsko  nego  naučeno. 

Premda  s  Gjurgjevićem  svršiva  uprav  dubrovačka  poezija, 
ipak  nijesu  se  ni  unaprijeda  vile  sasvijem  od  Dubrovnika  uklo¬ 
nile,  te  je  poezija  svegj  našla  ljubimaca.  Razlog  propadanju  poe¬ 
zije  možemo  nać  i  u  istom  vremenu,  koje  dogje  za  jedne  stvari 
pak  progje,  a  opet  i  u  još  jednomu  momentu. 

Velika  trešnja  koja  uništi  Dubrovnik  dovoljni  je  uzrok  mc- 
gju  ostalijem  zapadu  poezije  u  Dubrovniku.  Obilnosti,  lasti  i 
slasti  nije  već  bilo,  pa  ni  poezije.  Komu  je  do  suza  i  do  jada, 
i  koga  tuga  steže  za  stojbinom  kako  će  se  od  zlo  godine  da  sa¬ 
krije,  kako  će  gladom  da  se  bori,  tomu  ni  na  kraj  pameti  ne 
dolazi  poezija.  S  druge  strane  vidimo  da  proza  za  ovo  doba 
puštava  žile,  zlo  po  poeziju,  koja  kao  vo  uhođen,  vojšti  da  se 
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podigne  u  Ivana  Gundulića  i  u  vrsnika  mu  Glegjevića,  ali  se 
vidi  u  njih  zapadno  sunce  koje  oku  ne  smeta. 

Prije  no  naprijed  stupimo,  treba  da  se  uvjerimo  da  je  Du¬ 
brovnik  i  početkom  XVIII.  vijeka  ruža  posred  tmja.  Kako  ne! 
S  juga  i  s  istoka  opasuje  ga  neznanstvo,  a  on  po  srijedi  dozrio 
stoji  ispet  i  svijetli  znanjem.  Dozrio,  rekoh,  jer  kad  Della  Bella 
ako  i  stranac  prvi  dubrovački  gramatik  i  lexikograf  počimlje 
filologička  istraživanja,  odma  tu  vidimo  početak  knjižnosti  civilne, 
odma  nam  u  oči  udara  obraćenje  knjižnosti  na  javni  život  i  na 
znanosti.  Prozi  je  dakle  lijepo  vrijeme,  te  stupa  naprijed  i  isti 
Della  Bella  zabrine  se  za  nju  te  sastavi  razgovore  i  pripovije¬ 
danja.  Vrsnik  je  Della  Belle  Brnja  Cucerić  najviši  naš  prozaista. 
On  napiše  „besjede  duhovne11.  Ali  koja  je  razlika  izmegju  ove 
proze  i  Gjurgjevićeve !  U  Cucerića  proza  se  od  poezije  otresla, 
nije  veće  njom  poštapljena,  nego  sama  stoji  i  ide,  te  može  i 
danas  služit,  pače  i  služi,  ne  gledeć  na  talijanštine,  svakomu 
koji  hoće  da  pravijem  našijem  jezikom  piše.  U  drugoj  polovini 
XVIII.  vijeka  i  Kalić  nam  prozom  knjigu  resi,  i  istim  načinom 
kao  Cucerić,  u  razgovorima  dohovnijem,  koji  uz  životopise,  jedno 
jedinito  je  srestvo  bilo  kojim  se  je  proza  mogla  razmicati 

IV.  Sad  nastaje  po  Dubrovnik  žalosno  vrijeme;  dubrovačka 
sloboda  propada,  a  š  njom  i  osamljena  knjiga  dubrovačka.  Mo¬ 
gući  Dubrovčani  koji  proplakaše  nad  Dubrovačkom  propasti,  da 
bi  zaboravili  muku  i  omekšali  bolest  koja  im  je  srca  drmala, 
otputiše  se  u  svijet.  Učeni  koji  ostanu  u  Dubrovniku,  budući  im 
inostranac  trn  u  oku,  ukloniše  se  od  buke  svijetovne,  od  drža- 
vnijeh  posala,  te  u  samoći  učahu  latinske  pjesnike,  kao  Higja 
Horacija  i  Vergilija;  njih  obojice  imamo  od  njega  prevoda.  A 
Bunić  da  se  razgovori,  okrene  na  šaljivu  stranu  i  dade  napu¬ 
tak  satiri  i  kolendi  koje  oboje  procavti  poslije  u  Antuna  Ka- 
značića.  Ovi  još  nam  žive  i  obeseli  nas  gjegje  kakvom  vrijednom 
satirom  i  kolendom,  ali  nam  je  on  zadnji  tračak  stare  dubro¬ 
vačke  svijetlosti  (29),  zato  je  i  poštovan  od  mladoga  naraštaja. 
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Njegov  je  jezik  pravi  Dubrovački  djalekt,  kako  su  nam  ga 
spravili  Gundulić  i  Gjurgjević.  Opazi  da  i  u  Rimljana  kad  je 
posve  za  Augusta  propala  Republika  a  mogući  i  učeni  Rimljani 
proklimaše  glavom,  razvije  se  satira  u  Horacija  do  današnjega 
zlamenovanja  riječi. 

U  toliko  nam  u  Dubrovniku  civilna  knjižnost  napreduje  u 
Frana  Appeuđini,  istina  kukavo,  ali  po  visini  tadašnjega  znanja 
u  Italiji. 

Tako  smo  doprli  do  vremena  kad  je  našemu  narodu  počela 
svitat  zora,  i  kad  u  Srbiji  i  u  Hrvaskoj  započe  civilna  slove- 
snost  upravljena  i  namijenjena  javnom  životu.  Tu  pazimo  zaslušne 
muževe  Dositeja,  Vuka,  Kukuljevića,  Milutinovića,  Petra  Petro- 
vića  Njeguša,  Daničića,  Šuleka,  i  novijega  Jagića  koji  svijetle 
narodu  da  se  isporedi  s  inijem  savršenijem  narodima.  Sad  se 
naravno  i  od  Dubrovčana  zaiskivalo  da  ispune  svoju  dužnost,  da 
stranputicom  naprijed  ne  idu  kojom  su  bili  zabludili,  nego  da  se 
sjednače  u  jeziku  knjižnomu  s  cijelijem  narodom.  Oni  su  tu  po¬ 
trebu  lijepo  razumjeli,  i  da  nebi  opet  sašli  s  puta  kao  njihovi 
pregje,  ali  u  posve  protivnom  smislu,  t.  j.  da  nebi  posve  zaba¬ 
cili  dubrovački  uglagjeni  djalekt  a  prionuli  sasvijem  uz  narodni 
jezik,  staviše  ruke  na  poso,  da  skopčaju  jezgrovitost  našega  je¬ 
zika  s  uglagjenosti  u  Dubrovniku  razvitom;  tom  su  namjer  i 
oni  isti  pokazali  da  su  spoznali  kako  su  uprav  jednostrano  iz¬ 
vrsni  bili 

Uslijed  težnje  zatom  novom  promjenom  nastanu  u  Dubrov¬ 
niku  dvije  stranke;  prva  stara  koja  uzme  isključno  stare  du¬ 
brovačke  pisaoce  za  izgled,  druga  mlagja  koja  udari  pravcem 
gorirečenijem.  Mlagja  stranka  razumije  se  predobi,  a  stara  u 
kratko  vrijeme  iščezne  i  izgubi  se  s  oka.  Malo  drugačije  za 
Augusta  kod  Rimljana  razviše  se  dvije  stranke  megju  učenja¬ 
cima;  prva  stara,  koja  se  samo  za  prastare  latinske  primjere 
oduševljeno  zauze,  a  druga  mlagja  koja  pomoću  Alekxanđriske 
skule  na  to  težaše  da  jezgrovitost  starijeh  latinskijeh  prinyera 
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s  ukusnijem  starijem  grčkijem  spomenicima  izvrsno  skopča,  Mla- 
gja  je  stranka  sačinjavala  krug  Mecenatov  koji  prepravi  i  začini 
jezik,  te  tako  utemelji  granice  budućijem  pisaocima  u  knjižnom 
jeziku.  Tako  i  pisaoci  našega  vijeka  u  Dubrovniku  k  istoj  cijeli 
hrleć  ovijcnčaše  dosad  svoje  težnje  s  odličnijem  uspijehom.  Ostalo 
s  punim  pouzdanjem  čekamo  od  naše  Akademije  Jugoslavenske 
koja  će  nam  prepraviti  riječnik  crpeći  iz  usta  puka  riječi  i  či- 
steći  tako  jezik  od  skovanoga  smeta.  Brzo  je  mlada  stranka  u 
Dubrovniku  omjerila  koplje  na  polju  knjižnosti  sa  starom  i  po- 
bjedila. 

Ne  gledeć  mane  u  današnjih  Dubrovačkijeh  knjižnika,  može 
se  rijeti  da  svijetle  s  visoka  svakomu  koji  hoće  da  kakvim  no¬ 
vijem  cvijetkom  ukrasi  kitu  knjižnosti  naše.  Zato  je  željeti  ba¬ 
rem  od  Dubrovčana  za  sad  da  pišu  slovo  po  slovo  kako  se  u 
Dubrovniku  govori  štogod  je  tu  čista,  Kad  se  ovo  sve  zbude  i 
kad  bude  liječnika  te  se  na  nj  naslonimo,  i  budemo  po  njemu 
snovat,  onda  će  mo  stoprva  postati  Jedno  stado*. 

Na  badnji  dan  1870. 


Luko  Zore. 


Opaske. 

1)  To  se  vidi  i  u  imenu  starog  Dubrovnika  „Epidaurus"  i 
u  nekijem  riječima  koje  su  ostale  u  pučkom  govoru,  kao  kero- 
stat,  bastah,  parestata,  perivoj.  Suviše  u  predsudama 
današnjijeh  grka  koji  dolaze  sa  nekim  knjigama  da  ištu  blago 
oko  starog  Dubrovnika,  današnjega  Cavtata,  a  navlaš  na  otok 
Mrkan. 

2)  Otočić  na  komu  je  sagragjen  sprednji  dio  Dubrovnika, 
zvo  se  laos,  stijena,  pak  otole  Lausa,  zatim  kako  od  causa 
došlo  je  cagione  tako  i  Lauggia,  pak  najposlge  Rauggia, 
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odakle  se  opet  Ragasa  stvorilo.  I  ovo  je  svjedočanstvo  za  bi¬ 
vanje  u  Dubrovniku  grčkog  plemena. 

3)  Kako  f  nje  u  našem  alfabetu,  tako  nje  mogo  ni  da  se 
primi  Ima  još  doli  koja  rječ  gje  se  ovo  isto  zgagja. 

4)  Iz  ove  i  iz  još  nekoliko  doli  iznizanjeh  rječi  vidi  se 
da  je  c  latinsko  z  zvečalo  kao  u  nas  Te.  Ovo  bi  moglo  i  služit  kao 
gragja  za  latinsku  paleografiju. 

5)  Gjegod  je  latinski  g  i  u  nas  je  g  kao  noga,  a  ne  kao 
današnje  tal.  g.  Isto  opazi  što  i  gori. 

6)  l  mislim  da  se  priljepilo  od  tal.  l’austro,  tada  rječ 
nije  uzeta  ni  iz  srednje  ni  iz  niske  latinštine  nego  iz  taljan- 
skoga;  to  je  isto  kako  lagj  od  l’aggio. 

7)  Pregnanto  je  rečeno,  jer  se  govori  „oslabit  ruku  pak 
dat  zaušnicu“ . 

8)  Kao  soklin,  saculus;  taberna,  tovjerna,  svegj  a  latinsko 
u  nas  je  o. 

9)  U  svijem  sličnjem  imenima  od  e  latinskoga  došlo  je  u 
nas  ije  ili  je,  kako  bi  uprav  od  jat  staroslovinskoga. 

10)  Govori  se  siglo  i  sidlo,  to  je  isto  kao  i  glijeto  i 
dlijeto ;  tu,  mislim,  spada  i  dći  i  kći. 

11)  Možebit  bilo  je  copsa  u  srednoj  latinštini,  te  otole 
kovsa,  kao  odcapsa,cavsa. 

12)  Zabiježio  sam  i  ovu  riječ  ovdi  jer,  mislim,  premda  je 
iz  grčkoga  da  je  u  nas  preko  latinskoga  niskoga  došla. 

13)  Ovo  je  preko  turskoga,  kao  berbe r  od  barbiere. 

14)  Žao  mi  je  što  nijesam  mogo  tanko  po  tanko  razabrat 
riječi  koje  spadaju  u  media  latinitas,  a  koje  u  infima  latinitas, 
jer  u  Dubrovniku  nje  moguće  toliko  pomoći  naći. 

15)  A  razlog  je  pravi  tomu  što  su  Magjari  i  Vlasi  u  prvom 
sukobu  s  nama  prisvojili  te  naše  riječi. 

16)  Proti  ovome  ne  vrijedi  ništa  predlog  pri  koje  se  za¬ 
mijenio  sa  pre,  jer  je  ovo  samo  osobina  dubrovačka.  Pre stu¬ 
pi  ti  (violare)  i  pristupiti  (accedere)  izgovora  se  i  piše  se 
jednako.  Pak  prid  je  zasjelo  na  mjesto  pred,  ali  naprijed 
se  govori  a  ne  naprid.  Tako  isto  preko  ide  u  priko,  al 
prijeko  (jedna  ulica)  ostalo  je.  Ovakih  osobi  na  dubrovačkog 
govora  ima  nekoliko.  I  predlog  kod  u  nas  je  kola  i  kala, 
stani  kala  mene,  isto  kao  dovle  od  do  ovdi,  donle  od 
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do  ondi  i  ost.  Ovi  predlog  kod  Kad  zlamenuje  apud,  u  nas 
se  vazda  zamijenjpje  sa  u  s  gen.  n.  p.  U  Grka.  A  kad  zlatne- 
nuje  blizu,  onda  je  kala,  stani  kala  njega.  Osobine  druge 
vrste  jesu:  n.  p.  rijeti,  donijeti  i  ost  od  pokraćenog  i  oja¬ 
čanog  koijena  mješte  rek.  Tako  od  pokraćenog  i  ojačanog  ko¬ 
ljena  mi  govorimo  ijem  mješte,  jedem  od  jed.  Na  isti 
način  nam  je  od  starine  ostalo  živem,  eš,  e  od  žiti  koje  se  ne- 
govori  u  infinitivu  nego  življeti,  a  potpuno  nam  je  ostalo 
spati,  spim,  ifi,  i,  i  ost 

17)  Usljjed  saobraštaja  s  Talijanima  ištetio  se  u  čem  or¬ 
gan  izgovora,  jer  kako  u  Talijana  nema  dva  zvuka  različita  ć  i 
č,  nego  jedan  koji  je  izmegju  6  i  č,  to  se  prenijelo  i  u  nas,  te  u 
govoru  se  ne  razlikuju  ova  dva  zvuka,  kučak  i  kuća  izgovara 
se  jednako.  To  je  i  naše  pjesnike  okužilo;  zato  u  njih  vidimo 
rimano  reče  sa  veće.  Izopačilo  se  u  nas  i  a,  te  ne  glasi  kao 
slatko  talij.  s,  nego  kao  a  u  zio.  To  nije  u  svijem  riječima,  ali 
toga  ima  n.  p.  zora.  To  je  prodrlo  daleko  i  u  Crnugoru. 

18)  Ovako  gospogje  zovu,  a  sluškinje  po  narodnu.  Ovo 
služi  i  za  muške. 

19)  Ima  dakako  i  drugačijeh  naziva  kao  Marinica  (Marino), 
Lukša  (Luka),  Brnja  (Bernardo). 

20)  Razlog  je  ovomu  što  Dubrovčanima  je  djevojka 
sluga,  a  djevojčica  dikla. 

21)  Poslije  nekoliko  vidimo  da  su  se  i  Dubrovčani  bavili 
nešto  narodnijem  pjesmama,  jer  Gjuro  Mattei  u  XVIII  vijeku, 
skupio  je  dvanest  narodnijeh  pjesama,  a  zatim  Ferić  prevede  u 
latinske  exametre  37  pjesama  narodnijeh.  Premda  su  ih  kupili, 
vidi  se  da  nijesu  štovali  narodne  pjesme,  jer  su  ih  prevagjali. 
Koliko  bi  bilo  bolje  da  nam  je  Ferić  ostavio  narodne  pjesme 
onako  kako  ih  je  skupio! 

22)  Giovanni  di  Ravenna,  pak  Filippo  de  diversis,  i  ostali. 

23)  Kad  su  se  počele  javljat  pobjede  poljske  i  ruske,  tad 
se  pojavilo  i  slovinstvo  u  Dubrovniku. 

24)  Premda  prozaiste,  ali  ipak  mogu  se  u  tome  priličiti. 

25)  Vigji  Rad  IX  str.  231. 

26)  Ne  nalazi  se  ovaj  prevod  potpun,  nego  samo  dva  prva 
pjevanja,  koje  sam  ja  glavom  prepiso  iz  rukopisa  u  zadarskoj  gim- 
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nazijalnoj  biblioteci  i  prodo  akademiji  Nadam  se  da  će  mi  doć 
do  roka  još  jedno  pjevanje  što  prije. 

27)  Poredi  Verg.  Aen.  L  221 — 494,  s  Osm.  pjev.  XL  do 
strofe  125. 

28)  Poznato  je  da  Jezuita  Bresciani  i  njegovi  pristaše 
veoma  su  ustrpljivo  polazili  ne  davno  kovačke  vignje,  rukotvorne 
gragje,  težačke  kolibe  i  druga  vrela  narodnog  blaga,  te  ne  umorno 
ispitivali  riječi  odnoseće  se  na  pojedine  zanate,  i  tim  su  mnogo 
skupili  zakopana  blaga,  ne  poznata  aegju  znancima. 

29)  Njegove  će  poezije  skoro  uvidjet  dan. 


r 
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Nikola  Nalješković 

(umr-o  g.  1583). 


Počinje  komedija  arecitana  u  Mara  Klaričića  na  piru, 
složena  po  Nikoli  Nalješkoviću  n  Dubrovniku. 


Maruša  s  Milicom  edieći  doma ,  buduć  im  gospogja  na  posjedu, 
razgovaraju  se.  Počinje  Maruša. 

Maruša. 

Ah  Mile,  Milice,  začni  ve  ku  pjesan, 

Draga  ve  sestrice,  da  nam  se  traje  dan. 

Milica. 

Na  vjeru  cieć  stvari  današnje  ne  mogu. 

Maruša.  # 


Što? 


Milica. 

Vidjeh  na  kari(l)  Petrušu  nebogu. 
Maruša. 

Ah  Mile  rasuta!  da  je  li  žigana? 

Milica. 

Ne,  nego  vrh  skuta  istom  bi  frustana(2). 
Maruša. 

To  joj  se  ne  će  znat  Što  to  bi  za  boga? 
Milica. 

Htjela  je  upuštat  u  kuću  njekoga. 
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Mar  uša. 

U  zao  čas,  gruba  je,  tko  bi  k  iyoj  došao. 
Milica. 

Stvari  se  tej  taje,  drugi  je  posao. 

Mar  uša. 

Kako  je  radila,  tako  ti  je,  ži  mi  ti, 

Opeta  patila.  Nu,  Mile,  začni  ti 

Pojući  pjesan  oćute  (sic)  gospogju  dje  ide  uz  skalu  (3). 
Milica. 

Uh  sietna  ne  bila,  ovo  nam  gospogje. 

Maruša. 

Dje  bih  se  ja  skrila  u  selu,  čiem  progje. 

Milica. 

Sramotna  ne  pošla,  sjedi  tuj  dje  sjediš. 

Maruša. 

Gospo,  dobra  došla  I 

Gospogja. 

Niesam  vas  čula,  mnišl 
Večeru  ti  potež,  Maruša,  mongjin(4)  prim’. 

Zlo  t’  jutro,  ne  potež’ (5),  kuda  ćeš  tamo  š  njim? 
Siemo  ga  meni  daj,  k  ognjištu  ter  pogji, 
večeru  prigledaj;  potež  (6)  se  pak  k  vodi. 

Činite  da  sudi  budu  vam  spravljeni. 

Ja  vidim,  vi  ćudi  ne  znate  još  meni. 

Maruša.  Milici  govori. 

Izmi  djer  sude  ti. 

Milica. 

A  što  ih  ti  sama 

ne  umieš  izeti?  Ne  imaš  daj  srama, 
neg  vazda  na  meni  htjela  bi  jahati; 
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a  kad  je  da  se  ije,  dobra  si  sijati, 
umieš  se  i  moje  hliebine  dohitit; 
nut  vražje  gospogje,  koja  me  hoće  bit 
Milica. 

Naj,  što  ću  sada  riet  za  onu  pliticu. 

Spravivši  sude  Milica  govori  gospogji. 
Oto  ti  tuj  sudi  i  novi  i  stari; 

Hoću  li  poć  kudi,  Maruša  čiem  vari? 

Gospogja. 

Nu  pogji,  prigledaj  kokoši  tej  da  vre, 

A  čini  druga  taj  na  vodu  da  sad  gre. 

Nenašad  plitice  njeke,  gospogja  govori: 
Velike  nevidim,  koštune(?)  viek  bile, 

Ži  mi  ja,  kako  mnim,  da  ju  su  razbile. 

Hod  siemo  Milica,  sramotna  hodila, 

Kamo  ona  plitica,  da  si  ju  s’  razbila? 

Milica  Maruši  šapče. 

Uh  Maro,  sestrice,  zao  t’  nam  dan  ide. 

Maruša. 

Beci  joj  s  police  mačka  ju  ukide. 

Gospogja. 

Ogoto,  čuli  ti,  sramotna  i  z  drugom, 

Brzo  ti  rabiti  poče  jedna  z  drugom. 

Milica  ielieći  iz  ognjišta  govori  gospogji. 
Što  je,  što  za  boga,  ne  smiemo  rieč  rieti; 
veće  se  ovoga  ne  more  trpjeti. 

Toj  sam  zapamtila,  kad  pogješ  na  posjed 
pak  se  s’  naučila  izgonit  na  nas  jed. 

Karaj  se  zdrugami,  a  s  nami  ne  karaj. 
Gospogja. 

Ti  meni  rukami  u  obraz  ideš,  aj! 
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Milica. 

Vražjega  zakona!  u  zao  čas  govori! 

Gospogja. 

Plitica  kamo  ona? 

Milica. 

Mačka  ju  obori. 

Gospogja. 

Mačka  ju  obori !  nut  k&  će  bit  smeća, 
da  ved  me  umori  ogota  smrdeća. 

I  jučer  je  dva  lonca  velika  razbila; 
sve  ti  sam  do  konca  na  razlog  stavila, 
bogme  ću  t’  još  ulje  nabiti  i  leću, 
ku  spraca;  godulje,  što  mnite  da  ne  ću? 
koje  se  sočivo  i  ulje  istrati? 

Ja  ne  ću,  ma  Gjivo,  toj  vas  će  pitati. 
Bogme  ću  puknuti  da  vam  se  do  dlake 
bude  kont  dvignuti  od  stvari  od  svake. 

Milica. 

Pače  mi  prem  razlog  učini,  ter  me  plat, 
Oto  te  uči  bog,  er  ne  ću  s  tobom  stat 

Gospogja. 

Prie  neg  ti  se  dinari  izbroje,  koje  mniš, 
činiću  na  kari  da  malo  posjediš. 

Maruša. 

Nemoj  nas  tuj  karom,  ži  mi  ti,  strašiti, 
ni  trieskom  ni  vikom,  i  ja  ću  otiti. 

Na  tomu  t’  ne  hvala;  oto  rad  gospara, 
a  da  bit  čas  stala,  bog  me  se  svak  vara. 

Gospogja. 

Zao  vas  i  obje  našao  gospodar. 

S  vami  spi  ali  ije?  brže  je  on  vaš  par?! 
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Milica. 

Nemoj  nas  psovati,  neg  počni  prvi  dan 
djevojke  iskati,  er  ćemo  i  mi  stan. 

Gospogja. 

Prikučke  smerdeće,  jučer  ste  iz  vlaha, 
ao  vas  nije  veće  ni  srama,  ni  straha. 

Jedva  sam  od  uši  mogla  vas  otriebit 
a  sad  nam  od  muži(7)  hoćete  druge  bit 

Maruša. 

Ako  smo'ušive  zaisto  kad  bile, 
bile  smo  i  žive,  mi  se  smo  triebile, 
i  čisto  držale;  nego  nam  nedaš  ti 
da  kako  ostale  budemo  činiti. 

Djevojke  još  sade  sajune(8)  sve  nose, 
i  liepo  zaglade  u  prodio  kose; 
a  da  toj  koja  nas  učini,  tuj  veće 
užeže,  da  grad  vas  ugasit  pak  ne  će. 

Gospogja. 

Ne  ću  bo  da  mene  u  crkvi,  zarad  vas, 
maliryaju(8)  žene,  er  mi  toj  nie  čas. 

Milica. 

Da  kako  ostalieh  sad  ne  malinjaju, 
koje  vražji  grieh  nosit  što  imaju? 

Maruša. 

Ni  petke,  ni  svetke,  ne  znamo  mi  u  vas; 
kad  je  poć  u  tetke,  nedaš  nam  jedan  čas. 

Gospogja. 

Sramotne  i  š  njima.  Od  kuda  koja  vas 
tuj  tetku  sad  ima?  što  mnite  ne  znam  vas? 
da  k  meni  vi  paka  s  trbuhom  dogjete 
od  tiezieh  tetaka?  bog  me  k  njim  nećete. 
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Jučer  ste,  kako  rieh,  iz  vlaha,  a  sada 
da  tako  svaki  grieb,  zločeste,  vas  vlada. 

Milica. 

Ži  t’  ja,  se  vi  dušom  našom  ne  brinite; 
inako  vi  s  mužom  do  podne  ležite; 
što  ne  bih  unijela  onako  kako  ti? 
i  mi  smo  od  tiela,  ako  bi  t’  smiet  rieti. 

Gospogja. 

Ajmeh  ja!  nut  rieči  koje  su  složile. 

Milica. 

Oto  tu  ne  krieči,  plat’  što  smo  služile. 

M  a  r  u  š  a. 

Bože!  zbilj  ja  ne  znam  što  nas  si  snašla  toj, 
brže  mniš  da  je  sam  jedan  stan  ovi  tvoj  ? 

Gospogja. 

Nu  se  još  podboči;  bogme  ću  t’  takoj  dat, 
idi  mi  sad  s  oči  da  mi  te  nie  gledat 
Ja,  kako  biestia(8),  š  njimi  se  sve  karam, 
bo^je  bi,  ži  mi  ja,  da  ciepcem  udaram; 
ma  bog  me  kad  počnu  bit,  vam  će  u  zao  čas; 
čujem  vas  dobro,  nu  prostrite  većma  glas. 

Gospodar  dosad  u  kuću  srjete  Milicu  ter  govori: 
Gospodar. 

Ki  je  vrag,  Milica,  vazda  li  plačeš  ti, 
vazda  li  ulica  ima  što  činiti. 

Ja  ne  znam  ki  je  vrag,  da  vam  će  do  vika 
skandao(9)  biti  drag,  i  trjeska  i  vika; 
vazda  li  na  nemir  dohodim  doma  ja, 

Odkoli  ovu  zvir  dovedoh.  —  Pogji  tja. 

A  santa  Maria!  kad  će  taj  biti  dan 
da  na  mir  budu  ja  u  ovi  doći  stan! 

15 
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Gospogja. 

Nut  gdi  im  part(10)  drži,  toj  li  si  gospodar! 
Vraže,  tuj  ćud  skrši,  jur  ve  si  oto  star. 

Gospodar. 

A1  corpo  de  dio  kako  si  mahnita, 
niesam  te  još  bio,  zato  si  srdita. 

Gospogja. 

Bolje  ti  je  tej  bit  s  kiema  se  razumieš; 
ma  oto  rieč  rieti  prid  njima  neumieš. 

Pitaj  te  godulje,  najliše  tuj  veću, 
za  muku,  za  ulje,  za  ječam  i  leću; 
da  t’  s  vragom  spracaše  što  je  djed  stekao, 
i  danas  poslaše  svieh  na  ošpedao(ll). 

Gospodar. 

A  što  mniš  osao  da  ti  sam  otac  ja? 
moj  li  je  posao  njimi  se  biti,  a? 

Gospogja. 

Ne,  nego  toj  mene,  još  toga  gjusto  (12);  znam, 
još  manjka  da  žene  počnu  se  biti  vam. 

Nedao  toga  bog.  Ma  ovoj  hoću  ja, 

Obiema  vigj  razlog,  ter  neka  idu  tja, 

Zašto  ću  prvi  dan  druge  ja  iskati. 

Milica. 

Zaisto  ni  nam  stan  neće  nam  manjkati. 
Gospogja. 

Zieć  te  je  Milice  skandao  ovi  vas. 

Gospodar. 

Draga  ve  dušice,  umukni  jedan  čas; 
neka  ih  ja  pogju  jedan  čas  karati. 

Zašto  vi  gospogju  nećete  slušati? 
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Došad  gospodar  u  ognjište ,  govori 
Maruša. 

Ja  ne  znam  ke  druge  slušaju  ovako, 

Otoj  nam  nie  druge,  majde  ne  nikako. 

Gospodar  u  ognjištu  vika ; 

Bestie  da  niente!(13),  nećete  mučati 
dobro  ti  umiete  u  zao  čas  vikati. 

Ti  venga  malano,(14)  umukni  jedan  čas 
d . p . (15)  toj  li  je  naša  čas. 

Gospodar  šapće  karecajući  (16)  Marušu. 
Nebore  Maruša  rad  moje  ljubavi, 

Ži  ti  bog  i  duša,  tej  rieči  ostavi. 

Maruša  govori  polako : 

U  zao  čas  tamo,  nu  dosjedi,  ne  tiči. 

Gospodar  polako  govori. 

Neka  te  celunu  ži  t’  ja  se  ne  miči. 

G  o  s  p  o  g  j  a  nevideć  ih  vika. 

Pita  ih  za  leću  i  sude,  ži  ti  bog. 

Gospodar,  karecajući  Marušu  gospogji  odgovara. 
A  što  mniš  da  neću  sve  stavit  na  razlog? 
bogme  sve  do  dlake,  tako  mi  živa  ti. 

Godujje  opake,  nu  ja  ću  vidjeti 
što  mnite,  bogme  sam  na  razlog  stavio 
tri  dnare  za  kip  sam,  ki  se  je  razbio 
Gospogja. 

A  zašto  niesi  ga  četiri  stavio? 

Milica. 

Jes  gjusto,  bi  li  ga?  a  što  je  nov  bio? 
Gospodar,  karecajući  Marušu,  govori  gospogji: 
Bogme  im,  braće,  ja  dobro  znam  razlog  vas. 
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M  a  r  u  š  a  šapće  a  gospodar  Maruši 
Nebore  hodi  tja. 

Gospodar. 

Ah  neka  jedan  čas. 

Maruša. 

U  zao  čas  oto  će  gospogja  sad  izit 
Gospodar. 

Pogj  s  vragom  ter  što  će,  kad  dogje,  što  će  bit? 

Gospogja  vika  iz  kamare. 

Stavi  im  pet  lonaca,  koje  su  razbile, 
i  litru  konaca  koe  su  izgubile. 

Čućete  još  goru.  Pitaj  tuj  godulju 
koja  ti  na  moru  izgubi  košulju. 

Gospodar. 

Kad  pogju  do  prve  u  škritur  ži  ti  bog 
dogj,  er  ću  do  mrve  staviti  im  na  razlog. 

Gospogja  imbiceravši  (17)  se ,  poteče  k  njim. 
Bogme  ću  puknuti  ako  vas  taj  mine. 

Ugledavši  ih  gdi  se  karecaju  vikne: 

Aimeh  ja,  nu  ti  prida  mnom  što  činel 

Gospodar. 

Pogj  s  vragom  tja,  muči,  sad  ti  ću  bogme  dat 
G  o  s  p  ogj  a. 

Bogme  toj  odluči  da  nećeš  sa  mnom  spat 
toj  li  si  gospodar,  godulje  celivaš! 
bogme  neć  u  odar  k  meni  leć,  neka  znaš. 

Gospodar. 

Pogj  s  vragom,  umukni. 

Gospogja. 

Neću  ga  mučati. 
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Gospodar. 

Da  vikaj,  ter  pukni. 

Gospogja. 

Za  toj  ču  vikati. 

Gospodar  odvodi  gospogju  ter  ju  taži. 
Nebore,  muči  tja,  eda  je  što  bilo, 
ono  joj  htiah  ja  razbiti  zverilo, 
a  ti  mniš  daju  ja  brže  htiah  celivat 
G  o sp ogj  a. 

Izvuče  (sic)  hodi  tja,  razumjet  hoć  mi  dat; 

lud  ti  si  ako  mniš  da  niesam  toj  znala 

gdi  ove  noći  triš  niesam  te  imala, 

nego  se  skušavaš:  (18)  nješto  sam  zle  volje; 

a  tamo  njim  davaš  što  imaš  najbolje. 

Gospodar. 

Nut  vraga  što  ište,  ti  se  š  pomamila; 
još  nije  godište  kad  niesi  rodila. 

Hod,  brače,  ako  ćeš  sad;  na  vjeru  nu  hodi. 
Gospogj  a. 

0  sebi  tamo  rad,  na  me  te  vrag  vodi. 

Kako  ću  bit  živa  od  ove  sramote, 
g<Jje  mi  muž  celiva  na  oči  ogote. 

Gospodar. 

Nu  mi  rec,  kad  Krila  Frančeska  upazi 
nije  li  pokrila  i  sve  toj  ugasi. 

Da  Stiepa  kad  Nika  na  Stani  ugleda, 
kakono  vladika  nikomu  znat  neda 
A  ti  tuj  zapariš  kakono  jedna  zvir; 
činiću  da  udariš  zato  glavom  u  mir. 

Gospogja. 

Er  su  tej  mahnite  ter  ću  još  ja  biti, 
bogme  ti  prem  ni  te  ne  bi  š  čiem  popiti. 
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Bogme  ću  puknuti,  da  bratji  od  prve 
kom  bude  svanuti,  ne  skažem  do  mrve. 

Gospodar. 

Takoj  te  tej  brate  i  tebe  još  š  rgimi. 

A  nu  ti  gledate  gdi  bratiom  prieti  mi 
Pogj  đokli  s  tej  volje,  ter  im  se  istužl 

Gospogja. 

Toj  neka  moš  bolje  noćas  poć  k  Maruši 
a  za  to  is  kuće  večeras  ne  ću  poć, 
da  vigju  komu  će  ova  bit  gora  noć; 
bogme  ćeš  počivat  od  sada  tamo  sam, 
a  ja  ću  ovdi  spat  čiem  odrom  provegjam.  (19) 

Gospodar. 

Ah  bože  hvala  ti!  a  to  ja  i  želim, 
mirno  ću  daj  spati  kad  te  se  odielim. 

Gospogja. 

Ži  mi  bog  i  duša  sve  to  znam  za  što  hoć, 
da  k  tebi  Maruša  samomu  more  doć. 

Ne  će  ti  valjati,  na  vjeru,  ni  taj,  nut 
s  tobom  ću  ležati,  ma  me  neć  ni  tegnut 

Gospodar. 

Kad  ve  se  tuj  bude,  toj  ve  znaš  bolje  ti, 
er  se  sve  zabude  tieziem  mi  ne  prieti 
Gospogja. 

Ja  t’  ništa  ne  prietim. 

Gospodar. 

Oto  ih  iždeni. 
Gospogja. 

Znam  veću  ljubav  njim  nosiš  neg  meni. 

Naj  manje  da  je  koj  bolesti  u  glavi, 
oni  čas  bogme  joj  sam  kokoš  udavi 
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A  bogme  da  duša  neboga  ja  kupim, 
toga  ne  okušu,  neg  ako  ja  kupim. 

Ah  proklet  oni  čas  kad  dogjoh  u  tvoj  stan, 
er  niesam  do  danas  imala  dobar  dan. 


Gospodar. 

Nut  vraga!  u  gradu  ženu  mi  nemoš  riet, 
ni  staru,  ni  mladu,  kojoj  moš  zavidiet 
Ti  imaš  sajune,  (20)  košulje,  kolete  (21) 
Rukave,  kordune,  (22)  prstene,  frecete :  (23) 
Razlike  još  veze,  kuplice,  ubruse, 
s  biserom  podveze,  na  žicu  aiy'use;(24) 
pantufe,  cokule,  (25)  bječvice  pletene, 
što  niesu  obule  do  danas  viek  žene; 

Dvie  suknje  još  brune,  (26)  a  dvie  crljene; 
A  nut  sad  gdi  kune,  kad  dogje  za  mene. 

Gospogj  a. 

Sve  što  sam  do  danas  od  tebe  imala 
Sada  bi  ih  u  saj  čas  sve  vragu  podala. 
Svaki  čas  gdi  veče  činiš  mi  sramote. 


Gospodar. 

Što? 

Gospogja. 

Oto  smrdeće  celivaš  ogote. 

Tebi  se  čini  smieh,  a  meni  života 
ne  bude  od  mladieh,  cieć  tiezieh  sramota. 

Po  onu  gospogju  hoću  se  prosjesti 
u  crkvu  kad  dogju,  er  ne  smiem  k  njim  sjesti, 
gdje  nami  objema  ruge  su  postale; 
a  one  svojema  mužim  se  sve  hvale. 

Tuj  tako  mi  duše  mišicu  ne  čuju: 

nego  li  svoe  muže  hvaleći  mjentuju 

moj  Andro,  moj  Pero,  moj  Miho,  moj  Maro, 
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moj  Gjm,  moj  Jero,  moj  Luko,  moj  Baro. 
Svaka  njih  govori  kako  muž  koi  čini; 
taj  meni  govori,  uzmi  ve  naj  sini. 

Taj  veli :  a  meni  većma  muž  čini  moj 
karece,  neg  ženi  u  gradu  niednoj. 

Taj  veli  triš  menie  učini  moj  danas. 

Gdi  mene  volja  nie  da  š  njim  iem  na  mu  čas. 
A  Peri  Gjivo  je  triš  noćas  činio, 

Uz  leut  drepo  je  koga  je  molio. 

Gospodar. 

Tako  ti  i  mene  snahode  sad  ljudi: 
što  ti  je  od  žene  je  li  t’  još  zle  ćudi; 
da  li  t’  se,  žiti  bog,  m....  u  ognjište, 
ali  ti  još  razlog  i  od  toga  ište. 

Od  vražieh  gjotuna(27)  živjet  mi  nie  moć, 
što  mi  će  botuna  (28)  na  uru  za  te  doć. 
Navlaš  mi  govore  :  sada  je  duga  noć 
hodimo,  nebore,  gdigodi  za  čas  poć. 

A  ja  ne  smijući  od  tebe  nikuda, 
mnom  se  smjejući,  sciene  me  za  luda. 

Uzeo  vrag  žene  i  ko  ih  još  sljuša 
ti  čuvat  hoć  mene,  g .  ti  jegj  duša. 

Gospogja. 

A  na  što  k  ogotam  ideš  u  ognjište. 

Gospodar. 

Jeda  ih  rabotam?  nut  vraga  što  ište. 

Gospogja. 

Pogji  tja,  napasti,  veće  ću  cieć  ovieh 
večeras  upasti  o  trista  smrtpjieh  grieh. 

A  jutros  od  prješa,  a  jutros  od  buke, 
još  niesam  kralješa  uzela  u  ruke. 
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Uzamši  ona  kralješ  počne  boga  molit. 
Gospodar  govori: 

A  da  si  blažena  1  toj  od  vas  hoće  bog, 
a  neće  da  žena  ište  mužu  razlog. 

Svaki  je  muž  ženi  na  svietu  gospodar, 
a  ti  hoć  na  meni  jahati,  liepa  stvari 
Bog  me  ću  sjutra  sam  poć  naći  fra  Pavla 
Ter  ću  riet:  nemam  ja  ženu  neg  djavla. 

Gospogja  odgovara  moleći  boga: 

Set  ne  nos  indukas  —  pogji  djer  tja  vraže, 
Da’  mi  riet  jedan  čas  molitve,  nedaše. 

Gospodar. 

A  jeda  ja  tvojim  ustima  govorim? 

Nut  vraga  još  ne  smim  da  usta  otvorim. 
Gospogja. 

Da  uobis  odie  —  hoć  me  se  ostati? 
kako  ti  grieh  nije  ovđi  me  smetati. 

Funda  nos  in  pače  —  neću  mu  veće  dat 
da  ga  one  svlače,  ako  će  sa  mnom  spat 
Lumen  de  lumine  —  da  će  bog  da  ikad 
ova  ga  ćud  mine,  koja  je  u  njem  sad. 

Tko  tamo  toj  grede,  za  što  ne  vidite. 

Vesela. 

Ja  sam;  dobri  siede  (sic). 

G  ospogja. 

Zdrava,  što  činite? 
Vesela. 

Zdravo  smo  i  živi  s  pomoći  božjome; 

Jeste  li  zdravo  vi? 

Gospogja. 

Ne  pita’  me  o  tome, 
er  život  i  zdravje  nješto  mi  nie  milo; 
da  majde  sestro  nie. 
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Vesela. 

Što  se  je  zgodilo. 

Gospogja. 

Nemoj  me  od  tuga  od  mojieh  prašati, 
er  si  ih  od  ruga  ne  mogu  kazati. 

Gospodar. 

Što  š  došla  Vesela?  starica  što  čini? 

Vesela. 

Nije  ništa  izjela  veće  su  od  dva  dni. 

Gjivo  vas  i  Mara  drago  pozdravljahu 
I  gospogja  stara,  koji  vas  moljahu: 
dogjte  ve  jedan  čas,  dogjite  ovamo, 
zajedno  večeras  neka  večeramo. 

Gospodar. 

Nu  hoćemo  li  poć  što  veliš,  besjedi? 

Gospogja. 

Onako,  kako  hoć,  onako  naredi. 

Gospodar. 

Čin,  brače,  večeru  da  našu  ponesu. 

V  esela. 

Uh  sietna!  na  vjeru  brže  mniš  da  niesu 
spravili  na  što  vas  dozvat  su  hotjeli? 
Bogme  su  još  danas  i  pleće  nadjeli. 

Gosp  ogja. 

Milica,  spravi  toj,  tere  ćeš  ti  ponjet 
Vesela. 

Vidjećeš  što  će  moj  gospodar  za  to  riet 
Gospogja. 

Maruša,  ti  gdje  si?  na  ti  ključe  od  kamare, 
ubrus  mi  donesi  najbrže  od  zgare. 


Digitized  by  v^ooQle 


285 


Maruša  uzamši  ključe  tnrmoši : 

U  zao  čas  posjede  na  svak  čas  spravila. 

Gospogja  spravljajući  se. 

Nut  kučke,  besjede  koje  je  složila. 

Doći  ćeš  još  k  meni  ja  ti  ću  kučko  dat, 
komu  t’  se  ovo  umi  tako  odgovorat 
Hod  siemo,  Milica;  znaš  li  kamo  djese 
Jutrošna  kuplica,  ku  Pera  donese? 

Milica  smjejući  se  govori: 

Oto  ju  s’  na  glavu  još  jutros  stavila. 

Gospogja. 

U  istinu  pravu  kako  bjeh  zabila. 

Kako  mi  stoji  sad  vigj  tamo,  nebore. 

Milica  obhitivši  joj  glavu  od  zada  govori: 
Prem  kako  čine  sad,  bolje  se  ne  more. 
Gjusto  se  sastavlja  prem  ovdi  lozica. 

Gospogja. 

Oto  ju  iskajja,  ti  s’  vjek  oslića. 

Milica  rugajući  se  govori : 

Uh,  gospo,  čudno  ti  uljudno  stoji  sad. 
Gospogja. 

Nut  rieči,  ogoti,  ke  joj  su  došle  sad. 

Zovi  tqj  od  zgara,  sramotna  ne  došla, 
dugo  ti  zatvara  ne  umie  doć  s  posla. 

Milica. 

Maruša,  nebore,  misliš  li  toj  snjesti? 

Maruša. 

Ovo  se  ne  more  priko  vrat  letjeti. 

Gospogja  uzamši  ubrus  Maruši  govori: 
Siemo  mi  daj  mongjin;  ja  ti  ću  kučko  dat 
Kucat  nas  posije  čin,  ne  zabud,  čiy,  zaspat 
A  uzmi  hleb  tamo  ter  žabi  uze’  vas. 
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Maruša. 

Toj  li  ću  ja  samo  o  hljebu  bit  noćas. 

Gospogj  a. 

Nut  kučke  smrdeće,  zapari  tamo  još. 

Što  ti  ću  dat  veće  hoću  li  t’  dat  kokoš? 

Gospodar. 

Ostavi  ’o’  peču  taj  od  mesa  onoga. 

Gospogja. 

Zavrzi  za  kontaj,  zavrzi  za  boga, 
ostavi  ’o’,  ži  ti  ja,  rad  mene  i  kokoš. 
Napasti  pogji  tja,  manjkaše  ovo  još. 

Vesela. 

Hodmo  ve  docka  ve. 

Gospodar. 

Ne  čin  još  ti  prešu. 

Ja  scienim  rosa  vć,  dajte  mi  ferešu, 
i  mač  mi  siemo  daj,  a  ti  ć  tuj  ostati 
ter  kuću  zaskačaj,  nemoj  pak  zaspati. 

Da,  po  kom  zakucam,  dotećes  na  vrata, 
ako  neć  da  ti  dam  kad  dogjem  sto  bata. 
Daj,  duše,  ručicu,  za  me  se  uhiti. 

Gospogja. 

Neka  na  ulicu  budemo  iziti. 

Pogji  ti  večeraj  i  mesa  ć  nać  tamo. 

Maruša  ostavši  sama  govori : 
Pošla  ti  prie  u  raj,  neg  dogješ  ovamo, 

Na  vjeru  i  dušu  za  utra  za  vasdan, 
kako  ću  t’  riet  mužu  tvoj  život  sramotan, 
i  dilji,  svakdanje  i  s  kiem  se  vagigjaš; 
čini  ću  potanje,  na  vjeru,  da  — š. 

Ma  zlie  t’  bi  ja  stala,  i  bila  prem  luda 
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da  peču  ukrala  ne  budem  od  gruda. 

A  imam  i  ckvare(30)  onamo  po’  ckalom 
veće  po  bokare  pritopljene  salom. 

Toj  bog  me  nie  mala,  ter  ću  poć  zamesti 
toliko  prikala  što  mogu  izjesti. 

Na  vjeru,  na  vjeru,  kako  ću,  neka  znaš, 
bolju  ja  večeru  imati,  neg  ti,  dvaš. 

I  da  ti  nie  har,  er  me  će,  na  tvu  čas, 
poljubit  gospodar,  kom  dogje,  oni  čas. 

Majde  ću  sada  poć,  na  posao,  zasjesti 
Ter  neću  mrve.  Oć  da  silom  znam  jesti. 

Ovdi  pogje  Maruša  u  ognjište,  a  veće  nitko  ne  ostavši  svrši 
ovo  govorenje. 

Opaske. 

Nikola  Nalješković,  pučanin,  rodio  se  u  početku  XVI  v.  a 
umr-o  g.  1583.  Trgovac,  matematik  i  pjesnik;  napisao  talijanski: 
Dialogo  sulla  sfera  del  niondo,  djelo  štampano  u  Mlecima  g.  1579; 
a  naški:  mnogo  različitijeh  pjesama  i  sedam  komedija,  kojijem 
bi  bolje  pristojalo  ime  farsa.  Osvem  ove,  druga  nijedna  nije 
tiskana. 

1)  Kara,  kola,  na  koja  bi  se  ispelo  krivnika  za  izgled 
puku.  Pod  Austrijancima  zvala  se  Berlina.  2)  Šibana.  3)  Stu¬ 
ba.  4)  Nijesam  mogao  da  obaznam  što  je  bio  mongjin.  5)  Od 
potezati.  6)  Od  potežiti  se,  što  i  —  pospješiti  se. 
7)  Muževa.  8)  Živina.  9)  Sablazan.  10)  Držati  ruku.  11)  Bonica. 
12)  Još  bi  se  htjelo  i  to.  13)  Nište!  14)  Spopala  te  zla  sreća. 
15)  Sa  svijem  neskladne  riječi,  što  današnji  dan  najgore  čeljade 
u  Dubrovniku  ne  bi  uzelo  u  usta.  16)  Milovajući.  17)  Upalivši 
se.  18)  Nego  se  vadiš.  19)  Dobavim.  20)  Obuća  od  svite  što  su 
ženske  nosile.  21)  Ovratnice.  22)  Trakove.  23)  Kitice.  24)  Agnus 
dei,  medalje  voštane.  25)  Poplati  drveni  kožicom  odzgar  nave- 
zenom,  kao  što  nose  jošter  po  Dalmaciji.  26)  Mrkle.  27)  Ko  zna 
koje  su  znamenovanje  ovoj  riječi  onda  davali.  Može  bit  pribli- 
žalo  se  riječi  šalac.  2S)  Udaraca.  30)  Salo  pretopljeno  s  miri- 
snijem  travama. 
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Odgonetke  šarada  što  su  na  strani  191 . 

1.  Ruka-vica.  2.  Ko-so-vo.  3.  Nož-ice.  4.  Komar-dar.  5.  Muha-med. 
6.  Go-stara.  7.  Bio-grad. 
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DUM  LOVRO  KUKULJICA 
CAVTAĆANIN 

IZGLED  SVEŠTENSTVU  SVIJETOVNJACIMA  DIKA 
UREDNIK  ZABAVNIKA  ZA  G.  MDCCCLXIX 
PRVI 

POKUŠAO  NARODNU  EPIGRAFIJU 
OPOŠTENIO 

POVIJEST  I  RJEČITOST 
U  MUČNA  VREMENA  PO  NARODNOST 
OČIT  I  VJERAN  BORAC 
ZA  PRAVEDNOST  I  ISTINU 
RGJAVA  PREPORUKA  PUT  DOSTOJANSTVA 
ŠTO  JE  ZASLUŽIVAO 
PAMEĆU  UČENOŠĆU  POŠTENJEM 
DUBROVNIK  OSVUESTEN 
ZAHVALI  MU 

S  ODLIKOVANJEM  U  OPĆINI  I  ŠTIONICI 
I  SJAJNIM  SPROVODOM 
UPRAVITELJ  SILNIJEH  ZADUDŽBINA 
UMRIJE  SIROMAH 
DNE  XXIV  MAJA  MDCCCLXXI 
PRIJATELJI  ĆE  GA  UVJEK  SPOMINJATI 
A  GRAD  ŽELJETI 
DA  SE  U  NJ  IZGLEDAJU  MNOŽI. 
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PRIPOVIJETKE 

porjesni  dogagjaji. 


PRODAJA  PATRIJARE  BRKIĆA. 


Progjoše  zimus  na  sami  rimski  badnji  dan  sto  godini  ravno, 
od  kad  je  neki  Luka  Stojanov  nosio  s  BraicA  u  Budvu  badnjak 
i  bađnjaču  u  poklon  Marku  Bubiću  plemiću  i  vlastelinu,  pak 
s  bremenom  opočinuo  pod  Hogjom  i  sio  da  se  tu  malašno  od¬ 
mori.  Bijaše  doba  ručanje,  a  snijeg  popršavaše  po  visočijim 
brdima  da  nategne  sjever  protiv  juga.  Prolazio  tom  raskrsnicom 
neki  Crnogorac  na  ime  Grujo  Milošev  Gragjanin  koji,  upoznavši 
pobratima  svoga,  pristupi  k  Luki  i  tu  se  zagrle,  izljube  i  za  ju¬ 
načko  zdravlje  pripituju;  pak  i  Grujo  sjedne  do  Luke  na  poči¬ 
valo,  i  upita  ga  smijući  se:  a  gje  ćeš,  pobratime,  s  badnjakom 
uz  časni  post?  —  Reče  Luka:  danas  je  latinima  badnji  dan,  pak 
evo  nosim  kumu  badnjak  po  staromu  običaju.  —  A  Grujo  dodade : 
A  koji  ti  je  to  dobrosretnji  kum,  zar  i  latini  lože  badnjake?  — 
Povrne  Luka:  Bubića  kuća  bivala  je  starinom  naše  vjere,  dok 
je  naša  ruka  gospodarila,  kao  što  su  listom  bivali  Medini  i  Za- 
novići  iz  Paštrovića ;  Vraćeni,  Beskuće  i  Bolice  kotorani,  svi  pri- 
dvorice  i  povlasnici  Dušanovi,  pak  se  oni  svi  redom  po  predaji 
Bana  zeckoga  upišu  u  nekakvu  mletačku  zlatnu  knjigu,  koju 
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gospoda  zatvaraju  pod  devet  ključeva;  i  tako  postanu  svomu 
narodu  najhugji  dušmani,  kao  vještica  što  podavi  unučad  i  pa¬ 
storke  tek  se  tomu  liku  obešta;  zaborave  na  soj  i  poreklo,  od 
svog  se  jata  liče  i  stide,  mrze  mu  jezik,  starinu  i  običaje;  samo 
što  jošt  šaraju  jaja,  slave  krsno  ime  i  nalagaju  badnjake,  ili  da 
nas  bolje  varaju,  ili  što  im  nije  milo  s  Bogom  ratovati.  Mi  siro¬ 
masi  nosimo  im  kolače  da  nam  ne  pakoste,  jer  mi  jedan  gjed 
veljaše:  sinko,  uždi  svecu  jednu  svijeću^  a  gjavolu  dvije.  Ta  me 
je  kuća  kopala  od  Kosova,  pak  da  joj  se  udvori,  povede  me  gjed 
jošt  gjetetom  u  Bubica  da  me  šiša,  i  tako  se  tobož  okumi  da 
se  bijede  progjemo.  Jošt  se  pominjem,  kao  kroza  san,  kakva  rpa 
ljudetine  tu  bijaše.  Bio  kao  ovca,  golobrk,  a  pale  mu  čupine 
niz  ramena;  spuštio  kulju,  a  prsi  mu  posute  žutijem  praškom, 
što  prosiplje  kad  duhan  smrčka  u  nozdra.  Sjedijaše  na  jednom 
stolu,  utonut  kao  u  jaslima,  a  omotan  u  jednoj  rigjoj  kosmatoj 
vučetini.  Kapu  nabio  do  obrva  i  s  njom  klopava  uha  do  po  njih 
pokrio,  a  o  nos  objesio  okrugle  naočare.  I  sad  mi  se  čini  da  me 
prati  vonja  od  one  telesine  mrtve  i  lijene. 

Na  to  Grujo  uzdišući:  Jaoh  viteške  nevolje!  Tako  ti  je 
pobro  po  Hrcegovini  i  Arbaniji,  u  svu  gospoštinu  srpsku  udari 
grom  iz  vedra  neba,  svi  redom  prevjeriše.  Čengići,  Ljubovići, 
Vukovići,  i  mnogi  drugi  postaše  age  i  padišine  spahije,  ter  su 
narodu  hugji  no  turci  došljaci.  Kad  Bajo  (Baoša)  zećanin  pro¬ 
pade,  a  gradovi  banovine  Skadar,  Drač,  Ucinj,  Budva,  potpanu 
Mlećiću,  Dubrovčani,  ovi  vazdasnji  srpski  prijatelji,  prevezu  iz 
Pujje  pod  tugjim  imenom  kradomice  Stevana  Cruojevića,  sestrica 
Bajova  (Baošina)  a  zeta  bana  Skenderbega,  izkrcaju  ga  noćno 
pod  Pastroviće  u  Radanovića,  pak  Stevan  svojim  junaštvom  ućuva 
gornje  zecke  gradove  Spuž,  Zabljak  i  Kolašin  od  čestih  turskih 
navala.  Ostanu  mu  dva  sina,  Uroš  kojega  turci  posijeku  na 
Gjemovskomu  polju,  krvavoj  poljani,  na  mejdan  za  slobodu;  i 
Ivan,  koji  zaludu  rodi  dva  sina,  Stanišu  od  Marije  i  Gjura  od 
latinske.  Staniša  prevjeri  i  ode  u  turke,  pak  mu  huda  unučad, 
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Mahmut  i  Imbraim,  sjednu  zemanom  na  skadarski  pašaluk,  i 
budu  najgori  srpski  mučitelji,  da  ih  anatema.  Gjuro  se  oženi  vla¬ 
dikom  mletačkom,  pređigne  u  tazbinu  ili  od  straha  turskoga,  ili 
iz  nagovora  ženina,  ili  od  oboje;  zapušti  zemlju  sirotnu  bez  do¬ 
maćina  vladici  cetinskomu,  i  da  ne  bi  Danila  Njeguša,  jedan  ti 
Bog  a  jedna  božja  vjera,  danas  bi  hodža  na  Cetinje  guguća,  a 
i  od  vas  primoraca  ne  znam  šta  bi  bilo.  No  se  mi  Bogu  hvala 
potocima  krvi  oslobodismo,  a  naša  braća  u  susjestvu  stenju  pod 
turskom  teljigom,  pak  —  evo  čuda  —  isti  im  zemljaci  stežu 
uzdu  i  puta.  No  svaki  drugi  zulum  da  je  prost  pri  tome  što  im 
nosite  uz  post  badnjake.  To  ti,  pobratime,  moja  narav  goropadna 
ne  bi  nikako  snositi  mogla,  no  bih  se  volio  od  jednom  turčiti 
ili  latiniti. 

Luki  nije  sladilo  da  se  o  tom  razgovor  dulji,  pak  okrene 
i  upita  Gruja  kojim  je  poslom  slazio  u  primorje.  —  Ja  sam  odio, 
reče  Grujo,  da  kupim  poslastica  i  rakije  lozove  patrijari  vase- 
lenskome,  što  mi  je  u  kući  zasio  evo  pune  petnajest  dana.  Sad 
je  u  nas,  čoče,  zasjela  rpa  gospode:  car,  knjaz,  dva  patrike, 
pecki  i  carigracki;  ovo  bi  mnogo  bilo  jednoj  kraljevini. 

A  da  nu  bogati  Grujo,  povme  Luka  uprtim  očima,  pričaj 
mi  što  je  tamo  gorje  u  vas  nova? 

U  nas,  bogu  hvala,  kako  ti  kažem  dobra  dosta.  Zacarismo 
Šćepana,  ugostismo  Dolgoruka,  prenesosmo  pecku  stolicu.  Sad  u 
nas  gospode  kao  maloga  boba;  no  su  ti  brate  praznoruci,  a  i 
da  imaju  koju  paru,  sedam  je  puta  preko  prsta  prevrnu  dok  je 
spušte.  Došao  mi  je  patrika  u  goste  za  grijeh,  jer  kuća  nema 
za  nj  piće.  Biće  mi  lakše  na  omrsak,  naučiću  ga  zelju  i  slanini. 
Čovjek  pao  godinama,  iznemogao  što  od  starosti,  što  trpeći  zu¬ 
lum  paše  Earamana;  po  svu  noć  Bogu  se  moli,  a  obdan  okupi 
oko  sebe  onu  šaku  nevoljnih  gronulih  staraca  iza  sela  pak  im 
tumači  riječ  božju,  i  kažuje  kako  će  kome  biti  na  tomu  svijetu. 
Ne  bi  mu  drago  živjeti  na  Cetinju,  jer  je  tamo  graje  dosta,  kao 
poprav  gje  pada  zemlja  da  se  sudi,  a  i  studen  je  nješto  jača 
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nego  u  Crmnici,  pak  mi  pade  jedno  veče  izubaha  na  prag  kutnji, 
omili  mu  selo,  voda  i  zrak,  pak  mi  umoli  oca  da  kod  nas  pre¬ 
zimi  i  blagoslov  ostavi,  i  reče,  da  će  o  proljeću  dići  u  Rusyu. 

Blago  tebi  i  tvomu  domu!  odvrati  Luka;  gje  polaze  takvi 
gosti  tu  sve  napreduje  kao  trava  o  gjurgjevudne.  Da  mi  možeš, 
pobratime,  kakogođj  preručiti  jednu  njegovu  omjeru,  dao  bi  ti 
za  nju  najbolje  dvize  iz  tora,  jer  mi  jedno  dijete,  ne  bilo  pre- 
mjenjeno,  pada  s  gore,  pak  sam  mu  otvara  roždanik  na  proroka, 
i  kaza  mi  da  dobavim  mjeru  vaselenskoga  patrijara  s  glave  do 
pete,  pak  da  s  njom  opašem  bonika  u  prijekrst  na  pleći  niz 
oboje  ramena,  pak  da  kraje  vežem  živijem  uzlom  preko  pasa 
vrli  bokova,  i  da  će  mu,  čuj,  to  dići  ckvrn  kao  s  rukom. 

Hoću,  povrne  Grujo,  amanat  mi,  ili  molbom,  ili  kradom, 
ako  ću  tri  podveze  nadodati.  —  Tu  se  rastanu,  Grujo  na  više 
a  Luka  na  niže  u  sustopice. 

U  samo  podne  prispije  Luka  Bubiću  na  vrata,  slimi  s  ra¬ 
mena  badnjak  i  prikloni  uz  kutnji  prag;  uljeze  u  odaju  i  stane 
nazdravljati:  —  Dobro  jutro  u  kuma  Marka,  na  dobro  mu  božić 
i  badnji  dan,  slavio  ga  on  i  porod  mu  dok  trajalo  svijeta  i  vi¬ 
jeka.  Bog  dao  da  ovgje  vazda  dolaze  ljudi  i  nalaze  ljudi,  i  da 
vikaju  pomozi  Bog,  i  da  pomaže.  —  Pristupi  domaćica  sa  mo- 
micom  i  primi  badnjaču,  veliku  prijesnu  šeničnu  pogaču.  Tu  mu 
prinesu  obilatu  čašu  rakije  i  priganica,  pak  pošto  je  izpije  ugje 
u  sobu  gje  je  Marko  sjedio  i  iz  duga  čibuka  pušio  duhan.  Pris¬ 
tupi,  celiva  mu  ruku,  pak  se  za  vrata  ukloni  dok  mu  reče  Marko 
da  sjedne  spram  njega.  Pošto  su  se  razgovorili  o  svačem  po 
malo,  o  zloj  godini,  o  jakoj  studeni,  o  kašlju  i  nedaći,  s  jedne 
na  drugu,  pripita  Marko  bajeći,  kao  kroza  zube:  —  Što  je  čuti 
kume  iz  susjestva,  jesu  li  zbilja  Crnogorci  zacarili  onoga  skitača 
i  lažicu?  —  Povrne  Luka  na  po  glasa:  Čuo  sam  da  su,  no  neko 
kaže  na  jedan  način  a  neko  na  drugi,  kako  je  komu  milije,  a  ja 
do  duše  nijesam  brižljiv  da  znam,  pa  i  ne  pitam,  no  čujem  ne¬ 
hotice  gje  se  ljudi  razgovaraju,  koji  te  gornje  pazare  obilaze. 
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Dosta  me  glava  boli  od  domaćega  posla,  pak  mi,  majde,  i  ne 
treba  moždani  prepunjati  bezposlicama. 

Na  to  Bubić  šmrkajuć  duhan:  —  No  ćeš  biti  čuo  i  da  ti  je 
neggje  u  susjestvo  došao  vaselenski  patrijara? 

Čuh  pravo,  povrne  Luka  pljuskajući,  da  je  u  Gragjane  došla 
neka  svetinja  iz  dalekih  zemalja,  prognana  od  turaka,  no  se 
svašto  govori  i  po  puku  sije,  pa  ko  će  da  razabere  istinu  u  to¬ 
liko  pljeve  riječi? 

U  tome  Bubić  izvuče  iz  jedne  škrabice  jedno  pismo  da  iz 
njega  uči:  —  Znadi  kume  da  mi  je  sinoć  došao  ulak  pravo  iz 
Mletaka,  i  donio  mi  ovo  pismo  od  moga  pričasnoga  pobratima 
dužda  mletačkoga,  pak  čuj  kako  pjeva:  „Uzdani  na  granici  slugo 
i  pobratime  moj!  Došao  mi  je  glas  iz  Kotora  jošt  o  poklada 
božićnjih  da  je  od  turskog  zuluma  pribjegao  u  Crnu  Goru  sveti 
vaselenski  patrijara;  hvala  mu  i  slava,  on  je  na  svijetu  peti  toga 
reda,  pak  bi  radi  da  se  megju  nama  stani,  jer  ni  se  obrnula 
zl&,  e  da  ni  kako  njegove  molitve  staru  sreću  povrate.  Prinudite 
ga  da  amo  dogje  u  prostrane  dvore,  da  živi  carski,  a  neka  se 
ne  boji  što  smo  tobož  mi  druge  ruke,  u  nas  je  ovaca  od  svake 
vjere,  pa  bi  radi  i  pravoslavnomu  stadu  naći  pastira,  da  nam  ko 
ne  odvoji  ili  pošiša  koju  ovcu.  No  ako  bi  mu  branili  Crnogorci 
doći  kod  nas,  a  ti  potroši  za  nj  i  do  pesto  dukata  samo  ga  do¬ 
bavi,  i  čekajući  skori  odgovor  i  ugodni  ostajem  ti  pobratimom 
dok  nas  motika  razdvoji. u 

Ču  li  ti  kume,  doda  Bubić.  kako  to  pismo  poje.  Evo  ti 
sreća  ako  je  uzumije  šćepati.  Prvo  ćeš  učiniti  dobra  svomu  na¬ 
rodu  ako  patrijara  zasjedne  u  Mletke,  gje  će  za  vas  moliti  se 
Bogu  i  duždu.  Drugo  ćeš  dobro  učiniti  da  izbaviš  toga  starca 
od  zuluma  turskoga  i  crnogorske  siromaštine.  Treće  ćeš  dobro 
učiniti  samo  me  sebi,  s  mitom  se  obogatili  da  mi  već  ne  težaš 
da  ti  zajmljem.  Da  ti  pravo  kažem,  kume,  da  mi  nije  milo  da 
se  ta  vaša  svetinja  prenese  u  latine,  jer  ćete  se  vi  posiliti  i  uši 
podići  od  više  dobra,  pa  koji  će  vas  gjavo  podnijeti,  a  i  sad  ste 
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nesnosni;  no  mi  ne  može  biti  da  ne  povoljim  pobratimu  duždu, 
a  da  on  zna  što  ja  znam,  prošao  bi  se  te  svetinje,  koja  će  mu 
za  vas  jutrom  i  večerom  dosagjivati. 

Luka  počne  da  brkove  suče,  pak  pošto  je  nekoliko  puta, 
vrhove  brčne  preo,  nagje  pregji  kraj  i  reče:  —  Kad  nije  to,  kume, 
tebi  drago,  ja  ne  ću  ni  ulagati,  jer' si  mi  ti  miliji  no  dužde  i 
patrika,  koji  ne  znadu  ni  da  sam  živ.  Ti  si  mi  Bog  pod  Bogom 
ja  o  tebi  visim,  a  ne  ću  dužda  vidjeti  očima  da  živim  trista 
ljeta. 

Kad  Bubić  spazi  da  se  prevari,  stade  izmicati: —  Ti  me 
kume,  nijesi  dobro  razumio.  Ja  sam  rekao  da  je  vama  tu  više 
dobra  nego  zaslužujete  pa  ćete  se  uznijeti  da  vas  niko  neće  moć 
trpljeti.  No  ja  ne  mogu  činiti  što  je  mene  volja,  ni  što  je  meni 
milije ;  ja  moram  slušati  starijega.  Kod  nas  gospode  nikad  se  ne 
naregjuje,  no  je  molba  i  želja  najviša  naredba,  koja  se  ne  po¬ 
riče.  Dužde  misli  da  sve  zna  i  da  mu  mojega  savjeta  ne  treba. 
On  zna  da  mi  to  po  ćudi  nije,  pak  ako  ne  dobavim  brzo  pa- 
triku,  reći  će  da  sam  uporan  ili  nevaljal,  pak  će  mi  smaći  vlast, 
što  ja,  Bog  zna,  za  mene  i  ne  žalim,  jer  bi  mi  lakše  bilo  ovo 
teško  breme  s  vrata  jednom  dići,  no  što  bi  bez  mene  nevoljni 
narod  kojemu  sam  ja  i  otac  i  majka.  Vjeruj  mi,  tako  mi  su¬ 
trašnjega  roždestva  hristova,  da  mi  nije  poradi  naroda,  jer  vi¬ 
dim  da  bi  bez  mene  propao,  danas  bih  duždu  otpisao,  da  traž 
drugoga  upravitelja  zemlji. 

U  to  Luka  pane  mu  na  koljena:  —  Ne  kume  za  svetoga  Jo¬ 
vana,  no  kad  je  tebi  muka  hajde  da  radimo  da  dobavimo  pa- 
triku,  da  se  ti  u  gospostvu  uzdržiš,  jer  bi  mi  bez  tebe  poginuli 
kao  trava  bez  sunca.  Čuh,  a  nemoj  mi  vjerovati,  da  je  patrika 
odsio  u  Gragjane  kod  jednog  moga  pobratima;  koji  mi  je  vjer¬ 
niji  nego  taj  tvoj,  jer  se  mi  siromasi  iz  ljubavi  bratimimo,  da 
jedno  drugome  bude  u  nevolji,  a  ne  da  se  varamo  kao  gospoda. 
Ja  ću  poći  s  njim  da  jezikujem,  i  nadam  se  da  ću  tomu  poslu 
doći  glave,  samo  daj  mi  odmaka,  jer  je  nas  snijeg  razdvojio  pak 
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ću  ti  donijeti  aber  najdalje  do  našega  božića.  No  gledaj  ti  kume 
da  gospoda  mletačka  ne  prevare  i  mene  i  tebe,  da  ne  ostanemo 
grdni  pred  pukom,  a  grešni  pred  Bogom.  To  je  glava  od  zakona, 
za  njim  mnogo  dušica  uzdišu  i  blagoslov  čekaju,  pa  kugj  bih  ja 
da  mu  se  što  rgjavo  dogodi?  Ti  ljepše  znaš  kad  spavaš  nego 
ja  u  sred  podna,  promisli  dobro,  ne  ogriješi  sebe  i  mene,  jer 
ako  sam  siromah,  mili  su  mi  poštenje  i  duša. 

Zaključi  Bubić  slatkim  glasom :  —  Hajde  tamo  u  kuhinju  da 
što  očebrsneš  posnoga,  pak  put  za  uši.  Ovoj  stvari  nije  čekanja. 
U  tvojim  rukama  sreća  narodna,  a  o  grijehu  i  lakardijama  ne¬ 
moj  meni  kazivati,  mi  se  poznavamo,  no  kaži  striku  Bošku.  Evo 
ti  jedan  dukat  da  se  obuješ.  Ovo  je  moj  novac,  on  ne  ide  u 
nikakav  esap. 

Pošto  se  Luka  poštapi  ribom  i  vinom,  i  pošto  obagje  u 
gradu  jošt  dvije  tri  kumovne  i  prijateljske  kuće  latinske,  dovati 
oružje  i  nastavi  put  kući.  Bijahu  pokrili  sjeni  polje,  a  studeni 
večernji  vihor  kao  led  strizaše  po  obrazu  i  ušima.  Što  je  putom 
mislio  i  u  sebi  govorio  i  odgovarao,  tu  nije  bivalo  svjedoka  da 
kaže,  pak  povijesnica  mora  da  nagagja  i  stvara;  sreća  da  se  je 
tomu  odavna  navikla:  —  Učaše  me  gjed  da  su  mlečići  lukaviji 
od  turaka,  a  on  je  odio  i  polazio  Mletke  i  Carigrad  i  spuštavao 
se  na  njihove  uže.  Šta  im  hoće  srpski  patrijara?  Da  nama  dobra 
učine!?  tako  njima  Bog!  No  opet  kad  dobro  promislim  možebit 
da  ga  neće  udaviti,  pak  će  mu  svakako  bolje  biti  nego  kod  po¬ 
bratima  Gruja -  Pet  stotina  dukata!  da  ih  čojek  izredi  pre¬ 

krili  bi  gumno.  Kupio  bih  masku;  ogradio  mučni  mlin  na  Mrt- 
vici  pod  gornjim  vodopadom;  podigao  kuću;  proširio  pojatu.  .  . 
pak  bih  i  jedno  srebrno  kangjelo  priložio  svetome  Nikoli  da  me 
ne  pokara.  Valja  dati  Gruju  polovinu.  Rekoh  mnogo,  polovinu! 
obišću  se  trećinom  i  niže,  pak  mogu  više  kad  drago.  Grujo  je 
lakom  istina,  no  gostoprimstvo,  vjera  ...  pa  kakvi  gost,  kakvo 
lice!  Hoće  nas  popljuvati  narod.  U  nas  zna  svako  jedan  dru¬ 
gome  što  ima,  pa  kad  stanem  graditi  mline  i  kule,  reći  će  ra- 
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zlogom:  eto  blago  pecko  i  mletačko,  skupo  li  prodade  onoga 
starca!  para  ne  muči  nego  buči,  ko  će  blago  kriti?  Progji  se 
gjavole  od  mene,  vječna  ti  muka!  Lijepo  li  mogah  bez  ove  gla¬ 
vobolje!  Navući  ću  kletvu  na  dom,  razgubaću  porod,  otrovati 
muku,  zakameniti  sjeme  u  odivi.  No,  riječ  iz  usta  a  kam  iz  ruka! 
To  sara  mogao  prije  proesapita ti,  a  sad  drž  što  si  uvatio,  žnji 
što  si  posijao!  —  Ovako  s  jedne  na  drugu,  prispije  doma  u 
crni  mrak,  pak  navrazan  i  umoran  zaspa  kao  zaklan. 

Kad  sutra,  pošlje  ženu  da  roči  sa  Grujom  stanak  na  Vi- 
škodo  na  granici,  jer  će  tu  neku  trgovinu,  kojoj  nije  odmaka, 
pritvrditi.  Na  materice,  dvije  negjelje  pred  Božić,  stanu  se  oba 
pobratima  na  ugovorenomu  mjestu  u  sred  podna.  Tu  se  poceli- 
vaju  i  sjednu  uz  sunčani  pripek.  Izpriča  Luka  sve  što  ču  od 
Bubića,  ali  mudrije  i  šarenije.  —  Ja  se  bojim,  reče  Grujo,  da 
je  to  prijevara  i  da  ćemo  utopiti  dušu,  a  neka  što  mi  ne  bi  već 
bilo  zakopa  u  Crnoj  Gori,  ni  življenja  rncgju  Srbima. 

I  ja  se  prijevare  bojim,  reče  Luka,  no  kad  promislim  da 
ga  neće  daviti,  i  da  će  bolje  življeti  u  duždevim  dvorima  nego 
u  Peći  i  u  Gragjanima,  rekoh  sam  sobom,  tu  nema  grijeha  ni 
jada.  Vi  ćete  zapatrijariti  Savu  ili  Arseniju,  zato  ćemo  lako,  a 
ponesi  sto  cekina  doma,  što  ih  nijesi  nikad  jošt  sve  na  rpi  vidio 
koliko  ni  angjela. 

Stane  Grujo  da  se  po  glavi  Cešc  su  obe  ruke.  —  Da,  da, 
nastavi,  i  ja  mislim  tako  nešto  kao  ti,  no  ti  znaš  da  ja  to  ne 
mogu  sam  izraditi,  a  tu  je  nešto  malo  para,  kad  ih  podijelim 
žlje  će  meni  ostati.  Znaš  ti  dobro  naše  ljudi,  da  im  podijelim 
punu  bačvu  dukata,  a  sebi  da  ne  ostavim  ni  ručku,  rekli  bi: 
kad  je  nama  dao  bačvu,  njemu  su  ostale  barem  dvije.  Svako 
mjeri  na  svome  laktu!  Kad  gubim  dušu  a  topim  sreću,  kad  ga¬ 
zim  gostoprimstvo  i  vjeru,  dajbudi  ću  ponijeti  blaga  dosta,  ili  se 
barem  neću  mrčiti  za  to  gjavolje.  Luka  stade  da  pijucka,  pak 
se  poslije  dugog  mučanja  izu.  —  Da  ti,  pobro,  kažem  svu  istinu, 
meni  je  kum  obećao  sto  i  pedeset  dukata,  pak  mnjah  da  me 
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trećina  ide  kao  umolnika,  jer  i  ja  primam  dio  grehote.  —  I  to  je 
ništa,  reče  Grujo.  Nego  hajde  opet  k  njemu  i  reci  mu  što  mi 
neće  doći  barem  gotovine  trista  dukata,  neću  na  to  glave  obra¬ 
titi.  Ja  ti  davam  tvrdu  vjeru,  po  sto  puta  neprelomnu,  da  ako 
se  i  razpazarimo,  neće  za  naše  zborove  niko  živ  znati  od  moje 
strane.  Ali  ti  ne  moj  tako  kumu  kaživati,  da  se  ne  pokaje,  nego  * 
mu  reci  da  će  se  stvar  prosijati  i  objaviti,  i  da  ćeš  ti  glavom 
platiti,  tako  ćeš  ga  navući  da  izprazni  oba  džepa. 

A  Luka  njemu:  U  razlog  se,  pobratime,  amanat  ti!  Mi  ni- 
jegmo  ja  mnim  krenuli  da  izdamo  sveca,  nego  da  mu  dobra 
učinimo.  Ja  se  ne  bih  nazvao  Juda  za  sve  blago  đužđevo,  za  to 
ove  pare  što  primamo  nijesu  mito  nego  nadnica  za  naš  trud  i 
putove,  pak  se  meni  čini  da  je  bolje  da  ne  natežemo  cijenom 
da  latini  ne  pomisle  da  smo  zbilja  sumali  pak  prevjerili.  — 

A  Grujo:  Ne  znam  ja  što  će  da  bude  patriki  u  Mletcima.  Neka 
ga  ako  će  i  za  dužda  uzmu,  sve  mi  jedno,  on  je  moj  a  ja  ga 
prodajem  za  dinar,  pak  će  mi  se  svaki  narugati  kad  čuje  da  ga 
dadoh  latinima  jevtino:  — kad  se  obruči  što  barem  ne  uze  blago 
—  reći  će  s  punim  razlogom  i  babe.  Nego  hajde  donesi  dinar 
a  svetac  evo.  I  to  što  sam  rekao  ništa  je,  no  ne  mogu  da  tebi 
ne  ugodim.  —  Reče  Luka:  hoću!  no  se  sve  bojim  da  kuma  ne 
naljutim  i  da  ga  na  drugoga  naženem.  —  Ništa  se  zato  ne  boj,  reče 
Grujo,  čuvaću  ja  patriku  i  stražiti  mu  po  danas  da  me  sramota 
ne  nagje.  —  Tu  se  razigju  i  ugovore  stanak  na  Šćepan  dan  u 
ručanje  doba  dnevi. 

Kad  se  Grujo  povrati  kući  bila  je  već  gotovo  noć.  Večera 
išno  zelja  i  dva  pečena  prcaća,  slana  kao  cacar.  Pogje  da  spava 
i  zbilja  od  prve  zaspi.  Kad  je  bilo  na  ishod  vlašića,  snijeva  mu 
se  da  ide  nekugj  za  krstima,  i  gje  se  tu  šljcglo  nekakvoga  puka 
u  uskim  gaćama  a  širokim  kapama.  Ide  za  njima  stravično  i 
brižno.  Kad  dogji  na  jednu  vodenicu  gje  pop  jevangjelje  čita, 
kad  li  nije  tu  popa  nego  patrijara,  koji  stade  da  ga  gleda  i  kori 
što  ga  prodade  u  latine,  i  što  pokoleba  so  i  hljeb  što  je  u  nje- 
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govoj  kući  ijo.  „Ah  Juda  i  Brankoviću  da  si  proklet  i  po  sto 
puta  anatemnisat,  što  ti  to  djelo  hće!“  U  to  hiljade  očiju  obrate 
se  na  Gruja,  kao  na  bijelu  vranu,  a  on  moli  Boga  da  ga  zemlja 
proždre,  pak  se  kući  i  uvija  da  omali  da  ga  ne  vide.  U  to  se 
razbudi  drbćući,  plačući  i  vikajući;  dovati  tikvu  iz  panjege,  jer 
crcaše  od  žegje,  i  preginje  i  davi  se  pijući,  a  u  tikvi  ni  kapi 
vode.  Na  tomu  strašnomu  prizoru  skoči  žena:  —  A  što  si  se 
pomamio  prekrvniče;  što  si  Bogu  zgriješio  da  se  pomamiš  pred 
božić  kad  se  svako  veseli!  Kažuj  da  te  viđam  gje  si  danas  ho- 
dio  i  šta  si  radio?  Da  nijesi  na  sugreb  stao,  ili  napao  na  ma- 
gjiju,  ili  te  čije  zle  oči  urekle,  ili  se  omrsio,  ili  o  zlu  čijemu 
viječao?  Kažuj  da  te  liječim  da  se  sutra  s  tobom  ne  kaliži  puk. 
Ali  Grujo  drhće  kao  prut,  zavezao  se  jezik,  presahlo  grlo;  škr- 
boće  zubima,  boboće  srcem,  striže  očima  kao  tenac.  A  žena  opet 
kao  žena  ne  dava  mu  mira,  no  sve:  „kažuj,  krvo,  što  si  juče 
radio,  što  zakla  sebe  i  mene  samosedmu.  Ako  ti  je  od  bože 
lako  ćemo,  evo  nam  svetac  u  kući,  ako  je  od  vraže,  izpovijeda 
se  čisto,  pak  će  gjavo  u  pakao  a  ti  u  svijest 

Kad  ću  Grujo  da  mu  žena  pomenu  patriku,  jošt  više  poče 
da  bijesni  i  jadni,  kao  maniti  pas  kad  ugleda  vodu.  To  žena 
vidje  i  reče  sama  sobom:  a  da  je  ovo  do  gjavola,  pak  stade 
lijepijem  načinom  oko  muža  da  ga  ukroti.  I  malo  po  malo  zbilja 
ostade  kao  u  nekom  dubokomu  mrtvilu  i  slabini,  pak  poče  tra¬ 
žiti  popa  da  se  izpovijeda  i  pokaje.  —  A  što  si  sgriješio,  kami  ti 
majci? —  Grujo:  glaviosamda  prodam  patrijara  latinima  za  bla¬ 
go,  no  se  kajem  i  oči  vadim.  Ako  prije  ne  svane  i  pop  ne  dogje 
opet  ću  pobijesniti  i  puknuti  kao  ckleui  sud.  No  hajde  moja  po 
popa  da  mi  se  prije  izpovijeđati  da  mi  se  ove  muke  proći.  I 
donesi  mi  vijeđro  vode  da  ugasim  žegju,  da  ne  lipšem  kao  kri¬ 
ješ  o  petrovudne. 

Tek  se  poče  prozirati,  u  razdvoj  notnji,  pohiti  žena  u  popa, 
kucne  snažno  na  vrata,  a  popadija,  koja  se  digla  da  izgoni  go¬ 
veda,  dogje  da  vidi  koje :  — Što  si  uranila  koji  su  ti  jadi  Bistro? 
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—  Debeli,  reče  Bistra,  pomamio  mi  se  muž,  nego  zaboga  neka 
dogje  pop  da  mu  čita  molitvu  od  sna,  e  da  bi  se  kako  pritajio, 
da  nas  ne  podavi. 

—  A  znaš  li  što  mu  bi,  kukala! 

—  Ništa,  seko,  tako  mi  roždestva  što  se  primiče! 

—  A  što  ga  ne  pripita  na  lijepe  da  ti  kaže  na  vjeru. 

—  Jesam  zaldo  svu  noć,  no  ne  zna  što  laje,  pak  brtlji  svašto 
kao  jedna  šarena  prekomorna  tica. 

—  A  što  brtlji  kaži  mi  na  tajno. 

—  A  jadi  ga  crni  znali ;  kako  su  mene  s  njim ;  to  ti  ne  bi 
iskazala  do  podna,  to  ne  bi  pas  maslom  polokao. 

—  Bog  s  njim  i  angjeo  božji !  Da  zna  čoek  što  mu  je,  mo¬ 
gao  bi  ga  i  liječiti.  Mnogi  li  da  znaš  bez  lijeka  gnjiju! 

—  Kazaće  popu  na  duhovnu,  reče  Bistra  plačući,  pak  će  pop 
znati  što  mu  se  hoće;  zato  se  i  pope  da  znaju;  no  hitaj,  pošlji 
ga  zaboga,  a  ja  idem  da  mi  se  ko  u  kuću  ne  uvuče,  jer  sam 
ostavila  vrata  rastvorena  u  sve  širine,  kao  da  mi  je  svadba  a  ne 
zla  sreća. 

—  Da  nu  stani  ženo  božja,  povrne  popadija  dovativši  joj 
ruku  u  miške.  Ne  može  biti  da  ti  se  nije  u  onoj  muci  štogodj 
izrekao;  nego  kazuj  da  ga  viđam. 

—  Popadijo !  prišapta  Bistra,  stvar  je  debela  pak  ne  smijem, 
no  mi  pusti,  kumim  te  nebom  i  zemljon,  da  idem  bestrva. 

Promisli  se  malo  kako  je  Ijubopitnoj  popadiji  zvonila  ova 
riječ:  stvar  je  debela.  Za  dlaku  se  ne  pomani  i  ona  da  prije 
zna:  stani,  ostanka  se  kao  ljuti  kamen,  kaži  mi  na  tajno  što 
je  to  debelo  uradio,  da  preporučim  popu,  i  da  ga  svjetujem  što 
se  hoće  takvoj  bolijesti,  jer  pop  mene  za  svašto  pita. 

Izu  se  Bistra  sve  od  jednom.  Dogna  obije  ruke  pod  grlo, 
pak  se  poče  zamicati: —  šapća  je,  popadijo,  nekim  da  prodaju  pa- 
trijara  u  latine,  nego  zaboga  ne  moj  to  pronijeti  u  puk,  ne  moj 
me  do  kraja  zaklati . . . 
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Ne  dade  joj  popadija  ni  svršiti:  A  s  kim  se  dogovorao, 
kukala?  je  li  primorcima?  je  li  blago  primio?  a  koliko?  a  kako 
da  ga  preda,  mrtva  jali  živa?  a  gje?  a  zašto?  a  kako?  a  kad? 
a  zna  li  to  patrijara?  a  komu  da  ga  preda?  ima  li  u  selu  ortaka? 
gje  je  blago?  A  pas  odapsa,  anategamate  bilo,  što  iskopa  zemlju 
i  na  nas  ostavi  novu  kletvu! 

Bistra  se  odma  sijeti  da  zlo  uradi,  pak  da  prekine  neu¬ 
godne  odgovore,  pobježe  kao  jelen ;  a  popadija  za  njom  susto- 
pice: —  stani,  kažuj,  ne  trči!  Neće  tamo  pop  gjavolje  stope  dok 
mi  sve  ne  izpričaš  redom.  —  Pa  kad  vigje  da  joj  Bistra  umače,  i 
da  je  nikako  ne  može  dostići,  povrati  se  kući,  i  kaza  čobanu 
svome,  najprvoga  što  srete  na  strugu,  pak  pogje  da  budi  popa: 
—  diži  se  poginuo,  kao  si  poginuo !  Hitaj  s  petrailjom  i  s  trebni- 
kom,  eto  se  pomamio  Grujo  Milošev,  nakaza  ga  Bog  i  sveti 
Joan,  jer  je  htio  samoseđmi  gragjanin  da  proda  latinima  patri- 
jaru.  Eto  je  u  selu  poklič,  —  ko  je  vitez!  jer  su  došli  latini 
da  prime  trgovinu,  a  blago  je  došlo  u  čaprama  govegjema  jošt 
o  poklada.  — 

Pop  Nješko,  čovjek  naravi  krotke  i  svijesti  razborite,  bio 
je,  kao  mnogi  ljudi,  napao  na  ženu  lajavu  i  krvomutnu;  pakao 
živi  na  ovomu  svijetu.  Reče  joj  da  muči  i  da  ne  brblje.  Dok  se 
on  diže,  oblači,  prekrsti  i  popi  kupicu  rakije,  popadija  obiđe  po 
sela  i  kaza,  na  vijeru,  svakoj  drugarici  i  poznanici  tri  put  više 
nego  je  od  Bistre  čula.  Ona  zna  sve  što  je  i  kako  je,  ali  svakoj 
preporučuje  da  taji.  Jošt  nije  sunce  iza  vrha  promolilo,  ni  slanu 
sa  zemlje  popilo,  a  sve  je  selo  znalo  dogagjaj  šire  i  dulje  nego 
Bistra.  Kao  kad  se  pod  mete,  svešto  goni  metla  na  prije,  sve  se 
smeta  više  kupi  i  nagomilava. 

Kad  pop  u  Gruja,  kad  li  su  mu  oko  peđest  žena  obsjele 
kuću  sa  svakoje  strane,  da  što  čuju  i  vide.  Dosjeti  se  pop  da  su 
to  masla  popadijina,  raždene  onu  četu  gjavolica,  ugje  u  kuću  i 
pristupi  k  postelji,  gje  je  Grujo  u  znoju  i  zabuni  klja.  Poštrapi 
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ga  vodicom,  pokri  mu  petrahiljom  glavu,  očita  mu  vračevnu  mo¬ 
litvu  s  pera  na  pero. 

PočeGrujoda  svoj  grijeh  otkriva: —  Ja  sam  se,  popo,  juče 
obeštao  gjavolu.  Prevlasti  me  pobratim  Luka  Bogđanov  da  izgu¬ 
bim  dušu  i  tijelo.  Ne  žalim  sebe,  no  žalim  to  jadno  gječice. 
Ako  umrem  bacite  me  u  jamu,  ili  mi  pustite  truplje  da  ga  zvje¬ 
rad  raznesu,  neka  mi  se  ne  zna  groba  na  ovomu  svijetu.  Od  kad 
su  se  ljudi  krstu  dali,  nije  niko  ovako  zgriješio  kao  ja.  Ali  ti 
danas  ne  mogu  da  kažnjeni,  jer  se  bojim  da  ne  prećeram  i  pobi- 
jesnim,  no  ću  sutra,  ako  se  izaspim,  sve  redom;  a  ti  me  danas 
odriješi,  ako  moga,  da  se  pričestim  dok  sam  u  svijesti  i  na  šte 
svca ...  —  Popadija  i  Bistra  slušale  su  iza  perde,  pa  kad  čuše  da 
zbilja  neće  da  kazuje,  povikaše  iz  jednoga  glasa: —  hoćeš  Bogme 
jadan  sve  sad  rednom  kazivati,  ali  pod  kamenje.  Gje  je  blago 
što  je  došlo  u  govegjoj  čapri?  —  Kad  pop  ču  da  one  dvije  jezi- 
čnice  slušaju  izpovijest,  dovati  štap  ter  za  njima  u  potoč  dok 
ih  izagna  iz  kuće,  zatvori  vrata  iznutra,  pak  se  povrati  k  Gruju: 
Nema  proštenja,  Grujo,  bez  izpovijesti  i  kajanja,  nego  kažuj 
meni  kad  si  već  ženi.  Što  ćemo  odlagati  i  duljiti,  što  ima  biti 
jesenas  neka  bude  večeras,  jer  Bog  zna  što  nosi  dan  i  noć. 

Tad  mu  Grujo  kaza  redom  svešto  je  sa  Lukom  govorio,  i 
što  mu  se  snjelo,  i  kako  je  zlu  noć  imao,  i  koji  ga  je  trepet  i 
strah  osvojio.  —  Da  ti  nije  u  kući  patrijara,  ja  bi  mogao  to  sam 
odriješiti  kad  nije  nego  smišljeni  grijeh.  No  kad  je  tu  on,  ne 
smijem  ja  njegovu  vlast  grabiti.  Nego  idem  da  ga  dovedem  da 
mu  se  ispovijedaš,  kao  sad  meni;  pani  mu  pod  noge  i  pitaj 
proštenje,  ako  je  što  čuo  ili  kleo,  neka  zaboravi  i  otkune.  To 
je  dobra  duša  što  ni  musi  zlo  ne  misli. 

Grujo  se  prepade:  —  Ne  pope  zaboga,  ne  moj  ga  dovoditi 
da  se  ne  pomamim  kad  ga  vidim,  uego  hajde  ti  kod  njega,  po- 
nesi  mu  izpovijest  a  donesi  milost. 

Sjedio  patrijara  na  gornjem  podu,  pod  petroin,  u  dvije  so¬ 
bice  predvojene  s  perdom  od  jelovih  dasaka,  kao  dvije  klijeti  u 


Digitized  by  v^ooQle 


252  - 


poregje.  U  to  je  doba  jutrnju  čitao,  pred  ikonam  klanjao,  i  zrna 
brojanica  prebaca  s  prsta  na  prst  Pristupi  pop  i  stane  mu  ot- 
pojati  do  svršetka,  a  po  svršetku  meteniše  i  celiva  mu  desnicu 
pak  sjednu  oba  na  razgovor.  Zače  pop  prvi  da  govori:  —  Ja 
mnim,  sveti  patrijaro,  od  kad  te  Bog  donio  megju  ovu  sirotinju, 
da  si  proučio  do  jutros  i  našu  prostotu  i  naše  poroke.  Prisiljeni 
od  turskog  biča  da  živimo  u  ovoj  planini  na  kremenu  od  puške, 
gladni,  goli,  bosi,  najljepše  vrline  duševne,  što  su  Srbima  pri¬ 
rodne,  možemo  za  čas  zaboraviti,  ali  nipošto  izgubiti.  Prostota  i 
siromaštvo  mogu  nas  naćerati  na  kakvo  zlo,  no  opet  urogjena 
ćud  junačkog  poštenja,  ne  dava  ga  nam  ispuniti.  Ovako  ti  se 
zbilo  s  domaćinom  Grujom.  Gjavo,  koji  ni  ore  ni  kopa,  nego 
nastoji  da  tanće  kršćanske  duše,  prevlasti  ga,  pošto  se  obu  u 
aljine  svoga  najuzdanijeg  pobratima,  da  tebe,  božjega  svetitelja, 
proda  Mlečiću  za  novac.  No  tek  doma  đogje  svijest  grijeha  ne 
dade  mu  mira,  poče  da  se  od  zlog  navjeta  stidi,  kaje,  plaši,  dok 
udri  u  mahniti  vjetar.  Ja  mnim  da  će  prcminuti  jer  je  u  zloj 
koži,  pak  moli  da  mu  oprostiš  i  pokoru  daš,  da  ga  pričestim  i 
sredim,  ako  ne  bi  od  lijeka,  da  se  Bogom  umiri,  i  da  ga  sahra¬ 
nim  u  sjen  crkovni. 

Patrijara  se  posmijehnu,  prihvati  brojanice  pak  stade  pri¬ 
čati:  —  Duhovniče!  to  meni  nije  ništa  novo,  ja  sam  znao  kad  sam 
stolicu  ostavio,  da  ću  nastupiti  na  gori  zulum  tek  se  primaknem 
duždevoj  granici  i  čuju  Mlečići  da  sam  jošt  živ.  Znadi  da  sam 
ja  pao  čelom  na  zemlju  u  hrvačkomu  primorju.  Otac  mi  je  bio 
sveštenik  i  župnik,  koji  me  rano  dao  na  nauke.  Ostao  sirak,  od 
osamnajest  ljeta,  postrignu  me  u  Hodoškomu  manastiru  i  tu  me 
zagjakone,  pak  posvete.  No  megju  brastvom  nije  vladalo  naj¬ 
bolje  sporazumljenje,  pak  se  ja  odali  da  ne  gledam  nesklad 
očima.  Poh  u  Mletke  pak  se  primih  duždeve  službe,  da  budem 
mornarici  pravoslavnoj  duhovnik,  dok  me  treće  godine  oblažu 
zlotvori  da  učim  mornare  kako  su  robovi  od  kad  su  carstvo 
izgubili,  i  da  služe  tugjinu  kao  nekad  zidovi  misirce.  Zatoči  me 
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sud  u  manastiru  Savini  kod  Hrcegnovoga.  Tu  sam  živio  druge 
tri  godine  postom  i  molitvom,  dok  me  i  tu  optaše  uhode  duž- 
deve,  i  rekoše,  Bog  im  oprostio,  da  sam  veliki  zlikovac;  podmi- 
tiše  lažne  svjedoke,  kao  protivu  Hrista,  da  radi  razuriti  dom 
božji.  Ter  ti  ja  u  bespuće,  obidi  Hrcegovinu  i  Bosnu  i  dogji  na¬ 
kon  godine  u  Peć  da  služim  grka,  koji  je  tu  patrijario.  Čovjek 
oholi  a  lakomi,  da  ga  Bog  prosti,  on  je  na  istini  a  mi  na  laži, 
đotuži  narodu  gore  nego  paša.  Skoči  jedno  jutro  narod,  izaždeni 
ga  a  mene  postavi  mjesto  njega.  Moj  trud  danonoćni  protiv 
turaka  i  arnauta,  koji  nam  trag  iskopaše  u  nesretnoj  starosrbiji, 
navuče  mi  mržnju  Karaman-paše  šumadinskoga.  Dovate  me  ka- 
vazi  jednu  nać  u  postelji,  i  zajme  u  Anatol.  Poslije  tri  mjeseca 
putovanja  prevezu  i  bace  me  na  Kipris,  da  živim  u  jednoj  pustoj 
ćeliji.  Dodija  raja  paši  jutrom  i  večerom  da  me  povrati,  i  zbilja 
mu  se  nešto  ražali  ter  me  pozovne  na  trag.  Tu  me  neko  od  ar¬ 
nauta,  nakon  godine,  oblaži  da  narodu  pričam  kako  je  došao  na 
Cetinje  car  moškovski,  i  da  sam  mu  poslao  u  poklon  Brnjaša, 
svog  konja.  I  tu  da  ne  pobjegoh  noćno,  hoćaše  me  čisto  obje¬ 
siti  paša. 

Sad  se,  moj  duhovniče,  ništa  ne  čudi  da  me  Mlečići  traže 
i  za  mene  blago  siplju.  To  meni  nije  nenadno,  i  za  to  sam  smi¬ 
slio,  tek  što  vrijeme  otvori,  seliti  u  Rusiju,  da  mi  je  gje  ove 
kosti  prenijeti  i  ostale  đnevi  svoje  starosti  mirno  provesti,  dok 
me  Bog  milostivi  k  sebi  pozove.  Zlotvor  ljuckog  roda  nastoji 
oko  svake  duše  pravoslavne,  koju  nagje  slabu  tu  i  zaplijeni.  Taki 
rod  ne  dava  se  odbiti  nego  postom  i  molitvom.  Ja  Gniju  opra- 
šćem  iz  svega  srca,  i  moliću  Boga  da  mu  i  on  oprosti  i  da  ga 
iscijeli.  No  i  Grujo  treba  da  oprosti  svomu  pobratimu,  jer  bez 
toga  neće  ni  on  dobiti  pomilovanje;  ako  budete  prašćali, 
prosti  će  vam  se.  Već  je  tu  bilo  dosta  milosti  božje  kad 
se  Grujo  sjetio  na  vrijeme  svog  grijeha.  Sad  ga  pričesti  i  odri¬ 
ješi  vlašću  danoju  sviše,  a  ja  kod  njega  neću  dok  se  ne 
razabare,  i  nikad  mu  to  neću  pomenuti,  pače  zaboravu  predati. 
Tako  Bog  milostivi  oprostio  nam  dvojici  grehoVte  naše! 
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—  Tako  i  radi  namjesnik  Hristov  na  zemlji,  i  lice  mu  se  pred 
ljudima  svijetli  i  primjere  stvara  —  reče  pop  Nješko  patrijaru  Va- 
siliji,  pak  mu  poljubi  ruku  i  krst,  i  ode. 

Grujo  je  čekao  popa  kao  ozebao  sunce.  Kad  ču  da  je  pro- 
šten  i  blagoslovljen  stade  plakati  i  krstiti  se.  No  kad  mu  reče 
popo  da  mu  je  naredio  patrijara  da  i  on  oprosti  pobratimu  svo¬ 
mu,  skoči  Grujo  i  posjede  kao  mahnit: —  Neću  bogme  nikad  ni 
do  vijeka.  Da  mi  je  sva  tri  sina  na  muke  metao  i  krv  im  popio, 
prije  bi  se  s  njim  umirio.  A  u  tomu  Bistra  iza  pletera:  —  Ako 
oprosti  evo  mu  moja  opredljača  neka  je  za  pas  veže,  a  ja  ću 
mu  oružje  nositi.  —  A  popadija:  a  ne  pita  ga  za  blago?  gje  se 
dio  miraz?  —  Opet  pop  za  ženama  dok  ih  iz  kuće  iždeni  i  vrata 
zatvori.  Povrati  se  k  Gruju  i  upita  ga:  da  nu  mi  kaži  pravo, 
ili  je  više  dužan  tebi  Luka,  ili  ti  patrijaru? 

A  Grujo:  ja  više  patrijaru,  na  svakomu  sudu. 

A  Pop:  Dakle  kad  je  tvoj  dug  odvojio  i  prašta  ti  se,  ne¬ 
ćeš  li  ti  manji? 

A  Grujo:  U  razlog  se,  pope,  nije  sam  ja  patrijara  da  pra¬ 
štam,  ne  mislim  se  ja  posvetiti  no  osvetiti :  ko  se  ne  osveti  taj 
se  ne  posveti.  Ovo  je  naška  poslovica. 

A  Pop:  Ti  si  Grujo  s  puta  svrnuo,  nije  to  tako.  Mi  sve- 
štenici  imamo  srce  i  strasti  isto  kao  vi,  ali  treba  da  praštamo. 
Osveta  je  naopaka  i  prokleta,  ko  nju  prati  dušu  gubi,  porod 
truje,  kolijevku  guba.  Patrijara  tebi  oprosti  dug  od  bremena,  a 
ti  nećeš  od  slamke.  Ne  zaslužuješ  da  ti  se  oprosti,  a  ni  s  tobom 
da  govorim.  Lipsuješ  a  psuješ!  Nego  s  bogom,  idem  na  bolji 
posao,  nego  da  ovdje  gubim  vrijeme  i  dušu. 

Grujo  se  prepane  i  pokaje:  Vrati  se,  pope,  tako  te  moje 
muke  ne  spopale!  Kad  sam  već  krenuo  da  tečein  dušu,*  za  koju 
sam  do  danas  najmanje  mislio,  oprašćam  i  tici  u  gori,  i  ribi  u 
moru  i  gjavolu  u  paklu  i  pobratimu  Luki  na  Braićima.  Je  li 
dosta  čočel  —  Pak  sam  u  sebi:  nako  ako  se  ne  dignem  iz  ove 
postelje.  A  volio  bi  njegove  krvi  na  veliki  petak . . . 
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—  Tako  moj  sinko,  reče  pop,  tako  bio  blagosloven  i  ti  i  tvoj 
porod.  Idem  po  pričešće,  no  se  pritaji  i  moli  Boga  dok  se 
vratim. 

Pop  iz  kuće  a  Bistra  u  kuću.  U  tomu  Grujo  pokri  glavu 
ubrusom  i  stade  da  spava,  a  Bistra  vrh  njega  da  mu  ne  da, 
dok  ne  kaže  gje  je  blago  i  je  li  pobratima  oprostio.  —  Bježi  od 
mene  sotono  da  te  Bog  ubije,  pušti  me  da  zaspim  jer  ću  se  pri- 
čestiti.  —  A  Bistra:  Ništa  ti  to  nevalja,  koliko  ni  žugjelu  krst, 
dok  ne  kažeš  gje  je  blago  i  kad  ćeš  se  osvetiti.  — U  tomu  Pop 
pred  kuću,  a  Bistra  izčesne  da  je  pop  ne  vidi. 

Koliko  je  ovo  trajalo  što  sam  napisao,  prospe  se  glas  kroz 
cijelo  selo  da  je  Grujo  prodao  patrijaru  u  latine  za  blago.  Već 

znaju  i  za  koliko,  i  koliko  mu  je  u  selu  ortaka,  i  kako  mu  je 

na  san  došao  Zlatoust  i  naučio  ga  da  se  pokaje,  a  žena  mu  istu 
noć  izbila  zmiju  krilaticu,  a  jaje  izleglo  rogata  miša,  a  zapojala 
kokoška  kao  kokot,  a  ovci  mu  iznikao  rep  kao  konju. 

Skupi  se  pred  noć  selo  na  zbor  da  sudi  Gruja.  —  Evo  braćo, 
zače  starešina  seoski,  pade  na  nas  čudo  i  grdilo  mimo  ljudi!  Dogje 
megju  nama  hrišćanska  svetinja  a  mi  je  prodadosmo  za  pare.  Je  li 
ko  ikad  čuo  da  su  turci  prodali  kalifa  ili  muftiju!  U  nas  se 
izleže  novi  Juda  Iskariot  da  otruje  soj  i  zemlju.  Nego  hajte  da 
ga  spržimo  u  lučevoj  bačvi,  da  pod  muke  kažuje  družinu,  a  nje¬ 
gov  ćemo  prah  oviti  na  četiri  vjetra  da  mu  se  ne  zna  strvi. 

Nećemo  ga  pominjati  ni  živa  ni  mrtva,  kao  da  se  nije  ni  ragjao. 

Reći  ćemo  popu  da  ga  ne  piše  megju  mrčima  u  čitulu,  ni  da 
prima  za  dušu  mu  punje  ni  proskure.  —  A  svi  iz  glasa  reku:  tako 
i  da  bude. 

Jedan  romac  ćosavi  i  šogavi,  koji  je  sjedio  odvojeno  reče: 
Nemojmo  ljudi  tako  prenagliti,  nego  se  razaberimo.  Ja  sam  sad 
iz  kraj  Gruja,  on  mi  je  sve  po  tanko  kazao.  Obeća  Luki  Bogda- 
novu,  da  ga  anaćema,  da  će  prodati  gosta  za  pare,  no  pare  ne 
primi.  Bismo  li  ljudi  kakav  put  našli  da  te  novce  primimo  a  da 
damo  Luki  rog  za  svijeću.  Tako  bismo  obraz  pred  svijetom  sa- 
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Čuvali.  Reći  će  svijet:  prevariše  Gragjani  dužda,  ponesoše  mito 
a  patrijaru  ustaviše.  Ako  mi  na  protiv  izgubimo  Graja,  jedna 
muha  manje,  a  reći  će  svijet:  udaviše  ga  da  ne  kažuje  ortake, 
a  svi  su  u  tomu  kolu  jednako;  ne  bi  mogao  Grajo  to  sam  ura¬ 
diti  bez  sela,  pak  ga  spališe  da  se  o  njemu  obije.  Ako  udavimo 
Graja  ostade  Luka  čist  da  ga  nema  ko  uočiti,  tako  je  bilo.  Osta¬ 
doše  Luki  pare  a  nama  bruka!  Nego  hajte  prije  nego  se  stvar 
prosije,  pošljimo  po  Luku,  neka  dogje  preko  sutra  na  Viškodd 
da  privati  onu  trgovinu,  i  neka  donese  sobom  trista  dukati, 
manje  nijednoga,  i  ako  ne  dogje  preko  sutra  do  podna,  neka 
već  i  ne  dolazi,  to  se  raspazari.  A  vi  obucite  mene  u  kalu- 
gjersku  mantiju  i  stavite  mi  kamilavku  na  glavu.  Na  moj  zli  put 
nemam  ni  brade  ni  brkova,  no  mi  ih  izpletite  od  kučina  i  na- 
žuta  konopca,  pak  me  stavite  uz  onaj  hrapavi  kam  u  prisoj  na 
Viškovu  dolu,  a  vas  nekoliko  oružanih  momaka  zapanite  za  kam. 
Dva  neka  pogju  na  susret  Lulu,  neka  prebroje  i  prime  pare,  i 
neka  reku  Luki,  eto  vi  patrijara  sjedi  uz  onaj  kam,  pristupite 
dvojica  bez  oružja,  kao  da  ste  čobani  da  mu  raku  ljubite,  a  kad 
se  primaknu,  onda  neka  oni  iza  kamena  škoče  i  neka  ih  bace 
pod  toljage,  da  upamte  kad  su  kupovali  i  preprodavali  patrijaru 
peckoga. 

Povikaju  svi  iz  glasa  da  je  ta  najbolja;  nego  reku:  a  što 
ćemo  s  parama?  —  A  romac :  ako  doše  pare  mi  ćemo  ih  dati  pa- 
trijari,  one  su  njegove,  no  mi  pripravljamo  ražanj  a  tiče  su  u 
planini. 

Starešina  seoski  htio  bi  da  se  s  tijem  novcem  ogradi  pro¬ 
kleti  stupac,  da  služi  ljudima  za  kališ,  nego  bi  opet  htio  i  to 
da  on  bude  gragji  goga.  U  tomu  dogje  od  nekle  Bistra  i  stade 
vikati  da  hoće  da  uzme  dio  para.  Imaše  se  tu  zaklati  oko  diobe, 
a  novci  jošt  u  Bubića,  no  na  Boga  dogji  pop  ter  ih  raspušti  i 
utišma. 

Sutra  u  jutra  eto  ih  opet  na  skupu.  Vezaše  i  utvrdiše 
kako  juče  reče  romac,  i  poslaše  ulaka  na  Braiće  u  Luke  da 
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glavi  trgovinu,  pošto  mu  preporuče  sto  puta  da  se  što  ne  izlaje 
i  ne  izuje. 

Podrani  ulak  i  svanu  mu  na  Gjurgjevo  ždrijelo,  kad  u  polje 
eto  Luka  razvio  ovce  polivadi.  Dobro  jutro!  dobra  mu  sreća! 
—  Ja  sam,  reče  ulak,  s  Gragjana,  nego  se  primakni  imam  poruku 
na  tebe.  —  Kad  Luka  kod  ulaka,  pocelivaju  se  i  sjednu.  —  Poslao 
me  u  tebe  Grujo  Milošev  —  nastavi  pijuckajući  ulak  —  on  te  po¬ 
zdravio  i  rekao  da  mu  se  preko  sutra  svakako  nadaš  na  Visko- 
vome  dolu,  gje  će  ti  preručiti  onu  trgovinu  i  da  doneseš  svaku 
paru.  Čekaćc  te  do  podna,  a  od  podna,  ako  ne  dogje,  razpa- 
zariste  se.  I  to  mi  dodade  da  nevodiš  množinu,  do  tri  druga 
najviše.  Trgovina  je  laka,  zamiće  je  dvojica  na  Braiće  da  ne 
počinu. 

Poče  Luka  da  pita:  što  bi  Gruju  da  preglavi  i  prinagli. 
Mi  smo  drugi  dan  ugovorili  a  ne  preko  sutra,  što  je  to? 

—  Ne  znam,  odgovori  ulak,  vaistinu,  niti  me  pita  za  tu 
stvar  jer  ti  ništa  ne  umijem  kazati  više  nego  sam  ti  kazao,  i 
zbogom. 

—  Da  nu  stani  čoče  da  ručamo,  da  se  ljepše  razumijemo  i 
porazgovorimo.  Ja  sam  se  sad  zabunio!  Barem  da  mi  dade  tri 
dana  odmaka. 

—  Neću,  bora  mi,  reče  ulak;  nije  meni  dangubiti,  ja  sam 
umolnik,  ostavio  svoj  rad  za  tugje  posle,  imam  brašenicu  u  torbi, 
pak  ću  sjesti  da  jedem  gje  najprije  ogladnim.  No  zbogom  — Dade 
nogama  mah  bez  obzira. 

Što  je  ovo,  reče  Luka  u  sebi,  da  mi  nije  pobratim,  rekao 
bih  da  mi  je  prijevara.  Može  lako  biti  da  će  patrijara  o  Božiću 
na  Cetinje,  pak  hoće  Grujo  da  ugrabi.  Pare  sam  primio,  eto  ili 
u  zakletu  od  škrinje  u  kožnomu  tobocu.  Sinoć  sam  ih  sedam 
puta  brojio,  a  četiri  se  zabrojio,  dok  doh  na  esap.  Sitno,  pak 
hmili  pod  prste  i  pluza  se.  Prije  bi  izbrojio  petsto  ovaca  po  li¬ 
vadi,  nego  sitnu  paru.  Talijer  cesarev,  to  ti  je  para,  svaki  kao 
krička!  No  zbilja  mnogo  je  Gruju  da  ponese  tri  dijela  od  pet, 
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Boga  mi,  i  koliko  je  do  Boga,  neću!  Nego  znaš  što  ću,  spuštava- 
ću  mu  kao  kroz  cunet,  ako  ne  hćene,  a  ja  ću  vršnom. tt 

Kad  dogje  uročeni  dan,  diže  se  Luka  prije  svanuća,  naloži 
oganj,  budi  sinove,  pak  njih  dva  i  on  treći  na  Viškodfi.  Dopri 
granici  i  taman  sjedni  a  evo  Grujov  brat  i  rogjak  po  majci. 
—  Gje  vi  je  Grujo,  reče  Luka.  Odgovore  oba:  bora  mi  se  pre- 
nemogao  juče,  udari  ga  mazga  u  drob  kad  je  tovaraše;  no  je 
posla  nas  da  ti  preručimo  sveca  a  nam  da  prebrojiš  trista  du¬ 
kata,  kao  što  ste  jezikovali. 

—  A  gje  je  patrijara,  vikne  Luka? 

—  Danu  ga  vigji  uz  oni  hrapavac,  gje  se  grije  uz  sunačni 
pripek.  No  te  pozdravio  Grujo  po  sto  puta  i  molio  da  pristupi¬ 
te  dvojica  bez  oružja  kao  da  ste  čobani  da  ga  celivate,  pak  ga 
dovatite  polako  da  mu  od  straha  duša  ne  ispane.  U  njega  nema 
do  kostiju,  kao  poesmo  pregje,  neće  vi  biti  čisto  težak,  niti  će 
mnogo  hljeba  duždu  trošiti.  Ako  ga  strahom  udavite,  mi  vam  ne¬ 
ćemo  od  toga  grijeha  dijela.  Mi  dadosmo  zdravo  za  gotovo. 

Luka  izvadi  tobolac.  Sve  po  deset  i  deset  izredi  cekine  na 
jednoj  ploči.  Vidi  da  nema  rašta  odbijati  koji  dukat,  kad  tu  ni¬ 
je  Gruja.  Gragjani  uzmu  novce  pak  se  uklone,  a  Luka  ostavi  o- 
ružje  pak  sa  sinom,  takogjer  bezoružanim,  pogje  k  patrijaru. 
Tek  da  se  primakne  i  da  mu  dovati  desnu  ruku,  skoči  busija 
iza  kamena  nategnutim  puškama.  Dovate  ih  oba  megju  se  i  koci¬ 
ma  jasenovima  dobro  i  dobro  isprebijaju  dok  ih  na  zemlju  obo¬ 
re  i  ostave,  a  gragjani  put  za  uši.  Lukin  sin,  što  ostade  kod 
oružja,  meta  u  tomah  na  one  što  bijahu  blago  potegli,  no  mu 
zrno  ne  dovrže. 

Jedva  pred  veće  dogjoše  doma  prebijeni  i  nagrgjeni,  pak 
sutra  dan  u  Bubića  da  im  vidi  crne  i  krvave  udarce.  Luka  nau¬ 
či  da  ne  trguje  u  svece,  a  Bubić  i  Mlečić  da  Srbi  ne  prodaju 
ni  izdaju  goste. 

Stj-  ljubite. 
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pripovijetka  paštrovska  iz  petnajstog  vijeka. 

Na  sred  primoija  općine  paštrovske  ima  jedna  mala  luka, 
pusto  žalo,  koju  ljudi  i  dan  današnji  zovu  drobni  pijesak.  To  je 
zemanom  bivalo  mjesto  gje  se  narod  kupio  na  zbor  i  na  odluke, 
kad  je  ta  općina  slobodno  i  neodvisno  upravljala  sama  sobom. 

Četiri  sugje  i  dvanajst  vlastela,  od  svakog  plemena  po  je¬ 
dan  čovjek,  slobodno  i  na  poregje  izabrani,  sjedili  bi  pod  jednom 
megjom  vrh  pijeska,  a  ostali  domaćini  jedan  do  drugoga  po  pi¬ 
jesku,  i  tu  vijećali  i  sudili  o  najvažnijema  poslima.  Jedan  vješti 
pisarčić  svaki  bi  put  zapisao  u  jednu  veliku  knjigu  što  je  zbor 
zaključio,  ili  sugje  osudile*). 

Svake  godine  o  vidovudne,  u  pučini  ljeta,  birala  je  skup¬ 
ština  otvorito  sugje  i  vlastelu;  predavala  im  zakonik,  starostav- 
nik,  knjigu  i  srebrni  pečat;  a  oni  bi  se  kleli  skupštini  da  će 
neumitno  suditi,  a  zakone  i  odluke  vršiti. 

Kad  ih  gladne  godine  1423  početkom  travnja  premami  i 
prevari  pomorski  vojevoda  Bembo  da  se  svojevoljno  stave  pod 
zakrilje  krilatoga  lava  svetog  Marka,  da  ih  tobož  turčin  ne  oprži, 
ugovore  pismeno  na  drobnomu  pijesku,  da  će  im  se  ostaviti  u 
svoj  cjelini  starostavnik,  i  da  im  se  neće  uzimati  nikakav  porez 
ni  danak  novčani  ni  krvni.  Ne  pitaj  me  kako  je  Venecija  svoju 

*)  Vrjjedilo  bi  objelodaniti  po  nešto  iz  ove  knjige  da  vide  kako  su  se 
naški  pisali  posli  sudbeni,  upravni  i  zakonodavni  straga  četiri  vijeka;  oni 
koji  danas  tvrde  da  se  ne  može.  Ne  bogme  kad  ne  umiju  a  ne  će  da  uče! 
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riječ  održala,  i  kako  je  malo  po  malo  krnjila  i  strigla  ove  ugo¬ 
vorene  sloboštine;  to  znaš  sam,  ili  se  lako  dosjetiti  možeš.  Kao 
momak,  hitar  a  lukav,  kad  se  oblijekori  i  okojasi  mladoj  i  ne- 
vještoj  curi,  ova  jadna  popusti  malo  danas,  malo  sutra,  dok  mu 
robinjom  postane,  pak  reć  ne  odriče  ništa,  ni  samo  poštenje. 

Jedan  dan  proljetni  na  glavnoj  skupštini,  koju  su  sazvali 
sugje  i  vlastela  na  običnomu  mjestu  od  pravde,  da  po¬ 
dijeli  presušeno  poluže,  dogje  na  iskup  u  docnije  i  Kanjoš  Ma- 
cedonović,  čovjek  niska  struka,  ali  živ  i  ćeperan,  da  bi  se  na 
igli  vrtio.  Mač  o  pasu  a  čelenku  na  glavi,  vikne:  „pomoz  Bog, 
braćo  !tf  On  je  skoro  pohodio  Mletke,  zato  se  svi  s  njim  poceli- 
vaju  i  zagrle;  a  kad  sjede,  počnu  ga  sugje  raspitivati  o  Mlecima 
i  o  glasovima  što  je  tamo  skupio  i  amo  donio. 

—  Imam  da  pričam  dosta,  ako  vi  ne  dosadi  slušati,  reče 
Kanjoš.  Kako  ste  čuli,  ja  prevezi  zimus  nešto  trgovine  u  Mletke 
i  napuni  brod,  kao  oko,  uljem,  vinom,  lojem  i  čaprama.  Kad  do- 
gjem  tamo,  navale  na  mene  žbiri  da  me  globe  i  gule.  —  Od 
svake  sto  perpera  da  daš  trideset  svetomu  Marku,  reče  glava 
od  žbira,  a  jedan,  što  nešto  naški  natucaše,  dodade  —  a  nama 
suviše  piće. 

—  Gje  trideset  na  sto,  ako  Boga  vjeruješ!  to  je  polovina 
kad  proesapim  muku,  dangubu  i  brodarinu.  Sveti  Marko,  hvala 
mu  i  slava,  niti  ije  ni  pije,  a  ja  sam  se  predao  duždu  da  mu 
tobož  ne  davam  ništa,  nego  da  mu  ruku  celivam,  a  on  da  me 
brani  od  turčina. 

—  Jeftino  vaistinu,  reče  žbir,  kad  nije  drugo  nego  da  mu 
ruku  ljubiš  —  pak  se  poče  smijati  i  rugati.  I  tako  mi  današnje 
carice  negjelje,  kako  mi  bješe  gjavo  popio  svijest,  da  ne  umače 
u  dvor,  hoćah  ga  mačem  predvojestručiti,  pak  mu  duždu  moja 
muka  na  čast  a  njemu,  skotu,  pića  za  dovijeka.  Te  ja  onako 
pomamnjen  po  gradu  obija  i  vratolomnja,  dok  me  dobra  sreća 
nagna  na  jednoga  Dobroćanina.  Povede  me  da  pišemo  žalbu  u 
jednoga  ćelavca,  koji  mi  uze  dukat  da  napiše  na  pedalj  artije 
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moje  bole.  —  Stani  rekoh,  ne  hitaj,  da  ti  kažujem  razloge,  a  on 
meni  oprhno :  —  ja  znam  bolje  kad  spavam  nego  ti  kad  se  ra¬ 
zbudiš.  Pak  me  ne  hće  čuti,  no  zatvori  mahom  vrata.  Dovati 
ja  ono  zlo  pismo,  te  me  povedu  s  njim  u  jednu  veliku  kuću,  i 
reknu  da  čekam.  Čekaj,  čekaj,  tri  debela  sata,  dok  mi  se  od 
jada  savi  tuga.  U  neko  zlo  doba  otvore  se  vrata  i  ispane  jedan 
hromac  u  zelenoj  haljini  kao  gušterica.  Uze  mi  artiju  iz  ruka, 
stavi  na  nos  naočare,  pak  tek  je  pročita  viknu:  —  to  nijesu 
naši  posli  nego  hajde  od  kuda  si  došao.  —  Viknuh:  —  a  da 
čiji  su  za  rane  božje,  što  me  mučite!  —  A  on  se  ne  okrenu, 
nego  onako  hramljući  put  vrata,  reče:  —  Četrdestinje.  —  Po¬ 
mislih,  koji  će  ih  gjavo  skupiti  na  jedno,  dok  mi  vogja  kaza  da 
su  vazda  na  iskup  —  nego,  reče,  hajde  dok  se  ne  razigju.  — 
Kad  dogji  tamo,  viknu  straža :  —  ne  sude  danas  nego  na  prezdan, 
dogjite  sutra  ranije.  —  Smrče  se,  a  ja  ne  jio  ništa,  no  se  na¬ 
punio  jada  od  grla  do  dimanja,  pak  mi  se  drob  nategnuo  da 
prsne.  Te  ja  baš  onako  bez  ništa  u  postelju.  Gjavolji  jedan  san 
svu  noć,  nego  se  obrći  i  prevrei  do  zore.  U  svanuću  skočih; 
obagji  Mletke  s  kraja  na  kraja,  već  je  sunce  skočilo  tri  koplja 
a  grad  pust  bez  ljudi;  jer  tamo  svako  spava  do  podna;  kad 
mrkne  objeduju,  a  pred  zoru  lijegaju.  Nagjoli  na  Boga  vogju  te 
ja  s  njim  kod  četrdestinje.  Ugjemo  u  dvoranu  i  čekamo  u  prvoj 
odaji  dva  debela  sata,  dok  dogje  jedan  čojak  u  crnoj  aljini  i 
kapi,  hćah  reći  da  je  redovnik.  Pristupim  i  dam  mu  ono  pismo, 
a  on  meni:  danas  —  imamo  mnogo  navalice,  nego  dogji  preko 
sutra  —  a  ponese  pismo.  A  sad  ?  Te  ja  preko  sutra,  čekaj  opet 
tri  sata  pred  vratima,  i  dodijali  Bogu  moleći  da  mi  ne  prevre, 
dok  se  jednome  slugi  dožali.  Ulješe  u  jednu  sobu  i  dovede  jed¬ 
noga  čojka  suha  a  visoka,  kao  da  su  ga  iz  groba  vadili.  Donese 
zbilja  onu  žalbu  nesretnju  i  napisa  pod  njom  pet  šest  riječi, 
pak  me  opravi  na  drugoga,  a  drugi  na  trećega,  dok  se  ovaj 
treći  taknu  duše  —  a  što  nijesi,  reče,  došao  prije  kod  mene, 
nego  se  snuješ  po  gradu,  kao  lepir  oko  svijeće.  Pak  i  on  u  po- 
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topje  ošteti  —  dogji,  reče,  sutra  da  te  o  najmanjoj  otrsim,  jer 
se  danas  taj  posao  odocnio.  Te  ja  sutra,  kad  li  ga  nije,  nego  su 
pusta  vrata  zatvorena.  Kuca,  busa,  ne  oziva  se  pilate  duše.  Če¬ 
kam  tu  do  mrkle  noći,  dok  mi  se  poče  mozak  u  vrtolac  okre¬ 
tati.  Onako  jadan  i  tužan,  stisnem  i  pogjem  u  jednu  krčmu  da 
se  tobož  u  vinu  razaberem.  Taman  da  založim  nešto  mesa,  puče 
vika  i  treska  po  krčmi.  —  Što  je  ljudi  novo?  —  Zlo,  rečejedau 
Bračanin,  da  ne  može  gore!  —  Da  nu  priča,  čoče,  da  i  ja 
znam!  —  Stade  Bračanin  da  pripovijeda  kako  se  neka  hrpa 
Furlana  odmetnula  duždu  i  poainila.  —  Šator  je,  reče,  razapeo 
na  jednoj  ostrvici  u  sred  grada,  brani  ga  voda  odasvud,  i  zove 
dužda  na  megdan,  ako  mu  ne  izagje  ili  zatočnika  ne  pošalje,  a 
no  da  mu  preda  krunu  i  ključeve  blaga  svetoga  Marka,  i  jedi¬ 
nicu  kćer  u  ženu.  Ostadoše  Mletke  pod  harač ;  —  reče  smijući  se 
Bračanin;  zatočnika  nije  a  dužde  klonuo  godinama  i  srcem,  pak 
je  gotov  da  se  osvati  Furlanom  i  da  mu  preda  gospostvo.  — 
Pak  se  u  ovoliko  grada  ne  moga  naći  duždu  zatočnika?  reci  ja. 
—  Ne  boga  mi  nijednoga  —  odgovori  Bračanin  —  svakomu  je  meko 
pred  sobom.  —  A  da  ja  vidiš  količki  sam,  a  rad  bih  se  s  njim 
obisti.  —  Stadoše  oni  ljudi  da  se  brukaju,  videći  me  šaku  jada, 
no  jedan  koji  me  zagledaše  reče:  —  ne  mjere  se  ljudi  pegju, 
no  srcem  i  pameću.  —  I  ovaj  me  pratio  sve  do  konaka,  i  svijem 
putom  ispitivao  i  iskušavao  ko  sam  i  od  kuda. 

U  jutro,  tam  se  obuo,  evo  čovjek  po  mene:  „Hajde  viknu, 
zovete  sud.a  —  Pomislim  zove  me  oni  što  me  juče  prevari.  Kad 
mi  u  sud,  kad  li  je  to  druga  i  prostranija  kuća;  stube  od  mra¬ 
mora,  a  supovi  visoki  kao  topola.  LJlježem  u  dvoranu,  kad  li 
sjede  tri  starca  iza  jedne  crne  zavjese;  gje  da  svijeća  ne  gori 
ne  bi  se  vigjelo  ništa;  a  megju  njima  zlatni  krst.  Pitaju  me  od 
kud  sam  i  što  mlitam  po  Mlecima.  Ja  im  kažem  sve  redom  kao 
sad  vami,  dok  me  jedan  prekide :  —  ne  pitamo  te  za  te  bezposlice 
(čuj,  bezposlice!),  nego  što  si  sinoć  u  krčmi  drobio?  —  Ja  kaži 
sve  pravo  i  reci:  —  ja  nijesam  drobio,  ni  pjan  bio,  nego  lijepo 
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govorio,  ljepše  nego  vi  sad.  Dok —  jedan  od  njih  smekša:  —  a 
bili  se  zbilja  megju  vama  našlo  vjerne  sluge  da  pregne  mrijeti 
za  dužda?  —  Bi  stotina,  reci  ja. 

Oni  se  dadoše  nešto  u  šapak,  dok  opet  progovori  onaj  isti. 
Evo  ti  pismo  da  prodaš  trgovinu  slobodno  bez  carine.  To  se 
neko  s  tobom  šalio,  ali  ćemo  mu  mi  kazati  kako  treba  da  po¬ 
stupa  s  Paštrovićima  kad  dovezu  trgovinu;  i  evo  ti  deset  dukata 
danguba;  a  dogji  sutra  rano  ovgje  jer  ćemo  nešto  zboriti,  ne 
moj  u  veće  trista  a  u  jutro  ništa. —  A  ja  njemu:  ne  ću  vam,  go- 
.  spodo,  novca  nijednoga  uzeti,  kad  ste  osudili  da  se  žbir  šalio  i 
da  mi  šalu  plati.  Idem  sad  za  poslom,  a  eto  me  sutra  čisto 
kod  vas. 

—  Prodam  trgovinu  za  gotovinu  a  opremim  posle,  kad 
sutra  na  sud,  kad  li  me  čekaju  sva  tri  od  zore.  Dadnu  mi  sto- 
čić  da  sjednem  i  donesu  kafu  od  po  oke.  Pomislih  da  je  vratim 
kao  mito,  no  mi  se  učini  stidno,  te  je  posrkam  do  dna.  Poče 
jedan  sugja :  —  Bili  se  ti  pothvatio  da  poneseš  svojoj  braći  duž- 
dev  pozdrav  i  milost,  i  neka  mu  pošalju  zatočnika  da  ubije  jed¬ 
noga  vjetrogonju,  o  kojega  nije  duždu  dostojno  kaljati  ruke.  —  Odgo¬ 
vorim  ja,  da  bih  bio  gotov  ponijeti  milost  i  pozdrav  čestitoga 
dužda  svojoj  braći,  kad  bih  čuo  iz  ustiju  istoga  dužda  te  riječi. 
Što  pak  tražite  duždu  zatočnika  da  mu  otmetnika  posiječe,  ja 
mnim,  da  kad  nije  dostojno  da  se  s  njim  dužde  siječe,  da  mu 
nije  ni  dostojno  slati  mjesti  sebe  drugoga,  jer  su  to  dvije  sra¬ 
mote.  Vigje  sugja  da  ne  ugoneta,  pak  mi  reče:  —  Ti  nijesi  dobro 
stvar  shvatio,  nego  dogji  sutra  u  podne  u  duždeve  dvore,  da 
te  izvedemo  pred  dužda,  da  mu  se  pokloniš  i  nauk  primiš. 

Ja  se  sutradan  ogjedni  dolamom  zelenom  od  kadife,  što 
sam  je  lani  u  Dubrovniku  krojio;  ječermom  i  dokoljenicama  u 
čistoj  srmi,  što  sam  ljetos  dobavio  iz  Skadra;  pripaši  mač  vu¬ 
kovac  u  srebrnim  pločama,  što  mi  ga  je  gjed  u  Španji  kupovao ; 
a  stavi  na  glavu  čelenku  carigracku,  a  na  čelenki  pero  labudovo, 
skoro  moje  visine.  Kad  u  odaju  duždevu,  ali  tu  gospode  kao 
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pljeve,  svi  ogjeli  svilu  zlatom  vezenu.  Pristupe  sluge  i  doprate 
me  do  gospode.  Svi  se  oko  mene  skupe  kao  tiče  oko  ćuka,  da 
me  gledaju  i  haljine  piplju.  Ah  lele  da  bjeh  visočiji  I  U  tomu  se 
rastvore  jedna  velika  vrata,  i  izagje  jedan  gjed,  sijed  kao  ovca. 
Evo,  vikne,  dužde!  Kad  zbilja  po  za  njim  čepukajući  ispade  dužd. 
Tek  ga  vidjeh  rekoh  u  sebi:  ovaj  ne  može  ni  rćpa  vući,  kamo  li 
da  megdan  dijeli.  A  on  pravo  na  mene,  kucne  me  po  ramenu  i 
dovati  desnu  ruku,  kao  da  smo  se  sto  puta  gledali  i  ujedno 
ručali.  Okrene  se  k  jednomu  od  one  gospode,  koji  bijaše  najpri¬ 
kladniji,  te  stade  s  njim  da  govori  na  po  glasa,  niti  mogah  čuti  ^ 
ni  razumjeti,  dok  ovaj  gospodin  poče  samnom  naški  kao  ja,  i 
ćah  reći  da  zanosi  kotorski.  —  Čestiti  dužde  prevedre  vlasti, 
reče  naporito,  dade  mi  prepoštenu  poruku  da  ti  njegove  riječi 
protumačim,  srećan  si  ako  ih  primiš  I  On  i  s  njim  sva  gospoda, 
poštuju  u  tvojoj  braći,  koja  su  od  skora  pribjegla  pod  sjen  kri- 
latoga  lava  da  izbjegnu  jarmu  turskomu,  jednog  od  najvjernih 
naroda  koji  su  sretnji  živjeti  u  ovako  bogatomu  i  pravednomu 
carstvu,  gje  je  Bog  stolom  sio.  Sad  je  kucnuo  ugodni  čas  da 
gjelom  potvrdite  ovo  duždevo  mnenje.  Hoće  se  duždu  zatočnika 
da  izagje  na  megdan  jednoj  smušenoj  i  nevaljaloj  rgji,  kojoj  je 
omrzlo  živjeti,  pak  radi  da  se  grdilom  ovjekovječi.  Mogao  bi 
dužde  naći  sreda  svoju  zamjenicu,  ne  jednu  no  trista,  pak  kakve 
zamjenice,  da  se  zemlja  trese!  No  je  dužde  odbio  sve  prosioce, 
jer  želi  tvojoj  braći,  skoro  posinjenoj,  otvoriti  put  slave,  poštenja 
i  neumrlosti.  Pogji  dakle  što  prije  doma,  ponesi  svojoj  braći 
pozdrav  i  milost  duždevu,  i  neka  mu  pošlju  bržebolje  zatočnika 
njemu  pristojna  stasom  i  junaštvom,  koji  će  im,  ako  đ£  Bog 
pritvrditi  diku  i  sreću! 

Ja  se  poklonim  do  crne  zemlje  i  reknem  u  sebi:  lijepo 
li  ova  gospoda  mažu  i  šaraju,  a  duždu:  da  ja  ni  najmanje  ne 
sumnjam  da  će  mi  braća  dragovoljno  i  radosno  prihvatiti  tako 
plemenitu  čast  i  poslati  duždu  junaka  njemu  dostojna. 

Ćahu  da  mi  dadnu  putine  ne  znam  kolika  dukata,  no  ja 
dar  odbijem  i  krenem  iz  Mletaka  na  čisti  ponedjelnik.  Sad  se 
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posavjetujte  mudro  hoćete  li  i  koga  slati,  pak  što  mu  dh  Bog 
i  stara  sreća. 

Jedan  od  vlastele,  što  nije  nikad  okom  trenuo  koliko  je 
Kanjoš  prićao,  poće  prvi: 

—  Za  vremena  predaje,  ja  sam  se  zaludu  borio  i  prijećio 
iz  petnijeh  žila,  da  se  progjemo  tijeh  lacmana,  jer  sam  odista 
znao  da  vam  s  njima  pogodba  ne  pomaže.  Da  ne  bi  Furlana, 
što  je  stavio  Mletke  u  kozji  rog,  plati  Kanjoš  trideset  na  sto  i 
piće,  ili  bi  zaludu  po  Mlecima  udara  do  uskrsa  od  nemila  do 
nedraga,  da  se  ona  fukara  8  njim  ruga.  Onda  ste  govorili:  sprži 
će  nas  turci.  No  koje  će  vam  jade  pomoći  Mlečići  na  suhom 
kraju  kad  provale  Turci  s  istoka  preko  Arbanije?  Ne  hćaše  li 
biti  bolje  da  smo  držali  za  jedno  uže  s  ostalim  Srbima  i  branili 
svoju  neodvisnost  na  šiljku  od  maća?  Vidite  li  Dubrovćane  kako 
se  mudro  održaše,  a  bojandžije  nijesu  ćisto?  Sad  posijecite  Fur¬ 
lana,  kao  da  operete  magarcu  rep,  nego  što  ćete  bolje  priteći 
uzdu;  do  godine  opet  ćete  davati  mrnare  i  carinu,  a  žalbe  će 
vam  primati  kao  onu  Kanjoševu.  Protivili  se?  razvaliće  vam  to 
kuća  pri  moru,  i  puštat  turke  da  vas  zgnjeće!  Naš  su  staro- 
stavnik  priznali  devet  careva  rimskijeh  i  carigrackijeh,  od  Du- 
kljana  do  Kostadina.  Potvrdi  ga  papa  rimski  i  onaj  Lujo  Madžar 
što  nam  posiječe  četmajest  stotina  glava  za  golijem  vrhom.  Pot- 
vrdiše  ga  carevi  i  kneževi  srpski  od  Nemanjića  do  Brankovića. 
Da  ste  mene  čuli  i  Mlečić  bi  ga  potvrdio  bez  predaje.  Da  nam 
oni  otvore  put  slavi  i  poštenju  1  toliko  im  ga  Bog  d£  doma  I 
Nego  čujte  barem  sad  1  dogje  zgoda  da  popravimo  pogrešku  i  da 
se  tijeh  lažica  oprostimo.  Pošaljimo  duždu  zatočnika,  neka  naj¬ 
prije  prekine  ugovor  i  predaju;  neka  obeća  da  ćemo  vazda  i  u 
svakomu  ratu  biti  družina  protiv  nekrstu,  ali  da  ih  za  gospodare 
nećemo  dok  jedan  od  nas  teče.  Sami  su  prekinuli  pogodbu,  kad 
Kanjoša  na  takve  muke  mučiše,  dogji  danas,  dogji  sutra  da  im 
harač  plati.  Ako  posjekosmo  Furlana  dobro;  ne  li?  izmislimo 
drugi  put  da  se  jednom  oskubemo  i  da  budemo  kući  domaćini. 
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Ovako  su  mislili  kao  ja  sad,  oni  što  ostadoše  na  lazim  za  goli- 
jem  vrhom.  Ima  i  danas  tisuća  momaka  što  bi  mrla  da  učuva 
posljetku  slobodu  i  neodvisnost  Komu  je  draži  život  neka  ide 
da  robuje  Furlanu.  Bolja  poštena  istraga,  nego  sramotna  na- 
tragal 

Promisli  jesu  li  se  malo  uzrujali  na  te  riječi;  dok  jedan 
od  sugja  poče  da  govori  tiho:  —  Može  nam  biti  da  ne  šaljemo  za¬ 
točnika  i  da  se  te  časti  zahvalimo,  ako  mislite  da  će  nam  biti 
bolji  Furlan  od  dužda.  Može  nam  biti  i  da  prekinemo  pogodbu 
i  da  Mlečićem  ratimo,  no  pogledajte  najprije  imali  tomu  svemu 
razloga.  Nijednoga,  no  tobož  da  ne  plaćamo  carinu.  Mi  nemamo 
gje  našom  trgovinom  nego  u  Mletke,  je  li  da?  Sad  kad  ne  bu¬ 
demo  već  mletački  ljudi,  plaćaćemo  svakako  carinu,  a  kao  dru¬ 
žina  u  ratu  davati  jednako  mrnare.  Kad  nas  muče  jutros  gje 
smo  njihovi,  što  bi  činili  sutra  kad  bi  im  se  otugjili?  Razabe- 
rite  se  i  nagjite  bolji  razlog,  jer  vam  je  taj  slab.  Što  pominjete 
care  i  kneževe,  mi  smo  vazda  po  jednoga  gospodara  imali,  koji 
ne  za  prćin  držao,  i  ako  smo  samosobom  upravljali,  ovo  dakle 
nam  danas  ne  može  biti  neobično.  Što  ste  rekli  da  bi  bolje  bilo 
da  smo  držali  sa  ostalim  Srbima,  ja  pitam,  a  gje  su  ?  Pade  Sr¬ 
bija,  pade  Bosna,  a  sad  će  koji  čas  Arbanijal  Srpska  vlada  i 
gospoština  bježe  na  zemlju  madžarku,  a  sirotinja  osta  pod  telji- 
gom.  Pade  zecka  banovina,  a  narod  pribježe  u  te  planine.  Pa  ko 
da  nam  pomože  kad  to  more  ošape  turski  brodi?  Ne  mogu  nam 
čuti  Srbi  smrti  ni  života  za  godinu,  a  kamo  li  da  nam  pomognu. 
Što  se  žalite  na  Mlečiće  da  uzimaju  carinu  preko  pogodbe,  ka¬ 
žite  mi  jednoga  da  je  platio,  uvjerite  me  da  bi  je  Kanjoš  dao 
da  ne  bi  Furlana.  Mmari  idu  sami  na  mrnaricu,  jer  im  je  mi¬ 
lije  lijeni  po  brodovima,  nego  doma  zemlju  kopati,  a  vi  govorite 
da  ih  dižu.  To  su  prebacivanja,  nego  se  progjite  junaštva  i  zle 
sreće,  a  držite  što  ste  uhvatili.  Padoše  silna  carstva  i  klonuše 
strašne  vojske  pred  silom  aziackom.  Zapad  strijepi  a  istok  stenje, 
potonja  mu  se  ugasi  svijeća ;  a  mi,  šaka  ljudi  na  poharici  s  mora 
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i  sa  suha,  da  se  mi  bijemo,  nako  pestima  u  glavu!  Sad  mi  re¬ 
cite  da  sam  zlovaran(l),  uo  ja  vidim  bistro,  ako  ne  bi  mletačke 
pomoći,  ostadosmo  rajom  za  dovjeka. 

Uze  da  govori  jedan  iz  naroda:  —  I  ja  sam  s  onom  da  ti 
je  kamena  pogodba  s  jačijem,  pak  baš  zato  mislim  da  ju  je  bolje 
pritvrditi  kakvim  oglašenim  gjelom;  Mlečiće  zadužiti  a  sebi  po¬ 
štenje  otvoriti.  Nego  neka  ide  Kanjoš  duždu  zatočnik,  pak  ako 
mu  da  Bog  da  posreće  tu  talijansku  aždaju,  neka  traži  da  se 
pogodba  zbilja  poštuje,  da  nas  duždevi  žbiri  ne  potežu  po  mle¬ 
tačkim  ulicama.  Ako  li  pogine,  a  mi  ćemo  poslati  drugoga  i 
trećega,  dati  (2)  nas  neće  sve,  taj  Furlan,  posjeći. 

Svi  pristanu  na  ovu,  no  Kanjoš  skoči  na  noge  i  viknu:  — 
Ja  ne  smijem  hoditi  jer  sam  malašan,  a  dužde  traži  hrpu  spored 
Furlana.  A  množina  iz  glasa:  —  Ako  te  posiječe  poslaćemo  po¬ 
višega;  ti  si  Mlecima  vješt,  a  drugi  ne  bi  umio  ni  doći  do  duž- 
deva  dvora  do  Mitrovadne.  Ako  pogineš  oplakaćemo  te  divno,  i 
svako  od  nas,  kad  dogje  u  Mletke,  pohodiće  tvoj  grob.  Mogao 
si  zbilja  to  sam  tamo  otrsiti,  da  nam  ne  meteš  skupštinu  tijema 
besposlicama ! — Reče  Kanjoš: — Vi  se  šalite,  a  ja  zbilja  primam 
čast  i  idem  da  se  Furlanom  obiđem,  pak  će  biti  što  ushoće  Bog. 
Nego  mi  napravljajte  putni  list,  neka  zna  dužde  da  idem  iz 
glave  cijela  naroda. 

Napisa  pisarčić  pismo  kako  mu  sugje  izuste,  pak  ga  na¬ 
rodu  pročita  od  riječi  do  riječi:  „Od  nas  sugja,  vojvoda,  vlastele 
i  cijele  bankade(3)  u  ime  naroda  vjerne  komunitadi  (4)  paštrov- 
ske,  čestitome  duždu  i  svoj  plemenitoj  gospodi  mletačkoj,  čast 
i  poklon.  A  po  tomu:  —  Naš  lijepi  brat  Kanjoš  Macedonović,  donio 
nam  od  vaše  milosti  pozdrave  i  poruku  da  vam  opremimo  jednog 
brata,  koji  će  mjesti  dužda  izaći  na  megdan  junački.  Vazda  go¬ 
tovi,  u  koliko  smo  vrijedni,  ugoditi  prevedromu  vladanju  mle- 

1)  pesimist,  koji  crno  vidi  i  zlo  proriče. 

2)  možda. 

3)  ovako  se  zvao  sud. 

4)  Općina.  • 
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tačkomu,  evo  šaljemo  istoga  Kanjoša  s  blagoslovom  i  velimo: 
gje  je  on,  tu  smo  mi  svi.  Zahvalni  na  čast  koju  ste  nam  učinili, 
nadamo  se  prvo  u  Boga  pak  u  našu  staru  sreću,  da  ćemo  i  toga 
i  sve  druge  duždeve  zlotvore  satrijeti.  Zaključeno  na  običnomu 
nyesta  od  pravde,  na  mučenike  u  proljeće,  i  pečaćeno  visećim 
pečatom.® 

Prispije  Kanjoš  u  Mletke  na  Cvijeti,  u  najljepše  doba  go¬ 
dine.  Gje  će,  gje  neće,  te  on  kod  one  trojice  gje  je  pio  kafu.  Ne 
pusti  ga  straža  od  prve  uljesti,  nego  mu  vikne:  —  Možeš  amo, 
no  ako  ćeš  da  se  sudiš,  hajde  kod  četrdestinje. 

Vigje  Kanjoš  da  su  ga  počeli  opet  slati  od  Vuka  do  No¬ 
vaka,  pak  odgovori  straži  srdito:  —  Baš  nijesu  to  posli  za  koje 
ja  idem  četrdestinje,  nego  trojice.  Ja  sam,  ako  ti  je  drago 
znati,  zatočnik  duždev. 

Jošt  to  lijepo  ne  izusti,  a  straža  digne  kapu  s  glave,  i  pro¬ 
vede  ga  iz  odaje  u  odaju,  dok  dogju  pred  trojicu.  Kad  vide  tro¬ 
jica  Kanjoša  namrde  se,  jer  pomisle  da  Paštrovići  neće  slati 
zamjenicu  duždu. 

Kanjoš  im  se  pokloni  i  preda  pismo;  sva  se  tri  prignu  da 
vide  što  piše,  dok  reče  jedan  od  njih,  pošto  se  nešto  megju  se 
porazgovore:  —  Mi  se  nadali  da  će  nam  doći  bolji  i  viši  junak 
neg  si  ti. 

Najedi  se  Kanjoš  da  pukne:  —  Moja  gospodo  1  bolji  i  viši 
pogjoše  boljijema  i  višijema,  a  ja  jedva  vas  dopadoh.  Ja  sam 
najprije  došao  kod  vas,  jer  neću  izlaziti  pred  dužda  nego  sla¬ 
vodobitan,  a  vi  mene  dočekaste  lijepo. 

—  A  da,  rekoše  sva  trojica,  kad  nećeš  pred  dužda  izla¬ 
ziti,  a  ti  hajde  sutra  na  pogibiju.  Je  li  ti  mač  oštar? 

—  Na  ove  vaše  junake,  odvrati  Kanjoš,  ne  trebiye  ga 
oštriti,  nego  da  linja  gvoždje.  Kažite  mi  gje  je  megdan  i  megdan- 
džija,  pa  ko  komu  što  da. 

Dadoše  mu  pratioca  i  rekoše  da  ide  s  njim,  da  će  ga  on 
provesti  do  Furlana,  i  kazati  mu  gje  će  ga  kopati. 
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Bijaše  sunce  pć  neba  prevalilo  kad  prispiju  na  obalu.  — 
Tamo  ti  je,  reče  vogja,  na  toj  ostrvici  megdandžija,  a  evo  ti 
čunj  pak  se  prevezi  sam. 

A  Eanjoš  njemu :  —  hajde  bolan  sa  mnom,  zavezi  i  prevezi 
me  da  ću  ti  platu,  pak  mi  budi  i  gjever. 

—  Nije  sam  se  ja  pomamio,  niti  mi  je,  Bogu  da  je  za 
slavu,  život  omrznuoi  odgovori  vogja,  pak  pobjegne  u  bestrv. 

Ostade  Kanjoš  sam.  —  Sad  što  ću  da  radim  1  Moglo  mi  je 
biti  da  sjedim  doma  kao  gospodin.  Nanese  me  neki  grijeh  da 
ovgje  ludo  poginem,  pak  da  je  za  koga,  ni  polak  jada,  no  za  ove 
strašive  i  nadute  nikove. 

Idem  baš  na  konak,  pak  ću  sutra  opet  pred  sugje  neka  mi 
dadu  pratioca  da  me  gjevenije,  ako  poginem  da  mi  se  barem 
zna  groba,  ovako  mogu  ludo  propasti  prije  megdana . . . 

U  tomu  se  odveze  od  ostrvice  čunj  i  dopre  k  obali.  Kad 
li  zbilja  Furlan  palošinom  o  pasu,  a  odio  vučetinu.  Vika  Kan- 
jošu:  —  Što  si  tu,  zla  ti  sreća!  koji  si? 

—  Ja  sam,  reče  Kanjoš,  zatočnik  duždev,  nego  kaži  gje 
ćemo  se  sjeći? 

—  Ne  šali  se,  nego  kaži  ko  si?  vikne  Furlan. 

—  Znaćeš  brzo  koji  sam,  odgovori  Kanjoš,  nego  hajde  da 
se  siječemo,  nije  meni  dangubiti.  —  Pak  se  dovati  za  mač  a 
zaškripi  zubovima. 

Ukrcaju  se  svak  u  svoj  čunj  i  zavezu  po  krmi.  Kad  dopru 
k  ostrvici,  skoče  oba  jedanak  na  kraj,  a  Kanjoš  otisne  svoj  čunj 
od  kraja.  —  Što  činiš,  vikne  Furlan,  što  oturi  čunj,  je  si  li 
pri  sebi? 

—  Ne  trebaju  nam  dva,  odgovori  Kanjoš,  ja  ću  se  tvojim 
vratiti,  a  tebi  već  ne  treba  ni  čunja  ni  konja,  ti  si  svoju  čašu 
ispio. 

Prepade  se  Furlan,  pak  mu  stade  pričati  kolika  je  junaka 
posjekao  i  ubio. 
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A  Kanjoš  njemu:  —  Muči  rgjo,  ti  nijesi  junaka  jošt  ni 
vidio,  kamo  li  ubio,  nego  baci  tu  palošinu  da  ti  vežem  ruke  na¬ 
opako,  da  te  vodim  duždu,  e  da  mu  se  smiluje  i  da  ti  oprosti 
kad  te  takva  vidi. 

—  Progji  se  belaja  i  boja,  dodade  Furlan,  nego  hajde  pod 
moj  šator  da  ručamo,  a  vjeruj  mi,  neznatna  delijo,  taj  dužd  za 

koga  ćeš  ginuti,  jednaki  je  dušman  i  meni  i  tebi,  pak  te  žalim 

gje  te  gjavo  nanio  da  ti  popijem  tu  pravu  krv. 

—  Ništa  me  ne  žali,  —  vikne  Kanjoš,  pošto  trgne  iz  ko¬ 
rica  mač  i  nasrne  na  Furlana.  A  ovaj  odbije  palošem  mač,  i  na 

tilutu  mu  napravi  zubac,  bi  palac  utonuo.  Povrne  Kanjoš  i  dru¬ 
gom  i  trećom,  no  Furlan  vješto  odbija  mahove,  dok  ga  Kanjoš, 
obigrajući,  okrene  suncu  u  oči.  Potegne  Furlan  jednom,  i  čisto, 
da  se  Kanjoš  nekako  hitro  ne  usuka,  hćaše  ga  raskrojiti.  Dok 
Furlan  mahnu  drugom,  Kanjoš  ga  ugrabi  i  probi  mačem  s  lijeve 
sise  na  desnu  lopaticu.  Pade  Furlan,  a  udari  mu  iz  rane  kužanj 
krvi  kao  da  si  vola  zakla.  Dopađe  Kanjoš,  digne  mu  s  ruke 
prsten  a  raspaše  paloš,  pak  ga  ostavi  da  diha.  Ukrcaj  se  u  čunj 
i  dopri  obali.  Kad  li  se  tu  nakupilo  svešto  je  žena  u  Mlecima. 
Na  devet  jada  dok  je  sebi  put  prokrčio  i  na  konak  prispio,  a 
one  žene  za  njim  u  pratnju  pojanjem  i  veseljem. —  Teže  mi  bijahu 
one  žene,  kaživao  je  poslije  Kanjoš,  nego  Furlan  i  njegov  paloš. 

Puče  po  gradu  glas  kao  munja  da  je  Furlan  poginuo.  Neko 
priča  da  mu  je  vidio  glavu,  neko  srce,  neko  opisiva  boj,  kao  da 
je  sve  očima  gleda,  a  stotina  ga  opkolili  da  čuju.  Zazvone  zvona 
u  svijem  crkvama;  pozatvaraju  dućane  prije  mraka;  udare  svi¬ 
rale  i  bubnji;  razvijetli  grad  da  se  vidi  kao  u  sred  podna,  a 
narod  vrvi  od  svud  kud  na  čopore  k  velikoj  crkvi  da  Bogu 
zahvali  i  zavjete  prilaže  što  se  grad  oslobodio  tako  strašne 
byede. 

U  prvomu  mraku  oko  trista  ljudi  ogjedeni  u  jednakoj  no¬ 
šnji,  a  za  njima  svijeta  na  gomile,  sa  zubljama,  dublijerima  i 
svijetnjacima,  dogju  pred  kuću  Kanjoševu  i  prenesu  ga  na  zlatna 
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nosila  u  duždev  dvor,  gje  mu  je  svu  noć  pošta  i  vesejje  trajalo. 
Propituju  dužd  i  gospoda  o  sijeki  i  o  Furlanu,  gledaju  mu  i  obi- 
duju  mač,  a  on  donio  sa  sobom  prsten  i  paloš  Furlanov  na  po¬ 
klon  duždu:  —  Evo  ti,  reče,  čestiti  dužde,  obilježa  koja  sam 
digao  sa  mrtva  odmetnika.  Ovako  ti  svaki  neprijatelj  obršio  i 
na  moru  i  na  suhu,  kao  što  je  danas  ovaj  Furlan.  —  To  Kan- 
još  izusti,  a  Dužde  ga  oberučke  zagrli  i  poljubi  po  sred  čela. 

Sutra  dan  u  podne  pogje  dužde  sa  svom  gospodom  u  sve¬ 
toga  Marka  na  blagođarnost,  a  za  njim  nepregledna  puka,  kao 
tušta.  Bijaše  crkva  urešena  kao  što  biva  u  najvišim  svečanostima. 
Kanjošu  opredjeliše  mjesto  odvojeno  i  uzvišeno  spored  dužda, 
a  crkva  se  napunila  gospode,  i  nabilo  jedno  na  drugo  da  ne 
mogu  hrhnut 

Iza  službe  božje,  pogje  dužde  s  Kanjošem  o  desnoj,  s  go¬ 
spodom  i  spratnjom  u  veliku  odaju,  gje  se  duždi  krune  i  čari 
primaju.  Svod  joj  je  pozlatom  izvezen,  stupovi  mramorni  zlatnom 
žicom  optočeni,  stoli  od  kadife  s  bisernim  uresom,  a  duždevo 
predstolje  od  slonove  kosti  okićeno  lovorijem.  Sjede  dužde,  pak 
sa  predstolja  poče  govoriti  talianski.  Kad  prekide,  jedan  od  one 
gospode  prevede  Kanjošu  naški  duždeve  riječi  pune  meda  i  za¬ 
hvalnosti  njemu  i  općini  koja  ga  je  poslala.  —  Sad,  reče  tumač, 
evo  smo  otvorili  blago  svetoga  Marka,  pristupi  i  uzmi  koliko  te 
je  volja,  i  što  sam  zapovijedaš.  —  Pristupi  Kanjoš;  gvozdenoj  su 
tri  brave  škrinji,  kad  li  škrinja  puna  udušena  zlatnijeh  dukata. 
Pogleda  Kanjoš  blago,  pak  se  posmijehnu,  izvadi  iz  toboca  svo¬ 
jega  dukat  i  baci  u  škrinju.  —  Što  činiš?  vikne  začugjeni  tumač. 
A  Kanjoš  njemu :  —  da  se  iz  ove  škrinje  diže  a  ne  meće,  to  bi 
blago  brzo  nestalo;  brzo  biste  joj  dno  vigjeli. 

Malo  za  tijem  reče  Kanjošu  onaj  isti  gospodin  da  bi  bilo 
duždu  veoma  drago  da  se  s  njim  ostvati,  i  da  bi  mu  rad  poklo¬ 
niti  hćer  jedinicu  u  ženu. 
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—  Blagodarim,  reče  Kanjoš,  na  takvu  plemenitu  ponudu. 
U  našoj  je  općini  običaj  neprekidni  da  se  svak  ženi  u  svomu 
jatu,  i  tako  čuvamo  poštenje  našijem  sestarma. 

—  A  da  traži,  veli  ti  dužde,  kakvi  dar?  —  Pitam,  vikne 
Kanjoš,  da  nam  ne  uzimate  carine  ni  mrnare,  da  stojite  pošteno 
na  pogodbu  koju  smo  utvrdili  pri  predaji,  i  za  bolje  jamstvo  da 
se  zove  imenom  našega  naroda  onaj  u  Mlecima  pri  moru  trg, 
gje  se  iskrcava  naša  trgovina.  Drugoga  dara  i  obilježa  niti  tra¬ 
žim,  niti  primam. 

Naredi  senat  da  se  to  mjesto  za  do  vijeka  naziva  slaven- 
skijem  trgom,  la  riva  degli  slavoni,  i  propisa  da  se  na 
njem  iskrcavaju  i  rasprodaju  slavenske  trgovine  dovozne  bez  ca¬ 
rine  i  gjumbruka.  No  su  te  naredbe  i  ti  propisi  trajali  koliko 
mački  muž.  Ime  trga,  Mlečići  preokrenu  u  nisko  i  podlo  —  la  riva 
degli  schiavoni;  a  malo  po  malo  uvedu  carinu  i  počnu  uzi¬ 
mati  mrnare,  ne  pazeći  ni  na  pogodbu  ni  na  zadanu  Kanjoš  u 
riječ.  Zato  i  ostade  u  narodu  poslovica,  koja  se  i  danas  sponaša: 
kako  su  činili,  tako  su  i  obršili. 

8<j.  Ljubtša. 
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Komedija  Maroja  Držić0. 


Počinje  prvi  at. 

Arkulin  i  Vlah  (1 ). 

V.  Bob  i  leća  korizmina  hrana,  a  Petar  Longo  sve  ono  posilaše. 
A.  Luk  česan  i  kapula,  bez  koje  vi,  žene,  ne  biste  mogli  (sic) 
sofrikat  činit,  i  zaludu  bi  bili  cipoli  riečki  i  gere  lokruman- 
ske(2),  da  se  lučca  kapule  najprvo  ne  podpriga. 

V.  Jes  bogme  smo  s  gosparom  i  prikle  prigali,  a  dobro  ih  priga, 
a  ja  mu  sam  puhao,  ah !  ah  1 

A.  Veramente  Pulju  neću  neg  suzami  uspomenut;  a  dina- 
ricA  kad  bi  mi  poslali,  muni  te  srebrne,  kolura  od  neba,  i 
zlatne,  kolura  od  sunca.  I  kako  se  svietu  ovako  ujutro, 
kad  sunce  sine,  oko  obeseli  i  otvori,  tako  i  meni,  na  svietlos 
od  zlata,  oko  mi  se  otvoraše,  srce  mi  se  veseljaše.  A  sada 
nije  dukat  moje  sunce;  škrinju  zatvorih  i  čavli  zabih. 

Jes  bogme  1  ova  svinja  ima  dukata  dosta. 

Nije  moje  dunižan’je  Orlanda,  veće  moje  je  svitlo  sunce 
Ančica,  dilikana,  profilana. 

P.  Ona  li  s  nosom  od  pedi?  Ubio  te  bog  i  š  njom! 

A.  Moje  je  dunižan’je,  pje  pod  kuću,  veselo. 

18 
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F.  Jes  bogme,  tu  mi  je  vas  dan  žećna  (xechna).  Stara  se  je 
klada  užegla. 

A .  Tu  je  moje  verdezante  prato,  lo  sole  reluzente. 

F  Forfatia  ferfeto. 

A.  Tu  je  moje  tesoro  i  moje  dolce  riposo. 

Quella  dolce  memoria  di  quel  zorno 
Che  fu  prinzipio  a  si  lunghi  martiri.(3) 

Početak  koja  bi  od  moje  tužice. 

A  sad  me  pokriepi  gizdava  rosice. 

Tvoj  sam  rob,  tvoj  sluga  i  tvoj  ću  umriti. 

Diklice  ni  druga,  moje  oko,  nego  ti. 

F.  Rekoh  vam  ja  er  moj  gospar  Arkulin  i  bersat  umie. 

A.  Nut  što  ljubav  čini.  Amor  con  che  miracolo  fai,  da 
prije  ne  znah  što  je  veras  a  sad  pljujem  verse  —  Amor 
el  tuo  dolce  liquor,  kako  med;  u  slasti  sve  stavljam. 

F.  E  jes  svinja  sve  nieke  slasti  ije,  a  meni  ne  da  ni  okusit 

A.  Ma  ti  krudela  rubela  de  amore,  čemu  si  krudela, 
od  mene  što  hoć?  život  ti  darivam;  može  li  se  veće  dat? 

F  Biedan  ti  darov!  oto  te  ne  bi  na  turskom  pazaru  somun 
hljeba  prodao. 

A.  Ti  ćeš  moć  riet  da  sam  star.  Niesam  star  dušice.  Je  li  tko  da 
se  sa  mnom  ukiduje?  je  li  tko  da  se  sa  mnom  škrima?  je 
li  tko  da  sa  mnom  tanca?  čovjeka  se  ne  bojim  u  sve  din- 
tilece  od  svieta. 

F.  Ah,  ah,  ava  nu  ti  ruge,  što  od  sebe  čini !  nut  gdje  mu  je 
gačnik,  junaci,  ispao;  ovdi  da  ga  Ančica  vidi,  sad  bi  se  spon- 
drala  od  ljubavi  za  njim. 

A.  Ah!  mia  vita  legiadra,  ku  niekada  imah!  kurvina  kćeri, 
er  bi  za  mnom  trčala,  a  ja  bih  prid  tobom  bježao;  ter  bih 
te  morio  kako  ovratu  na  tri  dlake,  kako  sad  i  ti  mene  mo¬ 
riš  ;  ma  kad  me  umoriš  poslie  ti  će  žao  bit ;  jošte  ćeš,  kučko, 
za  mnom  proplakat,  et  dopo  morte  ajuto  porzerai  al 
t-uo  Arkulino(4);  kad  kučko,  bude  zaludu  i  kad  ti  bude  mala 
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har  i  kad,  kučko  jedna....  jate  ću....!  po  svetoga  Arkulina, 
moje  ime,  ne  budeš  bez  mene  umriet;  da  je  zdravo  ova  pe- 
stulesa. 

V.  Maj  prc!  pogj  mu  tkogodi  dlačicu  s  plašta  dvigni  sada!  ako 
sad  nagje  Ančicu  svoju  morozu,  Ančica  zlo  ide,  bogme  je 
piersa.  ljubav  se  je  u  ijed  obrnula,  razjedio  se  je,  ma- 
gagna,  neće  ni  da  jede  kad  je  u  ijedu,  a  meni  se  bogme 
tada  trbuh  ne  veseli.  Tko  ti  me  dovede  iz  vlaha  da  mu  sam 
kmet,  ter  me  nauči  na  nieke  ure  jesti  razbile  se;  ma  kad 
svinja  zasjede  dobro  poije,  a  bogme  t’  i  ja  š  njim,  istom  kad 
mu  polojim,  kad  ga  malo  pohvalim  da  ferfeto  bersa,  i  da 
je  u  njem  golem  junak;  u  onoj  rgji!  tu  ti  bude  moj  trbuh 
kakono  pratarski  bisaci  kadno  o  svetkovini  idu  po  župi  pro¬ 
sit  Poću  vidjet  kud  ide  i  malo  mu  se  prijavit  da  me  ne  bi 
onom  festulesom,  svinja,  dohitio;  srdit  je. 

Svrha  prvoga  ata. 
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Arkulin. 

Ha!  pestulesa  bi  liek  oviziem,  koji  se  vrćahu  ovdje.  Nije 
ih  sada  furfanata.  In  fine  oružje  je  kralj  od  svieta, 
oružje  sve  gospoduje.  Sad  sam  ja  gospodar  od  ove  place. 
Pestuleso,  junačka  hrano,  ti  si  sada  moja  čas;  mae 
summae  vires.  Sad  ću  moć  na  repozano  ovu  krude- 
lacu  vidjet,  ovu,  ka  mene  jur  vodi  svezana  za  grlo.  Sad  ću 
činit  da  izide  na  funjestru. 

Želim  te,  u  željah,  u  želji  umirem; 

jak  žedan  jelin  plah,  za  tobom  željan  grem. 

Ančice  je  li  pravo  da  si  toliko  krudela?  Meni,  ah  meni,  ah 
meni,  tvomu,  toliku  krudelthl 

Arkulin  i  Vukava. 

V.  Gospodaru. 

A.  Ah!  Vukava  ti  li  si,  jeda  mi  si  afikat  od  kuće  doniela. 

V.  Ubio  bog  i  afikat!  sada  hodi  najbrže,  u  mene  u  kuću  ulie- 
zi,  er  imam  s  tobom  govorit  od  strane  Ančice  tvoje. 

A.  Ah!  od  strane  Ančice! 

V.  Nemo  veće  tu  stat  er  ima  jednoga  brata,  gospodaru,  zmaja, 
isieće  te  na  peče,  ako  izide.  Vidio  te  je  gdi  s  Ančicom  go¬ 
voriš  i  potrčao  je  u  treći  pod  po  mač  i  štit  Hodmo  u  kuću 
prie  ne  je  izišao. 

A.  Ah,  junak  je,  ah  i  s  mačem  i  štitom!  da  pogjmo,  roti¬ 
ramo  se. 

V.  Oto  ga,  hodi. 

A.  Ne  govor  da  sam  ja  ovdi  u  tebe. 

Lopugjanin  (5). 

'  Giura  dio!  na  moje  oči!  po  svetoga  Antuna  od  Padve,  vie- 
scio  vigliaco.  Kako  te  ću  naučit  kao  se  u  čas  do- 
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briem  ljudem  tiče.  Bih  u  Napuli,  u  Zembi,  u  Maoprdoni  e 
Aligurli,(6)  ovaka  mi  se  sramota  ne  učini,  kao  mi  se  ovdi, 
za  mirom,  učini  od  zamiraca;  nu  me  dočeka,  ter  ćeš  vidjet 
je  li  se  ovo  po  ulicah  tjerat,  zamirci;  giura  dio  najmapja 
te  će  peča  bit  nos,  ako  te  stignem.  —  Nije  ga,  utekao  je 
traditur  deforka,  mangia-guadagno.  Vele  volat 
sam  ja  oviziem  mangia-guadagnom  ručak  u  drievu  dao, 
da  se  će  spomenut  od  Viculina.  Ah  koliko  ih  je  u  moje  dni 
prida  me  u  more  skočilo! 

Lopugjanin,  Arkulin,  i  Vukava. 

A.  Ah  I  ja  ne  mogu  trpjet  da  mi  tko  brava. 

V.  Nemo,  gosparu,  isieće  te. 

A.  Čuješ  ti  Lopugjanine,  da  ne  gledam  što  gledam. 

X.  Ah,  ah!  u  forte  se  je  nietko  zatvorio;  nu  izid  malo  is  te 
f  o  r  t  e  c  e. 

A.  ljubav  me  velika  čini  da  t’  imam  respet 

X.  Izid  odzgor  da  t’  ukažem  što  je  ljubav,  i  da  se  pozdravimo. 

A.  Vukava,  ja  ne  mogu  trpjet 

V.  Nemo  gospodaru. 

A.  Ah!  becco  f — ,  stav  ruku  na  to  uružje. 

X.  Misser,  što  sam  ja  tebi  učinio. 

A.  Prida  se  beccazzo,  er  ti  sad  stokadu  dah. 

X.  Misser,  ja  ti  sam  sluga. 

A.  Moj  pržon,  dobio  te  sam  in  battaglia,  daj  to  oružje. 

X.  Misser,  nemo,  giura  dio,  torto  mi  činiš. 

A.  Meti  zo  quele  arme,  becco  f . 

X.  Misser,  tvoj  sam  sluga,  na. 

A.  Moj  si  pržon. 

X  Tvoj  sam,  što  je  tebi  drago. 

A.  Klekni  doli  sada. 

X.  Kako  je  tvojoj  milosti  drago. 

A.  Moj  si  prgjon,  u  meni  sad  stoji  zaklat  te  i  prostit  ti  život. 
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Ančica  i  isti. 

An.  Vule  draga,  neda  ve  ga  ubit 

V.  Nemo,  ne,  gospodaru,  za  ljubav  one  tvoje  drage  duše. 

Ar.  Vukava  puštaj  me  činit  moje  ofizio. 

V.  Za  ljubav  one  tvoje  drage  duše. 

Ar.  Ha!  za  Jjubav  one  duše,  Vukava,  praštam  mu  život 

L.  Misser,  a  vazda  ti  sam  sluga. 

Ar.  Čuješ  ti,  praštam  ti  život,  a  oružje  hoću  za  mene;  a  da  te 
veće  niesnm  vidio  u  gradu  se  obrnut  čas  jedan. 

L.  Misser,  bez  oružja,  čemu  sam? 

Ar.  A  još  se  vrtiš  tudje,  becco  f _ ?  Vukava,  što  ti  veliš, 

meritam  li  ljubovcu  sada? 

F.  Jaoh,  sietna!  tko  bi  mnio  da  to  u  tebi  leži! 

Ar.  Ja  se  ovoga  prvoga  obstakula  liberah. 

V.  Ti,  ti  niesi  čovjek,  ma  zmaj. 

Ar.  Vukava,  bogme,  zmaj !  i  reci  Ančici,  zmaj.  Star  je,  nietko 
govori;  Vukava,  ti  si  vidjela,  neću  ništa  govorit,  umjej  spo- 
vidiet;  i  reci  joj  da  mi  neima  za  zlo,  er  joj  sam  ovako 
brata  tratao,  on  je  sve  kriv,  er  htje  provat  što  je  jakos 
Arkulinova;  tot  njemu,  reci  ’oj  cić  tvoje  ljubavi  mu  sam  ži¬ 
vot  prostio. 

V.  Ja  ’o’  ću  sve  riet,  ma  hodmo  opet  u  mene  u  kuću,  er  ti 
imam  od  nje  strane  vele  govorit.  Neka  ja  nosim  tu  štitinu. 

Ar.  Vukava,  neću  neg  ja.  Ovo  je  moja  čas,  oyo  ću  u  meuio- 
riu  stavit  ad  poste r os;  mnom  je  danaska  sva  moja 
famelja  čas  dobila  eternu,  etemu. 

V.  Blago  njim  tobom. 

Kotoranin. 

Bolje  je  meni  nastojat  kako  ću  lopiže  prodat,  nego  da  se 
mnom  Dubrovčići  rugaju.  Po  svetoga  Tripuna,  blažena  na¬ 
šega  konlatuna,  a  moga  krsnoga  imena,  kako  za  ino  ne 
bjehu  Tripu  donieli  u  maškaratu,  nego  da  se  š  njim  rugaju. 


Digitized  by  v^ooQle 


-  279  - 


Dubrovčići,  Dubrovčići,  er  ako  uljezosmo  jedan  drugoga  u 
ruge  stavljat,  netko  će  i  drugi  pomižan  ostat  Po  bradu 
božju,  da  vrag  uzme  dušu  oniem  našiem,  ki  pomižaše  kru¬ 
ške,  da  ih  pomižanieh  Dubrovčićem  prodaju,  pa  ih  sami, 
bestie  od  tri  bolancie,  jedoše.  Fortuna  ih  zategnu; 
staviše  se  tej  kruške  jesti:  ova  nije  pomižana,  ova  nye 
usrana,  ova  nije...  Vrag  da  ih  vazme;  daše  fin  sviem  kru- 
škami.  Da  smo  sad  za  rug  Dubrovčićem,  ivituperio  od 
sve  Dalmatie.  Ludjak  jedan  učini  eror,  a  svi  ga  mudri  ne 
mogu  remediat.  A  uz  ove  tuge,  još  nas  i  naš  dom  i 
naša  kuća  bije.  Oni  vražji  ajer,  koliko  nas  ragja,  toliko 
nas  kilavieh  ragja.  Te  vražie  krepature  renjajuu  nas. 
Er  sam  veće  krat  rekao  u  meni  a  meni:  kilo,  vrag  da  te 
vazme,  ako  si  i  moje  meso,  i  vas  te  dio  moj,  zločesti  pri- 
davam.  Tizim  nas  vražji  Dubrovčići  najveće  kore.  Da  vrag 
uzme  oni  djavolji  ajer,  ki  nas  pridrtieh  ragja,  da  smo  za 
rug  Dubrovčićem  i  vi  tup  eri  o  vragu  i  njegovu  ocu.  Nieka 
me  malankunia  uhiti  razbirajući  ove  stvari.  Poću  malo 
začet  uz  leut  da  mi  malankunia  od  srca  otide. 

Kroz  bužu  me  gledaš,  nedaš  mi  pokoja; 

razdro  sam  vehti  plašt . 

Arkulin  i  isti. 

Ar.  Ola!  čuješ  ti  Kotoranine,  da  si  otle  najbrže  otišao  s  tiziem 
leutom;  neću  tizieh  leuti  tu. 

K.  Ki  vrag  ozgor  govori! 

Ar.  Jesi  li  me  čuo? 

K.  Malo  sam  pogluh,  non  aldo  troppo  ben(7). 

Ar.  S  tiziem  leutom  otole,  jesi  li  čuo. 

K.  S  oviziem  sam  leutom  ovdi,  i  ovdi  ću  stat;  a  ti  mi  paraš 
nieka  pridrt  s  tieziem  riečmi  od  biestie. 

Ar.  Scieniš  ti  da  sam  ja  Kotoranin. 

K.  A  što  hoćeš  izriet  od  Kotorana? 

Ar.  Kurvina,  kilavo  trago,  još  te  tu  vidim! 

K.  Ima  bit  da  ti  je  to  domaća  spovidiela. 
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Lopugjani ,  prvi  i  Vukova. 

L.  Giura  dio  per  san  Giuan,  kako  ti  neće  probit 
oružje,  koje  mi  si  ugrabio  persuperkieria. 

K.  Po  svetoga  Tripuna  i  po  četiri  vangjeliste,  kao  te  će  velik 
vrag  vazet,  ako  u  nokte  Tripi  upađeš,  beko  od  tri  bo¬ 
la  n  c  i  e. 

L.  Po  sonce  (sic),  koje  nad  nami  svieti,  i  po  more  koje  brodim, 
jeda  te  kad  na  Igalo  (8)  srieća  dovede.  Ah  za  mirom  sam, 
ter  sam  svezan.  Znaš  koje  sam  ja  prove  na  mulu  od  Zem- 
be,  ja  učinio. 

K.  Ah  moli  tvoga  boga  i  njegovu  mater,  er  niesam  ono  malo 
lopiža  doprodao;  neću  njimi  perikulat;  a  ja  bih  te  nau¬ 
čio  što  je  Tripe  kotoranin. 

L.  Giura  dio. 

K.  Po  svetoga  Tripuna. 

L.  Po  gospu  od  Pšunja(9). 

K.  Po  majku  od  Kotora. 

L.  Po  svetoga  Antuna  i  Nikole  od  Bara. 

K.  Po  Petra  i  Andriu  i  Josefa  mučenika  svetoga. 

L.  Ja  te  ću! 

K.  Znat  ćeš  bestio  od  tri  bolancie  s  kiem  imaš  što  činit 

Ar.  Respetam,  imam  respet!  Pogjte  s  bogom,  šetate. 

L.  Giura  dio,  iziđi  ako  t’  što  ide  od  ruke.  Ovo  ti  para 
pestulesom  bit 

K.  Da  izide  u  peče  bih  ga  učinio. 

Ar.  Ah,  dva  ste  na  jednoga. 

V.  Pogjite  s  bogom  dobri  ljudi.  Gospodaru,  ištetićeš  vas  posao 
tvoj,  ako  š  rgimi  uzgovoriš. 

Ha,  jeda  te  kad  na  Igalo  dobra  srieća  donese! 

Neće  li  te  ki  vrag  u  Kotor  doniet  jedan  dan,  da  se  ja  i  ti 
celivamo. 
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Marić,  Kotoranin  i  Lopugjanin. 

M.  Koja  je  tijeska  ovo  prid  mojom  kućom?  Što  je  to  oružje, 
Viculine,  što  se  to  rabi?  ali  ti  vazda  kustiou  činiš? 

Njje,  nego,  giura  dio,  nieka  biestia. 

Po  svetoga  Tripuna,  nieka  biestia. 

Hodi  u  kuću  ti;  a  ti  dobar  čovječe  pogji  na  tvoj  posao. 
Me  rekomando,  vaš  sam  sluga. 

Para  mi,  bješe  ono  Tripe  Kotoranin,  moj  priatelj, 
a  ne  stavljah  se  od  njega. 

Svrha  drugoga  a  ta. 


r 
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Počinje  tretji  at. 

Arkulin  i  Vukava. 

Ar.  Ovi  su  becci  f —  aseđiali  mene  ovdi.  Vukava  što  se 
ima  činit? 

V.  Brižna!  gospodaru,  nije  nikoga,  ti  si  se  prem  pripao. 

Ar.  Pripao,  an!  Vukava!  dva  jednomu  dušu  vade,  a  Orlando 
nigda  negtje,  neg  jednoga  na  sebe. 

V.  Brižna,  oni  li  Orlando  na  placi  (10). 

Ar.  Vukava  ti  ne  razumieš.  Oni  je  Orlando  mrtav  na  placi;  ja 
se  od  živieh  vragova  bojim.  Kad  nije  nikoga  doli,  izmismo 
se  od  ovde  ter  ćemo  o  našem  poslu  gdigodi  strane  u  kojoj 
godi  ulici  govorit. 

V.  Pogjimo  kako  je  tebi  drago.  Nemo  ve  te  štitine  nositi  i 
ogrni  ve  se  tom  čošinom. 

Ar.  Ovo  što  sam  u  gueri  dobio,  nije  mi  sramota  nosit;  ovo 
je  moja  čas.  Poslie  ako  bi  gdje  ovi  bekaci  izišli,  da  se 
mogu,  od  njih  štitit  U  frotu  će  doć  kao  hvrljci  na  mene, 
er  znaju  er  ja  oružjem  igram  fiorito;  ja  rukami  igram  i 
fiorižam. 

V.  Znam  er  umieš  i  tancat. 

Ar.  Ja  li . . . 

V.  Hodmo  opravitšto  imamo. 

Ar.  Toli  ja ...  ? 

Marić  i  Viculin  Lopugjani. 

M.  Viculine,  pokli  je  tako,  bolje  da  ja  vidim,  da  Ančicu  moju 
nevjestu,  a  tvoju  sestru,  udarno,  ako  se  more,  za  ovoga 
starca  Arkulina,  er  vele  da  je  bogat 
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V.  Udat  ju  za  mirom,  da  se  ovi  pasalieri  oko  nje  vrte  ova- 
-  ko,  kako  psi  oko  kučke,  giura  dio,  kako  neću  kom- 
portat  tu  vergonju. 

M.  Viculine  da  što  hoć  da  učinimo. 

V.  Da  ga  na  peče  isiečemo. 

M.  Ovdi  niesmo  na  otoku  ki  neima  vrata.  Iza  mira,  misser 
mio,  nije  lasno  uteć,  er  se  zatvora. 

V.  Mariću,  učinio  mi  je  jednu  ingiuriu,  ka  se  nije  giura 
dio . . . 

M.  Što  ti  je  učinio? 

V.  Oružje  mi  je  ugrabio  per  superchiaria. 

M.  Oružje  ti  je  ugrabila  ona  opuzena  guska!  to  li  si  što  se 
hvaljaše  ? 

V.  Za  mirom,  Mariću,  svezane  nam  su  ruke;  kad  sila  dogje 
trieba  joj  se  poklonit. 

M.  Tako  je,  basta! 

V.  Znaš  ka  je?  trieba  je  da  mu  se  ova  žena  navrže  na  ki  mu 
drago  način,  er  mi  ne  valja,  misser  mio,  da  kompor- 
timo  ovu  sramotu  u  kući  našoj. 

M.  Giura  dio,  er  kamugodi  otočka  dogje  za  ovi  mir,  me- 
gju  ove  pasaliere,  otruje  se  kao  o  kugu,  i  ke  ne  idu  u 
giad,  svete  su  svetice,  a  na  izu  li  ne  imamo  strah  od  pa- 
saliera  perdigi ornata,  niangiaguadngno,  ki  mi  pla¬ 
ci  aj  u.  Vele  krat  sam  stražu  čuvao,  kad  dogju  na  Lopud 
s  leuti. 

V.  E,  vazda  s  nekiem  leuti  dogju,  ter  mi  počnu  versat;  scie- 
ne  da  mogu  štogodi  od  Lopugjaka  avanciat,  ter  im  para 
na  Priekom  dunižat  u  Dubrovniku.  0  Maro,  homo  na  plakier ; 
prvom  ga  nagjem  toliko  iza  mira,  ukazat  mu  ću  što  je  Vi- 
culin. 

M.  Što  učinisino  za  ovu  našu  zlu  pečenicu  ? 

V.  Da  se  čini  što  se  može. 
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M.  Ja  znam  što  ću  učinit,  hoću  da  mu  je  vržemo  u  kuću  ili 
hoće  ili  neće ;  ako  ne  ustiedbude,  imam  jednoga  negromanta 
priatelja,  činiću  da  učini  za  mene  cose  de  altro  mondo. 

V.  Istom  da  mu  vrha  dogjemo  pasalieru  od  komarde. 

M.  Hodmo  opet  u  kuću,  ter  ćemo  se  bolje  dogovorit. 

V.  0  Gjuho,  o  bestro,  vidjeću  galantatie  tamaša,  ribe  me  ne 
jele. 


Arkulin  *  Vukava. 

Ar.  C . . .  sangue  I  sto  dukata,  sto  dukata  pita. 

V.  Poklisaru  se  glava  ne  odsieca;  u  tebi  stoji. 

Ar.  Ribao  do,  nije  ti  za  dosta  da  ju  dobro  hoće  ovaki  gospo¬ 
dar.  Sto  dukati  zle  žene  I 

V.  Pogji  ve  s  vragom  od  mene,  ne  psuj  me,  u  zao  čas  ti  bies 
u  oćas  udrio.  Tamo  te  guciula  zadavila. 

Ar.  Sto  dukat,  smrdečice,  gnjilo  meso !  Tko  sto  dukat  ima  u  ovo 
brieme,  gdje  da  se  mogu  dobit? 

Arkulin ,  Kučivrat  i  Milov. 

Ar.  Ahl  Kučivrate,  gdje  si  moja  vjerna  sluga  i  kmete. 

K.  Gosparu,  što  je,  za  boga,  gosparu,  viteže  i  junače  I  Ovo  ti 
Kučivrata  tvoga  vernoga  (sic)  sluge. 

Ar.  Ahl  Kučivrate,  u  najbolje  si  doba  došao.  Uzmi  ovi  štit  i 
mač. 

K.  Golema  štita  1  ć(je  ga  se  si  dobavio. 

Ar.  Kučivrate,  junaci  junački  oružje  dobivaju. 

K.  Hajl  hajl  vriedni  gospodaru. 

Ar.  Kučivrate,  pripravi  se  da  ugrabimo  ljubo vcu. 

K.  Ovo  sam,  gospodine  s  mačem  na  tvoju  zapovied. 

Ar.  Gdje  bi  Milov? 

K.  Ovo  i  Milova  po  brašance  božije. 

Ar.  Što  je  to  u  ruci  Milove? 
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M.  Ah!  ah!  rekoše  mi  da  te  hoće  sjeć,  ter  donieh  ražanj  da 
ga  probodem. 

Ar.  Da  ta  pečenica? 

M.  Ah!  ah!  ne  imah  ju  kad  skinut 

K.  Ma  dobro  bogme,  i  dobro  ju  tovaria  (sic)  valja. 

M.  Ah!  ah!  bogme  sam  i  donio;  hoć  li  pit? 

K.  Dobro,  dobro,  po  svetoga  Savu,  kao  da  se  sa  mnom  raz¬ 
govarao. 

Ar.  Kučivrate,  ja  vigju  in  orden  smo  da  ova  vrata  po  tleh 
vržemo. 

K.  Pate,  gosparu;  hod  ti  na  pried.  Ah  da  je  peču  željesca, 
sad  bi  ih  u  dvije  peče  učinio. 

M.  Ah!  ah!  sad  ih  ću  ja  probosti. 

K.  Stan  strane  ti;  dje  te?  što  se  si  smrzao?  otresi  se. 

M.  Ah!  ah!  bogme  ću  pit 

Ar.  Kučivrate,  što  činimo,  damo  asalt. 

K.  Ne  pij  sada  ti,  vrag  te  popio. 

Ar.  Ah!  ribaodo,  sto  dukat  u  mene  pitat;  sto  dukat,  —  an! 

M.  Sto  dukat  an,  ah!  ah! 

K.  Sto  dukat  u  gospara  pita,  pufrant  ah! 

Lopugjani  i  isti. 

L.  Giura  dio,  što  je  ovo?  Što  je  ova  superkiaria  oko  naše 
kuče? 

K.  Sto  dukatova,  ah! 

L.  Što  ištete  vi  oko  našieh  vrata? 

Ar.  Ančicu  hoću  za  mene. 

K.  Ančicu  za  gospara. 

M.  Ančicu,  ah!  ah! 

L.  Giura  dio,  prije  ću  život  izgubit,  neg  ću  dat  moju  čas. 

Ar.  Nećeš?  Kučivrate,  viteže,  Milovrate,  sokole,  skoči,  damo 

asalt 
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L.  Giura  dio,  i  s  fustami  sam  kombatio,  kao  mi  nećete 
vi  sramotu  učinit.  Sada,  Mariću,  spomeni  se  od  našega  sta¬ 
roga  oružja. 

Ar.  Kamen’jem  ah  I  becci  f...,  kamen’jem! 

K.  Ne  boj  se,  gospodine  Arkuline;  štitom  se  pokrij.  Milove 
brajene,  ne  ostavi  nas. 

Ar.  Kučivrate,  daj  da  se  retiramo. 

K.  Retiramo  se,  i  ako  t’  para  da  da  ručamo. 

Ar.  Ah!  kanalja  na  tradiment,  kamenjem!  ah! 

L.  Ah !  ah !  utekoše  p  1  a  c  i  a  r  i . 

Ar.  Homo  za  sad  doma,  ne  zlo  poskaramučasmo. 

K.  Gosparu,  da  se  ne  bješe  napetrio  visoko,  htjah  ga  u  peče 
učinit. 

M.  Ah!  ah!  a  ja  ih  htjah  probosti. 

Ar.  In  fine  s  miri  se  je  mučno  rvat;  jeda  se  in  piano  kad 
nagjemo.  Na  druga  remedia  trieba  je  Ančicu  imat;  trieba 
je  Ančicu  imat,  a  od  sto  dukata  ne  valja  ni  govorit. 

K.  Ančica  za  gospara,  ne  inako  za  gospara,  a  za  nas  pečenica. 
Milove  što  činiš? 

M.  Ah!  ah!  ja  pijem. 

Ar.  Ah!  lotre  jedan,  brzo  ti  se  požeže.  Uliezmo  u  kuću. 

K.  A  bogme  sam  i  ja  žedan;  retiramo  se  u  kuću. 

Ovdi  u  kuću  ulaze,  a  izlazi  Kotor anin  Tripe. 

Koji  ti  me  neskandao  nagje  danaska;  per  cristo,  kao  se 
sam  ja  lievom  prikrstio  jutroska,  a  nijesam  se  ni  stavio. 
S  mirom,  s  bogom  šetah,  a  ova  biestia  dogje  i  prva  mu 
rieč  bi  —  kilavče.  Bogme  ti  je  ugonenuo.  Ma  per  la  ver- 
zine  zuana,  kao  mu  ne  zlo  odgovorili;  er  ove  sekrete 
kotorske  najbolje  žene  znaju.  Bješe  nieka  biestia  ara- 
gjana,  ne  zlo  učinih,  er  ovu  kordetinu  podbih,  ako  bi 
opet  došao  na  mene  da  se  mogu  branit  od  kurvina  muža. 
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Viculin,  Marić  i  Tripe. 

V.  Maricu,  ovo  t’  onoga  Kotoranina,  priatelja  tvoga. 

M.  0  Tripe. 

T.  Tko  zove  V 

M.  Ne  poznavaš  Marića  tvoga. 

T.  Mariću,  ti  li  si ;  a  i  malo  prije  te  vidieh,  a  ne  stavih  se  od 
tebe.  Što  je  od  tebe,  kao  se  pasavaš? 

M.  Nieki  nas  su  skandali  našlji  (sic). 

V.  Giura  dio,  oni  pasalier  od  tri  mieđ. 

T.  Koji? 

V.  Oni  što  nas  malo  prje  pBOva. 

T.  Oni  li  beko  od  svoje  žene. 

M.  Nu  uzidi  gori,  er  imamo  s  tobom  vele  govorit 
T.  A  ja  da  uzidem. 

a 

Svrha  tretjega  ata. 
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Lopugjanin  i  Tripe. 

L.  Tripe,  razumio  nas  si? 

T.  Razumio  vas  sam.  Lassa  far  a  vostro  Tripe. 

L.  Giura  dio,  ako  neću  da  je  svršimo  s  pasalierom  od 
tri  mied,  s  oružjem. 

T.  Razumio  vas  sam;  o  guerra  o  pače.  Triegua  per  oggi 
da  možete  vi  vaš  posao  opravit,  misser  ši.  Hor  misser 
mio  i’  penso,  da  ćemo  sklopit  ovu  parentieru. 

Tripe  i  Arhdin. 

T.  Bože,  umie  li  mi  tko  ukazat  gdi  stoji  Arkulo  Arkulinović, 
per  zentilezza. 

Ar.  Što  išteš  ti  od  Arkulina?  Ovdi  sam;  i  da  mi  bolje  ime  znaš, 
nge  mi  Arkulo  ime,  neg  Arkulin,  s  mačem  u  ruci  za  odgo- 
govorit  svakomu  tko  ima  dvie  ruke.  Ma  na  frote  dohodite 
na  Arkulina  kao  i  hvrljci  na  ruinu  od  smokava. 

T.  Misser,  ja  nijesam  došao  kombatit,  ma  s  tobom  dvie 
rieči  progovorit  in  sekreto  di  manera  ako  je  vašoj 
milosti  drago. 

Ar.  In  sekreto,  anl  htio  bi  me  doli  primamit  sto  becco  f... 

T.  Ja  velim,  onestie  govori,  ako  je  vašoj  milosti  drago, 
misser  Arkulo  ali  t’  Arkuline. 

Ar.  Milica,  mortar  mi!  s  vrata  mi  se  dvigni,  beccazzo. 

T.  I  s  većiem  smo  ljudmi  govorili,  per  san  Trifon,  nego  si  ti, 
in  malora.  Imam  s  tobom  tratat  parentaru,  a  ti  si, 
ja  vigju,  nepriatejj  tvomu  dobru,  in  malora  e  in  mal 
punto  makar. 

Ar.  Koja  je  to  parentiera?  otole  govori  što  imaš  govorit. 
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T.  A  ja  da  odovle  govorim,  ako  svak  čuje,  vostro  dan  no. 

Ar.  Da  s’  je  tkogodi  s  konopcem  na  grlu  došao! 

T.  Da  t’  rečem,  daju  ti  Ančicu  za  ženu;  sva  je  ona  parenta 
kontenta. 

Ar.  Ah!  ah!  ugonenuh  li. 

T.  Ma  da  znaš,  prćie  ti  ne  daju  i,  zentilomo  mio,  hoće  da 
jo’  kontradotu  učiniš,  altramente  non  e  fatto  niente. 

Ar.  Kondradotu!  becci  f _ !  bez  prćie,  kanalja!  S  vrata  mi  se, 

kilava  trago. 

T.  To  t’  avanciah  ja  per  far  ben;  indovinah  da  me 
će  tegnut  u  živo.  Znaš  ka  je?  Ja  sam  kilav,  a  ti  si  beko 
od  tvoje  žene,  bestia  de  m.... 

Ar.  Lumbardu  mi!  pušku  mi.  Milica,  da  mi  ga  se  je  strielit 
ribaoda. 

T.  Lumbardom,  m....  magna!  adđio  m’ arrecomando. 

Arkulin. 

Bez  prćie,  kanalja!  kontradotu,  gramandioci  jedni!  hoću  na 
njih  despet  da  mi  dogje  u  kuću.  Uzet  ju  za  ženu  i  ne 
uzet  ju,  hoću  da  u  meni  stoji.  Per  zerto  mahnit  sam  za 
njom  i  ljubim  ju,  kurvinu  kćer,  kako  moje  dvie  oči,  ma 
k  on  dići  oni,  koje  mi  daju,  neću  ni  slušat.  S  kontradotom ! 
ah  ja  znam  što  ću  učinit  Poću  nać  nekoga  negromanta  da 
znam  spengjat  što  mu  drago.  Činit  je  ću  da  mi  u  kuću  do¬ 
gje  na  iy'ih  despet.  Ma  ovoga,  nut  srieće;  bon  augurio; 
Ančica  će  u  mene  danaska  bit. 

Arkulin  i  Negronmnt. 

Ar.  Dio  vi  salvi  misser  lo  maistro. 

N.  Benvenuto,  gospodine  moj. 

Ar.  Umieš  i  naški  govorit. 

N.  Znam. 

1S 
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Ar.  Rad  bib,  ako  je  Signorii  vostri  drago,  da  mi  učiniš 
da  mi  jedna  morosa  dogje  doma,  koju  vele  ljubim,  ma  je 
ona  krudela. 

N.  Signor  si,  el  solito  de  le  inamorate. 

Ar.  Nieke  kotradote  pita  i  hoće  doć  bez  prćie. 

N.  Hointeso,  neka  meni,  razumio  sam;  ma  koću  ja  plata. 
Ar.  Ava  da  te  platim;  što  mi  ćeš  uzet? 

N.  Dvaes  dukata. 

Ar.  C...  sangue!  dvaes  dukata,  vele  je. 

N.  Ne  mogu  manje. 

Ar.  K  on  ten  sam,  ma  hoću  da  mi  prvo  kugodi  provu  učiniš 
od  tvoje  negromantie. 

N.  Ja  da  učinim;  nemo  te  straho  bit. 

Ar.  Mene  li,  mene  strah!  našao  si  čovjeka  strašiva. 

N.  Gleda  na  tvoja  kuća. 

Ar.  Obiđe  me  nieki  strah. 

N.  Gleda  na  tvoja  kuća. 

Ar.  Kuću  mil  kuća  mi  otide.  Lassa  mi  star  la  časa  hecco 
f... 

N.  Ti  imaš  strah;  ne  boj  se,  ne  boj  se. 

Ar.  Neću  tvojieh  vragolia  oko  moje  kuće;  ajme  meni,  kuća  mi, 

b . . . .  f _ ;  neć  mi  kuću  ostavit 

N.  Neboj  se  ti,  vraga  da  te  ponese. 

Ar.  S  očiu  mi,  kurvine,  ostrižena  gjidio. 

N.  Che  homo  del  diavolo. 

Ar.  Poću  na  sudie  da  ovoga  negromanta  činim  izagnat  iz  grada; 
inako  će  oborit  vas  grad,  od  vješala  čovjek. 

Tripc  i  Negromant. 

T.  Gentilomo,  che  curi,  ferma. 

N.  Un  certo  vecchio  matto  mi  corre  adosso  con  le 
armi. 

T.  Saver  parlar  schiavon. 

N.  Uno  poco  umie. 


Digitized  by 


Google 


-  291 


T.  Poznaš  li  toga  starca? 

N.  Ja  ga  znam. 

T.  Jeda  je  Arkulin. 

N.  Signor  si,  signor  si,  Arkulino. 

T.  Vražjega  čovjeka,  da  je  dodiao.  Con  tutti  la  vol.  Mis- 
ser  poco  ha  mancato  che  anche  a  me  non  ha  da- 
to  delle  ferite.  Chi  sete  voi,  se  piaže  alla  Signo- 
ria  vostra. 

N.  Mi  diletto  un  poco  đi  negromantia 

T.  De  negromantia!  Da,  per  dio  si  naš.  Tebe  žugjahomo, 
te  desideravammo  grandemente. 

N.  Sono  a  piacer  vostro. 

T.  0  Mariću,  o  Viculine. 

Isti,  Marti  i  Viculin. 

M.  Tko  zove. 

T.  Andeamus  usque  ad  Betlem,  venit  propheta  ma- 
gninimus,  došla  je  stella  in  oriente. 

M.  Što  je  za  majku  milostivu. 

T.  Hic  faciamus  tria  tabernacula,  unum...  umrieh 
od  veselia. 

V.  Giura  dio  što  će  bit. 

T.  Negromanat  nam  je  ovdi,  da  se  osvetimo  di  quel  becco 
od  svoje  žene. 

M.  Tripe  dragi,  neka  te  celunem  od  veselia.  0  maistro  ben 
venuto. 

N.  Gentilomeni,  se  koćete  činiti  vendeta  di  quel  vec- 
chio  del  diavolo . . . . 

T.  S  pestulesom  ga  je  tjerao,  becco  del  burdello. 

V.  Ja  sam  pronto  za  učinit  za  vas  stvari  velike. 

M.  Da  ti  dobro  platimo  i  da  ti  smo  sluge. 

V.  Giura  dio,  da  ti  smo  vazda  schiavi. 
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T.  Ja  t’  neću  drugo  oferir  nego  tri  pumene  e  la  časa 
mia  in  Cattaro  che  mi  costa  ben  cinquanto  scu- 
di,  i  još  bolje. 

M.  Što  hoćete  od  mene. 

T.  Neka  mu  ja  rečem  con  licentia,  Mariću  i  ti  brate  Vicu- 
line. 

31.  Reci,  Tripe,  kontenti  smo. 

T.  U  dvie  rieči,  misser  mio,  a  ti  razumieš  naški. 

N.  Žna. 

T.  Ovi  dobri  dieci  imaju  udovicu  u  kući,  zlu  pečenicu,  er  se 
hoće  udat  a  nije  prćie,  misser  mio.  Dukate  velike  pitaju,  a 
nije  ih.  Arkulino  de  altro  canto  si  že  inamorao 
diessa  et  senza  dotenonlavolperlasuaconsor- 
te,  za  domaću,  ma  ju  hoće  za  hotimicu  et  per  forza. 
Za  to  molimo  la  signoria  vostra,  da  učiniš,  da  rečeni,  mis¬ 
ser  mio,  Arkulin  Arkulinović  vazme  Ančicu  bez  prćie  i  da 
joj  kontradotu  učini.  Ve  pregkiamo  la  signoria  vostra. 
Ja  rekoh  kao  umieh. 

31.  Dobro,  to  toliko  hoćemo,  što  smo  htjeli  sve  si  izrekao. 

N.  Ja  vas  sam  razumio.  Koću  učiniti  vele  veće  neg  pitate.  Ja 
ću  činiti  da  sada  Arkulino  dogje  pred  vaša  kuća  i  da  vienca 
Ančicu  s  konopco  na  grlo  i  koću  učiniti  veće  što  neću  go¬ 
voriti;  sve  biti  vas  posao.  Pripravite  kangjiljero  i  sve,  er 
sada  spo  sali  tio  da  se  čini. 

M.  Ah  majko  od  Pšunja,  tebi  hvala. 

T.  Kotorska  adv okato,  tebi  slava. 

V.  Santo  Jocomo  di  Galitia,  tebi  se  priporučujemo. 

N.  Io  voglio  poći  i  sve  će  biti  kako  ja  reci. 

T.  E,  misser,  da  ti  smo  rikomandani  alla  signoria 
vostra;  siamo  vostri  servidori. 

V.  Giura  dio,  ovi  mač  i  ova  desnica  vazda  da  je  na  tvoju 
zapovied,  koja  mi  nije  sramote  učinila  do  današnjega  dnevi. 
Bašo  vi  lo  pede,  senjor. 

N.  State  preparati  non  piu. 
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Arkulin  sam  govori. 

Ne  nagjoh  mednoga  od  sudia  da  ovoga  negromanta  činim 
s  dinarom  kruha  u  Pulju  poslat  Do  današnjega  dnevi  ne 
znah  što  je  strah,  a  ova  vražia  negromantia  učini  me  da 
veće  niesam  čovjek;  da  sam  od  junaka  deventao  zec  i 
gallina  bagnata,  Sad  kad  se  lis  krene  tako  ipasmam, 
da  malo  diete  sad  dogje  na  mene  sramotu  bi  mi  učinio. 
Sventurado  Arkulino!  D’altro  canto  amor  mi  as- 
sasina,  crudel  amor  perche  tanto  foco  in  me  !  Ah 
štojezusl  pazmah;  ovdi  ovoliko  diventao  sam  timid,  go¬ 
re  neg  zec.  Vjetar  mi  sad  vjeru  čini.  Ah!  infelice,  ah!  mi- 
s ero  Arkulino,  nesijećo  prihuda,da  li  me  uhili!  Ančice  odnje- 
koga  te  sam  straha  i  zaboravio.  Moja  ve  kćerce,  dušice  moja ! 
ah!  ja  ne  znam...  Jezus,  abe  maria,  credo,  qui  abi- 
tat....  strah  me  je,  nije  inako  ja  sam  ištećen,  strava  mi 
je;  ja  sam  zločes  čovjek;  ja  sam  nevoljan  čovjek,  et  non 
est  qui  consolat  me.  In  fine  ja  sam  sve  kriv.  Mogao 
sam  sve  moje  posle  s  mirom  načinit;  a  otidoh  po  putu  od 
vragolia.  Ančicu  mogah  imat;  dragu,  cordialu  Ančicu,  davahu 
mi  je,  a  ne  umieh  ju  uzet;  sad  mi  ne  ostaje  drugo  neg  da 
uzmem  konopac,  ter  da  se  objesim.  Milica! 

M.  Gospodaru. 

Arkulin,  Milica  i  Kučivrat. 

Ar.  Je  li  Kučivrat  doma. 

K.  Je  sam,  gospodine. 

Ar.  Kučivrate,  moje  djetešce,  zlo  stojim. 

K.  Što  je  za  boga,  gospodaru,  oto  se  si  izmorio. 

Ar.  Što  čini  Milov? 

K.  Zaspao  je,  lotar  jedan. 

Ar.  Milica,  čuješ  li  me. 

M.  Gospodaru. 

Ar.  Stav  pamet  što  ti  velim.  Nikoga  ne  pušta  u  kuću,  ili  od 
moje  strane  dogje,  ili  t’  od  druzieh  strane;  ni  Kučivrata, 
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neg  ako  sa  mnom  dogje.  Izvan  moje  persone  nikoga  ne 
primi  u  kuću. 

M.  Dobro,  čula  sam. 

K.  Toli  se  ni  u  mene  tvoga  vjernoga  ne  uzdaš. 

Ar.  Tako  hoću,  Kučivrate,  taka  je  potijeba.  Zlo  se  čujem  trjeba 
mi  je  otit  u  liečnika.  AimeI  niešto  ne  mogu  ni  hodit,  Ku¬ 
čivrate,  ne  mogu  se  krenut,  pomozi  me. 

K.  Biedan  gospodaru,  što  ti  to  dogje? 

Ar.  Kučivrate,  brate. 

K.  Maj  prc!  ti  ne  moreš  ni  s  mjesta.  Nea  te  ponesem  u  lieć- 
nika. 

Ar.  Kučivrate,  pače  te  kumlju. 

K.  A  bogme  t’  jes  u  tebi  bijeme. 

^4r.  Ovako  svakomu  budi,  tko  se  u  vragolie  impača. 

K.  Drži  me  se,  gosparu. 

Ar.  Najlakše,  Kučivrate  brajo. 

Svrha  četvrtoga  ata. 
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Počinje  peti  at. 


Marić  t  Viculm. 

M.  0  da  je  u  dobar  čas,  naši  posli  dobro  idu,  Viculine. 

V.  Što  veliš? 

M.  Pogji,  ter  ti  opravi  ono. 

V.  Bonora,  bonora. 

M.  Je  li  kangjiljer  došao?  ma  ovo  ga  od  ovuda. 

Kangjiljer,  Negromant,  Ančica  i  isti. 

M.  Dobar  si  došao,  misser.  Ovo  i  gospodara  Arkulina.  Misser, 
prosti  ako  je  što  megju  nami  bilo.  Viculine. 

V.  Što  veliš  ? 

M.  Čin  da  Ančica  i  vjerenik  sidu  doli  na  ulicu  da  se  ova  pa- 
rentiera  in  publico  učini  da  poslie,  misser  mio,  kao 
djeca  ne  počnemo  se  poricat. 

V.  Gjura  dio,  dobro  veliš;  sad  idu  doli. 

M.  Ži  mi  t’,  trjeba  je  da  joj  kontradotu  učiniš;  misser  Arkulo 
oprosti  ako  je  što  megju  nami  bilo;  sad  te  uzimamo  za  na¬ 
šega  brata  i  draga  zeta. 

N.  Što  je  bilo  bilo. 

M.  Ančica,  hod  napried;  misser  Kangjilieru,  stan  na  tvoje 
mjesto. 


Arkulin,  Kučivrat  i  isti. 

Ar.  Kučivrate,  što  ćemo  učinit? 

Ku.  Ubio  bog  i  liečnika,  ne  bi  ga  doma. 

Ar.  Kučivrate,  što  se  ono  vidi  prid  kućom  Ančice  moje. 

Ka.  Čuj,  veliki  i  mali,  er  Arkulo  Arkulinović  uzima  za  ženu . . . 
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Ar.  Kučivrate,  stavi  me  doli  da  vidim  što  se  ono  čini. 

Ka.  . .  i  za  svoju  vjerenicu  zakonitu . . . 

Ar.  Ajme!  vjerenicu  zakonitu. 

Ka.  ..  Ančicu,  kćer  Skoćikimka  lopugjanina. 

Ar.  Ajme !  koji  je  to  Arkulin  drugi.  Ja  sam  Arkulin  Arkulinović. 
Ku.  Junaci,  nut  ruge!  para  ono  moj  gospodar  kako  i  ovi  ovdi. 
Ar.  Kučivrate,  ne  govor  toga;  ja  ti  sam  pravi  gospodar. 

Ka.  Sada,  messer  Arkulino  Arkulinoviću,  jesi  li  kontent. 

Ar.  Ajme!  što  je  ovo  moje  ime! 

Ka.  ...  uzet  Ančicu  za  tvoju  zakonitu  ženu? 

N.  Misser  si,  jesam. 

Ar.  Ajme!  ja  sam  uzet;  u  sni  ja  vidim  moje  zlo. 

Ku.  Nuta  čuda,  junaci. 

Ka.  A  ti,  Ančice,  je  si  li  kontenta  uzet  za  tvoga  zakonita  s  p  o  z  a 
i  vjerenika  Arkulina  Arkulinovića  ? 

Ar.  Aktum  est  ako  ga  uze. 

An.  Jesam. 

Ar.  Son  spacciato,  son  ruinato,  son  disfatto. 

Ku.  Junaci,  što  su  ova  čuda,  poću  vidjet  koji  je  čovjek  ono. 

Ar.  Kučivrate,  ne  ostavi  me. 

Ku.  Sad  opet  idem  gosparu. 

Ka.  Sada,  misser  Arkulino,  prie  nego  joj  ruku  tokaš  treba  je 
da  joj  kontradotu  učiniš. 

Ar.  Kontradotu,  misero  me! 

Ku.  Tisuću  perpera  kako  si  obećao. 

Ar.  Koje  su  ovo  nevolje  što  čujem. 

N.  Kontent  sam. 

Ar.  Ajme! 

L.  Piši,  Kangjilieru. 

N.  Kučivrate,  tvoj  se  gospodar  ženi,  a  tebe  nije  ni  vidiet  Ku¬ 
čivrate,  što  gledaš?  zaboravio  si  ti  tvoga  gospodara  Arku¬ 
lina? 
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Ku.  Biedan,  što  je  ovo!  ovo  mi  gospodara,  a  onamo  sam  druga 
ostavio. 

N.  Kučivrate,  ti  niesi  zdrav;  ovo  ti  tvoga  gospodara. 

Ar.  Misericordia!  misericordia !  qui  abitat...  credo...  ave  ma- 
ria.  Kučivrate,  ne  ostavi  me. 

N.  Kučivrate,  tebe  su  nemani  uzele,  ti  niesi  zdrav.  Što  gledaš? 
ja  ti  sam  gospar ;  ovo  sam  Ančicu  uzeo  za  ženu ;  a  to  tamo 
ima  bit  kagodi  neman.  Što  gledaš,  gdi  je  Milov? 

Ku.  Ovo  sam  gosparu  na  tvoju  zapovied. 

Ar.  Sada  zlo,  sada  plači  nevonji  Arkuline !  Omnes  amicimei 
derelinquerunt  me.  Kučivrate,  i  ti  li  me  ostavi,  nie- 
kada  moja  vjerna  slugo,  sada  totalmente  nevjerniče. 

N.  Kučivrate,  pogji  doma  i  reci  Milici  da  spravi  svekoliko  i  one 
kapune  da  nadegje  (sic)  er  s  neviestom  idemo  doma. 

Ar.  Misericordia!  mojom  knćom  nietko  zapovieda.  Kučivrate 
nevjerniče. 

K  Kučivrate,  zatisni  uši  da  ne  čuješ  glas  od  one  nemani.  Si- 
romaše,  malo  niesi  zlo  pošao. 

Ku.  Bogme  t’  malo. 

Ar.  Misero  Arkulino,  sada  sam  ja  neman ;  ja  sam  neman.  For- 
tuna  crudele  ad  quid  tanta  derisio! 

M.  Kangjo,  jesi  li  upisao? 

Ka.  Upisao  sam. 

N.  Sada  te  prstenujem,  moja  Ančice  draga;  a  sada  te  celovom 
della  pače  celivam,  i  hodmo  veće  put  kuće.  Mariću,  usta¬ 
vi  kangjeliera  na  večeru. 

M.  Kangjo,  bogme  neć  inako  učinit,  bogme  ćeš  s  nami  na 
večeru. 

Ka.  Zahvaljam  — 

Ar.  Domus  mea  deserta,  preda  di  ribaldi.  Ajme!  smrti 
što  me  ne  umoriš  da  ovolike  tuge  ne  gledam  prid  mojiem 
očima. 

M.  Bogme  ćeš  doć. 
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Ka.  Na  vašu  sam  zapovied. 

Ku.  Ove  su  djevojke  zaspali  (sic)  ter  neće  da  čuju.  Kucao  sam 
i  kucao  i  nitko  ne  odgovara. 

Ar.  Santa  Mari  a!  ti  učini  da  im  ne  otvore;  mirakulo  uči¬ 
ni,  majko  de  pupilli,  er  mi  kuću  ribaodi  pokradoše. 
Jaoh  i  meni  moja  jakosca  niekadašnja,  ne  mogu  se  krenut, 
ne  mogu  se  pomoć;  et  omnes  famuli  mei  derelin- 
querunt  me  in  pulvere  et  sterquilinio. 

Milica  i  isti. 

Mi.  Hote  u  dobar  čas. 

N.  Milica. 

Mi.  Dobri  ste  došli,  gospodaru ;  Kučivratu  ne  htjeh  otvorit  kako 
mi  si  ti  rekao. 

Ar.  Ribaodo,  zla  ženo,  i  ti  li  me  se  odvrže. 

Mi.  Gospo,  dobra  došla,  uliezi  u  tvoju  kuću. 

Ar.  Posegjaše  mi  kuću,  ugrabiše  mi  kuću.  Misericordia! 
jeda  brže  ja  snim  ovo. 

Ku.  Milica,  bogme  t'  sam  na  periku lu  stao,  malo  me  nemani 
ne  uzeše. 

Ar.  Bogme  uliezoše,  svi  uliezoše.  Ovo,  meschino  me,  nije 
san;  factus  sum  derisio  gentium  et  domus  mea 
desolata,  facta  est  preda  di  cani  e  di  ribaldi; 
misero  Arkulino,  che  speri  ormai,  što  čekaš,  zlo¬ 
česti  Arkuline?  u  koga  se  veće  uzdaš?  famuli  tui,  fa- 
mul  ®  quae  de  relinquerunt  te;  i  smrt  se  je  rebe- 
lala  od  zločestoga  mene,  ni  ona  na  veliku  potijebu  neće 
da  me  pomože. 


Grk  Albanee  i  Arkulin. 

Al.  Chi  e  chiesto  homo  povereto,  chie  fare,  non  ha- 
ver  anima.  Chie  te  portar  a  časa,  deka  povero 
vecchio,  povero. 
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Ar.  Gore  neg  povero!  misero  e  mendico. 

Al.  Mendigo!  chie  dir;  ti  haver  pare,  ne  mare.  Fiol, 
cugnato,  chie  te  menar  a  časa. 

Ar.  Ahl  mi  vole  menar  a  časa,  te  prego,  ponesi  me  do¬ 
ma,  er  ne  mogu  nikuda. 

Al.  Chie  in  sto  mondo  perduta  caridA  Homeni  ten- 
der,  mangiar,  bever,  far  fioli,  far  custion,  far 
diavolo  chie  te  porta  anima  sua. 

Ar.  Esti  ribaldi  kauza  su  bili  od  moje  ruine. 

Al.  Kalke  laro  nuinar,  robar  časa  tua. 

Ar.  E,  lupeži  osvojili  mi  su  kuću. 

Al.  Chiena  kuća  tvoja  lari. 

Ar.  Misser  ši  lari. 

Al.  Chie  camina  con  mi,  mazar  mi  lari. 

Ar.  Ne  mogu  hodit,  caro  misser,  ponesi  me. 

Al.  Chie  questo?  ti  star  poltron;  chie  leva,  šu,  ca¬ 
mina;  chie  camina  časa  tua  o  chie  ti  vole  amaz- 
zar  con  spada. 

Ar.  A  jaohi  meni,  moja  nekadašnja  jakosca,  sad  mi  svak  može 
bravatl 

Al.  Chie  parlar,  camina  časa,  poveredo  morir  di 
freddo,  fame;  chiesta  malado  in  terra. 

Ar.  Para  da  se  na  nogah  mogu  pomoć,  bogme  mogu  hodit; 
dobro  da  je  zdravje,  sve  se  će  naćiuit. 

Al.  Chie  pode  passegiar  e  voler  star  in  terra  ma¬ 
lado. 

Ar.  Dobro,  bogme  dobro. 

Al.  Dobro  će,  dobro  će,  chie  la  časa  tua. 

Ar.  E  misser,  časa  mia  questa,  se  i  lari  non  l’ave- 
ranno  robata;  ribaldi  de  mille  forche. 

Al.  Haver  serva,  žovane  massara,  kalke  homo  in 
časa,  garzuna? 
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Ar.  Misser  ši,  ako  je  pravda  u  ovome  mjestu.  Moja  kućo,  moja 
vazdašnja  kućo,  uemoj  me  se  odvrć.  Tako  u  dugo  počtene 
gospodare  hranila!  Ja  sam  tvoj  gospodar,  primi  me  za  tvo¬ 
ga  gospodara,  tako  se  vazda  u  tebi  dimio  komin  i  pritilo 
se  peklo  i  varilo  u  zdravju  i  veseliu. 

Al.  Chie  bone  parole,  misser,  kele;  chie  frate,  chie 
prete  parlar  ti.  Zvane,  massara,  o  časa. 


Milica  i  isti . 

M.  Tko  kuca  doli? 

Al  Chie  misser,  otvori  garzuna  bella. 

M.  Gospodaru  dobar  si  došao. 

Ar.  Hvala  milostivomu  bogu. 

M.  Ančica  te  čeka,  a  ti  ončas  otide  od  nje. 

Ar.  Ančica!  ah!  idem  gori,  čerto  sam  ja  snio  ona  fastidia. 
Je  li  tko  drugi  gori. 

M.  Kučivrat  je  otišao  na  nieki  posao. 

Ar.  Jam  in  portu  navigamus. 

Al  Chie  kalke  nave  venuda  in  porto. 

Ar.  Ja  veće,  misser,  ozdravili,  i  veće  ću  zaboravit  sve  što  je 
bilo,  i  uljesti  ću  brzo  u  kuću  da  ne  bi  u  moje  mjesto  tko 
drugi  došao;  negromantie,  vragolie  dosta  me  su  mučile,  a 
od  Ančice  se  moje  drage  morose  kontentam,  ili  t’  bez 
prćie  ili  t’  s  kontradotom. 

Al  Chie  homo  dotto  vostra  signoria,  chie  saver 
1  i  t  e  r  e. 

Ar.  Nije  niešto  od  mojih  posala  govorah. 

Al  Chie  sal  salis  sapientia,  mi  gniende  saver  per 
litera. 

-lr.  Milica,  je  li  večera  gotova? 

M.  Uzidi  ve  gospodaru,  sve  je  naredno. 

Ar.  Hvala  bogu  er  me  moj  stan  za  gospodara  pozna.  Poću  ovo¬ 
ga  Albaneza  sa  mnom  na  večeru  povesti,  ako  bi  ka  zla  čes 
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u  moju  formu  došla  da  me  brani,  a  merita  da  mu  sam 
vazda  oblegan,  er  me  on  dviže  is  smetlišta;  e  de  ste- 
rcore  erigiens  pauperem. 

Al.  Pevere,  non  haver  in  časa  pevere? 

Ar .  Hodi  sa  mnom  na  večeru  da  se  počitamo. 

Al.  Chie  mi  non  tender  gniendi  vostra  linga. 

Ar.  Vien  a  žena  con  mi. 

Al.  Chie  mi  cenar  con  vui;  chie  far  e  star  vostro 
amico  vecchio  e  giovane. 

Ar.  In  nomine  patris  et  fili  et  spiritus,  amen  — 
qui  abitat  semper  mecum  —  credo  —  ave  Maria. 

Al.  Amen. 

Ar.  Špiriti  daleko  od  moje  kuće.  Amen.  Uliezmo  u  kuću.  Ku¬ 
ći  vrate  gdje  si  za  boga. 

Ku.  Gospodaru,  tisuću  sam  potijeba  opravio. 

Ar.  Hvala  bogu,  er  ti  sam  gospodar. 

Ku.  A  tko  je  meni  drugi  gospodar  nego  ti,  gospodine.  A  bogme 
t’  malo  nieke  nemani  ne  uzeše. 

Ar.  Ja,  Kučivrate  što  sam  patio  od  vragolia  i  od  tizieh  nemani, 
jezus,  abe  maria,  ukloni  bog  svakoga  našega  nepriatelja  od 
toglicieh  tuga.  Milica,  nu  da  malo  krštene  vodice.  Amen, 
amen. 


Kotoranin. 

Sigu  ori,  da  znate,  negromant  i  mi  svi,  bogme  se  osve- 
tismo  od  ovoga  kurvina  muža.  Ančicu  dasmo  mu  za  ženu, 
ma  skontradotom,  i  abašasmo  njegovu  superbiu; 
nieka  superbia  superbiosa  regnava  in  1  u  i  di  ma- 
ne ra  e  di  tal  sorte,  er  se  ne  mogaše  š  njime  život  ži- 
votovat,  a  i  drugo  da  vam  rečem,  bogme  mu  je  iz  škrinje 
izeto  liepieh  dinara;  a  bogme  t’  sam  i  ja  liep  dio  imao. 
Tot  kila  i  ingiurie  koje  mi  čiujaše  on  prem  bccco  od 
svoje  žene,  ne  smie  se  ni  tužit,  anzi  sopra  di  questo, 
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para  mu  da  se  je  danaska  rodio  i  da  mu  je  kuća  i  ima- 
n’je,  koje  ima,  l’e  ricco  quel  becco  f  — ,  danaska  daro¬ 
vano.  Ja  za  sada  neću  drugo  riet;  vratiću  se  na  moje  lopiže 
i  ekzortavam  sve  stare  starežine  da  se  ne  namura- 
vaju  da  ne  budu  vituperio  i  rug  od  svieh  ljudi  kako 
i  Arkulin,  e  m’arecomando ,  son  vostro  servitor  — 
Valete  et  plaudunt 

Svrha  komedie  od  Arkulina. 


Opaske. 

1)  U  rukopis,  nema  nego  samo  V.;  možebit  da  je  Kuči- 
vrat  —  jer  i  Milova  zovu  u  komediji  na  jednom  mjestu  Kuči- 
milove  —  stavio  sam  Vlah,  što  on  sam  o  sebi  govori:  tko  ti 
me  dovede  iz  vlaha  i  t  d.  Nešto  malo  u  početku  od  komedije 
manjka.  2)  Rijeka,  s  divnim  krajima  i  Lokrum,  otok,  obodvoje 
kraj  Dubrovnika.  3)  Ovdje  se  Držić  ruga  Ijubavnijem  pjesnici¬ 
ma,  stavljajuć  u  usta,  ovako  smiješna  čovjeka,  kako  što  je  Ar¬ 
kulin,  njihove  stihe  razmazane.  4)  Htio  sam  cijele  rečenice  tali¬ 
janske  prevesti  naški  da  nije  nestalo  mjesta  u  Zabavniku,  koji  je  i  ta¬ 
ko  odnio  cijeli  list  štampe  poviše  pogodbe.  5)  Lopud,  otok,  ne 
daleko  od  Dubrovnika,  rasadnik,  za  ono  doba,  bogatih  i  vještih 
pomoraca.  Držić  ih  dragovoljno  stavlja  u  rug  svud  gdje  može. 
6)  Imena  gradova  ištećena  na  mrnarsku.  7)  Leut,  nije  sumnje, 
ovdje  je  li  u  to,  ali  po  dubrovačkomu,  a  može  bit  i  drugovgje 
leutom  zovu  i  jednu  vrstu  plavi.  8)  Igalo,  mjesto  na  Lopudu. 
9)  Crkva  na  Lopudu.  10)  Orlando  u  Dubrovniku,  kip  junaka  u 
oklopu,  koji  je  stajao  prid  crkvom  sv.  Vlaha,  dokle  ga  nije  vi- 
har  svalio,  na  znamen,  kažu,  općinske  slobode  kako  što  i  u  mno- 
gijem  gradovima  anseaskijem.  Daj  Bog  da  ga  koja  pobožna  ruka 
digne  iz  prikrajka  u  kojem  leži  zanemaren  i  podigne  na  njegovo 
staro  n^jesto,  gdje  je  dostojno,  za  toliko  vjekova,  zastupao  našu 
zlatnu  slobodu. 
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Tumač  riječi  talijanskijeh  a  pona&enijeh. 

Afikat,  najam;  ajer,  zrak;  aaalt,  juriš;  aragjan,  ardit;  abašati, 
snižiti. 

Bersat,  versat,  slagat  pjesme;  beko,  bekaco,  jarac;  batalja,  boj; 
biestia,  živina;  basta,  dosta;  bravat,  prijetit;  bonora,  odmah. 

Dunižan’je,  dvorba  oko  ženskinjk;  dilikana,  tanka;  dintilece,  ulju¬ 
dnosti. 

Eror,  pogreška;  ekzortavat,  napominjat. 

Funjestra,  prozor;  forte,  forteca,  grad;  frota,  jato;  fiorito,  ii- 
vrsno;  fusta,  vrsta  plavi,  ovctfe  u  gusari;  forma,  obličje. 

Ipazmat,  pazmat,  žahnuti  se;  impačati  se,  prtiti  se. 

Kolur,  boja;  krepatura,  pukotina;  komportat,  podnijet;  kontent, 
zadovoljan ;  kondicion,  uvjet;  kangjilier,  kangjo,  tajnik; 
konfalun,  parac 

Munita,  novac;  moroza,  ljubo  vilica ;  maganja,  ništo;  mangja-gua- 
dagno,  iqeša;  muo,  la,  most. 

Namurati  se,  zadubiti  se. 

Oblegan,  držan. 

Pestulesa,  mač;  piersa,  izgubljena;  placa,  poljana,  trg;  peča,  ko¬ 
mad;  prove,  junaštva;  pasalier,  skitalac;  perdi-giornata, 
predrština;  placiar,  skitalac;  pufrant,  furfant,  huncut;  piano, 
polje;  pasavati  se,  prohodite  se;  parentk,  parentiera,  svoj- 
bina;  pronto,  sp ravan ;  persona,  čeljade;  perikuo,  poguba; 
pržon,  sužapj;  profilan,  usukan. 

Repozano,  mirno;  rotirati  se,  ukloniti  se;  respet,  respotati,  po¬ 
štovati;  remediat,  ispravit;  ribaod,  himben;  rebelati  se,  od¬ 
metnuti  se. 

Sekret,  tajna;  skiav,  rob;  špiriti,  zli  duhovi;  superbia,  oholast. 

Tesoro,  blago;  traditur  de  forka,  obješenjak;  tedio,  dosada. 


Errata  —  Corrige. 

Pogrešaka  i  u  ovoj  knjizi,  kao  gotovo  u  svakoj  drugoj,  ima,  ali  ulje- 
hom  našom,  ne  vele.  Čitalac  će  ih  lasno  sam  ispravit. 
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MARIJA  povijest  konavoska,  Mata  Vođopića . 
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ga  preveo  P.  B . 
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pismom  na  urednika . 
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veo  I.  August  Kaznačić . 

ANE  VITALJKINJA  I  CAVTAJSKE  DJEVOJKE  (narodne)  iz 

zbirke  I.  A.  Kaznačića . 

LUKIJANOVA  SKUPŠTINA  BOGOVA,  s  grčkoga  preveo  i  po 

koju  opasku  nadodao  Frano  Grgurević . 

LUKO  MALI  riječka  pripovijetka  Ivana  Stojanovića . 

BOKA  KOTORSKA,  pisao  Stjepan  Ljubiša . 

NEGJEUA  POBJED  NA  BRSALJAM . 

ŠARADE,  sklopio  Rafo  Šarič . 
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ZABAVNIK 
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IV.  GODIŠTE. 


Urodili 

J.  Bunić  i  9<J.  Skurla. 


(Sa  dvjema  slikama) 


U  DUBROVNIKU 
Naklada  tiikare  Dragutina  Pretnera 
1876. 
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Naklada  tiskarskog  zavoda  Dragutina  Pretnera 
u  Dubrovniku. 


Narodna  biblioteka: 

I.  Dubrovnik  Ponovljen  Jakete  Palmotića  Gjonorića, 

Ep  os  u  XX  pjevanja.  Izdao  i  rastumačio  Stj.  Skurla. 
Ovo  djelo  izaći  će  u  pet  snopića  a  svaki  snopić  po 
40  nč ;  izašla  su  prva  dva. 

Vrlo  zanimivo  djelo  za  sve  narodnjake,  kojim 
na  srcu  leži  povijest  starog  Dubrovnika,  h  preporu¬ 
čuje  se  i  obilnošču  krasnih  episoda,  i  čistoćom  jezika. 

II.  Ostan  Božje  ljubavi  i  razlike  pjesni  duhovne  An¬ 

drije  Vitaljića.  Novo  izdanje  po  Stj.  Skurli. 
320  strani  Cijena  1  for.  50  nć. 

Ostan  je  epos  u  X  pjevanja;  znamenito  djelo 
iz  zlatne  dobe  naše  književnosti,  a  opijeva  I.sukrsto- 
vu  muku  po  pravilima  Omera,  Virgila  i  Miltona; 
te  radi  toga  i  krasote  sloga  i  jezika  megju  prvijem 
je  pjesnicima  naše  literature. 

vlII.  Pripovijesti  crnogorske  i  primorske.  Skupio,  složio 
i  pregledao  Šćepan  Mitrov  Ljubiš  a.  284  strani 
Cijena  1  for.  20  nć. 

Porad  sadržaji  iz  sama  naroda  izvagjenijeh,  te 
i  krasote  i  obilnosti  narodnih  forma  i  prekrasne  či¬ 
stoće  u  jeziku,  ovo  djelo  samo  po  sebi  se  preporu¬ 
čuje  narodu. 

IV.  Robinjica.  Spjevao  kan.  Matu  Vodopić.  Cijena  30  nč. 

Vrlo  zanimiva  pripovijest  iz  turskog  okrutnog 
nasilja  proti  tužnoj  raji,  dogagjaj  krasno  opjevan  od 
poznatog  vrlog  našega  pjesnika,  kojim  ti  žalost  budi 
u  srcu  na  pogled  nevoljne  naše  braće  u  turskom 
ropstvu. 

=  Molimo  da  se  čita  3.  i  4.  strana  zamotka. = 
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P0P  ANBMTIC 
Novi  Obilić. 

Pripovijest  paštrovska  druge  polovine  osamnaestoga  vijeka. 


I.  Vražda.l) 


„Bolje  ti  se  s  junakom  pobiti,  nego  li  rgjom  eelivati.“ 

Jtfar.  po.sl. 


Bile  se  zagrizle  i  ljuto  okrvavile,  oko  megja  i  zemalja,  dvi¬ 
je  srodne  i  susjedne  općine,  na  ime  paštrovska  i  spićanska,  je¬ 
dna  mletačka,  a  druga  turska ;  spor  2)  taj,  što  žalibože  nije  ni 
dan  današnji  na  čisto;  te  se  s  toga  i  ponavljaju  česti  i  krvavi 
sukobi  megju  onijem  naoružanijem  i  junačkijem  Srbima,  koji  su 
navikli  hitati  veselo  na  pogranične  bojeve  kao  na  svadbu. 

Mletačka  vlada,  iznemogla  i  grohnula  od  truleži  i  zavisti, 
u  oči  svog  raspada,  nije  mogla  pružati  svojim  ljudima  na  tro- 
megji  nikakvu  pomoć,  no  voljela  da  se  zabave  o  svom  čudu, 
kako  bi  joj  bili  od  manje  potege  3)  i  glavobolje. 

Na  protiv  Mahmut  Bušatlija,  oholi  i  obijesni  skadarski 
paša,  davao  je  Spičanima  i  svoj  barskoj  državi  praha,  olova  i 


1)  Kruta  svagja,  pak  i  svečanost  umira.  Korijen  riječi  .Vrag.11 

2)  Razmirica,  parba,  raspra. 

3)  Tegote,  dosade. 
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kremenja,  nek  se  Srbi  bolje  trijebe  bračkom  vraždom,  kako  bi 
mu  bilo  lakše  pašovati  i  oslabljelu  raju  po  tursku  stezati. 

Napokon  dodijalo  im  klaće,  pa  da  ga  jednom  prekinu  i  na 
miru  ostanu,  dogju  na  uglavljeni  sastanak  pod  Vjeternijem  gu- 
vnom,  baš  pri  samoj  megji,  Pop  Rado  Andrović  paštrović  iz  se¬ 
la  Kaluderca  i  Mirčeta  Niklan  spičanin,  seoske  staiješine,  oba 
mudra,  govordžije  i  mirotvori.  Posjedaju  na  kamenje  jedan  spo- 
red  drugoga,  pošto  stave  poda  se  struke.  Bio  vahat  1)  proljetni 
pak  sunce  jedva  pomolilo  iza  brda.  Mirčeta  uloži  da  govori  prvi : 

—  Dobro  ti  jutro  brate  i  krvniće! 

—  Nije  mi  ga  Bog  dao,  reče  pop,  od  kad  mi  zaklaste 
ono  dijete. 

A  Mirčeta  smučen:  —  Ja  ti  nijesam  došao  jutros  na  po- 
žalovanje,  ni  da  te  razabiram  i  tješim,  no  sara  došao  da  prište- 
dim  sebi  i  tebi  ostanak,  da  ne  zaboravimo  šutu  pri  roguši  2). 
Nas  dva  prevalismo  po  vijeka,  dosuk-ili  ždrijelu  vječnoga  doma. 
Kad  budemo  na  tome  svijetu  gdje  se  neumitno  3)  sudi,  tebe  će 
popa  nešto  potanje  mjeriti  no  mene,  jer  sam  ja  slijepac  božji, 
a  ti  sveštenik,  koji  se  svaki  dan  s  Bogom  razgovaraš,  čitajuć 

svete  knjige.  Nego  teci  dušu  dok  je  ranije.  Miri  zemlju  i  ostavi 

dobar  spomen,  jer  je  ludo  zlo  činiti  a  dobru  se  nadati. 

* —  Zaludu  se  s  vama  mirimo  i  kumujemo,  no  za  višu  sra¬ 
motu  i  da  bolje  topimo  duše  —  nadostavi  pop  jedak.  —  Ne 
znate  vi,  Mirčeta,  što  je  vjera  i  mir  kao  da  ste,  osim  krsta, 
turci.  Ne  sjećate  se  da  smo  tobož  zaludnja  braća,  no  bi  ste  vo¬ 
ljeli  paliti  na  mene,  no  na  odžu.  Vi  slušate  nagovore  poturice, 

koji  vas  za  perčin  drži  i  pobada  da  pjanite  bračkom  krvlju.  A 

tako  mi  četvero  jevangjelja,  da  mi  nije  s  toga,  što  smo  zaldo 
braća  Srbi,  i  što  nam  se  pod  brkom  smiju  turci  i  latini,  ne 

1)  Prvi  od  četiri  dijela  godine,  saison. 

2)  Koza  šuta  ili  suša  bez  zogova,  i  koza  rogata;  kad  čoban  izgubi  i  dru¬ 
ga  zaboravi  prvu. 

8)  Bez  mita. 
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bih  se  s  vama  nikad  umirio  dok  mi  nebi  pro nikle  zovke  1)  na 
prijekladu.  Ali  šta  da  radim?  Lijepo  vigju  obijema  očima  da 
naš  providur  2)  i  vaš  paša  rade  očigledice  da  mi  jedan  drugo¬ 
ga  iskopamo  do  traga,  pa  sam  voliji  da  me  ti  jašeš,  no  da  mi 
se  oni  naslagjuju. 

Povrati  Mirčeta:  —  Pope,  pope,  nemoj  tako  na  pašu,  jer  se 
ljuto  varaš  i  griješiš.  Ne  hvaleći  mu  vjeru,  on  je  srb  srcem  i 
dušom  kao  god  i  ti.  Nije  Mahmut  zaboravio  da  je  od  Crnoevi- 
ća  žice.  Ja  sam  se  lani  s  njim  razgovarao  u  Baru,  kad  je  do¬ 
hodio  Mustajbegu  u  goste,  pa  ljepše,  duše  mi,  no  jutros  s  to¬ 
bom;  no  ne  smije  da  kaže  što  misli  od  Devleta,  a  da  znaju 
turci  došljaci  kako  im  Eleziru  pod  rebrima  kuca,  ne  bi  čisto 
pd  godine  pašovao  ni  hljeba  jeo,  no  bi  ga  jedno  jutro  u  sred 
divana  jataganima  izpresijecali,  da  mu  bude  uho  najviši  komad 
tijela.  No  se  ja  sve  bojim  da  se  mi,  popo,  ne  ćemo  nikad  umi¬ 
riti,  dok  budete  mletački  ljudi.  Mlečić  nama  vadi  oči,  a  za  tur- 
čina  bi  lako.  Nego  da  prekinemo  takve  govore,  nije  im  mjesta, 
niti  su  uputni,  a  jezikujmo  3)  ako  ćeš  o  boljemu:  junački  se 
ubili,  pak  se  junački  mirimo !  Ja  znam  divno,  da  sve  što  mi 
dva  jutros  ugovorimo,  naši  će  ljudi  sutra  pritvrditi.  Viđajmo  se 
dok  je  ranije,  ne  kajmo  se  u  nevrijeme !  Sedam  je  mrtvijeh 
glava  palo  u  tri  godine,  od  posljednog  umira.  Prebacimo  tri  za 
tri,  a  o  sedmoj  metnimo  krvno  kolo  4).  Svešto  me  ljudi  za  nju 
porežu,  evo  me  da  podmirim  i  da  kupim  mir. 

A  pop  dostavi:  —  Nije  moje  meso  nikad  bilo  od  prodaje, 
no  koji  me  je  god  pas  pjio,  svaki  me  je  svojom  dlakom  liječio. 
A  komu  ostavi,  Mirčeta,  rane,  pljenove  i  preuzime?  zar  stra¬ 
žnjemu  sudu? 

—  Kolu,  povrne  Mirčeta  žurno.  Gdje  ide  sjekira  neka 
pogje  i  držalo.  Ja  mnim  da  se  nas  dva  nijesmo  jutros  sastali 

1)  Divlja  trava. 

2)  Providnik  mletački,  koji  je  sjedio  u  Kotoru  a  vladao  Bokom. 

3)  Ugovoriti. 

4j  Dobri  ljudi  da  sude  krv. 
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u  ovoj  pustinji  da  sudimo  bez  ručka,  no  da  sud  narečemo.  Ne 
bi  se  mi  dvojica  nagodila  za  godinu  dana,  no  bi  se  prije  pobili 
da  zaglavimo. 

—  A  no  dobro,  vikne  pop,  kad  je  tako  i  ja  ne  bježim  od 
mira.  Ko  će  ga  smesti,  smela  mu  se  duša  kad  hoćela  da  se 
razdvoji  dušom.  Glavimo  krvno  kolo  od  dvadeset  i  četiri  kmeta, 
pozovimo  dave  1),  pa  pošto  kaže  svak  svoj  razlog,  neka  osude, 
a  mi  kapom  u  ruci.  Napisaće  tvrgju  2),  istrijebiti  gubu,  preki¬ 
nuti  paru,  pa  da  živimo  brački,  a  ne  krvnički. 

—  Sad  si  došao  na  pravi  put,  dostavi  Mirčeta,  tvoja  je 
da  svršiš  što  si  započeo. 

—  Hoću  i  pravo  je,  reče  pop.  Uhvatimo  vjeru  od  umira, 
čistu,  tvrdu,  neprelomnu  do  Petrovadne  po  naški,  koji  najprije 
na  zdravlje  dogje.  U  toj  vjeri  okupimo  kolo  n  Crmnici,  na  pri¬ 
jateljsku  zemlju,  umolnike  crnogorske  i  primorske  svega  dvade¬ 
set  i  četiri,  ni  po  svojti,  ni  po  hatoru,  no  mirotvore  neumitne  3), 
koji  teku  dušu,  a  meka  obraza.  Progjimo  se  priča  i  prčica  4), 
da  nas  gore  ne  zavade,  čast,  pudbinu  i  ostale  troške  krivcu  o 
vratu. 

—  Pokoj  imao  ko  te  rodio,  doda  Mirčeta  laskajući.  Svaka 
ti  se  u  srebro  kovala  a  medom  primala.  Dobro  se  je  reklo : 
Bolju  ti  se  s  junakom  pobiti,  nego  li  rgjom  celivati.  Pruži  ruku 
junački  sine,  da  vjeru  pritvrdimo. 

Tu  je  zbilja  i  utvrde,  pa  se  razigju  da  je  svaki  od  njih 
dva  doma  proglasi. 

Kad  je  bilo  o  Ivanjudne  ljetnome,  okupi  se  krvno  kolo  u 
Sotonićima  u  Crmnici.  Dvadeset  i  četiri  mirotvora,  polovina 
umolnika  s  jedne,  a  polovina  s  druge  strane.  Sjednu  svi  na  okd 
pod  jedan  gusti  i  široki  jablan,  a  pošto  se  izrede  rakijom,  po- 


1)  Stranke,  tužitelji,  tražioci. 

2)  Osuda  pismena. 

3)  Bez  mita. 

4)  Koji  se  priječe  i  opiru. 


Digitized  by  v^ooQle 


5 


zovu  dave  preda  se.  Izagju  na  polje  pop  Andrović  paštrovski 
govordžija  i  Mirčeta  Niklan  spićanski,  gologlavi  i  prekrštenijeh 
ruku.  Počne  prvi  pop :  Gospodo,  čestite  vam  sijede  1) !  Izabrala 
me  braća  da  vam  redom  povijedam,  ako  uzumijem,  sva  zla  i 
sve  napasti,  što  su  nas  snašla  od  Spićana,  brackijeh  krvoloka. 
Toliko  ib  je  i  takve  su,  da  sam  se  ja  zabunio  pred  ovoliko  ob¬ 
razi,  pak  neznam  s  kojega  kraja  ću  početi,  kamo  da  urezem, 
gdje  li  da  izagjem.  Ne  bih  sve  nabrojio  za  tri  đni,  pa  ću  pre¬ 
kršiti  da  vas  ne  proglušim.  Ono  što  uskažem,  kazati  ću  pravo, 
tako  mi  pravda  pomogla  pred  Bogom  i  pred  vama,  jer  duša  ne¬ 
ma  do  jednijeh  vrata,  a  o  grkljanu  sve  visi.  Ako  što  izopačim, 
zatajim  ili  preskočim,  evo  me  krvnik  sluša,  pa  će  on  ispraviti  i 
dopuniti. 

Izmijenila  se  tri  p4sa  2)  ljudi,  od  kad  Ivanbeg  Crnoe- 
vić  pobi  granice  megju  nama  i  Spićanima,  kako  izgovara  kruso- 
vulj  3),  što  ga  obojica  zaman  čuvamo.  Od  to  zlo  doba  do  danas 
prebacismo  oko  nje  osamdeset  glava,  ter  je  krvlju  omastismo. 
Sedam  smo  se  puta  u  tom&h  mirili,  stotinu  kumili  i  bratimili; 
bolje  ništa.  Nema  dana  da  spičanski  čobani  ne  ugone  stoku 
preko  granice  na  naše  —  goveda  u  livade,  ovce  na  plandišta', 
koze  u  tore  —  pak  u  sunčani  zahod  svu  je  privuku  na  naše 
izvore  i  korita  da  je  poje.  Nije  dana  da  im  drvarice  ne  sijeku 
našu  goru,  da  im  žene  ne  kose  viš  4)  na  našoj  pustolovini.  Ne 
pomažu  ni  mobe  ni  tužbe,  a  naši  gospodari,  kad  im  dogje  glas 
da  je  koji  zaglavio,  reku :  bolje  da  su  drugi  deset  no  on ! 

Progju  proljetos  tri  godine  dana  od  kad  se  tobož  umiri- 
smo,  kao  luk  i  oči.  Po  umiru  opet  Spićani,  kao  na  pustoš,  u  pu- 
stopašicu,  u  sjeku,  na  pojište.  Ili  kučku  ubi  ili  žrvni  slomi  5). 
Pogji  ti  jedan  od  našijeh,  te  zaludu  zgodno  momče,  da  otima 

1)  Sjelo,  sjednica. 

2)  Pokoljenja,  rodovi,  koljena. 

3)  Zlatni  list,  grčki  grizo. 

4)  Trava  nalik  sijena. 

5)  Kučka  lige  kad  žrvnji  melju,  pa  treba  trpljeti  ili  jedno  ukloniti. 
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jednome  Spićaninu  sječi va  s  našega,  a  on  njega  iz  puške;  ne 
koporne  ti  petom.  Poći  će  ti  naši  da  se  6vete,  utuku  nehotice 
dva,  i  damo  za  njih  prije  godine  dva  svoja,  ovo  su  pet  Nakon 
godine  ubiju  naši  jednoga  njihova  u  poharici.  Mišljasmo  da  je 
mjera  ravna,  tri  za  tri.  Česa?  osmi  dan  prije  no  mu  bijahu  u 
grobu  oči  izpale,  udave  Spićani  jedno  naše  dijete,  koje  nije  jošt 
puške  velike  prihvaćalo,  i  tu  ugase  jednu  od  najstarijeh  kuća. 
Preko  toga  zame  nam  plijen  iz  Šaptine,  sto  koza  i  dvanaest  go¬ 
veda,  i  kravu  muzovnicu  na  tele.  Mi  na  preuzim,  poćeraj  sto  i 
tri  ovce  i  šesnaest  goveđi.  Iza  toga  oni  nama  zame  četiri  kobi¬ 
le  suždrjebne  i  dva  ždrijebca,  oćore  i  oderu  čobana.  Sad  je  me- 
gja  pod  krv ,  1),  ni  njihova  ni  naša,  no  se  po  njoj  vukovi  legu. 
Izginula  stoka  bez  paše  i  mira,  ljudi  osiromašili,  zemlje  ostale 
bez  gnoja  jalove,  svak  čeka  jutrom  i  večerom  stražnju  uru ;  ovo 
smo  ubrali  junaštvom!  No  sva  zla  da  su  im  po  sto  puta  prosta, 
ali  što  zaklaše  ono  dijete  raspaso  2)  i  bezazleno,  kad  im  ne  bi¬ 
jasmo  dužni  ništa,  tu  izgubiše  oba  svijeta,  sreću  i  dušu.  To  me 
je  gospodo  ostaralo  i  pojadilo,  s  toga  mi  je  omrznuo  dom,  slu¬ 
šajući  mu  crnu  vajku  3)  gdje  svaki  dan  na  uranku  tuži  i  za  sr¬ 
ce  uijeda,  i  nas  kori  što  joj  ga  ne  osvetimo. 

Slomih  srce  i  evo  padoh  pod  vaš  sud,  ni  od  straha  ni  od 
srama,  no  da  stećem  dušu,  bože  vigji!  pretjecajući  gora  zla. 

Vi  ste  mirili  i  razmrsivali  zapletenije  vražde,  pak  ćete  i 
ovu.  No  nemojte  mi  se  taći  granice,  koliko  ni  očne  ženice,  jer 
ću  pregoreti  sve  glave  i  sve  imuće,  ali  megje  ne  dam  ni  hromi- 
ce  4),  dok  mi  pod  grlom  kuca. 

Kad  on  prestane,  poćne  Mirčeta :  Ja  vam,  gospodo,  ne  bih 
imao  čega  nova  povijedati,  što  nijeste  sve  od  popa  čuli.  No  i 
ako  sam  dužan  glavu,  ranu  i  plijen,  pa  ako  me  i  osudite  da 


1)  Da  se  ne  radi  do  krvnog  nmira. 

2)  Neoružano. 

3)  Mjesto  majko. 

4)  Mjera  kad  pružiš  dva  prsta  od  ruke. 
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preselim,  da  idem  s  hiljadom  grla  u  bestrv,  da  ostavim  sve  što 
se  danas  naziva  spičansko,  suho  i  sirovo,  a  da  dohvatim  toljagu 
i  da  udarim  u  prosjačinu;  jednu  ću  mu  ispraviti,  što  mi  se  či¬ 
ni  da  nije  ugonetao,  a  to  je  megja.  On  ima  oči  pa  čita  knjige 
i  krusovulje,  kao  kome  je  dao  Bog  da  umije,  a  ja  sam  slijepac 
u  oba  oka  pa  ne  ne  znam  da  vam  povijedam  do  onoga,  što  sam 
čuo  od  djeda,  andio  mu  dušom.  Po  zakletvi  i  kaživanju  njegovu, 
nije  Ivanbeg  pobijao  granicu  megju  sultanom  i  duždem,  no  su 
je  zakinuli  ban  i  providur,  pošto  je  Balša  zećanin  prodao  duždu 
mletačkomu  svoje  primorje,  da  mu  Bog  mrtvu  oprosti !  I  sad  se 
nalazi  kod  biskupa  latinskoga  u  Li  varim  a  iznad  Bara,  knjiga, 
koju  su  potpisali  Stefan  Crnoević,  Ivaobegov  otac,  i  nekakav 
Frano  Bolani.  Ja  sam  je  ljetos  otvorao  tri  put  u  petnaest  dana 
i  čuo  svojijem  uhom  da  je  granica  turska  dublja  i  utočenija  ne¬ 
go  gdje  je  pop  kaže,  koliko  bi  tri  put  dovrgao  najviši  top.  No 
ostavimo  sa  strane  te  stare  knjižurine,  a  govorimo  naravski.  Pi¬ 
tam  ja  vas,  moja  gospodo,  može  li  biti  da  mi  Spićani  imamo 
skoro  trista  rala  zemlje  u  Nadluškorau  polju,  a  da  nemamo  di¬ 
jela  ni  od  gore,  ni  od  vode,  i  da  ne  smijemo  ništa  živa  dogo- 
niti  na  te  naše  zemlje?  Taknite  se  duše,  pa  recite  pravo,  može 
li  toga  biti,  je  li  ga  igda  bilo  ?  Dok  ovo  megju  nama  ne  rašči¬ 
stite,  zaludu  nas  sudite  i  mirite,  mi  ćemo  opet  jedan  drugome 
nožem  za  vrat!  Možete  li  me  maći  na  dušu  i  reći  mi:  živi  al 
ne  jedi ;  ori,  sij,  kopaj,  nagrći,  ali  čuvaj  da  te  jad  ne  nagje  da 
pognojiš,  da  natopiš,  da  popaseš  svoju  zemlju  I  U  razlog  se  lju¬ 
di  za  jednoga  Bogal  nemojte  me  naćerati  da  danimice  pijem 
bračku  krv.  Nagjite  mi  lijeka  i  načina  da  se  o  svojeg  muci  hlje¬ 
bom  ranim  iz  svoje  baštine.  A  za  glavu,  što  sam  dužan  popu, 
evo  moje  pak  nek  je  siječe  1 

Upita  govornike  kmetska  glava:  —  Bili  koji,  od  vas  dva, 
dušom  prisegnuo  gdje  je  prava  megja  ?  1) 

1)  Po  starome  pr&Tu  zemlje,  kao  Sto  je  a  opće  bivalo  n  srednjemu  vijeka, 
davala  m  optuženiku  očiltiteljna  kletva. 
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—  Bi  stotina,  reče  pop,  no  kletva  moja  nije,  ja  ne  ću  pri- 
seći  vrh  čistijeh  razloga.  Ako  će  ko  drugi,  široko  mu  polje,  nek 
se  truje. 

—  A  da  čija  je  kletva?  povrne  kmet. 

—  Lupeška,  a  da  čija!  odvrati  pop,  kao  začugjen  takvo¬ 
me  pitanju.  Granica  je  moja  od  biti  ja,  iskona  i  babeeemana  1). 
Nije  se  jošt  ragjalo  muške  glave  da  mi  je  mačem  potkine,  a  du¬ 
šom  može  kad  je  kome  drago. 

—  Ja  ću  samosedmi  Spićanin,  reče  Mirčeta,  vaditi  na 
pravoj  granici  isprećano  gvoždje  iz  puna  kotla  vode,  kad  buji  u 
najžešći  ključ,  pa  mi  obije  do  ramena  otpale,  ako  ću  krivo,  ili 
ako  sam  rad  i  tugje  smreke  pritisnuti. 

—  Ja  te  ne  bih  na  te  muke  metao,  ni  dao  Bog,  reče  mu 
pop;  nego  bih  te  pustio  sama  da  staneš  stopom  u  dubak  gdje 
govoriš  da  ti  je  granica,  pa  da  se  zakuneš  srećom  i  dušom  da 
čeplješ  svoju  zemlju. 

—  Bih  pravo,  tako  mi  umrijeti  Boga  zovući,  dodade  Mir¬ 
četa. 

Kad  bili  u  veće  na  konaku  dogovarali  se  Spićani  megju 
se  kako  bi  kletvom  okmuli  Pastrovićima  od  granice.  Jedan  od 
njih,  stočnik  i  imatnjik,  reče  Mirčeti :  —  Tebi  najbolje  vjeruje  sud 
i  Pastrovići,  bolje  ti  se  krivo  kleti,  nego  li  poslati  hiljadu  grla 
spićanskijeh  u  prošnju. 

Ne  ću  ja,  ni  sudio  Bog,  odgovori  Mirčeta,  ponijeti  doma 
krivoklevštinu,  da  mi  pokloniš  u  dar  sve  Paštroviće  od  Dubovi- 
ce  do  Tršljikovice,  ako  će  vas  ljetos  sve  glad  pomesti. 

A  jedan  momak  od  gjavola,  stane  da  govori  kao  u  šali : 
—  Da  bi  sud  htio  dati  meni  kletvu,  znate  li  šta  bih  uradio? 
Stavio  u  oba  opanka  po  jednu  pregršt  zemlje  sa  svoje  potkut- 
njice,  pak  bi  ih  navukao  na  noge,  da  mi  poplati  tiču  onu  svo¬ 
ju  zemlju,  i  onako  pošao  na  vrh  Ostrvice,  pa  viknuo  iza  svega 


1)  Od  najdalje  starine. 
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glasa:  ako  ja  ne  čepljem  svoju  zemlju,  dao  Bog  i  sveti  Jovan,  da 
se  razgubam  kao  žaba  gubavica!  Tu  se  dadu  u  smijeh,  dok  ih 
san  prevari  i  svlada. 

Sutradan  opet  kolo  pod  jablan  na  okup,  pak  jedan  stari 
pop  iz  sela  napiše  i  pročita  na  glas  osudu: 

„  Va  ime  Hrista  amin.  Ljeta  gospodnja  1784.  na  dan 
roždestva  svetoga  Jovana  krstitelja  i  proroka ,  dano  u  Sotoni- 
Uma  u  Crmniei.  Da  jest  vedenije  va  svakome  čelovjeku,  koji  ču¬ 
je  i  vidi  sije  pisanije  i  da  se  ma :  kako  na  današnji  dan  u  do¬ 
bar  čas,  sastadoše  se  dvadeset  i  četiri  kmeta  i  dobra  čovjeka, 
moljeni  i  prizvani  od  Paštrovića  i  Spičana  da  razvide  porok  1) 
i  razmiricu  krvnu,  koja  su  se  nesrećom  slučila  u  posljedno  vri¬ 
jeme,  i  prizvavši  ime  Božje,  od  kojega  proizlazi  svaki  pravi  sud, 
po  duši  osude: 

U  prvoj,  da  se  prebiju  2)  tri  mrtve  glave  spičanske  za 
tri  paštrovske. 

U  drugoj,  da  za  dijete  paštrovsko,  što  Spičani  zaklaše  na 
pravuboga,  neka  dočekaju  tri  stotine  Paštrovića,  a  rukostavnik  3) 
da  izagje  preda  nje  puškom  krvnicom  4)  o  vratu;  a  po  čas¬ 
ti  i  proštenju  da  im  iznese  na  trpezu  sto  i  dvadeset  dukata  i 
suviše  bračko  mito  5)  po  ćbićaju  zemlje;  i  neka  im  d&  dvana¬ 
est  kumstv&  i  dvostruko  pobratimstva. 

U  trećoj  prebismo  plijen  za  preuzim,  a  ranu  čobana  pa- 
štrovskoga,  koji  osta  ćor  u  lijevome  oku,  procijenismo  šest  kr¬ 
vi,  6)  neka  mu  plate  Spičani  šeset  cekina  i  berberinu,  7)  što 
sam  reče  po  duši  da  je  potrošio. 


1)  Pogreška. 

2)  Jedno  za  drugo. 

3)  Ubica. 

4)  Puška  kojom  je  ubio. 

6)  Svakome  bratu  ili  bratučeđu  po  30  cekina. 

6)  U  mrtvu  glavu  broje  12  krvi,  svaku  po  deset  cekina.  Ozlijeda  koja 
osakati  čovjeka,  nosi  šest  krvili. 

7  Liječenje. 

ii) 
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A  megja  neka  je  gdje  kažu  Paštrovići,  a  Spičani  da  se 
progju  sijeko  i  paše  tugjega  pod  globom. 

Učinjeno  i  potvrgjeno  u  dvoje,  a  da  se  sve  izvrši  do  Pe- 
trovadnevi,  koji  prvi  na  zdravlje  dogje.  Trošci  popola." 

Ova  se  osuda  napisa  jednako  na  dva  lista,  oba  privezana 
na  donjijem  krajima,  prošitijem  koncem,  a  konac  protaknut  kroz 
jednu  mletačku  perperu  prošupljenu  šilom  na  dva  boka.  Dohva¬ 
ti  pop  Anđrović  za  jedan  list,  a  Mirčeta  za  drugi,  a  glava  kmec- 
ka  prestriže  nožicama  perperu  po  pola,  te  tako  listovi  ostanu 
razdvojeni,  jedan  pri  popu,  a  drugi  pri  Mirčeti,  kao  znak  da  se 
vražda  megju  njima  prekinula. 

Na  sami  Petrovdan,  oko  podne,  prispiju  u  Spič  tristotine 
Paštrovića,  naoružani  i  odjeveni,  kao  da  idu  na  svadbu  a  ne  na 
vraždu,  a  pred  njima  Janko  Gjurin,  stric  onoga  djeteta,  što  ga 
Spičani  zakla  še.  Tek  mdba  promoli  u  selo  i  doprje  na  pogled 
crkve,  odvoji  se  od  jedne  rpe  ljustva  okupljena  na  onoj  pros¬ 
tranoj  poljani,  jedan  čovjek  raspasi,  gologlav  i  raščupan,  koji, 
hodeči  na  ruke  i  na  noge,  puškom  krvnicom  obješenom  o  vratu, 
uputi  se  k  Janku,  a  po  za  nj  dvanaest  matera,  svaka  kolijev¬ 
kom  na  glavi,  a  u  kolijevkaina  po  muško  dijete  ni  podojeno,  ni 
kršteno.  Hodeči  tako  po  žabke,  dogje  ubica  do  Janka  i  reče 
mu:  —  Evo  ti  krvnika,  ubij  ine  i  osveti  pravu  krv  bratanićcvu; 
da  ti  je  moja  smrt  po  sto  puta  prosta.  A  ono  dvanaest  matera 
poviču  iz  svega  glasa:  —  Primi,  kome,  Boga  i  svetoga  Jova¬ 
na  !  —  Umiljata  vika  onijeli  ženskijeh  glava,  pomiješana  vriskom  i 
cilikoni  one  gladne  dječice,  omeči  i  ražali  Jankovo  srce.  Pregi¬ 
bi  se,  smakne  ubici  pušku  krvnicu  8  vrata,  dohvati  ga  za  obije 
ruke  i  podigne  u  dubak,  pa  iuu  reče:  —  Da  si  prost  i  blago- 
slovjen  po  sto  puta  1  Uzimam  te  jutros  i  za  dovijeka  najesti  ono¬ 
ga  što  si  mi  ubio.  —  Poljubi  ga  u  čelo,  a  on  njega  u  ruku.  U 
tome  zagrme  od  veselja  hiljada  pušaka  s  jedne  i  s  druge  stra¬ 
ne,  pa  se  m6be  pomiješaju  i  stanu  jedno  drugo  celivati. 
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Pošto  se  malko  porazgovore,  posjjedaju  dobrodošlice  1)  na 
oko  po  poljani,  a  u  čelo  Janko.  Pristupi  oprošteni  ubica  i  pri¬ 
nese  mu  sto  i  dvadeset  dukata,  cijenu  krvi,  Janko  ih  primi  i 
s  najvišom  pomnjom  prebroji,  pak  mu  ih  opet  povrati  i  reče:  — 
Ovo  darivam  Bogu  i  svetome  Jovanu.  —  Onda  svi  nastojnici  2) 
pobačaju  kape  na  tle  i  zahvale. 

Po  ručku  odaberu  se  dvanaest  Paštrovića  da  kumuju  onoj 
djeci  pri  krštenju,  a  dvadeset  i  četiri  da  se  pobratime  sa  Spi- 
čaniuia.  Tako  svrši  uuiir  i  podrnir  s  uajboljijem  redom  po  starin- 
skome  običaju  zemlje. 


II.  Pokajanje. 


Kako  ko  oikoe,  tako  i  obikue, 
Jfar.  CPosi. 


Kad  ču  Mahmut  paša  skadarski  za  taj  urnir,  posla  jeda- 
nak  perjanike  po  Spičane,  da  su  bržebolje  na  Skadar.  Nije  se 
bilo  s  pašom  šaliti,  te  krenu  njih  desetak  za  Mirčetom  i  izagju 
paši  na  divan. 

Sjedio  paša  prekrštenijeh  nogu  na  sagu  prostrtu  po  tava¬ 
nu  i  pušio  duhan  iz  duga  čibuka,  pak  ih  oštro  zapita:  —  Jeli 
istinit  glas,  što  se  po  puku  prosuo,  da  su  se  tobož  umirili  s 
Paštrovićima? 

—  Jest,  čestiti  pašo !  odgovori  Mirčeta  skučen  i  prekrštenijeh 
ruku.  Bijasmo  i  dužni  glavu  i  ranu,  pa  neka  što  čekasmo  i  dan¬ 
ju  i  noću  sjekiru  za  vrat,  no  nam  bijahu  ostale  u  nadluškonm 


1)  P&štroviči. 

2)  Spičani  koji  su  nadstojali  oko  trpeze. 
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polju  jalove  zemlje,  pa  pri  tolikoj  zaludnoj  muci  1)  mrasmo  od 
gladi. 

—  A  što  bi  od  granice?  —  pripita  paša. 

—  Osudi  kolo  da  je  granica  gdje  reku  Paštrovići,  dodade 
Mirčeta  oblo. 

—  A  ko  je  to  kolo  kupio?  povrne  paša  prijetko. 

—  Nas  dva  susjeda  dogovorno,  odvrati  Mirčeta  umiljato 

—  A  gdje  ? 

—  Va  istinu  u  Crmnici,  o  našoj  torbici. 

—  No  ja  i  kralj  venedički  mijesmo  se  nagagjnli,  ni  kolo 
kupili,  —  nadostavi  Mahmut,  pošto  baci  na  tle  čibuk  i  slomije 
lulu;  —  pa  kako  mogaste  vi  fukaro  bez  nas  dva  gospodara  po¬ 
bijati  granicu,  koja  dijeli  carstva?  Gdje  vi  se  je  pamet  djela, 
ako  ste  je  ikad  imali?  Znate  li  u  čem  ste  ubroždili  2)?  Podmi¬ 
ti  vas  Mlečić,  preko  popa  Androvića,  da  mi  megju  potkinete, 
koju  mi  je  pradjed  Stevan  Crnoević,  evo  trista  ljeta,  usjekao ! 
Ja  ću  vam  brzo  pokazati  ko  sam  ja,  i  ako  me  prije  smrt  ne 
ugrabi,  tako  mi  Dina  i  Ćitapa,  oteti  ću  tome  latinskome  kralju 
svešto  je  Balšićima  i  Ivanbegu  hilom  i  himbom  potomio. 

—  Dao  Bog  i  svi  sveci  da  Sultan  PadiŠa  .  .  .  hćaše 
Mirćeta  da  ukroti  pašu  s  laskanjem,  no  mu  paša  ne  dade  ni  žug- 
nuti,  no  se  razjari  i  skoči  na  noge  kao  mahnit:  —  Kakvi  sul¬ 
tan  i  kučine!  ja  nemam  vrh  sebe  gospodara,  potle  Boga  i  Pro¬ 
roka,  a  za  toga  Padišu  mislim  kao  za  svoga  hata.  Dok  je  meni 
Arbanlje  i  ljuta  Malisora,  ne  bojim  se  ja,  fukaro,  ni  Sultana 
ni  cetinskoga  kalugjera,  koji  mi  sjedi  na  cljedovini,  ni  one  ćo-' 
save  babe  u  Mlecima,  kojoj  se  pop  Andrović  tri  put  na  dan 
klanja;  no  ću  ih  ja  sva  tri  potkovati  prije  godine,  i  pobiti 
granicu  topuzom,  gdje  mi  gogj  hat  dopre  i  nogom  čepne! 


1)  Imuće,  imetak. 

2)  0?a  se  ryeč  staroslovenska  još  kod  nas  pomiče.  (Brozdi)  —  glib  — 
blato  —  brlog. 
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—  U  razlog  se,  pašo,  za  miloga  Boga,  dostavi  Mirčeta; 
amaniši  i  čuj.  Nas  je  šaka  ljudi  na  tromegji,  ne  možemo  je  ni 
stražiti  ni  braniti  od  jačega,  no  se  oko  nje  iskopasmo  bojem  i 
glagju.  Ne  bi  od  nas  ■  niko  ragji  da  se  proširiš  s  mora  na  Du- 
navo  i  da  prisvetiš  1)  sve  carstvo  dušanovo;  ali  se  ljuto  varaš 
i  griješiš,  ako  od  nas  sto  pušaka  spičanskijeh  čekaš  da  ti  mi 
popnemo  prijestolje.  Kad  se  zagjedne  boj  na  toj  krvavoj  granici, 
mi,  šaka  nevoljnika,  udarimo  u  poklič  po  svoj  barskoj  državi, 
kao  kome  je  muka.  Na  pokliču  se  ne  ozovne  ni  dvadesti  junak, 
a  i  oni  koji  pregne  doći,  vazda  pri9pjje  u  razmet  i  u  nevrijeme, 
da  nam  potroši,  ako  je  komu  u  selu  preostalo,  komada  slanine 
ili  kapi  vina.  Da  nije  jošt  nas  sto  golića,  po  tebi,  čestiti  pašo, 
i  po  barskoj  državi,  Spič  bi  Pastrovići  jedno  jutro  do  ručka 
spržili,  da  se  ne  zna  gdje  smo  pirili.  2)  No  kad  ti  je  Bog  dao 
da  si  gospodar,  i  da  se  sjećaš  ko  si  i  čigović,  a  ti  pogradi  ku¬ 
le  uz  granicu  i  čuvaj  je  Arbanasom  i  Malisorom.  Ako  li  si  pao 
na  mene,  da  ti  je  ja  branim  i  širim  kožom  i  dušom,  kamena  ti 
uzdanica  1 

Mi  se  sudili  Paštrovićima  kao  dvije  raje,  a  vi  gospodari 
kako  učinite.  Mi  ti  nijesmo  ukovali  mač  u  balčaku,  niti  ti  dr¬ 
žimo  prst  u  grliću  dževrdaru  da  ne  pališ,  no  ti  široko  polje  i 
sreća  na  megdanu.  A  što  pominješ  nekakvo  mletačko  mito  i  po¬ 
pa  Androvića,  to  si  se  ljuto  ogriješio  1  Mi  smo  siromasi  svijet 
oprosili  kupeći  milostinju  od  vratA  do  vratA,  da  prikupimo  krv 
i  mito,  dok  nam  tobož  bolji  pomognu.  A  pop  Andrović,  tako 
mi  zauza,  3)  viši  je  dušman  Mlećiću  no  ti. 

Mahmut  se  nadme  kao  crijevo  na  vatri,  pak  ih  svojjjem 
rukama  istisne  iz  sobe:  —  Bježte  da  vas  sviju  ne  pošiječem; 
bježte,  jer  mi  je  svaki  od  vas  stupac  krvi  pred  očima. 


1)  Rivendicatio. 

2)  Ognjište  gdje  se  vatra  piri. 

3)  Posljedni  dan  poklade. 
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Pogju  za  tijem  Spičani,  smućeni  i  sjetni,  da  jedu  hljeba,  u 
jednu  krčmu  pri  pazaru.  Privuče  se  po  za  njima  jedan  Arbanas 
i  jednoga  od  njih  primami  i  odvoji  da  pogju  nekud  blizu,  kao 
da  će  mu  prodati  jedno  dobro  paripče  na  jevtinu  cijenu.  Kad 
se  njih  dva  odvoje  na  puškomet  od  pazara,  opali  mu  Arbanas 
dvije  kubure  u  hrbat,  i  obori  ga  na  tle  mrtva.  Nije  niko  ni 
dvoumio  da  ovo  nije  bila  nauka  pašina,  no  se  je  poslije  ljepše 
razaznalo,  da  se  Arbanas  prevario,  misleći  da  je  onaj  momak 
Mirčeta  Niklan.  Kad  puče  po  pazaru  glas  da  je  poginuo  čovjek 
zakameni  se,  Mirčeti  i  družbu  mu,  zalagaj  u  grlu,  pa  naglo 
ispanu  iz  krčme  i  pogju  da  vide  što  bi.  Jadu  se  svome  dosjete 
kad  nagju  druga  gdje  je  u  svojoj  krvi  ogrezao.  Brže  bolje  pos¬ 
tave  mu  nosila  i  prenesu  ga  mrtva  u  Spič,  ocu  na  žalost 

i 

Sutra  dan  u  svanuće  pozivač  1)  naglasi  selu  da  je  pogi¬ 
nuo  čovjek  i  da  mu  idu  pred  crkvu  na  pokajanje.  Ubiju  u  mr¬ 
ča  tri  vola  mesa,  a  ispeku  dvije  peći  hljeba.  Okupi  se  odasvu¬ 
da  obilato  čeljadi,  jer  je  pokojnik  imao  dosta  svojte,  pryatei)& 
i  znanaca.  Kad  ga  u  grob  polože  i  prevale  ploču,  pristupi  naj¬ 
prije  otac,  pak  se  stane  grebsti  po  obrazu  i  u  vas  glas  lelekati. 
Za  njim  se  izrede  jedan  po  jedan  svaki  brat  i  pobratim,  dok 
najpotonji  položi  dva  gola  noža  u  prijekrst  na  ploću.  Onda  do- 
gju  sestre  i  ženska  svojta,  rasćešljane  i  raspletene,  pa  svaka  re¬ 
dom  uzme  nož  i  zakine  oba  biča  vlasi,  a  stane  grebsti  lice.  Na¬ 
ježe  se  dlake  gledeći  po  grobu  onu  prestrtu  rpu  kosa,  napojenu 
krvlju,  što  je  tekla  iz  ljuckijeh  obraza.  Iza  ovoga  žalosnog  po- 
zorišta,  posijedaju  svi  na  oko  pred  crkvom  i  počnu  redimice 
celivati  voštanicu,  zobati  kolivo  2)  i  piti  rakiju.  Uz  to  tužbalice 
i  pokajnice,  sve  po  dvije  i  dvije  čepukare  po  poljani,  te  nariču 
i  plaću,  a  neke  od  pjih  pogju  da  polaze  koju  staru  grobnicu, 
da  se  jave  svome  mrču.  Kad  svećenici  izagju  iz  crkve,  a  poka- 


1)  Čauš  seocki. 

2)  Svijeća  od  voska,  i  pšenica  varena. 
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janje  prestane,  počne  narod  da  jede,  pa  po  ručku  svako  u 
razmet. 

I  providnik  kotorski  pošalje  ulaka  po  popa  Androvića  da 
mu  dogje  u  Kotor  kad  najprvo  uzmogne. 

Kad  pop  tamo,  izvede  ga  pred  providnika  neka  udvorica, 
na  ime  knez  Bujović,  vlastelin  kotorski,  i  tu  ti  sva  tri  sjednu  na 
meke  st&ce. 

—  Težao  sam  ti,  reče  providnik  s  blagom  riječi,  da  prega¬ 
ziš  ovoliko  puta,  jer  me  je  dopao  glas  iz  Skadra,  da  nekud 
blizu  kuga  mete  puk,  pa  da  ti  preporučim  da  se  ne  miješate 
s  Arbanijom,  da  vam  ko  ne  unese  taj  zli  kvasac  u  zemlju. 

—  Ja  sam  polazio  tu  skoro  barski  pazar,  odgovori  pop,  i 
sastavljao  se  s  mnogijem  svijetom,  i  o  svačemu  se  razgovarali, 
ali  od  kakve  bolesti  s  ovu  stranu  Dunava  i  Balkana,  ne  bijaše 
javlja  ni  pojavlja. 

A  providnik:  —  Naš  povjerenik  u  Skadru  ljepše  propiti- 
va  i  zna  za  te  stvari  nego  prosti  puk.  No  zbilja  vi  ste  Paš- 
trovići  svakako  u  krvi  sa  Spičanima,  pa  vam  se  je  lakše  ču¬ 
vati  i  učuvati. 

A  pop:  —  Ti  si  gospodine  čuo  i  znaš  lijepo  da  smo  se 
mi  sa  susjedima  umirili  jošt  o  Petrovudne,  pa  si  me  zato  i  zvao 
da  čuješ  od  mene;  a  od  kuge  nije  glasa  ni  traga,  u  kamen 
se  stanila,  a  i  da  je,  ja  se  toga  ne  bih  bojao,  jer  što  mi  je 
svijetom  to  mi  je  cvijetom.  Trpimo  što  nam  i  zli  ljudi  zadaju, 
kamo  li  ne  bi  božju.  Mi  smo  ti  taman  proživjeli  od  kad  se  umi- 
rismo  sa  susjedom.  Sad  se  ljudi  miješaju  i  posluju,  zemlje  se 
rade,  oživjela  trgovina  i  promet,  svak  može  na  toru  mirno  spa¬ 
vati  bez  psa  s  uho  na  uho. 

A  providur  veseljasto:  —  To  je  meni  milo,  ja  se  tomu 
radujem,  no  se  sve  bojim  da  vam  to  dobro  malo  ne  ustraje, 
jedno  za  to,  što  su  Spičani  od  starine  opaka  vojska,  a  drugo 
što  ih  na  zlo  podbada  Mahmut  paša,  koji,  od  kad  se  prozovnu 
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Karamahmutom  a  odmetnu  Sultanu,  neće  da  miruje,  no  sve  tra¬ 
ži  zadjevice  svijećom. 

A  pop:  —  On  se  je  prozvao  karamahmutom  jer  je  od  lo¬ 
ze  Cmoeyića,  što  po  tursku  znači  kara ,  kao  što  vi  Mlečići,  ne- 
bilo  premjenjeno  nazivate  naše  pleme  Crnaca  kažanegrom.  A 
da  počem  se  zove  Crnagora  Crnomgorom,  no  po  Crnoevićima? 
Turci  je  prozvaše  karadag  od  kad  se  proglasi  gospodarom  Ste- 
fan  Crnoević.  A  to  ti  imaš,  gospodine,  na  pismu  pred  očima, 
no  što  me  samo  zlarad  iskušavaš. 

—  Kako  to?  upita  brižno  providnik. 

—  Lako,  odvrati  pop.  Ivan  Stefana  Crnoević  imao  je  dva 
sina,  Maksima  starijega  a  Stanišu  mlagjega,  pak  ovi  mlagji  od 
zavisti  i  bračke  nesloge,  pribjegne  su  nekolika  Crnogorca  u  Ca¬ 
rigrad  k  Bajazitu  drugome.  Tu  se  svi  poturče  i  pijunu  na  čas¬ 
ni  krst,  aneteihmate  bilol  Staniša  primi  u  mito  vezirstvo  nad 
Arbanijom,  da  pašuje  on  i  njegov  trag  do  istrage,  1)  a  daruje 
mu  sultan  skenderinski  sendžet  za  arpaluka.  2)  Od  tad  sve  do 
danas  ta  je  trbuh  vladao  u  Skadru  i  vadio  oči  i  nama  i  Crno¬ 
gorcima.  Suleiman  paša,  Stanišin  praunuk  praunukov,  prodere  u 
živac  Crnegore  i  iskopa  crkvu  i  manastir  na  Cetinjam,  što  je 
Ivanbeg  gradio.  Mehmet  otac  Mahmutov  (ne  raspao  se  (3),  koji 
poče  prvi  da  se  Sultanu  odmeće,  zakla  maloga  Šćepana  prije- 
varke,  pokori  i  oprži  listom  Kuče  i  Moraču,  i  da  mu  grom  ne 
upali  džebanu  na  viru  u  Crmnici,  hoćaše  doći  do  Cetinja.  A  sad 
čuj  me  dobro,  čestiti  providuru,  ako  Mahmuta  prije  ne  ugrabi 
puška  božja  ili  srpska,  osvoji  čisto  sve  do  Nikšica  i  Dubrov¬ 
nika. 

—  Neće  valjda  do  Dubrovnika,  reče  providur,  van  ako  bi 
bila  prikoja3a  tvoja  i  tvoga  druga. 


1)  Istračenja. 

2)  Za  zobi. 

3)  No  se  pretvorio  tencem,  vampirom. 
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A  pop  istreštenijema  očima:  —  Što  govoriš  čovječe,  ali  se 
zbilja  šališ  kao  dijete? 

A  providnik:  —  Tako  se  nešto  proštukava,  1)  kao  da  si 
tobož  u  neke  tajne  dogovore  s  pašom  preko  Mirčete  Spičanina, 
pomukle  lisice ;  ali  ja  to  ne  vjerujem,  jer  mi  je  poznato  da  su 
Pastrovići  od  starine  vjerni  prevedromu  vladanju  mletačkome. 

—  To  je  laž,  osim  tvojijeh  ustiju,  vikne  pop.  Nije  meni  u 
tragu  ostalo  da  sam  turska  udvorica,  a  da  sam  htio,  moglo  mi 
je  biti  bo^je  no  s  vama.  Ja  te  molim  da  nijesi  drugi  put  nikad 
takvu  riječ  izustio  bez  čuda  tvoga  ili  moga.  A  tako  mi  spasi¬ 
telja  svijeta  i  leturgija,  koje  grješan  služim,  kad  promislim  ko¬ 
liko  mi  je  jada  zadao  taj  pašji  trbuh  2)  Bušatlijića,  volio  bi 
paši  doći  glave  nego  li  da  me  okrune  Lazarevom  krunom. 

—  Ti  si  pope  kao  paprika!  dostavi  providur  s  kozijem  vć- 
kom.  Treba  dobro  paziti  na  riječi,  prije  neg  im  se  otpovijeda. 

Ja  sam  rekao  bistro,  da  ja  ne  vjerujem  što  puk  drobi,  jer  su 
Pastrovići  od  starine  vjerni. 

A  pop:  —  Ja  nijesam  paprika,  ni  šupljoglav;  ako  i  vaz¬ 
da  ne  znam  je  li  čorba  slana,  znam  lijepo  kad  me  opari.  Ja  ne 
mogu  da  vjerujem  da  bi  jedno  takvo  lice,  kao  što  si  ti,  pogo- 
varalo  glasove  kojijem  ne  vjeruje,  pa  zato  i  mislim  da  si  im  u 
nekoliko  i  povjerovao,  i  da  si  me  baš  i  prizvao  da  mi  ih  u  oči  . 
kažeš. 

—  Do  duše,  ?eče  providur,  ja  tijema  glasovima  nijesam 
vjerovao,  ali  mi  je  draže  čuti  iz  tvojijeh  ustiju  da  nijesu  isti¬ 
niti,  jer  me  tako  neće  Senat  kriva  naći.  No  pogji  zbogom  i  bu¬ 
di  čovjek  kao  tvoji  stari,  pa  ti  laži  neće  nauditi. 

—  Hoću,  reče  pop,  a  znadi  dobro  da  ti  vec  neću  nikad 
doći  na  zvanje,  ako  mi  naprijed  ne  platiš  korya  do  Kotora,  i 
ne  daš  po  dukat  za  svaku  laž,  što  o  meni  čuješ. 


1)  Po  malo  i  tajno  čuje. 

2)  Mjesti  koljeno,  loza,  poreklo. 

2 
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Kad  pop  iz  sobe,  reče  Bujović  providniku.  —  Svaki  dan  u 
Mlecima  vješaju  pravijeh  ljudi  nego  li  je  ovaj  pop.  On  je  u  ti- 
jesnijema  dogovorima  3  pašom,  preko  Mirčete  i  Arhimandrita 
Debelje  Baranina.  Ako  ga  prije  ne  opremiš  u  Mletke,  da  sjedi 
u  hladu  kod  kneza  Grbaljskoga  Marka  Lazarevića,  1)  daće  ti 
dosta  posla  i  činiti  da  ti  se  kapa  na  glavi  sama  okreće  n  vr- 
tolac. 

A  providur:  Pisao  sam  zaludu  tri  puta  desetinji,  ali  ne 
dobih  nikakva  odgovora,  a  ja  se  bojim  popu  sam  kidisati  bez 
starije  naredbe,  i  tako  na  sebe  primiti  odgovornost  takvoga  pos¬ 
la,  koji  bi  lako  ifiogao  roditi  bunu. 

—  Ne  poznavaš  ti  ćud  našemu  narodu,  reče  Bujović  pos- 
mjehivajuć  se.  Danas  se  popa  svako  boji,  jer  je  pop  živ  i  silan. 
No  da  ga  sutra  sud  okuje  i  zajmi  put  Mletaka,  čuo  bi  što  0 
.njemu  govore  i  pričaju.  Neko  bi  rekao:  A  pas,  to  je  odavna 
zaslužio.  —  A  neko  drugi:  Našli  mu  karte  tajne.  —  A  treći: 
Potegnuo  je  vreću  dukata  da  preda  Turcima  primorje.  Kad  se 
zec  pokrene,  za  njim  svako  pašče  laje!  Da  ne  bi  mene  i  moje¬ 
ga  svjeta,  danas  bi  mali  Šćepan  ovgje  mjesto  tebe  sjedio  i  go¬ 
spodario.  A  kad  osušismo  0  konopu  jedno  desetak  ovakijeh,  kao 
što  je  ovaj  pop,  svak  u  se  dušu. 

—  Nije  sad  zgoda,  reče  providur,  čisteći  čelo  od  potj,  da 
se  tako  posluje.  Već  je  naš  Baile  u  Stambolu  otvorio  oči  sulta¬ 
nu,  i  ja  mnim  da  će  prije  dva  mjeseca  rupiti  vojska  s  istoka. 
Kad  propane  Mahmut,  tako  ćemo  popom  i  djakom,  a  sad,  dok 
je  on  u  snazi,  nije  mudro  ni  uputno  dražiti  pse,  koji  spavaju, 
jer  bi,  mogli,  goneći  lisicu  nabasati  na  vuka.  Kad  je  Cikonja 
ovgje  vladao  za  Šćepanova  vremena,  bilo  je  vojske  kao  pljeve, 
fe  ja  danas  nemam,  da  svu  prebrojim,  sto  ljudih  metiljavijeh  u 
cijeloj  krajini,  pa  i  od  njih  polovina  su  od  male  uzdanice. 


1)  Marko  Lazarević  stajao  je  40  godina  a  Mlecima  pod  olovnicima,  dok 
ga  francuzi  oslobode  g.  1796. 
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—  Ne  vjenyem  ja,  povrne  Bujović,  da  će  Sultan  na  Pašu 
dok  mu  ne  dogje  voda  do  ušiju.  Slao  je  zaludu  dvije  vojske 
na  oca  Mabmutova,  pa  mu  ih  obe  skrše  Maliaori  u  onijem  tvr- 
gjama,  koje  su  proslavile  Skenderbega.  No  mi  se  sve  nešto  pri- 
zire  da  će  Mahmut  prije  proširiti  zecki  sendžet  nego  li  se  po¬ 
koriti  padiši,  a  ovo  moje  predkazanje  dobro  upamti,  da  vidiš 
hoću  li  pogoditi.  —  Tu  se  rastanu  sjetni  i  ne  pogodni. 

Providnih  i  paša  bili  su  jednako  kruti  i  na  svoju  raju  kiv¬ 
ni,  nego  je  Mlečić  na  blage  i  skrovito  zlo  radio,  a  paša  oporo 
i  otkrito:  kako  ko  nikne  tako  i  obikne. 


III.  Krv. 


Na  koga  bu  množi,  na  toga  su  rozi. 

JTar.  ( Posl. 


Kad  udari  ljetna  suša,  a  žito  se  u  travi  uvija  i  vehne,  svak 
grabi  da  svoju  zemlju  slatkom  vodom  natopi.  Ova  je  voda  \jeti 
tanka,  pak  joj  je  svaka  k&p  draga  za  oči.  Neko  hoće  da  s  njom 
okreće  mlinska  kola,  neko  da  valja  sukno  i  pere  platno,  neko 
da  mu  skisne  lan  i  konoplje,  neko  da  pije  i  poji,  napokon  ve¬ 
ćina  da  natopi  suhe  zemlje.  Oko  nje  se  podionici  zemalja  i  staj- 
nici  1)  ralinš  i  stupš  preotimlju  i  svagjaju. 

U  jednoj  od  ovijeh  svagja,  ubije  puškom  na  mrtvo  Vukac 
X..  sina  Sćepca  X...  oba  nadlužanina  iz  Popova  sela.  Skoči  sud 
i  po  tadašnjijema  zakonima  prekine  mu  šljeme  na  kući,  stavi 
zemlje  pod  krv ,  2)  a  njega  sa  ženom  i  šestero  nejake  dječice 
prožene  u  tursko. 

1)  U  svakome  mlinu  ima  dvanaest  dijelova,  ili  staja. 

2)  Da  se  ne  rade. 

* 
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Nakon  godine  dana  zauzme  se  sud,  svećenstvo  i  pribraniji 
ljudi,  da  sklone  obesinjenoga  oca  na  umir,  ili  barem  da  onoj 
nedužnoj  djeci  dade  vjeru  1)  da  se  s  materom  povrate  na  svoj 
kam.  No  je  otac  ubijenoga  srdito  odbijao  sve  umolnike,  a  pri- 
Iježno  nastajao  da  sinovlju  glavu  osveti. 

Jedno  veće  u  sunčanomu  zahodu  sjedio  je  "Vukao  ...  pri 
jezeru  skadarskomu,  i  jedak  i  zlomisaon  ubečio  oči  u  vodeni  tok. 
Pristupi  k  njemu  jedan  stari  Arbanas,  koji  ga  upita  rad  šta  se 
digao  iz  Paštrovića.  —  Ubih  brata  Paštrovića,  odgovori  Vuk,  ne 
od  kakve  obijesti,  no  od  viteške  nevolje,  jer  me  bijaše  pojahao, 
pa  me  narodni  sud  progna  u  tursko  samoosmoga. 

—  A  kako  živiš?  povrne  Spičanin  pažljivo. 

—  Kukavno  i  nevoljno!  otpovijeda  Vuk  sa  žalosnijem  gla¬ 
som;  s  pune  kuće  u  skitanje,  sramotno  stradanje. 

A  Spičanin  sa  šale:  A  što  si  mislio  da  po  turskoj  zemlji 
vise  kolači  o  drači? 

—  To  nijesam,  nadostavi  Vuk,  no  mnjah  da  će  me  radnja 
pomoći. 

A  Spićanin  promoli  jedan  tobočić  pa  mu  pomuklo  reče : 
Darovaću  ti  najljepšu  kuću,  koja  je  u  Skadru,  ako  pregneš  da 
ubiješ  popa  Androvića,  zlotvora  tvoga  i  moga,  a  uzmi  sad  mita 
na  prije  pedeset  rušpa. 

—  Ne  šali  se,  čovječe,  s  prognanikom,  ne  srči  Boga,  ako  ga 
vjeruješ,  reče  smućeni  Vuk.  Ako  mi  gjeca  i  mru  od  gladi,  pa 
sam  skraj  njih  pobjegao  da  ih  ne  slušam  gdje  mi  traže  hljeba, 
neću  ja,  ni  dao  Bog,  uzeti  mito  vrh  pričasnoga  pobratima,  ni 
pokolebati  sd  i  hljeb  što  sam  s  njim  potrošio,  i  ako  mi  se  je 
jutros  zlotvorom  preokrenuo. 

A  Arbanas  obrati:  A  ti  kad  nećeš  da  popu  kidišeš,  a  U 
kalauzi  pašinoj  vojsci  da  pregazi  i  opali  Paštroviće. 


1)  Da  ih  neće  ubiti. 
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—  Progji  se,  griješe,  da  te  anatema!  odgovori  Vuk  krste¬ 
ći  se.  Ja  bih  volio  spustiti  dušu  na  kocu  trnovome,  nego  se  na¬ 
zvati  brackijem  izdajnikom. 

—  A  što  žališ  tu  prokletu  zemlju,  koja  te  je  rasinila,  na- 
dostavi  Arbanas. 

A  Vuka  popanu  suze  i  reče  uzdišući:  Nije  ona  prokleta, 
no  čestita  i  po  sto  puta  blagoslovljena!  Volio  bih  u  njoj  glado¬ 
vati  na  vrh  Počmina,  na  onoj  goloj  stijeni,  nego  da  me  Sultan 
postavi  ovgje  vezirom.  Ljubim  je  ja  kao  obije  oči  u  glavi,  kao 
ono  gladno  pet  sinova,  kao  oba  brata  od  majke.  Na  nju  sam 
pao  čelom  iz  materine  utrobe,  tu  mi  se  rasklopiše  trepavice  da 
ugledam  svijet,  tu  sam  najprije  čuo  mili  zvuk  narodnog  jezika, 
proveo  mladost,  pripasao  oružje,  okućio  se.  Na  njoj  mi  je  grob¬ 
ne  pradjedovsko,  tu  ti  moje  pleme  od  Kosova  klica.  Kad  pro¬ 
mislim  da  sam  po  njoj  u  djetinstvu  čuvao  jagance,  i  plandovao 
pod  njezinim  dubravama  —  gledao  zoru  gdje  onako  vedro  svi¬ 
će  —  kad  me  je  onaj  zrak  jutrnji  i  večernji  obidovao,  a  pojili 
oni  hladni  izvori,  kad  mi  na  um  panu  narodne  svetkovine,  brač¬ 
ka  dika  i  junački  ponos,  pomamio  bih  se  da  sam  hljebom  sit 
A  ti  si  došao  silan  i  obijesan  da  me  vrijegjaš  i  navedaš  da 
prodam  obraz,  jedino  dobro  koje  mi  je  preostalo!  Progji  se,  ja 
te  kumim  od  neba  do  zemlje  da  mi  ne  prevre,  da  ne  izginem 
do  kraja. 

A  Arbanas:  A  no  kad  nećeš  da  pašu  slušaš,  a  ti  da  nijesi 
sutra  na  ovoj  zemlji,  gdje  si  voliji  prosjačiti  nego  li  begovati. 

Vuk  se  ukloni  i  u  razdvoju  rekne:  A  ja  ću  se  utopiti  u  je¬ 
zero  i  samoubicom  nazvati,  ali  bračkom  izdajicom  nikad  ni  do 
vijeka. 

S  one  stope  pogje  Vuk  u  jednu  šumu  da  razmišlja  u  sa¬ 
moći  što  će  da  radi  od  svojega  života :  Doma,  djeca  plaču  glad¬ 
na;  otadžbine  i  bolećega  nije,  a  sutra  treba  seliti  ili  se  nazvati 
bračkom  izdajicom! 
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Nije  imao  pod  nebom  ništa  osim  jedne  male  puške  za  pašom 
u  8rebrnyem  cvjetovima,  koju  je  držao  u  postelji  pod  glavom, 
kako  bi  ga  utirala  da  san  ne  utvrdi,  da  ga  ko  ne  udavi  bez  za¬ 
mjene.  Pogje  u  jednog  trgovca  da  je  proda.  —  Dao  sam  za  nju 
lani  pred  Kotorom  četiri  dukata,  reče  Vuk  trgovcu,  ali  nevolja 
nema  zakona,  daj  za  nju  što  te  duša  boli,  evo  dva  dana  da  ni- 
jesam  okusio  krušne  napore  1).  Lakomi  trgovac  pruži  mu  dukat 
i  reče  kruto:  A  gdje  si  ovo  ukrao? 

A  Vuk:  Nemoj  se,  čovječe,  griješiti  ni  trovati  svoju  muku, 
njje  ona  kradena  no  pošteno  kupljena  svojom  parom.  Dqj  mi 
polovinu  od  onoga  što  sam  za  nju  dao,  da  ti  se  ne  pretvori 
zmijom. 

Lakomac  pruži  jošt  po  dukata  i  pripita:  Jeli  jurmicom  2)  i 
bez  otkupa? 

A  Vuk:  Jest  za  nevolju  1  —  Pa,  primivši  novac,  pogje  u 
drugi  dućan  i  kupi  dva  bagaša  žita,  jedan  boba,  tri  somuna 
hljeba  tmastoga  i  dva  dublijera  od  procijegjena  voska,  svaki  po 
p6  oke,  pa  se  povrati  kući  i  pripita  ono  gladno  čeljadi.  Kad  bi¬ 
lo  u  jutru,  reče  Vuk  ženi:  Ja  idem  do  jednoga  mjesta  da  už- 
dim  ove  dublijere  pred  ikonom  bogorodićinom,  jer  mi  je  ocu 
sutra  sudnji  dan  3).  Ako  se  ne  povratim  do  današnjega  dnevi 
veće,  već  me  živa  ne  čekaj,  no  se  ti  povrati  su  to  djece  na  ono 
naše  u  Paštroviće. 

Žena  ostane  kukajući,  a  Vuk,  pošto  poljubi  najmlagje  di¬ 
jete,  koje  slatko  spavaše  u  povojima,  uzme  struku  i  dublijere, 
pa  put  za  uši  na  osvić  nedjelje.  U  srijedu  pred  zoru  doprije  na 
kutnji  prag  Sćepca  .  .  .  Omotan  u  struci  legne  koliko  je  god 
dug  i  širok  pred  vrata,  držeći  u  prijekrst  ona  dva  dublijera. 

Taj  je  dan  bila  uglavljena  skupština  na  Drobnom  pljesku. 
Domaćica  Sćepčeva  podrani  zorom  da  spremi  mužu  brašenice  u 

1)  čas  tiče  hljeba. 

2)  Pravno. 

3)  Godine  očine  smrti. 
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torbi  i  da  mu  osedla  konja.  Kad  otvori  kutnja  vrata,  vidi  gdje 
čovjek  leži  prostrt  kao  klada.  Dohvati  rukom  za  rese  od  struke 
i  raskrije  mu  gornju  stranu.  Upoznade  sinovijega  krvnika.  Za¬ 
tvori  mahom  vrata  i  potrči  da  budi  muža.  —  Diži  se,  eto  ti  si- 
novlji  krvolok  leži  pred  vratima,  ubi  ga  sjekirom  kao  vepra. 
Sćepac  skoči  s  postelje,  obuje  se,  pripale  oružje,  pogje  dolje  i 
otvori  vrata.  I  on  otkrije  čovjeka  i  upozna  krvnika.  Dohvati  ga 
za  ruku,  podigne  u  dubak  i  izvede  na  pod.  Kad  bili  na  podu, 
vikne  Ivan  ženi  da  prinese  rakije  i  smokava.  A  ona  stravljeDa  i 
smućena:  Kakve  rakije  sinovljemu  krvoloku,  jesi  Ii  se  pomamio? 
ali  si  mito  pod  rukom  primio,  da  mu  oprostiš  što  ti  je  kuću  is¬ 
kopa?  Neću  već  8  tobom  jesti  hljeba,  i  ako  sam  kukavica  bez 
roda  I  Počne  iz  glasa  da  tuži  i  pobjegne  nekud  u  selo. 

Sćepac  prinese  Vuku  rakije  i  vrućeg  hljeba,  no  Vuk  ne 
hćene  okusiti  ni  zalogaja. 

Pošto  se  je  dobro  razdanilo,  reče  Sćepac  Vuku :  uzjaši  na 
konja,  a  ja  ću  pred  tobom  na  noge  da  idemo  na  zbor. 

U  sred  podna  dogju  na  Drobni  pijesak,  gdje  je  već  skup¬ 
ština  zasjela.  Kad  narod  ugleda  dva  krvnika  gdje  zajedno  idu, 
svako  se  obeseli  i  začudi,  jer  se  mislilo  da  se  Sćepac  neće  ni¬ 
kad  umiriti.  Vuk  sjaše  s  konja  pa  pristupi  za  Sćepcem  skupšti¬ 
ni.  Reče  Sćepac  narodu:  Našao  sam  krvnika  jutros  gdje  leži  na 
kutnji  prag.  Došao  je  da  ga  ubijem,  razpas  i  u  struci  omotan, 
a  ja  ga  evo  dovedoh  vama,  da  vam  objavim  kako  mu  oprašćam 
sinovlju  glavu,  a  primam  za  kuma. 

Svak  se  diže  na  noge  i  pobaca  kape  s  glave,  a  viknu  sto 
grla:  Svijetao  ti  obraz  kao  mudrome  junaku. 

Dogje  red  Vuku  da  progovori.  Razgrne  struku,  položi  ona 
dva  dublijera  na  tle,  baci  kapu  pod  pazuo,  pa  reče:  Braćo  1 
okaljah  se  krvlju  bračkom,  pa  me  vaš  pravi  sud  zajmi  u  tursko. 
Ostao  bez  imuća  i  bez  otadžbine,  uzeh  štap  i  torbu  da  idem  su 
osmero  čeljadi  u  prošnju.  U  najvišoj  svojoj  nevolji,  gladotinji, 
bosotinji  i  golotinji,  posla  paša  čovjeka  da  me  mami  i  miti  da 


Digitized  by 


Google 


-  24 


nbijem  popa  Rada,  ili  da  mu  kalauzim  vojsci  da  mi  rodbinu 
opali,  ako  li  nehćeh  jedno  od  ta  dva  zla  uraditi,  da  idem  da 
tražim  glavi  mjesto.  Šta  da  radim  od  svojega  života?  Kad  ne 
hoće  da  me  grom  ubije,  ni  kuga  omete,  smislih  na  jednu:  idem 
rekoh  da  me  ubije  Sćepac  za  onoga  sina,  dajbudi  1)  ću  umrijeti 
u  poštenju,  a  onoj  sirotinji  otvoriti  put  da  budu  opet  Paštrovi- 
ći.  Prodah  oružje,  da  ih  preranim  dok  mi  čuju  pusti  glas.  Kupih 
uzgred  ova  dva  dublijera  da  ne  reče  Sćepac  da  me  ubio  pod 
oružjem,  a  da  mi  ih  užeže  nad  glavom  ko  mi  tijelo  ukopa.  Na¬ 
mjerili  se,  Bogu  da  je  na  slavu,  na  čovjeka  milostiva.  Slomi  sr¬ 
ce  i  oprosti  sina.  Volio  bih  po  sto  puta  da  me  je  ubio  sjekirom, 
nego  li  da  se  umirim  s  ovijem  načinom,  bez  celiva  i  podmira,  i 
da  sam  mu  rob  zadovijeka.  Ali  što  ću,  ja  ne  mogu  kako  je  me¬ 
ni  draže,  no  kako  je  njega  volja. 

Načini  sud  knjigu  od  umira  i  pušti  Vuka  da  pogje  preni¬ 
jeti  ono  roblje  iz  turskijeh  ruka. 

Pop  Andrović  povede  Vuka  doma  da  ga  ugosti  i  dade  mu 
nož  i  pušku  da  ne  ide  onako  raspas  po  turskoj  zemlji.  Kad  bilo 
pri  rastanku  reče  pop  Vuku:  Da  nu  gledaj  i  pročuj  u  Skadru 
misli  li  zbilja  paša  na  nas. 

—  Hoću,  reče  Vuko,  što  uzmognem,  no  se  bojim  da  me 
tnrci  ne  udave  pa  ću  raditi  da  se  brže  otrsim. 

A  pop:  Prijeti  mi  paša,  prijeti  providur,  prijete  Spićani, 
prijete  Crnogorci,  prijete  neka  tobož  braća,  pak  me  sve  strah 
da  se  neću  zamjeniti  2),  a  ne  žalim  umrijeti. 

A  Vuk :  Teško  onomu,  koji  nema  zlotvora,  taj  se  ne  broji 
u  ljudi,  nego  u  čeljad.  Ti  si,  pope,  mudar  i  junak,  pa  ćeš  sve  te 
tvoje  dušmane  svojijem  ćovjcštvom  obezoružati.  Ko  umije  njemu 
dvije! 


1)  Barem. 

2)  Ubiti  koga  prije  nego  li  pogine. 
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A  Pop:  Na  koga  su  množi  na  toga  su  rozi  1).  Tu  se  ru- 
če  i  razdvoje.  Pri  rastanku  ostavi  Vuk  popu  ona  dva  dublijera 
da  ih  priloži  u  crkvi  svetoga  Petra  pred  dušom  onoga  što  je 
ubio. 


IV.  Paša  preko  Pastrovića. 


Ni  u  moru  mjere  ni  u  puški  vjere. 

JVar.  <PosL 


Po  smrti  vladike  Save  nareku  mu  Crnogorci  namjesnikom 
sinovca  djakona  Petra,  koji  pogje  u  svijet  da  se  zavladiči. 

U  to  doba  bila  je  po  Crnojgori  muka  i  nevolja,  ponešto 
od  čestijeh  nerodica,  a  ponešto  od  megjusobne  vražđe.  Zavadila 
se  jača  brastva,  a  slabija  podlegla  jarmu,  pa  svak  čekao  vladi- 
čin  povratak,  kao  ozebao  sunca. 

U  tu  su  vatru  puhali,  da  je  bolje  raspale,  paša  s  jedne  a 
providnik  s  druge  strane.  Mahmut  je  vrebao  ugodnu  priliku  ka¬ 
ko  bi,  prije  vladičina  povratka  i  crnogorskoga  megjusobna  umi- 
ra,  Crnugoru  poharao  i  od  nje  okrnuo  pitomu  Crmnicu,  kao  što 
joj  je  bio  oštrbnuo  divlje  Kuće.  A  providnik,  prepredeni  galac, 
radovao  se  da  primorci  nemaju  šta  da  zavide  susjedima. 

Na  kaživanje  Vukovo  prepanu  se  Pastrovići  da  živi  nijesu, 
pak  opreme  popa  Androvića  samočetvrtoga  k  providuru  da  mu 
traži  pomoć.  Uljegnu  predanj  notnjo  i  kažu  mu  kako  je  paša 
naumio  da  ih  opali,  i  pomole  ga  da  im  pošalje  koji  brod  vojske 
i  praha  da  se  imaju  čim  braniti. 


1)  Ko  ima  mnogo  neprijatelja  na  njega  će  i  sramota. 


2  b) 
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Providnik  se  nasmije.  —  Što  su  vam  se  zbili  snovi  na 
turčina?  Ne  misli  se  paši  na  vas,  no  čeka  čas  po  čas  od  Sul¬ 
tana  sjekiru  za  vrat,  a  od  kad  ste  stali  na  mir  sa  Spičanima, 
nema  ni  rad  šta.  To  vas  neko  straši  i  vodu  muti  kako  bi  bolje 
ulovio  ribicu.  Čuvaj  te  se  od  domaćijek  paša  i  begova,  a  za 
turke,  ja  ću  se  starati,  neka  vas  glava  ne  boli. 

A  pop  Andrović:  Vi  Mlećići  kad  nećete  da  pomožete  va- 
šijem  ljudima,  a  vi  dignite  s  nas  ruku.  Naši  stari  uzeše  dužda 
za  gospodara  od  nevolje,  a  ne  od  obijesti,  da  ih  brani  od  tur¬ 
čina  i  u  gladnijem  godinama  da  im  udijeli  frdžopa  1),  a  vi  sad 
lomite  pogodbu.  A  što  govoriš,  čestiti  providuru,  da  paša  neće 
na  nas,  to  možeš  ti  misliti  i  oni  koji  spavaju  pod  ključevima  2). 
Ako  ne  dogje  to  jošt  bolje,  mi  ćemo  vratiti  prah  i  vojsku.  No 
ako  udari  iz  ubaha  3),  a  nas  nagje  spavežljive,  iskopaće  nas  do 
traga.  Ako  li  se  bojiš  od  dužda,  a  ti  nam  otvori  put  da  idemo 
u  Mletke  na  žalbu  4). 

A  providur:  Imamo  mi  naše  ljudi  u  Carigradu  i  u  Skadru, 
koji  takve  stvari  prate  i  o  svačemu  su  obavješteni.  Neće  na  vas 
niko  dok  ste  duždu  vjerni.  U  Mletke  ne  treba  vam  hoditi  da  se 
lomite  i  trošite,  ja  ću  pisati  Senatu  kako  ste  po  pomoć  dolazi¬ 
li,  pak  odozgo  kako  dogje. 

A  pop:  To  su  mazne  na  prazne  5).  Dok  se  pisma  razmi- 
nu,  mi  ćemo  izgorjeti  kao  luč.  No  ti  otkrito  kažemo  da  ako  vi¬ 
djesmo  čisto  da  će  paša  na  nas,  hoćemo  mu  se  predati  da  po- 
štedimo  živote  i  kuće,  pa  vi  dva  kako  učinite. 

A  providur:  To  ste  odavna  naumili  i  osnovali,  zato  ste 
počeli  susjedima  i  krvi  praštati,  ali  nećete  obršiti  6). 


1)  Drobni  suhi  hljeb. 

2)  U  zatvorenijema  gradovima. 

3)  Iz  nenada. 

4)  Putni  list  da  idu  da  se  tuže. 

5)  Lijepe  riječi  a  prazne. 

6)  Uspjeti. 
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A  pop  srdito,  izlazeći  iz  sobe:  Niko  se  ne  predava  turbi¬ 
nu  od  obijesti.  Nemoj  reći  da  ti  nijesmo  tražili  pomoć.  A  znadi 
dobro,  ako  nas  pogaze  turci,  kao  što  i  hoće,  neće  ni  tebi  lako 
biti  u  ovoj  lakomici,  gdje  sjediš  i  gospoduješ  u  naše  zdravlje, 
No  ostani  zbogom.  Kad  nas  vidiš,  tad  nam  se  nadaj  1). 

Petrova  mjeseca  udari  nenadno  Mahinut  su  dvadeset  hilja¬ 
da  vojske  na  Crnugoru,  gladnu  i  nesložnu.  Prem  da  je  našao 
slab  opor,  izgubi  treći  dio  vojske  dok  ugje  u  cetinjsko  polje. 
Tu  izgori  manastir  i  obližnja  sela,  kao  pas  kad  zagrizne  kam, 
koji  ga  je  ranio. 

U  toliko  se  Crnogorci  okupe  na  poklič  —  za  krši  i  slo¬ 
bodu,  i  svak  zaboravi  svoje  domaće  zlo  spored  općega.  Zatvore 
prešla  2)  i  klance  da  Turcima  nije  već  bilo  povratka  u  Alba¬ 
niju.  Nagna  se  paša  na  muku!  U  Hrcegovinu  nije  mogao  od 
sultanovijeh  begova.  Boraviti  jošt  na  pouzancu  polju  cetinjsko- 
me,  nestalo  bi  vojsci  hrane  i  zdravlja,  a  već  bili  počeli  arbana- 
si  da  ropoću.  Proumi  se  pisati  provalniku  kotorskomu  da  mu 
pušti  povratak  preko  duždeve  zemlje. 

Megju  dva  zla  izabere  proviđnik  manje:  Vojsku,  koju  nije 
si  kader  uzbiti,  ti  je  ugosti !  Pošalje  Bujovića  da  kuša  što  paša 
misli.  Mahinut  mu  obeća  da  će  proći  kroz  Primorje  mirno  i  pri¬ 
jateljski,  a  da  se  ničijega  neće  dotaći,  nego  za  platu.  Bujović  ga 
nauči  da  on  sam  piše  Paštrovićima  da  ga  pušte  proći,  kao  da 
mletačka  vlada  za  to  i  ne  zna,  a  uz  to  obeća  paši  da  mu  se 
proviđnik  neće  prijeći. 

U  povratak  Bujović  prospe  lažni  glas  da  pop  Rade  Andro- 
vić  kalauzi  turskoj  vojsci  da  opale  Pastroviće. 

Paša  napiše  list  i  pošalje  ga.  Paštrovićima  po  nekome  ka- 
lugjeru  Srijemcu.  Ovi  se  je  zvao  Jeliseje  Popović,  koji  đogje  u 
Crnugoru  patrijarom  Brkićem  za  vremena  maloga  Šćepana,  učio 


1)  Da  već  neće  pred  njim  dolaziti. 

2)  Prolaske. 
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je  po  primorju  mnoge  djakove  na  knjigu.  Živio  je  najviše  u  selu 
Lastvi,  a  umro  u  Crmuici.  Kad  je  došao  pri  smrti  preporuči  da 
ga  svećenici  okupaju.  Ovi  su  poslije  kaživali  da  je  bilo  žensko 
čeljade,  što  su  mnogi  i  prije  mislili  iza  njegova  života,  ne  samo 
što  je  bio  ćosav  1),  no  i  po  načinu  njegova  življenja. 

Skupe  se  Pastrovići  na  zbor  da  pročitaju  pismo  pašino. 
Kad  se  okupe,  pisarčić  pročita  list,  što  ga  je  donio  kalugjer: 

„Od  mene  vezira  Mahmuta  Bušatlije  paše  skadarskoga,  če¬ 
stitome  zboru  paštrovskome  mili  i  dragi  pozdrav.  A  sad  davam 
vam  na  znanje  kako  sam  pokorio  Crnugoru  i  evo  me  na  cetinj- 
sko  polje,  gdje  su  mi  i  stari  sjedjeli.  Naumio  sam  provesti  je¬ 
dan  dijelak  silne  mi  vojske  preko  vaše  zemlje  u  Arbaniju,  jer 
mi  se  sasma  zahodi  da  je  svu  vraćam  od  kud  je  došla,  a  evo 
vam  vjere  tvrde  da  će  mirno  doći  i  proći,  i  da  neće  nikome 
taći  ni  lista  u  plotu.  A  sad  da  ste  zdravo  vi  tamo  a  mi  amo.tt 

Stari  pop  Andrija  Gregović  stane  da  se  prijeći  sa  svom 
snagom.  —  Ko  će  psu  vjerovati?  Bolje  da  ga  dočekamo  na  pri¬ 
morskome  ždrijelu  i  tu  da  zamijenimo  živote  i  kuće,  da  mu  o- 
mrzne  opet  dolaziti.  Pošaljimo  ulake  po  Crnojgori,  neka  svaki 
ko  pušku  nosi  pohita  na  Braiće.  Ako  se  prikupe  u  onoj  tvrgji  2) 
dvije  tisuće  ubojnika,  učinićemo  spomen  da  pas  pasu  kažuje.  Neće 
poći  u  Skadar  ni  glasnika  da  kaže  kako  im  je  bilo. 

No  preovlada  umjereni  svjet  popa  Androvića:  Dobitnoj 
vojsci  pripravi  pogaču!  Kad  ne  nagje  opora  proći  će  smirom. 
No  ja  bih  da  mu  otpišemo  da  ide  na  vjeru  putom,  a  u  toliko 
prenio  žene  i  djecu  u  Crmnicu,  u  Budvu  i  moru  u  otoke,  a  mi 
petsto  pušaka  okupimo  se  na  jedno  mjesto  pa  ga  pazimo  sto  će 
da  radi.  Bolje  i  ranjeni  no  ubijeni ! 

A  pop  Gregović:  Ako  ga  se  ne  bojiš,  što  bi  žene  i  djecu 
prenosio?  Ako  ga  se  bojiš,  jel  se  bolje  biti  na  granici  no  oko 
lzgorijelijeh  kuća.  Ko  vjeruje  turčinu,  iz  vjere  ižljegao! 

1)  Bez  brade  i  brkova. 

2)  Od  kamenja. 
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Pošto  su  čitavi  dan  vijećali  s  jedne  na  drugu,  —  najbolje 
ovako,  nije  no  onako  —  kao  što  biva  vazda  kad  preovlada  strah 
i  sumnja,  vežu  na  ona  popa  Androvića.  Otpišu  paši  da  progje 
slobodno  obđan  i  na  čistoj  božjoj  vjeri,  a  u  toliko  prenesu  že¬ 
ne  i  djecu  na  pohrane  1). 

Na  sami  Vidovdan  prodere  vojska  preko  Kolovira  i  Pade¬ 
ža,  izgori  Braićima  neke  pojate  i  kuće  pozemljuše,  pak  sagje  niz 
Mertvicu  u  Pastroviće.  Zateče  je  noć  na  Lastvi  i  tu  se  utabori. 
Mahmutu  svanu  kad  ugleda  plave  arbanaške  planine.  Sutradan 
počne  vojska  da  hara  loze  i  voćke  oko  kuća  i  da  pali  plašte 
slame  nastožene. 

Uzmute  se  Paštrovići  gledajući  s  planine  gdje  im  se  polje 
tlači,  a  pop  Gregović  ucka  ih  da  udare.  Ko  hoću,  ko  neću  kao 
gdje  je  uzdanica  opća  i  zajmna  izčezla.  Prosuli  se  glasovi  Bujo- 
vića  od  uha  do  uha,  pa  se  svakome  ubilo  srce.  Napokon  odluče 
da  se  odvoje  desetak  glavara  i  da  vežu  šta  da  se  radi.  Sijedne 
zbor  za  jednom  liticom  u  odsoju,  2)  i  tu  počne  da  vyeća.  Pop 
Andrović  ne  da  da  se  udara.  —  Kad  smo  ga  pustili  da  sljegne 
na  pjenu  od  mora,  nije  već  kud,  treba  ga  pustiti  do  kraja.  Tri 
dijela  Paštrovića  ostadoše  zdravi  iza  vojske.  Bolje  i  da  opale 
ovi  četvrti  dio  nego  li  da  nam  ubije  što  druga.  Prekrstite  se  i 
progjite  se  zadjevica,  i  zle  sreće !  Ja  ću  sam  poći  kod  paše  da 
ga  pitam  čemu  prevjeri!  Ako  me  posiječe  i  opali  to  kuća  do 
granice,  pretecite  ga  na  Cmilovu  Ulicu  i  tu  učinite  spomen. 

A  pop  Andrija:  Ja  nijesam  s  tom!  Ti  uas,  pope,  iskopa! 
Bolje  da  ste  primili  moj  svjet  Pošto  izgori  to  kuća  i  baci  pod 
konjska  kopita  ljetinu,  zla  mi  je  zamjena  i  spomena.  Od  nas  pet 
sto  pušaka,  oni  kojima  ostade  za  vojskom  zdrava  kuća  sad  će 
čuvati  živote,  a  nama  sto  su  kuće  izgorjele,  bit  ćemb  se  su  po 
srca,  kao  ko  je  bez  doma  ostao.  Nego  hajte  da  me  barem  sad 


1)  Sahrana. 

2)  Iza  kamena  gt^je  sunce  ne  grije. 
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poslušate!  Udarimo  noćas  na  logor  u  po  noći,  pošto  zagje  mje¬ 
sec  i  turci  pospavaju,  pa  gdje  pukne  da  pukne! 

A  jedan  sugja:  I  ja  sam  s  tom,  no  pop  Kade  žali  dva  si¬ 
na,  jer  zna  da  će  oni  prije  nasrnuti  pa  nešto  mudruje. 

A  jedan  drugi:  Ja  bih  nešto  rekao  no  se  bojim  da  se  pop 
Kade  ne  najedi. 

—  Neću  božja  ti  vjera,  reče  pop,  no  reci  što  ti  je  god 
drago.  Kad  je  slabo  svezano,  bolje  da  je  razdriješeno  1). 

—  Vidiš  pope !  —  povrne  sugja  —  ja  ću  ti  reći  što  mno¬ 
gi  misli  a  neće  da  izreku.  Prosuo  se  po  puku  glas  kao  da  si  ti 
iz  nekakve  tajne  dogovore  s  pašom,  i  da  nama  kuća  gori  iznutra. 

Pop  se  pomami,  dohvati  pušku  i  oprući  niz  onu  strmen 
govoreći:  znam  ja  gdje  se  ta  laža  začela  i  ko  je  u  nas  unio.  A 
daVam  vi  jemca  Boga  da  ću  sad  poći  paši  pod  šator,  i  ako  ne 
hće  proći  mirno,  hoću  mu,  skotu,  krv  popiti,  pa  ćete  vidjeti,  je¬ 
sam  li  ja  Obilić  ili  Branković! 

Kad  to  izreče  pridade  nogama.  Ražali  se  onoj  devetinji,  te 
oni  za  njim  sustopice  da  vide  što  će  biti,  osim  popa  Andrije, 
koji  posla  mjesti  sebe  sinovca  Gjura.  Ne  pušte  ih  turci  megju 
vojsku  sa  oružjem,  a  pod  šator  kod  paše  uvedu  popa  Androvi- 
ća  samo  trećega.  Nagju  pašu  gdje  sjedi  prekrstenijeh  nogu  na 
rastrtu  ćelimu,  puši  i  pije  kavu  iz  fildžana.  Reče  im  da  posje- 
daju  spram  njega.  Počne  prvi  pop:  Evo  nas  pašo  kod  tebe  da 
te  pomolimo  od  strane  naroda  da  daš  vojsci  naredbu  da  progje 
mirno  i  da  nam  ne  pakosti. 

—  A  koji  si  ti  na  ime?  upita  ga  paša 

—  Ja  sam  pop  Kado  Andrović,  ako  ti  je  drago  milosti!  . 

—  A  da  sam  te  odavna  želio  upoznati,  reče  paša,  jer  mi 
ljudi  kažu  da  si  se  uznio  pošto  mi  potkide  megju  i  darova  je 
duždu. 


1)  Tajna  u  prsima. 
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—  Ja  ti  nijesam  potkinuo  megju,  doda  pop,  niti  sam  je 
darovao  duždu,  nego  sam  branio  ono  moje  od  Spićana,  koji  su 
mi  je  htjeli  potomiti. 

—  A  hoćeš  li  i  po  danas  tako?  pripita  ga  paša. 

—  Hoću  dok  uzmogu  mahati,  odgovori  pop. 

A  paša,  arbanaški,  na  po  glasa:  A  da  nećeš  već  nikad  ni* 
dovijeka.  Pa  naredi  jednome  agi  od  straže  da  ih  izvedu  i  potuku. 

Pop  Rade  znao  je  nešto  natucati  arbanaški.  Vidje  da  je 
poginuo.  Kako  Aga  pogje  po  dželate,  skoči  na  noge,  trgne  iz 
potaje  dvije  špagarice  1)  nategne  ih,  zagjedne  prst  za  stražu  i 
obije  upravi  paši  u  prsi:  —  A  gdje  ti  je  vjera  pseto  bezakono ! 
vikne  pop  a  potegne  za  stražu.  Oba  kremena  skoče  iz  olovnice, 
prašnici  se  prospu,  a  puške ,  izdaju.  Hćaše  da  ga  zubima  zakolje, 
no  na  pobuku  priskoče  turci,  pa  ih  sve  izasijeku,  osim  Gjura 
Ivanova,  koji  im  se  ukrade  i  doprje  doma,  a  oko  njega  puščana 
zrna  kao  grad.  Zatvori  se  u  kuću  i  mnoge  turke  ubije  kroz 
puškaricu.  Dok  turci  nanesu  slamu  i  sijeno  da  ga  živa  upale  u 
kući,  pade  noć,  a  on  se  spušti  hitro  niz  prozor,  skoči  u  more  i 
prepliva  zdravo  na  otok  KatiČ,  pod  tučom  turskijeh  taneta. 

Turci  opale  pred  zorom  ono  desatak  kuća  na  Lastvi  i  ne¬ 
ke  druge  po  kraj  puta  do  granice.  Hćaše  jošt  kvara  počiniti,  no 
se  prepade  da  ga  ne  zateku  Paštrovići  na  Cmilovn  ulicu. 

Tako  svrši  Pop  Andrović,  najoglašeniji  Paštrović  prošloga 
vijeka,  žrtva  zavisti  i  prijekora. 

Putom  preko  nadluškoga  polja,  harala  je  neobuzdana  voj¬ 
ska  loze  i  žito.  Boško  Gregović  su  deset  čobana  stade  da  se 
opire  i  bije.  Okoli  ih  sila  turska,  razoruža  i  poveže.  Kad  dogju 
na  rijeku  Željeznicu  kod  Bara,  vojska  opoćine  da  ruča.  Tu  obje¬ 
se  Mirčetu  Novakovića,  a  Arhimandrit  Debelja  nekako  se  omak¬ 
ne.  Boško  Gregović,  videći  smrt  očima,  zagrabi  jednome  Begu 
dževrdan,  pa  mu  ga  okrene  u  prsi  Puška  plane  ne  sastavi,  a 


1)  Male  puške  što  se  u  džepu  u  potaji  nose. 
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Boško  iz  glasa.  Ni  u  moru  mjere,  ni  u  puški  vjere !  Tu  ga  ubi¬ 
ju,  a  ono  čobana  oslobode. 

Nakon  dvadeset  godina  plati  Mahmut  ovu  nevjeru  u  Kru- 
sama,  u  Crnojgori,  gdje  ostavi  glavu,  blago  i  vojsku.  Bog  ne 
plaća  svake  subote,  no  kad  je  volja  njegova! 


Stj.  I<jubiša. 
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Četvrti  Spjev 

Virgilijeve  Eneide. 

(Preveo  Stjepan  B  u  z  o  1  i  ć.) 


Kraljica  se  strašno  zabrinula, 
Ljutu  ranu  u  srdašcu  krije, 

E  joj  ljubav  raspalila  grude. 

Njoj  se  svegjer  oko  glave  vije 
Vrli  junak  i  slavno  mu  pleme; 
Rieč  prikladna  i  ponosno  lice 
U  dno  joj  se  duše  uciepili, 

Nit  joj  mira  ni  pokoja  daju. 

A  kad  sutra  zora  zabielila, 

Mrkloj  noćci  ponestalo  traga, 

Milu  seku  k  sebi  dozivala: 

„Sele,  Ane,  uzdanice  moja, 

Čudni  1’  mene  obladali  sanci, 
čudni  1’  nam  se  udomio  goso! 
Igdje  F  ikad  vidjenijeg  kipa, 

I  hrabrijeg  na  svietu  junaka! 

Vjera  moja,  od  boga  je  pao! 
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Da  je  junak  sam  mu  pogled  kaže ! 
Pusti  li  ga  zadesili  jadi ! 

Puste  li  nam  bitke  pripjevao! 

Da  ja  niesam  tvrdu  vjeru  dala. 

Da  ću  naviek  udovati,  sele, 

Kad  me  s  vojnom  šmrca  rastavila, 
Da  mi  svadba  omrznuta  nije, 

Njemu  bih  se  ciglom  zaručila. 

Jer  od  kad  mi  Sihej  poginuo 
Smrću  priekom  i  nebrackom  rukom, 
Ter  ja  ti  se  u  crno  zavila, 

On  ti  mi  je  cigli  um  zanio, 

On  mi  cigli  srce  zapljenio! 

Trag  osjećam  njegđašnjega  plama! 
A1  crna  me  zemlja  progutala, 

Bog  me  s  neba  gromom  ošinuo, 
Mrklu  mraku  u  bezdno  turio 
Prije  neg  se,  djevićanstva  cvieto, 
Bud’  ikada,  iznevjerim  tebi! 

Ko  mi  prvi  srce  osvojio, 

Ter  ga  sobom  u  grob  sahranio, 

Nck  ga  drži  do  sudnjega  danka!" 

To  ne  rekla,  u  plač  ogreznula. 

Anka  njojzi  tiho  odvratila : 

„Oj,  sestrice,  draža  od  zjenice. 

To  ti  smieraš,  za  mladosti  tvoje, 
Viekom  kukat,  kano  kukavica, 

Bez  ljubavi  i  poroda  svoga? 

Mrtva  glava  zar  se  težim  brine? 
Dokle  si  mi,  za  rane  još  žive, 
Odturala  prve  prosioce 
Iz  Libije  i  zlatnoga  Tira; 

Dokle  si  mi  odbijala  Jarbu 
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I  ostale  po  izbor  knezove, 

Sto  no  su  se  o  tebe  jagmili 
Sa  svieh  strana  Afrike  ponosne 
Dotle  meni  ni  po*  jada,  seko ; 

A1  kad  si  se  zaljubila  sama. 

Ti  ne  trni  nevinoga  plama! 

Ne  vidiš  li,  jedinice  moja. 

Kakvi  su  te  okupili  puci? 

Odovuda  zasjeli  Gjetulci, 

Što  ih  niko  u  boju  ne  svlada, 

Numid  divlji  i  grebeni  ljuti; 

Od  onuda  vrlet  i  pustara, 

Pa  okrutni  i  biesni  Barcejci; 

Kamo  I’  vojske  što  ti  s  Tira  priete  V 
Kamo  T  grožnje  krvoločnog  brata? 
No  su  bozi  i  preblaga  Juno 
Te  brodove  amo  dopeljali. 

Divna  T  grada  i  velebna  carstva. 

Što  će  postat  iz  ovoga  pira!  .  . 
Liepo  li  će  procvast  domovina 
Pod  okriljem  takvih  sokolova! 

Neg  zaklinji  i  kumi  bogove, 

A  putnikom  dvorove  rastvaraj; 

Ter,  čim  biesni  po  moru  oluja. 

Čim  duvaju  te  j  uži  ne  silne, 

Čim  po  nebu  oblaci  se  viju, 

Ti  popravljaj  rasklimane  plavi, 

Miluj,  draguj  i  zabavljaj  goste/ 

Tim  je  seka  žešće  raspalila; 

Te  se  mlada  većma  ohrabrila, 
Popuštila  od  prvašnjeg  stida. 

Onda  stala  poliagjat  hramove 
I  mititi  žrtvom  nebešnjake 
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Stala  klati  dvizad  po  izboru 
Zakonoši  božici  Živjeni,  *) 

Apolonu  i  Baku  babajku, 

A  najprvlje  Junovi  božici, 

Što  se  s  pirom  i  ženidbom  stara. 
Svojom  rukom  prekrasna  Didonka 
Zlatnu  kupu  do  kapce  izlieva 
Izmegj  rogu  bijeloj  junici; 
Metaniše  oko  žrtvenika, 

Okićenih  dragocjenim  darom 
Danomice  poklanja  zavjete, 

Ter  kroz  rebra  stoprv  rasporena 
Živa  crieva  nazrieva  i  motri, 

Te  nad  njima  gata  i  goneta. 

Vaj  isprazna,  luda  gonetanja! 

Šta  će  jadnoj  zavjeti  i  hrami, 

Kad  joj  plamen  zahvatio  njedra, 
Rana  joj  se  oko  srca  svila? 
Biedna  Dido  od  ljubavi  gine, 

Ko  pomamna  po  gradu  basrlja, 

I  naliči  ranjenog  košuti, 

Što  je,  srećom,  pastjer  ustrielio 
U  dubrava  krševite  Krete, 

Ter  ti  srta  od  gaja  do  gaja, 

A  o  boku  ubojita  striela. 

Sad  s  Enejem  po  gradu  se  šeće. 
Da  mu  kaže  nakit  i  divote 
Prebogate  priestolnice  svoje; 

Sad  postane  da  mu  što  povieda, 
A1  rieč  joj  se  na  pola  pretrgne; 
A  sad  opet,  pri  zalazu  sunca. 


*)  Cerere. 
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Svog  miljenka  na  gozbu  poživlje, 

Da  joj  s  nova  trojske  jade  kaže. 

Ter  unj  pili  i  sluhom  ga  sluša 
A  kad,  za  tim,  bieli  mjesec  zagje, 

I  zviezdice  zore  prethodnice 
Slatki  sanak  na  oči  navlače, 

Ugje  sama  u  ložnicu  pustu, 

Ter  se  spušti  na  meke  dušeke. 

Pa  i  kad  se  s  ljubimcem  rastala, 

0  njem  misli,  š  njim  se  razgovara; 

II  Askana  grli  i  celiva, 

Tu  očevu  sliku  i  priliku, 

Ne  bi  V  kako  odoljela  srcu. 

Nit  se  radi,  nit  se  kule  zigju, 

Nit  se  momčad  na  oružje  vježba, 

Nit  se  luka,  nit  šanci^spremaju ; 

Sve  zapelo,  pa  i  zgrade  puste 
Što  se  nebu  nad  oblake  vile. 

Kad  spazila  ljuba  Perunova 
To  bjesnilo  nesretne  Didonke, 

To  bjesnilo,  što  joj  stid  uzelo, 

Ovako  je  Lađu  naskočila: 

„Bre  si  ga  se,  seko,  proslavila! 

Dično  ime  s  dječkom  svojim  stekla! 

Dva  na  jedno,  i  to  iz  busije  .  .  . 

Do  dva  boga,  a  na  žensku  glavu!  .  . 
Trn  u  oku  svegjer  tebi  bili 
Pleme  moje  i  Kartag  bijeli. 

A1  kud  ćemo  s  tom  vječitom  mržnjom? 
Nije  P  ljepše  da  se,*  pomirimo, 

Nit  dielimo  milo  od  dragoga? 

Niesi  F  stigla  što  si  zažugjeia? 

Ta  eno  je  kukava  Didonka 
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Od  ljubavi  skrozi  pobiesnila, 

Nek  se  pleme  sa  plemenom  slije; 
Frišcu  jednom  ne  ukidaj  sreće, 

Nit  zavigjaj  Tira  i  Kartaga 
Što  mu  Dido  u  prćiju  nosi.“ 

No  se  Lađa  lako  dosjetila 
0  ćem  radi  lukava  rodica; 

Iiadi  ona  da  joj  kako  sina 
Skroz  odbije  od  ravne  Talijc 
I  useli  u  Libiju  svoju; 

Pa  joj  Lađa  tiho  govorila- 
„Ko  ćeš,  seko,  da  se  opre  tebi, 

Ko  li  s  tobom  da  zadjene  kavgu  ? 
Bude  P  samo  što  si  naumila. 

No  se  bojim,  Perun  pristat  ne  će 
Da  se  Tirci  i  Trojanci  sliju 
U  rod  jedan  i  jednu  državu. 

Ti  ljubovca,  ti  ga  sklonit  kušaj. 
Kud  ti  okom,  Lađa  tvoja  skokom.  “ 
Juno  joj  se  utekla  u  rieći: 

„Miruj,  Lađo,  to  je  starost  moja. 

A  sad  slušaj  što  sam  nakanila. 
Netom  sutra  žarko  sunce  grane, 
Enej  će  se  u  lov  podignuti, 

A  s  Enejem  nesretna  Diđonka. 

Čim  lov  love  po  zelenom  gaju, 
Oblakom  ću  nebo  obasuti, 

Iz  oblaka  škropac  napustiti, 

A  uz  škropac  munje  i  gromovi. 
Družba  će  se  u  to  razbjegnuti, 
Tamna  će  ih  noćca  obastrti. 

Sad  Didonka  i  t vojski  vojvoda 
Zaklon  ištu  u  pećini' istoj. 
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Obojicu  ja  ću  zakriliti, 

Ter,  ako  se  ti  ue  opreš  tomu, 

Pir  utvrgjen,  ženidba  gotova!" 

Luda  prista  i  poklima  glavom 
I  pohvali  mudru  doškočicu. 

A  kad  sutra  zora  zabielila, 

I  danica  pomolila  lice, 

To  se  momci  u  lov  podignuli, 
Pokupili  mreže  i  džilite 
I  ostale  od  lova  opreme, 

Masiljanci  batove  uzjnli, 

A  pred  njima  hitra  vižhtd  skaće. 
Skupila  se  Kartaška  gospoda 
Da  čekaju  uzmožnu  kraljicu, 

Čim  se  ona  u  sobi  načinja, 

A  pred  dvorom  hrže  i  kopita 
Vilin  šarac  u  grimicu  zlatnu. 

Ona  stupa  uz  dugu  povorku 
Konjanika,  po  izbor  plemića; 

Plašt  je  resi  iz  sidonske  čohe 
Šarim  vezom  divno  izvezene, 

Tul  joj  uz  bok  iz  suhoga  zlata, 
Zlatnom  vrpcom  kosa  prepletena, 

A  rumeno  ruho  opasano 

Zlatnim  pašom  i  pregljieom  zlatnom. 

Pred  njom  Frišci  i  veseli  Julo. 

A1  svu  pratnju  lako  natkrilio 
Enej  čarni  uz  četnike  svoje. 

Ko,  kad  Apol  k  rodnom  Dolu  kreće 
S  hladnog  Žanta  i  s  Licije  zimne, 
Ter  se  momci  u  kolo  sastaju, 

Hitri  Kretei.  Agatirci  šari, 

I  Drijopci,  oko  žrtvenika, 
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Šale  zbiju  i  zameću  igre ; 

II  kad  stupa  Cintu  uz  bregove, 
Zlatnu  kosu  niz  ramena  pušta. 
Lovorom  mu  glava  ovjenčana, 

A  u  tulu  striele  zveketaju; 

Tako  ti  je  družbu  nadletio 
I  nad  sve  se  kipom  uzvinio 
Krasne  Lađe  ponositi  sinak. 

A  kad  lovci  u  goru  zamakli, 

Klisila  se  zvjerad  iz  grmova, 

Divlje  koze  nizbrdice  skaču, 

Bježi  s  gore  jelen  za  jelenom, 

Tor  jatomce  na  polje  naliću, 

A  za  njima  polje  zamaglilo. 

Askan  mladi  na  vatrenu  vrancu 
Poput  munje  leti  kroz  prodolje, 

Sada  jedne,  sad  nadigra  druge, 

Sad  bi  rada  da  ustrieli  vepra, 

A  sad  s  gore  lava  plavetnoga. 

Kad  na  jednoć  nebo  zagrmilo, 

Za  grmljavom  krupa  i  oluja. 

Askan,  Tirci  i  Trojanci  mladi 
Na  vrat,  na  nos,  kud  kamo  zamakli, 
U  spilje  se  od  stra  zaklonili. 

Niz  strmine  vode  navalile. 

Kroz  to  Dido  i  trojski  vojvoda 
U  spilju  se  skupa  pribjegnuli. 

Što  se  u  njoj  megjti  njima  zbilo, 
Svjedok  Zemlja  i  babica  Juno. 
Zablieštilo  nebo  na  okolo, 

Zakukale  sa  glavice  vile, 

Čudni  svati  čudnijoj  ženidbi! 

Odtut  bieda  i  propast  Didonki, 
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Sad  već  ne  zna  za  stid  ni  sramotu, 

Sad  se  više  nedjela  ne  stidi 
No  ga,  pače,  ženidbom  nazivlje. 

Glasina  se  od  grada  do  grada 
U  čas  tili  Libijom  razniela, 

Glasina  je  prvo  zlo  na  svictu; 

Lakokrila  da  je  bog  ubio! 

U  kretnji  joj  svakolika  snaga, 

Čim  se  miče,  tim  joj  rastu  krila; 

Od  stra  s  prva  jedva  se  pomalja. 

No  se  zatim  mal  a  mal  uspinje, 

Iz  zemlje  se  u  nebo  zaliće, 

Dok  joj  tjeme  kroz  oblake  prodre. 

Majka  ju  je  Zemlja  porodila. 

Ko  što  baju,  sestru  mezimicu 
Enceladu  i  Ceju,  divovim', 

Kad  je  bozi  na  gnjev  potaknuli; 

To  je  grdna  ogromna  nakaza, 

Brzonoga,  pusta  krilatica, 

Koliko  joj  po  tijelu  perli, 

Tolikim'  ti  zastrieli  očima, 

I  toliko  naoštri  jezika, 

I  toliko  iskesi  zubina, 

I  toliko  naperi  ušesa. 

Bdije,  vrišta  za  noćnoga  mraka, 

Krila  tegli  megj’  nebom  i  zemljom, 

A  obdan  se  avet  načučuri 
Na  pojatam  i  visokim  kulam, 

I  varoše  napučene  plaši, 

Te  sad  laže,  sad  istinu  kaže. 

Ona  stala  po  svietu  trubiti 
Što  se  zbilo  i  što  se  ne  zbilo: 

Da  banulo  neko  inostranče, 

3  b) 
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Trojskog  roda  i  trojskog  plemena, 

Da  mu  Dido  poklonila  ruku, 

Da  će  skupa  zimu  zimovati, 

Lienjariti  u  bestidnu  bludu, 

A  za  carstvo  deveta  im  briga. 

To  glasila  bezočna  božica. 

Brže  bolje  k  Jarbi  odletjela, 

Gnjev  žestoki  u  njem  uspirila. 

Rodila  ga  Garamantidica, 

Što  je  Amon  mladu  zarobio. 
Perun-bogu  Jarba  podizao 
Po  svoj  zemlji  crkve  i  otare, 

A  bogovim  oganj  posvetio 
Da  im  svietli  od  jutra  do  mraka 
A  od  mraka  do  bijela  danka, 

Njima  na  čast  biele  ovce  klao, 

Kitio  ih  svakovrstim  cviećem. 

Kad  ti  glasi  Jarbi  dopanuli, 

Čemerom  mu  srce  napojili, 

K  žrtveniku  ljutit  pohitio, 

Ruke  k  nebu  smierno  uzdignuo, 
Perun-boga  stao  zaklinjati: 

„Uj  Perune,  uj  svemožni  bože, 

Kojem  na  čast  mavritanski  puci 
Bake  kolju,  rujno  vince  liju, 

Jal  već  ne  znaš,  jal’  ne  haješ  za  nas? 
Čemu,  oče,  nama  iznad  glave, 

Munje  bliešte,  pucaju  gromovi, 

Kad  mi  te  se  niko  živ  ne  boji  ? 
Ženska  glava  k  nam  se  doskitala, 

Šaku  zemlje  od  mene  kupila, 

Varošicu  na  njoj  sagradila, 

Pedalj  krša  sva  joj  oranica, 
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Sve  što  ima  ja  joj  darovao, 

Pa  sad  ne  će  ni  da  za  me  pogje, 

No  Eneja  nekog  odabrala 
I  njemu  se  zarućila  mlada. 

Te  taj  novi  mekoputni  Pariš, 

Uz  izrode  drugoviće  svoje, 

Gladi  kosu,  čalmon  se  ponosi, 

I  se  diči  zarobljenim  robljem; 

A  ja  ovdje  bez  uzđarja,  oče, 

Bogate  ti  prinašam  darove, 

Zaman  tebe  pred  narodom  slavim! 

Jošte  Jarba  u  besjedi  bio, 

Oberučce  žrtvenik  grlio, 

A1  ga  čuo  svemožni  Pernne; 

I  Perunu  oči  utekoše, 

Zagleda  se  u  Kartag  bijeli, 

Zgadilo  ga  sramotno  nehajstvo 
Zaljubljenih  dvaju  nitkovića; 

On  Merkura  k  sebi  dozivao, 

I  ovako  njemu  besjedio: 

„Zaleti  se,  poletare,  sine. 

Zaleti  se,  moj  sokole  sivi, 

Zaleti  se,  natkrili  vjetrove, 

I  doleti  k  trojcu  vojevodi, 

Gdje  lastuje  u  bielu  Kartagu, 

Nit  ga  briga  udesne  mu  krune. 

Leti,  sine,  ne  poćasi  časa, 

Njemu  kaži  Perunove  rieči: 

„„Ti  li  sinak  pregizdavoj  Lađi. 

To  1’  joj  hvala  što  te  do  dva  puta 
Uklonila  gnjevu  jelinskome? 

Kamo  vjera,  kamo  1’  obetanje? 

Tako  li  mi  osvoji  Taliju, 

*  • 
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Što  je  pusta  zapremila  carstva, 

Što  sad  plamti  u  užasnu  ratu, 

Što  joj,  tobož,  udes  namjenio 
Kroz  to  tvoje  pleme  glasovito 
Da  zavlada  vasionim  svietom? 

Kad  si,  junak,  slavu  pregorio 
Tvog  naroda  i  imena  tvoga, 

Svrni  pogled  na  Askana  mlada 
Nit  mu  krati  Rimskijeh  gradova. 

Šta’  š,  kukavče,  u  tugjem  u  svietu? 
Obazri  se  na  latinsko  pleme, 

Te  zasjedaj  ta  polja  lavinska!  .  .  . 
To  ti  reci;  Perun-bog  nalaže41 
Perun  reka,  Merkur  ne  poreka, 

No  se  pašti  da  prinaša  rieči. 

Tu  nazuo  lagane  nazupke 
Sa  krilima  od  suhoga  zlata, 

Što  ga  nose  uz  nebeske  straue, 

Što  ga  nose  po  širokom  svietu, 
Iznad  zemlje  i  debela  mora, 

Nit  ga  štiže  nedostižni  vjetar. 

Sad  zgrabio  čarobnu  palicu; 

Njom  iz  pakla  izazivlje  duše, 

I  u  pako  iznovice  tura, 

Njom  navlači  i  odvlači  sane, 

Njom  zastire  oči  pokojnikom. 

Njom  sad  zgrće  nadute  vjetrove 
Ter  prodire  kroz  mutne  oblake. 
Doletio  na  vidik  Atlasu, 

Što  osorno  uzvinio  glavu, 

Samo  nebo  na  se  uprtio. 

Dažd  i  škropac  i  vjetrovi  ljuti 
Svegjer  mu  se  o  tjeme  razbiju. 
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A  pleća  mu  sniegom  obastrta; 

Niz  obradak  starodavnu  divu 
Sa  svieh  strana  vrulje  proključalo, 

A  mraz  mrzli  brada  do  pojasa. 

Tu  se  s  prva  krilac  odmorio, 

Pa  se  klisa  iznad  mora  pusta, 

Nalik  ptici  kad  na  ribu  vreba, 

I  leprša  morem  uz  primorje. 

Tako  i  on  krila  razapeo 
Sa  planine,  što  mu  djeda  rodi. 

I  odtud  se  k  moru  zaletio 
Libijskog  se  dokopao  žala. 

Kad  poklisar  u  Kartag  prispio. 

Enej  snuje  i  osniva  zgrade, 

0  bedri  mu  britka  sablja  visi, 

Sa  balčakom  od  suhoga  zlata, 

S  kog  se  drago  kamenje  svjetlucka, 
A  ramena  ogrnuo  plaštem 
Iz  tirskoga  rumenog  grimiza, 

Što  se  sjaje  ka  žeženo  sunce: 

Sve  darovi  dražesne  Didonke, 
što  ih  sama  liepo  izvezala 
I  suhim  ih  iskitila  zlatom. 

Merkur  njega  ljuto  napanuo  : 
„Kakva  tebi  osnivat  nevolja, 

Ženska  glavo  u  mužkoj  odori, 

Tugja  carstva,  tugju  prestouicu  ? 

To  ti  starost  za  zavičaj  mili, 

To  li  ljubav  slavnog  roda  tvoga  V 
Perun  višnji  što  bogovim^  vlada, 

Što  nad  nebom  i  zemljom  caruje, 
Glavom  ti  me  poklisara  šalje 
Da  ti  kažem  gromovite  rieči: 
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Zlo  ga  zasta  i  gore  smislio! 

Kad  si  junak  slavu  pregorio 
Tvog  naroda  i  imena  tvoga, 

Svrni  pogled  na  Askana  mlada, 

Nit  inu  krati  Rima  ni  Talije 
Nit  mu  kidaj  carske  krune  s  glave" 
To  izusti  poklisar  Cilenac; 

Očinjem  se  uklonio  vidu, 

Otprhnuo  nebu  u  oblake. 

Snebio  se  Enej  na  pogledu, 

Od  stra  mu  se  kosa  naježila, 

U  gr’ocu  riječ  zamuknula; 

Želi,  brižan,  da  se  s  mjesta  trgue, 

Da  se  kani  omiljelih  dvora. 

Nije  šala,  od  boga  naredba! 

Kud  će  jadan,  na  koju  li  stranu? 
Kako  da  se  s  kraljicom  rastane? 

Kako  da  joj  biesui  gnjev  utaži? 

Hoće,  neće,  s  nuje  i  rasniva, 

Pak  sve  misli,  u  jednu  smislio. 

K  sebi  zove  Mema  i  Sergesta, 

I  Kloanta  na  glasu  junaka: 

„Kup’  te  lagje,  birajte  družinu, 

1  vojsku  mi  na  put  opremajte, 

Sve  potiho  da  niko  ne  čuje 
Ja  ću  glavom,  kad  se  desi  zgoda 
Kad  Didonka  nit  slutiti  neće, 

Javiti  joj  o  rastanku  momu 
I  slatkom  je  predobiti  rieći. 

Neće  oni  da  počase  časa, 

No  klisili  da  vrše  naredbe. 

No  se  Dido  spletki  domislila, 

E  je  ljubav  štrašno  domišljata; 
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0  zlu  jadna  za  rana  slutila, 

Kad  još  o  zlu  nit  snivat  ne  smjela. 

Nju  zatekla  zlokobna  glasina: 

Enej  s  vojskom  na  put  se  sprema. 

U  nesviesti  i  bjesnilu  svomu 
Tamo  amo  po  gradu  mahnita, 

Ko  što  Thijas,  uz  noćnu  urljavu, 

K  Citeronu,  o  troljetnom  godu, 

Baku  na  čast,  kosom  raspletenom, 

Kad  svjetinu  k  žrtvama  potiče. 

Sad  Didonka  Trojca  naskočila: 

„Tako  T  huljo,  o  nevjeri  radiš, 

I  potajno  od  mene  se  dieliš? 

Nit  te  steže  moja  ljubav  žarka, 

Nit  li  vjera  što  si  mi  zadao, 

Nit  smrt  prieka  što  mi  jadnoj  prieti  ? 
Čičom  zimom  i  olujom  ljutom 
Na  put  kaniš,  haramijo  jedna! 

I  staze  vam  tobož  nepoznate! 

Šta  bi  dakle  da  ste  stazam  vješti, 

I  da  Troja  nije  poražena? 

BiT  sad  k  Troji  po  tom  bučnom  moru? 
Šta  sam  kriva  da  od  mene  bježiš  ? 

Tako  tebi  groznih  suza  mojih, 

I  tako  ti  tvoje  vjere  tvrde, 

—  Kad  mi  ništa  sirotici  pustoj 
Već  ne  osta  na  bijelom  svietu — 
Zaklinjem  te  svezom  ženidbenom, 

I  svetinjom  započetog  pira, 

Ako  sam  ti  u  čem  omiljela, 

II  te  slašću  opojila  mlada, 

Smiluj  mi  rodu  i  plemenu 
E  mu  poraz  i  rasutak  prieti, 
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I  daj  mi  se  umoliti,  drago, 

Niti  radi  što  si  naumio. 

S  tebe  sam  se  jeduog  omrazila 
S  Libijancem  i  Numidom  ljutim, 

S  tebe  mi  se  zagrozili  Tirci; 

Ti  oteo  zazor  i  poštenje, 

S  kog  sam  nebu  bila  omiljela; 

Ho’  š  da  crknem  bez  tebe,  moj  goste, 
E  te  mužem  ue  smijem  da  zovem? 

A  i  šta  ću  van  da  bi  crknula? 

Brž  da  ćekam  brata  Pigmaliona, 

Dok  ne  dogje  i  moj  grad  razori? 

Jal  da  ovdje,  jadna,  iščekivani 
Da  me  Jarba  u  sužanjstvo  goni? 

Da  sam  barem,  u  oči  rastanka, 
Doživljela  od  tebe  poroda, 

Doživljela  mlada  Enejića, 

Živu  tvoju  sliku  i  priliku, 

Da  bi  ga  se  nagledala  majka 
Gdje  po  dvoru  i  odaji  skače, 

I  još  bi  se  razabrala  majka! 

Uz  pusto  se  svikla  uđovanje  !u 
Ona  rekla.  Ou  za  liajtor  ne  zna, 
Nego  hoće  da  se  božja  vrši. 

Duboko  se  junak  zamislio, 

Pa  sve  misli  u  jednu  smislio: 

„Tvojoj  rieči,  čestita  kraljice, 

Tvojoj  rieči  prigovora  nema. 

Niti  ću  te  gizdava  Elizo, 

S  uma  svrći,  dok  me  teče  živa. 

Sad  dvie  rieči  na  obranu  moju. 
Nikad  meni  pri  pameti  bilo, 

Rastati  se  s  tobom  kriomice, 
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Ko  što  veliš,  nit  namjera  bila 
Pitati  te  ikad  u  ljubovcu, 

Nit  se  tvojim  nazivati  vojnom, 

A  kamo  li  radit  o  pogodbi. 

A  da  mi  je  udes  dosudio, 

Da  ja  radim  što  je  meni  drago. 

Da  ja  činim  što  u  glavi  snujem. 

Odavna  bi  k  Troji  othrlio. 

I  ostanke  slatke  pokupio 
Rasklimane  otadžbine  puste, 

Mog  plemena  pepel  sahranio, 

Podigao  kule  Prija move. 

Utvrdio  šance  naokolo 
Razrušenog  zavičaja  moga. 

No  je  meni  udes  dosudio 
Da  ja  idem  u  Taliju  ravnu ; 

K  pjoj  me  tjera  gatalac  Apolo, 

Kad  ga  igdje  za  savjete  pitam, 

U  Liciji  ii  u  rodnom  Dolu. 

Tamo  srce,  tamo  domovina. 

Kad  je  tebi  Kartag  u  pameti, 

I  ti  svikla  uz  Libiju  ćarnu, 

Ti,  potekla  iz  Feničke  krvi, 

Što  se  srdiš  gdje  ja,  Trojac,  kanim 
S  Trojcem  svojim  u  zemlju  Taliju  V 
I  nam  prosto,  k&  i  tebi  Dido, 

Tražit  sreću  u  tugjemu  svietu. 

Kad  god  svietom  mrkla  noć  zavlada, 

I  zviezde  se  po  nebu  blistaju, 

Na  san  gledam  turobnu  priliku 
Baba  inoga,  što  me  na  to  sjeća. 

Gledam  lice  sjetno,  neveselo. 

Nejakoga  i  milog  Askana 
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Kano  da  me  i  krije  i  kara, 

Gdje  mu  kratim  dosugjenu  krunu, 
Kitna  polja  Hesperije  ravne. 

Pa  u  to  mi  s  neba  doletio 
Sam  poklisar  svemožnog  Peruna 
Da  mi  javi  Perunove  rieči. 

Tako  nam  se  nanositi  zdravlja, 
Kako  g’  nisam  očima  vidio 
I  ušima  vlastitim  ga  čuo, 

Kad  banuo  meni  u  odaju 
I  božje  mi  naviestio  rieči ! 

No  se  progji  jadikanja  tvoga, 

Nit  raskidaj  obojici  srca, 

Preko  volje  u  Taliju  kanim," 

Na  te  rieči  srdita  Didonka 
Tamo  amo  mrki  pogled  strielja, 
Pa  ga  gleda  a  mramorkom  muči. 
Gnjev  žestoki  najposljc  izlila, 

I  ovako  njemu  prihvatila: 

„Niti  tebe  božica  rodila, 

Nit  ti,  huljo,  dardanskog  plemena. 
Kavkaske  te  porodile  hridi 
1  hirske  te  zvieri  zadojile. 

Na  što  mi  se  tužnoj  obzirati, 

U  što  P  mi  se  uzdat  na  svietuV 
Na  moj  vapaj  zar  se  on  ganuo? 
Zar  mu  suza  iz  oka  kanula? 
Komu  svoje  da  naricam  jade  ? 

Od  kud  da  ih  nabrajati  stanem  ? 
Briga  Juni  i  višnjem  Perunu, 
Briga  njima  za  nevolje  naše! 
Briga  njima  za  pravda  i  vjeru! 
Dopuzu  sam  ovog  ugrabila 
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Iz  čeljusti  rasrgjenog  mora, 

S  družinom  ga  liepo  dočekala, 

Spasila  im  raspršene  plavi. 

Žitak  š  njime  i  vlast  podielila! 

Kako  teške  da  umirim  jade  ? 

Sad  Apolon  stao  proricati, 

Sad  prispjela  licijska  gatanja, 

Perun  glavom  poklisara  šilje 
Da  naviešta  grozovite  viesti! 

Nije  šala  bozi  se  skosnuli, 

Prenuli  se  priestola  svoga! 

Ti  polazi  kud  si  naumio, 

Nit  te  držim,  nit  te  zagovaram. 

Hajd\  ne  kasni,  razapinji  jedra, 

Pouzdaj  se  i  vjetru  i  moru, 

Nek  te  nose  u  Taliju  tvoju, 

Nek  postigneš  krunu  obećanu. 

No  se  uzdam,  bogovi  će  s  neba, 

Kad  li  tad  li,  ustat  na  osvetu, 

Tvoje  će  se  nasukati  plavi; 

Sjetit  ćeš  se  kukavne  Didonke. 

A  ja  ću  te,  kano  srda  ljuta, 

Mrkim  plamom  ganjat  iz  daleka. 

Pa  i  onda  kad  me  smrt  umori, 

Tjera t  ću  te,  sjena  nesmiljena, 

Kroz  sve  strane  širokoga  svieta. 

Vrati  ću  ti,  izdajico  crna, 

Vrati  ću  ti  žao  za  sramotu, 

I  još  ću  se  u  dnu  mrklog  ada 
Nasladiti  tom  porazu  tvomu.  “ 

Tim  Didonka  riječ  prekinula, 

Od  njega  se  uklonila  tužna, 

Od  njeg  bježi,  na  oči  ga  neće; 
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A  on  osta  gdje  prebire  rieći, 

Kako  bi  joj  junak  odvratio. 

U  to  hitre  dotekoše  sluge 
Ponieše  je,  ni  mrtvu  ni  živu 
Ponieše  je  u  gornje  čardake, 
Prisloniše  uz  mermer-postelju, 
Položiše  na  meke  dušeke. 

U  Eneja  srce  milostivo, 

Hoće  junak  da  joj  jade  lieći, 

Hoće  junak  da  je  razgovori, 

Eda  bi  se  kako  razabrala, 

A1  i  hoće  da  se  božja  vrši, 

I  on  odč  da  razgleda  plavi. 

Ne  će  Trojci  da  počase  časa, 

Othrlili  moru  na  obale, 

I  korablje  u  more  tisnuli. 

Korablje  se  morem  rasplivale, 

A  vesla  im  jele  netesane, 

Što  ubraše  u  gori  zelenoj, 

Kako  će  se  prije  otisnuti. 

Tu  poteklo  malo  i  veliko. 

Ne  bi  rekfi  da  to  vrve  ljudi, 

No  bi  reko  da  se  jagme  mravi 
Da  otprte  u  mravinjak  plieno 
Uz  koje  će  zimu  zimovati. 

Crna  četa  po  zeleni  srče. 

Uskom  stazom  drobno  plieno  prtlja; 
Jedro  zrno  jedni  uprtili, 

A  drugi  se  u  kolo  sastaju, 

I  mlohave  bodre  i  potiču, 

Svak  se  žuri  ko  će  od  kog  prije. 
Jadna  Dido  što  si  dočekala ! 

Ko  da  kaže  tvoje  rane  ljute. 
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Kad  ti  spazi  sa  gornjih  čardaka 
Pustu  vrevu  po  prostranom  žalu, 
I  urljavu  po  pucini  morskoj ! 

Oj,  ljubavi,  haramijo  ljuta, 

Ko  bi  tvoje  izbrojio  jade ! 

Ona  opet  u  plač  okrenula, 

Opet,  tužna,  zaklinjati  stala 
E  ne  mogla  da  ljubav  pregori. 
Prije  neg  se  svijetom  rastane 
Hoće,  jadna,  da  pokuša  svaku. 
„Ne  vidiš  li,  Anice,  sestrice, 

Ne  vidiš  li  gdjeno  k  moru  hrle, 

K  moru  hrle  sa  sve  četir’  strane; 
Ti  eno  su  jedra  razapeli, 

Povrh  krme  posadili  vience. 

Da  sam  ove  previdjela  jade, 

Znala  bi  ih  preboljeli,  seko. 

Još  mi  ovu  ne  uskrati,  tužnoj ; 

E  ti  cigla  ugursuzu  mila, 

Tebi  cigloj  odakriva  tajne. 

Cigloj  tebi  odoljeti  neće. 

Ti  der  zbori  dušmaninu  momu: 

Ta  zar  sam  se  s  Grkom  surotila 
Suproć  njega  i  trojskog  mu  roda? 
Suproć  Troje  lagje  otpravila? 
Očeve  mu  pogazila  moći? 

U  čemu  mu  skrivila  Didonka, 

Te  on  neće  ni  da  gleda  na  nju  ? 
Kakva  njemu  bježati  nevolja? 
Tužnoj  ljubi  bnd’  ciglo  uzd&ije 
Da  ne  nagli  no  da  zgodu  čeka. 

Nit  ja  tražim  da  me  izdajica 
Vienča,  sestro,  sebi  za  ljubovcu; 
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Eno  njemu  Italije  krasne 
I  sugjena  u  Taliji  carstva : 

Ne  za  drugo,  za  odmor  ga  prosim, 
Ne  bi  li  se  uz  to  umirila, 

Sviknula  se  nemilu  udesu. 

To  te  molim,  jedinice  moja, 

To  mi  nemoj  uskratit  rano, 

I  tvoja  će  prekukava  seka 
Sjećat  te  se  dok  je  teče  žive.* 

Ona  moli  i  kumi  sestricu, 

A  sestrica  prinosila  rieči, 

Prinosila  i  suze  ronila. 

A1  se  vogji  smilovati  neće, 

Nit  se  vogja  umoliti  daje, 

E  to  neda  udes  nesmiljeni 
A  Perun  mu  utvrdio  srce. 

Nalik  davnom  na  planini  dubu, 

Kad  se  oba  uj  vjetrovi  razbiju, 

Viju  mu  se  grane  i  ogranci, 

S  ogranaka  popanulo  lišće, 

Svak  bi  reko,  vihor  ga  ponio; 

A1  dub  ne  da  ni  gledati  na  se, 

No  se  drvo  bujno  razgranalo 
I  kroz  zemlju  proturilo  žile: 

Tako  ti  se  junak  osovio 
Nit  ga  išta  svrće  od  nakane, 

Prem  ga  ođsvud  nalećele  misli, 

I  suzam  ga  jurišati  stali, 

Eda  bi  se  dao  umoliti. 

Tužna  Dido  na  udesno  glase 
Zaželjela  rastati  se  svietom, 

E  joj  žarko  omrznulo  sunce. 

I  ta  slutnja  i  nakana  kleta 
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Još  joj  žešće  obujmila  misli, 

Otkad  joj  se  pri  žrtvi  i  kftdu 
(Čuda,  bože !)  nešto  prećinilo 
Kan’  da  joj  se  u  kašu  pretvori 
Sok  što  ga  je  begovim  ciedila, 

A  vince  se  u  krv  pretvorilo. 

To  tajila  i  samoj  sestrici. 

Hram  u  dvoru  od  mermera  bio, 
Prvomu  ga  namienila  vojnu, 

Kitila  ga  runom  bijelijem, 

Kitila  ga  zim-zelenim  lišćem. 

Odtud  pod  noć,  tihe  dobi  gluhe, 
Čula  vapaj  pokojnog  Siheja 
Gdje  je  glasom  turobnim  zaziva, 

A  uad  krovom  sinja  kukavica 
Muklo  kuka  da  joj  kida  srce. 

Još  je  plaše  strašne  opomene, 
Svakojaka  davna  gonetanja; 

Uz  to  ćesto  u  sanku  vidjela 
Groznu  sliku  okrutnog  Eneja. 

Čini  joj  se,  svi  je  odbjegnuli, 

Živa  duša  za  njom  ne  pristaje, 

Neg  samcata  tamo  amo  baza 
Eda  bi  se  s  Teukrim  sastala, 
Megju  njima  razgovora  našla. 

Tako  ti  je  Pentej  bulaznio, 

Kad  na  njega  srde  nasrćale, 

I  grad  dvostruk  i  dvostruko  sunce 
Oku  ma  se  vidjet  pričinilo; 

Tako  Orest  Agamemnoviću, 

Kad  bjesnio  širom  pozorišta, 

A  majka  ga  nemila  ganjala, 

Na  nj  klisala  zubljam  u  rukama, 


Digitized  by 


Google 


56 


I  strašnijem  znmjevim  na  glavi, 

A  srde  mu  pri  pragu  zasjele. 

Srde  ljute,  osvetnice  krute. 

Kad  nju  takvi  obujmili  jadi, 

I  takvo  je  svladalo  bjesnilo, 
Smislila  se  prestaviti  svietom, 

Ter  kukava  premišljati  stala 
Zgodno  doba  toj  nakani  groznoj. 
Tužnu  seku  k  sebi  dozivala, 

Crne  misli  u  srdašcu  krila, 

A  na  licu  rada  i  vesela, 

Tiho  zbori,  sestrici  govori: 

„Raduj  mi  se  rogjena  sestrice 
E  sam  ti  se  domislila,  rano, 

Kako  ću  ga  sebi  primamiti, 
Primamiti  ii  ga  omraziti. 

Tam  daleko  iza  mora  pusta. 

Kamo  sunce  na  konak  zalazi, 

Na  kraj  krajca  te  arapske  zemlje, 
Gdjeno  Atlas,  visoka  planina, 

Na  ramena  nebo  uprtio, 

Meni  kažu  zemlju  čudnovatu ; 
Odtud  stigla  možna  svećenica, 
Masilskoga  roda  i  plemena, 
Čuvarica  hrama  hespcrskoga; 
Odojila  ljutitu  aždaju, 

Odgojila  drvce  plemenito, 

Na  drvetu  od  zlata  jabuke: 

Pitala  ga  medom  i  šećerom, 

I  makovim  sankoljubnim  sokom. 
Ona  pjeva  pjesme  ćarobnice. 

Zna  omrazit  i  milo  i  drago, 

Zna  zamamit  i  milo  i  drago. 


Digitized  by 


Google 


57 


Zna  ustavit  neke  valovite, 

Zviezde  jasne  u  bieg  utjerati, 
Izazivat  te  noćne  sablasti; 

Crna  zemlja,  na  njene  začinke, 
Zdrmat  će  se  iz  dubanca  svoga, 

Iz  gore  će  iseliti  dublje. 

A  tako  mi  bogovi  pomogli, 

I  ti  mi  se  nanosila  zdravlja, 

Kako  neću  preko  volje,  sele, 
Privoliti  na  te  čarolije. 

Neg  ti  spremaj  od  drvlja  lomaču, 
Na  prisoju,  nad  gornjim  čardacim; 
Tu  naloži  od  boja  oružje 
Što  nad  odrom  gursuz  objesio, 

I  prtljagu  i  postelju  pirnu, 

Gdje  sam,  tužna,  okaljala  dušu; 
Sve  popali  da  ne  stane  traga. u 
To  nalaže  mudra  svećenica. 

To  izrekla,  mramorkom  umukla, 

I  u  licu  probliedila  Dido; 

Ele  Anka  o  zlu  ne  mislila, 

Nit  u  sestri  sluti  o  nakani, 

Kakve  nije  u  srcu  začela 
Ni  za  smrti  nemile  Siheja. 

I  sestricu  Anka  poslušala. 

Kad  spremili  od  drvlja  lomaču 
Na  prisoju  u  gornjih  čardacih, 

Na  lomaču  luča  naložili 
I  suhim  je  obložili  trišćem, 
Kraljica  je  glavom  nakitila 
Crnim  viencem,  lišćem  žalostivim, 
Povrh  svega  glavom  naložila, 

Uz  odoru  mač  i  sliku  vojna; 
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E  zna  dobro  na  što  svaka  sluti. 
Žrtvenici  svuda  naokolo, 

A  po  sriedi  stala  vraćarica, 
Raspletena  kosa  niz  ramena, 

I  bogove  redom  zazivala, 

Do  trista  ih  redom  nabrojila, 
Ereb-boga  i  Haosa  boga, 

I  trovrsnu  božicu  Hekatu. 

I  troliCnu  Dijanu  djevicu. 

Sve  orosi  čarobnom  vodicom, 

Što,  tobože,  iz  Ada  crpila; 

Sve  nakadi  otrovnom  travicom, 
Štono  pod  noć,  a  za  mjesečine, 
Opčinjenom  kosom  pokosila. 

Još  dodala  opčinjena  mesa, 

Što  čupaju,  sa  ćela  puliću, 

Jadnoj  majci  u  srce  diraju. 

Svojom  rukom  pobožna  Didonka 
žrtvenik  pir  i  so  metala ; 

Jednu  nogu,  po  hadet,  izula, 
Raspasana,  i  na  smrt  pripravna. 
Sad  zaklinje  pravedne  bogove 
I  zviezdice  svoje  uzdanice, 

I  duhove,  vjere  osvetnike, 

Potlačenih  Iju lnl  zaštitnike. 

Noć  u  crno  bieli  dan  zavila. 

Jasne  zviezde  nebom  prevalile, 
Zamuknule  gore  i  pučine, 

Snom  usnula  polja  i  livade, 

Biela  stada  i  ptice  šarene; 

Što  u  moru  i  jezeru  pliska, 

Što  po  zemlji  gmiže,  skače,  hoda, 

Sve  počiva  i  boravi  sanak. 
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Cigla  Dido  na  širokom  svietu 
Nit  počiva  nit  boravi  sanak, 

No  je  puste  obuziralju  misli, 

I  ljubav  joj  raspaljuje  grude 

I  ljuti  je  spopadnuli  jadi. 

Pa  mislila  i  sobom  zborila: 

„Avaj  meni  do  boga  miloga, 

Kud  ću  sada,  na  koju  li  stranu? 

Zar  da  ću  se  uliegat,  neboga, 

Starim  proscem,  što  sam  već  odbila? 
Spred  Numida  klicat  na  koljena? 

II  zar  ću  se  Teukrom  priteći, 

Da  im  ljubim  skute  i  koljena? 

Briga  njima  za  mene  nevoljnu, 

Prem  sam  njima  u  pomoć  pritekla, 
Pomogla  im  u  nevolji  ljutoj! 

A  i  kad  bih  k  njima  pribjegnula, 

Ko  da  od  njih  i  pogleda  na  me? 
Igdje  V  vjere  u  horjatskom  skotu 
Vjerolomnih  Lavmedontovića  ? 

Zar  ću  sama  samcata  u  ruke 
Tih  ponosnih  i  biesnih  brodara  ? 

Jal  da  vodim  svoje  Fenićance 
Što  sam  jedva  s  Tira  povratila 
Ter  ih  opet  moru  srditome 
I  bjesnilu  vjetrova  izlažem? 

Bolje  ti  se  jednom  prestaviti, 

Ko  što  ti  se  pristoji,  jadnice, 

Bolje  mačem  ušutkati  jade! 

Ti  si  mene,  moja  sejo  mila, 

U  nevolje  ove  oborila 

Ti  me  dala  u  dušmanske  ruke, 

Netom  si  se  na  moj  plač  ganula. 
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Ja  da  sam  se,  moja  rauo  ljuta, 
Odgojila  u  gorici  pustoj, 

I  uz  zvjerad  danke  boravila! 

E  tad  ne  bi  bogu  sagriešila 
Sama  sebe  u  propast  turila, 

Mom  Siheju  vjere  prelomila !u 
Tako  cvieli  i  suze  prolije. 

A  Enej  se  u  to  opremio, 

Na  vrh  krme  tvrdim  snom  usnuo. 
U  snu  mu  se  opet  prikazao, 

Slanik  božji  u  božijoj  slici, 
Merkurova  slika  i  prilika, 

Glas  mu  prvlji  i  prvlje  mu  lice. 
Zlatna  kosa,  junačkog  ponosa; 

I  on  njemu  tiho  besjedio: 

„Zlo  ga  legA  Ladinino  diete, 

Zlo  ga  leg&  i  sanak  usnuo! 

Jali  si  se  junak  pomamio, 

Jal  ne  vidiš  o  čemu  se  radi, 

I  ne  vidiš  blago  povjetarce 
Gdje  lahori  i  u  krmu  duva? 

Hitra  Dido  o  prevari  radi, 

Nju  mi  strašne  zakupile  misli 
Gotova  se  eno  prestaviti. 

A  ti  za  put  haješ  i  ne  haješ. 

Čim  je  hora  da  se  na  put  spremaš. 
U  čas  tili  od  boja  gjemije 
Zakriliće  to  prostrano  more, 

Planuti  će  zemlja  na  okolo, 

Na  tebe  će  malo  i  veliko 
Zateče  1’  te  rujna  zora  ovdje. 

No  ti  leti,  ne  počasi  časa 
Ćud  je  ženska  nagla,  prevrtljiva/* 
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To  izreče,  pa  kroz  mritk  proteče. 

I  Enej  se  od  sanka  prenuo, 

I  skočio  na  noge  lagahne 
I  on  viče  svoje  sokolove: 

„Na  noge  se,  moji  vitezovi, 

Latite  se  lagahnih  vesala, 

I  bijela  razapnite  jedra. 

Glasonoša  iznova  banuo, 

S  vedra  neba  meni  dopanuo, 

Da  idemo,  da  se  otisnemo 
1  mi  ćemo  uza  stope  tvoje, 

Ko  si,  da  si,  božji  poslaniče! 

Ti  nam  samo  u  pomoć  priteci, 

More  smiri  i  razvedri  nebo." 

To  ne  reče,  mač  plameni  trže, 
Golim  mačem  sidrenjak  presieće. 

I  svi  listom  za  njim  poletjeli, 

Sieku,  vuku,  na  vrat  na  nos  srču. 
Od  kraja  se  u  čas  otisnuli; 

Puste  plavi  more  zapremile; 

Biesni  vali  odsvud  zašuštili, 

I  pred  plavi  pjene,  odskakuju. 
Istom  zora  lice  pomolila 
Sa  rumena  odra  titonova, 

Kad  kraljica  sa  Čarđak&  gornjih 
Na  istoku  zoru  ugledala, 

I  spazila  od  boja  gjemije, 

Gdje  po  moru  razapinju  jedra, 

A  u  luci  i  po  žalu  pustu 
Nigdje  traga  ni  ciglu  trojancu; 

U  njedra  se  gojna  udarila, 

Svojom  rukom  do  dva  do  tri  puta, 
Zlatnu  kosu  iz  glave  čupala, 
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Pa  vrisnuh)  kano  pnbjesniln : 

„Hej!  Perune!  davori  Perune! 

Tot  me,  dogon,  zbilja  odbjegnuo, 

I  obraze  meni  pocrnio  ? 

A  ja  da  se  i  gragjani  moji 
Ne  latimo  strielatog  oružja 
U  poćeru  vjerolomnu  skotu, 

Da  spalimo  do  najzadnje  plavi  ? 

Kamo  vatra,  striele  i  brodovi ! 

Što  ću,  kud  ću?  Što  T  me,  jadnu,  snašlo? 
Avaj  meni  do  boga  miloga! 

Kakva  hvajda,  kukavici  crnoj, 

Tražit  lieka  kad  mi  lieka  nije? 

Onda  bijah,  kad  ga  k  sebi  primili! 

To  li  vjera  i  desnica  ruka  ? 

To  1*  čo  vješt  vo  pobožnog  junaka, 

Što,  tobože,  sobom  uprtio 
Svete  moći  svojih  pradjedova, 

Starca  baba  na  legjih  nosio  ? 

Što  ga  nisam  na  miehe  derala, 

Po  moru  mu  kosti  razbacala  ? 

Nož  u  srce  do  i  ciglom  drugu, 

Da  i  samom  rinula  Askanu? 

Na  trpezu  izniela  Askana, 

Da  ga  babo  na  trpezi  jede  ? 

No  da  su  me  živu  uhvatili  ? 

Pa  i  da  su!  Svakako  me  nije! 

Ja!  da  sam  mu  sapalila  lagje, 

Oca,  sina  i  rod  mu  satrla, 

A  pa  onda  i  mene  nestalo! 

Žarilo  sunce  što  svud  obasievaš, 

I  ti  Juno  uzdanice  moja, 

Ti  Hekate,  što  te  noću  mrklom 
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Po  ulica  zovu  i  urliču, 

Srde  ljute,  bozi  osvetnici 
Umiruće  nevoljne  Didonke, 
čujte  vapaj  sirotice  puste, 

Vi  vratite  ugursuzom  kletim 
Vi  vratite  žao  za  sramotu. 

Kad  je  nužda  da  se  obraz  crni 
Jednom  luke  dočepa  i  kraja, 

Kad  ga  tamo  sami  udes  goni, 

Kad  to  njemu  od  boga  sugjeno, 
Krvavim  se  znojem  oznojio, 

Bojak  bijuć  s  ratobornim  pukom, 
Ter,  daleko  od  svog  zavičaja, 

I  od  Jula  sina  rogjenoga, 

Skitao  se  od  vrata  do  vrata 
Svog  plemena  rasap  doživio, 

Nit  se  lažnog  naužio  mira, 

Nit  se  carske  krune  nanosio, 

Nit  ga  žarko  ogrijalo  sunce. 

No  ga,  brajne,  rana  smrt  zatekla, 
Smrt  zatekla  u  šikari  pustoj, 

Nit  mu  iko  sahranio  tieia. 

To  ti  moja  ‘najpokonja  želja, 

To  ti  vapaj  što  dušom  ispuštam! 
A  vi,  Tirci,  ne  dajte  im  mira, 

Dok  god  teče  horjatskog  plemena. 
To  uzdarje  mom  pepelu  dajte. 
Nikad  š  njima  sklada  ni  ljubavi! 
Kad  li.  tad  li  iz  kostiju  mojih 
Izniknuo  silan  osvetniče, 

Što  će  plamom  i  željezom  oštrim 
Palit,  klati  dardanske  dopuze 
Sad  i  potla  i  dok  teče  vieka 
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Zemlja  s  zemljom  u  zavadi  bila, 
0  more  se  more  razbijalo, 
Oružje  se  kršilo  s  oružjem, 

I  klali  se  najskranji  potomci! 
Čim  se  tako  izjadala,  tužna, 
Nesta  mira  uzrujanoj  duši, 

I  žarko  joj  dodijalo  sunce. 
Prestavit  se  odmah  naumila ! 

Tu,  uza  nju,  u  odaji  stala 
Siheova  dojilica  Barće, 

(E  je  njena  davno  preminula 
Još  u  staroj  domovini  svojoj). 
Ter  dojilji  tiho  besjedila: 

„Seku  Anku  dozovi  mi,  draga. 
Da  mi  nosi  tu  hladnu  vodicu, 
Kad  i  žrtve,  što  sara  naručila, 

A  ti  sama  ovit-ćeš  im  glave. 

E  sam  voljna  da  ovršim  zavjet, 
Kao  što  se  zavjetovah  Plutu. 

Ne  bi  li  se  jednom  oprostila 
Teških  jada,  što  mi  srce  truju, 
Sapalila  na  lomači  žarkoj 
Kobnu  sliku  vojvode,  đarđanca.* 
Po  staračku  paštila  se  baka 
Niz  stubove,  da  prinese  rieči, 

A  Didonka,  tvrda,  nepomična 
U  nakani  svojoj  nesmiljenoj, 
Zakrieštila  krvavim  očima, 

I  u  licu  blieda  i  usahla 
Kano  da  će  sad,  na,  izdalmuti, 
Pohitila  u  zabitnu  sobu, 

Gdje  se  u  zrak  lomača  izvila, 

I  smirio  se  povrh  nje  uspela, 
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I  potrgla  tu  dardansku  sablju. 

Što  joj  dragi  u  znak  milja  dao. 

Svrće  pogled  na  frigjansko  ruho, 

I  na  odar,  svoje  rane  ljute; 

Zamisli  se,  obliše  je  suze, 

A  pa  sabljom  u  njedra  manula 
Natrbuške  na  odar  srnula, 

I  posljednje  izustila  rieći: 

„Uji  ostanci  i  mili  i  dragi, 

Dok  se,  avajl  bogovira  svidjelo, 

Vi  primite  moju  tužnu  dušu, 

Od  ljutih  me  oprostite  jad&. 

Svoj  sam  žitak  jurve  doživila, 

Sugjeni  me  zatekao  danak, 

U  zemlju  će  divna  sienka  moja. 

Grad  velebni  ja  sam  sagradila, 

I  visoke  doživila  kule. 

Svog  sam  vojna  dično  osvetila, 

I  kaznila  nesmiljena  brata. 

Kamo  sreća  da  dardanBke  plavi 
Nikad  amo  doplovile  nisu  I 
U  to  niče  na  svoj  odar  pala, 

I  na  odar  lice  naslonila, 

Ter  kliknula:  „Uj,  pogiboh,  tužna, 

A  da  sam  se  barem  osvetila! 

No,  što  mari?  Samo  nek  me  nije! 

Da  ovako  poginuti  treba! 

Nek  bar  s  mora  dardansko  kopile 
Spazi  plamen  ovoga  požara, 

Te  neka  ga  svud  po  svietu  prati 
Kobni  znamen  grozne  smrti  moje.* 

Netom  ona  izustila  rieči, 

A1  dvorkinje  k  njojzi  dopanule, 
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Nju  zatekle  gdje  se  nasadila 
Na  mač  goli  golijem  prsima, 

A  ruke  joj  i  željezo  pusto 
Ogreznuli  u  krvcu  rumenu. 

Bieli  dvori  od  vike  zamnieli ; 

Glas  se  crni  po  varoši  rasu, 

I  varoš  se  pusta  okameni; 

Odasvud  se  žene  okupile, 

Te  oko  njč  plaču  i  jauču. 

Pusta  žalba  do  neba  se  čuje; 

E  bi  rek&  dušman  nahrupio, 

I  bijeli  Kartag  osvojio, 

I  na  Tirce  juriš  učinio, 

Popalio  kule  i  hramove, 

A  gragjane  pod  mač  okrenuo. 

Kad  to  čula  Anica  sestrica, 

Lice  kvari  u  prsi  se  bije, 

KA  pomamno  kroz  svjetinu  srče 
Mrtvu  seku  iz  sva  grla  viče; 

Ter  zakuka  kano  kukavica: 

„Na  to  si  me  dozovnula, 

sestro,  rano! 

Tako  1’  sestru  ti  izdade, 

kuku  meni! 

To  1’  lomača  što  naruči, 

kukavici ! 

To  li  vatra,  to  li  žrtve, 

sestri  crnoj? 

Šta  da  prije  oplakujem, 

meni  prazno! 

Kome  sestru  ti  ostavi, 

mrtva  glavo! 

Da  sam  s  tobom  poginula, 

kukavica! 
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Da  nas  skupa  mač  probod, 

proste  rane  I 

Lomaču  ti  ja  spravila, 

kukul  lelel 

Ja  bogove  zaklinjala, 

roda  moga! 

A  ti  mene  odbjegnuia, 

okrutnica ! 

Sobom  sestru  upropasti, 

sestru  tužnu! 

I  puk  ovaj  i  svu  zemlju, 

vriedna  glavo! 

A  i  gradske  starješine, 

gradska  diko! 
Dodajte  mi  vodu  hladnu, 

sirotici ! 


I  dajte  mi  mrtvo  tielo, 

sestri  tužnoj! 

Da  operem  krvne  rane, 

rane  ljute ! 

Da  poljubim  mrtvu  glavu, 

mjesto  sestre  1 

Da  saberem  zadnji  uzdah, 

dok  još  diše!" 
Kad  se  tako  izjadala,  tužna, 

Lomači  se  na  vršak  ispela, 

Grlit  stala,  rogjenu  sestricu, 
čim  se  sestra  sa  dušom  borila, 

Nad  njom  cvieli  i  suze  prolije, 

I  ruhom  joj  grdne  rane  tare. 

Jedva  ona  da  otvori  oči, 

A1  ih  odmah  iz  nova  zaklapa: 

A  rana  joj  iz  prsijd  vrišti. 
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Do  tri  puta  pokušala,  jadna, 

Da  se  digne  i  laktom  podboči, 

I  tri  puta  na  svoj  odar  pala, 
Mutne  oči  k  nebu  uzdizala 
Eda  bi  je  obasjalo  sunce, 

A  kada  je  obasjalo  sunce, 
Zajauknu  iz  ranjena  srca. 

Kad  vidjela  svemoguća  Juno 
Da  umire,  a  umriet  ne  može 
Na  nju  se  je  Juno  smilovala. 

S  Olimpa  joj  Irisu  poslala, 

Ne  bi  li  se  prestavila  prije, 

Da  se  više  na  svietu  ne  kini. 

Jer  nit  joj  je  udes  dosudio 
Zadnji  danak,  nit  po  redu  gine, 
Nego  priekom  i  nenadnjom  smrću, 
Nit  joj  jošte  Proserpina  s  glave 
Zlatnu  kosu  iščupala,  tužnoj 
Nit  u  paklu  mjesto  odsudila. 
Rosna  Iris  na  Junine  rieči 
Biser-krila  s  neba  razapela. 

Pustim  zrakom  krila  odsjevaju 
Šarolikim  i  žeženim  suncem. 

Pa  spustila  krila  na  Didonku, 
Zlatnu  kosu  otkinu  joj  s  glave, 

I  veli  joj :  „To  na  poklon  bogu, 

A  ti  sada  rastavi  se  tielom:" 

To  izusti,  Dido  dušu  pusti, 

U  paru  se  duša  pretvorila, 

Osta  tielo  k&  stiena  studena. 
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Vladike  Crnogorskoga  Petra  II. 

» 

napisao 

Vuk  Vrčević. 

I. 


.  .  .  divotnike  i  plemiće, 
Gle!  Srpkinje  sada  ragju} 
blagorodstvom  arbstvo  diše; 
Bježi  grdna  kletvo  s  roda! 
zavjet  Srbi  ispuniše. 

G-orski  vijenac. 


Za  opisati  život,  vladanje,  a  osobito  rijetke  darove  duše  Vla¬ 
dike  Crnogorskoga  Petra  II.  šćelo  bi  se  pero  daleko  bolje  od 
mojega,  pa  i  najboljemu  opet  bi  nešto  nedopunjeno  zaosta¬ 
lo. 

Moja  namjera  nije.  a  i  ista  mi  sposobnost  granicu  polaže, 
da  u  ovoj  knjizi  kitim  slavu  njegovu,  koja  je  davno  alegoričnom 
trubom  ne  samo  u  srbinstvu  nego  i  kroz  sve  učene  narode  od- 
lećela,  i  svuda  se  danas  blista  kao  sunce  na  vedru  nebu,  bez 
ikakva  o  njemu  dokaza;  nego  samo  da  dokažem  u  kratko  ono 
što  sam  o  Vladici  u  narodu  pa  i  od  njega  istoga  slušao,  dok 
sam  se  u  Crnoj  Gori  bavio  kao  sekretar  kneza  Danila,  a  to  oni¬ 
ma,  kojima  može  biti  nije  sve,  kao  meni,  poznato. 
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Iz  deset  njegovih  već  naštampanih  knjiga,  koje  ću  ja  na 
svoje  mjesto  označiti,  (osim  drugih  u  rukopisu  zaostavših)  dosta 
bi  bila  sama  „Gorski  Vijenac*4,  koja  će  dok  srbstva  teče,  kao 
ogledalo  u  narodu  zaostati.  I  zaista  može  se  reći,  ko  nije  Gor¬ 
ski  Vijenac  čitao  i  o  njemu  sudio,  on  ne  zna  ni  što  je  naš  pra¬ 
vi  narodni  jezik,  ni  pjesnička  filosofija  zavijena  u  najprostijem 
narodnjem  duhu  i  govoru.  Iz  nje  se  može  cijeniti  rijedki  gjenij, 
kojemu  se  svaki  učenjak  uprav  diviti  mora,  promišljajući  da  se 
bez  ikakve  pravilne  nauke,  i  usprkos  mnogostručnih  i  teških 
poslova,  prvim  klasičnim  pjesnicima  usporediti  znao.  A  može  biti 
da  šćaše  mnoge  u  poletu  duha  i  nadmašiti,  da  ga,  na  žalost 
naše  književnosti,  prerana  smrt  ne  pokosi  u  39.  godini  njego¬ 
va  života,  a  sretan  će  onaj  vijek  biti  u  kojemu  će  se,  njemu 
ravan,  u  našoj  kolijevci  iznjihnti,  što  se  pjesničkog  gjenija  tiče. 

Kad  bi  čovjek  htio  da  u  kratko  a  sve  da  dokaže  šta  je 
bio  Vladika  Petar  II,  ovo  šta  bi  o  njemu  kazao:  On  je  bio  Mi¬ 
tropolit  i  zemaljski  gospodar;  pjesnik  i  filosof;  mučenik  i  siro¬ 
mašan;  rodoljub  i  tiran  tiraninu.  A  ja  bih  nastavio  da  je  pri 
svim  ovim  odličijama,  najmučniji  život  sproveo,  upravljajući  s  onim 
—  jošt  onda  —  neobuzdanim  narodom,  a  neprestano  boreći 
se  sa  dva  oglašena  lava,  s  Alipašom  Rizvanbegovićem  Vizirom 
Hercegovačkim  i  s  Osmanpašom  Skadarskim;  no  kao  što  je  on 
kazao  u  Gorskome  Vijencu: 

—  Ko  vječito  oće  da  živuje, 

Mučenik  je  ovoga  svijeta  — 

Rade,  pozvan  pri  rukopoloženju  Petar  Petrović  Njeguš, 
rodio  se  u  proljeću  godine  1813.  od  prostih  ali  oglašenih  rodi¬ 
telja,  Toma  Markova  i  Ivane  rogjene  Prorokovića  na  Njeguši- 
ma. 

Do  dvanaeste  godine  svoga  uzrasta,  on  se  nije  ničim  dru¬ 
go,  u  domaćoj  radnji  i  zabavi,  od  ostale  njeguške  djece  odliko¬ 
vao,  osim  rijetkim  darom  vatrene  duše,  a  osobito  preranim  uz¬ 
rastom,  divotom  oka  i  lica,  a  dosljedno  duševnog  razvitka  tako, 
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da  je  njegov  stric,  Vladika  Petar  I.  u  njemu  predvidio  nešto  o 
čemu  se  nije  prevario,  i  1825.  godine  prifati  ga  k  sebi  u  Ma¬ 
nastir  na  Cetinje  kao  djaka  i  sobstvenog  poslužitelja. 

Rade  je  uz  prirodno  djetinsko  igranje  i  skakanje  s  dru¬ 
gim  manastirskim  djacima,  bez  ikakva  Vladičina  ponukovanja 
kroz  pet  šest  mjeseca  naučio,  iz  ondašnjih  mučnih  bukvara,  ne  samo 
sricati,  nego  i  bez  ikakvog  zatezanja  čitati;  a  da  je  megju  tim 
znao  odgovarati  kao  i  drugi  djaci  leturgiju,  to  se  samo  po  sebi 
razumije. 

Vladika,  prem  da  je  Rada  puštavao,  vidom  i  nevidom,  da 
igra  i  da  skače  u  društvu  drugih  djaka,  opet  ga  je  tajnom  lju¬ 
bavi  nadgledao  i  očinskim  okom  pratio,  i  kao  da  je  očima  gle¬ 
dao  u  njemu  sakriveni  božji  dar,  češće  bi  puta  svojoj  braći  re¬ 
kao:  „ovo  dijete,  ako  ne  umre,  mora  biti  odličan  junak  i  pa¬ 
metan  čovjek,  i  kamo  sreća  da  sam  njega  mjesto  Gjorgjije  1)  u 
Rusiju  na  nauke  poslao. 

Pošto  je  izučio  bukvar,  nagna  ga  želja  da  nauči  štogod  i 
pisati,  ali  u  ono  vrijeme  nije  bilo  na  Cetinje  nikakva  učitelja, 
osim  samo  nekoga  Jakova  Čeka,  koji  je  od  krvi  dobježao  iz  Pod- 
gorice,  i  Vladici,  kao  prosti  pisar,  šta  šta  pisao  i  prepisivao  ; 
gdje  je  u  sredovječno  doba  i  umro. 

Kroz  godinu  dana  Rade  je  naučio  savršeno,  u  sve  crkvene 
knjige,  bez  pogreške  čitati,  pa  i  dosta  prilično  pisati,  koliko  se 
može  kroz  jednu  godinu  dana  od  nenaučena  naučiti. 

Kad  se  naš  Rade  dobavi  pera,  njegovo  nestašno  srce  ne 
moga  da  miruje,  koliko  ni  soko  kad  se  dobavi  krila,  nego  od¬ 
mah  započe  neke  glavne  junačke  Crnogorske  pjesne  prepisivati 
i  mnoge  na  izust,  kao  očenaš  naučivši,  uz  gusle  pjevati ;  prem 


*)  Gjorgjiju,  sina  Šavova,  brata  Vladičina,  bio  je  već  poslao  u  Rusiju  na 
nauke  da  ga  s  vremenom  nakon  sebe  ostavi.  0  Gjorgjiju  ću  naprijed  kazati 
kako  se  u  Petrogradu  odrekao  monašcskog  čina,  a  primio  se  konjaničkog 
oficirstva  a  Ruskoj  službi. 
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da  po  kazivanju  nije  bio  nikad  savršeni  guslar,  no  tek  kao  po¬ 
četnik,  jer  ga  nije  narav  stvorila  da  bude  guslar,  no  pjesnik. 

Najprvo  njegovo  origjinalno  sačinjenje  bila  je  jedna  pre- 
smiješna,  i  više  satirična  no  istorićna  pjesna  o  nekakvim  ĆekliČ- 
kim  svatovima,  koju  je  on  više  puta,  kridimice  od  Vladike, 
djacima  uz  gusle  pjevao,  tako  vješto,  da  se  i  sami  Vladika,  slu¬ 
šajući  ga  iz  ćelije,  u  sav  grohot  smijao.  U  vrijeme  moga  živo- 
vanja  na  Cetinju,  mnoge  sam  za  ovu  šaljivu  pjesnu  propitivao, 
no  u  toliko  dugo  vrijeme  već  se  bila  pozaboravila,  a  samo  po 
gdje  gdje  koja  riječ  u  čitavom  stihu  pomicala. 

Godine  1827.  u  četrnaestoj  godini  njegova  uzrasta,  po- 
šlje  ga  stric  Vladika  k  kalugjeru  manastira  Savine,  a  parohu 
Topalskome  (u  Boki),  ocu  Josifu  Tropoviću ;  čovjek  onog  doba 
oglašeni,  pravi  kalugjer  i  primjerni  nastavnik  mladeži,  koji  su 
morali  primiti  mouašeski  čin,  ali  bez  ikakve  pravilne  nauke,  ne¬ 
go  što  mu  je  dala  narav,  i  Savinskih  kalugjera  Časoslovac  i  Psal- 
tir.  Kod  Josifa  prebude  Rade  malo  više  no  dvije  godine,  gdje 
se  malo  u  nauci  koristuje,  zato  što  nije  drugo  imao  što  učiti, 
osim  crkvene  knjige,  i  kako  treba  pustinjski  kalugjerski  život 
sprovoditi.  Da  nije  ni  pravilno  pjevanje  crkovno  naučio,  to  se 
zna,  jer  onda  su  i  kalugjeri  i  popovi  u  crkvi  pojali  kako  je  ko¬ 
ji  mislio  da  je  ljepše,  a  ne  po  glasovima  kako  se  danas  pjeva; 
dakle  zaostao  je  i  do  njegove  smrti  sakat  u  crkovnom  pojanju, 
kao  i  u  bogoslovskoj  nauci,  jer  ga  ni  za  jedno  ni  drugo  nije  na¬ 
rav  obdarila,  no  za  ono  što  je  on  posije  djelom  osvjedočio.  Ovo 
je  on  sam  dokazao  kroz  usta  Popa  Mića  u  svom  Gorskom  Vi¬ 
jencu. 

— -  Kakav  nauk  tako  i  čitanje 

Ka  je  da  je,  o  njemu  se  bavim; 

Ivo  će  bolje  široko  nm  polje  — 

Prerani  razvitak  njegova  uma,  a  osobito  uzrasta,  u  16. 
njegovoj  godini,  izgledao  je  gojan,  visok  i  ugledan  kao  drugi  od 
25.  godine.  Svak  ga  je  bez  razlike  spola  ljubio  i  milovao  jer 
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je  vrlo  vesele  naravi  bio,  i  nije  bilo  vesela  sastanka,  gdje  on 
nije  prisustvovao  znanjem  i  neznanjem  oca  Josifa. 

Nastavnik  mu  Josif,  videći  da  kod  njega  na  Toplu  živeći 
nije  mogao  više  išta  naučiti  nego  što  je  naučio,  a  pri  tom  ubo- 
ja  se  da  sc  Rade  ne  bi  kao  mladić  u  čemu  pokvario, 'piše  Vladi- 
ci  da  je  njegov  sinovac  naučio  onoliko  koliko  je  dosta  za  jed¬ 
nog  popa  ili  kslugjera  crnogorskog,  i  zato  da  bi  ga  opet  k  se¬ 
bi  na  Cetiuje  primio,  kao  što  je  tako  i  sljedovalo  odmah  posije 
primljenja  ovog  Josifovog  pisma. 

Evo  dakle  Rada  opet  na  Cetinjn  bez  ikakva  zanimanja 
u  nauci,  no  provodeći  život  u  društvu  crnogorskih  momaka  u 
skakanju,  igranju  i  pjevanju  narodnjem,  gdje  umnoži  tjelesne  sna¬ 
ge  i  zdravlje,  od  kuda  se  ragjaju  i  duševne  sile,  koje  su  mu  po¬ 
sije  rodom  urodile.  Hajdemo  dalje. 

Ove  iste  godine  (1829.)  naigje  na  jednu  knjižicu,  istorič- 
no  ali  u  ruskom  jeziku  naštampanu,  o  bivšem  posljedujem  ratu 
izinegj  Ruske  Carice  Katerine  II.  i  turskim  Carom  Sulejmanom 
u  Aziji,  i  znajući  Rade  dosta  dobro  slavenski  jezik,  lasno  mu 
je  bilo  razumjeti  ruski,  i  tako  ga  pobudi  ruska  pobjeda  nad 
turcima  da  je  sastavio  o  ovome  boju  jednu  pjesnu  u  narodnom 
duhu,  i  radnja  mu  ispane  vješto,  da  se  onda  po  svoj  Crnoj  Gori 
uz  gusle  pjevala,  a  može  biti  da  se  i  danas  u  narodu  pomiče. 
Ja  sam  ovu  pjesnu  više  puta  čuo  na  izust  pjevati  od  krsta  Ma- 
šanova  Petrovića,  od  koje  se  danas  spominjem  da  je  početak 
kako  je  Moskovska  kraljica,  po  imenu  Katerina  pisala  Caru  Su- 
lejmanu  ako  se  već  turci  neokane  činiti  zulume  raji,  da  će  mu 
na  Stambol  udariti,  staviti  zvona  na  Jasofiju,  a  njega  pri  kono¬ 
pu  svezati  i  t.  d.  pa  k-id  je  poslala  knjigu  spominjem  se : 

—  Brzo  sleće  knjiga  do  Stambola; 

I)a  je  nosi  soko  pod  krilima, 

Jošt  bi  čudo  pobratime  bilo, 

A  kamo  li  tatar  pod  oklopje.  — 

5  (b 
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Pa  dalje  kako  se  Sultan  na  Katanno  pismo  naljutio  i  od- 
pisao:  i  , 

—  Ne  budali  Vlaška  udovice  1 
Gje  će  ovca  s  vukom  ratovati 
I  grmuša  orlu  nauditi? 

No  ti  evo  misirsko  povjesmo, 

Uz  povjesmo  šimširli  presljicu, 

Te  mi  pređi  gaće  i  košulju 
I  navezi  tursku  avdespicu. 

E  tako  me  ne  zaklali  vuci 
UDžamiju  gje  klanjaju  turcil 
.  Ako  dignuh  moje  janjičare, 

Svu  ću  tvoju  zemlju  posobiti, 

Porobiti,  vatrom  popržiti, 

A  tebe  ću  živa  ufatiti 
Da  me  dvoriš,  kao  robinjica  — 
a  Katarina  se  naljuti,  pa  kaže  B^de  u  pjesni: 

,Po  jednom  se  knjigam  premetnuše 
A  . po  drugoj  boja  započeše  i  t.  d. 

Evo  dakle,  iz  prvih  njegovih  pokušaja,  vidi  se  da  gaje  Bog 
uprav  za  pjesništvo  stvorio  kao  i  stasom  i  ljuckom  divotom  nad 
milijunima  ljudi  ofllikovap  evo  kpk.o: 

. ....  On  je  bio  yisočyi  čitavu  mušku  ped  od  najvisočijeg  Crno¬ 
gorca,  i  ja  nijesam  nigdje  u  svijetu  visočijega  gledao,  osim  jed¬ 
noga  Irlandeza  1836.  godige  q  Trijestu,  koji  je  po  svijetu  na 
izgled  i  za  plaću. hodao;  on  je  bio  srazmjerno  popunjen  u  ži¬ 
votu  mesom ;  crna  i  neobične  veličine  oka,  punana  prirodne  va¬ 
tre,  ili  da  bolje  rečem  manjetizma ;  dugačkih  gojnih  obraza  sa  ruži- 
čnim  jagodicama;  crna  dugačka  ali  ne  toliko  gusta  brka  spram 
njegovom  životu,  1)  tako  isto  i  brade  crne  umjerene  veličine 

I)  Slušao  sam  ga  1836.  godine,  kad  je  dolazio  u  Manastir  pod  Maj  i  ne, 
fierek  sata  daleko  od  Budve,  kad  stade  jednom  zasukivati  brk  spram  ogle¬ 
dala,  pa  sam  sebi  govoraše : 

Crni  brće  gje  ćeš  okapati  I 
A1  u  Mostar,  ali  u  Travniku? 
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i  duljine,  da  mu  je  samo  grlo  pokrivala,  no  ne  znam  da  li  je 
podstrizao  ali  ne;  u  jednoj  riječi  sve  mu  je  ponosito  i  ugledno 
bilo  da  ga  se  nijcsu  mogla  dva  oka  od  miline  nagledati,  a  ono¬ 
me,  te  ga  je  prvi  put  vidio,  učinilo  inu  se  da  ga  kroz  uvelićatelj- 
no  staklo  gleda.  Boljega  gagjaća  iz  puške  ni  konjanika  nije  moglo 
u  Crnoj  Gori  od  njega  biti.  On  je  s  prijateljima  i  ljubimcima  iskren 
i  veseo  bio,  a  i  spram  svakojega  inostranca  pokazivao  je  vazda  više 
veselo  no  gordo  ili  namrgogjeno  lice.  Njega  je  svak  živ  ljubio  osim 
turaka,  nešto  po  njegovoj  veseloj  i  živoj  naravi,  a  nešto  po  odliči- 
ju  stasa  i  ljepote  pod  onim  visokim  imenom,  a  sinovac  Vladičini 

On  i  pošto  se  zavladičio,  nije  se  znao  n  naravi  veseloj  ni¬ 
ti  u  ljubavi  sa  svakim  promijeniti,  nego  bi  češće  puta  nagonio 
svoje  perjanike  i  druge  birane  momke  da.  še  svakojake  narodnjć 
igre  nadmeću,  u  čemu  bi  najveće  zadovoljstvo  nalazio ;  znao  je 
poštovati  junačka  starinska  plemena,  a  ljubiti  odlične  jtinake 
darivajući  ih  zlatnim  i  srebrnim  ihedaljamd  Miloša  Obilićd,  koje 
je  on  ustanovio;  sakupljao  je  mnoštvo  narodnih  izrekš.  i  šti  su 
radili  stari  junaci  vazda  kad  bi  od  svojih  šenatura  i  starih  ljudi 
čuo,  i  u  zapisniku  bilježio ;  pa  posije,  kako  je  on  znao,  upotreblja¬ 
vao  u  različitim  njegovim  knjigama,  a  glavne  Stvari  u  Gorskome 
Vijencu.  On  je  rado  družio  i  k  sebi  dobavljao  ućeiie  ljudi  kao 
što  je  odmah  u  početku  bio  dobavio  pok.  Dimitriju  Milakovića, 
pa  posije  Sima  Milutinovića,  pa  najposlje  i  jednog  pametnoj*  fran- 
cuza,  kojega  nijesu  drugo  zvali  no  mosie  Džan ;  s  prvirha  se  o- 
koristovao  u  načinu  pjesništva,  a  s  poslednim  u  francuskom  jfe- 
ziku. 

Kazivali  su  mi  množina,  kad  bi  se  što  pro  mjere  naljutio, 
da  bi  mu  se  pokazale  na  slijepom  oku  (krajem  očiju  do  kćse)  dvije 
modre  žile,  i  trajale  bi  mu  po  više  urL  Kad  goć  su  mu  ove  dvi¬ 
je  žile  vidjeli  svak  ga  se  bojao  i  uklanjao,  a  OU  bi  onda  naj- 
voli  sam  šetati  u  sobi  ili  po  polju  nešto  krupno  u  pameti  uče¬ 
ći,  ali  kad  bi  došao  k  sebi  naredio  bi  da  u  veče  k  njemu  do- 

gju  oni  ljudi  s  kojim  bi  se  on  rado  razgovarao  i  šalib. 

* 
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U  njegovu  mladost,  pa,  može  se  reći,  sve  dok  se  je  za- 
arhimandritio,  rijedak  je  bio  oni  dan,  u  komu  je  imao  gotova  nov¬ 
ca  čitavu  cvanciku,  ako  mu  ne  bi  ko  drugi  poklonio ;  jer  stricu 
Vladici  nije  nikad  smio  tražiti,  a  otac  mu  Tomo  živio  je  kao  i 
svi  ostali  oglašeni  i  pošteni  Crnogorci,  koji  nijesu  nikad  za  nov¬ 
cem  kao  za  obrazom  težili,  dakle  štono  naši  vele  „s  trpežom 
i  krpežom  držeći  se  prve  božje  zapovijedi  prvom  čovjeku  Ada¬ 
mu"  sa  znojem  lica  dobivaćeš  svagdašnji  kruh." 

Na  jedno  po  godine  pred  smrt  Vladike  Petra  I)  dosadi  se 
Radu  ovako  bezposlen  život  provoditi,  te  potaknut  svojeljubjem 
ne  znade  kakvoga  bi  se  boljega  rada  primio  kao  trgovine  po 
priugeru  drugih  njeguških  trgovčića,  koji  su  po  položaju  mjesta  sa 
vrlo  malim  kapitalima  s  nategom  trgovali.  No  prazna  ruka  mr¬ 
tvoj  druga ;  usudi  se  zapitati  kod  strica  Vladike  da  bi  mu  uzaj- 
mio  desetak  talijera,  kako  bi  s  ovim  novcima  u  trgovini  sreću 
pokušao;  a  kad  mu  Vladika  odgovori:  „Da  ja  sinko  imam  pa¬ 
rk,  kao  što  ti  misliš  voliji  bih  bio  otkupiti  crkvene  zaklade,  ko¬ 
ji  mi  u  Dobroti  kod  trgovca  leže,  nego  tebi  zajmiti  da  trgu¬ 
ješ."  1) 

Kad  Rade  ču,  stište  glavu  u  ramenima,  pa  jednu  večer  o- 
mrknu  na  Cetinje  a  sjutradan  osvanu  u  Njeguše  k  ocu  Tomu, 
i  kaže  mu  da  više  živ  na  Cetinje  neće  nikad,  nego  hoće  da  traži 
kod  kojega  bokelja  malo  novaca  u  zajam,  pa  da  š  njima  po  gdje- 
što  trguje,  jer  se,  veli  mu,  stidim  ovoliki  i  ovaki  momak  u  zalu¬ 
du  dane  provoditi. 

Otac  mu  Tomo  odgovori :  Ja  od  davna  s  tobom  ne  zapovi¬ 
jedam,  no  Vladika,  pa  kad  se  š  njime  vidim  prngovoriću.  i  ka¬ 
ko  on  šćene  onako  vajja  i  da  bude,  a  ne  kako  ti  hoćeš,  e  znaš 


1)  Gladne  i  za  Crna  Gora  užasne  godine  1817-18  Vladika  je  Petar  I.  pri- 
nugjen  bio  u  veresija  uzeti  2000  stari  kukuruza  kod  Dobrotskog  trgovca 
konta  Joza  Perinovića,  čim  je  uzdržao  Crnogorski  narod  poslavši  mu  sve 
što  je  zlatnog  i  srebrnog  a  Crkvi  i  a  manastira  bilo,  i  ove  je  zaklade  Vla¬ 
dika  Petar  II  čak  po  smrti  strica  mu  otkupio. 
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da  ga  se  i  mi  braća  bojimo  da  ne  bi  što  nn  nas  zažalio,  a  kamo 
li  nećeš  ti.  Za  tebe  nye,  moj  siuko,  trgovina  no  da  poslužuješ 
strica;  vidiš  da  je  bliži  grobu  nego  doma;  on  o  tebi  misli,  da¬ 
vno  je  obolio,  pa  ako  ti  ništa  i  ne  ostavi,  ostavit  će  ti  božji 
blagoslov,  koje  će  ti  više  vrijediti  no  dati  sve  Njeguše  ostavi. 

Je  li  što  Tomo  onda  s  Vladikom  o  Radu  progovorio  i  na 
koji  način,  to  se  nije  znalo,  ali  se  znalo  posije  smrti  strica  mu 
Vladike  da  je  bio  kazao  svojoj  braći  Stijepu,  Savu  i  Tomu  da 
je  u  svojoj  bolesti  priugotovio  svoj  testamenat  i  da  ga  je  spre¬ 
mio  pod  ključ  u  jednome  svome  sanduku,  koji  mu  je  vazda  u 
ćeliju,  gdje  je  spavao,  stojao,  i  kaže  im  da  je  u  njemu  zapisao 
kako  se  najbolje  može,  kao  za  kuću  Petrovića,  tako  i  za  cijelu 
Crnu  Goru. 

Govorilo  se  daje  samome  bratu  Tomu  na  tajno  rekao: 
„neka  Rade  ostane  kod  mene  i  neka  se  on  i  Ivančik  1)  po 
„svaki  način  nagju  kod  mene  kad  izdahnem,  da  oni  dvojica 
„prečuvaju  mi  ćeliju  dok  vi  braća  mi  dodjete.  Kad  čujete  da 
„sam  preminuo  pohitajte  vi  braća  su  nekoliko  biranih  Njeguša, 
„a  po  svaki  način  poručite  da  s  vama  dogje  Stevan  Perkov 
„Vukotić,  ali  ne  javljajte  kući  Guvemadurovića  prije  nego  pro¬ 
učite  moj  testamenat" 

Tomo  pri  polasku  s  Cetioja  odma  opremi  Rada  i  naredi  da 
se  iskraj  Vladike  nikad  ne  miče,  i  na  dva  dana  pred  Lučin  dan 
(1830)  vidje  Vladika  da  se  konac  njegove  smrti  primakao,  opre¬ 
mi  Ivančika  na  Njeguše  da  braći  mu  javi  da  hitaju  na  Cetii.je, 
a  Radu  reče  da  se  iskraj  njega  ne  miče. 

Okolo  ponoći,  na  osvjet  Lučinadne,  sa  svim,  se  Vladika 
prenemože,  i  budući  je  u  našemu  narodu  da  najmilijemu  naslo- 


1)  Ivančik  Popovgev  (posije  na  Cetinu  prozvan  Popović)  rogjen  je  u  Ru- 
syi,  i  godine  1811  kao  ruski  soldat  pobjegao  iz  Kotora  u  Crn  ugoru,  gdje  je 
kao  ntgvjerni  poslužitelj  Vladike  Petra  I.  i  umro.  Njemu  je  Vladika  1.  za 
ukazanu  mu  službu  i  vjernost  poklonio  bio  jeduu  veliku  kuću  su  dva  du¬ 
ćana  u  Budvi. 
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njen  na  prsima  izdahne ;  Rade  skoči  na  postelju  i  posjede  strica 
pridržavši  ga  doklen  je  izdahnuo.  No  kad  ga  je  Rade  na  prsi 
naslonio,  Vladika  se  malo  osvijesti,  blagoslovi  Rada  i  iz  njedara 
dade  mu  ključ  bez  da  je  mogao  ni  cigle  jedne  riječi  prosloviti, 
i  u  zoru  ode,  gdje  ga  kao  pravog  mučenika  pustinjaka  i  narodojeg 
branitelja  vječno  blaženstvo  očekivaše.  1) 

Kako  je  sljedovalo  proglašenje  novuga  Vladike  Rada  to 
sam  obširno  kazao  u  lanjskoj  mojoj  knjizi  „Ogranci  za  istortju 
Crne  Gore*  nego  ću  dokazati  šta  je  bilo  ugovoreno  izmegj  bra¬ 
će  Vladike  Petra  I.  po  njegovoj  smrti. 

Onda  kad  su  po  Crnogorske  glavare  i  sveštenstvo  poručili 
da  hitaju  na  Cetipje  zatvore  se  u  Vladičiou  Ćeliju.  Rade  im 
otvori  sanduk  u  kojemu  nagju  spremljeni  testamenat,  i  u  duo 
sanduka  jednu  ćesicu  od  kože  zavezanu  i  pri  njoj  jedan  listić 
karte  ,na  komu  je  pokojnik  bio  zapisao  „Ovo  sam  uštedio  i  do- 
ranio  za  ukop.“ 

Kazivali  su  mi  da  u  ovoj  ćesici  bilo  je  svakojakih  novaca 
srebrnih  i  bakrenih,  no  nijesam  mogao  doznati  koliko,  a  da  se  na¬ 
šlo  u  drugom  sanduku  u  riznici  nešto  više  novaca  za  koje  ni 
ista  mu  braća  nijesu  znali  nego  sami  Ivapčik  rus ;  pa  posije  ka- 


1)  Mislim  đa  nije  izlišno  da  ovdje  uz  mimogred  navedem  nešto  i  o  Vla- 
dici  Petru  I.  što  sam  na  Cetinje  pa  i  od  istoga  pak  Vladike  Petra  II.  bIu- 
šao  govoriti.  On  je  bio  takogje  prilično  visok,  obdaren  prirodnom  pameti, 
i  do  danas  prvi  u  Crnoj  Gori  diplomat,  jer  se  znao  vladati  po  zgodi  vre¬ 
mena  i  8  turcima  i  s  latinima.  On  od  1808  pridružio  brgjanc  k  Crnoj 
Gori  i  onda  toprva  postala  „Crnagora  i  sve  sedapi  brdaa  jedna  duša  i  tije¬ 
lo;  on  je  ustanovio  mali  zakonik  od  30  do  40.  članaka,  koji  je  po  duhu 
onog  doba  i  naroda  može  se  roči  sve  glavne  prcstupke  a  u  isto  vrijeme 
slogu  i  jedinstvo,  mir  i  posluh  sadržavao.  On  je  pravi  život  pustinjaka  mu¬ 
čenika  sproveo;  sve  mu  je  spoljašnje  neko  veličanstvo  duše  i  strahopoči- 
tanja  pokazivalo,  tako,  da  ga  je  malo  ko  ili  niko  nije  smio  u  oči  pogledati ; 
sijeda  brada  i  blegjašno  lice  svjedočili  su  da  je  pravi  „puštinji  žitelj,"  a  k 
tome  „pravilo  vjeri  i  obraz  krotosti.tf  Svak  se  njegove  kletve  kao  od  groma 
bojao;  bolesnici  su  mu  kape  s  glave  šiljali  kad  nijesu  mogli  k  njemu  na 
Cetinje  doči,  te  im  je  nad  kapama  molitve  Čatio  bez  ikakve  plate,  i  narod 
ga  nije  drukčije  zvao  nego:  Vladiko  „Sveti lu 
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zao  Radu,  pošto  se  zaarhimandritio.  Koliko  je  ovih  posljednih  bi- 
loj. to  se  nikad  nije  moglo  znati,  ali  po  svoj  prilici  sličilo  je  o- 
nome  izreku  u  Gorskom  Vijencu,  kroz  usta  kneza  Janka  kad  je 
u  pleće  pogadjao: 

Ima  ovaj  dvadeset  goveđi, 

Guvno  mu  je  kod  kuće  lijepo, 

Na  kuću  mu  šljeme  dosta  jako ; 

Jaki  su  mu  i  debeli  konji; 

Krije'  negje  zamotuljak  par& 

Ma  bih  rek&  da  ih  mnogo  nije. 

Kad'proače  testamenat,  i  kad  čuje  Savo,  brat  Vladičin 
(Pietral),  gdje' u’ njemu  piše:  „Pošto  ne  bi  sugjeno  da  moj  sino¬ 
vac  Gjorgje  bude  moj  nasljednik,  nego  se  primi  ruske  vojničke 
„službe,  ostavljam  na  svoje  mjesto  mojega  sinovca  Rada  To- 
„mova  sina,  i  proklet  oni  koji  bi  se  ovoj  mojoj  naredbi  i  volji 
„suprotivio®  —  nagje  se  Savo  uvrijegjen,  i  reče  im :  Ja  ne  velim 
„da  ne  pristajem,  ali  braćo  kud  će  moj  sin  Gjorgje  kad  sva  Cr- 
Bna  Gora  zna  da  je  on  poslan  u  Rusiju  na  nauke  i  da  po  smr- 
„ti  našega  brata  Vladike  bude  nasljednik?®  Na  ove  će  mu  ri¬ 
ječi  odgovoriti  Stanko  (Stiepov  Sin  a  rogjak  Vladike  Rada):  „Ja 
„ne  znkm  striko  ko  će  što  zboriti,  niti  nam  jutros  treba  pita- 
„ti  kome  je  krivo,  kome  li  pravo,  a  jedno  je  i  drugo  sviju  nas, 
„hego  da  Činimo  ono  što  je  Vladika  na  čas  od  smrti  naredio, 
„pak  će  sve  i  za  našu  kuću  i  za  svu  Crnu  Goru  dobro  i  mirno 
„ispasti.  Ko  bi  se  protivio  njegovoj  naredbi?  ko  bi  njegovu  klet- 
„vu  na  svoj  dom  ponio?,  a  gdje  ti  je  jutros  Gjorgje?  Ne  moj 
„striko  za  čašni  krst  da  danas  narod  čuje  da  je  s  glave  poče- 
„la  riba  smrđjeti!  Ja  ga  evo  prvi  ljubim  (poljubi  testamenat) 
„a  ko  mu  se  protivi  neka  sad  kaže  da  ga  znamo  dok  smo  na 
vrijeme.® 

Savo  na  ove  Stankove  riječi,  kao  pametan  čojek,  skloni 
glavu  i  pristane  s  ostalom  braćom,  puštivši  Stanka  1)  i  Ste- 

1)  Pokojni  Vladika  Petar  vazda  je  i  na  sve  strane  van  Crne  Gore  šilja 


Digitized  by  v^ooQle 


-  80  - 

vaoa  Perkova  Vukotića  da  rade  ono  6to  treba  kao  što  su  i  u- 
radili  dogovorno  u  najboljem  redu. 

Kad  se  Rade  znarbimandritio  u  ne  punoj  18.  godini  svo¬ 
jega  doba,  Stanko  Stijepov  (otac  pok.  kneza  Danila)  znao  je, 
kao  rijetke  pameti  čovjek,  da  novi  gospodar  Crne  Gore  nije  bio 
.u  stanju  upravljati  s  onim  svojevoljnim  gorštacima,  a  najviše  se 
bojao  kuće  Guvernadurovića,  koja  je  i  pri  životu  Vladike  Petra 
I.  javno  i  tajno  prokopavala  da  sebi  prisvoji  mirsko  gospostvo 
i  vladanje  nad  Crnom  Gorom,  pa  zazove  Rada  na  tajno  u  Će¬ 
liju  i  reče  mu:  „Ti  si  sinko  jošt  piple  za  vladati  ovim  gorskim 
„orlovima;  ti  znaš  da  će  sad  al  ikad  Joko  Guvernadurović  na 
„sve  strane  baciti  mrežu  da  u  mutnoj  vodi,  ribu  ulovi,  za  kojom 
„davno  čezne;  znaš  sinko  da  se  je  kuća  Guvernadurova  uspri- 
„jateljiia  8  prvim  plemenima  u  našoj  gladnoj  i  praznoj  zemlji, 
„koja  će  mu  sva  poigrati  kako  on  zasviri  ako  prospe  jednu  tor- 
„bicu  cvancika;  nego  daj  da  mi  sastavimo  jedan  narodni  sud  i 
„da  zazovemo  od  prvih  jakih  plemenš  ljude  ako  želiš  da  učuva- 
„mo  našu  kuću  i  svu  Crnu  Goru  od  svake  propasti  koju  ja  pred- 
„vigjam." 

Arhimandrit  Petar  II..  premda  je  maloljetan  bio,  znao  je 
ove  Stankove  riječi  uvažiti,  i  na  ove  riječi  odgovori  mu:  „Eto 
„tebe  moj  striko  i  drugih  mojih  stričeva,  pa  činite  kako  vas  Bog 
„uči,  jer  se  mene  treba  za  sad  baviti  jedino  da  se  štogod  u 
„nauci  okoristujem,  da  ne  pogjein  ovako  sakat  u  Rusiju  da  se 
„zavladićim;  ja  sam  vaš  a  vi  ste  moji,  svako  nam  dobro  i  zlo 
„zajedno." 

Stanko  u  dogovoru  svojih  stričeva  Sava  i  Toma  i  oca  mu 
Stijepa  dogovore  se  i  odaberu  za  zemaljske  sudnike,  koji  će  vaz- 


svog  sinovca  Stanka  za  važne  narodne  poslove,  bilo  a  Kotor  ili  a  Rusiju 
pa  i  Srbiju.  Da  je  a  Srbiju  šiljtio  Stanka  pri  ostanku  Karagjorgja  protiva 
tnraka  to  nam  svjedoči  naštampana  kqjiga  u  Biograda  1848.  godine  od  srp* 
skog  učenog  društva  „Djelovodni  Protokol  Karagjorgja"  pod  brojem  1000. 
i  1106  godine  1812. 
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da  uz  Vladiku  sidjeti  ove  slijedeće  ljude  od  11  najjačih  Crnogor¬ 
skih  i  Brdckih  plemena: 

1  Stevan  Perkov  Vukotić  iz  Kčeva. 

2  Protopop  Nikola  Kalugjerović  iz  Ćeklića. 

3  Serdar  Milo  Martinović  iz  Bajica. 

4  Serdar  Andrija  Perović  iz  Cuca. 

5  Prutopop  Andrija  Pejović  iz  Ceklina. 

6  Serdar  Marko  Plamenac  iz  Boljevića. 

7  Sedar  Filip  Gjurašković  iz  Riječke  Nahije. 

8  Pop  Risto  Bošković  iz  Bjelopavlića. 

9  Jednoga  iz  Pipera,  ne  spominjem  se  imena. 

10  Vojvoda  Ivan  Milić  iz  Bjelica. 

11  Vojvoda  Ivan  Čoketin  iz  Lješanske  Nahije. 

12  Vojvoda  Grahovski  Jakov  Perov  Doković. 

Kad  su  svi  ovi  ljudi  došli  na  Cetinje  i  zauzeli  se  svoje 
zadaće,  Arhimandrit  vidje  da  mu  ni  jedan  od  ove  dvanaestinje 
nije  po  krvi  svoj,  pa  se  uboja  da  neće  biti  ni  po  srcu  ako  od 
muke  —  stani  pani  —  bude;  reći  će  Stanku  jedan  dan  da  bi 
on  uz  ove  ljude  pristanuo  i  da  bi  mjesto  njega  upravljao  doklen 
se  iz  Rusije  zavladičen  vratio,  ali  se  Stanko  ne  šće  nikako  primiti, 
govoreći  mu:  „Priličnije  je  sinko  i  bolje  da  dobaviš  svoga  sta¬ 
rijega  brata  Pera  Tomova,  kao  razabrana  čovjeka  i  vješta  trgov¬ 
ca,  da  ne  promisle  moji  stričevi  da  ja  navrćem  vodu  na  svoj 
„mlin,  a  ja  sam  vazda  tvoj  a  ti  moj,  pa  kad  goč  bih  ti  zapo- 
„trebovao  nijesu  ti  Njeguši  daleko." 

Arhimandrit  je  poslušao  Stanka  i  naimenuje  svog  brata 
Pera  za  presjednika  novopostavljenog  suda,  a  odma  za  tim 
dogje  iz  Rusije  i  Gjorgje  Savov  Petrović,  kojega  naiineniM4 
podpresjednikom  ili  kako  onamo  i  danas  vele  „Viceprev  i  . 
tom  Senata.tf  0  kući  Guvernađorovića  u  naprijed  na  svoje  mjesto 
obširno  ću  dokazati,  kao  i  o  privremenom  gospodarstvu  Ivano- 
vića  nad  Crnom  Gorom.  Arhimandrit  sad  otide  u  Petrovgrad  da 
se  zavladiči. 

6 
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TARTOF  XIX.  VIJEKA 


0  Tartufe  I  radujem  se  tebi 
Gdje  te  narav  rijetkom  nadari, 
Blaga  mati,  nozdara  oštrinom : 
Pače  hrt  ti  mahom  naučeni 
Hitro  zgagjaš  otkle  vjetar  duva, 
Te  se  mudro  preobuć  umiješ 
Kako  zeman  traži. 

Moliera 

Zalud  tebe  stigoše  strijele 
Ljute;  zalud  sve  što  je  na  zemlji 
Još  poštena,  misleći  odlahne 
Da  siromah!  veće  ti  se  jednom 
Bar  prestavi. 

No:  dal  zbija?  lude  I 
Ti  bi  umro  kad  t!  je  urišeno 
Da  nas  za  nos  vodiš  neprestano 
Dok  nam  Bogo  ne  otvori  pamet, 

A  tom  čudu  još  ni  traga  nijel 
Blago  tebi  I  dobro  nam  došao! 
Dobro  došo  iz  mrtvoga  stana! 
Kako  tamo? 

Gdje  ti  klobučina 
Slavna,  kojom  ti  poplaši  male 
Negda  ptice,  i  predobi  nježnog 
Srca  spola?  kako  ti,  po  krivu 
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Toli  prije  znameniti  vratu, 

Sad  g’  ispravi?  Nudera  nam  kaži 
Kako  sada  nebo  pouzdano 
Dižeš  čelo?  odielom  se  gizdaš 
Krasnim,  koga  posla  t’  iz  Pariza 
Jučer  moda? 

U  desnoj  ti  trepti 
Štapak  mali,  a  neizrecivom 
Sad  ti  lieva  ubavno  milinom 
Cigar  usnam  primiče,  sad  opet 
Odmiče  ga  hitro:  na  svrdlove 
Dragocjenog  dim  leti  duhana 
Sve  do  neba  I 

Neprestano  kume 
Ti  ne  zboriš  ko  nekad  o  raju 
Ni  o  paklu ;  po  crkvam  na  podne 
Već  ne  puzeš,  a  stupove  svetih 
Već  ponizno  ne  ližeš  otara: 

Sad  ti  nije  u  napun  djevojke 
Sa  svom  pomnjom  dojka  nedokrita 
Poraz  duši. 

Sad,  opiti  znanjem, 

Kada  stanu  nekakvi  mudraci 
S  momčim  praskat  o  djelu  Renana 
Gdje  se  priča  o  Hristu  bezbožno, 

Posmjeh  sjetni  usnice  t’  oblieta 
Moja  dikol  a  i  to  mi  vele 
Da  kad  gdjegod  priča  se  podigne 
Kroz  posjede  o  miloj  ložnici 
Ljube  liepe  al  mirisne  Rakle 
Bez  obzira  te  otkriva  tajne, 

Koje  sami  mjesec  znadijaše, 

Ti  ne  bježiš  od  gjavolske  zamke, 
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Crn  ti  obrazi  nego  migaš  kume 
Baš  pozlobnol 

A1  ko  je  da  tebi 

To  zamjeri?  Rajska  gle!  sloboda, 
Brastvo  sveto,  smijerna  jednakost 
Svud  nas  prati  od  kadno  se  mudri 
Ljucki  porod  srodnosti  ponosi 
I  majmunskom. 

Sretnog  nam  vijeka! 
Da  što  imaš,  zove  te  lupežom: 
Brak  je  njemu  gadna  zajednica; 
Anarhija  vlada  ponajbolja, 

A  bespuće  putovanje  divno, 

Pa  se  fali  da  daleko  ’e  prodro 
Silnim  umom,  i  glupost  prezire 
Starog  doba. 

Izjela  ga  crna 
Tama  jednom! 

Duboko  šupljinu 
Takih  misli  ti  pojmiš  i  zgagjaš 
Kakav  ponor  potkapaju,  s  nade, 

A1  su  tebi  obiln’jeg  šicara, 

No  što  prije  igje  ti  davahu 
Kropjenica  i  zapušten  kralješ, 

Čisto  draže  od  ženice  same 
Dragih  očiju 

No  ti  sramotnije 
Kute  tvoje  vijugaste  duše 
Svim  ne  kažeš,  već  slobodnjaković 
Najmudrijem  samo  si;  za  braću 
Položio  bi  bez  obzira  rusu 
Baš  i  glavu, 

U  malenu  varoš 
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Tako  stupi  gdjegod  skitalica 
Da  prodade  slike  svakojake 
Na  bartiji,  zrakom  sunćanijem, 

Što  napisa  ljucke  umjetnosti 
Brižna  sila:  malo  i  veliko 
Vrvi  tuđi;  a  on  kašu  mete, 

Mete  kašu;  svece  i  svetice 
Sprva  nudi,  pa  netom  ti  plaho 
Vidi  momče,  popa  uglagjena, 

Ili  koju  sidjelicu  žednu 
Sjajnog  pira,  namigne  im:  slike 
Te  im  skrovno  podmiče  bludnijeh 
Posve  djeli  ljubavi:  jedu  ih 
Oni  očim,  a  k  njemu  zlatice 
Puste  lete. 

Tako  u  Padovi 

Još  se  sjećam,  često  neoprani 
Seljak  dogje:  gazi  po  svečevom 
Plaho  trgu,  nešto  na  ramenu 
Nosi  sprtve  s  obe  dvije  strane 
Vitog  štapa:  jabukam  je  jedna, 

Druga  kruškam  prepuna,  on:  ljudi  1  — 
Podvikuje—  ojl  ko  će  jabuka, 

Eo  krušakk? 

A  i  ti  Tartufe 
Tom  vještinom  okolo  birača 
Previjaš  se  da  i  stramputice 
Proturaš  se  kako  do  sabora, 

Gdje  je  adet  dušam  trgovanje 
Već  odavna. 

Tu  je  tebi  mjesto 
Kano  vuku  sred  obilnog  tora. 

Ima  negje  ledena  palača, 
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Pedantizam  u  njoj  ti  je  stari 
Kuće  gazda: 

uhu  o  svakome 
Do  tri  pera  eno  mu! 

o  vratu 

Čudnih  vrsti  sve  mu  vise  pusti 
Karandaši,  a  nožici  sila, 

Maojih,  viših,  podužih  i  kraćih, 
Pravih,  krivih,  i  malih  komadi 
Guteperke: 

boje  zelenkaste 
On  na  oči  namako  svionu 
Obranicu,  a  sveudilj  mrči 
Neke  jade  križaljke  crtane, 

Što  pred  njime  na  stolu  bez  kraja 
Razvija  se; 

Mrke  trepavice 

Jedva  kreće  sred  ozbiljnog  posla, 
Oko  njega  perovogji  četa 
Bez  odmora  prepišuje:  smierno 
Druga  pera  reže  i  karandaše: 

Sve  ti  vrvi  trudu  u  muklome! 

Malo  dalje  čestiti  majstori 
Tamo  stigli  mudrog  iz  zapada. 
Momčad  uče  na  tle  strmoglave 
S  kule  padat  Svetoga  Stjepana 
Pa  si  milu  glavu  sačuvati 
A  i  obraz;  ii  ti  bez  obzira, 

Ko  Decije  u  ponor,zjajući 
Smjelo  skočit,  no  trudom  podzemnim 
Gdje  provirit,  od  Decja  još  mnogo 
Pametnije,  a  da  im  se  krasni 
Redak  vlasih  ni  za  dlaku  smete. 
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Tu  se  uži  cielo  žrtvovati 
Svoje  biće  miloj  otadžbini, 

Pače  ne  znam  čudu  po  kojemu 
Trostručit  ga;  svu  do  najpokonje 
Kapi  krvcu  svoju  plemenitu 
Potratit,  pa  zdravo  i  veselo 
Sred  vitezfi,  mode  po  Prateru 
II  po  Hyde-Parku  sa  vijernom 
Šetati  se  suprogom  sjajnoj 
U  kočiji. 

Tu  ljubav  goruća 
K  otačestvu  i  slobodi  svetoj 
Pa  najžešće  ushićenje  duše 
Sve  se  zbija  u  neke  zavitke, 

Te  se  dieli  pitomcima  hrabrim 
Kof  će  biti  zavodu  slavnome 
Vječna  dika. 

Pomno  tu  napuni 
Moj  Tartufe  svoju  prtljažicu 
Svakim  blagom,  te  nadut  gordošću 
Hitro  miči  k  saboru,  bez  stida, 

Jer  ga  davno  pred  sisom  ostavi; 
Tu  nek  s’  ore  tvoje  krepke  riječi; 
Jedan  govor  za  drugijem  sukaj, 
Blistaj,  grmi:  tad  će  te  pleskanjem 
Sugragjani  dizat  u  oblake; 

Saliće  ti  od  suhoga  zlata 
Divne  slike  za  spomen  i  zvat  te 
Milim  ocem  otadžbine  svoje ; 

Ko  što  negda  Rimu  u  starome 
Nazivahu  Tulija  divnoga 
Blagorodni  sinovi  Kvirina. 

Srećna  majka  što  te  odnihala; 
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Srećna  naša  zemlja  što  te  ima, 

Blago  nama,  gdje  nam  Bog  udieli 
Sve  takovih  gledati  junaka 
I  od  takih  čekati  spasenje ! 

Nikša  Mata  Gradića. 
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NEBOZIJA  KOMEDIJA 

pisao 

Š  I  Š  IH  A  N  KRASINJSKI 


(Treća  i  četvrta  čest.) 

S  poljačkoga  preveo 

P.  B. 
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„K  pogreškama  nakupljenijem  od  otaca,  pridali 
sa  i  one,  za  koje  njihovi  oci  ngesa  znali  —  ne¬ 
odlučnost  i  strah  —  te  se  dogodi  da  ih  nestade 
sa  zemaljskoga  lica,  i  veliki  je  muk  za  igima.* 
BEZIMENI. 

9  To  be  or  not  to  be,  that  is  the  qaestioiL  * 
HAMLET. 
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ČEST  TREČA* 


'  Pjevajmo  pjesmu  —  pjevajmo. 

Ko  će  je  početi,  ko  će  je  svršiti?  —  Dajte  mi  prošlost 
n&dom  oružanu,  okićenu  viteškim  perjem.  —  Gotičke  ću  turnje 
sazvati  pred  oči  vaše  —  srušiću  vam  na  glave  sjenu  svetijeh 
propovijedaonica.  —  No  nije  tako  —  toga  već  nigda  biti  neće. 


Ko  god  jesi,  kaži  mi  u  što  vjeruješ  —  lakše  bi  se  ti  ži¬ 
vota  lišio,  nego  bi  koju  vjeru  iznašao,  razbudio  u  sebi.  Srami¬ 
te  se,  sramite  se  svi,  mali  i  veliki  —  a  mimo  vas,  mimo  vas, 
jer  ste  osrednji  i  jadni,  bez  srca  i  mozga,  svijet  teži  k  svomu 
cilju,  razbija  za  sobom,  pred  sobom  tiska,  vama.  se  igra,  pre¬ 
bacuje,  odbacuje  —  kao  valjuga  kotura  se  svijet,  postaje  dim  i 
uzdiže  se,  te  odmah  pada,  jer  je  klizavica  —  jer  ima  vele  kr¬ 
vi  —  krv  je  svuda  —  vele  krvi  ima,  velim  vam. 


Vidiš  li  one  gomile  ljudi,  što  stoje  kod  gradskih  vrata 
sred  humova  i  posagjenijeh  topola  —  šatori  su  razapeti  —  po- 
regjene  duge  daske,  pokrivene  mesom  i  pićem,  poduprte  pa¬ 
sjima  i  kladama.  —  Čaša  leti  od  ruke  do  ruke  —  a  gdje  god 
se  usta  dotakne,  ondje  glas  izleti,  prijetnja,  zakletva  ili  prokle- 
stvo.  —  Ona  leti,  vrti  se,  ide  na  okolo,  igra,  svagda  puna,  ko- 
leta  se,  sijeva  megju  tisućama.  —  Življela  čaša.  pijanstva  i  utjehe ! 


♦  Vidi  prvu  i  drugu  čest  u  trećem  te&gu  „Dubrovnika". 

* 


Digitized  by  v^ooQle 


-  92  - 


Vidite  li,  kako  oni  nestrpljivo  čekiću  —  šapću  megjn  so¬ 
bom,  grajanju  se  spravljaju  —  svi  jadni,  sa  znojem  na  čelo,  s 
raščupanom  kosom,  u  odrpinama  sa  opaljenijem  obrazima,  s  ru¬ 
kama  hrapavijem  od  truda  —  ovi  nose  kose,  oni  mašu  maljima, 
polugama  —  gledaj  —  onaj  visoki  drži  bradvu  —  a  ovaj  vjje 
više  glave  gvozdenijem  klinom ;  dalje  na  stranu  pod  vrbom  ma¬ 
lo  dijete  stavlja  trešnja  u  usta,  a  stiskuje  u  desnoj  ruci  dugo 
šilo.  —  I  ženske  su  tu,  njihove  matere,  njihove  žene,  gladne  i 
jadne  kako  oni,  uvehle  prije  vremena,  bez  traga. ljepote  —  na 
kosama  im  prašina  puta  što  su  hodile  —  na  prsima  razdrte 
haljine  —  u  očima  nešto  što  gasne,  mrko,  rekao  bi  rag  pogle¬ 
da  —  ali  se  u  čas  ožive  —  čaša  leti  svuda,  obija  svuda  — 
življela  čaša  pijanstva  i  utjehe  1 


U  jedan  put  postade  velika  huka  izmegju  mnoštva  —  je 
li  radost,  je  li  očajanje  ?  ko  će  spoznati  koje  je  čuvstvo  u  ti¬ 
sućama  glasova?  Onaj  što  je  došao,  pripne  se  na  dasku,  skoči 
na  stolac,  i  gospoduje  nada  svima  i  govori  im.  —  Glas  mu  je 
produžen,  oštar,  jasan  —  svaku  ćeš  rjječ  spoznati,  razumjeti  — 
miče  se  mirno,  lako  uz  riječi  kao  muzika  uz  pjesme —  čelo  vi¬ 
soko,  prostrano,  ne  vidiš  mu  jednog  vlasa  na  glavi,  svi  su  mu 
opali,  poginuli  od  misli  —  koža  prionula  k  lubini,  k  obrazu,  žu¬ 
ta,  upada  megju  kosti  i  ribiće  —  a  od  slijepoga  oka  crna  bra¬ 
da  opkoljuje  lice  kao  vijenac  —  nigda  nema  krvi,  ni  promjene 
na  licu.  —  Oči  nepomične,  uprte  u  slušaoce  —  ni  za  čas  ne¬ 
ćeš  u  njemu  ugledati  neufanja  ni  smutnje ;  a  kad  ruku  uzdigne, 
pruži,  rastegne  poviše  njih,  prigiblju  glave,  rekao  bi  da  će  aad 
kleknuti  pred  onim  blagoslovom  velikog  razuma  —  ne  srca  — 
tamo  se  sa  srcem,  s  predsudamal  a  živjela  čaša  utjehe  i  u- 
bojstval 


Digitized  by  v^ooQle 


-  93  - 


To  im  je  pomama,  svrha,  pravac  duše  i  vatrenosti  njiho¬ 
ve  —  on  im  obećava  hljeba  i  dobiti  —  uzdigla  se  vika,  raširi¬ 
la  se,  pukla  sa  svijeh  strana.  —  „Živio  Pankracije!  —  hljeba, 
hljeba,  hljeba  I  “  A  kod  besjedovnikovijeh  noga  naslonja  se  na 
dasku  prijatelj,  ili  drug,  ili  sluga. 


Oko  azijatićko,  crno,  pokriveno  dugim  trepavicama  —  ru¬ 
ke  obješene,  noge  zakrivljene,  tijelo  slabo  na  jednu  stranu  pri¬ 
gnuto  —  na  ustima  nešto  ljubežljivo,  nešto  zlobno  —  na  prsti¬ 
ma  zlatno  prstenje  —  i  on  viče  promuklijem  glasom.  —  „Ži¬ 
vio  Pankracije  1“  —  Besjednik  za  čas  svrati  na  nj  pogled.  — 
„Pučanine  pokrštenjače,  podaj  mi  ubrusac.“ 


U  to  jednako  traje  pljeska  i  balekanje.  —  „Hljeba,  hlje¬ 
ba,  hljeba  I  —  Na  smrt  gospodare,  na  sdirt  trgovce!  —  hljeba, 
hljeba  1“ 
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Šatra  —  Nekoliko  svjetiljaka.  —  Knjiga  rastvorena  na  stola.  —  Pokritenjaci. 

POKRŠTENJAK. 

Braćo  moja  potištena,  braćo  moja  osvetljiva,  braćo  gu¬ 
bljena,  šišajmo  Talmudove  liste,  kao  prsi  mliječne,  prsi  životne,  iz 
kojih  se  za  nas  toči  snaga  i  med,  a  za  njih  čemer  i  otrov. 

ZBOR  POKRŠTENJAKA. 

Jehova  je  gospodar  naš,  i  niko  drugi.  — On  je  nas  svuda  ra- 
suo,  On  je  nama  kao  kruzima  neizmijerne  zmije  opleo  svijet  što¬ 
valaca  križa,  gospodara  naših,  oholijeh,  ludijeh,  neućenijeh.  — 
Triput  pljunimo  na  njihovu  propast  —  triput  prokleti  bili  l 

POKRŠTENJAK. 

Tješimo  se,  braćo  moja.  —  Križ  naš  neprijatelj  potkopan, 
izagnjio  stoji  sad  više  kaluže  krvi,  i  kad  jednom  padne,  neće 
već  ustati.  —  Dotle  će  ga  gospodari  braniti. 

ZBOR. 

Ispuniće  se  trud'  vjekova,  trud  naš  žalosni,  bolesni,  neu¬ 
morni.  —  Smrt  gospodarima!  —  triput  pljunimo  na  njihovu 
propast  —  triput  prokleti  bili! 

POKRŠTENJAK  i 

Na  slobodi  bez  reda,  na  pokolju  bez  svrhe,  na  strepljenji- 
ma  i  zlobama,  na  njihovoj  ludosti  i  oholosti  nasadićemo  Izra- 
elovu  moć  —  samo  nekoliko  ovijeh  gospodara  —  nekoliko  ih 
još  dolje  rinuti  —  zasuti  im  trupine  obalinama  križa. 

ZBOR. 

Križ  je  sveto  znamenje  naše  —  krštena  nas  je  voda  zdru¬ 
žila  s  ljudima  —  oni  što  preziru  milost  pouzdaše  se  u  prezi- 
rane. 

Sloboda  je  ljudska  pravo  naše  —  ljudsko  dobro  naš  cilj 
—  sinovi  kršćana  pouzdaše  se  u  Kaifasove  sinove.  —  Nazad 
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vjekova  mučiše  neprijatelja  oci  naši  —  mi  ćemo  ga  iznova  sad 
mučiti,  i  neće  već  uskrsnuti. 

POKRŠTENJAK. 

Još  malo  vremena,  još  malo  kapi  zmijipjega  jeda  —  i  svi¬ 
jet  je  naš,  naš,  braćo  moja. 

ZBOR. 

Jehova  je  gospodar  Izraelov,  i  niko  drugi.  Triput  pljuni- 
mo  na  njihovu  propast  —  triput  prokleti  bili! 

(čiye  se  kucanje.) 
POKRŠTENJAK. 

E  vašoj  radnji  —  a  ti  sveta  knjigo,  pogji  otole,  da  ne  bi 
prokletoga  pogled  tvoje  liste  opoganio. 

(sprema  Talmud.) 

Eo  je  tamo? 

GLAS  IZA  VRATA- 
Prijatelj.  —  U  imo  slobode  otvori. 

POKRŠTENJAK. 

Braćo,  prihvatite  se  mlata  i  konopaca. 

LEONARDO  (ulazeći.) 

Dobri  ste  pučani,  jer  ne  spavate  a  oštrite  nože  iz  jutra. 

(pristupivši  k  jednomu  od  ryih.) 

A  ti  što  radiš  u  tom  uglu? 

JEDAN  OD  POKRŠTENJAKA. 

Uzice,  pučanine. 

LEONARDO. 

Pravo  imaš,  brate  —  ko  od  mača  ne  padne  u  boju,  onaj 
će  o  grani  poginuti. 

POKRŠTENJAK. 

Mili  pučanine  Leonardo,  zar  se  što  za  jutra  spravlja  ? 
LEONARDO. 

Onaj,  koji  misli  i  ćuti  najjače  od  svijeh  nas,  pozivlje  te  preko 
mene  na  razgovor.  —  On  će  ti  sam  na  to  pitanje  odgovoriti. 

POKRŠTENJAK. 

Idem  —  a  vi  nemojte  izostajati  radnjom.  —  Ivo,  lijepo 
ih  čuvaj.  i 

(ishodi  s  Leonardom.) 
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ZBOR  POKRŠTENJAKA. 

Konopci  i  noži,  kijače  i  sablje,  djelo  roka  naših,  izići  će* 
te  da  ih  stratite  —  oni  će  gospodare  poubijati  po  poljima  — 
izvješati  ih  po  gradinama  i  boricima—  a  mi  ćemo  zatijem  njih 
poubijati,  povješati.  —  Prezirani  će  ustati  u  gnjevu  svojemu,  u 
hvalu  će  se  Jehovinu  uresiti ;  riječ  je  njegova  izbavljenje,  milost 
je  njegova  za  nas  a  uništenje  za  sve.  Pljuni mo  triput  na  nji¬ 
hovu  propast,  triput  prokleti  bili  I 


Šator.  —  Poremećene  sklenice,  ćaše. 

PANK RACUE. 

Pedesetorica  ih  se  je  malo  prije  ovdje  veselila,  i  za  sva¬ 
kom  mojom  riječi  kričala  —  Živio  —  a  jeli  barem  jedan  mi¬ 
sli  moje  razumio  ?  shvatio  svrhu  puta,  na  početku  kojega  hale- 
če?  —  ah  I  fervidum  imitatcrum  pecus ! 

(ulazi  Leonardo  i  Pokršteni  ak.) 

Poznaješ  li  grofa  Enrika? 

POKRŠTENJAK. 

Veliki  pučanine,  slično  više  nego  po  riječi  —  samo  se 
jednom  spominjem,  da  mi  je  prolazeći  na  Tijelovo,  zavikao  — 
„ukloni  se“  —  i  pogledao  me  gospodarevijem  pogledom  —  za¬ 
to  sam  mu  čamčiću  obećao  u  duši. 

PANKRACUE. 

U  jutro  što  ranije  spremićeš  sek  njemu  i  kazaćeš  mu,  da 
ću  se  ja  glavom  š  njim  naći,  tajno,  preksutra  obnoć. 

POKRŠTENJAK. 

Daćeš  mi  mnogo  ljudi,  jer  bi  nerazborito  bilo  upustiti  se 
samomu. 

PANKRACIJE. 

Upustićeš  se  sam,  moje  će  ti  ime  biti  straža  —  vješala, 
na  koja  ste  jučer  objesili  Barona,  biće  ti  obrana  za  plećima. 

POKRŠTENJAK. 

Aj  vajl 
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PANKRACIJE. 

Kazaćeš  mu,  (ta  ću  doći  k  njemu  o  ponoći  preksutra. 

POKRŠTENJAK. 

A  ako  naredi  te  me  zatvore  ili  isprebijaju? 

.  PANKRACIJE. 

Postaćeš  mučenikom  za  ljudsku  slobodu. 

POKRŠTENJAK. 

Sve,  sve  za  ljudsku  Slobodo. 

(na  8 1 ranu.) 

Aj  vaj  1 

PANKRACIJE. 

Laku  noć,  pučanine! 

(Pokrštcojak  izlazi.) 

LEONARDO. 

Čemu  to  odgagjanje,  te  poluodluke,  dogovori,  razgovori  ? 
—  kad  sam  se  zakleo,  da  ću  te  slaviti  i  slušati,  cijenio  sam  te 
junakom  posljednijek  vremena,  orlom  što  pravcem  leti  put  ci¬ 
lja,  čovjekom  što  postavlja  sebe  i  sve  svoje  na  jednu  kartu. 

PANKRACIJE. 

Muči,  dijete! 

LEONARDO. 

Svi  su  spravni  —  pokršbmjaci  su  skovali  oružje  i  spreli 
konopce  —  rulje  kriče,  pitaju  da  daš  zapovijed,  daj  je,  i  ona 
će  se  razići  kao  iskra,  kao  blijesak,  i  pretvoriće  se  u  plam  i 
posta  će  gromom. 

PANKRACIJE. 

Krv  ti  kuca  u  glavi  —  to  je  osobitost  tvojih  godina,  te 
joj  se  ne  umiješ  opriječiti,  pa  to  zoveš  vatrenošću. 

LEONARDO. 

Razmisli  što  činiš.  Aristokrati  u  svojoj  slabosti  zatvorili  su 
se  u  svete  Trojice  i  čekaju  naš  dolazak  kao  nož  giljotine.  — 
Naprijed,  Učitelju,  ne  dangubi,  naprijed  i  na  njih. 

PANKRACIJE. 

Sve  jedno  —  oni  su  izgubili  tjelesnu  snagu  u  raskošama, 
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snagu  razuma  u  besposlenosti  —  treba  da  padnu  sutra  ili  prek¬ 
sutra. 

LEONARDO. 

Koga  se  bojiš  ?  —  ko  te  uzdržava  ? 

PANKRACIJE.. 

Niko  —  samo  volja  moja. 

LEONARDO. 

I  tako  sljepački  treba  da  joj  se  ja  povjerim  ? 

PANKRACIJE. 

I  zbilja  ti  kažem  sljepački. 

LEONARDO. 

Ti  nas  izdaješ. 

PANKRACIJE. 

Kako  pripijevka  uz  pjesmu,  tako  je  izdajstvo  na  svrsi  sva¬ 
koga  tvojega  govora  —  ne  viči,  jer  da  nas  ko  čuje  .... 

LEONARDO. 

Ovdje  uhod4  nema,  pa  što  bi  bilo?  .... 

PANKRACIJE- 

Ništa  —  samo  pet  zrna  u  prsi,  s  toga,  što  si  se  usudio 
preda  mnom  podignuti  glas  jedan  ton  visočije. 

(približuje  mu  se.) 

Vjeruj  mi  —  smiri  se. 

LEONARDO. 

Mjeru  sam  prešao,  spoznajem  —  no  se  pedepse  ne  bojim. 
—  Ako  moja  smrt  može  biti  izgledom,  ako  može  utvrditi  i  oja¬ 
čati  naše  djelo,  naredi  je. 

PANKRACIJE. 

Živ  si,  pun  si  :ufanja  i  vjeruješ  duboko  —  najsrećniji  od 
ljudi,  neću  te  lišiti  života. 

LEONARDO. 

Što  govoriš? 

PANKRACIJE. 

Misli  veće,  govori  manje,  i  gdjekad  ćeš  me  razumjeti.  — 
Jesi  li  poslao  na  magazu  za  dvije  tisuće  fišeka? 
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LEONARDO. 

Poslao  sam  Dejća  s  njegovijem  odsjekom. 

PANKRACUE. 

A  refena  crevljaiA  jeli  predata  u  našu  pjeneznicu  ? 

LEONARDO. 

Najistinitijom  revnošću  složili  su  se  svi  do  jednoga^i[do- 
nijeli  su  sto  tisuća. 

PANKRACUE. 

Sutra  ću  ih  pozvati  na  večeru.  —  Jesi  li  čuo  što  novo  o 
grofu  Enriku  ? 

LEONARDO. 

Odveć  prezirem  gospodare,  da  bih  mogao  vjerovati  što  se 
o  njem  govori  —  u  pasmina  što  propadaju  nema  krepkoće  — 
nije  njihova  krivica,  ne  mogu. 

PANKRACUE. 

A  jsto  on  kupi  svoje  kmetove  i  uzdajući  se  u  njihovu  po- 
danost  sprema  se  da  ide  u  pomoć  visu  sv.  Trojce. 

LEONARDO. 

Eo  nam  se  može  opriječiti  —  ipak  se  u  nama  obistinila 
idea  našega  vijeka. 

PANKRACUE. 

Hoću  ga  vidjeti,  gledati  ga  u  oči,  prodrijeti  u  dubine  nje¬ 
gova  srca  —  pritegnuti  ga  na  našu  stranu. 

LEONARDO. 

Odrti  je  aristokrat. 

PANKRACUE. 

Ali  je  katkad  i  pjesnik.  —  A  sad  me  ostavi  sama. 

LEONARDO. 

Praštaš  li  mi,  pučanine? 

PANKRACIJE. 

Zaspi  mirno  —  da  ti  nijesam  prostio,  bio  bi  već  zaspao  u 
vijeke. 

LEONARDO. 

Sutra  neće  biti  ništa? 
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Laku  noć  i  ugodnijeh  sana. 

(Leonardo  ishodi). 

Ej  Leonardo I 

LEONARDO  (vraćajući  se.) 

Pučanine  vogju! 

PANKRACIJE. 

Preksutra  obnoć  poći  ćeš  sa  mnom  ka  grofu  Enriku. 
LEONARDO. 

Čuo  sam. 

(ishodi.) 

PANKRACIJE. 

Zašto  mene  koji  tisućama  zapovijedam,  onaj  jedan  čovjek 
smeta?  —  Malahna  je  njegova  snaga,  ako  se  usporedi  s  mojom 

—  koja  stotina  kmeta  što  sljepački  vjeruju  njegovoj  riječi,  što 
su  mu  privezani  ljubavlju  pitome  zvjeradi....  To  je  tuga  i  ne¬ 
volja,  to  je  ništa.  —  Zašto  toliko  čeznem  da  ga  vidim,  da  ga 
dobavim  —  zar  je  moj  duh  svoga  para  našao  i  za  čas  se  usta¬ 
vio  ?  —  Jedina  je  to  još  zapreka  za  mene  na  ovijem  ravnica¬ 
ma  —  nek  je  obalim,  pak  onda....  Pameti  moja,  zar  samu  se¬ 
be  ne  umiješ  zamamiti  kao  što  druge  mamiš  —  srami  se,  a 
ipak  poznaš  cilj  svoj,  pamet  si  ti  što  gospoduješ  narodom!  U 
tebi  se  je  sastala  volja  i  moć  svačija  —  i  što  je  za  druge  zlo¬ 
činstvo,  za  tebe  je  slavno  djelo  —  potištenom,  nepoznatom 
narodu  podala  si  ime  —  narodu  bez  čuvstva  podala  si  vje¬ 
ru  —  stvorila  si  svijet  po  svojoj  prilici,  svijet  novi  oko  sebe 

—  a  sama  tumaraš  i  ne  znaš  što  si.  —  Ne,  ne,  ne  —  ti  si 
velika. 

(pada  na  stolac  i  zamišlja  se.) 

Borik,  r-  Izvješana  platna  po  drveću.  —  U  srijedi  livada,  na  kojoj  stoje 
vješala.  —  Šatre.  Šatori. —  Ognjišta.  —  Bačve.  —  Gomile  svijeta. 
MUŽ  (preobučen  u  crnoj  kabanici,  s  crvenom  kapom  slobode  na  glavi,  ula¬ 
zi,  držeći  Pokrštenjaka  za  mišicu). 

Pamti.  k  -*» 

\ 

\ 
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POKRŠTENJAK  (polagahno) 

Svijetli  gospodine,  ispratiću  Vas  —  neću  Vas  izdati,  tako 
mi  poštenja. 

MUŽ. 

Namagni  okom,  podigni  prst,  a  zrno  ti  je  u  tikvini.  —  Mo¬ 
žeš  promisliti,  kad  se  svojim  životom  igram,  da  za  tvoj  ne  ma¬ 
rim.. 

POKRŠTENJAK. 

Jaohl  —  gvozdenijem  mi  kliještima  stiskujete  ruku  —  a 
sad  što  ću! 

MUŽ. 

Govori  sa  mnom  kao  sa  znancem,  s  novodošlim  prijateljem 
—  kakav  je  ono  ples? 

POK  ŠTENJAK. 

Ples  slobodnijeh  ljudi. 

(plešu  muški  i  ženske  oko  vješala  i  pjevaju.) 

ZBOR. 

Hljeba,  novaca,  drva  za  ogrijevanje  zimi,  odmora  ljeti  — 
Hura  —  Hura! 

Bog  se  na  nas  ne  smilova  —  Hura  —  Hura! 

Kraljevi  se  na  nas  ne  smilovaše  —  Hura  —  Hura! 

Gospodari  se  na  nas  ne  smilovaše  —  Hura  —  Hura! 

Mi  sad  Bogu,  kraljevima  i  gospodarima  zahvaljujemo  na  slu¬ 
žbi  —  Hura —  Hura!  - 

MUŽ  (djevojci). 

Milo  mi  je  gdje  si  tako  rumena  i  vesela. 

DJEVOJKA. 

A  eto  smo  za  dugo  na  ovaki  dan  čekali  —  doslije  sam 
plakala  tarijeliće,  trla  vilice,  nigda  dobre  riječi  ne  čula  a  sad 
je  vrijeme,  da  glavom  ijem  —  da  glavom  plešem  —  Hura! 

MUŽ. 

Pleši,  pučko. 

POKRŠTENJAK  (polagahno.) 

Smilujte  se,  presvijetli  gospodine  —  može  Vas  ko  po¬ 
znati  —  izagjimo. 
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MUŽ. 

Ako  me  ko  pozna,  poginuo  si  —  idimo  dalje. 

POKRŠTENJAK. 

Pod  onijem  hrastom  sjedi  klub  službenikA 
MUŽ. 

Približimo  se. 

PRVI  SLUŽBENIK. 

Već  sam  ubio  negdašnjega  gospodara. 

DRUGI  SLUŽBENIK 

Ja  još  tražim  svojega  Barona  —  na  zdravlje  1 
LOŽNIČAR. 

Pučani,  pokučeni  preko  mjere  u  znoju  i  u  podniženju, 
čisteći  čizme,  strigući  kose,  sjetismo  se  prava  svojega  —  na 
zdravlje  svega  kluba! 

ZBOR  SLUŽBENIKA. 

Na  zdravlje  Predsjednika  —  on  će  nas  povesti  ćasnijem 
putem. 

LOŽNIČAR. 

Zahvaljujem  vam,  pučani. 

ZBOR  SLUŽBENIK  . 

Iz  predsoba,  naših  tamnica,  u  jedan  put,  jednodušno,  iz- 
bjegosmo  jednim  mahom.  —  Hura!  —  Znamo  bruke  i  nepri¬ 
stojnosti  posjednica.  —  Hura!  — •  Hura! 

MUŽ. 

Koji  su  ono  glasovi  hrapavi  i  divlji,  što  ishode  iz  one 
ceste  na  lijevu. 

POKRŠTENJAK. 

Ono  je  zbor  mesara,  svijetli  gospodine. 

ZBOR  MESARA. 

Sjekira  i  nož,  oružje  je  naše  —  klanje  je  život  naš.  — 
Za  nas  je  sve  jedno,  ili  klati  životinju  ili  gospodare. 

Sinovi  snage  i  krvi,  mi  ne  hajemo  za  druge  slabije  i  bje¬ 
lje  —  ko^nas  zove,  ima  nas  —  za  gospodare  ubijaćemo  Volove, 
za  narod  gospodare. 
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Sjekira  i  nož,  oružje  je  naše  —  klanje  život  naš,  —  kla¬ 
nje  —  klanje  —  klanje! 

-  MUŽ. 

Ovi  su  mi  po  volji  —  barem  ne  govore  ni  o  časti,  ni  o 
filosofiji  —  dobar  večer,  gospogjo! 

POKRŠTENJAK  (polagahno.) 

Svijetli  gospodine,  kažite  Pučko  —  ili  slobodna  ženo.  ' 

ŽENA. 

Šta  znači  taj  naslov,  otkle  se  je  izvukao  —  pil  —  pil  — 
smrdiš  stari. 

MUŽ. 

Jezik  mi  se  zapleo. 

ŽENA. 

Ja  sam  Blobodna  kako  ti,  slobodna  žena,  i  društvu  za  to 
što  mi  je  prava  priznalo,  dijelim  ljubav  svoju. 

MUŽ. 

A  društvo  ti  opet  za  to  dade  to  prstenje  i  tu  ovratnicu 
od  ljubičnjaka.  —  Dvostručno  dobro  tvori  društvo! 

ŽENA. 

Ne,  ovaj  sam  sitnež  odadrla  kad  sam  se  oslobodila  —  s 
muža,  s  neprijatelja  svojega,  s  neprijatelja  slobode,  koji  me  je 
držao  u  okovima. 

MUŽ. 

Želim  Pučki  lijepu  šetnju. 

(prelazi) 

A  ko  je  onaj  čudnovati  vojnik  —  naslonjen  na  dvoplatnoj 
sablji,  s  malom  mrtvačkom  glavom  na  kapi,  s  drugom  na  utezi, 
s  trećom  na  prsima?  —  Nije  li  ono  slavni  Blanchetti,  što  je 
sad  narodu  četedžija,  kao  što  su  negda  bile  četedžije  kraljevi¬ 
ma  i  vladama  ? 


•Smrdjeti  stari  u  Dubrovniku  odgovara  talijanskome  saper  di 
stantio. 
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POKRŠTENJAK. 

Baš  je  on,  svijetli  gospodine  —  tek  nam  je  danas  pridošao. 
MUŽ. 

Što  se  je  onako  džeuerao  zamislio? 

BLANCHETTI. 

Vidite  li,  pučani,  ono  prazno  mjesto  megju  javorima  — 
gledajte  —  dobro  —  ugledajte  ondje  na  vrhu  grad  —  prelije¬ 
po  vidim  kroz  durbin  zid,  opkop  i  Četiri  bedema. 

MUŽ. 

Mučno  ga  je  osvojiti.  » 

BLANCHETTI. 

Tisuća  tisućžL  kraljeva  —  može  ih  se  opkoliti  jarkom,  pot¬ 
kopati  i  —  , 

POKRŠTENJAK  (namigujući). 

•Pučanine  dženeralel 

MUŽ  (polag&hno). 

Sjećaš  li  se  ovog  vuka  napeta  pod  mojom  kabanicom? 
POKRŠTENJAK  (na  stranu). 

Aj  vajl 

(u  glas). 

Kako  si  pak  to  odredio,  pučanine  dženerale? 

BLANCHETTI  (zamislio  se). 

•Premda  ste  moja  braća  u  slobodi,  ipak  mi  nijeste  braća 
u  umu  —  poslije  pobjede  poznaće  svak  moju  osnovu. 

(odlazi). 

MUŽ  (Pnkrštenjaku). 

Svjetujcm  vas,  da  ga  ubijete,  jer  onako  počinje  svaka  ari¬ 
stokracija. 

ZANATLIJA. 

Proklestvo  —  proklestvo! 

MUŽ. 

Šta  radiš  pod  tijem  drvetom,  jadan  čovječe  —  što  ti  je 
pogled  tako  bijesan  i  mutan  ? 

ZANATLIJA. 

Proklestvo  trgovcima,  tvorničkijem  ravnateljima  —  najljep- 
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še  godine  kad  drugi  ljudi  miluju  djevojke,  bore  se  na  otvore¬ 
nom  polju,  jedre  po  otvorenom  moru,  ja  sam  prošao  u  tijesnoj 
klijeti, 'više  svilarskoga  stana. 

MUŽ. 

Uzdigni  čašu  što  ti  je  u  ruci. 

ZANATLIJA. 

Nemam  snage  —  ne  mogu  je  do  usta  podignuti  —  jedva 
sam  se  dovde  dopotezao,  ali  za  mene  ne  sviće  dan  slobode  — 
proklestvo  trgovcima  koji  ču  svilu  i  gospodarima  koji  svilu  nose. 

(umire). 

TOKRŠTENJAK. 

Ružne  trupinet 

MUŽ. 

Kukftvice  slobode,  pučanine  pokrštenjače,  pogledaj  na  onu 
glavu  bez  života  što  plovi  u  krvavoj  boji  sunca  na  zahodu. 

Što  biva  sad  s  vašim  izrazima, ;s  vašim  obećanjima  —  s 
jednakosti  —  ,s  izvrsnosti  i  srećom  ljudskog  roda?, 
POKRŠTENJAK  (na  strano). 

Da  Bog  da  i  ti  brzo  izdahnuo,  i  tijelo  ti  psi  razdrpali  na 
komade. 

(glasno). 

Pustite  me  —  treba  da  podnesem  izvješće  o  svojem  po¬ 
slanstvu. 

MUŽ. 

Izvijestićeš  da  sam  te  držao  za  uhodu  i  da  sam  te  s  toga 
metnuo  pod  stražu. 

(obzire  se  naokolo). 

Gubi  se  već  zvuk  glasova  za  nama  —  pred  nama  su  samo 
bori  i  jele,  oblivene  večernjijem  zrakama. 

POKRŠTENJAK. 

Poviše  drveća  zbijaju  se  oblaci  —  bolje  bi  bilo  da  se  vra¬ 
tite  k  svojim  ljudima,  koji  Vas  i  tako  odavna  čekaju  u  opkopu 
Svetoga  Ignacija. 

MUŽ. 

Hvala  ti  na  pomnji,  Gospodine  Čifute  —  na  trag  —  hoću 
da  još  jednom  obigjem  pučane  po  sumraku. 

7  b) 
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GLAS  IZMEGJU  DRVEĆ  A. 

Težački  sin  želi  dobru  noć  staromu  sunašcu. 

GLAS  S  DESNE  STRANE. 

Na  tvoje  zdravlje,  prijašnji  naš  neprijatelju,  koji  si  nas  na 
radnju  i  znoj  gouio  —  sutra  istječući  zateći  ćeš  robove  svoje  uz 
pečenice  i  pehare  a  sad,  čašo,  idi  k  vragu  1 

POKRŠTENJAK. 

Skup  kmetova  ide  put  amo. 

MUŽ. 

Nećeš  se  istrgnuti  —  stoj  za  ovim  stabrom  i  muči. 

ZBOR  KMETOVA. 

Naprijed,  naprijed,  pod  šatore,  k  našoj  braći  —  naprijed, 
naprijed,  u  hlad  javorova,  na  spavanje,  na  mile  večernje  razgo¬ 
vore  —  ondje  nas  djevojke  čekaju  —  ondje  nas  čekaju  zaklani 
volovi  što  su  se  doslije'  pod  plugove  zaprezali. 

JEDAN  GLAS. 

Potežem  ga  i  vučem,  jači  se  i  opire  —  hodi  da  te  spre¬ 
mimo  u  vojsku  —  hodi. 

GLAS  GOSPODAREV. 

Djeco  moja,  smilujte  se,  smilujte. 

DRUGI  GLAS. 

Vrati  mi  sve  dane  službe. 

TREĆI  GLAS. 

Uskrsni  mi  sina  ispod  kozačkijeh  šiba. 

ČETVRTI  GLAS. 

Krneti  ti  piju  na  zdravlje,  Gospodaru  —  pitaju  ti  prošte¬ 
nje,  Gospodaru  1 

ZBOR  KMETOVA  (prelazeći). 

Vukodlak  je  sisao  krv  i  znoj  naš  —  uhvatismo  vukodlaka 
—  nećemo  puštati  vukodlaka  —  naprijed,  naprijed,  poginućeš  na 
visoku  kaonoti  gospodar,  kako  veliki  gospodar,  uzvišen  nada  svi¬ 
jena  nama.  —  Gospodare,  zulumćare  na  smrti  —  a  mi  jadni, 
mi  gladni,  mi  izmoreni  jedimo,  spavajmo  i  pijmo.  —  Kako  sno¬ 
povi  na  polju  biće  im  trupine  —  kako  pljeva  na  gumnima  biće 
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prali  njihovijeh  dvora  —  kroz  kose  naše,  sjekire  i  mlatila,  bra¬ 
ćo,  naprijed! 

MUŽ. 

Nijesam  mu  mogao  spoznati  lica. 

POKRŠTENJAK. 

Može  biti  da  je  kakav  Vrš  prijatelj  ili  rogjak. 

MUŽ. 

Njih  prezirem  a  vama  zavidim  —  ovo  će  sve  gdjekad  po¬ 
ezija  pozlatiti  —  naprijed,  ćifutine,  naprijed! 

(zalaze  za  grmlje). 


Drugi  dio  borika.  —  Humovi  b  raspaljenjjem  vatrama.  —  Ljudi  skupljeni 
•  sa  zubljama. 

MUŽ  (u  dolini,  izvlačeći  se  iza  drveća  s  Pokrštenjakom). 

Grane  su  mi  na  komade  razdrle  moju  kapu  od  slobode. — 
A  kakav  je  ono  pakao  s  crljenijem  plamenima  što  se  uzdiže  iz- 
megju  ona  dva  šumska  zida,  izmegju  one  dvije  tamne  oluje? 

POKRŠTENJAK. 

$ašli  smo  s  puta,  tražeći  klanac  Svetoga  Ignacija  —  vra¬ 
timo  se  natrag,  jer  ovdje  Leonardo  opravlja  obrede  nove  vjere. 

MUŽ  (stupivši  naprijed). 

Za  Boga  naprijed  —  to  sam  baš  i  želio,  ne  boj  se,  niko 
nas  ne  poznaje. 

POKRŠTENJAK. 

Opaža  imajte  —  polako! 

MUŽ.  # 

Svuda  su  razvaline  nekakve  ogromne  gragje,  koja  je  imala 
vjekove  pred  obi  ti,  a  ipak  je  rušena  —  stubli,  podstavci,  nadstu- 
pine  —  razbijeni  kipovi,  razbijeni  vijenci  kojima  je  bio  opletea 
starinski  pod  —  sad  mi  je  ispod  'noge  namagnulo  rastučeno  pro- 
zorno  staklo  —  rekao  bi  da  je  Bogorodičino  lice  za  čas  progle¬ 
dalo  iz  sjene  pa  je  opet  tmina  —  eto  tu  leži  cijelo  svodište  — 
ovdje  gvozdena  rešetka  sasuta  razvalinama  —  ozgo  je  zasvije- 
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tljala  zublja  —  vidim  polu  od  viteza  gdje  spava  na  polovici  od 
groba  —  gdje  sam,  kalauze? 

POKRŠTENJAK. 

Naši  su  ljudi  krvavo  radili  za  četrdeset  dana  i  noći,  već 
su  na  svrhu  razorili  posljednju  crkvu  —  na  ovijem  ravnicama. 
—  Sad  baš  mimolazimo  garište. 

MUŽ. 

'  Vaše  pjesni,  novi  ljudi,  gorko  zvuče  u  mojijem  ušima  — 
crne  se  prikaze,  straga,  sprijeda,  sa  strana  tiskaju,  a  bljeskovi  i 
tmine,  kako  ih  vjetar  nosi,  šeću  se  po  gromadi  kao  živi  duhovi. 

ČOVJEK  (prolazeći). 

Pozdravljam  vas  oba  u  ime  Slobode. 

DRUGI. 

Pozdravljam  vas  oba  u  smrti  gospodar^. 

TREĆI. 

Što  ne  hitite,  amo  pjevaju  sveštenici  Slobode. 

POKRŠTENJAK.  . 

Ne  možemo  se  opriječiti  —  odasvud  nas  turkaju. 

MUŽ. 

Ko  je  onaj  mladi  čovjek  što  stoji  na  razvalinama  svetog 
shraništa?  —  tri  ognja  gore  pred  njim,  usred  dima  i  svjetlosti, 
lice  mu  plamti,  a  glas  mu  zvuči  kao  u  bijesna. 

POKRŠTENJAK. 

Ono  je  Leonardo,  nadahnuti  prorok  Slobode  —  oko  njega 
stoje  naši  sveštenici,  filosofi,  pjesnici,  umotvorci,  i  njihove  kćeri 
i  ljubo vnice. 

MUŽ. 

’  Da !  vaša  aristokracija  —  ukaži  mi  onoga  što  te  je  po¬ 
slao. 

POKRŠTENJAK. 

Ne  vidim  ga  ovdje. 

LEONARDO. 

Dajte  mi  je  do  usta,  na  prsi,  u  naručje  1  dajte  lijepu  moju, 
neodvisnu,  oslobogjenu,  bez  odijela  i  bez  predsuda,  izabranu  iz- 
megju  kćeri  Slobode,  ljubovnicu  moju! 
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DJEVIČIN  GLAS. 

Evo  se  put  tebe  bacam,  moj  ljubljeni! 

DRUGI  GLAS. 

Gledaj,  pružam  ruke  put  tebe  —  pala  sam  Od  slabosti  — 
vučem  se  po  palištu,  ljubljeni  moj. 

TREĆI  GLAS. 

Pretekla  sam  ih  —  kroz  pepeo  i  plamen,  oganj  i  dim  evo 
me  k  tebi,  ljubljeni  moj. 

MUŽ. 

S  raspuštenim  kosama,  s  dišćućim  prsima  prodire  do  raz¬ 
valina,  strašću  uznesena. 

LEONARDO. 

K  meni,  k  meni,  raskošo  moja  —  kćeri  Slobode.  —  Ti  se 
groziš  u  božanstvenoj  bjesnoći,  nadahnućem  ohuzmi  moju  dušu 

—  ‘slušajte  svi  —  sad  ću  vam  prorokovati. 

MUŽ. 

Glavu  je  spustila,  iznemaga  se. 

LEONARDO. 

Nas  je  oboje  slika  roda  ljudskoga,  oslobogjena,  uskrsla  — 
gledajte  —  stojim  na  razvalinama  starijeh  oblika,  staroga  Boga. 

—  Čestiti  smo,  jer  smo  uda  njegova  raznijeli,  ne  ostaje  sad 
od  njih  nego  prašina  —  a  duh  smo  njegov  predobili  našijem 
duhovima  —  njegov  se  duh  pretvorio  u  ništa. 

ZBOR  ŽENSKI. 

Srećna  je,  srećna  prorokova  ljubovnica  —  mi  ovdje  stoji¬ 
mo  na  nizoku  i  zavidimo  njenoj  slavi. 

LEONARDO. 

Novi  svijet  proglašujem  —  novomu  Bogu  predajem  nebesa. 

Gospodine  slobode  i  raskoše,  pučki  Bože,  neka  ti  svaka. osveta 
bude  žrtva,  a  tijelo  svakog  mučitelja  —  otar  —  u  okeanu  će  se 
krvi  izgubiti  stare  suze  i  muke  ljudskoga  roda  —  odsele  će  mu 
život  biti  sreća  —  a  pravo  jednakost  —  a  ko  drukčije  radi,  za 
njega  zamka  i  proklestvo. 

ZBOR  MUŠKI. 

Raspala  se  gragja  ugnjetavanja  i  gnječenja  —  ko  za  nju  i 
kamičak  prinese,  za  njega  smrt  i  proklestvo. 

A 
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POKRŠTENJAK  (na  stranu). 

Jehovini  psovači,  triput  pljujem  na  vašu  propast 

MUŽ. 

Orje,  održi  mi  riječ,  a  ja  ću  na  zatiljcima  njihovijem  zgra- 

diti  Hristu  novu  crkvu.  • 

POMIJEŠANI  GLASOVI. 

Sloboda  —  sreća  —  bura  —  hura  —  hura! 

ZBOR  SVEŠTENIKA. 

Gdje  su  gospodari,  gdje  su  kraljevi,  što  su  se  skoro  šetali 
po  zemlji  sa  žezlom  ,i  krunom,  s  oholosti  i  gnjevom  ? 

UBOJICA. 

Ja  sam  ubio  kralja  Aleksandra. 

DRUGI. 

Ja  kralja  Enrika. 

TREĆI. 

Ja  kralja  Emanuela. 

LEONARDO. 

Idite  bez  straha,  ubijajte  bez  prijekora  —  jer  ste  vi  izbra¬ 
ni  megju  izbranijem,  sveti  megju  najsvetijim  —  jer  ste  mučeni¬ 
ci  —  junaci  Slobode. 

ZBOR  OD  UBOJICA. 

Hajdemo,  tamnom  noću,  stiskujući  nože  u  rukama,  hajdemo, 
hajdemo  1 

LEONARDO. 

Probudi  se,  krasotice  moja! 

(čqje  se  grmljavina). 

Dela  odazovite  se  živućemu  Bogu  —  uzdignite  pjesni  — 
hodite  za  mnom  svi,  svi,  još  jedanput  obigjimo  i  pogazimo  sve¬ 
tinju  umrloga  Boga. 

A  ti  uzdigni  glavu  —  ustani  i  probudi  se. 
i  DJEVICA. 

Pala  sam  od  ljubavi  k  tebi  i  k  tvomu  Bogu,  cijelomu  ćn 
svijetu  razdijeliti  ljubav  svoju  —  gorim  —  gorim. 

MUŽ. 

Neko  je  predanj  stupio  —  pao  je  na  Koljena  —  rve  se  sam 
sa  sobom,  nešto  blebeće,  nešto  ječi. 
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POKRŠTENJAK. 

Vidim,  vidim,  ono  je  sin  slavnoga  filosofa. 

LEONARDO. 

Što  želiš,  Jermane? 

JERMAN. 

Veliki  svešteniče,  daj  mi  ubojničko  posvećenje. 

LEONARDO  (sveštenicima). 

Podajte  mi  ulje  i  nož  i  otrov. 

(Jermanu). 

Uljem,  kojim  su  se  prije  kraljevi  mazali,  mažem  te  sad  na 
njihovu  pogubu  —  oružje  prijašujih  viteza  i  gospodara,  na  uni¬ 
štenje  gospodara  postavljam  u  ruke  tvoje  —  na  prsi  tvoje  vje¬ 
šam  božak  pun  otrovi  —  ondje,  kamo  tvoj  nož  ne  dopre,  neka 
ona  pali  i  ždere  utrobu  zulumćara.  —  Idi  i  uništuj  stari  nara-  ' 
«  štaj  po  svijem  krajevima  od  svijeta. 

MUŽ. 

Digao  se  s  mjesta  te  s  pratnjom  ide  po  humu. 

POKRŠTENJAK 

Bježimo  s  puta. 

MUŽ. 

Ne  —  hoću  da  svršim  ovo  sanjanje. 

POKRŠTENJAK. 

Triput  pljujem  na  tebe. 

(Mužu). 

Leonardo  me  može  poznati,  svijetli  gospodine  —  vigjite, 
kakav  mu  nož  visi  o  prsima. 

MUŽ. 

Sakrij  se  pod  moju  kabanicu.  —  Kakve  ono  ženske  pred 
nama  plešu? 

POKRŠTENJAK. 

Grofice  i  kneginje,  što  ostaviše  muževe  i  prijegjoše  na  na¬ 
šu  vjeru. 

MUŽ. 

A  negda  su  za  mene  angjeli  bile.  —  Narod  ga  je  odasvud 
okolio  —  izgubio  sam  ga  u  tisci  —  samo  po  muzici  poznajem, 
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da  se  od  nas  odalečuje  —  hodi  za  mnom  —  odanle  ćemo  bolje 
vidjeti. 

(tiska  se  kroz  razvaline). 

POKRŠTENJAK. 

Aj  vaj,  aj  vaj,  kogod  će  nas  ugledati. 

MUŽ. 

Opet  ga  vidim  —  druge  se  žene  tiskaju  oko  njega,  blije¬ 
de,  izgubljene,  u  strepljenju.  —  Filosofov  sin  pjeni  se  i  maše  no¬ 
žem.  —  Sad  dolaze  do  sjevernog  turnja. 

Stali  su  —  plešu  po  razvalinama  —  ore  neobaljena  svo- 
dišta  —  prosiplju  iskre  na  otare  i  križe  što  leže  po  tlima  — 
plam  se  podiže  i  goni  pred  sobom  oblake  dima  —  teško  vama 
—  teško  I 

LEONARDO. 

Teško  judima,  koji  se  doslije  klanjaju  umrlomu  Bogu. 

MUŽ. 

Crni  se  valovi  obrću  i  put  nas  se  miču. 

POKRŠTENJAK. 

0  Avramel 

MUŽ. 

Orle,  nije  li  još  moj  čas  prispio? 

POKRŠTENJAK. 

Propadosmo. 

LEONARDO  (prolazeći  ostavlja  se). 

Ko  si  ti,  brate,  s  tijem  oholijem  obrazom?  —  što  se  s  na¬ 
ma  ne  udružiš? 

MUŽ. 

Hitio  sam  iz  daleka,  čuvši  za  vaš  ustanak.  —  Ja  sam 
ubojica  iz  španjolskog  kluba  i  stoprv  sam  amo  došao. 

LEONARDO. 

A  zašto  se  taj  drugi  sakriva  megju'gibe  tvoje  kabanice? 

MUŽ. 

Ovo  mi  je  brat  mlagji  —  zavjetovao  se  je  da  neće  poka¬ 
zati  ljudima  svoga  lica,  dok  ne  ubije  barem  barona. 

LEONARDO. 

A  ti  sam  čijom  se  smrti  dičiš? 
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MUŽ. 

Tek  dva  dni  prije  moga  odlaska  posvetiše  me  starija  braća. 
LEONARDO. 

A  koga  si  namislio? 

MUŽ. 

Tebe  prvoga,  ako  nas  iznevjeriš. 

LEONARDO. 

Brate,  za  tu  svrhu  uzmi  moj  nož. 

(poteže  nož  iza  pojasa). 

MUŽ  (vadi  svoj  nož). 

Brate,  za  tu  svrhu  dosta  mi  je  i  moj. 

GLASOVI  NARODA. 

Živio  Leonardo  —  živio  španjolski  ubojica ! 

LEONARDO. 

Sutra  se  prikaži  pod  vogjin  šator. 

/BOR  JSVEŠTEMKA. 

Pozdravljamo  te,  goste,  u  ime  duha  Slobode  —  u  rukama 
je  tvojim  dio  našega  oslobogjenja.  —  Ko  se  bori  bez  prestanka, 
ko  ubija  bez  slabosti,  ko  dan  i  noć  uzda  se  u  pobjedu,  onaj  će 
11a  svrhu  pobijediti. 

(prolaze). 

ZBOR  FILOSOFA, 

Mi  smo  ljudski  rod  uzdigli  iz  djetinjstva.  —  Mi  smo  isti¬ 
nu  iz  krila  tamnosti  izvukli  na  vidjelo.  —  Ti  se  za  nju  bori, 
ubijaj  i  pogini. 

*  (prolaze). 

FILOSOFOV  SIN. 

Druže  i  brate,  čašom  staroga  sveca  napijam  ti  zdravicu' — 
do  svigjenja. 

(bara  čašu). 

DJEVOJKA  (plošuči). 

Ubij  za  mene  kneza  Jana. 

DRUGA. 

Za  mene  grofa  Enrika. 

DJECA. 

Molimo  te.  daj  nam  glavu  jednog  aristokrata. 
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DRUGI. 

Čestit  bio  tvoj  nož! 

ZBOR  UMJETNIKA. 

Na  gotičkijem  razvalinama,  ovdje  ćemo  zgraditi  novu  sve¬ 
tinju  —  u  njoj  nema  slika  ni  kipova  —  svodi  od  dugijeb  noža, 
stubli  od  osam  ljuckijeh  glava,  a  nadstupina  svakog  stubla  kao 
kose  s  kojih  se  krv  cijedi  —  jedan  otar  bijeli  —  jedan  znak  na 
njemu  —  kapa  Slobode  —  hura! 

DRUGI. 

Naprijed,  naprijed,  već  sviće. 

POKRŠTENJAK. 

Brzo  će  nas  objesiti  —  gdje  su  vješala? 

MUŽ.  • 

Muči,  čifutine  —  lete  za  Leonardom,  ne  obziru  se  već  na 
nas.  —  Ogrćem  pogledom,  posljednji  put  shvatam  mišlju  ovaj 
haos  što  se  prodire  iz  mreže  vremena,  iz  skuta  tamnosti,  na 
propast  moju  i  sve  braće  moje  —  tjerane  od  bijesa,  zanesene 
očajanošću  misli  se  moje  vrte  u  cijeloj  svojoj  sili. 

Bože,  daj  mi  moć,  koju  mi  nijesi  negda  branio  —  a  u  jednu 
ću  riječ  zatvoriti  ovaj  svijet  novi,  ogromni  — -  on  sam  sebe  ne 
shvata.  —  Ali  ta  će  moja  riječ  biti  poezija  cijele  prošlosti 
GLAS  U  VAZDUHU. 

Dramu  napravljaš. 

MUŽ. 

Hvala  ti  na  svjetu!  —  Osvetu  za  oskvrnjeni  pepeo  mojih 
otaca!  —  proklestvo  novom  naraštaju!  —  njegov  me  vihor 
okružuje  —  ali  me  neće  zanijeti.  —  Orle,  orle,  održi  mi  riječ  — 
A  sad  na  polje  sa  mnom  do  jaruge  Svetoga  Ignacija. 

POKRŠTENJAK. 

Već  dan  svijetli  —  neću  ići  dalje. 

MUŽ. 

Put  mi  iznagji,  zatim  ću  te  pustiti. 

POKRŠTENJAK. 

Sred  magle  i  razvalina,  trnja  i  pepela,  kuda  me  vučeš?  — 
smiluj  se  na  me,  smiluj! 
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MUŽ. 

Naprijed,  naprijed,  na  polje  sa  mnom  —  posljedne  se  pjes¬ 
me  naroda  svršuju  za  nama  —  jedva  još  gdjegod  dimi  zublja  — 
sred  onijeh  blijedijeh  para,  sred  obaljenijeh  drveta  vidiš  li  sjene 
prošlosti,  čuješ  li  one  žalosne  glasove  ? 

POKRŠTENJAK. 

Magla  sve  pokriva  —  što  prije  sletimo  na  ravnicu. 

ZBOR  DUHOVA  IZ  ŠUME. 

Plačimo  za  Hristom,  za  Hristom  izagnanijem,  mučenijcm  — 
gdje  je  Bog  naš,  gdje  je  njegova  crkva? 

MUŽ. 

Brže,  brže  mač,  rat!  —  Ja  ću  vam  Ga  vratiti  —  na  hi¬ 
ljadu  ću  križa  raspeti  Njegove  neprijatelje. 

ZBOR  DUHOVA. 

Opkoljavasmo  otare  i  spomenike  svete  —  odziv  zvonit  no- 
šasmo  na  vjernijem  krilima  - —  u  zvucima  organa  bijahu  glasovi 
naši  — ;  u  sijevanju  stakala  propovijedaonice,  u  sjenama  njeni- 
jeh  stubala,  u  blistanju  svete  čaše,  u  blagoslovu  Tijela  Gospodi¬ 
nova  bijaše  naš  život.  A  sad  kamo  ćemo? 

MUŽ. 

Vidi  se  sve  to  bolje  —  nestaje  već  njihovijeh  lica  u  zra¬ 
kama  zore. 

POKRŠTENJAK. 

Tuda  je  tvoj  put,  tu  počinje. 

MUŽ. 

'  Hej!  —  Jezus  i  sablja  moja! 

*  (skidajući  kapu  i  zamotavajući  u  nju  novce). 

Uzmi  na  pamet  stvar  i  znak  ujedno. 

POKRŠTENJAK.  , 

I 

Svakako  ste  mi  dali  riječ,  svijetli  Gospodine,  da  nije  po¬ 
gibelji  za  onoga,  koji  će  ovdje  o  ponoći  — 

MUŽ. 

Stari  šlahtić  po  dva  puta  ne  ponavlja  riječi.  —  Jezys  i 
sablja  moja! 

GLASOVI  U  GRMLJU. 

Marija  i  sablja  naša !  —  živio  naš  gospodar ! 
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MUŽ. 

Vjera!  k  meni  —  da  si  zdravo,  pučanine! 
Vjera!  k  meni  —  Jezus  i  Maria! 


Noć.  —  Grmlje.  —  Drveta. 

*  PANKRACIJE  (svojim  ljudima). 

Položite  se  ničice  u  travu  —  ležite  i  mučite  —  ne  kreši- 
te  vatre,  makar  za  lulu  —  a  netom  prva  puška  pukne,  prisko¬ 
čite  mi  u  pomoć.  —  Ako  li  ne  pukue,  da  se  nijeste  makli  do 
bijela  dana. 

LEONARDO. 

Pučanine,  još  te  jednom  zaklinjem. 

PANKRACIJE. 

,  Prisloni  se  na  onaj  borić  i  misli. 

LEONARDO. 

Barem  mene  cigloga  uzmi  sa  sobom  —  ono  je  gospodar, 

\ 

ono  je  aristokrat,  ono  je  varalica. 

PANKRACIJE  (kaže  mu  rukom  da  ostane). 

Stara  šlahta  održuje  kadgod  riječ. 


Poduža  soba.  —  Slike  gospogja  i  vitezova  izvješane  po  zidovima.  — 
U  dnu  stubao  sa  štitom  od  grba.  —  Muž  sjedi  pred  malom  mramornom  tr¬ 
pezom,  na  kojoj  ima  lampa,  dvije  male  puške,  sablja  i  dobnjak.  —  S  dru¬ 
ge  strane  druga  trpezica  sa  srcbrnijem  sudima  i  čašama. 

MUŽ. 

Negda  u  ovo  samo  doba  usred  strašnijeh  pogibelji  i  sli- 
čnijeh  misli,  pokaza  se  Brutu  Cesarov  duh. 

I  ja  se  sad  nadam  priličnu  pojavu.  —  Neko  će  vrijeme 
stojati  preda  mnom  čovjek  bez  imena,  bez  starine*  bez  angjela 
stražanina  —  što  se  je  izvukao  iz  ničesa  i  što  će,  može  biti, 
početi  novu  epohu,  ako  ga  ne  rinem  natrag,  ne  strmoglavim  u 
ništa. 
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Oci  moji !  nadahnite  me  onijem  što  vas  je  učinilo  gospoda¬ 
rima  od  svijeta  —  sva  lavska  srca  svoja  podajte  mi  u  prsi  — 
ozbiljnost  vašijeli  lica  nek  se  slije  na  moje  čelo.  —  Vjera  u  Hri- 
sta  i  Crkvu  Njegovu,  slijepa  neumoljiva,  vruća;  nadahnuće  vaših 
djela  na  zemlji,  nada  besmrtne  hvale  11a  nebu,  neka  pristupi  na 
mene,  te  ću  neprijatelje  ubijati  i  gorjeti,  ja  sin  od  sto  koljena ; 
najpotonji  nasljednik  vaših  misli  i  djela,  vaših  kreposti  i  mana. 

(udara  dvanaest  ura). 

Sad  sam  pripravan. 

(ustaje). 

SLUGA  ORUŽAN  (ulazeći). 

Svijetli  gospodine,  čovjek,  što  se  šćaše  prikazati,  došao  je 
i  čeka. 

MUŽ. 

Nek  uljeze. 

(Sluga  izlazi). 

PANKRACIJE  (ulazeći). 

Pozdravljam  Grofa  Enrika.  —  Ova  se  riječ  Grof  čudnova¬ 
to  nadimlje  u  mojemu  grlu. 

(Sjeda,  skida  kabanicu  i  kapu  slobode,  te  upire  oči  u  stup  0  komu  visi  grb). 

MUŽ. 

Hvala  ti  što  si  se  pouzdao  u  moju  kuću  —  po  staromu 
običaju  pijem  ti  na  zdravlje. 

(uzimlje  čašu,  pije  i  predaje  ju  Pankraciju). 

-  Goste,  u  ruke  tvoje. 

PANKRACIJE. 

Ako  se  ne  varam,  one  bilješke  crvene  i  modre  zovu  se  Grb 
u  jeziku  umrlijeh.  —  Da  je  sve  to  manje  onakijeh  znamenja  na 
zemaljskom  površju !  , 

.(POe). 

MUŽ. 

S  Božjom  pomoći,  do  malo  ćeš  ih  vidjeti  tisuću. 

PANKRACIJE  (dižući  čašu  s  usta). 

Eto  mi  stare  šlahte  —  Posve  puna  sebe  —  ohola,  tvrdo¬ 
glava,  cvate  u  svojoj  nadi,  a  nema  novca,  ni  oružja,  ni  vojske. — 
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Prijeti,  kao  u  basni  mrtvac,  kočijašu  na  ulaska  groblja  —  vje¬ 
ruje  ili  se  kaže  kao  da  vjeruje  u  Boga  —  jer  joj  je  mučno  u 
samu  sebe  vjerovati.  —  No  pokažite  mi  munje  poslane  u  vašu 
pomoć  i  angjeoske  čete  spuštene  s  nebesa. 

(P>je). 

MUŽ. 

Smij  se  na  svoje  riječi.  —  Ateizam  je  stara  formula  —  a 
od  tebe  sam  se  čemu  novomu  nadao. 

PANKRACIJE. 

Smij  se  na  svoje  riječi.  —  U  mene  je  vjera  jača,  ogrom- 
nija  od  tvoje.  —  Jeka  istegnuta  od  očajanja  i  bolesti  tisućama 
tisuća  —  glad  zanatlija  —  uboštvo  kmetova  —  osramoćenje  nji- 
hovijeh  žena  i  kćeri  —  poniženje  ljudstva  ujarmljena  od  pred- 
suda  i  ljuljanja  i  životinjskog  navičaja  —  eto  vjere  moje  —  i 
Boga  mojega  za  danas  —  to  je  misao  moja  —  to  je  sila  moja 
—  koja  će  im  podati  hljeba  i  časti  za  vijeke. 

(pije  i  baca  čašu). 

MUŽ. 

Postavio  sam  snagu  u  Boga,  koji  je  očima  mojim  podio 
gospodarstvo. 

PANKRACIJE. 

A  za  cijeli  se  tvoj  život  gjavo  tobom  rugao. 

Ipak  ostavimo  ovu  raspravu  bogoslovcima,  ako  još  kakav 
pedanat  od  toga  zanata  žive  u  ovoj  okolici  —  na  posao  —  na 
posao. 

MUŽ. 

Što  veće  želiš  od  mene,  izbavitelju  narodi,  pučanine  Bože? 

PANKRACIJE. 

Došao  sam,  jer  sam  te  hotio  poznati  —  a  zatim  spasti. 

MUŽ. 

Na  prvom  ti  hvala  —  a  to  drugo  ostavi  mojoj  sablji. 

PANKRACIJE. 

Sablja  tvoja,  Bog  tvoj,  klapnja!  —  Osugjen  si  glasom  ti¬ 
suća  —  opasan  si  rukama  tisuća  —  ostale  su  vam  nekolike  ra¬ 
li  zemlje,  što  će  vam  jedva  biti  dosta  za  grobove  —  dvadeset 
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se  dana  ne  možete  braniti.  —  Gdje  su  vam  topovi,  oružja,  zaira 
a  gdje  vara  je  baš  i  junaštvo  ?  — 

Da  sam  tobom,  znam,  što  bih  učinio. 

MDŽ. 

Slušam  —  vigji  kako  sam  ustrpljiv. 

PANKRACIJE. 

Ja,  to  jest  grof  Enriko,  rekao  bih  Pankraciju :  —  Mirimo 
se  —  raspustiću  četu,  svoju  četu  jedinu  —  neću  ići  na  pomoć 
Svetoj  Trojici  —  a  zato  će  mi  ostati  moje  biće  za  koje  mi 
jamčiš  ti  riječju. 

Je  li  ti  mnogo  godina,  Grofe? 

,  MDŽ. 

Trideset  i  šest,  pučanine. 

PANKRACIJE. 

Još  petnaest  godina  najveće  —  jer  takovi  ljudi  ne  živu 
dugo  —  sin  ti  je  bliži  groba  nego  mladosti  —  jedna  iznimka 
ne  udi  mnoštvu.  —  Budi  sam  posljednji  grof  na  ovijem  ravni¬ 
cama  —  gospoduj  do  smrti  u  domu  pradjedova  —  daj  ih  na¬ 
slikati  i  urezati  im  grbove.  —  A  o  ohijem  bijednjacima  ne  mi¬ 
sli  dalje.  —  Nek  se  ljudski  udes  ispuni  nad  nikogovićima. 

(nalijeva  drugu  čašu) 

Na  zdravlje,  posljednji  grofe. 

MUŽ. 

Vrijegjaš  me  svakom  riječi,  možda  kušaš  bi  li  mogao  do¬ 
biti  roba  za  dan  svoga  triumfa.  —  Dosta,  jer  ti  ja  ne  mogu 
odvratiti.  —  Moja  "te  riječ  brani. 

PANKRACIJE. 

Onor  sveti,  viteški  je  onor  stupio  na  prizorište  —  to  je 
poplavjjela  krpa  na  ljudskoj  zastavi.  —  01  poznajem  te,  shva- 
tam  te  —  pun  si  života  a  udružuješ -se  s  umirućima,  jer  još  ho¬ 
ćeš  da  vjeruješ  u  kaste,  u  kosti  prababa  u  riječ  domovina 
i  tako  dalje  —  no,  u  dubini  duše  znaš  i  sam,  da  ti  braću  stiže 
pedepsa,  a  iza  pedepse  zaboravljen  je. 
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MUŽ. 

Zar  ima  što  drugo  za  tebe  i  tvoje? 

PANKRACIJE. 

Pobjeda  i  život  —  samo  jedno  pravo  spoznajem  i  pred  njim 
se  poklanjam  —  tijein  se  pravom  svijet  vrti  sve  u  to  više  kru¬ 
gove  —  on  je  vašom  smrću  i  viče  vam  sad  kroz  moja  usta : 

—  Ostarjeli,  trulili,  puni  pića  i  jela,  ustupite  mjesto  nda- 
dijem,  gladnijem  i  jakijem!  — 

No  —  Ja  hlepim  da  te  izbavim  —  tebe  jedinoga. 

MUŽ. 

I  ja  poznajem  tvoj  svijet  i  tebe  —  gledao  sam  usred  no- 
ćnijeb  tmina  na  glumačke  igre,  na  kojim  se  penješ  uzbrdo  — 
vidio  sam  sve  stare  opačine  ovoga  svijeta  u  novom  odijelu,  gdje 
se  vrte  novijem  plesom  —  ale  će  im  svrha  biti  ona  ista  što  i 
pred  tisućama  godina  —  raspuštenost,  zlo  i  krv.  —  A  tebe  on¬ 
dje  nije  bilo  —  nije  ti  'se  račilo  saći  megju  svoju  djecu  —  jer 
u  dubini  duha  svojega  ti  ih  prezireš  —  još  malo  vremena,  pa, 
ako  ne  izgubiš  razum,  preziraćeš  sam  sebe. 

Nemoj  me  već  mučiti. 

(§jeda  pod  grb). 

PANKRACIJE. 

Moj  se  svijet  još  nije  borio  na  polju  —  nije  uzrastao  di¬ 
vom  —  još  je  gladan  hljeba  i  ld^ti  —  no  će  doći  vrijeme, 
(ustaje,  ide  k  Mužu  i  naslonja  se  na  grbov  stubao). 

No  će  doći  vrijeme,  u  koje  će  spoznati  sanT  sebe  i  govori- 
će  o  sebi:  —  Jesam  —  a  neće  biti  drugoga,  glasa  na  svijetu, 
što  bi  mogao  odgovoriti:  —  Jesam.  — 

MUŽ. 

'  Zatim? 

PANKRACIJE. 

Iz  naraštaja  što  njegujem,  po  jakosti  moje  volje  rodiće  se 
posljedno  pleme,  najviše,  najdjelatnije.  —  Zemlja  još  nije  vidjela 
takovijeh  ljudi.  —  Oni  su  ljudi  slobodni,  njeni  gospodari  od  sto- 
žerine.  —  Sva  će  ona  postati  jednijem  mjestom  cvatućim,  je- 
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dnijem  domom  srećnijem,  jednom  djelaonicom  bogastva  i  domi-' 
šljatosti. 

MUŽ. 

Riječi  ti  lažu  —  no  ti  je  lice  nepomično,  blijedo,  ne  umi¬ 
je  prikazati  nadahnuća. 

PANKRACIJE. 

Ne  presijecaj,  jer  ima  ljudi  koji  su  me  na  koljenima  za 
ovakove  riječi  molili,  a  ja  sam  im  ovakove  riječi  ustezao. 

Ondje  počiva  Bog  komu  već  neće  biti  smrti  —  Bog  ra¬ 
dnjom  i  mukom  vremena  istrgnuti  iz  skrovišta  —  traženi  na 
nebu  od  svoje  djece,  koju  je  negda  zapustio  po  zemlji,  a  oni  su 
ugledali  i  dotakli  se  pravde.  —  Bog  se  ljudstvu  objavio. 

MUŽ. 

A  za  nas  je,  nazad  vjekova  —  ljudstvo  kroza  nj  izbavlje- 
no. 

PANKRACIJE. 

Neka  se  tješi  takovijem  izbavljenjem  — ’  nevoljom  od  dvi¬ 
je  tisuće  gbdina  što  su  potekle  iza  Njegove  smrti  na  križu. 

MUŽ. 

Vidio  sam  onaj  križ,  psovaču,  u  starom,  starom  Rimu  — 
pred  Njegovijem  nogama  ležale  su  razvaline  silnijih  snaga  nego 
je  tvoja  —  sto  Bogova,  sličnijeh  tvojemu,  valjalo  se  u  prašini, 
nije  smijevalo  uzdignuti  glave  od  kamena  put  Njega  —  a  on  je 
stojao  na  visinama,  pružajući  svete  ruke  na  ishod  i  na  zapad, 
umačući  sveto  čelo  u  sunčane  zrake  —  vidjelo  se  da  je  Gospo¬ 
dar  od  svijeta. 

PANKRACIJE. 

Stara  gatka  —  pusta  kao  zvuk  tvoga  grba. 

(udara  u  štit). 

No  sam  ja  davno  čitao  tvoje  misli.  —  Ako  još  umiješ  do¬ 
seći  bezkrajnost,  ako  ljubiš  pravdu  i  iskreno  si  je  tražio,  Ako  si 
čovjek  po  uzoru  ljudstva,  ne  po  prilici  babinijeh  pjesmica,  slu¬ 
šaj,  nemoj  odbaciti  ovaj  čas  izbavljenja  ;  od  krvi,  što  ćemo  oba 
danas  proliti,  sutra  neće  biti  traga  —  posljedni  ti  put  govorim  — 

8  b). 
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ako  si  onaj  kojim  si  se  negda  prikazivao,  digni  se,  ostavi  dom 
i  hodi  za  mnom. 

MUŽ. 

Ti  si  Sotonin  mlagji  brat. 

(ustaje  i  šeće  u  duljinu). 

Zaludne  misli  —  ko  će  ih  ispuniti  ?  —  Adam  je  svršio  u 
pustinji  —  mi  ga  nećemo  vratiti  u  raj. 

PANKRACIJE  (na  stranu.) 

Dotaknuo  sam  mu  se  prstom  pod  srce  —  pogodio  sam  u 
živac  poezije. 

MUŽ. 

Napredak,  sreća  ljudskoga  roda  —  i  ja  sam  negda  vjero¬ 
vao  —  etol  uzmite. moju  glavu,  samo  da  —  Nije  više.  Nazad 
sto  godina,  nazad  dva  vijeka,  obrana  je  pogodba  mogla  još  — 
ali  sad  znam  —  sad  se  treba  ubijati  izmjenice  —  jer  je  sad 
samo  stvar  o  premjeni  plemena. 

PANKRACIJE. 

Teško  pobijegjenijem  —  ne'skanjivaj  se;  još  samo  jednom 
reci' —  teško  —  i  pobijedi  s  nama. 

MUŽ. 

Zar  si  proučio  sve  zavoje  Providnosti  —  zar  je  onauvidi- 
mom  obliku  stala  pri  tvomu  odru  u  noći  i  divskom  te  je  rukom 
blagoslovila  —  ili  si  čuo  obdan  njezin  glas  u  podne,  kad  su  svi 
u  zapari  spavali,  a  ti  si  sam  razmišljao  —  da  mi  tako  slobo¬ 
dno  prijetiš  pobjedom,  čovječe  od  gnjile  kako  ja,  robe  prvog 
boljega  taneta,  prvog  boljega  udarca? 

*  '  PANKRACIJE. 

Ne  varaj  se  zaludnijem  ufanjem  —  jer  mene  neće  stići 
olovo,  neće  se  mene  dotaknuti  gvožgje,  dok  se  jedan  od  vas 
oprečuje  mojemu  djelu,  a  što  poslije  bude,  to  nije  vaš  posao. 

(udaraju  ure). 

Vrijeme  se  ruga  nama  obojici.  —  Ako  je  tebi  život  dosa¬ 
dio,  barem  sina  spasi. 
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MUŽ. 

Njegova  je  čista  duša  već  spasena  na  nebu,  a  na  zemlji 
ga  čeka  očeva  sreća. 

(spušta  glavu  megju  ruke  i  stoji). 

PANKRACIJE. 

Dakle  odbacuješ? 

(Muk). 

Mučiš  —  misliš  —  dobro  —  nek  misli  onaj  koji  je  nad  gro¬ 
bom. 

MUŽ. 

Daleko  od  tajna,  koje  za  vijencima  tvojih  riječi  odbijaju  se 
sad  u  dubini  duše  moje.  —  Tjelesni  svijet  tebi  pripada  —  tovi 
ga  jelom,  oblijevaj  droždinom  i  vinom  —  no  se  dalje  ne  pru¬ 
žaj,  i  idi,  idi  od  mene. 

'  PANKRACIJE. 

Slugo  jedne  misli  i  njenijeh  slika,  pedante  viteže,  pjesniče, 
srami  se  —  gledaj  mene.  —  Misli  i  slike  vosak  su  megju  mo¬ 
jim  prstima. 

MUŽ. 

Zaludu,  ti  mene  nećeš  nigda  razumjeti  —  jer  je  svaki  od 
tvojih  otaca  ukopan  sa  svjetinom,  kako  stvar  mrtva,  ne  kako 
čovjek  sa  snagom  i  duhom. 

(pruža  ruku  put  slika). 

Pogledaj  one  slike  —  misao  o  očevini,  o  domu,  o  rodu, 
misao  za  tebe  neprijateljska,  upisana  je  mrskama  na  njihovu 
čelu  —  a  što  je  u  njima  bilo  i  prošlo,  sad  u  meni  žive.  —  No 
mi  ti,  čovječe,  kaži,  gdje  je  tvoja  zemlja  —  večerom  raspinješ 
šator  na  razvalinama  tugje  kuće,  zorom  ga  zavijaš  i  putuješ  na¬ 
prijed  —  doslije  nijesi  našao  svoga  ognjišta  niti  ćeš  ga  naći, 
čim  će  sto  ljudi  za  mnom  zavikati:  —  Slava  našijem  očima!  — 

-  PANKRACIJE. 

Tako,  slava  tvojim  djedovima  na  zemlji  i  na  nebu  —  i 
zbilja  ima  se  na  što  pogledati. 

Ovaj  je  starosta  pucao  na  stare  žene  po  šumama  i  palio 

žive  Židove.  —  Ovaj  s  pečatom  u  ruci  i  s  potpisom  —  kandži- 

* 
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lijer  —  izopačio  je  spise,  izgorio  arhiv,  potkupio  suce,  otrovlju 
pospiješio  nasljedstva  —  odande  je  sve  tvoje,  dohćci,  moć.  — 
Onaj  crnomanjasti,  s  vatrenijem  okom,  preljubljivao  je  po  prija- 
teljskijem  kućama  —  ovaj  sa  zlatnim  runom  služio  tugjinu  — 
a  ona  gospogja  blijeda,  mrka  ispod  oči,  poniživala  se  je  do  svo¬ 
ga  službenika  —  ova  čita  ljubovnikov  list  i  smije  se,  jer  je  noć 
blizu  —  ona  s  psetancem  u  skutu,  bila  je  kraljevska  suložnica. 
—  Eto  vaše  genealogije  neprekinute,  bez  mane.  —  Mio  mi  je 
onaj  u  zelenom  kaftanu  —  pio  i  prepivao  s  braćom  šlahtom,  a 
slao  seljake  da  love  s  psima  jelene.  Ludost  i  slabost  cijele  ze¬ 
mlje  —  to  je  vaš  razum  i  snaga.  —  No  je  dan  suda  blizu,  i  u 
taj  dan  obećavam  vam  da  neću  zaboraviti  nijednoga  od  vas,  ni 
nijednoga  od  otaca  vaših,  ni  nijedne  vaše  hvale. 

MUŽ. 

Varaš  se,  pučanski  sine.  —  Ni* ti,  ni  nijedan  od  tvojih  ne 
bi  bio  živ,  da  vas  nije  othranila  milost,  da  vas  nije  obrćnila 
moć  mojih  otaca.  —  Oni  su  vam  u  vrijeme  glada  dijelili  milo¬ 
stinju,  u  vrijeme  kuge  gradili  bolnice  —  a  kad  ste  od  stada  ži¬ 
votinjskoga  postali  djeca  bez  govora,  postavili  su  vam  svetinju 
i  učionice  —  samo  su  vas  u  vrijeme  rati  ostavljali  kod  kuće 
jer  su  znali  da  nijeste  dorasli  do  bitke. 

Tvoje  se  riječi  lome  o  njihovoj  slavi,  kako  se  negda  stri¬ 
jele  pogane  lomljahu  o  njihovijem  svetijem  oklopima  —  neće 
one  ni  njihova  pepela  maknuti  —  one  će  poginuti  kao  lavež  bi¬ 
jesna  psa  što  trči  i  baca  pjenu  dok  pogine  gdje  na  putu  —  a 
sad  je  već  vrijeme  da  izideš  iz  moje  kuće.  —  Goste,  slobodna 
te  puštam. 

PANKRACIJE. 

Vidjećemo  se  na  okopu  svete  Trojice. 

A  kad  vam  nedostane  olova  i  praha - 

MUŽ. 

Približićemo  se  koliko  su  duge  naše  sablje.  —  Do  svigje- 
nja. 
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PANKRACIJE. 

Dva  smo  orla  mi  —  no  je  tvoje  gnijezdo  rastrieskano  od 
munje. 

(uzimlje  kabanicu  i  kapu  slobode). 

Prelazeći  ovaj  prag,  mećem  na  nj  proklestvo  što  napada 
starost.  —  I  tebe  i  sina  tvoga  posvećujem  uništenju. 

MUŽ. 

Ej  Jakobe! 

(Jakob  ulazi). 

Da  se  otprati  ovaj  čovjek  do  najposljednje  moje  straže  na 

vrhu. 

JAKOB. 

Tako  mi  Gospodin  Bog  pomogao! 

(izlazi). 


* 
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ČEST  ČETVRTA. 


Od  bedemi  Svete  Trojice  do  svijeh  vrha  od  hridi,  na  des¬ 
no,  na  lijevo,  straga  i  sprijeda  leži  magla  snježana,  blijeda,  ne¬ 
pomična,  nijema;  utvara  okeana,  koji  je  negda  imao  svoje  bre¬ 
gove,  gdje  su  oni  vrsi  crni,  oštri,  razlomljeni,  a  dubine  svoje, 
gdje  je  dolina  koja  se  ne  vidi,  i  sunce  koje  se  još  nije  poka¬ 
zalo. 

Na  golom  ostrvu  od  granita  stoje  gradski  tornji,  usagjeni 
u  stijenu  trudom  prijašnjih  ljudi,  i  srasli  sa  stijenom  kao  ljud¬ 
ske  prsi  s  konjskiem  hrbatom  u  Kentavra.  —  Više  njih  se.  vije 
zastava  najviša  i  jedina. 

Polagahno  se  počinju  buditi  spavajuća  polja  —  na  visini  je 
čuti  huku  vjetara  —  dolje  se  tiskaju  zrake  —  oblaci  razbijaju¬ 
ći  se  lete  po  onom  moru  od  vape. 

Onda  drugi  glasovi,  glasovi  ljudski  miješaju  se  s  praznijem 
oblakom,  i  ‘nošeni  na  talasima  magle  razbijaju  se  o  gradski  te¬ 
melj. 

Vidi  se  propast  u  sred  polj&  što  su  se  nad  njom  raspukla. 

Crno  je  u  onoj  dubini,  crno  od  ljudskijeh  glava  —  sva  je 
dolina  zasuta  ljudskijem  glavama,  kao  što  je  dno  od  mora  pije¬ 
skom. 

Sunce  8  visina  prelazi  na  hridi  —  u  zlatu  se  uzdižu,  u 
zlatu  se  rastapaju  oblaci,  a  što  ih  veće  nestaje,  sve  to  bolje  je 
čuti  viku,  sve  to  bolje  je  ugledati  gromade  što  se  prolijevaju 
po  dolini. 
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S  gora  su  se  digle  magle  —  i  Sad  ih  nestaje  po  praznom 
modrom  nebu.  —  Dolina  je  Svete  Trojice  obasuta  svjetlosti 
oružja  što  trepti  —  i  svijet  se  odasvud  pomiče  put  nje,  kao  put 
ravnice  Strašnoga  Suda. 
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Crkva  u  zamku  Svete  Trojice.  —  Gospoda,  senatori,  krunovni  urednici  sje¬ 
de  na  obje  strane,  svaki  pod  kipom  koga  kralja  ili  viteza.  —  Za  kipovima 
mnoštvo  šlahtića.  —  Pred  velikijem  otarom  u  dnu  Arhibiskup,  u  zlaćenoj 
stolici,  8  mačem  na  skutu.  —  Za  otarom  zbor  popova.  —  Muž  stoji  za  ma- 

i 

lo  na  pragu,  te  zatim  upućuje  se  polagahno  put  Arhibiskupa  noseći  zastava 

u  ruci. 

ZBOR  POPOVA. 

Posljednje  Tvoje  sluge,  u  posljednjoj  crkvi  Tvoga  Sina  mo¬ 
limo  te  za  čast  naših  otaca.  —  Od  neprijatelja  oslobodi  nas 
Gospodine ! 

PRVI  GROF. 

Vigji,  kako  oholo  gleda  na  svakoga. 

DRUGI  GROF. 

Misli,  da  je  svijet  podložio. 

TREĆI  GROF. 

A  tamo  je  samo  prodr-o  obnoć  kroz  tabor  seljački. 

PRVI  GROF. 

Sto  je  tjelesa  obalio,  a  dvjesta  svojih  izgubio. 

DRUGI  GROF. 

Ne  dajmo,  da  ga  odaberu  Vojvodom. 

MUŽ  (kleca  pred  Arhibiskupa). 

Pred  noge  tvoje  polažem  svoj  plijen. 

ARHIBISKUP. 

Pripaši  ovaj  mač,  blagoslovljen  negda  rukom  svetoga  Flo- 
rijana. 

GLASOVI. 

Živio  Grof  Enriko  —  živio! 

ARHIBISKUP. 

I  primi  sa  znamenjem  svetoga  Križa  poglavništvo  u  ovom 
gradu,  posljednjem  našem  gospodarstvu  —  sa  svačijom  voljom 
imenujem  te  Vojvodom. 


Digitized  by  v^ooQle 


129  - 


GLASOVI. 

Živio  —  živio! 

JEDAN  GLAS. 

Ne  pristajem. 

DRUGI  GLASOVI. 

Na  polje  —  na  polje.  —  Živio  Enriko ! 

MUŽ. 

Ako  mi  ko  što  ima  oprjječiti,  nek  se  pokaže,  nek  se  ne 
krjje  megju  mnoštvo. 

(Muk).  ' 

Oče,  primam  ovu  sablju,  i  neka  mi  Bog  odredi  prijeka 
smrt,  ako  vas  izbaviti  njjesam  kadar. 

ZBOR  POPOVA. 

Daj  mu  snagu  —  daj  mu  Duha  Svetoga,  Gospodine  I  Od 
neprijatelja  oslobodi  nas,  Gospodine! 

MUŽ. 

Sad  se  svi  zakunite,  da  ćete  braniti  vjeru  i  čast  svojih 
pradjedova  —  da  će  vas  glad  i  žegja  umoriti  do  smrti,  ali  ne 
do  sramote  —  ne  do  predavanja  —  ne  do  ustupljivanja  baš  ni 
na  jedno  od  pravit  Božijih  ili  vaših. 

GLASOVI. 

Kunemo  se. 

(Arhibiskup  kleca  i  uzdiže  križ). 

(Svi  klecaju)! 

ZBOR. 

Neka  na  krivokletnika  Tvoj  gnjev  side!  —  Neka  na  pla- 
šivca  Tvoj  gnjev  side!  —  Neka  na  izdajnika  Tvoj  gnjev  side! — 

GLASOVI. 

Kunemo  se. 

MUŽ  (hvata  8e  mača). 

A  sad  vam  obećavam  slavu  —  u  Boga  pitajte  pobjedu. 

(opkojjen  od  naroda  izlazi). 


Jedan  od  dvorova  Svete  Trojice.  —  Muž.  —  Grofovi.  —  Baroni.  —  Kne¬ 
zovi.  —  Popovi. —  Šlahta. 

GROF  (odvedavši  Muža  na  stranu). 


Kako  —  sve  je  izgubljeno  ? 


9 
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MUŽ. 

Nije  sve  —  samo  da  ne  izgubite  srca  prije  vremena. 

GROF. 

Prije  kakva  vremena? 

'  MUŽ. 

Prije  smrti. 

BARON  (vodi  ga  na  đrugn  strana). 

Grofe,  po  svoj  ste  prilici  Vi  vidjeli  onoga  strašnog  čovje¬ 
ka.  —  Može  biti  da  će  se  imati  iole  milosti  za  nas,  ako  mu  se 
predamo  u  ruke. 

MUŽ. 

Istinu  vam  kažem,  da  za  onaku  milost  nijedan  od  Vaših 
otaca  nije  čuo  —  zove  se  vješala. 

BARON. 

Treba  sc  braniti  koliko  je  moguće. 

MUŽ. 

Što  govori  knez  ? 

KNEZ. 

-  Izvolite  dvije  riječi  na  stranu. 

(odalcčuje  se  s  njim). 

Ovo  je  sve  dobro  za  puk,  ali  izmegju  nas  je  očevidno  da 
se  ne  možemo  braniti. 

MUŽ. 

Ta  što  ostaje? 

KNEZ. 

Odabrani  ste  Vojvodom,  u  Vama  stoji  započeti  dogovore. 
MUŽ. 

Polakše  —  polakše! 

KNEZ. 

Zašto  ? 

MUŽ. 

Jer  ste,  Presvietli  Kneže,  već  zaslužili  smrt. 
x  (obrće  se  k  ostalgem). 

Ko  progovori  o  predaji,  biće  osugjen  na  smrt. 

•  BARON,  GROF,  KNEZ  (ujedno). 

Ko  progovori  o  predaji,  biće  osugjen  na  smrt. 
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svi. 

Na  smrt  —  na  smrt!  —  Živio! 


(izlaze). 


Trijem  na  krovu.  —  Muž.  —  Jakob. 

MUŽ. 

Gdije  mi  je  sin  ? 

JAKOB. 

U  sjevernom  tornju  sio  je  na  prag  stare  tamnice,  te '  spi- 
jeva  proročanstva. 

MUŽ. 

Najjače  utvrdi  Eleonorin  bedem  —  ti  se  sam  ne  makni 
odande,  i  po  nakon  malo  minuta  pogledaj  kroz  durbin  na  bun¬ 
tovnički  tabor. 

JAKOB. 

Dobro  bi  bilo,  tako  mi  Gospodin  Bog  pomogao,  razdijeliti 
našim  po  čašu  rakije,  da  se  ohrabre. 

MUŽ. 

Ako  je  potreba,  daj  otvoriti  i  pivnice  naših  Grofova  i  Ba- 

rona. 

(Jakob  izlazi). 

(Muž  uzlazi  pod  samu  zastavu,  na  čardak). 

Cijelijem  pogledom  očiju  svojih,  cijelom  mržnjom  srca  shva- 
tam  vas,  neprijatelji.  —  Sad  se  neću  više  rvati  s  vama  prazni- 
jem  riječima,  slabijem  nadahnućem,  nego  željezom  i.  ljudima  što 
su  mi  se  podali. 

Lijepo  ti  li  je  biti  gospodar,  biti  vladalac  —  ako  baš  i  sa 
smrtne  postelje  pogledati  na  tugje  volje  skupljene  oko  sebe,  i 
na  vas  protivnike  moje,  koji  ronite  u  propasti,  koji  vičete  iz 
njihove  dubine  put  mene,  kao  što  osugjenici  vape  put  neba. 

Još  malo  dana,  i  možda  će  nestati  i  mene  i  svijeh  ovijeh 
jadnika  što  su  svoje  oce  zaboravili  —  ali  bilo  što  bilo  —  još 
je  malo  dana  ostalo  —  nauživaću  se  njihovijeh  raskoša  —  go- 
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spodovaću  — -  rvaću  se  —  življeću.  —  Ovo  je  moja  posjjeđqja 
pjesma. 

Nad  hridima  sunce  zahodi  u  dugom,  crnom  mrtvačkom 
sanduku  od  oblaka.  —  Krv  se  iz  zraka  svuda  proljeva  po  do¬ 
lini. —  Kobna  znamenja  moga  posljednjega  časa,  pozdravljam 
vas  iskrenijim,  otvorenijim  srcem  nego  sam  igda  prije  pozdra¬ 
vljao  obećanja  veselja,  pomame,  ljubavi. 

Jer  nijesam  ni  podlim  trudom,  ni  spletkama,  ni  domišlja- 
tošću  prispio  do  ispunjenja  svojih  želja  —  već  na  mah,  iznena¬ 
da,  onako  kao  što  sam  svagda  želio. 

A  sad  ovdje  stojim  na  granici  sna  vječnoga,  zapovjednik 
avijeh  onijeh  što  su  mi  jučer  bili  jednaki. 


Soba  u  zamku  osvijetljena  zubljama.  —  Orćo  sjedi  na  postelji.  —  Muž 
ulazi  i  polaže  oružje  na  trpezu. 

MUŽ. 

Sto  ljudi  ostavite  na  bedenima  —  ostali  nek  počinu  posjji 
se  ovoliko  duge  bitke. 

GLAS  IZA  VRATA. 

Tako  mi  Gospodin  Bog  pomogao. 

4  MUŽ. 

Jamačno  si  čuo  pucnjavu,  odziv  naše  provale  —  ali  budi 
mirno,  dijete  moje,  nećemo  još  poginuti  ni  danas  ni  sutra. 

ORĆO. 

Čuo  sam,  no  mi  nije  došlo  do  srca  —  huka  je  preletjela 
i  nije  je  veće  —  na  drugo  se  nešto  grozim,  oče. 

MUŽ. 

Jesi  li  se  strašio  za  mene? 

ORĆO. 

Ne  —  jer  znam  da  još  tvoje  vrijeme  nije  došlo. 

MUŽ. 

Sami  smo  —  za  sad  mi  je  spalo  breme  s  duše  —  jer 
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onamo  u  dolini  leže  tjelesa  straćenjjeh  neprijatelja.  Pripovigji  mi 
sve  misli  svoje  —  slušaču  ih  kao  negda  u  našoj  kući. 

ORĆO. 

Hodi  za  mnom,  za  mnom,  oče  —  amo  je  strašni  sud  što 
se  obnoć  ponavlja. 

(ide  do  vrata  sakrivenjjeh  u  zida  i  otvora  ih). 

MUŽ. 

Kamo  ćeš?  —  Ko  ti  je  ukazao  taj  prolazak  —  tu  su  pe¬ 
ćine,  crne  tamnice,  gdje  truhnu  kosti  starijeh  žrtava. 

orćo: 

Gdje  tvoje  oko  naučno  na  sunce  ne  vidi  —  ondje  moj  duh 
umije  hoditl  —  Tmina  idem  ka  tminama. 

(slazi). 


Podzemna  klijet.  —  Gvozdene  rešetke,  puta,  močila  izlomljena  leže  po  tli¬ 
ma.  —  Muž  sa  zubljom  pred  stolicom,  na  kojoj  stoji  Orćo. 

MUŽ. 

Sigji,  molim  te,  sigji  k  meni. 

ORĆO. 

Ne  čuješ  im  glasove,  ne  vidiš  im  lica? 

MUŽ. 

Muk  od  groba  —  a  zublja  svijetli  samo  malo  koraka  pred 

nama. 

ORĆO. 

Sve  je  to  bliže  —  sve  se  bolje  vidi  —  idu  ispod  tijesni- 
jeh  svodova  jedan  za  drugijem,  i  sjedaju  onamo  u  dnu. 

MUŽ. 

Tvoja  je  trabun  moja  osuda  —  trabuniš,  dijete  —  i  sile 
moje  uništuješ,  kad  mi  ih  je  tolika  potreba. 

ORĆO. 

Vidim  duhom  njihove  blijede  utvare,  ozbiljne,  g4je  se  kupe 
na  sud  strašni.  —  I  optuženik  već  dolazi  i  pomiče  se  kao  ma¬ 
gla. 
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ZBOR  GLASOVA. 

Snagom  nama  podatom  —  za  muke  naše,  mi  negda  pri¬ 
kovani,  bičevani,  mučeni,  gvožgjem  parani,  otrovlju  pojeni  "mu¬ 
čimo  i  sudimo  i  osugjujmo  —  a  za  pedepsu  će  se  sotona  mi¬ 
sliti. 

MUŽ. 

Sto  vidiš? 

ORĆO. 

Optuženik  —  optuženik  eto  zalama  rukama. 

MUŽ. 

Ko  je  on  ? 

ORĆO. 

Oče  —  oče!  — 

JEDAN  GLAS. 

Na  tebi  se  svršuje  prokleti  rod  —  u  tebi  je  posljednom 
skupio  sve  svoje  snage,  i  sve  svoje  strasti,  i  svu  svoju  oholost, 
da  zaglavi. 

ZBOR  GLASOVA. 

Za  to  što  ništa  nijesi  ljubio,  ništa  nijesi  častio,  izvan  sebe 
i  svojih  misli,  osugjen  si  —  osugjen  u  vijeke. 

MUŽ. 

Ništa  ugledati  ne  mogu,  a  čujem  ispod  zemlje,  više  zemlje 
sa  strana  uzdahe  i  žaobe,  osude  i  prijetnje. 

ORĆO. 

On  je  sad  uzdigao  glavu  kako  ti,  oče,  kad  se  ljutiš  —  i 
odvratio  je  oholijem  riječima  kako  ti,  oče,  kad  prezireš. 

ZBOR  GLASOVA. 

Zaludu  —  zaludu  —  nema  za  njega  spasenja,  ni  na  ze¬ 
mlji  ni  na  nebu. 

JEDAN  GLAS. 

Još  malo  dana  slave  zemaljske,  minuće,  koju  su  meni  i 
braći  mojoj  ugrabili  tvoji  pradjedovi  —  a  zatim  ćeš  poginuti  ti 
i  braća  tvoja  —  i  ukop  će  vaš  biti  bez  žaobe  od  zvon4  —  bez 
plača  prijatelja  i  rogjaka  —  kako  je  negda  naš  bio,  na  ovijem 
bolesnijem  stubama. 
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MUŽ. 

Poznajem  vas,  podli  duhovi,  nestalne  iskre  izmegju  anđe¬ 
oskih  ogromnosti. 

(ide  nekolike  korake  naprijed). 

ORĆO. 

Oče,  ne  spuštaj  se  u  dubinu  —  za  Hristovo  sveto  ime, 
zaklinjem  te,  oče  1 

MUŽ  (vraća  se). 

Kaži  kaži  koga  vidiš? 

ORĆO. 

Utvara  je. 

,  MUŽ. 

Čija? 

ORĆO. 

Drugi  si  ti  —  vas  blijed  —  zakovan  —  oni  te  sad  muče 
—  čtyem  gdje  ječiš. 

(pada  na  koljena).  ' 

Prosti  mi,  oče.  —  Majka  je  u  sred  noći  došla  i  kazala  — 

(pada  u  nesvijest). 

MUŽ  (hvata  ga  u  naručje). 

Ovo  mi  se  još  htjelo.  —  Ha!  moje  me  je  dijete  dovelo 
do  praga  od  pakla.  —  Marija!  duše  nesmiljeni.  —  Bože!  i  Ti, 
druga  Marija,  kojoj  sam  se  toliko  molio ! 

Ovdje  počinje  beskrajnost  muka  i  tmina  —  natrag  —  još 
treba  da  se  rvem  s  ljudima  —  a  zatim  vječno  rvanje. 

(bježi  sa  sinom). 

ZBOR  GLASOVA  (u  daljini). 

Zato  što  ništa  nijesi  ljubio,  ništa  nijesi  štovao  izvan  sebe, 
izvan  sebe  i  svojih  misli,  osugjen  si  —  osugjen  si  u  vijeke. 


Dvorana  u  zamku  sveto  Trojice.  —  Muž.  —  Žene,  djeca,  nekoliko  staraca  i 
grofova  na  koljenima  pred  njim.  —  Kum  stoji  sred  dvorane.  —  Gomila  lju¬ 
di  u  dnu.  —  Izrješana  oružja,  gotički  stubli  i  uresi  i  prozori. 

MUŽ. 

Ne  —  tako  mi  sina  mojega  —  tako  mi  pokojne  moje  že¬ 
ne,  ne  -4-  opet  govorim  —  ne. 
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GLASOVI  ŽENSKI. 

Smiluj  se  —  glad  gori  utroba  našu  i  djece  naše  —  dan  i 
noć  strah  nas  mori. 

GLASOVI  MUŠKI. 

Još  je  na  vrijeme  —  slušaj  poslanika  —  ne  vra&y  posla¬ 
nika. 

KUM. 

Čitav  je  moj  život  bio  pučanski  i  ne  pazim  na  to  što  me 
odbacuješ,  Enriko.  —  Ako  sam  se  primio  poslaničkog  ureda  ko¬ 
ji  sad  izvršujem,  to  je  jer  poznajem  svoj  vijek  i  umijem  proci¬ 
jeniti  njegovu  vrednost.  Pankracije  je  pučki  reprezentant,  da  ta¬ 
ko  rečem . 

MUŽ. 

Digni  mi  se,  stari,  s  očiju. 

'  (Jakoba  na  strana). 

Dovedi  amo  odijel  našijeh. 

(Jakob  izlazi.  —  Žene  ustaju  i  plaču.  —  Mački  se  odalećuju  koji  korak.) 

BARON. 

Upropastio  si  nas,  Grofe. 

DRUGI. 

Odričemo  ti  se  poslušnosti. 

KNEZ. 

Mi  ćemo  sami  doći  na  dogovore  s  onijem  slavnijem  puča- 
ninom  o  predaji  zamka. 

KUM. 

Veliki  čovjek  koji  me  je  poslao,  obećava  vam  život,  ako 
se  združite  s  njim  i  pripoznate  težnju  vijeka. 

NEKOLIKO  GLASOVA. 

Pripoznajemo  —  pripoznajemo. 

MUŽ. 

Kad  ste  me  pozvali,  zakleo  sam  se  da  ću  poginuti  na  o- 
vijem  zidovima  —  ja  držim  riječ,  i  vi  ćete  svi  poginuti  zaje¬ 
dno  sa  mnom. 

Ha!  još  biste  htjeli  življeti! 


Digitized  by  v^ooQle 


-  187  - 


Ha!  upitajte  oce  svoje,  zašto  su  progonili  i  gospodovali. 

(Grofa.) 

A  ti  zašto  "si  gnjavio  podložnike  ? 

(Drugomu,) 

A  ti  zašto  si  prošao  mlade  godine  kartajući  se  i  putujući 
daleko  od  otadžbine  ? 

(Trećemu.) 

Ti  si  se  s  višim  ponizno  pokoravao,  a  niže  si  prezirao. 

(Jednoj  ženskoj.) 

Što  ti  njjesi  djecu  odgojila  da  te  brane  —  da  budu  vite¬ 
zovi  —  sad  bi  za  šta  vrijedili  —  nego  si  \j ubila  Židove,  advo¬ 
kate  —  moli  njih  sad  za  život. 

(ustaje  i  pruža  ruke.) 

Što  vam  je  ta  hitnja  za  sramotom  —  što  vas  nutka,  da 
ocrnite  svoje  posljednje  čaše?  —  Alate  naprijed  sa  mnom,  na¬ 
prijed,  svijetla  gospodo,  onamo  gdje  su  taneta  i  bajunete  —  ne 
onamo  gdje  su  vješala  i  dželat  što  muči  sa  zamkom  u  ruci  za 
vaša  grla. 

NEKOLIKO  GLASOVA. 

Dobro  govori  —  na  bajunete  I 

DRUGI  GLASOVI. 

Ni  komada  hjjeba  već  nema. 

GLASOVI  ŽENSKI. 

Djecu  našu,  djecu  vašu ! 

MNOGI  GLASOVI. 

Treba  se  predati  —  združimo  se!  —  združimo  se! 

KUM. 

Obećavam  vam  spasenje,  da  tako  rečem,  nepovredljivost 
vaših  osoba  i  tjelesa. 

MUŽ  (približa  se  Kumu  i  hvata  ga  za  prsi.) 

Sveta  osobo  poslanika,  hajde  skrij  sijedu  glavu  pod  šatore 
pokrštepjakk  i  crevijara,  da  ne  bih  okaljao  svoju  krv  o  tvoju. 

(Ulazi  ođjjel  oružanijeh  8  Jakobom.) 

Zgagjqjte  u  ono  čelo  izorano  mrskama  zaludne  nauke  — 

9  b) 
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zgagjajte  a  ona  kapa  slobode,  što  se  trese  na  vjetru  mojih  rije¬ 
či  na  onoj  glavi  bez  mozga. 

(Kum  bježi.) 

SVI  (ujedno.) 

Vezati  ga  —  predati  Pankraciju. 

MUŽ. 

Počekajte  malo,  svijetla  gospodo. 

(ide  od  jednoga  vojnika  do  drugoga.) 

S  tobom,  čini  mi  se,  peo  sam  6e  po  gorama  za  divljim 
zvijerima  —  spominješ  li  se,  spasao  sam  te  iz  propasti. 

(drugijcm.) 

S  vama  sam  se  razbio  na  stjenama  Dunavskijem  —  Jero- 
lime,  Hristofore,  bili  ste  sa  mnom  na  Crnom  moru. 

(drugijcm.) 

Vama  sam  zgradio  kolibe  izgoijele. 

(đrugijem.) 

Vi  ste  utekli  k  meni  od  zla  gospodara  —  a  sad  kažite _ 

hoćete  li  ići  za  mnom,  ili  ćete  me  ostaviti  sama  s  posmijehom 
na  ustima,  g<ye  izmegju  toliko  čeljadi  nijesam  našao  jednoga 
čovjeka? 

SVI. 

Živio  grof  Enriko  —  živio ! 

MUŽ. 

Nek  im  se  razdijeli  što  još  ostaje  govedine  i  rakije  —  pa 
na  bedeme. 

svi  VOJNICI. 

Rakije  —  mesa  —  pa  na  bedeme  1 

MUŽ. 

Idi  s  njima,  a  do  uru  budi  spravan  za  bitku. 

JAKOB. 

Tako  mi  Gospodin  Bog  pomogao  I 
GLASOVI  ŽENSKI. 

Proklinjemo  te  za  ova  nevina  čeda. 

DRUGI  GLASOVI. 

Za  oce  naše. 
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DRUGI  GLASOVI. 


Za  žene  naše. 


MUŽ. 

A  ja  vas,  za  nevaljalost  vašu. 


Opkop  ivcte  Trojice.  —  Tropine  naokolo.  —  Topovi  rastrieskani.  —  Oru¬ 
žja  po  tlima.  —  Tamo  i  amo  bježe  vojnici.  —  Muž  naslonjen  na  bedemu, 
i  .  ,  .  Jakob  kod  njega. 

MUŽ  (povraćajući  sablju  u  kore.)  -  . 

Nema  raskoše  kako 'igrati  se  o  pogibelji  i  svagda  dobiva¬ 
ti,  a  kad  nastane  čas,  izgubiti  —  to  biva  samo  jedan  put. 

JAKOB. 

Pokropljeni  posjjeđnijem  našim  tanetfena  odstupili  su,  no 
se  ondje  u  dnu  kupe  i  domalo  će  se  vratiti  na  juriš  —  nije 
ftgde,  niko  ne  pobježe  svomu  udesu,  od  kad'  je  svijet  svijet 

MUŽ. 

Nema  već  kartaše? 

JAKOB. 

Ni  taneta,  ni  sačme  —  kupi  se  sve  što  je  ostalo. 

MUŽ. 

Sina  mi  dovedi,  da  ga  još  jedan  put  zagrlim. 

(Jakob  odlazi.) 

Dim  od  bitke  zamaglio  mi  je  oči  —  čini  mi  se  kao  da  se 
dolina  uzdimlje  i  pada  na  se  —  hridi  se  lome  na  stotine  kuto¬ 
va  i  prekršćuju  —  čudnovatijem  redom  hode  i  misli  moje. 

(Sjeda  na  bedem.) 

Ne  vrijedi  biti  čovjek,  —  biti  angjeo  ne  vrijedi.  —  Prvo¬ 
mu  od  arhangjela  nakom  malo  vjekova,  kako  nama  nakon  malo 
godina  života,  dosadi  se  u  srcu  njegovu,  i  zapita  jaču  moć.  — 
Treba  .biti,.  Bog  ili  ništa. 

(Dolazi  Jakob  s  Orćonu) 

Uzmi  nekoličinu  naših,  obagji  dvorane  po  zamku,  i  goni 
na  bedeme  sve  koje  sreteš. 
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JAKOB. 


Novčare  i  grofove  i  knezove. 

(odlazi.) 

MUŽ. 

Hodi,  sine  —  postavi  ruku  na  moju  —  čelom  se  dotakni 
mojih  usta  —  čelo  ti  je  u  majke  negda  bilo  tako  bijelo  i  svje¬ 
že. 

ORĆO. 

Ćuo  sam  joj  danas  glas,,  prije  nego  su  tvoji  ljudi  nasrnuli 
na  oružja  —  riječi  bu  joj  se  prolijevale  iz  daleka  kao  miris,  i 
govorila  je:  —  „Večeras  ćeš  sjesti  uza  me.“ 

MUŽ. 

Zar  je  spomenula  moje  ime  ? 

ORĆO. 

Kazala  je:  —  Večeras  čekam  svoga  sina. 

MUŽ  (na  strano.) 

Na  koncu  puta  zar  će  me  ostaviti  snaga?  —  Ne  đq,  Bo¬ 
že,  toga.  —  Za  malo  časa  smjelosti  biću  ti  sužanj  za  sve  vjje- 
ke. 


(glasno.) 

Sine,  prosti  mi  što  sam  ti  dao  život  —  razdijelićemo  se 
—  znaš  li,  za  koliko  vremena? 

ORĆO. 

Drži  me  i  nemoj  me  pustiti  —  nemoj  me  pustiti  — ja  ću 
te  odvući  za  sobom.. 

MUŽ. 

Bazlični  su  naši  puti  —  ti  ćeš  me  zaboraviti  megju 
angjeoskijem  horima,  ti  ćeš  na  me  pustiti  kap  rose  ozgo.  —  O 
Gjorgje  —  Gjorgjel  —  sine  moji 

ORĆO. 

Koja  vika  —  vas  se  tresem  —  sve  to  strašnije  —  sve  to 
bliže  —  huka  se  topova  i  pušaka  razliježe  —  približile  nam  se 
posljedni,  prorečeni  čas. 

MUŽ. 

Hitro,  hitro,  Jakobe  1 
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(Skop  grofova  i  knezova  prolazi  kroz  donji  dvor.  —  Jakob  s  vojnicima 

ide  za  njima.) 

JEDAN  GLAS. 

Dali  ste  nam  izlomljeno  oružje  i  hoćete  da  se  bijemo. 
DRUGI  GLAS. 

Enriko,  smiluj  se. 

TREĆI. 

Ne  goni  nas  slabe,  gladne  na  bedeme. 

DRUGI  GLASOVI. 

Kamo  nas  tjeraju  —  kamo? 

MUŽ  (njima.) 

Na  smrt 

(sinu.) 

Ovako  te  grleći,  htio  bih  se  s  tobom  združiti  u  vjjeke  — 
no  treba  da  idem  na  drugu  strana. 

(Or<!o  pada  pogogjen  zrnom.) 

GLAS  OZGO. 

K  meni,  k  meni,  duše  čisti  —  k  meni,  sine  moj. 

MUŽ. 

Hej !  k  meni,  ljudi  moji. 

(Hvata  sab(jn.  i  priilonja  je  Orćovijem  ustima.) 

Gvožgje  se  lašti  kao  i  prije  —  dah  i  život  su  zajedno  iz¬ 
bjegli. 

Ej  1  amo  —  naprijed  —  već  su  se  prodrli  na  dužinu  mo¬ 
je  sablje  —  natrag,  u  propast  sine  slobode. 

(PromjeSaj  i  boj.) 


Druga  strana  od  opkopa.  —  Čuje  se  odziv  bitke.  —  Jakob  pružen  na  be¬ 
demu.  —  Muž  đotrčava  obliven  krvlju. 

MUŽ. 

Što  ti  je,  moj  vjerni,  moj  stari? 

JAKOB. 

Gjavo  ti  u  paklu  odvratio  za  tvoje  tvrdoglavstvo  i  moje 
muke.  —  Tako  mi  Gospodin  Bog  pomogao  1 

(umire.) 
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MUŽ  (vržući  sablju.) 

Ne  služiš  mi  veće  —  moji  su  izginuli,  a  oni  drugi  kleču- 
ći  pružaju  ruke  k  pobjediteljima  i  blebeću,  proseći  milost 
(Obzire  se  naokolo.) 

Još  ne  dolaze  na  .ovu  stranu  —  još  jedan  čas  —  počini¬ 
mo  malo.  —  Ha!  već  su  prodrli  u  sjeverni  toranj!  —  novi  su 
ljudi  prodrli  u  sjeverni  toranj  —  i  gledaju,  hoće  li  gdje  otkriti 
grofa  Enrika.  —  Jesam  ovdje  —  jesam  —  no  me  vi  nećete  su¬ 
diti.  —  Ja  sam  se  već  spremio  na  put  —  ja  idem  na  sud  Bo- 
žiji. 

(Stoji  na  odlomku  bedema  što  visi  nad  samom  propasti.) 

Vidim  je  svu  crnu,  gdje  plije  put  mene  s  ravnicama  od 
tame  —  vječnost  moju,  bez  bregova,  bez  ostrva,  bez  kraja  — 
a  usred  nje  je  Bog,  kao  sunce  što  u  vijeke  gori  —  u  vijeke  je 
jasno  —  a  ništa  ne  osvjetljava. 

(Nasrće  korak  naprijed.) 

Trče,  ugledali  su  me  —  Jezus,  Marija!  —  Poezijo,  budi 
mi  prokleta,  kako  ću  i  ja  sam  biti  u  vijeke.  —  Ruke,  idite  i 
rastvorajte  one  valove! 

(Skače  u  propast.) 


Dvor  u  zamku.  —  Pankracjje.  —  Leonardo.  —  Blanchetti  na  čeln  vojske. 
—  Pred  njih  dolaze  Grofovi  i  Knezovi  sa  ženama  i  djecom  u  verigama. 
PANKRACIJE. 

Tvoje  ime? 

GROF. 

Hristofor  na  Volsagunju. 

PANKRACUE. 

Najpotonji  si  ga  put  izrekao  —  a  tvoje? 

KNEZ. 

Vladislav,  Pan  Čarnoljasa. 

PANKRACIJE. 

Najpotonji  si  ga  put  izrekao  —  a  tvoje? 
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BARON. 

Aleksandar  ot  Godalberg. 

PAN  KRACI  JE. 

Zbrisano  je  izmegju  živijeh  —  idi. 

BLANCHETTI  (Leonardu) 

Dva  sa  nas  mjeseca  držali,  a  kukavan  im  je  red  vojske  a 
bedemi  tako  veće. 

LEONARDO. 

Ima  li  ih  još  ovdje  mnogo  ? 

PANKRACUE. 

Dajem  ti  ih  svijeh  —  neka  im  krv  teče  za  izgled  svijetu 

—  a  ko  mi  od  vas  kaže,  gdje  je  Enriko,  onomu  ću  darovati 
život 

NEKOLIKO  GLASOVA. 

Nestalo  ga  je  pri  samoj  svrsi. 

KUM. 

Stojim  sad  kao  posrednik  megju  tobom  i  tvojim  sužnjima 

—  ovijem  pučanima  glasovitog  roda*  koji  su  ti,  o  veliki  čovječe, 
gradske  ključe  predali  u  ruke. 

PANKRACUE. 

Ne  znam  za  posrednika  gdje  sam  svojom  snagom  pobije¬ 
dio.  — r-  Ti  ćeš  im  sam  vidjeti  smrt 

KUM. 

Vas  je  moj  život  bio  pučanski,  o  čemu  ima  dosta  dokaza, 
a  ako  sam  se  s  vama  združio,  to  nije  bilo,  da  bih  svoju  braću 
šlahtu.  .  .  . 

PANKRACIJE. 

Uzmite  staroga  doktrinera  —  nadvor;  na  isti  put  s  njima. 
(Vojnici  opkoijuju  Kuma  i  sužnjc.) 

Gdje  je  Enriko  ?  —  jeli  ga  ko  od  vas  vidio  živa  ili  mr¬ 
tva?  —  Vreću  punu  zlata  za  Enrika  —  ako  baš  i  za  tjjelo 
njegovo. 

(Od\jel  oruž&nijeh  slazi  s  bedema. 

A  vi  nijeste  vidjeli  Enrika? 
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ZAPOVJEDNIK  ODIJELA. 

Pučanine  vogju,  po  zapovijedi  dženerala  Blanchetti,  otigjoh 
na  zapadna  strana  od  bedema  baš  kad  uljegosmo  a  tvrgjavu,  te 
na  trećem  bedemova  zavijaču,  spazih  čovjeka  ranjena  gdje  stoji 
bez  oružja  kod  drugoga  mrtva  —  naredih  učestati  korakom  da 
ga  uhvatimo  —  ali  prije  nego  ga  mogasmo  zateći,  onaj  čovjek 
sagje  malo  niže,  stade  na  kamenje  što  se  ljuljalo,  i  razgleda  za 
koji  čas  mutnim  okom  —  pak  pruži  ruke  kao  plivač,  kad  hoće 
da  roni  i  zaletje  se  sa  svom  snagom  naprijed  —  čusmo  svi  lu- 
pnjavu  njegova  tijela  kako  padaše  niz  urvinu,  a  ovu  smo  sabjja 
našli  malo  koraka  dalje. 

PANKBACUE  (uzimajući  sablju.) 

Ima  krvi  na  balčaku  —  a  dolje  grb  njegove  kuće. 

Ovo  je  sablja  grofa  Enrika  —  on  je  jedini  izmegju  vas 
održao  riječ.  —  Za  to  njemu  slava,  a  vama  giljotina. 

Dženerale  Blanchetti,  zabavi  se  orenjem  tvrgjave  i  izvršiva- 
njem  odredbe. 

Leonardo ! 

(Uzlazi  na  bedem  s  Leonardom.) 

LEONARDO. 

Nakom  ovoliko  noći  beza  sna  vrijeme  je  da  počineš,  učite¬ 
lju  —  vidi  ti  se  po  licu,  koliko  si  izmoren.  • 

PANKRACIJE. 

Nije  mi  još  vrijeme  da  zaspim,  dijete,  jer  je  toprv  pola 
posla  obavršena  njihovim  potonjim  uzdahom.  —  Gledaj  ove  rav¬ 
nice  —  ovaj  ogromni  prostor,  što  stoji  izmegju  mene  i  misli 
moje  —  treba  napučiti  ove  pustinje  —  načiniti  pute  kroz  ove 
hridi  —  združiti  ova  jezera  —  podijeliti  svakomu  zemlju,  da  bi 
se  dvaput  ovoliko  života  narodilo  na  ovim  ravnicama,  kao  što  sad 
smrt  na  njima  leži.  —  Inače  djelo  od  uništenja  nije  otkupljena 

LEONARDO. 

Bog  slobode  daće  nam  jakost 

PAKKRACUE. 

Što  govoriš  o  Bogu?  —  puzljivo  je  ovdje  od  krvi  ljudske. 
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—  Čija  je  ovo  krv?  —  za  nama  sa  gradski  dvori  —  sami  smo, 
a  čini  mi  se  kao  da  ima  ovdje  neko  treći. 

LEONARDO. 

Nema  nego  ovo  tijelo  mrtvo. 

PANKRACUE. 

Tijelo  njegova  pouzdanika  —  tijelo  mrtvo  —  ali  ovdje  ne¬ 
čiji  duh  gospodine  —  a  ova  kapa  —  ovaj  grb  na  njoj  —  gle¬ 
daj  naprijed,  kamen  što  stoji  više  propasti  —  na  ovomu  je 
mjestu  njegovo  srce  puklo. 

LEONARDO. 

Blijediš,  učitelju.  ' 

PANKRACUE. 

Vidiš  li  ondje?  —  na  visoko  —  na  visoko. 

LEONARDO. 

Vrh  šiljastoga  krova  vidim  oblak  nagnuti  o  koji  se  razbi¬ 
jaju  sunčane  zrake. 

PANKRACUE. 

Strašno  znamenje  gori  na  njemn. 

LEONARDO. 

Oči  te  varaju. 

PANKRACUE. 

Milijun  me  je  ljudi  slušao  nazad  malo — gdje  je  moj  puk? 

LEONARDO. 

Ne  čuješ  im  viku?  —  zovu  te  —  čekaju  te. 

PANKRACUE. 

Buncale  su  žene  i  djeca  .da  se  ovako  ima  prikazati,  no  to 
samo  naj potonjeg  dana. 

LEONARDO. 

Ko? 

PANKRACUE. 

Kako  stup  od  snježane  jasnoće  stoji  više  propasti  — obje¬ 
ma  rukama  naslonjen  na  križu,  kao  Osvetnik  na  sablji.  —  Trno¬ 
va  mu  je' kruna  od  spletenijeh  munja. 

LEONARDO. 

Sto  od  tebe  biva?  što  ti  je? 

10 
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PANKRACIJE. 

S  blistanja  onog  pogleda,  umire  ko  je  živ. 

LEONARDO. 

Sve  ti  to  više  bježi  rumenilo  8  obraza  —  idimo  odavle  — 
idimo  —  čuješ  li  me? 

PANKRACIJE. 

Postavi  mi  ruke  na  oči  —  smoždi  mi  zjenice  pestima  — 
odijeli  me  od  onoga  pogleda  što  me  raščinja  u  prah. 

LEONARDO. 

Je  li  ovako  dobro? 

PANKRACIJE. 

Zaludu  su  i  ruke  tvoje  —  kao  u  duha  bez  kosti  i  mesa 
—  prozračne  su  kao  voda  —  prozračne  kao  staklo  —  prozra¬ 
čne  kao  vazduh.  —  Vidim  kroza  nje  I 

LEONARDO. 

Nasloni  se  na  mene. 

PANKRACIJE. 

Daj  mi  barem  jednu  mrvu  tmine. 

.  LEONARDO. 

0  učitelju  moji 

PANKRACIJE. 

Tmine  —  tmine! 

,  LEONARDO. 

Ej!  pučani!  —  ej!  braćo  demokrati,' u  pomoći  —  Ej! 
pomagajtel  —  pomagajte! 

PANKRACIJE. 

Galileo  vicisti. 

(Pada  Leonardu  n  naručje  i  umire.) 


Konac. 
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S  traga  trideset  godin  dana,  jedno  jutro  u  prvome  praš¬ 
ku  zore,  baš  kad  se  dijele  dan  i  noć,  vikne  momak  s  Panj-ka- 
mena,  poklič^ poborskijeh  sela:  nOj  kneie  Vuko,  kneže!“  Ozove 
mu  se  knez  sa  struge :  „Oj  more,  oj  !“  a  momče  »dobro  ju¬ 
tro  1“  pa  knez  po  odušku  „dobra  mu  sreća  bila!"  Nastavi  mo¬ 
mak:  „Hajde  zlo  ti  jutro  ne  bilo,  neko  ti  odnese  zvono  s  crk¬ 
ve."  Skoči  knez  kao  da  se  -pomami,  poklikne  selo  na  okup,  i 
ljudi  oružani  u  tren  od  oka  stanu  se  kod  saborne  crkve  sveto¬ 
ga  Jovana  bogoslova,  kad  zbilja  na  crkvi  nema  zvona.  Svako 
se  snebi  i  začudi  vražijemu  poslu,  pak  stadoše  megju  se  gone¬ 
tati  i  razgagjati  ko  je  lupež  i  od  kud.  Ni  stope  ni  tražine  oko 
crkve,  kao  da  nije  ni  čepala,  kamo  li  vazdala  Ijucka  noga;  dok 
od  jednom  knez  sjetno  neveselo  načne  ovako  da  govori:  „Evo 
nas  braćo  nagje  iznenada  šteta  i  sramota,  da  takijeh  nije  jošt 
na  ljude  padalo.  Dogje  lupež  pak  ne  pokrade  iz  njedara.  Sad  će 

i 

reći  primorci  cijplijem  razlogom  da  smo  ništavci,  koji  ležimo 
ženama  u  skutovima  bez  gaća.  Bolje  da  je  grom  spržio  deset 
domaćina  pri  ovome  zlu  1  Kad  smo  žzpogibali  na  Kandiji,  brane¬ 
ći  duždu  viteški  otok,  i  kad  nas  je  Mahmut  paša  opljačao  i  za¬ 
robio,  proste  rane,  svak  se  je  barem  po  tri  put  zamjenio,  a  sad 
ostadosmo  za  ukor,  kao  da  smo  pripasali  opregljače,  ili  zadjeli 
kugjelje!  A  ti  Raško,  koji  piriš  gotovo  u  sjen  crkovni,  kako  se 
u  zao  čas  ne  probudi  na  onakvi  žamor,  jer  nije  tu  bila  vojsci 
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šala  natezati  se  onom  hrpom  zvona  niz  ove  prodoli.  —  I  čujte 
me  dobro  Pobori!  dok  ovoj  kragji  ne  dogjemo  u  trag,  neće  se 
crkva  otvarati  ni  u  njoj  kangjela  užeći,  ni  mi  predavati  punje 
ni  proskure,  e  da  bi  se  i  svetome  Jovanu  dotužilo,  da  lupeže  na- 
kaže  i  od  njih  čudo  počini;  jer  .mi  se  sve  nešto  snijeva  kao  da 
ovoga  ne  bi  bilo  bez  domaćega  masla  i  navagjanja.*  Tako  se 
knez  dohvati  s  rukom  zabirnicu,  što  je  ukovana  pri  vratnicama 
crkvenijema;  a  drugi  ga  dotakne  za  lakat,  a  ovoga  treći,  a  tre¬ 
ćega  četvrti,  i  tako  sve  na  prije  dok  načine  oko  crkve  kolo, 
pak  se  iz  glasa  zakunu  da  bude  kao  što  je  knez  rekao. 

Ne  progovori  niko  osim  Raška  pri  rastanku,  kojega  u  ži¬ 
vac  opeće  ona  kneževa  ukorba:1*  Ja  sam  juče  cio  dan  sjekao  laz, 
pak  zaspah  kao  zaklan,  i  prespah  eijelu  noć  s  uha  na  uho,  dok 
me  onaj  poklič  u  svićanju  ne  probudi.  Kao  pred  nekijem  čudom 
Bijesam  nikad  u  mom  danu  tvrgje  usnuo.  I  čujte  me  dobro  bra¬ 
ćo!  ako  i  nemate  koga;  evo  sam  se  primakao  ždrijela  viječno- 
ga  doma,  pak  vi  se  kunem  na  sva  četiri  jevangjelja,  a  prav  se 
u  Boga  ne  ukleo,  volio  bi  da  su  mi  jedinca  sina  s  Kolovira  do¬ 
nijeli  u  komade,  nego  što  su  ne  obezvonili  kao  nikud  ljudi.  No 
opet  se  u  jadu  tješim  i  razabiram:  i  ako  sam  ja  tobož  najbli¬ 
ži  susjed  ovome  hramu,  ja  mu  nijesam  ni  čuvar  ni  domaćin, 
pak  se  čudim,  hvala  mu  i  slava,  ovome  starcu ,  svetome  Jovanu, 
kako  se  pušta  plijeniti,  kako  lupežima  ne  osuši  ruke  do  rame¬ 
na,  no  pade  na  mene  da  ga  ja  tobož  čuvam  i  stražim,  koji  ni¬ 
jesam  vrijedan  ni  svoju  sirotinju  paziti,  a  kamo  li  crkovinu.  No 
čujte  me !  Ugovorimo  na  ovome  mjestu  sodžbinu  pedeset  žntijeh 
dukata,  to  je  p6‘  mrtve  glave,  pak  ih  skupimo,  što  crkovmom 
što  seockijem  porezom,  da  ih  ddmo  soku  koji  nasoči  zvono  i 
lupeže,  a  ne  ćemo  ga  do  muke  prosočiti.  Ovako  su  nam  stari 
radili,  pak  radimo  i  mi.“ 

I  tako  zbilja  pritvrde  i  zaključe  svi  u  jedno  grlo,  pak  se 
razigju  po  raboti,  a  knez  dade  lidžbu  na  četiri  pazara  tri  put  u 
tri  negjelje,  pred  Budvom,  i  pred  Kotorom,  na  Visu  i  na  Crno- 
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jevićima  rijeci :  ko  nasoči  zvono  i  lupeža  da  mu  je  sodžbine  pe¬ 
deset  dukata,  i  tvrda  vjera  da  ga  prosočiti  neće  do  muke 

Ono  ti  ne  progje  dugo  vremena,  kad  jedno  veće  u  prvom 
mraku,  pade  prijatelj  u  kuću  kneževu,  nazove  mu  dobru  veće, 
i  pristupi  k  ognjištu  da  se  ozebao  ogrije.  Kad  ostanu  njih  dva 
samci,  rekne  knezu,  da  je  on  glavom  sokodržica.  „Jeli  vjera  ?“ 
upita  gost;  „jest“,  odvrati  knez,  „tvrda,  božja,  po  sto  puta,  ne- 
prelomna."  Pak  skoči  knez  na  noge,  izvadi  iz  jedne  škrabice 
zamotuljak  novaca,  i  prebroji  snkodržici  dukat  na  dukat  do  pe¬ 
deset.  Sokodržica  prihvati  sodžbinu,  omota  je  tvrđo  u  ubrus  i 
položi  za  pds,  pak  počne  pričati  redom:  „Ono večeri  u  sunčani 
zahod,  dogje  k  meni  čovjek  vjerni  i  uzdani,  i  reče  mi  dosta  srnu-  % 
ćen :  „  „Evo  prijatelju  na  mene  grijeh  i  muka.  Ni  radeći  ni  kra- 
deći,  nego  po  Boljoj  volji,  napadoh  nehotice  na  lupeže  koji 
smakoše  zvono  sa  svetoga  Jovana  poborskoga.  Tajiti  grehota,  ja¬ 
viti  napast,  pak  s  jedne  na  drugu  razmišljaj  i  gonetaj,  pade  mi 
na  um  da  tebe  pomolim  da  budeš  ovome  poslu  sokodržica.  Po¬ 
klisaru  glava  se  ne  siječe,  nego  hajde,  primi  sodžbinu,  neka  ti  je 
od  nje  trećina,  nasoči  lupeže  i  zvono,  ali  me  ne  prosoči  do  mu¬ 
ke,  za  jednoga  Boga,  jer  ću  propasti  kao  glijeto  iza  pasa.  Ne 
hćedeš  li  poći,  na  drugoga  se  čovjeka  neću  čisto  obraćati,  nek 
nam  bude  taj  grijeh  u  ortadžbini.““  —  Da  ti  pravo  rečem,  kne-  ' 
že,  nijesam  nikad  u  takve  posle  gazio,  ni  prsta  metao  megju  tu- 
gja  vrata,  pak  sam  se  dugo  opirao  i  odgovarao,  da  ko  ne  po¬ 
misli  da  sam  se  na  dukate  slakomio.  No  kad  čuh  da  sok  ne  su- 
maje  nastaviti  se  na  drugu  sokodržicu,  i  da  će  ova  lnragja  uto¬ 
nuti,  prepanem  se  duši,  pak  se  primib,  i  doh  da  ti  pričam  ovu 
vražju  pregju:  — Evo  tri  godine  minuše  od  kad  Lješanlogradiše 
i  osveštaše  novu  crkvu  svetu  Petku  na  sred  polja.  Zaludu  se 
na  sve  strane  mučili  da  nabave  crkvi  zvono.  Slali  narudžbine  u 
Mletke  preko  Kotora,  u  Biograd  preko  Cetmja,  u  Carigrad  pre¬ 
ko  Skadra;  ne  bi  im  ga  sugjeno  dobaviti  ni  za  koju  cijenu,  dok 
gjavo,  koji  ni  ore  ni  kopa,  nego  radi  oko  krštene  duše,  namje- 
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ri  ljetos  dva  od  njih  u  Primorje  da  kopaju  vresove  revaie,  s 
kojijema  grade  lule  duandžijama.  Ta  su  dvojica  u  tebe  laštoga 
konačili  dvije  noći.  Preminula  u  te  dane  jedna  baba  poborska, 
pak  i  oni  došli  babi  na  pogreb,  da  se  napiju  rakije  a  nazoblju 
koliva.  Vidjeli  na  svetome  Jovanu  onaj  lijepi  zaklad,  narajili  se 
zlatnijem  mu  zvukom,  pak  im  pade  na  um  zla  pomiso  da  svoju 
crkvu  kragjom  pokrase.  Kad  doma,  otvore  se  nekoličini  seljana. 
Reče  Šuljo,  što  je  toj  stvari  glava:  „„eto  nam  zja  crkva 
gologlava  kao  nevjesta  bez  vijenca,  novci  jie  pomažu,  a  u  tomu 
Primorju  crkava  i  zvona  kao  maloga  boba.  Nego  hajte  da  svu- 
čemo  svetoga  Jovana,  a  da  ogjednemo  ovu  staricu,  pak  sva  ta 
,  grehota  o  mojoj  duši.  Da  ti*  nijesu  sveci  kao  mi  samoživi  i  ćudi 
lakome,  da  ne  bi  bogati  naga  odio.  Kad  radim  na  slavu  božju 
tu  mi  nema  ni  grijeha  ni  čuda.  A  lako  ćemo  obisti ;  ako  se 
d£  zvono  smaći  sa  crkve,  nije  čisto  žao  'svetome  Jovanu  dati 
zvono  svetoj  Petki.  Ako  pak  zvono  na  našoj  crkvi  ne  zanijemi 
ni  promjeni  glas,  nije  žao  ni  svetoj  Petki  primiti  dar.  Nego 
hajte  nekoliko  druga  da  ga  donesemo.  Pobori  su  daleko  i  pod 
tugjom  povlasticom,  neće  doći  zvonu  nikad  u  trag;  a  i  da  do- 
gju,  mi  ćemo  se  kleti  da  smo  ga  kupili  u  neznana  trgovca,  pak 
zvono  zvonu  naliči.  Ko  da  razazna?  Lupež  dušu  topi  kad  doma 
*  nosi,  a  mi  ćemo  se  kleti  u  svetoj  Petki,  pak  nas  ona  neće  pu¬ 
stiti  da  se  razgubamo.““  I  tako  krenu  njih  devetina  na  božitnje 
poklade,  noću  putuju  a  u  alugama  danuju,  dok  dogju  treći  dan 
u  mrak  u  Pobore.  Bila  noć  mračna  a  vrijeme  stravično;  jalovili 
se  oblaci  u  ove  potočine  kao  u  koritu,  a  vjetrovi  se  pregonili 
i  zujali  niz  ove  strmene  doline.  Kad  bilo  gluho  doba  noći,  pri- 
spiju  kod  svetoga  Jovana.  Skoče  dva  od  njih  i  skinu  zvono  sa 
zvonika,  pošto  mu  pasovima  omotaju  tucanj  da  ne  zvokotne. 
Ugjednu  mu  u  uho  trostruku  uzicu,  a  kroz  uzicu  promaknu  dvo¬ 
struki  prlj,  pak  dva  i  dva  s  njim  na  rame,  izmjenice  kad  im 


*  Možda. 
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breme  dotuži ;  a  ostali  neki  na  prije  da  kalaoze,  a  neki  s  tra¬ 
ga  u  zapleće,  od  šume  do  šume,  od  planine  do  planine,  dok  do- 
gju  doma  i  pripnu  zvono  na  svetoj  Petki,  pak  od  mila  boga  tri 
dni  bez  prekida  zvonili,  kucali,  i  tinkali." 

Knez  je  slušao  ovu  kazalicu  najvišom  pomnjom.  S  počet¬ 
ka  se  našali:  „čuo  sam  gdje  ljudi  govore  da  čovjeku  koji  hoće 
da  zamćće  uljanik,  trebaju  tri  ulišta,  ako  će  da  mu  čela  napre¬ 
duje,  jedno  kupovno,  drugo  darovno  a  treće  kradovno ;  ali  jošt 
nijesam  čuo  da  se  kragjom  crkve  pokrašuju.  Ja  ti,  prijatelju 
neću  ni  napominjati  kakva  te  sad  veza  veže.  Ko  se  hvata  u 
kolo  mora  da  igra,  ali  se  ne  bio  dovaćati!  Ja  se  nijesam  jošt 
selom  dogovorio  hoćemo  li  lupeže  sudom  goniti,  ili  zvono  pre- 
krasti.  No  recimo  sad  da  ćemo  sudom,  trebuje  da  ideš  s  nama 
na  Cetinje  da  tamo  ispričaš  sve  to  sudu,  kao  što  si  meni.  Ako 
se  lupeži  pokore,  ako  vrate  zvono  i  plate  samosedmom  sodžbinu 
a  nama  dangube,  dobro  !  to  se  zlo  o  najmanjom  prekide,  neće 
trebovati  da  kažujemo  soka.  No  ako  se  po  čem  lupeži  dadoše  u 
nijek  i  u  hašu,  ako  ni  dogje  luč  do  nokata  a  voda  do  ušiju, 
hoće  se  sok  da  ih  za  ruke  dovati.  Ja  imam  jošt  jedan  dobri 
srok.  Zvono  je  na  sred  njega  šuplje  kao  da  si  ga  svrdlom  pro- 
vrtio,  pak  ću  se .  pri  muci  istijem  obisti.  Krenemo  li  zvonu  u 
prekragju,  hoće  nam  se  sok  da  mi  u  tugjoj  zemlji  kalauzi,  jer 
se  bojim  izdaje,  da  ne  prisvetim  dok  osvetim,  da  nam  rozi  ne 
porastu.  Nego  ti  ostani  sjutra  u  nas,  a  ja  ću  okupiti  selo  i  do¬ 
nijeti  doma  dogovornu." 

Kad  bilo  sjutradan  po  ručku,  vikne  pozivač  s  pokliča  da 
idu  seocki  domaćini  na  zbor.  Evo  pristupaju  brastva  jedno  po 
jedno  pred  crkvu,  svak  se  redom  prekrsti  i  poljubi  crkvene 
vratnice,  pak  posij edaju  u  oko,  a  knez  stade  da  kaživa  sve  re¬ 
dom.  „Sad"  reče  otresno  „odlučite  ili  ćemo  na  Cetinje  da  se  su¬ 
dimo,  ili  ćemo  po  zvono  u  prekragju,  dvije  vas  volje  kao  kadiju.  “ 

Na  to  barjaktar  zače  prvi:  „Ja  ti  se  čudim,  kneže,  kud  si 
zašao,  šta  će  ti  sud  s  lupežima?  A  da  mi  dadu  Lješnjani  trista 
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zvona  i  čapru  dukata,  dok  ne  dogje  ono  naše  zvono  čini  mi  se 
da  sam  bez  nosa.  I  čujte  me  dobro,  dobri  ljudi  1 ,  odlučili  kako 
vam  je  draže,  kleli  se  i  sadili,  ja  vi  od  toga  dijela  neću.  Sto 
puta  mirili  se,  a  sto  podmirivali,  dok  ne  propoje  nad  svetijem 
Jovanom  ono  starinsko  zvono,  kojega  mi  je  jedan  gjed  kupio 
evo  sto  godina  na  Senegalju,  pak  ga  pred  dušom  namjenio  crk¬ 
vi,  jedan  vi  Bog  a  jedna  božja  vjera!  hodiću  zvonu  u  pohode 
da  znam  za  njega  glavu  dati.  Ne  uzmožem  li  ga  donijeti,,  a  ja  ću 
ga  opu&ti  da  ne  zvuči  ni  nama  ni  njima.  Nego  hajte,  nijedan 
ne  ostaauo  živ,  na  preuzim ;  dok  se  ova  sodžbina  ne  pronose  i 
ne  prosjije;  da  ga  donesemo  doma  ili  da  ga  svojom  krvlju  omo- 
čimo,  da  im  ckvrn  zvoni." 

Na  to  odgovori  stari  Raško,  prekrštenijema  rukama:  ,Ja 
sam  za  sud.  Brza  osveta  gotova  sramota.  Da  pogjemo  i  pogine- 
mo,  bruka  vrh  bruke.  Sveta  Petka  daleko  tri  konaka,  u  tugjoj 
zemlji,  na  sred  ruqja  polja,  a  oko  njega  sela  i  torovi  da  ne  bi 
.perje  meso  iznijelo,  a  kamoli  mi  onu  grudu  tuča.  Barjaktaru  je 
do  koljena  gdje  je  more  najdublje,  ali  se  danas  još  nešto  hoće 
osim  gologa  junaštva,  a  to  je  razlog.  U  razlog  se  dakle,  za  je¬ 
dnoga  Boga,  da  ne  izginemo  ludo!  Držimo  li  se  suda,  i  pravo¬ 
ga  puta,  zvono  će  doći  a  lupeži  ostati  grdni. .  Udarimo  li  stran¬ 
puticom,'  nabasaćemo  na  ugasnu  pogibiju.  Nego  hajdete  na  Ceti- 
nje  da  se  sudimo,  pak  možemo  naopako  kad  drago.  Eto,  Bogu 
hvala,  danas  sud  na  Cetinju  kao  u  kojega  drago  kralja,  pravi, 
razboriti  ne  umitni*,  koji  ne  će  poprijeko  suditi  ni  svomu  ni 
tugjinu.  Sva  ta  sramota  pala  na  moj  obraz  i  brastvo,  a  junaš¬ 
tvo  prištedimo  višoj  nevolji!" 

Stade  graja  i  prepiranje  do  podna.  Neki  hoće  sudom,  neki 
silom,  neki  kradom;  dok  se  najposlije  utišmaju  i  sklonu  na  onu 
baijaktarevu,  da  pogju  sjutradan  po  zvono.  Na  tomu  se  mjesta 
odaberu  devet  druga,  po  stasu  i  po  godinama  cvijet  poborske 


*  Bez  mit*. 
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omladine,  otvore  crkvu,  celivaju  ikone,  ispovijedaju  se  i  vodicom 
pričeste,'  pak  svaki  raspoloži  svojijem  imetkom  kao  da  će  uni¬ 
jeti.  Pri  rastanku  zakunu  se  na  časni  krst,  da  će  donijeti  zvo¬ 
no  svetoga  Jovana  ili  listom  izginuti.  Svaka  kuća  spremi  svoje¬ 
mu  vojniku  brašenice  u  torbi,  rakije,  mesa  i  bleba;  pak  ih  ot¬ 
prate  plaćom  i  blagoslovom  do  primorskoga  ždrijela,  gdje  se  po- 
celivaju  i  oproste,  pak,  udruživ  se  sa  sokom,  nastave  putovanje 
subotom.  I  njima  je  bio  konak  danju  grm,  a  hodili  i  mlitali,  od 
zvijezde  do  zvijezde,  za  sokom  sustopice. 

Treći  dan,  u  prvi  sat  noći,  prispiju  na  jedno  ždrijelo.  Bija¬ 
še  nebo  vedro  a  mjesečina  na  zahodu.  Gledaju  pod  sobom  postrano 
Lješkopolje,  gdje  su  ga  ošapila  sela,  torovi  i  kolibe.  Čuju  pse 
gdje  oko  torina  laju ;  čuju  čeljad  gdje  po  guvnima  žito  vršu  i  vje- 
ju,  gdje  jedno  drugo  dozivlje  i  razgovore  vode.  Na  jednoj  uznosi- 
toj  livadi  leži  crkva  sveta  Petka,  koja  se  do  pć  nje  bijeli  kao 
labud  uz  mječnoj  svijeći,  a  od  po  nje  osjenile  je  grane  visokog 
i  gustog  jablana.  Koliko  su  gogj  ti  četnici  vrnće  krvi  i  na  zor, 
koliko  ih  je  gogj  svijest  slobodila  da  dobro  rade,  opet  im  se 
smrznu  krv  u  žilama  kad  vidješe  gdje  su  zabroždili.  Sjedu,  po¬ 
mole  se  Bogu,  kao  ikad  skrušeno,  pak  počnu  jesti  hljeba.  Po 
večeri  uzme  knez  cunet  pun  rakije,  i  nazdravi  družini  ovako: 
,0  Bože  i  veliki  sveti  Jovanel  ako  idemo  komu  na  napast,  svi 
devet  paski  glave  izgubili :  psi  nam  truplje  izjeli ;  ne  znalo  nam 
se  groba  na  ovome  svijetu  ni  pokoja  na  drugome ;  no  ostali  lju¬ 
dima  za  ukor  do  devetoga  p&sa.  Ako  li  smo  pregnuli  pravijem 
srcem  da  prenesemo  ovu  zadužbinu  našijeh  starijeh,  i  ako  je  ona 
čista  i  pravo  stečena,  sveta  Petko  mučenice!  ti  pomozi  da  zvo¬ 
no  Bmirom  dignemo  i  ponesemo  na  svoj  stari  zavičaj,  gdje  je  bio 
posvećen  i  namjenjen,  bez  pogibije  ni  naše  ni  našijeh  zlotvora; 
da  se  na  njegov  glas  opet  kupimo  i  Boga  hvalimo.  Olakšaj  te¬ 
ško  breme,  omekšaj  ljuti  tuč,  i  posokoli  naša  srca!“  A  svi  re- 
knu  tri  put  amin.  Knez  da  ohrabri  vojsku,  što  bijaše  dosta  sjet¬ 
na,  okrene  hitro  s  molitve  na  šalu:  „Ja  ću,“  reče  posmjehiva- 

10  b) 
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juć  bc,  »piti  prvi,  jer  se  bojim,  ako  se  je  koji  od  vas  prepao, 
da  mu  ne  udari  zub  o  zub  a  ruke  ne  zadrhte,  pak  da  ne  sk>- 
mije  cunet  i  ne  prolije  rakiju,  a  ja  da  ostanem  žedan." 

Kad  u  poiju  prestade  graja  i  čeljad  polijegaju,  a  noć  pre¬ 
vali  k  drugoj  polovini,  reče  baijaktar:  Evo  je  8 vide  zaspao  i 
utišmao  u  prvome  snu,  no  hajte  na  posć  I  Ostani  ti,  kneže,  samo- 
peti  u  zastavi  na  Ovom  ždrijelu,  a  ja  ću  trojicom  i  sokom  na 
zvono.  Ako  nam  bude  do  muke  da  ni  braniš  pleća  i  povratak 
iz  polja,  ako  li  izginemo,  da  ne  pogje  uz  zvono  i  knez.  A  vas 
tri  druga  svežite  dobro  rfese  od  struka  pri  ćesama,  da  ko  stru¬ 
ku  ne  izgubi,  jer  bi  ebraznije  bilo  da  dvojica  poginu,  nego  da 
jedan  izgubi  struku,  da  se  rugaju  Crnogorci :  „„A  čudno  li  su  lac- 
mani  strugali,  a  niko  ih  gonio  nijel"*  Ako  li  koji  pogine,  za- 
kunimo  se  da  ćemo  8  njega  mrtva  dići  oružje,  da  ga  Crnogorci 
mrtva  ne  oderu.  Ako  li  se  koji  obrani,  da  ga  svakako  radimo 
izvući.  Ako  li  ga  ne  mogasmo  izvući,  neka  ga  drug  prituče  da 
im  ne  pade  u  ruke  živ."  Tako  postave  na  tle  dvije  duge  puš¬ 
ke  u  prijekrst,  pak  se  nad  njim  zakunu  i  oproste. 

Tek  prvi  kokoti  u  sela  zapoju,  ona  četiri,  požapke  i  na 
prste  od  noga,  dogju  kod  svete  Petkfc.  Bijaše  »prednji  zid  visok 
tri  dežnja,  a  na  vrh  lastovice  zvonik  i  u  njemu  ungešteno  zvo¬ 
no.  Kako  se  peti?  Obagju  sve  oko  crkve  i  niz  livadu  dokle  je 
pobito  mrtačko  mramorje  nad  grobljem.  Svugj  vlada  mrtva  tiši¬ 
na,  stravična  samoća,  niti  se  što  drugo  čuje  do  jejine,  koja  s 
najgornje  stručice  jablana  guguće,  i  kvrka  žaba  u  lužini.  Sre¬ 
ćom  nagjoše  crkovna  vrata  pritvorena.  Otvore  ih  i  ugju  pobož¬ 
no.  Jedno  je  malo  kangjeoce  pred  dverima  ckiljelo.  Pristupe  je¬ 
dan  po  jedan  i  celivaju  prestolne  ikone.  U  dnu  crkve  pagju  jed¬ 
na  mrtačka  nosila,  opletena  od  pruća  a  prošivena  blurom  i  li¬ 
kom.  Popnu  ih  uz  lastovicu  crkovnu  kao  stube  da  se  uz  qjih 
pripnu  na  zvonik.  U  to  reče  barjaktar:  aAko  bude  zvono  zagla¬ 
vljeno  teško  ću  ga  dići  bez  udarca.  Ja  ću  se  pripeti  a  vi  čuvaj¬ 
te  soka.  Ako  iolje  vidite  vojsku,  ubite  ga  kao  izdajnika,  nek 
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mre  prije  nas."  Baci  struku  da  se  ne  ometa,  dohvati  veliku  puš¬ 
ku  s  lijevom  rukom,  a  desnom  se  priljubi  nosiljama,  pak  da  se 
penje.  Tek  da  se  dokuči  crkovnog  pervraza,  pukoše  blure  i  liko 
a  nosila  se  raspletu,  i  barjaktar  sunovrati  na  tle  bez  da  se 
obrdni.  Čitav  sat  izgube  oko  pletera,  dok  ga  tvrdo  vežu  kono¬ 
pcem  i  opet  uza  zid  postave.  Barjaktar  se  popne,  pak  sa  zvonika 
pomuklo  reče:  „Nije  zvono  zaglavljeno,  ali  je  oko  njega  ponova; 
novo  mu  je  pružalo  i  teljiga;  nego  uljezi  jedan  u  crkvu  i  osta¬ 
vi  tri  plete  na  oltaru  da  namirimo  ovaj  ponov,  da  se  ne  ogri¬ 
ješimo  svetom  Petkom."  U  to  barjaktar  omota  svojijem  pasorp 
zvonu  tucanj,  a  s  rukama  iskoleće  kline  iz  žovica  i  turi  zvono 
na  tle.  Bila  oko  crkve  zemlja  meka,  pak  se  ni  čuo  pdd,  ni  cik¬ 
lo  zvono.  Ugjednu  mu  konopce  u  uži,  a  kroz  konoplje  prij,  pak 
brže  bolje  k  ždrijelu,  gdje  su  ih  družina  u  meterizu  čekala.  Svi 
se  izrede  da  celivaju  zvono,  pak  pridaju  nogama  u  bespuće  dok 
svanu,  a  kad  zora  zabijeli,  pošto  zametnu  trag,  uvuku  se  u  je¬ 
dnu  špilu  gdje  predane,  pak  opet  stranputicama  u  trk  noću  a 
danju  u  šumi,  dok  na  osvić  četvrtka  prispiju  na  vrh  Bjeloško- 
ga  Sokola.  Već  se  ne  kriju  i  boje,  no  razmotaj  pasinu  a  pusti 
tucanj,  udare  u  zvono  do  Pobera,  primorju  na  veliko  znamenje. 

Kako  su  ih  doma  dočekali  ne  pitaj  I  Nikoga  na  puju  Ćuli 
ni  vidjeli,  a'  došli  punanjjema  ćesama  i  objuženijema  od  rose 
puškama.  Svako  ih  ljubi,  grli,  hvali,  kao  da  su  uskrsli;  no  mi 
se  čini  da  jošt  straže  zvono  od  Lješqjana ;  jer  ko  što  Uni  ta  i 
dočeka. 


WJ.  Ljubila. 

I 
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POMORĆE V A  LJUBA. 

Slika  iz  iivota. 


U  dvorima  pokraj  mora 
Sjedi  ljepotica 
Zatvorena,  kao  zlatna 
U  kavezu  ptica; 

Ili  kao  u  haremu 
Gjulić  -  Gjorgjijanka, 

Koja  mora  da  se  krije 
I  vidjelu  danka.  — 

Zalud  oči,  dvije  munje, 

Zalud  stas  gizdavi; 

Zaludu  joj  čarno  lice 
I  ponos  ubavi. 

Zalud  mladost,  svježa  mladost, 
Zalud  prsa  pusta, 

Zalud  svilna  ugljen -kosa, 

I  koralna  usta. 

Zalud  oganj  -  osiećanje, 

Zalud  zanos  duha, 

Zaludu  joj  dičan  ukus 

Nakita  i  ruha. - 

Goji  milo  prvo  čedo; 

A  doklen  ga  goji, 

Ona  mu  se  već  usudu 
Budućemu  boji. 
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Već  pomišlja  kakvim  će  joj 
Pučinama  brodit; 

Kakva  li  će  po  talasim 
Sreća  joj  ga  vodit; 

U  duši  li,  brižna,  zebe 
Slikajuć  u  umu, 

Koja  joj  ga  čuda  mogu 
Sresti  na  tom  drumu  .... 

A  vojno  joj  odjedrio 
Niz  nevjerna  m6ra, 

Nju  nebogu  ostavio 
Kod  samotnih  dvora: 

U  mislim«,  stravičnijem, 

U  slutnji  i  sumpji, 

U  vazdašnjoj  na  nezgode 
Najcrnje  poumnji. 

Pod  nazorom  oštra  oka 
Svekrvice  stare, 

Koja  nigda  sa  nozđrva 
Ne  vadi  očare; 

Nego  kitne  nevjestice 
Prati  stopu  svaku, 

Nit  je  skida  s  oštra  vida 
Po  danu  ni  mraku. " 

Pazi  stara  da  joj  snaha 
Pravom  stazom  hodi, 

Ka  što  iskon -običajim 
Primorskijom  godi 

Vazda  mumjja,  vazda  grize, 
Vazda  srce  dira; 

Neda  stanka  vili  snahi, 

Neda  živa  mira. 
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Ona  će  joj  zar  posiedit, 

I  nevolje  crne 

Dosta  smoći,  —  dok  se  vbjno 
Opet  k  njojzi  vme. 

Tvrdi  život,  tvrgjim  će  joj 
Svakog  dana  biti; 

Uz  duboke  uzdisaje 
Man’  će  suze  liti; 

Man’  će  kleti  ćas  rogjenja, 

Čas  ljubavi  prve, 

Čas  udaje,  —  sve  li  strasti 
S  kojima  se  rve. 

Srce,  ćuvstva,  žar  prirodni 
I  pobude  slatke: 

Uzaman  će  ona  kleti 
Kletvom  grudi  jadke.  — 

Ne  pomaže!...  Sve  te  kletve 
U  vjetar  se  gube; 

Šta  da  ljutu  kob  izmjeni  . 
Pomorčeve  ljube, 

Sjem  povratka  ?t  —  kojemu  se 
Žudnom  dušom  nada; 

(A  Bog  znade  a  svem  cielom 
Životu  li  kada!...) 

II  sjem  smrti  ?!  —  A1  jetj  srce 
Već  nemojmo  kosit: 

Slovenka  je, . . a  Slovenka 
Zna  sve  muke  snosit.  — 

I.  Stmdećić. 
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APOLOGJIJA  SOKRATA 

po  Platonu 

8  grčkoga  preveo  J.  Peričić. 

I.  Kako  je  vas,  o  ljudi  Atenjani  i),  dirano  govor  mojijeh 
tužitelji  to  ne  znam ;  na  mene  je  barem  takvi  utisak  učinio,  da 
m%lo  ne  zaboravih  na  sama  sebe:  s  takvim  su  uvjerenjem  be¬ 
sjedili.  Ali  istine  ne  rekoše  baš  ni  riječi.  Jednoj  se,  izmegju 
mnogijeh  njihovijeh  laži,  najviše  začudih,  a  to  vam  je  odo  gdje 
rekoše,  da  valja  da  se  vi  čuvate,  da  ne  budete  prevareni  od 
mene,  kano  vješta  na  besjedi.  Ne  stiditi  se  bo  onoga  što  ću  im 
ja  odmah  na  njihovu  sramotu  djelom  oprovrći,  buduć  da  se  ne 
pokazujem  nipošto  vješt  u  govoru,  to  mi  se  učini  da  je  njihova 
najveća  bezočnost,  ne  zovu  li  samo  oni  vještim  govornikom  ono¬ 
ga,  koji  istinu  kaže;  jer  ako  to  oni  vele,  ispovjedio  bih  zaista 
da  na  pjihovu  ja  nijesam  besjednik.  No  ovi,  kako  ja  velim,  išta 
ili  ništa  istinita  ne  kazaše;  a  vi  ćete  od  mene  cijelu  istinu  ču¬ 
ti.  Nego  nećete,  bogme,  o  ljudi  Atenjani,  od  mene  čuti,  kako  ste 
od  ovijeh,  riječi  izrekama  i  imenima  nakičenih,  niti  vezom  na- 
rešenih,  već  onako  prostu  i  običnu  besjedu.  Ufam  se  zaista  da 
je  pravično  što  velim,  a  nijedan  od  vas  neka  ne  izčekiva  druk¬ 
čije.  Pa  se  ne  bi  ni  pristojalo,  o  ljudi,  da  ja  ovako  star  stupim 
pred  vas  poput  mladića  načinjenim  govorom.  Da,  to  vas  živo 
molim  i  prosim,  o  ljudi  Atenjani,  ako  čujete  gdje  se  ja  pravdam 
onim  načinom  kojim  sam  običan  govoriti  pokraj  klupš  na  tržiš¬ 
tu,  gdje  su  me  mnogi  od  vas  slušali,  i  drugdje,  nemojte  se  za- 
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to  ni  čuditi  ni  vikati.  Jer  je  to  tako.  Evo  sada  ja  se  nalazim 
za  prvi  put  pred  sudom,  a  prisukao  sam  već  sedamdeset  godina; 
nevješt  sam  sasvim  ovdašnjem  načinu  govora.  Kako  bi  ste  ml 
dakle  dozvolili,  da  sam  slučajno  pravi  inostranac,  da  govorim 
onim  glasom  i  načinom  u  kojim  bih  odgojen,  to  sada  ja  prosim 
od  vas,  kako  se  meni  čini,  po  pravu,  da  mi  pustite  moj  način 
govorenja;  možda  bi  mogao  biti  nešto  gori;  a  možda  i  bolji  — 
na  to  samo  pazite,  na  to  svrnite  um,  govorim  li  pravo  ili  ne : 
u  tome  stoji  vrlina  sučeva,  a  govornika  je  da  istinu  kaže. 

II.  Najprvo  mi  je  dužnost,  o  ljudi  Atenjani,  da  se  branim 
proti  prvijem  tužbama  na  mene  lažno  nabacanim,  i  proti  pr- 
vijem  tužiteljima,  pak  onda  proti  posljednijem  potvorama  i  mo- 
jijem  osvaditeljima.  Mnogi  zaista  tužitelji  pred  vama  proti  meni 
jesu  se  podigli,  i  to  još  odavna  kroz  mnogo  godina,  a  ništa 
istinita  ne  kazaše,  i  tih  se  ja  više  bojim  nego  li  Anita  i  druži¬ 
ne  mu,  premda  su  strašni  i  ovi;  no  oni  su  žešći,  o  ljudi,  što 
mnoge  od  vas,  dok  ste  još  djeca  bili,  k  sebi  primivši  na  nauk, 
nagovarahu  vas  proti  meni,  veleći  da  je  neki  Sokrat,  čovjek 
mudar,  zvjezdogatalac,  koji  je  već  .istražio  sve  što  je  pod  ze¬ 
mljom,  a  da  slabije  razloge  u' bolje  pretvoriti  znade.  Ovi,  o  lju¬ 
di  Atenjani,  koji  o  meni  taj  glas  prosuše,  jesu  mi  doista  strašni 
osvaditelji ;  jer  ko  to  čuje,  misli  da  nevjeruju  ni  u  bogove  oni 
koji  se  takvim  stvarima  bave.  A  imade  mnogo  tijeh  tužitelja,  i 
već  je  dugo  vremena  da  klevetaju,  pa  vam  govorahu  proti  me¬ 
ni  još  u  onoj  dobi,  u  kojoj  ste  najviše  vjerovali,  budući  djeca,  a 
neki  od  vas  mladići,  tužeći  me  odsutna  bez  ikakve  obrane.  A 
što  je  nad  sve  najčudnovatije,  nije  moguće  znati  ni  za  pjihova 
imena,  da  ih  očitujem,  osim  ako  nije  slučajno  koji  glumar ;  a 
koji  vas  nagovoriše  služeći  se  zavisti  i  potvorom,  pa  i  oni  na- 
govoreni  što  druge  nagovaraju,  svi  su  ti  nepristupni,  niti  je  mo¬ 
guće  da  se  koji  od  njih  pozove  ovgje  na  sud,  da  ga  u  laž  uće- 
ram;  već  poput  slijepa  miša,  nužda  mi  je  boriti  se  u  mraku,  i 
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da  sebe  branim  pobijajuć  potvore,  bez  da  mi  ko  odgovara.  Bu¬ 
dite  dakle  uvjereni  i  vi,  košto  ja  velim,  da  su  dvoji  moji  tuži¬ 
telji,  jedni  što  me  malo  prije  tužiše,  a  drugi  odavna,  te  pri¬ 
znajte  da  moram  se  prvo  braniti  proti  onima,  jer  ste  i  vi  prije 
čuli  njihove  tužbe,  i  mnogo  više,  nego  li  od  pošljednjijeh.  Hajde¬ 
mo  dalje.  Valja  se  braniti,  o  ljudi  Atenjani,  i  pokušati  da  izgu- 
lim  u  ovo  kratko  vrijeme  onu  mržnju,  što  se  je  kroz  dugo  vri¬ 
jeme  u  vama  proti  meni  uvriježila.  Htio  bih  doduše  da  to  ta¬ 
ko  bude,  ako  je  igda  bolje  po  vas  i  po  me,  te  da  uspješim  mo¬ 
jim  opravdanjem ;  no  držim  da  je  to  trudno,  niti  je  meni  tajno 
o  čem  se  radi.  Ipak  bilo  to  kako  je  Bogu  drago,  zakonu  se 
valja  pokoriti  te  se  braniti. 

HI.  Uzmimo  dakle  s  početka,  koja  je  to  tužba  s  koje  se 
podiže  na  me  vika  i  mržnja,  te  na  koju  baš  oslanjajući  se  Me- 
leto  predade  sudu  ovu  tužbu  proti  meni.  No  dobro.  A  što  reko¬ 
še  u  svojim  potvorama  moji  opadnici?  Treba  dakle  daše  proči¬ 
ta  tužba  istijeh  tužitelja  prisegom  potvrgjena:  Sokrat  griješi  i 
živo  se  bavi  nepristojnim  stvarima,  istražujući  što  je  pod  ze¬ 
mljom  i  što  je  na  nebu,  a  slabije  razloge  pretvara  u  bolje,  pa 
to  isto  uči  i  druge.  —  Takva  je  od  prilike  njihova  tužba ;  a  vi¬ 
djeli  ste  i  vi  sami  te  stvari  u  Aristofanovoj  komediji,  gdje  se 
neki  Sokrat  raznosi  pripovjedajući  da  se  on  šeće  po  zraku, 
i  još  mnoge  druge  bedastoće  benetajući,  od  kojih  ja  ne  ra¬ 
zumijem  ni  vele  ni  malo  ,2).  A  ne  velim  to  kao  da  prezirem  takvu 
znanost,  kad  bi  ko  u  tim  stvarima  bio  zbilja  vješt.  Ne  bilo  ni¬ 
kada  da  Meleto  toliku  tužbu  na  mene  učini!  Nego  ja,  o  ljudi 
Atenjani,  o  tom  se  ne  bavim.  A  za  svjedoke  navodim  veći  dio  od 
vas  istijeh,  i  mislim  da  ste  vi  kazivali  i  ispitivali  jedan  drugo¬ 
ga,  koliko  vas  je  igda  slušalo  gdje  se  ja  razgovaram,  a  mnogi 
od  vas  jesu  u  tom  broju;  nu  pitajte  sada  jedan  drugoga,  je  li 
ko  igda  od  vas  čuo  ili  malo  ili  puno  da  sam  ja  o  takvim  stva- 
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rima  besjedio;  a  iz  ovoga  poznati  ćete  da  je  ovome  slično  sve 
ono  što  mnogi  o  meni  govore. 

IV.  Ali  i  to  se  ima  odbiti,  ako  ste  od  koga  čuli  da  ja  na¬ 
stojim  odgajati  ljude  i  da  za  to  dobivam  novaca,  jer  ni  tu  ne¬ 
ma  ništa  istine.  Doista  meni  se  čini  da  je  i  to  lijepo  kad  je  ko 
vrijedan  da  uči  ljude,  kano  ti  Gorgija  iz  Leontina,  pa  Prodiko 
iz  Keara  i  Hipija  iz  Elide.  I  svaki  od  ovijeh,  o  ljudi,  idu¬ 
ći  od  grada  do  grada,  mladiće,  kojim  je  prosto  učiti  mukte 
kod  koga  hoće  od  svojijeh  gragjana,  oni  ti  ih  primame 
da,  ostavivši  svoje  učitelje,  postanu  njihovi  učenici  za  platu  i 
još  im  se  harnim  pokazuju.  Pa  imade  ovgje  i  jedan  drugi  mu¬ 
drac  iz  Parija,  za  koga  sam  doznao  da  boravi  kano  tugjinac  u 
našem  gradu;  namjera  me  bo  namjerila  na  čovjeka  koji  je  mu¬ 
drijašima  isplatio  više  novaca  nego  li  svikolici  drugi,  a  to  je  Ka¬ 
lija  sin  Hiponika.  Ovoga  jednoć  upitah,  imadijaše  bo  dva  sina, 
—  o  Kalija,  rekoh  mu  ja,  da  s'u  ti  sinovi  dva  ždrijebeta  ili  dva 
juneta,  imali  bismo  im  pribaviti  i  za  platu  unajmiti  vješta  ču¬ 
vara,  od  koga  se  je  nadati  da  bi  ih  valjanim  i  dobrim  učinio  u 
pristojnoj  vrsnoći,  a  to  bi  bio  ili  koji  od  konjičkijeh  ili  težački- 
jeh  vještaka;  no  buduć  da  su  ljudi,  koga  si  naumio  uzeti  za 
njihova  učitelja  ?  Ko  je  vješt  u  tako  plemenitoj  vrlini,  ko  što  je 
ljudska  }  državna?  Ja  sam  uvjeren  doista  da  si  ti  na  to  promi¬ 
slio,  netom  Hi  stekao  sinova.  Ima  li  koga,  rekoh,  ili  nema  ?  Da- 

# 

kako,  odgovori  on.  A  ja:  koje  to,  otkle  je,  i  za  koliko  uči? 
Eveno,  reče,  o  "Sokrate,  Parijanin,  za  pet  mina  8).  Ah  1  blago 
Evenu,  rekoh,  ako  imade  zbilja  tu  umjetnost,  i  uči  tako  ci¬ 
jeno  1  Ta  ja  bih  se  gizdao  i  šepirio  da  to  umijem ;  ali  zaista 
nevješt  sam,  ljudi  Atenjani. 

V.  Kogod  će  mi  od  vas  možda  na  to  odvratiti:  a  nu  So- 
krate,  kako  je  ovo  s  tobom?  Otkud  na  te  sve  ove  osvade?  Ni¬ 
je  valjda  na  tebe  napala  ovolika  vika  i  pogovor  baš  s  toga,  što 
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ti  ne  činiš  ništa  čudnovatijega  nego  li  drugi;  kaži  nam  dakle  ka¬ 
ko  je  to,  da  se  ne  prenaglimo  sudeći  te. —  Ko  tako  govori,  meni 
se  čini  da  pravo  veli ;  a  ja  ću  pokušati  da  vam  dokažem  što  je 
to  po  čemu  sam  razglašen  i  osvagjen.  Nu  čujte  me.  a  možda  ću 
se  činiti  kome  od  vas  da  se  ja  šalim,  no  znajte  dobro  da  će 
vam  svu  istinu  kazati  Ja  nijesam,  ljudi  Atenjani,  zaista  kroz 
ništa  drugo,  već  kroz  neku  mudrost  ovo  ime  stekao.  A  kroz 
kakvu  mudrost?  Ono  što  je  uprav  ljudska  mudrost ;  pa  baš  po 
toj  čini  se  da  sam  mudar;  a  ovi  ovgje,  što  malo  prije  napome¬ 
nuh,  valjda  imadu  neku  mudrost  veću  nego  li  se  čovjeku  doli¬ 
kuje,  ili  ne  znam  šta  da  rečem ;  jer  ja  barem  toj  mudrosti  nije¬ 
sam  vješt,  a  kogod  kaže  da  jesam,  laže,  i  to  veli  da  me  osva- 
di.  Ne  bučite,  ljudi  Atenjani,  pa  i  činilo  vam  se  da  se  ja  mo- 
jijem  riječima  ponosim ;  jer  što  rečem,  nije  moje,  no  ću  se  po¬ 
zvati  na  onoga  koji  vam  istinu  govori.  Za  svjedoka  moje  mudro¬ 
sti,  ako  li  je  imadem,  i  kakva  je,  navesti  ću  vam  boga  štono  je 
u  Delfu.  Valjda  ste  poznavali  Herofonta.  Ovaj  mi  bijaše  drug 
od  djetinstva,  i  s  mnoštvom  od  vas  ode  u  to  progonstvo  i  s 
vama  se  povrati  u  domovinu  4).  A  znate  li  pak  kakav  bijaše 
Herofonte,  kako  silan  da  na  što  navali.  Došavši  jednoć  u  Delfo 
usudi  se  to  pitati,  a  kako  rekoh,  nemojte  vikati,  ljudi;  upita 
dakle,  je  li  ko  od  mene  mudriji.  A  Pitija  na  to  odgovori  da  ni¬ 
je  niko  mudriji;  i  to  će  vam  posvjedočiti  ovaj  njegov  brat  ov¬ 
gje,  budući  da  je  onaj  umro. 

VI.  Nu  pazite  radi  česa  ovo  velim :  hoću  bo  da  vam  ka¬ 
žem  otkud  je  postala  na  me  ova  osvada.  Pošto  sam  dakle  to 
čuo  razmišljah  sam  u  sebi  ovako:  šta  kaže  igda  bog,  i  što  za- 
goneće?  Jer  ja  znadem  sam  da  nijesam  mudar  ni  vele  ni  malo; 
što  dakle  veli  govoreći  da  sam  ja  najmudriji?  Ta  on  barem  ne 
laže,  jer  mu  se  zaista  ne  priliči.  Pa  tako  sam  dugo  vrijeme 
ostao  zabunjen  ne  znajući  što  igda  veli ;  te  napokon  jedva  jedvi- 
ce  dadoh  se  na  ovakvo  od  prilike  istraživanje  njegove  izreke. 
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Dogjoh  k  jednomu  od  onijeh  što  se  čine  da  su  mudri,  s  namje¬ 
rom  da  tu,  ako  igdje,  oprovržem  proročanstvo  i  pokažem  proro¬ 
ku  da  je  ovaj  ovgje  od  mene  mudriji,  a  ti  reče  da  sam  ja  6). 
Ispitivajući  dakle  ovoga — jer  ne  treba  da  ga  po  imenu  kažem,  a 
bijaše  neki  od  državnika,  na  koga  ja  motreći  nešto  takva  oču- 
tib,  ljudi  Atenjani  —  i  s  njime  se  razgovarajući  učini  mi  se, 
da  se  mnogim  drugim  ljudima,  a  najviše  njemu  samome  čini,  da 
je  on  čovjek  mudar  a  nije ;  i  onda  pokušah  da  mu  đokažem 
kako  on  mišljaše  da  je  mudar,  a  ne  bijaše.  Radi  toga  omrznuh 
ovome  i  mnogim  drugima,  koji  su  tu  bili.  Otišao  pa  odatle  pro¬ 
mišljah  sam  u  sebi  da  sam  ja  od  ovoga  čovjeka  mudriji :  jer  se 
čini  da  nijedan  od  nas  dvaju  ne  zna  ništa  ni  lijepa  ni  dobra;  ali 
ovaj  misli  da  znade  nešto,  a  ne  zna  ništa,  a  ja  košto  ne  znam, 
niti  mislim  da  znadem ;  čini  mi  se  dakle  da  s  ovom  malom  raz¬ 
likom  ja  sam  u  nečem  barem  od  njega  mudriji,  jer  ako  što 
ne  znam,  to  i  ne  cijenim  da  znadem.  Odatle  otigjoh  k  jednomu 
od  onijeh  koji  se  čine  da  su  od  onoga  mudriji,  i  učini  mi  se  to 
isto;  te  se  i  tu  omrazih  i  š  njime  i  s  mnogim  drugim. 

VII.  Zatim  pak  igjah  redomice,  videći  rastužen  i  uplašen 
da  postajem  mrzak;  ipak  činilo  mi  se  da  se  božja  nada  sve 
cijeniti  ima ;  valja  dakle,  rekoh  sam  sebi,  da  idem  istraživati 
što  kaže  ono  proročanstvo,  i  to  kod  svijeh  koji  se  čine  da  ne¬ 
što  znadu.  I  pseta  mi  6),  ljudi  Atenjani,  —  ta  valja  da  vam 
istinu  kažem  — meni  se  doista  ovako  nešto  dogodi.  Oni  što  su 
najviše  na  glasu,  kad  sam  ih  ispitivao  po  božjoj  riječi,  učiniše 
mi  se  da  su  malo  da  ne  umom  najsiromašniji,  a  drugi  po  prilici 
prostiji,  učiniše  mi  se  da  su  ljudi  čedniji  i  razumniji.  Treba  pak 
da  vam  pokažem  moje  skitanje,  kojim  sam  se  na  neki  način 
potrudio,  da  bi  mi  ostalo  i  neoprovrženo  ono  proročanstvo.  Od 
državnika  pogjoh  k  pjesnicima  tragjedija  i  ditiramba,  pa  još  i 
k  drugim,  uvjeren  da  bih  se  tu  na  samom  činu  pokazao  neum- 
nijim  od  onijeh  7).  Uzevši  dakle  u  ruke  od  njihovih  spjevk  one,  o 
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kojim  mi  se  činilo  da  su  se  oni  najviše  bavili,  ispitivah  ih  po¬ 
tanko  svaki  put  što  hoće  da  kažu,  da  tako  i  ja  naučim  štogod 
od  njih.  No  stid  me  je,  ljudi,  kazati  vam  istinu;  ipak  vajja  go¬ 
voriti.  Malo  da  ne  svi,  da  tako  rečem,  koji  su  tu  bili,  bolje  su 
od  njih  razlagali  ob  onom,  što  su  oni  sami  u  pjesmu  bili  slo¬ 
žili.  Poznadoh  i  o  pjesnicima  jednom  riječi  ovo:  da  ono  što  bi 
pjevali  ne  bi  po  mudrosti  u  pjesmu  slagali,  već  pe  nekom  na¬ 
ravnom  nagonu  i  uzhićeni,  kako  oni  što  su  od  boga  nadahnuti 
i  gonetaoci ;  jer  i  ovi  kažu  mnogo  lijepih  stvari,  ali  znanstveno 
ne  razume  ništa  od  onoga  Što  govore. .  Tako  nešto  učini  mi  se  da 
se  dogagja  i  kod  pjesnika  8) ;  pa  u  isto  doba  opazih  gdje  oni 
misle  da  su  s  pjesništva  najmudriji  megju  ljudima  i  u  ostalim 
stvarima,  u  kojima  ne  bijahu  mudri.  Pogjoh  i  odatle  misleći  da 
ih  nadvisujem  u  onom  istom  u  čemu  sam  natkrilio  i  državnike. 

VIIL  A  najposlije  pogjoh  k  rukotvorcima,  poznavajući  bo 
sama  sebe  u  ničem  vješta,  da  tako  rečem,  znao  sam  da  bih  ba¬ 
rem  našao  ove  u  mnogim  lijepim  stvarima  vješte.  9)  I  u  tome  se 
nijesam  prevario,  jer  nmijahu  što  ja  neumijah,  i  tijem  oni  bijahu 
od  mene  mudriji.  Nego,  ljudi  Atenjani,  učini  mi  se  da  imadu  istu 
manu  kako  i  pjesnici,  tako  i  valjani  rukotvorci :  s  toga  što  oba¬ 
vljaju  lijepo  svoj  zanat,  svaki  od  njih  cijenjaše  da  je  najmudriji 
i  u  drugim  stvarima,  i  to  u  najvažnijim,  pa  ta  njihova  zabluda 
pomračivaše  im  onu  mudrost,  tako  da  ja  upitivah  sam  sebe  u 
ime  proročanstva,  bih  li  volio  ostati  košto  jesam,  niti  mudar  po 
njihovoj  mudrosti,  niti  neznalica  poput  pjih,  ili  imati  i  jedno  i 
drugo  kako  oni  imadu.  Odgovorih  na  to  sebi  i  proročanstvu,  da 
je  meni  zauharno  biti  kakav  takav  jesam. 

IX.  Iza  Joga  istraživanja,  ljudi  Atenjani,  sa  svijeh  strana 
napale  su  me  mržje  i  to  vrlo  ljute  i  teške,  tako  da  se  iz  njih 
porodiše  mnoge  potvore,  i  razglasiše  me  da  sam  mudrac.  Jer  u 
svakoj  prigodi,  koji  su  prisutni  misle,  da  sam  ja  mudar  u  ono- 
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me,  što  bih  druge  ispitivao;  a  potom  se  vidi,  ljudi,  da  je  bog 
odista  mudar,  i  da  u  onom  proročanstvu  on  to  kaže,  da  je  ljud¬ 
ska  mudrost  prein  male,  dapače  nijedne  vrijednosti;  i  vidi  se 
da  ne  veli  to  o  Sokratu,  nego  on  se  poslužio  mojim  imenom 
postavivši  me  primjerom,  kano  da  reče  da  je  taj  megju  vama, 
ljudi,  najmudriji,  koji,  kako  Sokrat,  spozna  da  nije  u  istinu  od 
nijedne  vrijednosti  glede  na  mudrost.  A  to  ja  još  i  dandanas 
idući  okolo  istražujem  i  ispitivana  po  riječi  božjoj,  i  megju  gra- 
gjanima  i  inostraucima,  kad  mnim  da  je  ko  mudar:  pa  pokle  mi 
se  učini  da  nije,  služeći  bogu,  dokažem  mu  da'  nije  mudar.  A 
s  te  zabave  neostaje  mi  vremena  da  se  prihvatim  koga  posla  dr¬ 
žavnoga  vrijedna  spomena,  niti  kućnoga,  već  sam  u  najskraj- 
njem  siromaštvu  radi  štovanja  prama  Bogu. 

X.  Dodaj  pak  da  mladići,  osobito  koji  imaju  kad,  sinovi 
najbogatijeh,  slijedeći  me  dobrovoljno,  raduju  se  kad  čuju  gdje 
ja  ispi  ti  vam  ljude,  te  i  oni  po  mome  primjeru  često  kušaju  ispi¬ 
tivati  druge;  pa  tako,  cijenim,  nagju  ti  veliku  množ  ljudi,  koji 
misle  da  nešto  znadu,  a  kad  tamo,  posve  malo  ili  neznaju  baš 
ništa.  S  toga  pak  koji  su  ispitani  od  njih  srde  se  na  me  a  ne 
na  same  sebe,  i  vele  da  je  neki.  Sokrat  vrlo  pogan  čovjek  i  da 
kvari  mladež.  A  kad  ih  ko  upita,  što  čini,  što  li  uči,  nemaju 
šta  da  reku,  jer  ne  znaju  što;  pa  da  se  ne  vidi  da  su  zaburgeni, 
vele  ono  što  je  svegj  na  ruku  proti  mudroslovcima,  da  uči  što 
je  u  zraku  i  što  je  pod  zemljom,  i  da  ne  vjeruje  u  bogove,  a 
krivdu  da  pretvara  u  pravdu  10).  Jerbo  istinu,  mislim,  ne  bi  htjeli 
kazati,  da  6e  očevidno  pričinjaju  kanda  nešto  znadu,  a  ne  znsgu 
ništa.  Nu  budući  da  su,  košto  ja  držim,  slavohlepni,  siloviti  i 
mnogobrojni,  pa  govoreći  o  meni  složno  i  pouzdano,  napunili  su 
vam  uši,  odavna  i  postojano  klevetajući.  Od  ovijeh  napade  na 
mene  i  Meleto  i  Anito,  i  Likon  u):  Meleto  rasrgjen  zbog  pjesnik^, 
Anito  radi  rukotvorack  i  državnik^,  a  Likon  radi  govornik^ ; 
tako  da,  što  rekoh  na  početku,  ja  bih  se  imao  čuditi  kad  bi 
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ml  pošlo  za  rukom  iskorijeniti  u  vama  u  ovo  kratko  vrijeme  onu 
potvoru,  što  se  kroz  toliko  vrijeme  tako  rasprostranila.  Evo  vam 
istine,  ljudi  Atenjani,  ja  kažem  sve  i  -kako  je,  bez  da  sam  ni 
vele  ni  malo  zatajao,  niti  od  straha  propustio.  A  znam  ti  prili¬ 
čno  4a  se  baš  s  ovim  mrazim;  što  vam  je  dokaz  da  ja 
istinu  govorim,  i  da  je  to  ona  potvora  na  me  i  to  joj  je  uzrok. 
I  ako  budete  ove  stvari  istraživali  ili  sada  ili  poslije,  naći  ćete 
da  je  tako. 

XL  Proti  onome  što  su  na  me  potvorili  prvašnji  mi  tuži¬ 
telji,  ovo  neka  bude  dovoljna  obrana  pred  vama.  A  proti  Mele- 
tu,  poštenjaku  i  domoljubu,  kako  on  sebe  nazivlje,  i  proti  po¬ 
tonjim  tužiteljima,  za  ovim  ću  pokušati  da  se  opravdam.  Nego 
sada  budući  da  su  ovo  drugi  tužitelji,  daj  da  čujemo  opet  i 
njihovu  tužbu.  Od  prilike  glasi  ovako:  Sokrat,  veli  on,  griješi 
kvareći  mladež  i  ne  vjerujuć  u  bogove,  u  koje  država  vjeruje, 
već  u  neke  nove  demone  12).  Takva  je  njihova  osvada;  a  od  ove 
osvade  mi  ćemo  svaku  napose  pretresti.  Veli  dakle  da  ja  grije¬ 
šim  kvareći  mladež.  A  ja  naprotiv  kažem,  ljudi  Atenjani,  da 
griješi  Meleto,.  jer  ozbiljno  šalu  zbija,  bez  razloga  vodeć  na  sud 
ljude,  kao  da  se  on  tobože  brine  i  škrbi  za  stvari,  za  koje  nije 
nikad  mario.  A  da  je  to  tako,  nastojati  ću  da  i  vama  dokažem. 

XIL  Nu  amo  se,  Meleto,  pa  mi  reci  nije  li  istina  da  ti  mno¬ 
ga  držiš  do  toga,  kako  bi  mlagji  postali  što  bolji.  —  Tako  je. — 
Hajde  kaži  sada  ovima,  ko  ih  čini  bolje?  Valjda  znaš  to,  jer  ti 
leži  na  srcu ;  budući  da  si  našao  u  meni  kvaritejja,  kako  veliš, 
doveo  si  me  ovgje  da  me  pred  ovima  tužiš ;  hajde  kaži  sada, 
ko  ih  čini  bolje,  i  naznači  ga  njima,  ko  je  taj.  Vidiš,  Meleto, 
kako  šutiš,  i  nemaš  šta  da  rečeš?  Pa  ti  se  ne  čini  to  sramotno 
i  da  je  dovoljan  dokaz  za  ono  što  ja  velim,  da  se  ti  nijesi  nig* 
da  starao  za  mladež?  Deder  reci,  mili  moj,  ko  ih  čini  da  bu¬ 
du  bolji?  —  Zakoni.  —  Ali  ja  te  to  ne  pitam,  vrijedni  moj,  no 
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koji  čovjek?  koji  prije  svega  poznaje  te  zakone.  —  Ovi  sud 
ovgje,  Sokrate.  —  Što  govoriš  Meleto  ?  Ovi  su  vrijedni  odgojiti 
mladiće,  i  čine  ih  bolje?  Dakako.  —  Zar  svikolici,  ili  samo 
njeki  od  njih,' a  neki  ne?  —  Svikolid.  —  Lijepo  govoriš,  Here 
mi,  i  kažeš  veliko  mnoštvo  od  onijeh  koji  su  na  korist.  A  šta? 
ovi  slušaoci  čine  li  ih  bolje  i  oni,  ili  ne?  —  I  ovi.  —  A  savje¬ 
tnici?  —  I  savjetnici.  —  Ne  kvare  li  mladež,  Meleto,  oni  koji 
se  sastaju  u  skupštine  ?  Ili  je  i  oni  svikolici  čine  bolju?  —  I  oni. 

—  Svi  dakle  Atenjani,  kako  se  vidi,  čine  mladiće  dobre  i  vrsne, 
osim  mene,  ja  ih  sam  štetim.  Veliš  li  tako?  —  Da,  uprav,  to 
ja  kažem.  —  Veliku  mi  zaista  nesreću  pripisuješ  I  Dali  odgovo¬ 
ri  mi :  misliš  li  ti  da  je  to  tako  i  o  konjima,  da  ih,  velju,  čine 
bolje  svi  ljudi,  a  da  je  samo  jedan,  ko  ih  kvari  ?  Ili  je  tome 
sasvim  protivno,  da  je  samo  gdjekoji  spodoban  učiniti  ih  dobre, 
ili  je  posve  mali  broj,  kano  ti  konjički  vještaci  ;  a  veći  dio  baš 
što  opći  i  služi  se  konjima,  šteti  ih?  Nije  li  tako,  Meleto,  i  o 
konjima  i  o  svim  drugim  živinama?  Tako  je  zaista,  pa  ti  i 
Anito  to  potvrdili  ili  rekli  da  nije.  To  bi  bila  neka  velika  sreća 
za  omladinu  da  je  samo  jedan  kvari,  a  drugi  da  joj  koriste.  Ali, 
Meleto,  ti  dosta  pokazuješ  da  se  nijesi  nikad  brinuo  za  mla¬ 
dež,  i  odaješ  očito  svoju  nemarnost,  da  se  nigda  nijesi  starao 
za  ono,  zbog  česa  me  dovede  na  sud. 

XIII.  Još  nam  reci,  Zeusa  ti,  Meleto,  je  li  bolje  pribivati 
megju  gragjanima  poštenim,  ili  megju  zločestim?  Odgovori  pri¬ 
jo ;  ta  te  ne  pitam  ništa  teška :  ne  čine  li  opaki  kakvo  zlo  onima 
koji  su  im  svaki  put  najbliži,  a  dobri  štogod  dobra?  —  Tako  je. 

—  A  imade  li  ko  bi  volio  biti  oštećen  nego  li  okorišćen  od 
svojijeh  družbenika  ?  Odgovori,  dobri  moj,  jer  i  zakon  zapovjeda 
da  se  odgovara.  Ima  li  ko  bi  htio  biti  oštećen?  —  Nema  do¬ 
ista. —  Nu  kaži  der,  tužiš  li  me  da  kvarim  mlagje  i  da  ih  či¬ 
nim  gore  hote  jali  nehote?  —  Borme  hote.  —  Šta  bolan,  Me¬ 
leto  ?  Toliko  li  si  ti  mudriji  nego  li  ja,  ti  tako  mlad  a  ja  ova- 
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ko  star,  te  si  uvidio  da  zločesti  čine  štogod  zla  onima  što  su 
im  svaki  put  najbliži,  a  dobri  štogod  dobra;*  a  ja  sam  spao  na 
toliko  bezumlje  da  ne  znani  ni  to,  izopačim  li  koga  od  moj  ;eh 
učenik^,  da  ću  se  staviti  na  pogibio  da  od  njega  budem  šteta- 
van,  te  od  svoje  volje  činim  toliko  zlo,  kako  ti  voliš  To  ti  ja 
ne  vjerujem,  Meleto,  a  mislim  damećeš  uvjeriti  nikoga  od  ljudi 
da  je  tako.  Nego  ili  ja  ne  kvarim  mlagje,  ili  ako  ih  kvariim 
to  je  nehote,  tako  da  ti  lažeš  i  jedno  i  drugo.  Kvarim  li  ja  ne- 
hote,  nije  po  zakonu  na  sudu  me  tužiti  radi  takvijeh  nehotiiijeh 
pogrješuka,  već  uzevši  me  na  samo,  imao  si  me  opomei^iti  i 
pokarati ;  jer  je  očevidno  da  bih,  jednom  obavješćen,  odustao  od 
onoga,  što  i  tako  činim  proti  volji.  A  ti  si  se  uklanjao  da  me 
ne  susreteš  i  naučiš,  i  nijesi  htio,  nego  me  na  sud  dovede,  ka¬ 
mo  se  po  zakonu  vode  samo  oni,  kojim  je  trijeba  pedepse  a  ne 
nauka. 

.  XIV.  Ali,  ljudi  Atenjani,  to  je  već  dokazano  sto  ja  rekoh, 
da  se  Meleto  nije  nigda  ni  najmanje  brinuo  za  ove  stvari ;  no 
sasvim  tim  reci  nam,  Meleto,  na  koji  način  veliš  ti  da  ja  šte¬ 
tim  mladež  ?  Nije  li  jasno  po  tužbi,  što  si  proti  meni  učiuio,  da 
ja  učim  ne  vjerovati  u  bogove  u  koje  država  vjeruje,  već  u 
druge  nove  demone  ?  Ne  kažeš  li  da  to  učeći  ja  ih  kvarim  ?  — 
Da  kako,  uprav  to  velim.  —  Nu  tako  ti  samijeh  bogovi,  Mele¬ 
to,  o  kojim  je  sad  govor,  izjavi  svoju  misao  još  jasnije  i  za  mo 
i  za  ove  ljude  ovdje.  Jer  ja  doista  ne  razumijem,  govoriš  )i  da 
ja  učim  vjerovati  da  imade  nekijeh  bogovi,  pa  i  sam  dakle  vje¬ 
rujem  da  ih  ima,  te  nijesam  nipošto  bezbožan,  niti  po  tome 
griješim,  ali  da  ne  vjerujem  u  koje  vjeruju  gragjani,  nego  u  dru¬ 
ge,  i  to  je  ono  čim  mene  kriviš,  da  vjerujem  u  druge  nove;  Hi 
tvrdiš  da  sam  nikako  ne  znam  za  bogove  i  da  to  učim  druge.-*— 
To  kažem  da  nipošto  ne  vjeruješ  u  bogove.  —  0  čudni  Meleto, 
čemu  ti  to  govoriš  ?  Dakle  ni  sunce  niti  mjesec  ja  ne  držim  za 
bogove  kano  ostali  ljudi?  —  Ne  Zeusa  mi,  sudije,  kad  kaže  da 

11  b) 
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je  aance  kamen,  a  mjesec  zemlja,  -t-  Anaksagoru  hoćeš  da 
osvadiš,  dragi  Meleto,  i  tako  malo  ove  cijeniš  te  ih  držiš  tako 
ne  vještim  u  književnosti  da  ne  znaju  da  su  knjige  Anaksagore 
Klazomenina  prepune  ovakva  nauka?  Ta  i  mladići  uče  to 
od  mene,  što  mogu  kojekad  kupiti  u  kazalištu,  ako  i  prem  sku¬ 
po,  za -jedan  dram,  pa  im  je  prosto  rugati  se  Sokratu,  ako  bi  im 
predavao  to  kano  da  je  tobože  njegovo,  tim  više  budući  i  tako 
stvari  smješne  12).  No  Zeusa  ti,  čini  li  ti  se  baš  da  ja  ne  vjeru¬ 
jem  u  nijednoga  boga?  —  Ne  Zeusa  mi,  ni  najmanje.  —  Ti 
govoriš,  Meleto,  stvari,  što,  kako  mi  se  vidi,  nevjeruješ  sam 
sebi.  Meni  bo  se  čini,  ljudi  Atenjani,  da  je  ovaj  prem  obijestan 
i  bezočan,  tako  da  je  ovu  tužbenicu  sastavio  lakoumno  od  obije- 
sti  u  djetinjoj  razuzdanosti.  Spodoban  je  doista  jednomu  koji 
zagoneta  da  pokuša,  hoće  li  se  Sokrat  ona  mudrica  sjetiti  gdje 
se  ja  šalim  i  poričem,  ili  ću  prevariti  njega  i  ove  druge  sluša- 
oce?  Tako  mi  se  ovaj  čini  da  govori  sam  proti  sebi  u  svojoj 
tužbenici,  kano  da  reče:  griješi  Sokrat  jer  ne  vjeruje  u  bogove, 
dali  vjeruje  u  bogove.  A  to  ne  čini  nego  ko  šalu  zbija.  — 

XV.  Nu  sada  pazite,  ljudi,  kako  mi  se  čini  da  on  to  go¬ 
vori;  ti  nam  odgovaraj,  Meleto,  a  vi,  kao  što  sam  vas  na  počet¬ 
ku  zamolio,  spomenite  se  da  ne  bučite  na  me,  ako  besjedim 

načinom  komu  sam  navikao.  Ima  li  čovjeka,  Meleto,  koji  vjeruje 
da  imade  ljudskijeh  djela,  a  da  nema  ljudi  ?  Neka  odgovori,  lju¬ 
di,  a  da  ne  bunca  sad  ovo  sad  ono;  je  li  ko  vjeruje  da  nema 
konja,  a  kopjičkijeh  stvari  da  ima?  Ili  vjeruje  da  nema  svirači 
a  sviranja  da  ima?  Nema  toga,  o  najvrljji  i/megju  ljudi,  ako  ti 
nećeš  da  mi  odgovoriš,  ja  kažem  tebi  i  ovima  drugim  ovdje.  No 
odgovori  mi  barem  na  ovo:  ima  li  ko  vjeruje  u  duhovne  stvari, 
a  ne  vjeruje  da  ima  duhova?  —  Nema.  —  Koliko  me  obradova, 

što  napokon  jedva  odgovori  prisiljen  od  ovijeh  ovdje.  Ti  dakfe 

veliš  da  ja  vjerujem  i  učim  da  imade  duhovi,  pa  bili  stari  ili 
novi.  Ali  po  tvomu  govoru  barem  vjerujem  u  duhovne  stvari. 
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i  to  si  -  u  tvojoj  tužbenici  zakletvom  potvrdio.  Pa  ako  vjerujem 
u  stvari  duhovne,  to  je  svakako  potrebito  da  vjerujem  i  u  du-  ~ 
hove.  Nije  li  tako  ?  —  Tako  je ;  jer  mislim  da  priznaješ,  pošto 
neodgovaraš.  A  te  demone  ta  ne  držimo  li  da  su  bogovi  ili  si¬ 
novi  bogova?  Potvrgjuješ  li,  ili  kažeš  da  tako  nije  V  Jest,  daka¬ 
ko.  —  Dakle  kad  vjerujem  u  demone,  košto  ti  veliš,  ako  su 
demoni  neki  bogovi,  to  bi  bilo,  kako  ja  kažem,  da  ti  zagonetaš 
i  šalu  zbijaš  govoreći  da  ja  nevjerujem  u  bogove,  pa  opet  da 
vjerujem,  pošto  vjerujem  u  demone;  pa  ako  su  demoni  sinovi 
bogova  nezakoniti  ili  rogjeni  od  vili,  ili  od  kojih  drugih,  štono 
se  i  veli,  koji  bi  od  ljudi  mogao  vjerovati  da  ima  sinova  boži- 
jeb,  a  bogovi  da  nema?  To  bi  doista  baš  tako  smješno  bilo, 
kano  da  bi  ko  vjerovao  da  ima  konjskoga  ili  magarećga  poro-' 
da,  a  nevjeruje  da  ima  konja  i  magaraca.  Nego,  Meleto,  nije 
drugo,'  ti  si  tijem  htio  samo  pokušati  da  me  osvadiš,  ili  nijesi 
znao  ni  sam  čim  da  me  pravo  okriviš.  Da  ti  uvjeriš  ikoga  od 
ljudi,  koji  ima  mrve  razuma,  da  može  jedan  te  isti  čovjek  vje¬ 
rovati  i  u  duhovne  i  u  božanstvene  stvari,  a  da  u  isty  vrijeme 
nevjeruje  ni  u  demone  ni  u  bogove  niti  u  junake,  to  nije  nika¬ 
ko  moguće. 

i 

XVI.  Nego,  o  ljudi  Atenjani,  da  ja  nijesam  kriv  po  tužbi 
Meletovoj,  čini  mi  se  da  netreba  dužeg  opravdanja,  već  je  i  ovo 
dosta.  A  što  sam  prije  rekao,  da  se  mnoga  mržnja  na  me  po¬ 
digla,  i  to  kod  mnogijeh,  znajte  dobro  da  je  istina.  I  to  je  ono 
što  će  me  pogubiti,  ako  me  pogubi,  a  ne  Meleto,  niti  Anito, 
nego  mržnja  i  nenavidnost  mnoštva,  što  je  dosad  mnoge  druge  - 
i  to  vrle  ljude  upropastilo,  a  mislim  da  će  ih  još  upropastiti : 
niti  se  je  bojati  da  to  na  meni  ostane.  Možda  bi  mi  zato  kogod 
mogao  reći :  pa  se  ti  još  nesramiš,  Sokrate,  takvim  se  podom 
baviti,  8  koga  se  bojiš  da  sada  glavu  izgubiš  ?  A  ja  bih  ovome 
pravo  odvratio:  ti  lijepo  ne  govoriš,  čovječe,  ako  misliš  da  sc¬ 
ima  obzirati  na  pogibio  života  ili  smrti  onaj  čovjek  od  koga  ja  - 
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ikolike  koristi,  a  ne  pače  da  samo  na  to  pazi,  kadgod  4jetyjey 
-  radi  li  pravo  ili  .ne pravo,  jesu  li  mu  djela  čovjeka  dobra  ili  zla. 
Ta  bi  kukavice  bili  po  tvojim  riječima  koliko  ih  je  od  polubo¬ 
gova  pod  Trojom  poginulo,  kako  i  drugi  tako  osobito  i  sin  Te- 
tin,  koji,  da  ne  pretrpi  što  srapiotna,  toliko  je  prama  tomu  za¬ 
nemario  pogibio,  da,  želeći  on  pogubiti  Ektora,  kad  mu  majka, 
kano  božica,  nešto  ovako  od  prilike  reče :  sinko  moj,  ako 
osvetiš  smrt  Patrokla  tvoga  druga,  i  ubiješ  Ektora,  sam  ćeš 
umrijeti,  jer  odmah  za  Ektorom,  reče,  sugjeno  ti  je  da  pogineš.' 
—  čuvši  on  to,  nehaj  ući  ni  za  smrt  ni  za  pogibio,  i  bojeći  se 
mnogo  više  živJjeti  kano  plašivica  neosvetivši  svoje  prijatelje^ — 
odmah,  odgovori,  nestalo  me,  netom  se  osvetim  zločincu,  da 
već  ovgje  ne  boravim  porugan  kod  kljunastijeh  brodova  zaludan 
teret  na  zemlji.  —  Zar  nemisliš  da  je  on  mario  za  smrt  i  po¬ 
gibio?  Tako  vam  je  u  istinu,  o  ljudi  Atenjani:  gdje  ko  sebe 
postavi  cijeneći  da  je  to  najbolje,  ili  mu  je  od  poglavara  nare- 
gjeno,  tu  valja  da  ostane,  kako  se  meni  čini,  nebojećl  se  pogi¬ 
belji,  niti  |e  ima  obzirati  ni  na  smrt  ni  na  ništa  drugo  prije 
neg  li  na  sramotu. 

XVII.  Naopako  bih  dakle  učinio,  ljudi  Atenjani,  da  ja,  ko¬ 
ji  sam  kao  ikoji  drugi  i  kod  Potideje  i  kod  Amfipole  i  kod  De¬ 
lija  sa  pogibelji  života  nepomično  ostao  gdje  me  postaviše  po¬ 
glavari,  koje  vi  odabraste  da  mi  zapovjedaju,  da  ja,  velju,  sada, 
bojeći  se  smrti  jali  koje  druge  stvari,  ostavim  mjesto  gdje  me 
bog  postavi,  košto  ja  pomislih  i  vjerovah,  da  imam  provoditi 
život  mudrujući  i  ispitivajući  sebe  i  druge  14).  To  bi  bile  zbilja 
strašno,  pa  bi  me  doista  kogod  mogao  po  pravoj  pravici  na  su¬ 
du  obtužiti  da  ne  vjerujem  u  bogove  s  toga,  što  nijesam  poslu¬ 
šan  proročanstvu,  i  što  se  bojim  smrti,  i  mislim  da  sam  mudar 
kad  mudar  nijesam.  Jer  bojati  se  smrti,  ljudi,  nije  drugo  nego 
činiti  se  mudrim,  a  mudar  ne  biti;  a  to  je  kao  činiti  se  da 
znadeš  što  neznaš.  Niko  bo  nezna  što  je  smrt,  koja  bi  mogla 
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biti  za  čovjeka  i  najveće  dobro,  a  boje  se  je  svi,  kanda  dobro 
znadu,  da  je  najveće  zlo.  A  nije  li  to  ona  vrlo  sramotna  ludost 
koja  misli  da  zna<je  što  nezna?  Ali  ja,  ljudi,  u  tome  i  ovgje 
možda  se  razlikujem  od  mnogijeh  ljudi,  te  ako  sam  baš  u  čemu 
od  koga  mudriji,  reko  bih  da  sam  u  tome,  što  kako  neznam 
pravo  o  stvarima  koje  su  u  Adu,  tako  i  držim  da  neznam.  Ne- 
pravo  činiti  i  biti  neposlušan  boljemu,  bilo  bogu  bilo  čovjeku, 
da  je  zlo  i  sramotno  to  znadem.  Od  onoga  što  znam  da  je  zlo. 
svegj  ću  se  prije  čuvati  i  bježat),  neg  li  od  onoga  što  neznam 
da  li  je  kakvo  dobro;  tako  da  ako  me  vi  sada  odpustite  nevje¬ 
ru  j  ući  Anitu,  koji  reče  ili  da  s  prva  nijesam  imao  ovgje  oljesti, 
ili  pošto  sam  ušao,  da  nije  moguće  ne  smaknuti  me,  govoreći 
vam  ako  ja  izbjegnem  osudu,  da  će  se  vaši  sinovi  poslije  svi 
iskvariti,  baveći  se  onijem  što  ih  Sokrat  uči,  da  mi,  velju, 
na  to  rečete:  Sokrate,  sada  mi  nećemo  povjerovati  Anitu, 
ved  te  odpuštamo,  ali  pod  taj  uvjet  da  ti  nećeš  nigda  vi¬ 
še  baviti  se  tijem  istraživanjem  niti  ćeš  mudrovati :  budeš  li 
igda  zatečen  gdje  to  radiš,  ti  ćeš  biti  pogubljen;  kad  biste 

me,  štono  rekoh,  tim  nagovorom  odpustili,  kazao  bih  vam 

da  ja  vas,  ljudi  Atenjani,  zato  grlim  i  ljubim,  ali  ću  poslušati 
prije  boga  nego  li  vas,  pa  dok  dišem  i  budem  imao  snage,  ne¬ 
ću  zaista  prestati  tražeći  mudrost  i  vas  opominjajući,  na  koga 
se  god  od  vas  namijerim,  govoreći  kako  sam  običan,  što  se  ti, 
o  vrli  čovječe,  budući  Atenjanin,  stanovnik  grada  najvećega  i 
najčestitijega  po  mudrosti  i  moći,  nesramiš  škrbiti  se  za  boga- 
stvo  da  ti  se  što  više  umnoži,  i  za  slavu  i  za  čast,  a  za  razbo¬ 
ritost,  za  istinu  i  za  dušu,  kako  bi  postala  što  bolja,  ti  se  ne 
brineš  niti  mariš  ?  Pa  ako  mi  se  ko  od  vas  opre  i  reče  da  ma¬ 
ri  i  za  to,  neću  ga  odmah  ostaviti  niti  ću  se  odalečiti,  ne-  ću  ga 

pitati  i  ispitivati  i  osvjedočiti,  pa  ako  mi  se  učini  da  nema  vr¬ 

line,  a  kaže  da  ima,  tad  ću  ga  ukoriti  jer  za  ono  što  je  najvri- 
jednije  ništa  nehaje,  a  stvari  od  ništa  cijeni  mnogo.  To  ću  uči¬ 
niti  i  mlagjomu  ,i  starijemu,  na  koga  se  god  namjerim,  i  tugjinu 
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i  gragjaninu,  a  toliko  više  gragjanima,  koliko  ste  mi  po  rodu 
bliži.  Jer  mi  to,  znajte  dobro,  zapovjeda  bog;  i  mislim  da  vam 
se  još  nije  dogodilo  u  gradu  veće  dobro  nego»li  je  moja  služba 
bogu.  Zašto  ja  idem  okolo  ne  čineći  drugo  već  nagovarajuć  sva¬ 
koga,  i  mlagje  i  starije  izmegju  vas,  da  se  ne  brinu  ni  za  tijelo 
ni  za  imanje  prije  niti  tako  ozbiljno  kako  za  dušu  da  bude  što 
bolja,  i  to  dokazivajući  im  da  iz  bogastva  ne  postaje  vrlina,  već 
iz  vrline  dolazi  bogastvo  ljudima  i  svako  drugo  dobro,  bilo 
osebno  bilo  opće.  Nu  kad  bib  lijem  naukom  kvario  mladež,  to 
bi  bila  šteta ;  ako  pak  veli  ko  da  ja  govorim  šta  drugo  nego 
li  to,  taj  ne  kaže  ništa.  Obzirom  na  to  ja  bih  rekao,  Atenjnni,  ili 
vjerujete  Anitu,  ili  ne,  pa  me  odpustite  ili  me  ne  odpustite, 
uvjereni  da  ja  neću  činiti  drukčije,  ni  kad  bih  imao  više  puta 
umrijeti. 

XVIII.  Nemojte  bnčiti,  ljudi  Atenjani,  no  budite  mi  posto¬ 
jani  u  onome  što  sam  vas  zamolio,  da  ne  vičete  na  ono  što 
govorim,  već  da  slušate;  zaista,  kako  ja  mislim,  slušajući  vi  će¬ 
te  se  okoristiti.  Jer  evo  me  sada  da  vam  rečem  još  nešto  dru¬ 
go,  na  što  ćete  možda  vikati ;  ali  nipošto  nemojte  to  učiniti. 
Pamtite  dobro,  ako  ubijete  mene  ovakva,  kakav  velim  da  jesam, 
nećete  više  meni  škoditi  nego  li  sami  sebi:  meni  bo  nebi  nau- 
dio  ni  Meleto  ni  Anito,  a  nebi  ni  mogli;  jer  mislim  da  nije  po 
zakonu  božjemu  dopušteno  da  bolji  čovjek  bude  od  gorega  šte- 
tovan.  Da,  on  bi  me  mogao  učiniti  da  umrem,  ili  me  iz  domo- 
viue  prognati,  ili  gragjanskijeh  prava  lišiti:  nego  to  možda  ovaj 
i  kogod  drugi  drži  za  veliko  zlo,  ali  ja  nemišlhn,  da  je  tako, 
nego  da  je  mnogo  veće  zlo  učinitj,  što  ovaj  sada  čini,  tražiti  da 
nepravedno  čovjeka  smakne.  A  sad  pak,  ljudi  Atenjani,  daleko 
je  od  mene  da  se  ja  branim  poradi  sama  sebe,  kako  bi  kogod. 
mogao  pomisliti,  već  ću  to  učiniti  zbog  vas,  da  se  ne  ogriješite 
na  dobru  od  boga  vam  podatu,  osudivši  me  na  smrt  Jer  ako. 
mene  stratite  ne  ćete  lasne  naći  drugoga  ovakva  koji  je, 
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pa  i  bila  rijefi  nešto  smješna,  —  oci  boga  sasvim  na  grad  na¬ 
metnut,  kano  na  konja  velika  i  plemenita,  ali  pod  svojom  veli¬ 
činom  prem  troma,  koga  treba  kakvom  ostrugom  podbadati ; 
takva  mi  se  čini  da  je  bog  mene  na  grad  posadio,  da  vas  bu¬ 
dim  i  nagovaram  i  karam  pojedinoga  bez  prestanka,  po  vas  dan 
svuda  uz  vas  sjedeći.  Drugi  ovaki  neće  vam  se  zaista  lasno  po¬ 
roditi,  ljudi,  nego  ako  mi  povjerujete  vi  ćete  me  poštediti.  Ali 
vi  možda  rasrgjeni,  kano  drijemavi  kada  se  prenu,  nasrnuti  će¬ 
te  na  me,  te  Anitu  na  volju,  lakoumno  ćete  me  pogubiti.  Pa 
zatim  ćete  spavati  sve  ostalo  vrijeme  svoga  života,  ako  se  bog 
'  ne  smiluje  na  vas,  te  vam  ne  pošalje  koga  drugoga.  Da  sam 
zbilja  takav,  koga  je  bog  našao  da  me  ovome  gradu  daruje, 
moći  ćete  poznati  odavde ;  nije  to  zaista  po  ljudskoj  naravi  što 
sam  ja  sve  svoje  zanemario  i  strpljivo  podnosim  kućne  stvari 
zapuštene,  ima  već  toliko  godina,  a  za  vaše  svegjcr  se  staram, 
osebice  približavajući  se  k  svakomu  popnt  oca  ili  brata  starije¬ 
ga,  te  ga  na  krepost  nagovaram.  Pa  da  sam  iz  toga  što  uži¬ 
vao  i  plaće  primao  za  to  opominjanje,  ta  bilo  bi  zašto:  ali  sa¬ 
da  vidite  i  sami  kako  moji  tužitelji  svega  i  svašta  11a  me  be¬ 
zočne  potvarajući.  nijesu  ipak  do  te  bezobr^znosti  došli  da  do¬ 
vedu  svjedoka  koji  bi  rekao,  da  sam  ja  igda  primio  koju  plaću 
ili  da  sam  je  zapitao.  A  za  svjedoka,  mislim,  valjana  doisto,  da 
ja  istinu  govorim,  navodim  vam  svoje  siromaštvo. 

XIX.  Nego  ćiniće  se  možda  čudno,  što  ja  to  sVjetujem 
pojedine  ljude,  hodajući  okolo?  i  toliko  se  za  to  zauzimljem,  a 
da  javno  ne  smijem  pristupiti  u  vaše  sastanke  da  dam  svjeta 
državi.  Tomu  je  uzrok  ono,  što  ste  vi  više  puta  i  na  mnogo 
mjesta  od  mene  čuli,  da  mi  se  prikazuje  nešto  božanstvena  i 
vrhunaravna,  što  je  i  u  pismenoj  tužbi  Meleto  s  porugom  na¬ 
značio.  A  to  je  neki  glas  koji  mi  se  sve  od  djetinstva  pojavlja, 
.pa  kadgod  mi  se  pojavi,  svegj  me  odvraća  od  onoga  što  kanim 
učiniti,  a  nigda  me  ne  nuka.  Ovo  je  što  mi  se  protivi  da  se  ne 
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prtim  u  državne  posle ;  a  meni  se  čini 'da  je  vrlo  lijepo  Sto  mi 

to  brani.  Jer  znajte  dobro,  o  ljudi  Atenjani,  da  se  budem  ja 

negda  dao  na  državne  posle,  odavna  me  nestade  i  ne  učinih 

nikakve  koristi  ni  vama  ni  samomu  sebi.  Nemojte  mi  se  srditi 

% 

gdje  istinu  govorim  ,*  nije  bo  čovjeka  da  će  iznijeti  zdravu  gla¬ 
vu  koji  se  iskreno  opire  bilo  vama  bilo  ikome  drugome  mno¬ 
štvu  puka,  i  koji  brani  da  se  u  državi  ne  dogode  mnoge  ne¬ 
pravedne  i  zakonima  protivne  stvari ;  već  onaj  koji  boće  da  se 
zbilja  bori  za  pravdu,  i  kad  bi  imao  uzdržati  se  kratko  vrijeme, 
treba  da  žive  osobno  a  da  se  ne  prti  u  državne  posle. 

XX.’  Znamenitijeh  ću  vam  ja  dokazi  o  tome  navesti,  ne 
riječi,  nego  što  vi  mnogo  cijenite,  djela.  Nu  čujte  me  što  se 
meni  dogodilo,  neka  znate  da  ja  ne  bih  ma  u  ničem  protiv  prav¬ 
di  popustio  bojeći  se  smrti,  pa  i  nestalo  me  odmah  ne  privo- 
ljevši  na  to.  Kazati  ću  vam  dosadnijeh  i  neugodnijeh,  ali  svaka¬ 
ko  istinitijeh  stvari.  Ja  bo,  ljudi  Atenjani,  nijesam  nigda  nika¬ 
kve  državne  službe  službovao,  a  jednom  bjeh  savjetnik;  na  vr¬ 
hovnoj  upravi  bilo  je  baš  uaše  pleme,  kad  vi  hotijaste  da  ono 
deset  vogjš,'  što  nijesu  bili  pokopali  mrtve  iza  pomorske  bitke, 
budu  svi  skupa  osugjeni,  protiva  zakonu,  kako  ste  vi  svi  u 
potonje  vrijeme  to  spoznali.  Tada  sam  se  ja  cigli  od  savjetnik! 
vama  suprotivio  da  ne  učinite  ništa  uz  prkos  zakonima,  i  prem¬ 
da  su  bili  spravni  govornici  da  me  opovide  i  na  sud  dovedu,  a 
vi  to  zapovjedali  i  vikali,  ja  sam  cijenio  da  mi  je  bolje  uz  za¬ 
kon  i  pravdu  na  pogibelji  ostati,  nego  li  od  straha  tamnice  i 
smrti  pristati  uz  vas,  koji  ste  bili  naumili  što  pravedno  nije.  I 
to  se  dogodilo  kad  je  još  u  gradu  bila  pučka  vlada.  Pošto  pak 
nastade  vlada  nekoličine  (oligarkička),  ono  trideset  poglavari 
pozvavši  me  samopeta  u  Tholon  15),  narediše  nam  da  iz  S&1&- 
mine  dovedemo  Leonta  Salaminjanina  da  bude  osugjen  na  smrt; 
a  takve  naredbe  oni  dadoše,  dakako,  još  mnogim  drugima,  s 
namjerom  da  ih  što  više  tom  krivnjom  oskrvne.  Ali  sain  ja  ta- 
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4a  ne  riječima  nego  djelima  opet  pokazao,  da  za  smrt  —  ako 
mi  riječ  ne  bijaše  prem  sirova,  —  ne  bajem  ni  najmanje,  a  da 
mi  je  sva  briga  u  tome,  da  ne  učinim  ništa  niti  protiv  zakonu 
niti  protiv  vjeri.  Mene  zaista  ono  poglavarstvo,  premda  tako 
silno,  nije  strahom  navelo  da  učinim  šta  nepravedna,  već  po- 
klem  iz  Thola  izigjosmo,  ona  četvorica  odoše  u  Salaminu  i  dove- 
doše  Leonta,  a  ja  odonde  pogjoh  uprav  kući,  i  možda  za  to  po- 
ginuh,  da  ne  bi  malo  zatim  raspušteno  ono  vladanje ;  i  to  će 
vam  mnogi  posvjedočiti. 

XXI.  Mislite  li  vi  da  bih  ja  bio  proživio  toliko  godina,  da 
se  budem  bavio  općim  poslima,  i  da  bih  bio  na  pomoć  pravdi 
vršeći  dužnosti  dobra  čovjeka,  i  to,  kako  se  pristoji,  cijeneći 
nad  sve  drugo  ?  Nikako,  ljudi  Atenjani ;  a  ne  bi  se  doisto  ni 
cigli  drugi  čovjek  sačuvao.  Ali  ja  za  svega  svoga  života,  ako 
sam  što  javno  djelovao,  kao  i  u  osebnim  poslima,  pokazaću 
vam  se  da  sam  uvjek  ovaj  isti,  koji  nije  nigda  nikomu  ništa 
proti  pravdi  popustio,  niti  drugomu  niti  ijednomu  od  ovijeh, 
što  mi  opadači  kažu  da  su  moji  učenici.  Nego  ja  nijesam  nika¬ 
da  nikome  učitelj  bio;  već  ako  je  ko  želio  čuti  kako  ja  govo¬ 
rim  i  moje  posle  obavljam,  bio  mlagji  bio  stariji,  nijesam  nig¬ 
da  nikome  to  iz  zavisti  uskratio.  Niti  ja  primam '  novaca  da  se 
razgovaram,  a  kad  mi  ne  plate,  da  se  ne  razgovaram;  već  jedna¬ 
ko  i  bogatu  i  siromahu  ja  dopuštam  da  me  upita,  i  da  sv.ik 
sluša  što  kažem,  kad  je  koga  volja  da  mi  odgovara.  Postane  li 
koji  od  ovijeh  valjan  ili  ne,  za  to  ja  ne  bih  mogao  po  pravdi 
odgovoran  biti,  budući  da  nijesam  nikada  nikomu  nikakva  na¬ 
uka  obećao,  niti  sam  koga  učio.  Kaže  li.  pak  ko  da  je  igda  od 
mene  naučio  ili  čuo  napose  što  nijesu  i  drugi  svi,  znajte  dobro 
da  on  istinu  ne  govori. 

XXII.  A  zašto  igda  nekoji,  ima  već  dugo  vrijeme,  sa  mnom 
rado  opće?  To  ste  vi  čuli,  ljudi  Atenjani;  ja  sam  vam  svu  isti- 
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nu  kazao :  jer  se  oni  naslagjuju  gdje  ja  ispitivam  one,  koji  mi¬ 
sle  da  su  mudre  glave,  a  nijesu ;  pa  to  nije  baš  stvar  neugodna. 
A  meni  je  to,  kako  ja  velim,  od  boga  naregjeno  da  radim,  i  po 
proročanstvu,  i  u  snu  i  na  svaki  drugi  način,  kojimno  gdjegod 
druga  koja  božja  sudbina  naredi  čovjeku  da  učini  bilo  što  mu 
drago.  Ovo  je,  Atenjani,  tako  istinito  kako  se  lasno  može  do¬ 
kazati.  Jer  ako  ja  baš  neke  od  mladića  kvarim,  a  neke  sam 
ištetio,  trebalo  je  doista,  ako  su  neki  od  njih  spoznali  kad  su 
podrasli,  da  sam  ih  ja  dok  su  bili  djeca  na  koje  zlo  igda  nago¬ 
vorio,  da  oni  sami  sada  pristupe  amo  da  me  tuže  i  da  mi  se 
osvete;  nijesu  li  htjeli  sami  to  učiniti,  onda  je  imao  kogod  od 
njihovijeh  kućana,  oci  i  braća  i  drugi  od  rodbine,  ako  je  to  i- 
stina  da  su  njihovi  po  meni  koje  zlo  pritrpjeli ;  sad  je  vrijeme 
da  se  toga  sjete.  Svakako  ovdje  ima  mnogo  od  njih,  koje  ja  vi¬ 
dim,  najprije  ovaj  Kriton,  moj  vrsnik  i  suplemenik,  otac  ovoga 
Kritobula,  pa  Lisanija  Sfetski,  otac  ovoga  Eskine,  pa  i  ovaj 
Antifon  od  plemena  Kefiskoga,  otac  Epigena.  Evo  vam  još  i 
drugijeh,  kojih  su  se  braća  desila  pri  mome  razgovoru :  Niko- 
strato,  sin  Teozotida,  brat  Teodota  —  Teodot  je  pak  umro,  ta¬ 
ko  da  onaj  barem  ne  može  ovoga  ovdje  molbom  ušutiti  —  pa 
je  ovaj  Paralo,  sin  Demodoka,  komu  bijaše  brat  Teages ;  i  ovaj 
Adimanto,  sin  Aristona,  komu  je  brat  ovaj  Platon  ovdje,  pa  je 
Eantodoro,  komu  je  brat  ovaj  Apolodoro.  Pa  još  mnoge  druge 
ja  vam  mogu  imenovati,  od  kojih  barem  jednoga  izabrana  valja¬ 
lo  je  da  Meleto  u  svojoj  tužbi  navede  za  svjedoka;  nu  ako  je 
on  tada  zaboravio,  neka  ga  naznači  sada,  ja  mu  to  dopuštam, 
i  da  reče  ako  što  takva  imade.  Nego  vi  ćete  naći  tomu  sasvim 
protivno,  ljudi,  da  su  syi  spravni  na  pomoć  meni  tobože  kvari- 
telju,  koji  čini  zla  njihovim  rogjacima,  kao  što  veli  Meleto  i  Ani- 
to.  Oni  koji  su  ištećeni  možda  bi  imali  kakva  razloga  da  mi 
pomogu ;  ali  koji  nijesu  iskvareni,  ljudi  već  odrasli,  njihovi  ro- 
gjaci,  kakvi  drngi  razlog  imaju  da  mi  pomogu,  nego  onaj  pra¬ 
vi  i  pravedni,  što  znadu  da  Meleto  laže,  a  da  ja  istinu  kažem? 
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XXIII.  Ali  dosta  je,  ljudi ;  što  bih  ja  imao  reći  za  moje 
opravdanje,  to  vam  je  od  prilike  ovo,  i  drugo  možda  ovome 
slično.  Nego  će  se  možda  kogod  od  vas  rasrditi  kad  se  spome¬ 
ne  sebe,  kako  je  on,  boreći  se  u  borbi  od  ove  još  manjoj,  mo¬ 
lio  i  zaklinjao  suce  suzami  na  očima,  dovedši  na  sud  svoju  dje¬ 
cu,  da  ga  tim  više  pomiluju,  pa  i  druge  od  svoje  rodbine  i 
mnoge  prijatelje,  a  ja,  dakako,  neću  ništa  takva  učiniti,  premda 
sam,  kako  mi  se  vidi,  u  najskrajnoj  pogibelji.  Na  to  možda  pro¬ 
mislivši  kogod  će  mi  se  jako  presiliti  i  baš  tim  razljućen  u  sr- 
žbi  će  proti  meni  glasovati;  misli  li  ko  od  vas  tako,  —  što  ja 
doista  ne  cijenim,  —  ali  ako  je  zbilja  ko  tako  misli,  čini  mi  se 
da  bi  to  pristojno  bilo  kad  bih  mu  kazao:  imam  i  ja,  vrli  moj, 
nešto  rodbine;  jer  po  onoj  riječi  Omirovoj,  nijesam  se  ni  ja  ro¬ 
dio  od  hrasta  niti  od  stijene,  nego  od  koljena  ljudskoga,  tako 
da  imam  i  svojtine,  ljudi  Atenjani,  dapače  i  tri  sina,  jedan  je 
već  momak,  a  dva'  su  još  nejaka  djeca ;  ali  ipak  neću  nijedno¬ 
ga  od  njih  amo  dovesti  da  vas  molim  za  oproštenje.  A  zašto 
dakle  neću  da  učinim  ništa  takva?  Ne  s  obijesti,  ljudi  Atenjani, 
niti  s  nehajstva  prama  vama.  Nu  jesam  li  ja  srčan  naprama 
smrti,  ili  ne,  to  je  nešto  drugo ;  ali  za  moju  čast,  za  vašu  i  ci¬ 
jele  države,  mislim  da  mi  se  ne  pristoji  učiniti  što  takva,  bu¬ 
dući  ovako  star  i  na  tolikom  glasu  kano  mudarac,  bilo  to  istini¬ 
to  ili  ne ;  ali  je  to  svakako  opće  mnijenje  da  se  Sokrat  u  ne¬ 
čem  razlikuje  od  mnogijeh  ljudi.  Pa  kad  bi  oni  izmegju  nas, 
koji  sev  čine  da  su  odlični  ili  mudrošću,  ili  hrabrošću,  ili  kojom 
mu  drago  drugom  vrlinom,  pokazali  se  tako  malodušni,  to  bi 
sramotno  bilo ;  a  takvijeh  sam  ja  više  puta  vidio,  koji,  čineći 
se  da  jesu  tobože  nešto,  kad  su  pred  sudom  rade  stvari  čudne, 
jer  misle  da  će  nešto  strahovita  pretrpljeti,  kad  bi  imali  umri¬ 
jeti,  kao  da  bi  neumrli  bili,  ako  ih  vi  nepogubite.  Ovi  po  mo¬ 
me  mnijenju  prišivaju  grdnu  sramotu  državi,  tako  da  bi  kogod 
od  inostranaca  mogao  pomisliti,  da  oni  od  Atenjana,  koji  su 
odlični  krepostima,  i  koje  oni  sami  izmegju  sebe  za  vladanje  i 
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za  druge  časti  najprije  izabiru,  ovi  se  od  žena  u  ničem  ne  raz¬ 
likuju.  Nego  takvijeh  stvari,  ljudi  Atenjani,  ne  valja  niti  da  mi 
učinimo,  koji  smo  ma  u  čem  ugledni,  niti  da  vi  dopustite,  ako 
mi  to  činimo,  već  imate  pokazati  uprav  to,  da  ćete  vi  mnogo 
prije  osuditi  onoga  koji  te  žalosne  prizore  na  sudu  predstavlja 
i  čini  da  nam  je  država  smiješna,  nego  li  onoga  koji  se  mirno 
ponaša. 

XXIV.  Ali  i  negledeć  na  opće  mnijenje,  ljudi,  meni  se  či¬ 
ni  da  nije  ni  pravo  moliti  suca,  niti  na  silu  molba  oteti  se 
osudi,  već  ga  obavijestiti  i  uvjeriti.  Nije  bo  za  to  postavljen  su¬ 
dac  da  iz  milosti  pravdu  dijeli,  nego  da  sudi  po  pravdi;  a  i  za¬ 
kleo  se,  ne  da  će  učiniti  na  volju  komu  on  htjedne,  već  da  će 
po  zakonu  suditi.  Nevalja  dakle  niti  da  mi  vas  učimo  pogaziti 
zakletvu,  niti  da  se  vi  na  to  naviknete.  Jer  ni  jedni  ni  drugi  od 
nas  ne  bi  se  pokazali  pobožni.  Nemojte  dakle  cijeniti,  ljudi 
Atenjani,  da  ja  imam  pred  vama  učiniti  što  držim  da  nije  ni 
lijepo  ni  pravedno  ni  bogu  ugodno,  i  to  ako  nigda,  nemojte,  Ze¬ 
usa  vam,  nikako  sada,  pošto  sam  i  tako  od  ovoga  Meleta  ovdje 

m 

radi  bezbožnosti  optužen.  Jer  je  očevidno  da  kad  bih  vas  ja  na 
to  sklonio  i  moljakanjem  proti  vašoj  zakletvi  prisilio,  tijem  bi 
vas  učio  vjerovati  da  nema  bogova,  te  baš  tako  braneći  se  tu¬ 
žio  bih  sam  sebe  da  neznam  za  bogove.  Nego  to  je  daleko  od 
mene ;  jer  ja  vjerujem  doista  kako  nijedan  od  mojijeb  tužitelja, 
pa  puštam  vama  i  bogu  da  sudite  o  meni,  kako  će  biti  najbo¬ 
lje  i  po  me  i  po  vas. 


XXV.  Da  se  ja,  ljudi  Atenjani,  ne  srdim  radi  ovoga  što 
me  snašlo,  jer  me  osudiste,  tomu  imade  mnogo  drugijeh  razlo¬ 
ga,  pa  i  za  to,  jer  ovo  što  se  dogodilo,  nije  mi  se  dogodilo  toe- 
nadno,  nego  se  dapače  čudim  broju  glasova  postignutom  s  obi- 
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ju  straua.  Jerbo  ja  barem  uijesam  mislio  da  će  razlika  glasova 
obadviju  strani  biti  tako  mala,  dali  mnogo  veća;  a  sada,  kako 
se  vidi,  da  je  samo  trideset  glasova  drukčije  ispalo,  ja  bih  ot¬ 
pušten.  Ali  Meletu  pak,  kako  se  meni  čini,  oteo  sam  se  i  tako 
a  ne  samo  oteo,  nego  je  to  svakomu  očevidno  da  ne  ustadoše 
kano  tužitelji  Anito  i  Likon,  on  plati  uz  to  hiljadu  drami,  ne 
postignuvši  peti  dio  glasova.  16). 

XXVI.  Predlaže  dakle  ovaj  čovjek  da  mi  se  zada  smrt. 
Neka  je  I  A  šta  ću  vam  ja  sada  proti  tomu  predložiti,  ljudi 
Atenjani?  Ta  je  očevidno  da  ću  predložiti  jednu  kazan  koje 
sam  dostojan.  A  što  dakle?  Što  zaslužujem  ja  da  pretrpim  ili 
da  platim  za  to,  što  mi  dogje  u  glavu  da  nemirujem  za  života, 
već  zanemarivši  sve  ono,  oko  čega  najviše  ljudi  nastoje,  i  nov¬ 
čano  tecivo,  i  gospodarstvo,  i  vojvodstvo,  i  narodno  zastupništvo 
i  druge  časti,  pa  i  urote  i  razdore  što  se  u  državi  dogagjaju, 
pošto  sam  cijenio  sama  sebe  doisto  za  nešto  vrednijega,  nego 
li  da  tražim  spasenje  upustivši  se  u  takve  stvari;  za  tim  ja  ne 
pogjoh,  gdje  se  nije  bilo  nadati  da  bih  bio  od  ikakve  koristi 
niti  vama  niti  samomu  sebi,  već  se  ja  dadoh  na  to,  da  pristu¬ 
pivši  svakomu  posebno,  učinim  najveće  dobro,  kako  ja  mislim,  i 
to  nastojeći  kako  bih  svakoga  od  vas  nagovorio,  da  se  ne  bri¬ 
ne  za  nijednu  svoju  stvar  prije,  nego  li  se  poštara  za  sama  se¬ 
be,  kako  bi  postao  što  bolji  i  razumniji,  niti  da  skrbi  za  držav¬ 
ne  posle,  prije  nego  li  za  samu  državu,  pa  tako  redom-  da  se 
valja  brinuti  i  za  druge  posle:  što  dakle  zaslužujem  da  pretr¬ 
pim  budući  ja  ovaki  ?  Štogod  dobra,  ljudi  Atenjani,  ako  se  ima 
zbijja  što  predložiti  prama  zasluzi  ;  i  to  da  je  takvo  do¬ 
bro  što  bi  se  meni  pristojalo.  A  što  se  pristoji  čovjeku  siromahu 
zaslužnomu,  komu  treba  mira  i  pokoja  da  može  vas  opomi- 
njati?  Nema  ništa,  ljudi  Atenjani,  što  bi  se  bolje  pristojalo,  ne¬ 
go  da  se  takvi  čovjek  hrani  u  Pritaneju,  i  to  barem  mnogo  vi¬ 
še  on  zaslužuje,  nego  li  kojigod  je  od  vas  s  jednim,  ili  su  dva, 
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ili  su  više  konja  u  Olimpičkim  igrama  slavu  zadobio.  Jer  od  či¬ 
ni  da  se  vi  činite  čestiti,  a  ja  da  jeste ;  pa  njemu  i  ne  treba 
vaše  hrane,  a  ja  je  trebam.  Ako  se  dakle  ima  predložiti  što  je 
pravo  po  zasluzi,  onda  ja  predlažem  da  mi  se  osudi  hrana  a 
Pritaneju.  17). 

XXVII.  Nego  vama  se  možda  čini  da  ja  ovgje  govorim  na 
isti  način  kako  sam  rekao  o  pomilovanju  i  moljakanju,  vraguju- 
ći  od  objesti;  ali  to  nije  tako,  ljudi  Atenjani,  dapače  evo  ovako. 
Ja  sam  uvjeren  da  hotimice  ne  činim  nikome  krivo,  ali  vas  to 
nijesam  uvjerio,  jer  smo  se  kratko  vrijeme  razgovarali.  A  kako 
ja  mislim,  da  bijaše  u  vas  zakon,  što  ga  imaju  drugi  ljudi, 
(Spartanci)  po  komu  o  smrtnoj  kazni  nema  se  suditi  jedan  dan 
samo,  nego  više  dana,  i  vi  biste  se  bili  uvjerili ;  no  sada  nije 
lasno  da  se  ja  u  kratko  vrijeme  tolikijeh  bijeda  oprostim.  Umje¬ 
ren  dakle  da  ja  nikomu  ne  činim  krivo,  vele  sam  daleko  od  to¬ 
ga  da  sebi  nepravo  učinim,  te  da  sam  rečem  protiv  sebi  da 
sam  zaslužio  kakvo  zlo,  pa  da  nešto  takva  sebi  za  kazan  pred¬ 
ložim.  A  česa  se  bojim?  Zar  da  ne  pretrpim  to  što  mi  Meleto 
predlaže  u  svojoj  tužbi,  a  što  ja  velim  da  ne  znam  jeli  dobro  ili 
zlo  ?  Mjesto  toga  imam  li  odabrati  sebi  za  kazan  koju  od  oni- 
jeh  stvari,  što  znam  dobro  da  je  zlo  ?  IIoću  li  verige?  A  zašto 
ću  živjeti  u  tamnici  da  budem  rob  vlasti  koja  se  svake  godine 
postavlja  od  jedanaest  glavara?  Ili  ću  predložiti  globa,  pa  da 
tamnujem  dok  ju  isplatim  ?  Ali  to  je  sve  jedno  što  sam  sada 
rekao:  jerbo  ja  nemam  novaci  da  globu  isplatim.  Hi  ću  pa 
predložiti,  progonstvo  ?  A  vi  biste  na  to  možda  pristali  Nego  ja 
bih  morao  biti  zaista  živo  zaljubljen  u  život,  da  sam  tako  bez¬ 
uman,  da  nemogu  ni  to  razmisliti,  kad  vi,  koji  ste  mi  gragjani, 
ne  mogaste  podnijeti  moje  općenje  i  razgovore,  već  vam  posta- 
doše  toliko  dosadni  i  mrski,  da  sada  tražite  da  ih  se  oprostite; 
a  da  će  ih  pak  drugi  trpjeti  1  Daleko  smo,  ljudi  Atenjani.  Ala 
lijepa  života  za  meue,  da  ja,  čovjek  ovako  ostario,  iselivši  po- 
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gjem  se  smucati  ud  gruda  do  grada,  bez  prestanka  mijenjajući 
stan  za  živjeti  u  progonstvu  1  Znam  bo  jako  dobro  da,  kamogod 
dogjem,  mladići  bi  slušali,  kako  ovdje,  moje  razgovore ;  pa  odbi¬ 
jem  li  ih  od  sebe,  oni  će  me  protjerat  nagovorivši  svoje  starije; 
ako  ja  njih  ne  otisnem  od  sebe,  to  će  me  prognati  njihovi  oci  i 
rogjaci  zbog  ovijeh  istijeh. 

XXVIII.  Možda  će  sada  kogod  reći:  a  iselivši  odavde  ne 
bi  nam  ti  mogao,  Sokrate,  življeti  šuteći  i  mirujući  ?  — ■"  Nada 
sve  to  mi  je  najtrudnje  da  ja  neke  od  vas  uvjerim.  Jer  ako 
rečem  da  je  to  neposlušnim  se  pokazati  bogu,  pa  s  toga  da  ni¬ 
je  moguće  mirovati,  vi  mi(  nećete  vjerovati,  kao  da  se  ja  pre¬ 
tvaram;  pa  ako  vam  kažem  i  to  da  je  za  čovjeka  najveće  do¬ 
bro  svaki  dan  držati  razgovore  o  kreposti  i  o  drugim  stvarima, 
o  kojim  ste  me  čuli  gdje  se  razgovaram  i  ispitivam  sebe  i  dru¬ 
ge,  a  da  život  bez  iskušanja  nije  pravi  život  za  čovjeka,  —  ako 
vam  to  rečem,  vi  ćete  mi  još  manje  vjerovati.  Ali  je  to  tako, 
kao  što  ja  velim,  ljudi,  samo  nije  lasno  uvjeriti  vas.  Reći  ću  vam 
jošte  i  to,  da  se  ja  nijesara  naučio  cijeniti  sebe  dostojna  kakva 
zla.  Da  ja  imadijah  novaca,  bio  bih  predložio  globu,  koliko  bih 
mogao  isplatiti ;  jerbo  tim  ne  bih  štetovao  sebi,  —  a  tako  ni¬ 
šta,  jer  ih  nemam,  kad  ne  biste  mi  baš  dosudili  koliko  bih  ja 
isplatiti  mogao.  Možda  bih  vam  mogao  isplatiti  jednu  minu  od 
srebra;  toliko  dakle  predlažem.  Nego  ovaj  Platon  ovdje,  lju¬ 
di  Atenjani,  i  Kriton  i  Kritobulo  i  Apolodoro  zapovjedaju  mi  da 
ponudim  trideset  mina,  a  da  oni  jamče ;  predlažem  dakle  ovoli¬ 
ko,  a  za  taj  novac  ovi  će  vam  biti  valjani  jamci. 


XXIX.  Radi  vrlo  kratka  vremenk,  ljudi  Atenjani,  vi  ćete 
biti  ozloglašeni  i  okrivljeni  od  onijeh,  koji  hoće  da  naš  grad 
ocrne,  s  toga  što  pogubiste  Sokrata,  čovjeka  mudra;  kazati  će 
bo  da  sam  ja  mudarac,  pa  ako  i  njjesam,  oni  koji  hoće  da  vas 
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ukore.  A  da  počekaste  još  malo,  to  vam  se  dogodi  samo  po  se¬ 
bi  ;  ta  vidite  da  se  moja  dob  već  koncu  života  primakla  i  blizo 
je  smrti.  A  to  ja  ne  velim  vama  svima,  nego  onima  koji  me 
osudiše  na  smrt ;  a  kažem  tijem  istijem  još  i  ovo.  Možda  vi 
mislite,  ljudi,  da  sam  ja  propao  s  oskudice  takvijeh  riječi,  ko¬ 
jim  bih  vas  bio  mogao  uvjeriti,  da  sam  držao  za  potrebito 
svašta  reći  i  učiniti  samo  da  izbjegnem  osudu.  Daleko  smol  Da, 
s  oskudice  propadoh,  ali  ne  riječi  već  smionstva  i  bezočnosti,  i 
jer  nehtjedoh  reći  vam  takvijeh  stvari,  što  biste  vi  bili  najragje 
čuli,  da  sam  žalio  i  jadikovao  i  mnoge  druge  stvari  učinio  i  re¬ 
kao,  koje  se  meni  nepristoje,  kako  ja  velim,  i  kakve  ste  vi 
odavna  obični  čuti  od  drugijeh.  Ali  ja  nijesam  cijenio  ni  prije 
neg  me  osudiste  da  imam  radi  pogibelji  učiniti  što  nije  do¬ 
stojno,  niti  se  sada  kajem  što  sam  se  na  ovaj  način  branio,  pa 
volim  iza  ovakve  obrane  umrijeti,  nego  li  na  onaj  drugi  način 
življeti.  Jer  ni  na  sudu  ni  u  boju  nemam  ni  ja  ni  iko  drugi  ga¬ 
mo  na  to  paziti,  kako  ćemo  po  što  po  to  iznijeti  glavu.  Zašto  i 
u  bitkama  vidimo  često  puta  da  bi  bar  pogibao  lasno  izbjeći 
mogao,  kad  bi  ko,  pobacivši  oružje,  kleknuo  da  moli  one  koji 
na  njega  napadaju.  A  imade  još  mnogo  drugijeh  načina  u  sva¬ 
koj  pogibelji  da  se  ko  od  smrti  sačuva,  nije  li  ga  samo  stid 
sve  pokušati  i  djelima  i  riječima.  Nego  to  valjda  nije  trudno, 
ljudi,  uteći  od  smrti,  ali  je  mnogo  trudnje  ukloniti  se  od  zloće, 
jer  ova  trče  brže  od  smrti.  Pa  evo  i  ja  sada  čovjek  trom  i  star 
zatečen  sam  od  sporijega  (smrt);  a  moji  tužitelji,  ljudi  hitri  i 
žestoki,  nadvladani  su  od  bržega,  od  zloće.  A  ja  sada  odlazim 
odavde  od  vas  na  smrt  osugjen,  a  ovi  od  istine  okrivljeni  radi 
pakosti  i  nepravde;  pa  kako  se  ja  predajem  ovoj  osudi,  tako  i 
oni  svojoj.  Valjda  je  to  sugjeno  bilo  da  ovako  bude,  a  mislim 
da  je  baš  u  redu. 

XXX.  A  što  će  pak  za  ovim  slijediti,  želim  prorokovati 
vama,  koji  ste  protiv  meni  glasovali:  jerbo  ja  sam  već  pri  ono- 


Digitized  by  v^ooQle 


-  185  - 


me  (asu,  kad  najviše  ljudi  proriču,  budući  na  umoru.  Velim  da¬ 
kle,  vama,  ljudi,  koji  me  osudiste,  da  ćete  vi  odmah  iza  moje 
smrti  imati  kazan,  i  Zeusa  mi,  mnogo  veću  nego  li  je  ova,  ko¬ 
jom  mene  na  smrt  osudiste.  Vi  ste  bo  sada  to  učinili  misleći 
da  ćete  se  oteti  istraživanju  vašega  prijekorna  življenja,  a  vama 
će  se  dogoditi  sasvim  protivno,  kako  ja  mislim:  biti  će  veći 
broj  od  onjjeh  što  će  vas  ispitivati,  i  koje  sam  ja  do  sada  u- 
stezao,  a  vi  to  neosjećaste;  i  oni  će  biti  žešći  koliko  su  mlagji, 
a  vi  ćete  se  to  više  jediti.  Ako  dakle  mislite  da  ćete  ubijajući 
ljude  zabraniti  kome  da  vas  ne  obruži  što  neživite  pošteno,  vi 
se  u  tome  ljuto  varate.  Jer  ovakvi  ljjek  nije  baš  ni  mogući  uiti 
lijep,  već  onaj  drugi  je  najplemenitiji  i  najlakši,  druge  ne  gnje¬ 
čiti,  a  sebe  na  taj  način  urediti,  da  postaneš  što  možeš  bolji.  A 
sada  pošto  sam  ovo  prorekao  vama,  koji  ste  protiv  meni  glaso¬ 
vali,  ja  se  s  vama  rastajem. 

XXXI.  S  onima  pak  koji  za  me  glasovaše,  rad  sam  poraz- 
govoriti  se  o  ovom  što  mi  se  dogodilo,  dok  se  poglavarstvo 
svojim  poslom  bavi  i  ja  još  ne  odem  gdje,  netom  dogjem,  valja 
mi  umrijeti  18).  Nu  ostanite,  ljudi,  kod  mene  još  ovo  malo  vre¬ 
mena,  ništa  bo  nam  ne  smeta  da  se  prijateljski  razgovorimo, 
dokle  je  dopušteno.  Jer  hoću  da  vam  kano  prijateljima  dokažem 
što  znači  igda  ovo  što  me  sada  zadesilo.  Meni  se  zaista,  sudni- 
ei  —  jer  kad  vas  sucima  nazivljem  to  pravo  kažem  —  nešto 
čudnovata  dogodi.  Zašto  ona  obična  slutnja  moga  demona  kroz 
sve  pregjašnje  vrijeme  sveg)  mi  sp  često  pojavljivala,  pa  me  i 
u  najmanjim  stvarima  odvraćala  kadgod  bih  namjeravao  učiniti 
što  dobro  njje.  A  sada,  kako  i  sami  vidite,  snašlo  me  ovo,  što 
kogod  misli,  a  možda  se  i  vjeruje,  da  je  zbilja  najskranje  zlo. 
Ali  meni  ni  kad  sam  jutros  zorom  iz  kuće  podranio  ne  stade 
na  put'  onaj  božji  znamen,  ni  kad  uzigjah  amo  na  sud,  niti 
igdje  u  govoru  kad  sam  htio  da  što  rečem ;  premda  me  on  u 
drugim  govorima  često  puta  na  riječi  ustavi :  a  sada  nigdje  kroz 
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svu  ovu  raspravu  ni  kod  nijednoga  čina,  ni  kod  cigle  riječi  nye 
mi  se  protivio.  Što  dakle  držim  da  je  tomu  uzrok?  Ja  ću  vam 
kazati :  jer  je  sva  prilika  da  ovo  što  me  snašlo  jest  dobro,  pa 
nipošto  pravo  ne  mislimo  koliko  nas  god  drži  da  je  smrt  zlo. 
Meni  je  za  to  velik  dokaz,  što  nije  moguće  da  mi  ne  bi  bio 
stao  na  put  obični  znamen,  da  nijesam  imao  postići  nešto 
dobra. 

XXXII.  Daj  da  razmišljamo  i  na  ovaj  način  kako  ima  ve¬ 
like  nade  da  je  ono  zbilja  dobro.  Jedno  bo  od  dvaju  jes  umrće : 
ili  je  takvo  da  mrtac  nije  više  ništa,  niti  ima  ikakva  osjećanja 
od  nijedne  stvari,  ili  je,  što  kažu,  ono  za  dušu  nekakvo  promet- 
nuće  i  preseljenje  s  ovoga  na  koje  drugo  mjesto.  Pa  ako  ne 
ostaje  nikakvo  osjećanje,  već  je  to  kao  san,  u  kome  ko  spava 
ne  sanja  ništa,  ala  divna  dobitka  po  smrti  I  Jer  ja  mislim  da  bi 
ko  imao  izabrati  onu  noć,  u  kojoj  je  tako  tvrdo  spavao,  da  ni¬ 
je  baš  ništa  u  snu  vidio,  pa  da  on  druge  noći  i  dneve  svoga 
života  s  ovom  usporedi,  te  pomnjivo  prosudivši  da  reče  koliko 
je  dana  i  noći  u  svome  životu  bolje  i  ugodnije  od  ove  noći  do¬ 
živio,  mislim,  velju,  da  bi  ne  samo  koji  prosti  čovjek,  nego  i 
sam  veliki  kralj  našao,  da  ovake  noći,  prema  drugim  dnevima  i 
noćima,  lasno  prebrojiti  može  19).  Ako  je  dakle  smrt  nešto  ta¬ 
kva,  ja  s  moje  strane  velim  da  je  to  dobitak.  Jer,  kako  se  vidi, 
sve  buduće  vrijeme  na  taj  način  nije  ništa  više,  nego  jedna 
noć.  Jeli  pak  smrt  kano  seoba  odavde  na  drugo  mjesto,  i 
ako  je  istina,  što  kažu.  da  ondje  prebivaju  svi  prentiouvši,  koje 
bi  se  dobro,  sudnici,  moglo  dati  veće  od  ovoga  ?  Jer  ako  pokoj¬ 
nik  došavši  u  carstvo  Ada,  pošto  se  oprostio  ovijeh  tobožnjijeh 
sudija,  nagje  prave  suce,  o  kojim  se  pripovijeda  da  onde  sud 
sude,  i  Minos  i  Radamantis  i  Aiakos  i  Triptolemos,  i  još  drugi, 
koliko  ih  od  polubogova  biše  pravednijeh  za  svoga  ovdašnjeg 
života,  bili  ta  seoba  zar  bila  rgjava  ?  A  pa  sastati  se  s  Orfeom 
i  Mušeom  i  Hesiodom  i  0, mirom,  koliko  bi  ko  od  vas  to  proći- 
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jenio?  Ta  ja  bih  želio  više  puta  umrijeti,  ako  je  to  istina;  jer 
za  mene  barem  tamošnje  boravljenje  bilo  bi  vrlo  krasno,  kad 
bih  se  susretio  s  Palamedom  i  Telemouijeviin  Ajantom,  i  ako 
je  koji  drugi  od  starijek  s  nepravedne  osude  zaglavio :  pa  kad  bi 
moju  nesreću  s  njihovom  usporegjivao,  to  valjda  ne  bi  bila  ne¬ 
ugodna  zabava  I  A  što  je  pak  najpoglavitije,  ondje  bih  mogao 
življeti  istraživajući  i  ispiti vaj  ući  kako  ove  ovdje,  ko  je  od  njih 
mudar,  i  ko  baš  misli  da  jest,  a  nije.  Koliko  bi  napokon  ko  od 
vas  dao,  sudnici,  za  ispitati  onoga  koji  pod  Troju  odvede  silnu 
vojsku,  ili  Odisea  ili  Sisifa,  ili  druge  na  hiljade,  što  bi  se  mo¬ 
glo  po  imenu  kazati  toliko  ljudi  koliko  žena?  S  kojima  se  sa¬ 
stati  pa  se  razgovarati  i  ispitivati  ih,  ah,  to  bi  bilo  zaista  ne¬ 
izmjerno  blaženstvol  Svakako  valjda  oni  radi  toga  bar  ne  ubija¬ 
ju  ondje  ljude  ;  a  u  ostalom  pak  oni  su  onamo  čestitiji  od  ovi- 
jek  ovdje,  i  sve  ostalo  vrijeme  oni  su  neumrli,  ako  je  samo  i- 
stina  što  se  pripovijeda  20). 

XXXIII.  Ali  valja  da  se  i  vi,  sudnici,  dobru  nadate  glede 
na  smrt,  i  jedino  ovo  držite  za  istinu,  da  za  čovjeka  dobra  ne¬ 
ma  zla  nikakva  ni  dok  žive  ni  po  smrti,  i  da  njegove  stvari 
nijesu  zapuštene  od  bogova;  niti  se  meni  ovo  sada  dogodi  samo 
po  sebi,  dapače  mi  je  to  očevidno,  da  je  za  mene  jur  bolje  bilo 
umrijeti  i  ovdašnjijeh  se  nevolja  oprostiti.  Za  to  me  i  nije  nig¬ 
dje  onaj  znamen  odvratio,  a  ja  se  pak  mnogo  ne  srdim  na  one 
koji  me  osudiše,  niti  na  moje  tužitelje;  premda  me  nijesu  tom 
namjerom  osudili  i  tužili  (da  mi  dobra  učine),  nego  su  mislili 
tim  mi  nauditi :  radi  toga  zaslužuju  biti  ukoreni.  Nu  toliko  još 
od  njih  prosim:  na  mojim  se  sinovima,  kad  podrastu,  osvetite, 
ljudi,  te  ih  mučite  na  avaj  isti  način  kako  sam  ja  vas  mučio, 
gko  vam  se  budu  činili  da  se  brinu  za  bogastvo  ili  za  što  dru¬ 
go  više  nego  li  za  krepost,  i  budu  li  se  činili  da  jesu  nešto 
ne  budući  ništa,  obružite  ih,  kako  sam  ja  vas,  gdje  ne  mare  za 
ono  što  bi  imali,  i  misle  da  su  tobože  nešto,  a  nijeauničesa 
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vrijedni  I  ako  vi  to  učinite,  toliko  ja  koliko  sinovi  mi  bićemo 
od  vas  primili  Sto  je  pravo.  —  Ali  dosta,  ora  je  već  da  se  od¬ 
lazi,  ja  na  smrt  a  vi  na  živovaige:  a  ko  od  nas  igje  na  bojje 
djelo,  tigno  je  svakomu  osim  bogu. 


Opaske. 


Ko  pročita  Apologijo  Sokrata*  valjda  će  se  žalosno  sjetiti  naša 
narodne  poslovice:  —  Dva  bez  dude  a  treći  bez  glave.  —  Uzor  poštena  i 
pravedna  čovjeka,  modra  i  iskreno  pobožna  rodoljuba,  plemenitim  kreposti¬ 
ma  divno  nadaren,  pravi  sveštenik  istine  i  pravde,  kakvi  se  pokazao  za 
svoga  dnga  života  ne  pnaznim  riječima  već  sjajnim  djelima,  navršivši  70 
godina  nepokojna  živovapja,  pade  Sokrat  oplakana  žrtva  himbe  i  mržnje 
svojijeh  izopačenijeh  gradjana,  god.  S9ST  prije  Isukrsta.  Platon,  naj  vrijednoj  i 
izmegju  njegovjjeh  učenikš,  podiže  mn  ovaj  neumrli  spomenik,  po  komu 
kroz  toliko  vjekova  proslavljena  ostade  Sokratova  mudrost  i  vrlina  na  vje¬ 
čni  prijekor  i  zazor  neprijatelja  istine  i  pravde,  a  za  ponos  i  utjehu  sva¬ 
kome  koji  se  za  nje  bori  i  strada. 

Ovaj  se  govor  dijeli  na  troje.  Dio  I.  od  pogL  1-24,  to  je  uprav 
obrana  i  opravdanje,  gdje  Sokrat  pobija  jednu  po  jedna  sve  potvore  svojijeh 
tužiteljš.  U  U.  Dijela  od  pogl.  25  -  28,  po  tadašnjem  antičkom  sudovanju, 
proti  predlogn  tužitelja  da  bude  osngjen  na  smrt,  optuženik  dokazuje  da  je 
on,  kano  dobročinitelj  domovine,  zaslužio  hrana  u  općinskoj  kući  —  Prita- 
neu  —  i  to  predlaže  sebi  za  kazan.  Napokon  III.  Dio,  pogl.  29  -  33,  sadr¬ 
žava  posljednje  riječi  i  opomene  Sokrata  sucima,  pošto  proglasiše  njegova 
smrtna  osudu. 

I.  Dva  su  razloga  što  Sokrat  kaže  —  ljudi  Atenjani,  a  katkad  samo  — 
ljudi,  —  a  ne  suci,  kako  je  bio  običaj  pri  sudbenoj  raspravi.  Prvo,  jer 
pod  imenom  —  Atenjanin  —  razumjet  ali  su  ne  samo  atenskog  gragjani- 
na,  već  čovjeka  kqji  je  dostojan  grada  Atene,  kano  svjestan,  razborit, 
pošten  i  krepostan  (v.  pogl.  XVII).  Tim  dakle  govornik  laska  svoje  suce. 
Drugi  je  pak  razlog  tomu,  što  po  mnijenja  Sokrata  nije  vrijedan  biti  na¬ 
zvan  sudac,  nego  samo  onaj,  kcgi  sudi  po  pravdi  i  zakonu,  a  na  iz  etra- 
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sti  i  osobne  mržnje  prama  optuženiku,  kako  se  je  n  ovoj  prigodi  dogo¬ 
dilo.  Da  je  to  misao  Sokratova,  jasno  se  vidi  i«  igegovijeh  riječi  u  pogL# 
XXI,  g^je  on  zagovarajući  one,  koji  njjesu  proti  igemu  glasovali,  naziv¬ 
lje  ih  sucima,  pa  dodaje,  da  on  kaže  pravo  kad  ih  tim  imenon  nazivlje. 

U  ono  vrijeme  sud  je  sadila  u  Ateni  porota ;  a  svaki  gragjanin  ne- 
poroćan,  navršivši  80  god.  mogao  je  biti  izabran  za  porotnika,  i  to  ždri¬ 
jebom  svake  godine. 

Pučanstvo  se  je  u  Ateni  dijelilo  na  10  plemenk,  a  svako  pleme  da¬ 
valo  je  po  600  porotnikk,  dakle  bgaše  ih  svega  6000,  pod  spravom  11 
poglavar*,  (arhontes)  i  jednoga  perovogje.  Tesmothed  (zakonodavci)  bija¬ 
hu  6  stargih  poglavari,  i  to  je  bila  vrhovna  vlast,  koja  je  čuvala  zakone, 
nadgledala  izbore,  i  na  raspravam  pregjedovala.  Za  svaku  parnica  oda¬ 
biralo  se  obićno  601  porotnikk,  kadšto  1000,  1600,  a  u  nekim  važnim  slu- 
čajima  do  8000,  a  ostali  su  bili  zangenicL  Zakletvu  su  imali  položiti  2 
puta,  odmah  iza  izbora  i  kad  bi  stupili  na  sudište,  prge  nego  bi  se  za¬ 
počela  rasprava.  Svaki  porotnik  imao  je  ngednu  pločicu,  kao  obilježje 
svoje  službe,  a  na  igoj  je  bilo  urezano  slovo  plemena  i  ime  porotnika. 
Glasovanje  bijaše  tajno;  a  držalo  se  uopće  da  se  nema  suditi  samo  po 
svjedočanstvu,  već  po  uvjerenju.  Po  zakonu  i  tužitelj  i  optuženik  imali 
su  sami  govoriti  i  braniti  se  na  sudu;  a  u  posledpje  vrijeme,  ko  nije  bio 
Vješt  na  begjedi,  mogao  je  donijeti  govor  spravljen  od  koga  vještaka.  Ali 
sa  svaki  govor  na  sudu  vrijeme  bijaše  ograničeno,  pa  preko  toga  nije 
više  bila  dopuštena  riječ;  samo  optuženik  je  mogao  ustupiti  tužitelju  je¬ 
dan  dio  svoga  vremena* 

2.  Aristotanes  —  zlatno  pero  otrovi  napojeno  —  bijaše  u  vrijeme  Sokrata 
nsgvrltji  spisatelj  šaljivgeh  igra,  ili  ti  komedija;  a  najdraže  mu  je  bilo 
podmgivati  se  mudracima  i  smijehom  ih  nemilo  šibati  pred  svijetom,  s 
toga  što  je  on  držao  da  kvare  narod  varajući  ga  lukavo  svojim  naukom 
u  prepletenom  govoru,  ko  što  bijahu  mudrijaši,  (soliste).  Ovi  su  tako  yje- 
šti  bili,  da  su  znali  riječima  slabije  razloge  u  bolje  pretvoriti,  i  krivdu 
u  pravda  promijeniti.  Dakako,  ove  vrste  vještaci  opasni  su  svegj  i  sva¬ 
gdje.  Pa  netom  se  u  Ateni  umnoži  četa  mudrg&fiž,  danomice  propadaše 
tgesina  slava  i  divna  mudrost  uz  izopačeige  opće  čudorednosti.  A  prem¬ 
da  Sokrat  ne  bijaše  od  ovjjeh,  dapače  njihov  glavni  neprijatelj,  kano  ti 
učitelj  istine  i  pravde,  i  igega  je  Aristofan  n  svoje  komedije  upleo  i 
smješnim  ga  učinio,  da  tim  pobudi  mržnju  proti  igemu  i  njegovom  isti¬ 
nitom  i  spasonosnom  nauku.  Najznamenitija  od  tijeh  komedija  jest  tako 
rečena  —  Mefelai  —  (Oblaci). 

i.  Mina  —  alički  novac,  koji  je  vrijedio  100  srebrenjjeh  dramš,  a  svaki 
dram  22  £  kr.  dakle  po  našem  novcu  6  minš  iznose  od  prilike  f.  112, 
60  novč. 

4.  Kad  savladaše  Atenom  god.  404  trideset  samosionika  (tirana),  kolovogje 
demokratičke  stranke  biše  prognani  iz  grada;  pa  budući  da  to  nge  bilo 
odavna,  sato  Sokrat  kaže  —  to  progonstvo,  —  pa  tim  hoće  da  otkrije  i 
politički  odnošaj  ove  rasprave,  jer  on  pristajaše  uz  stranku  aristokrati - 
čku,  ali  ne  onoj  po  rodu,  već  po  vrlinama;  s  toga  je  bio  protivan  tada- 
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šrgoj*  demokratičkoj  vladi  i  8*  njom  se  omrazio.  Sokrat  je  megju  ostalim 
učio  i  to,  da  kako  u  svijem  stvarima,  tim  više  državnim  poslima  imali 
bi  vladati  oni,  koji  su  vrijednoj  i  sposobniji. 

5.  Kad  Herofonte  dogje  u  Delfičko  proročiste  upita  je  li  ko  od  Sokrata  mu¬ 
driji  ;  a  proročica  Pittfa  na  to  mu  odgovori :  mudar  je  Sof&kle,  mudriji 
Euripide,  a  od  svjjeh  ljudi  Sokrat  je  najmudriji. 

6.  Pseta  mi  —  ovom  se  kletvom  Sokrat  rado  služio,  a  često  se  klea  i  dru¬ 
gim  živinama,  kao  n.  p.  —  guske  mi,  itd.  Ali  u  tome  rek  bida  nema  ra¬ 
zloga  njegove  pobožnosti,  jer  se  on  kune  i  bogom  Zeusom,  i  božicom 
Herom  i  ost.  Kažu  da  je  R&damante  u  Kreti  bio  zabranio  kleti  se  bo¬ 
ljim  imenom,  a  mjesto  toga  naredio  da  se  kune  imenima  živinž  ili  oeži- 
vućeg  stvorenja. 

7.  Ditirambos  —  iz  prva  to  je  bila  nekakva  pjesma  u  slavu  boga  Dieaiza 
(Baka),  komu  bijaše  to  prezime,  pa  se  pjevala  pri  njegovoj  svečanosti. 
Kasnjje  su  je  pak  pretvorili  i  produgljili  tako,  da  su  njom  u  kolu  pred¬ 
stavljali  koji  čin  s  pjevanjem  i  mimikom  uz  gromovitu  glazbu,  kbja  je 
nalikovala  sad  viharu  oluje,  sad  rikanju  zvjeradi,  ili  buki  romoneće  rije¬ 
ke.  Sokrat  govori  ovdje  o  nevaljanim  pjesnicima  svoje  dobe,  koji  bijahu 
tako  nisko  pali,  da  mjesto  plemenitijeh  čustva,  pobugjivahu  u  naroda 
žestoke  strasti,  čim  su  ga  to  više  kvarili. 

8.  Što  gori  napomenusmo,  to  se  odnosi  u  opće  na  sve  pjesnike,  kojih  je 
tada  mnoštvo  veliko  bilo  u  Grčkoj ;  pa  ko  što  ne  imadijahu  prave  umjet¬ 
nosti  ni  domorodnog  duha,  praznim  i  blagim  riječima  pitahu  neuku 
svjetinu.  Radi  toga,  težnja  bijaše  Sokratova,  a  poslije  Platonova  i  njiho- 
vyeh  privrženika,  da  se  toj  grdnoj  poplavici  opru,  udarivši  novim  prav¬ 
cem  u  istraživanju  istine. 

9.  Rukotvorci  —  to  su  ti  vidari,  liječnici,  slikari  i  ost.  koji  su  tako  slavo¬ 
hlepni  bili,  da  su  u  svojoj  oholosti  držali  sebe  najsposobn^im  za  uprav¬ 
ljanje  države.  A  to  se  je  i  dogodilo  u  Ateni  iza  smrti  Perikleve,  na  ve¬ 
liku  Štetu  države;  i  zato  ih  Sokrat  u  svomu  govoru  8  porugom  pominje* 

10.  Krivdu  pretvoriti  u  pravdu,  ili  ti  slabije  razloge  u  bolje  —  taje  bila 
sva  mudrost  i  vještina  Sofistž  (mudrijaša)*  koji  su  znali  tako  r^ečima 
motati  i  lukavo  razl&gati,  da  bi  istinu  n  laž  utjerali,  a  laž  ža  istinu  pri¬ 
kazali.  Pa  s  toga,  što  je  takva  vještina  na  opću  štetu  grdno  djelovala, 
Meleto  potvori  Sokrata  da,  osim  nepobožnosti,  on  kvari  mladež  i  ta¬ 
kvom  vještinom. 

11.  Meleto,  Anito  i  Likon,  —  Meleto  bijaše  nevaljani  tragićki  pjesnik,  a 
uz  to  vrlo  oholi  čovjek ;  i  njega  je  Aristof&ne  jako  obružio  u  svojim 
komedijam.  Malo  poslije  smrti  Sokrata  bi  i  on  na  smrt  osugjen  kano 
neprijatelj  domovine.  —  Anito,  sin  bogata  strojaća,  dosta  valjan  čovjćk, 
pope  se  na  velike  časti.  Godine  410  bi  poslan  kao  vogja  da  oslobodi 
Pylos  od  obsade  Spartanaca,  pa  što  ma  to  ne  pogje  za  rukom,  bi  prog¬ 
nan,  a  pod  Trasi  bulom  povrati  se  u  Atenu,  pa  po  drugi  put  bi  prognan 
iza  smrti  Sokratove.  Likon  je  sasvim  neznatna  osoba:  bga&e  pučki  go¬ 
vornik,  ali  na  zlu  glasu  zbog  svojih  opačina. 
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12.  Da  vjerige  n  nove  demone ;  —  to  bgaše  druga  potrora  na  Sokrata,  da 
nevjertge  u  bogove,  koje  štuje  država,  već  u  neke  nove  demone.  Na 
prvo  on  neodgovora  ništa,  a  potvrgjaje  ono  drugo,  samo  da  tim  dokaže 
da  nije  bezbožan,  kako  ga  potvorahu.  Po  Esiodu  demoni  su  sluge  Ze¬ 
usa,  a  zaštitnici  ljudi,  koji  brane  što  je  pravo;  to  su  duše  pravednijeh 
ljudi  iz  zlatne  dobe;  oni  su  posrednici  izmegju  bogovi  i  ljudi.  Ali  što 
je  upravo  demon  Sokratov,  to  nije  lasno  kazati;  a  on  ga  zove —  božan¬ 
stvo  —  obični  znamen  —  glas  božji  itd.  pa  to  ga  odvraćaše  kadgod  je 
namjeravao  što  reći  ili  učiniti  sebi  ili  drugome  na  štetu.  Sokrat  je  učio 
da  čovjek  svojim  razumom  može  razabrati  što  je  zlo  što  li  dobro,  pra¬ 
vo  i  nepravo;  ali  da  um  ljudski  ne  dosiže  n  budućnost,  t.j.  on  ne  mo¬ 
že  znati  jeli  što  zgodno  ili  ne,  glede  na  svrhu.  U  tome  njemu  bijaše  na 
pomoć  igegov  demon.  Dakle  to  nge  drugo  već  neko  bo^je  nadahnuće  i 
prosvijetljenje  razuma  ljudskoga.  Svakako  njegov  demon  nge  koje  novo 
nepoznato  božanstvo ;  jer  iz  Platonovijeh  djela  jasno  se  vidi  da  je  So¬ 
krat  vjerovao  u  jedinoga  boga. 

13.  Anaksagora  bijaše  jedan  od  najznamenitijeh  mudraca  grčkgeh,  rogjen  u 
Klazomeni,  na  obali  Male  Azge  500  god.  prije  Isukr.  Živio  je  dugo  vri¬ 
jeme  u  Ateni,  pa  malo  prije  peloponeskoga  rata  bi  prisiljen  iseliti  se 
odande,  jer  ga  potvoriše  protivnici  Periklevi,  komu  on  bijaše  prgatejj, 
da  je  bezbožan,  i  ode  u  Lampsako,  gdje  umre  u  72  god.  svoga  života, 
proslavljen  radi  svoje  duboke  mudrosti.  On  je  prvi  učio  da  na  svijetu 
nestaje  ništa,  već  da  se  sve  mnijenja  i  pretvara,  ali  sila  kretanja  i  stva¬ 
ranja  da  se  ne  nahodi  u  samoj  naravi,  već  da  to  zavisi  od  nekoga  du¬ 
ha  (nous),  koji  svijetom  upravlja.  On  je  kazao  da  su  zvgezde  tgelesa, 
da  je  mjesec  napučen  kano  i  zemlja,  a  sunce  da  je  goruća  kamenjača, 
i  os  tala.  Ari8totele  slavi  Anaksagoru  radi  njegovgeh  načela,  i  veli  da  je 
on,  podignu  vši  Be  do  tako  uzvišenog  pojma,  da  neki  duh  svijetom  vjada, 
8 tupio  kako  trijezan  megju  pijane.  Što  pak  Sokrat  kaže  da  i  mladići 
mogu  takvi  nauk  kupiti  u  kazalištu,  to  hoće  da  reče,  da  oni  za  jedan 
dram  (22  £  novč.)  mogu  uljesti  u  kazalište,  pa  ondje  slušati  kako  se 
glumci  razgovaraju  o  filozofičkim  načelima.  Jer  spisatelji  tragjedga  i 
Komedija,  a  najviše  Euripide,  učenik  Anaksagore,  razlagaše  o  filozofič- 
kim  načelima  načinom  prostim  i  lasnim,  da  ih  je  i  puk  razumjeti  mogao. 

14.  Potideja,  Amfipoli,  Delgo  —  ovgje  Sokrat  naznačige  ngesta,  g4je  se,  on 
kao  vojnik  pokazao  vjeran  i  poslušan  svojim  zapovjednicima.  Potideja, 
naseobina  korintička  u  Makedonskom  primoijn;  god.  432  pr.  Isuk.  za¬ 
rati  se  s  Atenom,  jer  se  bila  odmetnula  od  njezina  saveza.  U  ovoj  bit¬ 
ki  Sokrat  spasi  život  ranjenom  Alkibiadu  —  Amfipoli,  i  ovo  je  grad  u 
primoijn  Makedonskom,  g4je  Atenjani  biše  pobijeni  od  Spartanaca  god. 
422.  —  Delio,  malo  mjesto  u  Beotiji,  gdje  bgaše  znameniti  hram 
Apolov,  tu  je  bila  strašna  bitka  megju  Ateiganima  i  Beoćanima  god. 
424. 

15.  Tholon  znači  —  zgradja  obla  —  ona  je  bila  blizu  sabornice,  g^je 
su  se  hranili  pritani  dok  su  bili  u  državnoj  službi. 

16.  Po  pravu  Atičkome,  kad  nebi  na  predlog  tužitelja  pristao  barem  5  dio 
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suđacA,  on  je  imao  platiti  globa  od  1000  drami,  i  nije  vile  mogao  lo¬ 
žiti  nikoga;  ako  je  pak  ona  tužba  prva  bila  o  bezbošnosti,  tntUe^n  je 
bilo  zabranjeno  ujesti  a  neke  hramove. 

17.  Pritaneo  —  to  je  bila  općinska  koća,  središte  državnog  života:  ta  bija¬ 
še  ognjište  gdje  neprestano  gorčaše  oganj,  kao  znamen  vjećitog  obstan- 
ka  države.  Tn  je  stanovala  državna  vlada,  i  tu  bi  primali  i  častili  po¬ 
slanike  inostranijeh  država;  pa  i  zaslužni  gragjani  tu  bi  imali  hranu  na 
opće  troškove,  a  u  nekim  slnčnjima  i  njihov  porod. 

18.  Pošto  bi  suci  osudili  optuženika,  predali  bi  ga  u  ruke  11  f^avari,  ko¬ 
ji  su  nadgledali  tamnice,  i  izvršivanje  smrtne  kazni.  Sokrat  bi  straćen 
trubeljskom  (cicnta). 

19.  I  Grci  i  Rimljani  i  drugi  starinski  narodi  držali  su  da  je  život  po  smr¬ 

ti  kao  vječna  noć.  Ali  je  Sokrat  o  tome  drukćge  vjerovao  i  pojmio: 
znamo  po  Platonu  da  je  Sokrat  stablo  vjerovao  u  neumriost  duše.  Sve 
dakle  njegovo  razlaganje  i  dokazivanje  kolike  u  ovome  poglavju,  toliko 
u  ostalom  govoru,  jest  prama  mnijenju  i  vjerovanju  sudacA,  a  ne  kako 
je  on  sam  mislio  i  vjerovao  o  bogu  i  o  budućem  životu,  ' 

90.  Minos  i  Radamantis,  to  su  dva  glasovita  vladara  i  zakonodavca  Srete 
—  Aiakos,  otac  Peleja  i  Tel&monga,  bi  kralj  Egine,  a  posije  smrti,  ra¬ 
di  njegove  pravednosti,  držali  sn  da  je  postao  i  on  sndac  u  carstvu 
mrtvoj  eh.  —  Triptolemos,  atički  junak,  koji  je  iznašao  plago  i  naučio 
poljodjelstvo,  i  radi  toga  iza  smrti  bi  štovan  u  Ateni  kao  jedan  bog,  i 
pridružen  u  Adu  onima  trima  socima.  —  Orfeo  i  Mnseo,  glasoviti  na¬ 
rodni  pjesnici  prye  Om  era  —  Sisifo;  ntemeljitej  grada  Korimta,  gla¬ 
sovit  radi  svoje  lukavštine  i  oštrenmnosti,  kako  i  Odisej;  —  Ajaće  Te- 
lamonljev  —  hrabri  junak  u  vrijeme  trojanskoga  rata.  Iza  smrti  Akfla, 
on  se  natjecao  8  Odisejom  za  njegovo  zlatno  oranje ;  pa  ne  budući  to 
postigao,  udari  u  bijes,  te  se  nabode  na  svoju  sablju,  žrtva  učinjene 
mu  nepravde. 
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JOZIPU  MARKIZU  BUNIĆU 
DUBROVČANINU 
UREDNIKU  ZABAVNIKA 
ROD :  NA  XXVII  FEBRUARA  M.DCCC.XXXVU 
PREM:  NA  XXVU  JANUARA  M.DCCC.LXXV 

ZARANO  GORKA  SUZA  NESREĆE 
OČEMERI  VESELI  POSMJEH  MLADOSTI  TVOJE 
ZAMAN  ZA1SKO  SI  UTJEHU 
JADIMA  DUŠE  BOLESTIMA  TIJELA 
U  SJAJNOSTI  PLEMENITOG  KOLJENA 
U  USPOMENI  NA  NAŠE  SLAVNE  PROŠLOSTI 
U  NADAMA  NAŠE  ŽELJENE  BUDUĆNOSTI 
U  BOGASTVU  LJUDSKOGA  ZNANJA 
U  USHIĆENOSTI  IZVRSNE  PAMETI  TVOJE 
U  RADOSTIMA  DOMAĆE  LJUBAVI 
U  LIJEKARNIJEM  POMOĆIMA 
PREMILOSTIVI  BOG 
ODREDI  TI  POKOJ 
POD  CRNOM  ZEMLJICOM 
KOJU  NATAPAMO  PLAĆOM  NAŠUEM 
MOLEĆI  TI  VJEČNO  POČIVANJE. 


Digitized  by 


fi  0  B  I  H  I  I  €  A 

Spjevao 

Kan.  Mato  Vodopić. 


Veznk  vezla  tanka  robinjiea 
Vezak  vezla  suze  prolievala ; 

Biser -suza  na  vezak  joj  pala, 

S  veska  na  skut,  s  kuta  na  zemljicu; 
Gledala  ju,  ter  je  besjedila :  5 

„Mili  Bože  jadno  ti  je  roblje! 

„Ako  tuži,  niko  ga  ne  sluša, 

„Plahi  vjetar  uzdah  mu  raznosi ; 

„Ako  suza  niz  obraz  mu  teče, 

„Ni  suzu  mu  niko  ne  prihvaća,  10 

„K6  ni  meni,  nego  crna  zemlja: 

„Mili  Bože  jadno  ti  je  roblje! 

„Ne  zna  što  je  njegovanje  majke, 

„Ni  doziva  rogjenoga  brata, 

„Ni  celova  ljubljene  sestrice.  15 

„1  meni  je  taka  sudba  bila, 

„Jer  me  Turci  čedom  zarobiše  .... 

„Mili  Bože  jadno  ti  je  robije!  — 

Sitno  veze  tanka  robinjiea 

Sitno  veze  a  gorko  se  tuži;  20 

Misli  mlada  ne  čuje  ju  niko. 
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Začuo  je  slavulj  ptica  mala, 

Pak  mi  slavuj  lugu  povjedio, 

Lug  zeleni  visokoj  planini, 

A  planina  gorskome  hajduku.  25 

Nevesinju  visoka  planino 
Pitka  ti  si  krdi  i  hajduku! 

Na  podancim  drobna  stada  paseš, 

Po  šumami  sakrivaš  hajduke, 

Grozu  Turak’  a  slobode  sjeme.  30 

Svegj  je  tebe  hajduk  milovao 
I  sada  se  s  tobom  razgovara : 

„Crna  goro  moje  boravište, 

„Od  kada  sam  k  tebi  ubjegnuo, 

„I  tvojijem  zaodio  granam,  35 

„Slobode  se  nauživo  jesam 
„I  dušmanske  napojio  krvi. 

„AT  mi  srce  u  čemeru  pišti 

„Što  još  niesam  roblje  izbavio 

„Iz  proklete  Asanage  kule;  40 

„Što  ga  s  kulom  zapalio  niesam 

„Su  njegova  do  četiri  sina, 

„Svaki  grgji  jedan  od  drugoga. 

„Zaman  sam  im  klance  zapinjao 
„Kroz  planine  oba  Nevesinja;  45 

„Ne  daje  se  Ture  na  dohitac 
„Jer  se  boji  šuma  planinskoga 
„I  hajdučkog’  sokolovog’  oka. 

„Neg*  te  molim  crna  goro  moja! 

„Razvij  skuta  i  otegni  grane,  50 

„Te  priklopi  brda  i  doline; 

„Dohvati  se  krsnoga  Rguda,  i) 

1)  Brdo  povrh  Stoca. 
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„Sa  Bguda  gostu  maglo  spusti, 

„A  iz  magle  udari  mećavom, 

„Kozomorom  čobanskim  odorom,  55 

„Sitnim  sniegom  i  ledenom  rosom; 

„Da  mi  Turke  u  ognjišta  sprati, 

„Da  nenadan  bajdnk  ih  posjeti."  — 

Dah  zašumi,  gora  otrese  se, 

I  put  neba  uzđignula  grane:  60 

Rekao  bi  da  se  ona  moli. 

Nevesipju  visoka  planino 
Užasno  je  tvoje  milovanje, 

Pak  ni  sada  neće  biti  nježno. 

Gdje  se  Rgud  u  dolove  sliega  65 

Na  izmaku  Stolačkoga  Šehra  i) 

Tvrda  mi  je  sagragjena  kula 
I  tvrdijem  opkoljena  koljem. 

Svi  su  dvori  na  njoj  pozaprti. 

Nema  straže,  nit'  ko  živ  se  kaže ;  70 

Da  ne  piri  dimjak  na  ognjištu 
Rekao  bi  da  je  ona  pusta.  — 

Piri  dimnjak,  poškrknju  dveri, 

Jedni  mi  se  tajni  otškmuše; 

Tud  promiču  ne  poznati  momci,  75 
Raspasani,  goli,  bosonozi, 

Sve  bi  rekd  da  je  tursko  robije. 

Ližu  vanka  jedan  za  drugijem 
Kako  bube  od  borove  šume, 

Ne  čnješ  im  glasa  ni  bahata,  80 

Hvataju  se  kolja  i  plotine 
Preskaču  ju  kako  lisičine. 

Ištom  bjehu  prvi  preskočili 

1)  Šeher;  Varoš. 
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A  stražni  se  plota  dobavili, 

Kad  za  njima  divlja  buka  hukne  86 
Divljih  glasa,  vatrenih  pušaka. 

Dragi  Bože,  čuda  i  nevolje  1 
Siplju  jedni  vatru  i  olovo 
A  niz  kolje  svaljuju  se  drugi; 

Neki  mrtav,  neki  teško  ranjen,  90 

Neki  ruke  u  dvoje  prebjene, 

Neki  noge  u  bedri  slomjene. 

Pa’  kad  oni  izprazniše  puške, 

Povukoše  iza  pasa  nože 
I  navale  na  svaljene  momke,  9b 

Vičuć,  psujuć  —  tim  se  kažu  turci:  — 

„Bre,  gjauri  i  gjaurski  skote! 

„Danaske  vam  dosta  putovanja, 

„A  za  jutra,  kad  nam  petak  svane, 
„Nakiti?  će  zaoštreno  kolje  100 

„Gjaur  krsta  obnlbjene  glave." 

Doćim  turđ  zor  junaštvo  grade 
Na  mrtvomu  koji  se  ne  kreće, 

Na  rapjenu  koji  se  ne  brani; 

Nije  loša  po  onjjeh  sreća  105 

Koji  prvi  preskoćiše  kolje. 

Deset  ih  se  bješe  oborilo 
Kadar  puste  popueaše  puške, 

A  jabane  deset  dobavile. 

Ne  svrće  se  jedan  na  drugoga  110 

Neg’  udara  noktom  u  ledinu, 

Grabi  —  grabi  —  što  mu  noge  dpju, 

Bgudu  se  uza  pleći  vere. 

Dok  izčezne  magli  u  zastore 

Kako  sablaz  u  sred  noći  crne.  —  115 

Kazuj  Vilo,  mila  posestrimo. 
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čija  kula?  —  koji  li  krvnici?  — 

Je  1’  štopane  i  što  mahne,  robjje? — 
Vihar  huče,  u  vihru  se  glasi: 

To  je  kula  Silnog*  Asanage,  120 

Krvnici  su  sluge  turadija; 

A  što  pane  i  što  mahne,  roblje. 

Od  davna  su  jadni  izgledali 
Izgledali  fakat  ugledali,  i) 

Da  dostignu  žugjenu  slobodu.  125 

S  Bguda  se  gusta  magla  spušta, 

A  u  magli  mećava  zavrže 
Sitna  sniega  i  ledene  rose, 

Bije  Stolac  i  okolo  njega. 

Mećava  je  opustila  pute,  130 

Crna  magla  zasliepila  straže, 

Mraz  prikova  turke  u  ognjištu, 

Pak  i  Asa  su  četiri  sina. 

Ištom  roblje  vatru  naložilo 
I  mutapim  krevete  nastrlo  2)  135 

Kad  uljeze  Aso  gospodare. 

Makne  roblje  u  kut  u  prijeklat 
Jeda  bi  se  nagleđalo  vatre, 

I  samrzle  ogrijalo  kosti. 

Ne  zna  sila  kakva  je  nevolja,  140 

Već  kandžijom  na  roblje  zamahne; 

Gdje  ga  kuca,  tu  mu  meso  puca, 

Odturi  ga  u  leđne  podrume 
I  bez  vatre  i  bez  pokrivača. 

Poniknuše  usiono  momci,  145 

Kroz  oči  im  nešto  udaralo: 


3)  Fakat;  zgoda. 

2)  Mutap;  pokrovac. 
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Nije  suza,  jer  bi  gasla  vatru, 

Nije  munja,  jer  bi  žegla  kulu, 

No  je  iskra  tajane  slobode. 

Neće  momci  u  podrume  saći  150 

Neg’  na  vrata  zapletnjica  kule. 

Kroz  vrata  su  zdravo  izmicali, 

•  A1  na  plotu  loša  kob  ih  srete. 

Kleti  Redžep  Asanagc  tajim  i) 

Ti  mareći  konje  u  podrume,  115 

Vikne,  robije  .da  mu  vodu  služi : 

Bome  roba  nema  ni  jednoga. 

Silno  ture,  kd  da  vrag  mu  šapne, 

Hiti  vanka,  te  ugleda  robije 

Gdje  se  vere  da  preskoči  kolje.  160 

Rikne  Redžep  i  puškom  opali, 

Na  glas  brže  turci  sluge  skaču 
Svaki  viče  svaki  pušku  pali 
I  niz  kolje  jadno  roblje  svali. 

Na  svaljene  nožim  nasrnuše  165 

1  nemilo  svijem  rube  glave, 

Bili  mrtvi,  bili  jošter  živi. 

U  divljemu  nikad  milosrgjat 
Rube  glave,  odbacuju  truplje, 

Ali  truplje  kako  da  je  živo  170 

Po  sniegu  se  premetati  stade 
Dočim  s  mučnom  rastaje  se  dušom. 

Ono  gjisa,  ono  zemljom  gmiže, 

Rekao  bi  svoju  glavu  traži: 

Ono  tvrdo  na  noge  se  koči,  175 

Ono  rukam  za  kolje  se  grabi, 

Kd  da  s  nova  preskočit  ga  hoće.  — 

1)  Tajim:  sluga  za  konjeve. 
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Njje  čudo,  mili  pobratime, 

Što  bez  glave  premoću  se  momci, 

I  bilježe  ne  prilične  pute  180 

Vrućom  krvlju  po  ledenom  sniegu. 

Nagla  Smrt  je  svijeh  dostignuto 
U  uzhitnom  za  slobodom  mahu; 

Ter,  neka  se  rastavljahu  s  dudom, 

Živajji  im  mahom  razigrani  185 

Jod  u  trupu  nagon  zađržlahu 
Da  poteče  kud  botjenstvo  krene. 

Vidjeh  Vito  taku  igru  stravnu 
I  vilinsko  proplače  mi  oko; 

Divjjo  ture  divlji  ćejip  zidje  i)  190 

I  ruga  se  smrtnom  igrom  trupca. 

A  kada  se  bjehu  izrugali, 

Kupe  glave  i  u  podrum  smeću, 

Nek  bi  sjutra  kitile  im  kolje; 

A  izvrgnu  preko  plota  ledan  195 

Da  ga  vuci  i  orlovi  shrane. 

Maknu  turci  opeta  u  kulu 
I  za  sobom  zapriječe  dveri; 

Opet  kuto  rek’  bi  da  je  pusta, 

Ni  ko  deće  niti  u  njoj  kreće,  200 

Sami  dimnjak  na  ognjidtu  piri  — 

Sjedi  Aso  su  četiri  sina 
U  toplome  nastrtu  ogpjidtu; 

Lulu  piju,  uz  vatru  se  grija, 

Pred  njima  je  Bedžep  tajimbaša.  205 
On  je  Agi  hvalu  povjedio 
Ko  na  bjegu  robije  zatekao, 

1)  Zidati  ćejip:  veielitise. 
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Poubio  —  otgekao  glave 
Da  nakiti  na  plotini  kolje, 

Neka  bi  se  gjaur  izgiedao  210 

Što  će  reći  ođmetiint  se  Agi  — 

Sluša  Abo,  dime  odrađuje, 

Biljur  sisom  podglagjuje  brke:  l) 

To  ne  sluti  kod  Asana  dobro. 

A  kada  se  naglađio  bješe:  215 

„Bre,  koliko  zateka  si  krsta?"  — 
„„Desetero,  Ago  Gospodare.  — 

„Kamo  ini?  — Svrgao  te  Allah! 

„Zar  ih  nye  dvaestero  bilo?  — 

„Kamo  deset?  —  Hvalo  izabrana  220 
„Što  na  mrtvim  junaštvo  mi  gradi  I  — 

„„Što  zatekoh  to  sam  pograbio 
„„Ine  niesam,  Ago,  m  vidio: 

„„Hod  plotine  živa  ne  ostade, 

„„Preko  plota  jedan  ne  omakne.  —  225 
„Da  kamo  su  ?  —  „„U  izbinam,  Ago.  — 
„Šikaj  more  I — A  kad  petak  progje,  3) 
„D’će  Asan  nabaviti  robija, 

„B’  će  Bedžep  sa  plotine  zirit  — 

Smjelo  tare  do  tlš  poniknulo  230 
ljubi  Agi  skuta  i  koljena, 

Pak  izmiće  na  trag  iz  ognjišta 
Dok  zamakne  za  duvare  tamne.  — 

Dlanim  plesne  do  tri  puta  Asan 
A  pred  qjim  s6  stani  robinjica,-  235 
Tanka  mlada  sjetna  ne  vesela, 


1)  Biljur:  bjelokost 

2)  Šike;  upotrebnu  seljaci  kad  ćeraju  od  sebe 
prasad;  a  šikaj  more  je  prezirna  i  porug- 
Ijiva  izreka  kad  Senju  od  sebe  <$eeu,  sluge  itd. 
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S  šećer  kafom  s  žeženom  rakijom, 


Da  posluži  svoje  gospodare. 

Imbrik  kafe  oni  istrošili, 

Žeženici  mjere  ne  znaje  se;  240 

Kako  mi  ju  plaho  ispijaju 
Robinjica  jedva  dostizala 
Nalijevati  izpraznjene  čaše. 

Navada  je  taka  kod  tbrčina 

Kada  prigne  lokati  rakiju  245 

Ne  ođusta  dok  se  ne  obloče. 

Nešto  vatra  nešto  žeženica 


U  Asanu  krv  je  razgrijala 
I  suvišu  gordost  pobudila. 

Pali  čibuk,  okašljiva  često, 

Na  robinju  mrko  pogledige, 

Mrko  gleda  srdito  joj  zbori: 

„Što  je  tebi  kaursko  kopile 
„Da  me  služiš  sjetno  ne  veselo?  . 
„Ako  ti  je  ponestalo  hjjeba, 

„Ima  Aso  zaBh  sjerčanice;  .  .  . 
„Jal’  kaduna  kandžijom  izvezla 
„Što  joj  niesi  dušek  umekšala;  .  * 
„Bre  —  ja  ću  ti  otkidati  meso : 
„Ako  ti  je  ropstvo  dodijalo, 

„Jal’  se  mladoj  ne  obično  samoj 
„Premetati  noćno  po  odaju ; 

„ču’  li  mede,  kaursko  kopile,  ; 
„Još  robovat  niesi  ni  počela; 

„A  da  sama  nećeš  u  odaji 
„Poslat  ću  ti  mojega  Omera, 
„Koga  jošter  oženio  niesam, 

„Nek  te  ljubi  dok’  ga  voija  bude, 


250 


255 


240 


265 


„Pak’  ću  onda . . . .  s  tobom  na  gomilu.® 
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Podnižno  mu  roblje  odgovara:  270 

„Meni,  Ago,  hljeba  do  za  volje; 

„Kaduna  mi  tiha  gospogjica, 

„Pak  robovat  nije  dodijalo. 

„Niesam  noćno  u  odaji  sama 

„Već’  do  noga  moje  gospogjice,  275 

„Malo  čedo  u  bešljici  šikam, 

„Da  se  ne  bi  ono  zaplakalo 
„I  kaduni  sanak  odbjegao. 

„A  što  veliš,  Ago  Gospodare, 

„Da  mi  hoćeš  poslati  Omera,  280 

„Možeš,  Ago,  jer  je  tvoja  jača. 

„Ali,  što  će  Omer  od  robinje 
„Koju,  evo  ima  godinica, 

„Da  je  boles  na  tanko'  savila? 

„I  za  to  sam  jadna  nevesela.  285 

„Neg’  te  molim,  a  Bogome  kumim! 

„Kada  nemam  ni  oca  ni  majke, 

„Da  me  mrtvu  shrane  i  oplaču, 

„Sirotu  me  u  podrume  puštaj 

„Da  se  prostrem  i  zemlju  zagrlim;  290 

„Zemlju  molim,  Bogu  preporučim, 

»Nek’  bi  zemlja  kosti  prihvatila 
„A  Bog  višnji  siromašnu  dušu.  .  .  . 

Rieč  zamakne  a  suza  omakne 
Grozno  mije  djevojčino  lice:  295 

Pa  da  ti  je  od  kamena  srce 
Od  žalosti  na  dvoje  bi  puklo. 

Ali  što  će  pred  turčinom  suza? 

Pjani  Aso  ne  poznaje  Boga, 

A  još  mapje  suze  i  molitvu.  300 

U  kandžiji  urezao  ćitap,  i) 

1)  ćitap;  karan. 
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Pak  i  sade  krutu  poradio 
I  udara  tužnu  robipjicu, 

Opafie  ju  i  dva  i  tri  puta: 

„Šta  me  kumiš  Bogom  velikjjem?  305 
„Zar  bi  Alah  za  gjaura  hajo?  .  .  . 

„Ero  tebi,  kaursko  kopile, 

„Eto  tebi  Boga  i  kumorstra  .  .  . 

„Evo  tebi  i  oca  i  manjke  . .  . 

„Brže  da  si  goije  uz  kadunu,  310 

„A  s  Omerom  sjutra  u  odaji.  — 

Cikne  jadna  kaka  gtga  ljuta 
I  pobježe  kuli  uz  skaline: 

A1  ne  ide  k  svojoj  gospogjki 

Neg’  se  tište  do  prozora  kule;  315 

Plačne  oči  k  nebu  nadignula, 

Uzdahnula  te  se  prikratila 
E5  je  majka  čedom  naučila. 

Pak  se  nagne  da  niz  prozor  makne; 

Al’  odozdo  glas  ju  zaustari 
Što  joj  živim  zadrmao  srcem: 

„Stan  djevojko,  ne  izgrdi  lica  I** 

Kad  se  hajduk  Gčri  molijaše 
A  gorica  Bogu  velikome, 

Oboje  mi  višnji  usUšio 
Uahnuv  šumom  i  sbudiv  mećavu.  — 

Usta  hgjduk  na  noge  junačke 
I  triš  vikne  iz  debela  grla. 

Joh  kakvo  je  grlo  u  hajduka! 

Vikne  jednom,  a  list  s  graba  pane,  330 
Vikne  drugom,  a  krupa  se  smuti, 

Vikne  trećom  a  brda  se  stresu, 

Pak  iz  brda  odjekuje  nešto: 


320 


325 
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„A  ne  boj  se  naš  gorski  hajduće, 

„Evo  gorske  na  pomoć  ti  braće.  —  335 
Glas  za  glasom  junak  za  junakom 
Skupiše  se  do  trideset  druga, 

Sve  po  izbor  mladijeh  hajduka. 

Aj  kakvi  su  vidjele  ih  vile! 

Svakomu  je  o  plećima  torba  340 

A  u  torbi  biela  bnšenica; 

Po  ramenim  struka  prevržeua, 

.Izpod  struke  crvena  jačerma, 

Pod  jaćermom  fnrsat  prepasan  je 
U  fursatu  dvije  puške  male,  1)  345 

Sjajne  seke  vrlo  pouzdane, 

I  nož  ljuti  i  arbija  do  njih;  3) 

U  ruci  im  duge  šarke  sjaju 
Žetae  hrane  dušmanskoga  mesa. 

Do  hajduka  oni  dopadoše  350 

Okol  njega  sagradiše  kolo, 

Kako  ždrali  okol  vogje  svoga; 

Bo^ju  pomoć  svaki  mu  nazivlje 
Za  junaćko  upituje  zdravlje. 

Božju  pomoć,  prihvaća  im  hajduk,  355 
Za  junaćko  otpituje  zdravije, 

Pak  im  stane  besjediti  tiho: 

—  0  hajduci,  naše  gore  slavo  1 
Evo  ima  petnest  godin’  dana 
Od  kad  turci  na  Eruševo  sagju.  360 
Sa  Stoca  se  oni  podigoše 
Pred  pjima  je  silni  Asanaga: 

Porobiše  Bačnik,  Dragovijje, 

I  Bitunje  i  Kamenje  -  brdo, 

1)  Fursat:  svilaj. 

2)  Arbija;  šipka  male  puške. 
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Sa  Popratom  i  Njivice  male,  365 

Dok  sagjoše  na  Kruševo  ravno. 

Tu  mi  svake  počiniše  jade; 

Robe,  pale,  na  muke  metaše, 

Moga  baba  u  dvor  zaklopiše 
I  živa  ga  u  njem  izgoiješe;  370 

Milu  rotgku  s  konjim  pogaziše 
I  nevinu  malenu  sestricu. 

Sve  što  živo  bješe  preostalo 
Nožu,  kocu,  i  silenoj  vatri 
Povezaše  sobom  odvukoše;  375 

Što  je  žensko  silom  poturčiše 
I  ne  časnom  izgrdiše  silom ; 

Što  se  muškog’  nehtje  sunetiti 
U  Stolačke  zbaciše  tamnice. 

Gdje  im  crvi  izglodaše  meso,  380 

Truhle  kosti  pozobje  tamnica.  — 

Da  je  komu  pogledati  bilo 
Stravno  lice  gorskoga  hajduka! 

Zače  družbi  besjediti  tiho, 

A1  kad  stane  pusto  spominjati  385 

Vatru,  koce,  i  nedužne  krvni, 

I  sramote,  i  tamnice  klete, 

Hladan  znoj  mu  niz  čelo  poteče, 

Očim  8vya,  zubim  poškripljuje, 

A  kroz  nozdri  plamen  odišuje ;  390 

U  kotocu  riječ  mu  zaprla 
Od  čemernog’  jeda  i  osvete; 

Kroz  usta  mu  samo  jeka  huče 
K6  kad  vihar  kroz  puklinu  suče. 

Gorska  družba  gledala  ga  ’žasno,  396 

U  grudi  joj  isto  site  kuca, 

Iste  misli  po  pameti  bira, 
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Te  s  hajdukom  i  ona  se  druži 
U  čemeru  jeda  i  osvete.  — 

Muk  zavlada,  muk  osvete  krvne,  400 
Nit’  ko  piha,  nit’  ko  vegjam  kreće: 

Sama  desna  ne  botice  pala 
Na  oružje  što  ga  pojas  tišti, 

Puške  gladi  a  nož  podvagjuje 
K6  da  hoće  napraviti  juriš.  —  405 

Kada  malo  poutiša  srce, 

Mahne  rukom  od  gore  h^jduće, 

Pak  mi  sliedi  besjediti  družbi: 

—  Proz  gomilu  drvlja  i  kamenja 
1  proz  vatru  i  proz  tursku  silu,  410 
čuo  jesam,  aT  vidio  niesam, 

Da  me  neko  na  jabanu  nosi ; 

Bješe,  braćo,  nevesinjka  vila. 

Što  me  shrani  a  turčina  stravi. 

Kad  se  sretnjo  na  jabani  nagjoh  415 
I  dozvah  se  pameti  i  noga, 

Pleči  dadoh  a  bježati  stadoh 
Kud  me  goni  tajna  vodilica. 

Noćno  bježim  a  danom  se  krijem, 

Dok’  se  hvatih  Nevesinj  planine  420 
I  pećine  u  sred  gore  crne. 

Deseta  mi  ištom  godinica; 

Sirota  sam,  i  bez  prijatelja, 

I  bez  hljeba,  i  bez  zavičaja; 

Ali  mene  dobra  sreća  nagje,  425 

Gora  mi  je  i  otac  i  majki, 

Posestrima  nevesinjka  vila: 

Ona  me  je  odgojila  tajno 
Pod  sljemenom  bosanskoga  neba. 
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—  Čemu  me  je  odgojila  vila? . . . 
A  da  čemu  nego  da  osvetim 
Baba,  majku,  i  nevinu  soju, 

I  sve  što  je  na  Kruševo  palo  ?  — 
Braćo  moja,  svetio  se  jesam, 

Moju  diljku  nahranio  mesa, 

I  nož  ljuti  napojio  krvi 
Sve  po  izbor  dušmanskjjeh  glava; 
A  od  kada  mi  se  sastadosmo 
Mnoge  turcim  zadalismo  jade 
I  vratili  žao  za  sramotu. 

Ali  jedno  na  srcu  me  tišti, 

Da  krvniku  najgoremu  momu 
Još  dugiyem  zajam  i  sramotu. 

Žive  jošter,  tako  ne  živio  1 
Silni  Asan  uz  četiri  sina, 

I  tvrdom  se  oklopio  kulom. 

Ja  sam  njega  često  uhodio, 

A1  mi  diljci  na  dometak  neće: 

Sam  ne  mogu  u  Stolačko  polje, 

Ni  na  tvrdu  kidisati  kulu. 


430 


435 


440 


445 


450 


Čekah  zgodu,  pak  ju  i  dočekah : 

Eto  mi  je  danas  dopanula 

Da  dug  platim  i  sramotu  vratim.  — 

Sokolovi  vrla  braćo  mojal 

Hoćete  li  drugovati  sa  mnom  455 

Da  dielimo  sreću  i  nesreću 


Baš  pod  kulom  krvoloka  moga?  — 

Trides  lica  jedan  plam  zažari, 

Trides  grla  jedan  glas  isturi: 

„Na  osvetu  I  —  homo  na  oBvetut  “  460 

A  Nevesinj  odjekne  im  —  svetu.  — 
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Raste  vihar,  mećava  se  gusti, 

Crna  magla  Stolac  je  povila 
I  dolinu  na  okolo  njega. 

Niz  Rguđ  se  zmaj  plameni  spušta,  465 
Vijuga  se  tamo  i  ovamo, 

Kako  munja  kad  sa  neba  slazi, 

Te  pred  kulu  Asana  udari. 

Nije  ono  zmaj  plameni,  pobre, 

Neg  je  ono  izabrana  ćeta  470 

Nevesinjskih  ognjenih  hajduka.  — 

U  putu  je  roblje  susretala 
Gdje  se  vere  da  slobodu  steče: 

A1  od  glada  i  ledenog  mraza 
Hćaše  jadno  da  sred  bjega  zapre,  475 
I  smrt  nagje  gdje  slobodu  traži.  — 
Hajduci  su  srca  milostiva: 

Svaki  snima  struku  sa  ramena 
A  sa  pleči  torbu  s  brašenicom; 

Glad  im  taži  hljebom  prijatnijem,  480 
A  krijepi  tikvom  žeženice. 

Pa’  kada  ih  biše  posnažili: 

—  Hajd’te,  vele,  sa  slobodom  braćo, 

Ni  stanite,  nit’  se  obazrite, 

Dok  vrletni  Rgud  prevalite;  485 

A  kad  tamo  šumu  dohvatite 
Čekajte  nas  pod  Šupljim  -  kamenom. 

Gdje  ćemo  vas  brzo  dostignuti 
Dok  budemo  Asa  pozdravili.  — 

Što  su  krila  sivomu  sokolu  490 

Osveta  je  turačkomu  robiju. 

Svemu  mi  se  momci  domislili, 

Pak  ni  cigli  neće  za  slobodom 
Neg’  s  bajdncim  da  pozdravi  Asa. 

U 


r 
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Nema  puške  al’  podire  stienje,  495 

Nema  noža  drenovicu  bere, 

Pred  osveti  sve  mu  je  oružje. 

Vihar  vije  a  mećava  mete, 

Crna  tama  do  zemlje  je  pala 
Preklopila  Asanage  kulu  ;  500 

U  tami  se  laki  bahat  ćuje 
I  tih  šapat  ne  poznana  glasa: 

D’  su  turci,  ii’  gore  hajduci?  .  .  . 

Da  su  turci  vikali  bi  —  Alaj  — 

Nek  im  Aso  odapenje  dveri;  505 

Da  hajduci,  bojali  bi  danom 
Do  pod  kulu  Asanovu  vrebat.  — 

Raste  bahat,  raste  i  šaptanje: 

Sve  u  kuli  mrtvo  pozaspalo 
Ušikala  žežena  rakija,  510 

Ni  ko  kreće  ni  po  kuli  šeće 
Pa’  ni  straža  što  sa  kule  straži, 

I  ona  je  bome  umaknula 
Pred  mećavom  u  topla  ognjišta 
I  sama  se  sobom  sokolila:  515 

„  Jok,  noć  nije,  —  hajduk  u  planini 
„Mećava  mu  zatrpala  drume: 

„Deđer  i  mi  da  se  ogrijeiuo: 

„Žeženice  da  se  napijemo ;  ' 

„Strah  badava  —  da  se  i  pospava.  —  520 

Loša  straža,  žeženica  gora! 

Ustajat  će  kad  joj  kasno  bude.  — 

Raste  bahat,  raste  i  šaptanje, 

Do  kolja  je  veće  dopiralo 

Gdje  utaji  k6  s  pučine  tutnja.  —  525 

Malo  časa  postajalo  bješe, 


Digitized  by 


Google 


211 


Krknu  kolja,  stade  lomjavina 
Gorske  šume  i  suhoga  drvlja: 

Nevidjena  sila  ga  nameće, 

Baš  bi  reko  da  se  samo  kreće,  530 
Zavaljuje  kulu  na  okolo, 

Prema  vratim  vatra  propirila 
I  suviše  na  ćetiri  nugla: 

Sine  vatra  rastiže  se  tama.  — 

Gorski  hajduk  oči  uzdizao  535 

Da  promotri  prozore  po  kuli ; 

U  čas  dobar  on  ih  uzdizao! 

On  ugleda  cvilnu  robinjicu 
Gdje  se  krsti  i  s  prozora  smiera. 

Pozna  junak  da  je  pri  nevolji  540 

Na  raskršću  života  i  smrti: 

Brže  bolje  pod  prozor  se  tište, 

Mahne  rukom  i  besjedi  tiho: 

„Stan  djevojko,  ne  izgrdi  lica, 

„Ne  ukidaj  mlagjahna  života:  545 

„Svegj  se  možeš  dočepati  smrti, 

„A I’  života  jednom  ukinuta, 

„Ne  ćeš,  sejo,  do  sudnjega  dana. 

„Poslušaj  me,  slušale  te  vile  I 
„Ti  otpaši  svilene  pojase,  550 

„Pri veži  ih  na  zub  od  prozora 
„I  maši  ga  niz  tamnicu  kulu: 

„Pak  prikupi  leta  anterije,  i) 

„Strah  odvrzi  a  slobodu  pazi 
„Te  spuštaj  se  niz  svileni  pojas."  555 
Zanesena  tanka  robinjica 
Na  smione  hajdukove  svjete, 


1)  Anterija:  haljina. 
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čim  da  gibne  vratolomna  sgora 
Ustavi  se  —  pouzvrati  na  trag: 

Tač  i  jela  na  planini  giba  560 

Kad  sa  juga  oluja  ju  nagne, 

Da  ju  krči  i  na  zemlju  svali; 

Al’  kad  domak  drugarice  srete 
Da  ju  potpru  pouzdanim  granam, 

Ustavi  se  u  sred  pada  svoga.  565 

Gibne  vitko  i  uzvrne  natrag.  — 

Vrne  mlada,  te  niz  prozor  gleda 
I  svake  je  premetala  misli. 

—  Za  šta  srce  zaigralo  nježno 

Na  glas  tihi  ne  znana  junaka;  570 

Kad  da  sebe  uevinu  sahrani 
Smrt  zngrlit  voli  neg’  turčina?  — 

—  Za  šta  ljubav  života  joj  mrskog’ 
Ugasnuta  opet  oživjela?  — 

—  Neće  li  ju  novo  ropstvo  stići,  575 
I  usilni  ne  žudjeni  celov 

Kad  junakov  svjet  bi  poslušala?  — 

Misli  mlada  što  će  i  kako  će. 

Ali  srce  koje  laža  nije 

Dobro  sluti  i  nježnije  kuca,  580 

I  samrzlu  poćeralo  krvcu 

Do  bijela  djevojčina  lica.  — 

Vidje  1’  ikad  S  istoka  danicu 
Kad  pomoli  kroz  jutrinju  taman? 

Blieda  ckili,  tajna,  ne  vesela ;  585 

A  kad  vjetrić  predsunčani  đahne 
I  rašćera  tanahnu  maglicu 
Siajna  sine  i  veseli  zoru: 

Taka  ti  je  naša  robinjica 

Pred  čarobnim  hajdukovim  glasom.  590 
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Brže  bolje  otpasala  pojas, 

Svezala  ga  na  zub  od  prozora 
I  mašila  niz  prokletu  kulu: 
Prikupila  leta  anterije, 

Svilen  pojas  u  šake  uplela, 

Struk  tanahni  kroz  prozor  izvija 
Kako  guja  na  proljetnom  suncu. 
Miče  rukam  niz  svileni  pojas 
Sve  na  izmjen  jednu  za  drugome, 
Puze  hitro  kako  veverica 
Dok  joj  nesta  svilenoga  pasa. 

Vikne  tada:  —  pomozi  me  Bože  1  — 
1  od  pasa  oprostila  šake. 

Ali  hajduk  ruke  popružio, 

U  hajduka  mišice  su  jake, 

Na  mišice  robinju  primio. 

Pane  mlada  na  junačke  ruke 
Ko  grlica  na  jelovu  granu; 

On  ju  k  svomu  pritiskuje  srcu 
Kako  bratac  rogjenu  sestricu. 

Igra  srce  u  hajduku  živo 
Jak  da  će  mu  prolomiti  grudi; 

Ali  za  to  junak  i  ne  haje, 

Neg’  još  svome  velio  je  srcu: 

Miruj  moje,  mirtg  srce  ludo, 

Osveta  je  ne  celova  doba ; 

Ti  spominji  sažežena  baba, 

Satarenu  majku  i  sestricu: 
čemer  pišti,  ljubavi  se  ogji.  — 

Tako  misli  a  djevojku  nosi: 

Odnese  ju  do  dva  puškometa 
Da  ju  ne  bi  dopadnula  šteta, 

I  krije  ju  bajdučkijem  strukam 
Da  ne  zebe  mlada  na  mećavi.  — 


595 


600 


605 


610 


615 


620 
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Vihar  huče,  vatru  propiruje,  625 

Paše  plamen  na  okolo  kulu 
Prihvatio  dveri  i  prozore; 

Stade  vriska  konja  u  podrumu, 

Stade  vika  turaka  po  kuli, 

Stade  kvika  čeda  i  kaduna.  630 

Skače  Aso  su  četiri  siua, 

Još  rakiju  nije  probavio, 

Ne  spominje  što  mu  Redžep  kaza, 

No  po  kuli  dozivao  roblje: 

„Amo,  roblje,  na  taman  vam  bilo !  635 

„Šta  mislite  zapalit  mi  kulu? 

„Amo  da  ste,  psi  vam  jeli  meso! 

„Brže  vodu  da  se  vatra  gasi, 

„Ili  ću  vas  na  drvenom  kocu 

„Peć',  kauri,  zaoblice  žive  640 

„I  vašijem  zalagati  mesom."  — 

Zaludu  mu  vika  i  prijetnja 
Nema  robija  ni  od  robija  glasa. 

Mahnu  turci  kiđisat  na  vrata, 

Al'  proz  vrata  živi  plamen  suklja,  645 
I  još  nešto  sa  vana  je  treslo 
Da  obaii  do  tri  turska  momka. 

Mahnu  tada  kuli  uz  skaline, 

Da  s  prozora  pomoć  dozivaju; 

Donjijeh  se  plamen  dohvatio  650 

I  drvena  pod  njima  tavana. 

Pomamjeni  do  gornjijeh  skaču, 

Prvi  mi  se  Asan  nadzirao, 

Mili  Bože  što  je  sagledao  ?  ! . . . 

Pod  kulom  je  ognjeno  jezero,  655 

Prašče  drvlje,  crni  dim  se  vije, 

Kroza  dim  se  sukljaju  zmajevi, 
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Strašni  zmaji  ognjenoga  plama: 

Silni  vihar  uz  kulu  ih  zbija 
I  u  kulu  jošter  ućeriva.  660 

Pak  nevolja  nije  ni  ta  sama; 

Oko  vatre  Asan  sagledao 
Stravno  lice  gorskoga  hajduka 
I  njegovih  do  trideset  druga; 

Uz  hajduke  roblje  izbjegnuto  665 

Gdje  ni  gasi  niti  vodu  nosi, 

Nego  loži  silnu  vatru  množi 
Da  gospodar  u  kuli  ne  zebe, 

Kako  mu  je  pusto  roblje  zeblo 
I  bez  vatre  i  bez  pokrivača.  —  670 

Vidje  bjesan,  ter  ko  bivo  rikne, 

I  nanese  pušku  na  hajduka. 

Puče  puška  al’  ne  vine  hajduk, 

Zrno  njemu  ne  učini  kvara 

Van  što  perje  sa  kape  mu  strigne.  675 

Kada  vidje  silni  Asanaga 

Da  hajduka  nye  zahvatio, 

’Žasom  prene  jer  se  boji  zadnje, 

A  još  veće  kad  poviče  hajduk: 

„Dobro  smieraš  krvopijo  stara!  680 

„Ja  ću  bolje,  uhvam  ako  Bog  dal 
„Stani  Aso,  osvetnik  sam,  Aso, 

„Dogje  vrieme  da  se  ogledamo; 

„Stan  turčine,  prevarit  te  neću.  — 

Iskra  sjekne  a  diljka  zagrmi  685 

Brže  groma  br/o  zrno  sukne 
Asanagi  megju  oči  crne. 

Svali  trup  se  na  drveni  tavan 
Izpod  njega  plami  udarili; 
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Nije  vatra,  nije  ni  8mrt  sama,  690 

Neg’  oboje  zagrlilo  Asa, 

Tad  polete  do  četiri  sina 
Svaki  s  diljkom,  da  osveti  baba; 

Već  na  prozor  oni  pomolili, 

Već  uz  obraz  diljke  naslonili,  695 

Već  na  čarku  oganj  naložili; 

Kad  pod  njima  prolomi  se  tavan, 

Za  tavanom  potrese  se  kula, 

Mahne  tamo  mahne  i  ovamo 

Jak  da  smiera  na  koju  će  stranu,  700 

Dok  svrh  sebe  u  gomilu  sori.  — 

0  moj  Bože  užasna  prizora  1 
Čim  se  kula  u  gomilu  ori 
Iz  nje  udru  svakojaki  glasi; 

Vriska,  jauk,  lelek,  proklinjanje,  705 

Konja,  turAk’,  momak’,  i  kadunA: 

Pak  pučanje  samokresa  diljka 
Što  ih  vatra  sama  ispaljuje; 

Pak  tutnjava  podzemnog1  laguma 
Od  pudćanog’  ospremjena  praha. —  710 

S  teškog  pada  i  podzemne  tutnje 
Dolina  se  jekom  uzjektuje 
A  muklo  joj  Rgud  odjekuje ; 

Buknu  plami  u  vis  do  nebesa, 

Po  vrh  plam  A  crni  dim  se  mota,  715 
Oko  plamA  od  pepela  tama 
Izgorjela  drvlja  i  kamenja; 

Kroz  tamu  se  žige  prometale 
Kako  munja  noćno  kroz  oblake. 

Sve  što  kula  uzimaše  živa  720 

Sve  bez  glasa  sred  ognjena  jaza 
Pod  gomilu  leže  zakopano.  — 
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Progje  buka  nastade  tišina  : 

Plamen  gine  jer  mu  hrana  stine, 

Sagje  magla  da  gomilu  krije  725 

I  prostere  mrtačke  pokrove 
Nad  grobnikom  silnoga  turčina : 

Užasna  je  ta  tišina  mrtva  1 
Pak  i  hajduk  s  družbom  odmicao 
Neka  im  je  okaljeuo  srce  730 

U  čemeru  jeda  osvetnoga, 

I  u  cvilu  ropstva  turaćkoga.  — * 

Čemu  hajduk  jošter  se  osvraća 
K  pozorištu  krvave  osvete  ? . . . 

Što  mu  ono  poniknuti  druzi  735 

Jamju — jamju  —  s  opaljene  zemlje, 

Te  dva  po  dva  medju  sobom  nose 
Put  obližne  česvinove  gore? 

Sve  bi  rekd,  kako  brižno  grle, 

Da  ranjene  sa  garišta  nose,  740 

Ili  mrtve  da  im  shrane  tielo.  — 

Niesu  ono  obranjeni  momci, 

No  nevoljno  posječeno  roblje 
Što  krut  Redžep  preko  plota  vrgne 
Kada  pobi  i  obrubi  glave.  745 

Neće  hajduk  da  se  nekrst  sladi 
I  da  zidje  svoj  div^jačni  ćejip 
Na  krštenoj  svojoj  mrtvoj  braći; 

Ni  orlovi  da  čupaju  meso, 

Ni  vukovi  da  joj  drobe  kosti.  —  750 

Bješe  rovalj  ondje  u  česvinam 
Što  iskopa  vihar  sa  planine, 

Kad  podadre  brekom  iz  temelja 
Kitno  stablo  starodavne  bukve. 
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Tu  hajduci  položiše  mrtve  755 

Pa  vrhu  njih  zemlju  nametaše, 

A  vrh  zemlje  drvlje  i  kamenje 
Da  ni  vrieme  ni  vuk  sa  planine 
Ne  razmetne  sahranjene  kosti. 

Vrli  hajduk  u  to  napravio  760 

Krst  drveni,  te  ga  udario 
Svojom  rukom  na  mrtački  humac; 

A  tanahna  mlada  robinjica 
Vienac  svila  gore  česvinove 
1  svilenim  upletala  trakom  765 

Gavran  kosu  što  joj  svezivaše, 

Te  ga  nosi  na  robljevo  groblje. 

Ljubi  zemlju  i  suzam  ju  topi, 

I  uarica  mrtvoj  družinici: 

„Braćo  moja,  družbo  robovanja,  770 

„Mnogi  ti  smo  čemer  okusili 

„Pod  kandžijom  ljutog  Asanage!  ... 

„Njega  stiže  pravda  sa  nebesa... 

„Nas  razdieli  sudba  nesmiljena. . . . 

„Vi  ste  vašu  pregoijeli,  braćo  1 .. .  775 

„A  ja  ne  znam  koja  mene  čeka. 

„Ej  da  bi  vam  laka  zemlja  bila! 

„I  kosti  vam  mrtve  počivale, 

„Kada  živim  ne  bi  vam  počinka!... 

„Hoću  1’  igda  tužna  primiriti  ? . . . .  780 
Tako  reče  i  ustane  mlada.  — 

Bog  ti  plati,  mlada  robinjice! 

Jer  oplaka  sahranjene  momke 
Mjesto  majke  i  sestrice  mile; 

A  Bog  znade,  imaju  li  majku,  785 

II  sestrice,  ii  od  roda  koga?... 

Ti  si  njima  sve  to  danas  bila; 
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Kosti  si  im  suz&m'  natopila, 

Vienac  si  im  na  grob  položila, 

Bog  ti  plati,  robinjice  mlada!  790 

Petak  bješe,  turcim  svetac  bješe, 

Daut  hodža  uz  munaru  krene 
Da  kuiše  i  dozivlje  vierne 
U  džamiju  po  zakonu  klanjat.  — 

Što  je  bodži  da  pomiče  slabo?...  795 
Što  mi  često  k  zidu  prislanja  se  ? . . . 

Znoj  otire,  zaglagjuje  bradu, 

Brojanicu  za  sobome  vuče, 

Niti  moli,  niti  zrna  suče : 

Što  je  hodžu  tako  sukobilo  ?  800 

II’  s  starosti  nogam  poteškao, 

D’  mu  posti  previnuli  srce, 

II’  stepene  uz  munaru  broji  ?  .  .  . 

Nije  starost,  ni  su  posti  tvrdi, 

Niti  broji  stepene  munari,  805 

Od  davno  ih  on  je  prebrojio ; 

No  je  hodža  stravan  sanak  snio : 

Da  se  vedro  zamračilo  nebo, 

Pa’  trozublja  udarila  munja 

Sred  mejdana  gdje  se  turci  kupe  i)  810 

Da  Bajram  s  igrama  proslave 1  2 3) 

II  da  igju  sadirat  kršćane. 

Kako  mi  je  lako  udarila 
Do  Ada  je  polje  razjazila;  3) 

Iz  Ada  se  zasukao  plamen,  815 

Sa  plamenom  džin  je  ishodio  4) 


1)  Mejdan:  trg. 

2)  Bajram;  turska  svečanost. 

3)  Ada;  pakao. 

4)  Džin;  gorostas. 
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Do  pasa  se  ištom  proturio, 

Da  je  dalje  u  nebo  bi  zapro ; 

Do  ramena  krvave  mu  ruke,  ' 

S  njima  more  do  Stambula  doseć:  820 
On  mi  grabi  oko  Stoca  turke, 

Tere  žive  u  žvalo  ih  šlaga 
Da  im  veće  ne  uvigjaš  traga. 

Skvrće  turci,  sveca  dozivaju, 

Al’  od  sveca  nema  ni  abera:  825 

U  to  sine  na  zapadu  zviezda 
Otisne  se  nagla  silovita 
Udari  ga  u  sred  mrkla  ćela: 

Džin  se  svali  a  polje  zajazi, 

Osta  zemlja  ćista  od  turaka.  —  830 

Sanak  bjegne  —  ali  strava  tegne 
Leđnom  rukom  Dautovo  srce;  * 

Drhće  jadan,  još  u  sebi  misli 
—  San  je  laža,  a  istina  Allah:  — 

Ali  kudgod  Daut  hodža  vrne  835 

Za  njim  svukud  stravni  sanak  srne: 

Pak  eto  ga  uz  munaru  prati 
1  ne  da  mu  petak  kuisati.  — 

Kad  li  tad  li  na  munaru  klisne, 

Prst  u  uho  lijevo  utisne,  840 

Dvigne  glavu  da  Allah  spomene; 

Kad  nad  njime  jato  crnih  vrani.  — 

Lete  —  grču  —  rek’  bi  željne  leša. 
Munaru  su  kriliin  omahale, 

Preko  Stoca  —  preko  šehra  plove  —  845 

Sve  to  niže  —  sve  to  niže  slaze  — 

Dok  priklope  razvalinu  pustu. 

Ne  da  im  se  na  nju  posjedati, 

Vrio  kamen  crne  čapi  prli. 
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Već  skakaju  po  njoj  priletaju  860 

U  grak  ljuti  silno  udaraju 
Što  ne  mogu  načupat  se  mesa 
Ljudskog  leša  što  gomila  krije. 

Daut  hodža  očima  ih  slidi 
Eda  vidi  kamo  li  će  pasti;  855 

A  kad  vidi  gdje  su  vrane  pale, 

I  razbere  čudo  i  zlamenje, 

Od  uha  mu  ruka  opuznula 
Ni  alače  ni  spominje  sveca, » 

Neg’  leleče  pustolovskim  glasom:  860 

„Lele!  Aso,  naše  desno  krilo! 

„Kakva  sudba  tebe  dostignulaV 
„Jučer  si  mi  u  džamiji  klapjd 
„I  po  selim  gonio  kaure, 

„Pa’  eto  te  danas  u  gomili!  .  .  .  865 

„Vala  I  sanak  od  Allah  je  bio,  •) 

„Svome  hodži  u  snu  povjedio 
„Crne  kobi  današnjega  dana.  — 

►  »Lele !  Turci  ustanite  jadni, 

„Ej  da  biste  ikad  ustanuli!  870 

„Potecite  da  gledate  čudo 
„Od  Asana  i  Četiri  sina 
„Sokolova  turskih  zatočnik^, 

„Kako  ih  je  Allah  pohodio 
„I  kismetom  teškim  porazio.  —  875 

Po  Stocu  se  razmahuju  dveri, 

Naprašito  turci  promicaju: 

Ko  bez  Čizmi,  ko  bez  samur-kape, 

Ko  bez  ćurka,  kogod  bez  čarapa; 

Potrčalo  malo  i  veliko  880 


1)  Vala.  po  Boga.  —  Alah:  Bog. 
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Na  bedeme  Sudačkoga  grada 
Da  gledaju  što  im  hodža  kaže. 

Iznad  oči  ruke  nanosili. 

Oni  glćše  kamo  kula  bješe: 

A  kad  tamo,  mogila  je  sama  i)  885 
I  na  njoj  je  jato  crnih  vranA  — 

Gledali  su  —  plečim  uzmicali  — 

I  teškoj  se  kobi  snebivali.  — 

Vala  kismet !  —  stari  turci  prave :  —  2) 

Vala  nije!  —  prave  poturice  —  890 

Nego  roblje  ropstvom  prituženo.  — 

Vala  nije !  —  neg’  sa  neba  munja  — 

Veli  hodža  i  za  hodžom  momci.  — 
Slušala  ih  sa  ognjišta  baka 
Pak  im  ona  tiho  zapjevala :  895 

Da  je  munja  iz  nebesa  pukla, 

Prenula  bi  u  ognjištu  baka; 

Daje  roblje  ropstvom  prituženo, 

Davno  bi  ju  bili  zapalili ; 

Da  je  kismet  turska  neprilika,  900 

Zar  bi  i  vas  bio  ostavio? 

Jok !  vrag  nikad  ne  ostavi  svoje.  — 

Nije  kismet,  ni  roblje,  ni  munja, 

No  hajdučka  iz  planine  ruka, 

U  sred  dana  da  joj  nije  mana  905 

Osvetila  baba  i  Kruševo 
Na  sramotu  stolačkih  turaka.  — 

Neće  turci  da  vjeruju  baki 
Neg  i  danas  o  tom’  se  inade.  — 


1)  Mogila:  gomila. 

2)  Vala  k  i  z  m  e  t  ;  po  boga  je  sudba. 
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Sinu  sunce  po  slavljanskom  nebu  910 
I  ognja  Nevesinj  planinu, 

U  planini  lipu  srebro-listu, 

A  pod  lipom  četu  od  junaka 
Gdje  počiva  na  zelenoj  travi.  , 

Jedan  kuca  javorove  gusle,  915 

Sitno  kuca  tanko  popijeva 
I  veseli  svoju  družinicu. 

Do  njih  sjedi  mlagjahna  djevojka 
S  junakom  se  jednim  razgovara. 

Junake  li  gledaš  i  odjelo,  920 

Sve  bi  rekd  da  je  kita  svata 
Da  mi  prate  momka  i  djevojku; 

Gledaš  li  mi  ubavu  djevojku?  i) 

Ne  da  ti  se  nevjestom  nazvati; 

Na  njoj  nema  ruha  nevjestina,  925 

Ni  kod  sebe  viernoga  djevera, 

Već  se  sama  mlada  razgovara 
Sa  junakom  kd  s  rogjenim  bratom. 

Mili  Bože  čija  ovo  četa? 

Ko  je  junak,  koja  li  djevojka?  .  .  .  930 

Junak  pita  ubavu  djevojku: 

„Znaš  li,  sejo,  u  Bogu  ti  bilol 
„Od  kuda  te  zaplieniše  turci?  — 

„Koje  1’  ime  —  od  koga  si  roda 
„Da  te  mogu  povmuti  babu?  —  935 

„0  hajduče,  moj  po  Bogu  brate! 

„A  što  ću  ti  sirotica  kazat?  .  .  . 

„Ištom  bjeh  se  pameti  dozvala 
„Malo  bolje  nog&  dobavila, 

„Kad  me  jednom  silna  buka  zbudi ;  940 


1)  Ubavu:  lijepu. 
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„Ne  znam,  brate  kakva  buka  bješe, 

„Jer  se  stravih  i  zavikah  —  majko.  — 

„Mila  majka  kod  mene  je  bila, 

„Jarnila  me  iz  postelje  male, 

„Pa’  nekuda  stade  bježat  sa  mnom.  945 
„Ona  cvili  a  ja  podcvilujem 
„Majci  ruke  oko  grla  vijem  .... 

„Što  se  od  nas  tada  dogodilo? 

„Kako  sam  ti  bez  majke  se  našla? 

„Bog  sam  znade,  ja  kazat  neznadeip.  950 
„Nešto  malo  spominjem  se  tužna, 

„Baš  kd  čedo  plašivoga  sanka, 

„Da  nekakva  ne  znana  delija, 

„Na  konju  me  kroz  vatru  nosila: 

„Da  dozivah  majku  i  babajka  955 

„Da  me  proste  ne  znanijeh  ruka; 

„No  zaludu  moje  dozivanje:  — 

„Gluho  —  niemo  sve  za  mnom  ostade. 

„Ja  sirota  —  turska  robinjica.  — 

„Što  me  pitaš  dati  ime  kažem? —  960 
„Sama  ne  znam  uprav  kako  mi  je : 

„Mili  bratac  svegj  me  dozivao, 

„Mila  sejo  —  moja  mila  sejo.  — 

„A  majka  me  nije  drugće  zvala  ' 

„Već  jedino  —  moja  zlatna  mile: —  965 
„Sami  babo  zvao  bi  me  kadgod 
„ —  Dragušice  mala  Andjelijo.  — 

A  veli  joj  od  gore  hajduče : 

„Vjere  tebil  ubava  djevojko, 

„Jesi  T  štogod  bratca  zapazila,  970 

„Ja  li  baba,  ja  li  majku  svoju? 

„Bi  li  po  čem  sad  ih  poznavala? 
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„0  hajđuče  moj  po  Bogu  brate! 

„Što  ćeš  ludo  da  zapazi  čedo, 

„Kad  se  ištom  da  je  živo  siče?  975 
„Babo,  babo  —  majka,  majka  njemu  — 
„Glas  im  znade  ako  lik  ne  znade, 

„Usred  mrkle  zapozna  ih  noći.  — 

„Ah!  mnim  da  mi  i  sadare  zuknu 
„Mili  glasi  baba  ili  majke,  980 

„U  meni  bi  srce  zaigralo, 

„I  ne  hote  da  bi  se  ozvala.  — 

„Od  brata  sam  ovo  zapazila 
„Da  od  mene  poveći  je  bio, 

„I  mene  bi  po  bašči  nosio,  985 

„A  Stjepanom  bi  ga  dozivala.  — 

Čim  djevojka  riječ  besjedila 
Zamišljeno  ćelo  hajdukovo 
Stade  mučnim  rositi  se  potom, 

E5  livada  na  jesenskoj  noći.  990 

Jedva  dihšu  napregnute  grudi 
Što  već  srce  uzdržat  ne  mogu  ; 

Na  oko  mu  pomutila  suza, 

Prva  pade,  druga  ju  dostiže, 

Treća  drugu,  dok  se  vrelo  stvori,  995 
I  poteče  niz  obraz  junački, 

K6  Bregava  niz  Dubravsko  polje. 

Liju  suze  al  ne  tamne  lica, 

No  ga  svjetle  otajnijem  žarom.  — 
Zamuknula  mlagjahna  djevojka,  1000 

Zamuknula  te  se  zagledala 
U  hajdučke  suze  i  uzdahe, 

Dok  i  u  njoj  razmahne  se  srce, 

Dokle  i  njoj  zamute  se  oči 
I  poleti  niz  obraz  joj  suza.  1005 

15 
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Plače  mlada,  ali  ne  zna  zašto, 

Htjede  pitat,  ali  ne  zna  kako, 

Jer  se  boji  povriediti  ranu 
Što  cvijeli  golemo  hajduka. 

Ne  upraša  nu  ga  osičuje;  1010 

Ter  ko  listak  kad  sa  duba  trgne 
Lak  se  vije  putnjiku  nad  glavom, 

I  trepteći  na  rame  mu  sjede: 

Tako  mala  djevojčina  ruka 

Na  ramenu  počine  hajduku.  —  1016 

Ruka  streptje  —  hajduk  osjeti  se.  — 

Sine  tada  hajdukovo  lice, 

Jakno  sunce  iza  rose  sine. 

On  sagleda  milo  robinjicu, 

Pak  na  srce  s  obje  ruke  stiska  1020 
1  celuje  djevojčino  čelo: 

„Andjelijo  mila  sestro  mojal 
„Evo  tebi  rogjenoga  brata, 

„Kog’  Stjepanom  ti  si  dozivala. 

„Zovni  sele,  deri  zazovni  opet  1025 
„Nek  tvoj  glas  mi  do  dno  srca  sagje 
„I  uzbudi  plemenita  čuvstva 
„Što  no  su  se  davno  skamenila.  — 

„Koliko  te  spominjao  jesam, 

„I  tužio  Boga  pravednoga:  1030 

„„Jer  mi  Bože  ne  ostavi  sestru 
„„Kad  mi  diže  i  baba  i  majku 
„„Da  sirotno  srce  ne  okapa?  — 

„„Na  povratku  8  krvava  razbojna 
„„Sele  bi  mi  savijala  rane  1035 

„„I  celovom  razvedrila  lice.“ 

„Tužih  Boga  siljen  od  nevolje 
„Ali  sade  do  neba  ga  hvalim 
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„Da  je  meni  utažio  srce  1 
„Već  nijesam  otsjeieoa  grana, 

„Već  se  imam  oklipjati  s  kime 
„I  pred  družbom  i  pred  dušmaninom. 

„Nije  srce  ljucko  varalica: 

„Ono  mi  je  povidjelo  tajnu 
„Kad  na  kletoj  opazih  te  kuli; 

„Ono  mi  je  zakucalo  živo 
„Kad  na  ruke  primio  sam  tebe. — 
„Andjelijo  moja  mila  sestro! 

„Der!  počini  na  srdašcu  bratu, 

„I  poslušaj  kako  ono  kuca: 

„Mrtvo  bješe  al  se  razigralo, 

„Zeblo  bješe  al  se  razgrijalo. - 

Romon  pjesna  Nevesinj  razliega 
lijevali  ju  trideset  hajduka:  — 

Zelen  brštan  po  dubu  se  vije,  1055 

Mila  sestra  uz  brata  se  svije: 

Nema  draže  do  jedinog  brata, 

Ni  milije  do  rogjene  sestre. 

Gle  kako  se  oni  milovajul 

Gle  kako  se  tajna  povjedaju!  1060 

Gle  kd  hvale  Boga  velikoga 

Ne  nadano  jer  ih  sada  združi, 

I  mole  ga  da  ih  ne  rastuži  I 
Koja  jača  majčine  ljubavi? 

Jal’  nježnija  brata  i  sestrice?  1065 

Jal’  strastnija  mlade  zaručnice? 

Jedna  sama  svjjeh  natkriluje, 

Jer  strastnija,  jer  je  ushitnija, 

—  Sveta  ljubav  svoje  domovine. 


1040 
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Oj  hajduče  Nevesinjska  diko!  1070 

Ni  si  zaman  selu  izbavio, 

Ni  osvetno  srce  samirio, 

No  da  sineš  snažan  gorostasan, 

Da  slobodiš  domovinu  svoju: 

Sini  vogjo,  i  mi  ćemo  s  tobom.  —  1075 

Vila  Vilu  s  brda  dozivala 
Velebitska  Nevesinjsku  seku: 

„Vjere  tebi,  Nevesinska  vilo, 

Koje  tamo  ti  veselje  gradiš? 

Romon  pjesna  Nevesinj  razliega  1080 

Pak  i  moj  mu  Velebit  odliega: 

Čija  pjesna,  koje  li  veselje?  — 

Seko  stara  Velebitska  Vilo 
Kad  me  pitaš,  da  ti  kažem  pravo. 

Mladi  hajduk,  moje  njegovanje,  1085 

Što  ga  gojih  u  krilu  mojemu 
Da  osveti  da  slobodi  Bosnu; 

Evo  danas  vrlo  se  osveti 
Na  krvniku  svome  Asanagi. 

Njega  svali,  kulu  mu  zapali,  1090 

I  još  ropstva  sestricu  izbavi, 

Koju  davno  mrtvu  uzdisao. 

Hajdfik’  družba  veselje  mu  gradi, 

Uz  veselje  na  slobodu  sluti: 

Oj  nad  Bosnom  da  zasjaje  sunce  1  1095 

Mala  četa,  da  li  ognjevita, 

Sije  sjeme  žugjene  slobode, 

Pred  njome  je  moj  gorski  h&jduče; 
Pjesnim  budi  pozaspalu  braću: 

—  Hajl  na  noge,  tužna  naša  braćo,  1100 
Sakidajte  sramotne  verige, 
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Pripašite  viteško  oružje, 

Uskočite  k  nami  u  planine 
Ge(je  naš  stari  izdigli  smo  barjak, 

Stari  barjak  krsta  i  slobode.  1105 

Dajte  braćo  1  —  kupite  se  sporo, 

Da  na  turke  udarimo  složno: 

Nek  se  pere  Kosovska  sramota 
I  Bosanska  u  krvi  grehota.  — 

Ova  seko,  ova  ti  je  pjesna,  1110 

Naša  pjesna  i  naše  veselje. 

Seka  seki  bolje  otpjevala: 

„Stara  seko  Nevesinjska  vilo! 

Krv  hajdučka  utajana  vatra 
Gdjegod  štrane  tu  sloboda  plane;  1115 
A1  k6  plane  brzo  i  nestane 
Kad  joj  nije  podastrta  stelja. 

Eto  tamo  preko  Velebita 
Gdje  stanuje  Hrvaska  nam  sestra, 

Vigj’  kako  joj  prosine  sloboda!  1120 

Borila  se,  krvcu  prolivala, 

A1  ju  nije  s  krvlju  dostignuta 
Neg  prosvjetom  slavjanskoga  duha, 

Što  zavede  sred  svojega  stana. 

Prosvjeta  je  zublja  predhodeća,  1125 

Ona  čisti  zamršene  drame, 

Prokrčuje  gdje  ih  nije  bilo: 

Ona  vije  zastavom  slobode 
Slavskog  duha  što  na  jugu  leži, 

I  doziv|je  razdjeljenu  braću  1130 

Da  se  jate  oko  Majke  Slave. 

U  Jedinstvu  sila  Domovine, 

U  Prosvjeti  uredna  Sloboda: 

Izgled  seko  Hrvaska  ti  Bosni.  — 
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Gdje  jedino  ljudska  krv  se  lije,  1135 
Ne,  pred  njome  turčin  ne  uzmiče; 

U  krvi  se  pustoj  zadojio 
U  njoj  grezne,  ona  mu  je  život, 

A  surova  glupost  mu  je  sila, 

Pred  prosvjetom  turski  gadi  bježe  1149 
Ko  jejina  pred  bijelim  elanom : 

Mudra  sloga  turačko  je  groblje.  — 

Na  to  bikni  svoju  omladinu; 

A  da  bikne,  šalji  pod  zastavu 

Što  razvija  Hrvaska  nam  sestra.  1145 

Tu  Prosvjeta  prosvjetlit’  će  pamet, 

Tu  će  Znanost  naučiti  složnost; 

A  kad  desi  s  Prosvjetom  se  Sloga, 

Tad  će  tvoja  ustajati  četa, 

Tad  uspješno  začeti  se  borba,  1150 

Tad  Kosovska  oprat  se  sramota 
1  Bosanska  okajat  grehota.11 


Davor  pjesna  komu  ću  te  na  dar? 

Da  te  šaljem  Vili  u  planinu, 

Vilinske  su  čudnovate  ćudi:  1155 

Možda  bi  te  raskrojila  Vila 
U  fišeke  za  hajdučke  čete, 

Jer  još  čitat  nije  naučila, 

Pak  badijav  muka  i  pjevanje.  - 
Da  te  šaljem  miloj  omladini  1160 

Dubrovnika  starog  prosvjetnika?  .  . 

Možda  bi  te  prihvatila  rado.  — 

Postala  je  nova  omladina 
Boljom  nadom  uspjeh  sustizati 
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Kamo  teži  narod  potlačeni  1165 

Od  dušmana  neskloniva  pravu. 

Deder  pjesno!  k  omladini  kreni 
Ne  bi  1’  jači  u  njoj  uzbudila 
Napor  goja  srca  i  pameti, 

Da  se  lati  svečanoga  posla  1170 

Žrtvovat  se  za  nevoljnu  braću, 

Koja  jošter  u  tamnilu  čami; 

Nek  žignuta  iskrom  od  prosvjete 
Ustala  bi  izpod  grobne  stege, 

I  otresla  mrtvačku  prašinu;  1175 

Na  dan  novi  vegje  otvorila 
Na  nogami  klade  samrvila 
I  stupila  u  zajedno  kolo 
Kog’  na  jugu  zavrgoše  braća.  — 

Omladino  Dubrovačka  nado!  1180 

Na  tebe  se  budućnost  oslanja 
Ove  mile  domovine  naše. 

Nu  der  pripri  na  nauke  svete, 

A1  ne  kvari  srca  nevinoga 

Zabludami  sadašnjih  mudraca.  1185 

Luč,  istina,  život  i  sloboda 

Krst  je  propet  —  u  krstu  se  uči ; 

Gdje  ga  nije,  tu  je  mrak  i  ropstvo, 

Gć|je  štuje  se  —  svjetlos  i  sloboda. 

Drž’  se  krsta,  ustajat  ćeš  čvrsta,  1190 

I  prosvjete  zublju  promicat  ćeš 
Kud  pradjedi  promicaše  tvoji.  — 

Omladino  Dubrovačka  nado  1 
Daj,  ozri  se  na  pregjaSnu  povjest, 

Drevnos  mudra  ostan  budućnosti:  1195 

Iz  hridine  kraj  mora  popete 
Koju  Lave  nazivaše  stari, 
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I  prije  je  iskra  udarala, 

Iskra  sveta  pod  Krstom  začeta, 

Te  po  svietu  sjajna  vijugala.  1200 

Gdje  bi  sjekla,  tu  bi  zora  tekla. 

Gdje  bi  stala,  tu  prosvjeta  evala, 

Uz  prosvjetu  blago  i  sloboda.  — 

Bješe  —  minu  —  ali  u  narodu  ' 

Od  kad  mine  spomen  ne  izgine,  1205 
Jer  ugarak  osta  od  istine.  —  — 
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G  It  A  Ž  I  N  A. 

Pripovijetka  iz  Litve  Ad.  Miekijevića. 

Prijevod  Stojana  Novakovića. 


Pristup. 

pjesnička  ova  pripovijetka  iznosi  na  vidak  s  jedne  strane 
borbu  njemačkog  elementa  sa  slovensko  •  litavskim  u  obliku  bor* 
be  krstaša  sa  neznabošcima,  a  s  druge  —  opiranje  feudnih  kne¬ 
zova  izdizanju  pojedinih  svojih  drugara  na  kraljevsku  snagu  i 
silu.  Opiranje  se  to,  naravno,  sudaralo,  i  s  procesom  ujedinja¬ 
vanja  narodnog  u  organsku  cjelinu.  Litva  je  bila  samostalno 
vojvodstvo  od  1235  do  1386,  i  za  cijelo  to  vrijeme  bila  je  u 
neznaboštvu.  Tada  se  Jagelo  pokrstio,  i  od  to  doba  sastavlje¬ 
na  je  kruna  litavska  sa  poljskom.  Vitoldo,  o  kom  se  u  ovoj 
pjesni  pjeva,  bio  je  bratučed  Jagelu.  Uzevši  u  ruke  vladu  Lit¬ 
vom  1392,  on  je  podigao  snagu  njenu  na  najveću  mjeru  i  umro 
je  1432.  Ljitavor,  znatno  lice  ove  pjesme  stoji  prema  tome  Vi- 
toldu  kao  feudni  plemić,  i  onako  su  se  kao  on  svi  feudni  ple¬ 
mići  onoga  doba  opirali  sili  Vitoldovoj.  Nešto  nalik  na  borbu 
našega  Nemaige  sa  onovremenom  vlastelom  srpskom,  gdje  su  se 
tako  isto  feudni  interesi  ukrštali  s  interesima  srpsko  državne 
cjeline.  Gdje  se  god  spominju  Litavci  spram  Nijemaca  valja  ra¬ 
zumjeti  neznabošce  spram  hrišćana. 
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Prijevod  se  pušta  u  svijet  više  da  opomene  i  podraži  ne¬ 
go  da  nasladi,  jer  nije  od  pjesnika.  Prevodnikova  je  namjera 
upravo,  da  rasrdi  na  se  pjesnike  naše,  ne  bi  li  se  malo  više 
oni  sami  sjećali  pjesnika  kao  što  je  Mickijević,  da  ma  ne  za¬ 
padaju  u  dio  ovaki  prevodnici;  ne  bi  li  rodnoj  književnosti  i  ti¬ 
me  podizali  cijenu;  ne  bi  li  i  time  gladili  ovaj  jezik,  iz  koga  bi 
pažljive  i  umne  ruke  mogle  izmamiti  mnogo  koješta,  što  se  sad 
u  njemu  krije,  a  što  može  biti  rijetko  ko  i  sluti !  I  to  je  za¬ 
datak  današnjega  naraštaja.  Neka  nam  je  dakle  n  ime  toga 
oprošteno  što  smo  u  ovaj  mah  u  tugju  gradinu  zapali. 


Mrak  je  sve  gušći;  vjetar  noćni  studi; 
Dolje  je  magla;  kroz  povodanj  crni 
Oblaka  teških,  kroz  vitlanje  njihno 
Mjesec  iz  magle  viraše  krajatkom. 

Svijet  vas  bješe  poput  izbe  kake, 

Nebesa  svod  joj  što  se  vitla,  kreće, 

Mjesec  joj  okno  kud  vidjelo  slieće. 

Gradić  na  kosi  novogradske  gore 
Mjesečni  zraci  pozlatili  divno. 

Sumorna  sjenka  ogromnijem  stubom 
Po  šancima  se  i  sinjem  pijesku 
Padajuć  u  jaz  sunovrat  lomljase 
Tamo,  gdje  voda  sred  jaraka  tiesnih 
Puštaše  zadah  zelene  plijesni. 

Sve  spi,  svi  gradski  pogašeni  ognji, 
Samo  odzivom  ponavljanim  često 
Dremljivost  plaše  po  šancima  straže. 

Istom  se  nešto  u  polju  ukaza; 
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Nekaki  ljudi  po  žitima  jure ; 

Od  sjenke  grana  za  svakim  se  crni; 

I  plaho  jure  —  konjici  će  biti, 

Bliješte  silno  —  pancijer  ih  kiti. 

Već  konji  ržu,  već  se  bahat  čtye, 

Uz  jarak  eno  tri  viteza  jašu. 

Sjabaše,  staše,  dovikuje  prvi, 

I  snažno  duva  u  mjedenu  trubu: 

Još  jednom  dunu,  i  ponovi  drugom, 

Rogom  mu  straža  odgovori  s  kule; 

Zveknuše  lanci,  mašala  se  pali, 

A  most  se  s  lupom  ispred  vrata  svali. 

Na  konjski  bahat  sva  se  straža  stekla, 

Da  bolje  vidi  ljude  i  oružje. 

Javi  se  prvi  u  punom  oružju, 

Onako  Niemac  opravlja  se  u  boj: 

Na  kapi  bieloj  krst  mu  crni  bješe, 

Na  prsima  mu  o  peteljci  drugi, 

0  plećih  truba,  a  u  čizmi  koplje, 

0  bedrib  sablja,  a  o  p&su,  gle’te, 

Brojanice  mu  rad  molitve  svete. 

Litavci  po  tom  poznaše  ga  lako; 

I  jedan  drugom  eno  šapće  tiho : 

„Biće  to  izmet  od  krstaških  pasa, 

„Krv  prusku  loče,  za  to  j’  tako  gojan. 

„Ala  da  nešto  ne  bješe  svjedoka,  • 

„Za  čas  bi  lola  u  ritu  se  kup6l“  .  ,  .  . 

To  oni  zbore,  on  ne  čuo  s’  čini, 

Ma  jeste  zbilja,  jer  ga  briga  uze. 
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Nijemac  jeste,  al’  ga  jadi  more, 

Od  jada  ljudske  razumije  zbore. 

»Je  F  knez  u  gradu ?“ 

—  Jest,  ma  u  to 

Veoma  pozno  s  pohodom  ste  došli; 
Danaske  u  dvor  ne  možete  ući, 

U  jutro  istom  1 

»U  jutru ?1  Ni  trenuta! 
„I  ako  j’  kasno,  potrčite  s  mjesta, 

„I  Ljitavoru  za  glasnika  jav’te; 

„Na  moju  glavu  nek  odgovor  padne, 
„Uzmite  samo  za  znamenje  prsten, 

„Ne  brin’te  s’  ništa,  čim  znamenje  vidi, 
„Znaće  koji  smo  i  rašta  smo  došli!" 

Svuda  tišina,  sve  u  gradu  spava, 

A  koje  čudo?  Ponoće,  jesensko.  — 

A1’  što  Ljitavor  dosele  ne  spava? 

Eno  iz  kule  kroz  željeznu  žicu 
Žižak  svjetluca  ka’  zvijezda  mala. 
Danas  je  s  puta  sa  dalekih  strana, 
Nijesu  F  slatkog  otpočinka  žudne 
Trepavice  mu  umorene,  trudne?  .  .  . 

1  opet  ne  spi.  Pogledaše  bolje: 

Ne  spi.  AF  niko  od  dvoranske  straže, 
Ni  dvornik,  niti  vijećnik  i  jedan, 
Smjede  pristupit’  ka  njegovu  pragu. 
Zalud  poslanik  prijeti  i  mori, 

Molba  ni  prozba  ni  na  što  mu  nije. 
Rekoše  samo  Rimvida  probudit’, 

On  zna  i  javlja  gospodarsku  volju, 

Prvi  vijećnik,  desna  ruka  bojna, 


r 
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Knez  njega  jednog  sa  sobom  jednaći : 

U  stanu,  gradu,  i  u  doba  svako. 

Njemu  je  prići  gospodaru  lako. 

U  izbi  tamno,  samo  žižak  pucka, 

I  gaseći  se  svjetluca  sa  stola. 

Ljitavor  izbu  mjerače  korakom 
1  bješe  stao  zamišljen  duboko. 

Sluša  Rimvida  što  za  Niemca  priča, 

AF  ni  riječi  da  mu  odvraćaše; 

Čas  se  zaplamti,  uzdahne,  blijedi. 

Na  licu  mu  se  strašne  brige  pišu. 

Okrete  s’  žišku,  da  mu  plamen  živne, 

On  svieštac  vadi,  a  u  dno  mu  tone, 

Dokle  mu  plamen  ne  utrnu  cio. 

Je  F  to  slučajno,  iF  je  knez  to  htio?  .  .  . 

Valjda  se  buna  u  njegovu  srcu 
Ne  dade  stišat’  na  spokojno  lice; 

A  nije  htio,  da  s  crta  mu  burnih 
Otkriva  sluga  što  u  srcu  kipi. 

S  nova  se  kreće  hoditi  po  izbi ; 

AF  kad  bi  prošd  kraj  pletenog  okna 
Spram  svjetlosti  se  mjesečnog  koluta 
Što  no  se  krala  kroz  žice  i  šipke 
Vigjaše  tuga  namrštena  čela, 

Zgrčenost  usta,  očiju  svjetlica 
I  surovoga  ogorjelost  lica. 

Rimvidu  rekav  da  zaključa  vrata 
Za  tim  se  naglo  u  kraj  izbi  vrati. 

I  Bjedav  s  mirom  pritvornim  zboraše 
Rugljivim  smjehom  začinjajuć  zbora: 
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„Sam  si,  Rimvide,  iz  Vilne  mi  kaza’, 
„Vitoldo  da  je  naš  gospodar  silni 
„Mene  za  kneza  stavio  u  Lidi, 

„I  da  je  one  krajine  široke 
„Po  ženi  što  su  dopanule  meni 
„Ka’  tugju  dobit  ii’  imaće  svoje 
„Na  poklon  dao  Ljitavoru  slozi?" 

—  Tako  je,  istina  je,  knežel  — 

„Po  take  dare  znademo  mi  dobro 
„Junački  poći,  da  ih  dočekamo. 

„Reci,  neka  se  kneževske  zastave 
„Iznesu  na  dvor,  neka  se  zapale 
„Ognji  u  gradu  i  mašale  silne; 

„Gdje  su  trubači?  Neka  u  po  noći 
„Stanu  u  gradu  na  raskršću,  neka 
„Na  četir’  strane  iz  sve  snage  trube, 
„I  neka  dotle  bez  odmora  dušu, 

„Dok  sve  junake  listom  ne  probude. 
„Nek  svaki  paše  na  bedra  oružje, 

„Nek  hvata  koplje  i  mača  poteže. 
„Nared’te  hranu  konjima  i  ljud’ma 
„Nek  svakom  žena  pripravlja  u  torbu 
„Što  ob  dan  treba  da  prihvati  snagu. 
„Nek  svaki  konja  s  pašnjaka  povrati, 
„Neka  mu  hranu  i  poputno  spremi  — 
„A  čim  sunašce  povrh  groblja  gornjeg 
„Iza  Ščertova  prvim  zrakom  sine, 

„Nek  ste  u  redu  na  ulici  lidskoj 
„Svi  oružani,  opremni  i  voljni  1“ 

Knez  tako  reče.  A  njegova  riječ 
Na  put  oprema  što  trebuje  putu, 

Ma  rašta  naglo,  u  nedoba  rašta? 
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Što  je  knez  tako  surov  i  okrutan  ? 

Kada  zboraše,  silovite  rieči 
Sustižući  se  nasrtahu  bujno, 

Ni  polu  čisto  doreko  ih  nije, 

Druga  mu  pola  u  grlu  zamrla. 

Mrko  držanje,  dobra  biti  neće, 

Misd  spokojna  glas  taki  ne  kreće. 

Ljitavor  muči:  čisto  čeka  kad  će 
Otići  Rimvid  zapovijest  vršit’, 

A  Rimvid  ćuti,  oklijeva,  stoji : 

Jer  to,  što  začu  i  što  vidje  tada, 

Kad  dobro  umom  premjeri  i  skuva, 

Na  krupno  ide,  i  riječi  lake 

Tešku  sudbinu  u  svom  krilu  viju.  • 

Ma  šta  da  počne?  Zna,  da  knez  mu  mladi 
Ne  pruža  rado  tugjem  svjetu  uha, 

Zna  da  ne  ljubi  umovanje  dugo, 

U  svojoj  glavi  da  namjere  kroji, 

Da  pošto  smisli,  ne  haje  za  smetnje, 

Da  većma  plane,  što  su  smetnje  veće. 

Al’  Rimvid  kao  vijećnik  mu  vjerni, 

Ka’  vrli  junak  u  litavskom  kraju 
Ne  smije  mfcčat’  gdje  prijeti  bruka. 

Valja  mu  muški  na  sretanje  poći 
Gdje  šteta  krila  povrh  sviju  stere. 

Mučat’  ol’  radit’?  ...  Te  ga  misli  more, 

Dok  najzad  smisli  i  započe  zbore: 

„Kneže,  ma  kuda  tvoja  žudnja  htjela, 
Obilje  ti  je  konj&  i  vitezA. 

Ti  put  pokaži,  a  mi  svi  smo  spravni 
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Žmureći  poći,  kuda  ti  povedeš. 

Vjeru  ti  dajem,  ja  ću  prvi  biti. 

AP  gospodaru,  propustiti  nemoj 
Da  narod,  ruku  tvojijeh  orugje. 

Da  ljude,  koji  nešto  više  mogu  • 

Od  svukud  prvo  ne  promotriš  dobro. 

I  babo  ti  je  najvolio  vazda 
U  svome  umu  tajati  što  kroji : 

AP  nije  nikad  narodnih  mačeva 
U  boj  potezo  bez  lijepa  zbora 
S  vijećem  mudrih  iz  naroda  glava ; 
Slobodne  misli  sjegjah  i  ja  tamo 
Slobodno  zborah  što  bi  pamet  znala: 
Prosti,  što  hoću  i  sad  otvoreno 
Da  kaženA  što  mi  srce  na  zbor  meće, 

01  Živio  sam  dugo,  gospodaru, 

Cijela  kosa  ponijela  j’  dosta 
Čudnih  vremena  i  čudnijih  djela ; 

Naprijed  vidim,  —  na  sreću  nam  bilo!  — 
Da  s’  nešto  sprema  neobično,  novo. 

Ako  ti  zbilja  na  krajinu  Lidu 
Za  koju  zboriš  da  je  vlade  tvoje, 

Izvedeš  vojsku,  kako  namijeraš; 

Taj  polaz,  napad,  strće  ti  za  cielo 
Podanstvo  tamo,  sadašnje  i  staro;  * 
Gdje  pobjedniku  prava  dobit  ide, 

Tu  sužni  puci  crno  ropstvo  vide! 

„A  što  je  gore,  zaići  će  šapat, 
Narodom  poći,  razrastati,  buktat’, 

Oporim  ntgzad  uroditi  rodom, 

Što  slogu  truje,  silno  slavu  krnji. 
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Pući  će  glasi,  da  si  žudan  pljena 
U  tugju  oblast  ugazio  silom. 

„0,  drukčije  su  na  stolice  svoje 
Litavski  nekad  kneževi  se  peli 
Čuvajuć  dobro  običaje  stare: 

Pamtim  ja  i  sad  tih  knezova  vijek. 

Jesi  li  voljan  ugledat’  se  na  njih, 

Daj  meni  pos6,  ti  ne  brigaj  ništa, 

„Pošljimo  knjige  viteziuia  svuda: 

I  ovim  što  su  oko  grada  blizu 
I  što  se  hlade  pod  seoskom  strehom, 

Neka  svi  dogju  u  gradić  na  vieće. 

Svojta  i  stari  velikaši  tvoji 
Neka  te  kriepe  starošću,  divotom, 

Neka  te  kite  poštom  i  ljepotom. 

Dok  ti  to  radiš,  ja  sad  zorom  mogu 
D’  sutra  rano  prionuti  k  poslu: 

Nek  je  tu  služba  i  svećenik  časni, 

Nek  je  sve  spravno,  što  za  gozbu  treba: 
Naprijed  da  je  sve  u  redu  živo, 

Zvijeije  spravno  i  od  meda  pivo. 

„Samo  puk  prosti  nije  lakom  grlom, 

I  vlastela  ti  ljubi  zalogaje, 

I  u  obilju  iz  kneževske  ruke 
Budućnost  divnu  sebi  obećava. 

Od  kad  je  Litve  i  Žmugja  tako  je, 

Ne  vjeruješ  li,  pitaj  stare  ljude. 

I  prišav  oknu,  još  doreče  ovo: 

„Nu  I  Vjetar  1  Eo  će  još  danaske  znati, 

Kakvo  će  vrieme  izduvati  sjutra! 

16 
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Al’  gle  kraj  kule  konja  nekakvoga  I 
Nu  vitez  neki  podaprć  s’  Hkkom! 

Nu  onih  dvoje  gdje  vodaju  konje! 

Po  ruhu  poznim,  njemački  poslanci! 

Hoću  1’  ih  pozvat’  ...  II’  rieč  tvoje  volje 
Od  sluge  neka  dočekaju  dolje?!  .  .  . 

I  ka’  ne  hoteć,  otvorivši  okna 
Gledaše  k  zemlji  nagagjajuć  štošta: 

Al’  što  je  pito,  hotice  je  gledd, 

Ne  bi  1’  što  čuo  za  Nijemce  goste. 

A  Ljitavor  mu  plaho  odgovara: 

„Pogjem  li  ikad  tugjeg  svjeta  tražit’ 

U  svoju  glavu  nemajuć  uzdanja, 

Tvoju  ću  misao  za  osnovu  metat’ ; 

Svud  si  vrijedan  vjere,  pošte  moje  — 

Mladić  na  boju,  starac  na  vijeću. 

Al’  ja  ne  marim  budućnosti  konci 
Da  budu  vidni  na  čyemu  oku. 

Što  u  sumraku  smišljanja  se  vije 
Na  sunce  j’  šteta  prerano  iznosit’: 

Kad  već  čas  dogje,  neka  poput  groma 
Namjera  prvo  ubije,  pa  sine. 

Odgovor  kratak  na  pitanje  evo: 

Kad? . . .  Danas  zorom  !  —  Kud  ? ...  Na  Žmugj  i  Ruse  !“ 

„To  bit’  ne  može!* 

—  Biće,  jerbo  mora ! 

Al’  ću  ti  danas  iz  dubljine  srca 
Razviti,  neka  i  ti  znadeš  za  što. 

Za  to  sam  iskd  konja  i  oružje, 

Za  to  sam  naglo  spremu  naregjivo, 
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Što  Vitoldove  čekaj  a  me  vojske 
Gotove  svuda  dočekat'  na  putu, 

A  možda  on  me  zato  mami  k  sebi 
Što  mu  se  tada  šak&  spas’o  ne  bi. 

„Ali  sam  s  knezom  zakona  pruskoga 
Ugovor  tajni  uglavio  veće 
Sa  svojim  ljudma  da  priskoči  nama, 

A  njemu  dijel  plijena  da  damo. 

Ako  su  došli,  kako  čuh,  poslan  ci. 

Znam  onda  da  je  svjerovao  riječ. 

„I  prije  nego  što  vlašići  zagju, 
Litavskoj  sili  prispjeće  Nijemci, 

Oklop-  konjika  tri  tisuće  silnih 
I  toliko  ti  u  dvaput  pješaka. 

Sam  sebi  birah  konje  i  junake 
Kad  no  u  kueza  u  gostima  byah, 

Ljuti  se  divi  prema  našim  svjema, 

U  željezo  su  okovani  tvrdo; 

'  Znaš,  kako  sablje  sijeku  iiu  krive, 

Znaš,  kako  kopljem  kud  pomisle  zgo’de. 

U  svakog  pješca  od  željeza  zmija, 
Olovom  puna  i  sićanim  gvožgjem, 

Obrće  glavu  na  krvničku  stranu  — 

Pribij  joj  iskru,  ona  hukne  grlom, 

Ospe  se  gromom  i  živijem  ognjem, 

Bani  i  bije,  na  koga  se  peri. 

0,  to  oružje  što  silno  obara, 

Čudo  je  divno  nad  sva  čuda  stara! 

„Sve  je  to  spravno.  Po  stazama  skritim, 
Kad  Vitoldove  bezbrižne  su  straže 
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U  Lidu  ćemo  upast’  iznenada, 

Nek  ognjem,  mačem  naš  krvnik  postrada!" 

Čudan  glas  suzbi  novinom  Rimvida, 
Pun  (uda  stao,  ne  znajući  za  se; 

Pred  njim  već  bura,  a  on  ne  zna  kud  će, 
Misli  se  pletu  i  spletene  ginu, 

Al’  stvar  je  hitna,  oklievanje  zaman ; 

Ljutit  i  tužan  povika:  „o  kneže! 

Hej  kad  bi  nikad  ne  stekli  se  čaši, 

Da  brat  na  brata  dići  rukn  mora! 

Juče  smo  sablje  tupili  o  Niemce, 

A  ti  ih  oštriš,  da  ih  danas  braniš. 

S  neslogom  zlo  je,  al’  još  veće  bez  nje. 
Oganj  i  voda  da  F  se  složit’  mogu?  .  .  . 
Megju  nas  i  njih  ne  uvede  slogu! 

„Istina  biva,  te  susjedi  kašto 
Poslije  svagje  i  zlobe  i  mržnje 
Odljute  srce,  i  ljubavlju  mirnom 
Jedan  drugoga  zovnu  „prijatelju!" 

Litavci  eto  s  Ljesima  se  tako 
Koliko  puta  zajednički  nagju 
Kraj  jednog  stola  i  pehara  punih, 

A  kol’ko  s’  puti  ka’  krvnici  glede, 

Pa  opet  zaspe  pod  jednijem  krovom, 

I  združe  mače  kad  poište  sloga, 

Ma  sad  na  stranu  Litavce  i  Ljehe, 

Ali  od  kad  je  svijeta,  vijeka, 

Ko  tako  krvnik  megju  sobom  ima 
Guje  i  ljudi  kao  što  su  vazda  — 

Pa  kad  se  guja  ka’  gost  zamoljeni 
Primakne  kraju  kuće  gostoljubne, 
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I  kad  Litavac  bogov’ma  na  slavu 
Ne  okrati  joj  hljeba  i  mlijeka, 

A  gad  se  vije  po  njegovoj  ruci 
Tihan  i  miran  ka’  prijatelj  pravi, 

Večera  s  njime,  jednom  kupom  piju, 

I  kol’ko  puta  gujom,  ka  vijencem 
Od  hladna  tuča,  obavija  prsa 
Nejaka,  kada  san  ih  uzme  tihi: 

Ali  krstaškog  gada  ne  ukroti  ' 

Ništ’  —  ni  pokloni,  ni  gozba,  ni  molba. 

„Eno  Rustici  i  mazurski  čari 
Zaklapaše  mu  zlatom,  Jjud’ma,  zemljom 
Nenasitljive  lakome  čeljusti; 

A  on  sve  gladan,  sve  mu  dosta  nije  I 
Sve  je  proždrd,  još  na  naš  kraj  eto 
Razvalio  je  svoje  grlo  kleto. 

Al’  stvar  je  hitna,  oklievanje  zaman 
Još  samo  sloga  može  nas  sačuvat’  I 
Zalud  je  ’vako  čim  ograne  ljeto 
Hodit’  im  palit’  gradove  i  sela. 

Pogani  zakon  na  aždahu  nalik 
Glavu  joj  smakneš,  a  već  druga  nova,  • 

I  deset  inih  umjesto  one  niču. 

Sve  valja  stućil  ....  Zalud  onom  muka, 
Ko  misli  s  nama  miriti  krstaše: 

Jer  što  je  Litve,  u  njoj  naći  nećeš 
Kneza  ni  kmeta  koji  znao  ne  bi 
Njihove  misli,  lnkavstva  i  spletke, 

I  ko  se  svakog  ka’  kuge  ne  kloni ; 

Ođ  oružja  im  svaki  volij  pasti 
Nego  li  Čekat’  i  vidjeti  pomoć 
Svak  sto  put  volij  prihvatiti  rukom 
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Ognjeno  gvožgje  no  krs tašku  ruku. 

Za  istu  tužbu,  o  kojoj  mi  zboriš, 

Moš  li  stat’  dobar,  da  j’  vjerna  u  svemu, 
Neće  1’  Vitoldo  tvrdoglavstvom  vogjen 
Izdaje  kovat’  i  trgati  slogu? 

Poslušaj,  šiji  me  iznovice  k  njemu 
Da  ugovaram  .  .  .  .* 

»Prestani,  Rimvide, 
Poznajem  dobro  Vitoldovu  voljnost, 

Tako  mu  danas  navijao  vjetar, 

Sjutra  će  drugi  navijat’  inako  ; 

Vjerovah  juće  kneževskoj  rijeći, 

Da  će  mi  Lida  past’  u  naslijegje, 

Vitoldo  danas  nešto  drugo  skovd : 

Eno  ga  s  vojskom  gdje  kod  Vilne  stoji 
Uhvativ  zgodu  hornu  za  nasilje, 

Gdje  su  svi  moji  po  selih  vitćzi, 

Eno  ga  ondje  za  Ligjane  glks&, 

E  mene  neće  za  Svog  gospodara, 

Te  sebi  Lidu  Vitoldo  pripravlja, 

Drugijem  krajem  rad  namirit’  mene. 
Rusiju  Malu  golif  nama  sprema  . 

IP  valjda  misli  ritove  vareškel 
Tamo  on  nama  smislio  stanište, 

Vitoldo  braću  i  svojtu  tam'  goni, 

A  svetu  Litvu  sam  za  sebe  štedi. 

Nije  1’  to  krasno?!  Ha!  Taj  zna  šta  ćini 
SS  raznih  strana  ma  na  jedno  bije, 

Hoće  sam  silan  da  vrh  sviju  stane, 

Da  svaki  vršnjak  pod  noge  mu  pane. 

„Za  Boga  pošto  j’  da  on  nadutošću 
Vječno  na  konju  cielu  Litvu  drži? 


Digitized  by  v^ooQle 


-  247  - 


Prsi  nam  vaviek  za  oklop  pribite, 
Željezne  kape  za  čela  prirasle, 

S  piljena  na  plien,  s  razboja  na  razboj 
Svijeta  što  je  obišli  smo  cio  : 

Sad  na  krstaše,  sad  kroz  Tatre  mračne 
Poljskoj  na  krasna  ozidana  sela, 

P’  onda  po  stepam’  nz  vjetar  niz  vjetar 
Jureć  stanište  čergaša  Mongola; 

Pa  što  se  blaga  ne  šatre  ovako 
I  što  preteče  ispod  sablje  britke, 

Te  glad  ne  proždre,  oganj  ne  popali, 
Sve  ono  qjemu  odnosimo  voljno, 

Od  naše  muke  svaki  dan  sve  silnij’, 

Što  je  gradova  od  otoka  finskog 
Pa  do  Hazara,  sve  j'  njegovo  danas; 

Pa  kakav  mu  je  gdje  stanuje  gradić, 

Pa  kakvi  su  mu  prebijeli  dvorili 
Krstaških  ja  sam  vidio  gradovi, 

Što  ih  Prus  gleda  strijepnjom  se  tresuć, 
Al’  je  sve  ništa  sprama  Vitoldovih 
U  Vilni  oli  na  jezeru  trockom  1 
Pa  vidio  sam  onaj  raj  kod  Kovna,  * 

Gdje  vječno,  ljetom  i  proljećem,  vile 
Busove  steru,  izvijaju  cvieće; 

Oh,  take  dolje  više  nigdje  nemal  ... 

Ne  vjeruj  ni  to!  Ima  sin  Kjejstutov 
Basove  ljepše,  mirisnije  cvieće: 

Kaka  prostirka  po  tlima  se  vije, 

Takim  su  tkanjem  zastrti  duvari ; 

Lišće  j’  od  srebra,  cvijeće  od  zlata, 
Ljepši  je  nego  livada  najljepša, 

Nego  najkrasnij’  izrad  boginjica 
Taj  divni  posao  Ijeških  robipjici  .... 
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U  prozorima  staklena  mu  okna, 

Skraj  svijeta  ih  odnekle  donio, 

Ka’  poljačko  se  sijajn  oružje 
U’  kao  Njemen  pred  očima  suncu 
Iz  sniega  zimsko  kad  pomoli  lice  .... 

„A  ja  —  šta  dobih  za  znoj  i  za  rane? 
Šta  stekoh,  što  sam  nejak  iz  povoja 
Utrpan  bio  u  teško  oružje, 

Knez,  ka’  Tatarin  protjerivah  žiće 
0  hrani  jednoj  konjskoga  mlijeka 
Vas  dan  na  konju,  konjska  mi  je  griva 
Ob  noć  uzglavlje  i  drugarka  bila. 

Čim  zora,  truba  na  konja  b’  me  zvala  .  .  .  . 
Onda  kada  se  jašuć  na  motkama 
Vršnjaci  moji  lipovim  sabljama 
Boja  od  šale  bez  brige  igrahu, 

Veseleć  majku  i  sestrice  svoje  — 

Ja  se  već  gonjah  s  Tatar’ma  ostricem, 

II’  se  S  Poljakom  britkim  gvožgjem  grijah! 

nI  mojoj  eto  državini  nije 
Priraslo  jošte  ni  stopice  zemlje 
Još  od  Erdvila,  toliko  vrijeme  ! 

Pogle  te  ziđe  otuda  iz  hrašća, 

I  dvor  taj,  pogle,  od  crvene  ciglje; 

Progji  sve  redom  te  pradedske  izbe: 

Hoćeš  li  vidjet’  staklena  kondira 
Ili  plijena  gomile  skrhane?  .  .  . 

Tu  s’  mjesto  zlata  modar  kamen  blista; 
Mjesto  prostirke  mahovina  siigal 
Rad  li  ja  bijah  iz  ognja  i  dima 
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Iznijet'  vladu  i  sileno  blago? 

0  ne  1  Van  slave'  ništa  drugo,  vjeruj  I 

„AF  Vitoldo  se  i  slavom  vrh  sviju 
Vinuo  veće,  pomrčava  svakog! 

Po  gozbama  ga  vajdeloti  slave 
Junaštvom  divna  ka’  Mintovu  drugog. 
Strunom  i  pjesmom  blijesak  nižući 
U  potonje  ga  šiljti  naraštaje; 

A  ko  će  naše  sagledati  ime 
Gdje  teška  krije  zemljica  ga  mrka, 

Ko  ga  iskopat’  iz  pijeska  silna 
Od  zaborava  žalosna  i  grka?  .  . 

„AF  sve  neka  mu,  i  slava  i  bitke. 
Bogatstvo,  ime,  sve  nek  mu  se  množi: 
Tek  nek  uvuče  proždrljive  zube 
Od  vršnjaka  si  i  bratinske  zemlje! 
Davno  F  je  usred  tišine  i  sloge 
Silom  stresena  Litavska  stolica? 

Davno  F  Vitoldo  u  gradove  dogje 
Veljih  knezova,  i  otimljuć  vladu 
S  prestolja  smetnu  Olgjerdović  kneza, 
A  nu  gdje  sada  čudnu  vladu  ljubi, 

Da  mu  poslanik  isto  ka’  Krivajtin 
Knezove  dizat’  i  obarat’  vlastan !  .  ,  . 
0  već  je  doba  i  tom  kraj  učinit’, 
Sramota  dulje  gaziti  se  dati! 

Dok  u  prsima  još  duh  mlagjan  živi 
Željezo  dok  još  mladu  sluša  ruku, 

Dok  mi  je  konja  sokolovih  krila, 

Što  ga  iz  pliena  kninskoga  izabrah 
I  što  takoga  drugog  tebi  dadoh, 
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I  dok  ih  deset  još  na  jaslam’  rže, 

Što  ću  ih  slugana’  raspoklanjat’  vjernim, 

Dok  mi  je  konja  .  . .  dok  mi  sablje  britke  .  .  .  * 
Tu  mu  gnjev  zapti  riječi  i  dibaj, 

Umuće,  ali  oružje  zazvekta; 

Sav  se  zatrese,  i  pokroči  s  mjesta. 

Koji  to  plamen  vrh  glave  mu  sinu? 

Ka’  otkinuta  s  nebesa  zvijezda 
Što  pada,  iskre  sipljući  od  ognja  — 

I  on  zavitla  sabljom  povrh  sebe, 

Pa  u  tle  lupi,  i  od  silnog  maha 
Osuše  s’  iskre  s  pogleda  mu  plaha  .... 

I  s  nova  gluho  ćutanje  ih  uze 
S  nova  knez  reče:  „Dosta  zbora  prazna! 

Eto  već  bliže  svaki  čas  ponoće, 

Tek  što  već  druge  ne  čujem  pijetle. 

Nek  ste  gotovi;  čuo  si  što  hoću, 

A  ja  ću  lomne  da  odmorim  kosti, 

Da  zdravljem  malko  potkrijepim  tielo, 

Tri  dna  već  ne  spah.  Sad  je  jošter  mračno 
Ali  će  danas  mjesec  sinut’  novi, 

Vidno  će  biti;  krećimo  s\  ne  stojmol 
Kjejstutovićim’  iza  nas  u  Lidi 
Našljedstva  krasna  nek  ostanu  dari, 

Pepeo  i  dim  i  gomila  gari  1 1 1 

To  rekav  sjede,  i  u  dlane  lupi, 

Skoćiše  sluge  svlačiti  mu  ruho, 

I  što  sad  leže,  nije  sanka  radi, 

Kol’ko  Rimvida  da  bi  skin’o  s  vrata. 

I  on  vidjevši  sve  da  mu  je  zaman, 

Niti  što  reče,  niti  osta  duže. 
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Ode,  i  ka’  što  poslušat’  je  znao, 
Rastrubi  glase,  sakupi  viteze, 

I  po  novo  se  u  gradić  povrati. 

AP  što?  Da  P  misli  svjetovati  s  nova? 
Ne  I  Sada  drugdje  uputi  korake : 
Lijevoj  strani  zgrade  kamenite, 

Tamo,  kud  krilat  most  bijaše  staza, 
Gdje  duge  vrste  stubova  se  viju, 

Gdje  kneginjine  s’  tvrde  izbe  kriju. 

Onda  je  bila  Ljitavoru  žena 
ćerka  silnoga  iz  Lide  vlastela, 
Njemenja  gornjeg  ljepotica  prva, 
Gražina  ili  kneginja  lijepa 
Zvaše  je  narod.  Ka’  danica  mlada 
U  vijek  žene  podnevlju  igjaše, 

I  svjetlost  mome  i  nevjeste  čare 
Na  svome  licu  sastavljaše  čudno. 
Zbiljom  zadivi,  a  svježinom  mami. 

Rekd  bi  ljeto  kraj  proljeća  stoji; 
Cvijet,  što  rumen  mladosti  sačuva 
A  uput  voće  sazrelo  ti  javlja. 

Al’  nije  samo  licem  nedostižna, 

U  svemu  dvoru  ona  j’  jedna  vrsna 
Tankijem  stasom  vitoga  tijela 
Uz  Ljitavorov  stas  junački  stati. 
Kneževski  par  se  u  sredini  dvornih 
Vrh  8 viju  diže  glave  ponosite 
Ka’  par  jablana  najljepših  na  selu 
Što  vrh  sve  gore  diže  glavu  smjelu. 

Jednaka  stasem,  i  nalična  licem 
I  srcem  muža  dostizaše  svugdje. 
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Preziruć  iglu  i  vreteno  žensko 
Oružje  tvrdo  zabava  joj  bješe. 

U  lova  često  na  konjica  žmagjkom 
Rutavi  oklop  medvjedine  sure 
Bijelom  šapom  od  risove  kože 
Sapevši,  divna,  na  glatkome  čelu 
Kasaše  konjem  sred  lovačke  horde; 

I  kol’ko  puta  u  ruhu  takome 
Oči  je  puku  prevarila;  te  je 
Na  radost  mužu  poznat’  ne  mogahu, 
Kol’ko  li  put&  poklone  za  kneza 
Primaše  ona  od  dvorana  vještih  I 
I  tako  trudom  i  nabavom  drćga 
Oslada  tuge,  učesnik  veselja, 

Ne  samo  srce  i  postelju  s  njime 
Već  same  misli  i  vladu  nad  pukom 
Kneginja  divna  dijeljaše  s  knezom; 
Sudstvo  i  vojnu  i  dogovor  tajni 
Kol’ko  je  puta  njezin  svjet  ugagjo, 

Ali  ta  djela  niko  znao  nije: 

'  Jer  ona,  veća  od  ostalih  žena 

Veselih  što  su  gospogje  u  domu, 

I  radih  svugdje  pohvalit’  se  tijem, 

—  Ona  j’  to  krila  od  tugjega  oka, 

I  oštar  pogled  i  gledalac  blizak 
Ne  mogahu  joj  bez  velike,  muke 
Upoznat’  tajnu,  kojom  žena  čudna 
U  srcu  muža  vladat’  umijaše. 

Al’  mudri  Rimvid  pogagjaše  dobro, 
Gdje  stoji  jošte  potpora  mu  krajnja : 
Kneginji  dakle  ode  kazat’  pravo, 

Sve  što  je  znao  i  slutio  smjelo, 
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Kuko  s’  turaše  običaji  stari, 

Kako  s’  knez  bruka,  kako  narod  kvari. 

Gražinu  silno  glas  taj  ilovi  dimu; 

Al’  držeć  vladu  nad  potresom  svakim 
Učini  s’  hitro,  da  to  ne  vjeruje, 

Ne  gubeć  mira  u  glasu  i  licu: 

„Ja  ne  znam,  reče,  da  ć’  u  kneza  više 
Vrijedit’  ženska  od  viteške  rieči, 

Znam,  da  on  sobom  sam  pametno  vlada, 
Znam,  da  će  svršit’  što  j’  za  pravo  našo. 
Nu  ako  j’  munja  gnjeva  i  prznine 
Prerano  buru  u  srcu  mu  digla, 

Ako  on  kašto,  rad  mladićske  vatre 
Zavoli  većma  svoju  ćud  no  dužnost, 

II’  pregne  ono,  što  ne  može  snaga: 
Pustimo,  neka  po  vremenu  mis6 
Raspravi  sebe,  i  oganj  rashladi, 

U  zaborav  će  nalijetne  rieči, 

Ne  bun’mo  sade  ni  drugih,-  ni  sebe  I  * 

„Kueginjo,  prosti,  riječi  to  nisu 
Što  u  čas  vreo  izlete  na  usta, 

I  što  se  gase  u  nespomen  vječni; 

Nije  to  misd,  što  prerane  ćudi 
Iz  zamršenih  izvijaju  smjera, 

Što  se  zacrni  kao  dim,  i  mine, 

Te  iskre  kažu  grdni  plam  u  duši, 

Taj  dim  je  znamen  užasnog  plamtanja, 
Plamtanja,  koje  samo  što  ne  bukne! 

„Nije  mi  danas  prvi  dan  kod  kneza, 
Vjerno  ga  služim  ev’  dvanest  godinš; 
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Ama  se  sjetit’  nikada  ne  mogu, 

Da  je  on  sa  urnom  otvoreno  tako 
I  tako  dugo  govorio  ikad. 

Neman  kad  čekat’,  što  j’  zapovjegjeno 
Svršit’  mi  vajlja,  a  već  mi  je  rekd, 

Da  prije  zore  vrh  groba  onoga 
Sakupim  vojsku  voljnu  i  opremnu, 

Noć  biće  vidna,  a  putovat’  blizu.  “ 

„Što  čujem?  Sjutral  Jaoj  mojoj  glavi, 
0  neću  po  Litvi  da  s’  pronese  priča, 

Brat’  da  j’  na  bratsko  navalio  zdravlje, 

II’  uzo  glavu,  ili  svoju  dao 
Za  miraz  jadni  kneževe  Gražine, 

Idem,  i  prvo  prozboriću  s  knezom  .  .  . 
Dal  Idem  danas,  ma  da  nije  zore ; 

Prije  no  zora  s’  u  rosi  razgori, 

Mnim,  da  će  biti  dobri  odgovori  1 

I  po  tom  zboru  rastđ  se  s  vitezom 
Oboje  otle  uputiše  kroke. 

Putov’ma  raznim,  ali  k  jednoj  meti. 
Kneginja  časa  počasila  nije, 

Kroz  tajne  izbe  pogje  pravo  knezu, 

Rirnvid  na  dvoru  ni  minut  ne  osta, 

Već  i  on  ode  pred  kneževa  vrata, 

Ne  smiev  unutra,  na  pragu  je  sio, 

Kroz  rupu  motri,  osluškuje  uhom. 

Ne  progje  dugo,  a  zaškripa  brava, 

S  pobočnih  vrata  neko  j’  u  bijelu. 

„Ko  je  ?“  knez  pita,  pa  s  postelje  skoči, 
„Ko?“  „Ja!“  odvrati  ženin  glas  poznati. 
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Za  tim  počeše  zbora  podužega. 

I  ako  j’  Rimvid  domišljao  s’,  šta  je, 
Ulovit’  riječ  ni  ciglu  ne  može. 

Odjek  i  soba  ne  davahu  glasa, 

Pletijahu  ga  i  gutahu  čudno. 

Zbor  sve  je  življi,  sve  je  zamršeniji, 
Kneginja  blaža,  a  čut’  ništa  nije, 

Glas  Djen  sve  češći,  a  sve  regji  njegov; 
Ćuteć  i  najzad  ka’  da  nasmjehno  se, 
Najposlie  ona  na  koljena  pade, 

On  skoči,  al’  ko  zna  šta  ga  tako  mače, 
Željaše  1’  dić’  je,  ii’  oturit’  ljuto, 

Pa  nekoliko  prozbori  riječi, 

Pa  opet  stade,  i  ništ’  ne  zboraše: 

Bijaše  tiho  Gošća  u  bijelu 
Okrete  k  vrat’ma  i  zaškripa  brava; 

Da  1’  ga  umori,  ii’  ne  smjela  duže 
Ni  moliti  ga?  Kneginja  se  krenu 
U  svoje  izbe,  a  knez  u  postelju. 

Tiho,  a  tiho  kazivalo  j’  tada. 

Da  će  ga  sanak  skoro  da  savlada. 

Zaman  još  malo  osluškivć  j’  Rimvid, 
I  najzad  ode,  a  na  lievom  triemu 
Djetića  smotri  gdje  s  Nijemcem  zbori. 
Pažljivo  sluša,  al’  riječi  njihne 
Na  drugu  stranu  raznosaše  vjetar: 

Dok  djetić  pruži  ruku  na  oružje, 

A  to  je  Rimvid  razumio  dobro ; 

Krstašu  to  je  strašno  ponos  bolo, 

Skoči,  pa  konju,  pa  na  sedlo  brže: 

„ Kunem  se,  kreči,  da  poslanac  niesam 
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Kunem  se  ovim  grofovskim  znamenjem 
Da  bih  za  grdnju,  koju  danas  začuh, 

Ta  glava  plahu  primila  osvetu. 

Odrastoh  megju  monarsima  ovud 
Kao  poslanik,  i  nigdje  me  nije 
Ni  kod  ćesara,  ni  kod  papskih  vrati, 

To  ikad  stiglo  što  kod  tvoga  kneza: 
Pod  golim  nebom  da  dočekam  zoru; 

Da  pogjem!  Kako?  Na  riječ  djetića  1 
Ali  se  kunem,  da  nas  prepredenost 
Poganska  neće  uloviti  tako. 

Da  neće  tako  promaknuti  gujski! 

Ovamo  zove  na  Vitolda  kneže, 

A  8  njim  se  sprema,  da  željezom  ljutim 
Opkoli  jadne  s  Vitoldom  zajedno  1 
Nu  vidjećemo  da  li  će  Vitoldo 
Odbiti  ihač  vama  prema  glavi! 

„Kaži  to  knezu,  ako  ne  vjertge, 
Nek  sam,  upita,  kazaću  i  njemu 
Ma  deset  puta,  sve  do  slova  tako 
I  sad  i  vazda;  jer  viteške  rieči 
Kad  ih  izusti,  očenaš  su  pravi 
A  što  sad  rekoh,  dokazaće  sablja. 

Na  vašu  glavu  zasuće  se  jama 
Koju  ste  nama  na  propast  kopali, 

I  jošte  danas,  još  noćas,  vidjećeš ; 

Ne  bio  Ditrih  Halštarh  od  Kniproge 
Ne  bio  komtur,  ne  bilo  vojske  moje  1“ 

I  malo  ćeknu,  pa  na  skoro  po  tom 
Ne  zaćuv  ništa,  u  polje  se  krenu. 

I  kašto  zvekne  na  njima  oružje, 

I  kašto  potkov  o  ljut  kamen  kresne 
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I  kašto  čuješ  gdje  zaržu  konji; 

Svaki  čas  većina  kriju  ih  mrak  i  mjesta 
Dok  ih  u  gori  i  u  šumi  nesta. 

„0  srećan  put  vam  i  Nikad  vaša  noga 
Na  litavsku  već  ne  kročila  zemlju  1“ 

Povika  Rimvid,  očima  ih  prateć, 

A  na  ustih  mu  osmjeh  se  igraše.  — 
Kneginjo,  hvala  1  Gle  promjene  divne, 

Pa  iz  nebuha  kako  nam  se  javi  I 
Ko  tu  sad  sebi  polaskati  smije, 

Da  mu  je  možno  tugje  srce  znati?  .  .  . 
Onaj  glas  gnjevni,  onaj  stas  ljutiti, 

Oh  sluzi  vjernom  ne  davaše  zborit’, 

Reko  bih,  rad  je  ptičij’  lćt  imati, 

Da  brže  može  na  Vitolda  zgrmjet’ : 

I  jedan  osmieh,  jedna  rieč  medena, 

Oružje  mrvi  i  natrag  ga  vrče! 

I  koje  čudo,  te  mi  starcu  siedu 
Ni  na  kraj  uma  ne  padaše,  kako  j’ 
Kneginja  divna,  a  Ljitavor  mlad!" 

Sam  tako  zboreć’,  gore  diže  oči : 

Neće  1’  na  prozor  ugledati  žižak. 

Gledaše  zalud;  mrak  je  na  oknima; 

Opet  se  vrati,  i  u  hodnik  ode 
Neće  1’  tu  možda  knežev  poziv  čuti. 

Zalud  je  čekd  i  pitao  straže, 

E  vratima  prigje,  u  izbi  noć  mračna 
A  knez  se  sladi  slašću  sanka  tvrda. 

„0  čudo  divno!  Zagonetka  prava, 
Kakvim  sve  putem  danas  u  nas  ide: 
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Malo  čas  reče  u  najvećem  ognju, 

Da  još  večeras  na  okup  je  vojska, 

A  došle  spi  sad  ?  Što  b’  trebalo  zorom 
Da  s’  kreće  na  put,  a  vitezi  stoje, 

Sam  što  je  hitno  dozvao  ib  amo, 

I  poslanci  im  odoše  na  prazno, 

I  ko  im  reče  zapovijest  grku?  .  .  . 
Kneginjin  djetić  1  Oh  moj  Bože  blagi  1 

„Koliko  mogu  odgatati  s  mukom 
Zbor  jučerašnji  .  .  .  zbilja  ne  čuh  ništa 
Van  dugu  prozbu,  glas  surovi  knežev. 

Je  li  kneginja  mimo  volju  smjela 
Odlučit’  sama,  taki  čin  izvesti 
Na  moć  milošte  računaj uć  ženske?  .  .  . 
Bojim  se  vrlo,  da  ovaj  put  nije 
Suviše  krila  smjelosti  pustila. 

Jest  često  drska  počinjala  djela, 

Al’  to  je  više  no  što  b’  ikad  smjela." 

„Riječ  mu  dalju  prekide  poslanik. 
Što  tiho  ugje,  migovima  osut: 

Odoše  odmah  oba  na  lijevo, 

A  tamo  sluge  kneginjine  hitre 
Pred  njima  trče  kroz  stubove  silne; 
Kneginja  sama  pred  izbom  ga  sreće, 

I  uvedav  ga,  ključanicu  meće. 

„Moj  stari  čiko!  dobro  se  ne  radi, 
Al’  očajanju  s'  pustit’  ne  smijemo: 

Ako  nas  danas  i  prevari  nada 
Srećnije  jutro  sve  naknadit’  može. 
Shrp’me  se;  nek  se  svud  tišina  čuva 
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Megju  vojnicim’  i  prislugom  dvorskom 
Drugi  put  ćemo  poslanike  šiljat’, 

Ako  knez  htjedne  obećat’  Nijemcu 
U  gnjevu  svome,  za  što  bi  se  kajo, 

Kad  oganj  mine  osvete  nesite! 

Ti  s’  ništa  ne  boj!  Ispalo  ma  kako 
Nećemo  smesti  namjera  kneževih, 

I  poslie  može  spremnu  skupit’  vojsku, 

Ako  mu  s’  dotle  srce  ne  ohladi, 

Istina  j’  danas  namišljao  poći, 

AF  ne  vjerujem  —  da  ti  pravo  kažem! 

Da  će  on  tako  na  brzo  se  krenut’. 

Jedva  se  kutnjem  povratio  pragu, 

Tek  što  je  s  prsa  skinuo  oružje, 

Od  daljnog  puta  još  odmoran  nije, 

Zar  danas  može  poći. da  se  bije?  .... 

„Kneginjo?  Šta  čuh?  Ti  o  tome  zboriš? 
Žalost!  Kako  te  račun  prevario! 

Prekasno  j’  veće;  nakon  svega  onog 
Neće  ti  čekat’  ni  pola  trenuta  .... 

AF  vidjećemo.  AF  bih  prvo  htio 
Da  znam,  je  li  te  sinoć  poslušao?  .  .  . 

I  kneginja  mu  istom  zborit’  htjela, 

Kad  evo  nova  smetoše  ih  djela. 

Bahat  se  konjski  na  dvorištu  začu. 
Zadihan  djetić  doletje  u  izbu, 

Kazuje  glase  od  litavske  /straže 
Što  po  lidskome  putu  prolazeći 
Od  Nijemaca  dočula  je  novost: 

Da  vogj  krstaški  iz  gore  je  kren’o, 

Kenjike  i  stan  i  pješake  svoje. 
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I  straža  mni,  a  njemački  zbore  ljudi. 

Još  prije  zore,  da  će  prispjet’  amo, 

Navalit’  na  grad  bojem  i  jurišem. 

Nego  nek  Rimvid  brže  skoči  knezu. 

Da  ga  probudi  i  dogovori  se, 

Hoćemo  1’  čekat’  branit’  se  iz  grada, 

Hi  Nijemcu  u  polje  izaći, 

Čelo  u  ćelo,  pa  što  sreća  dadne 
Stražar  mni,  da  im  s  boka  zasjednemo, 

Jer  nam  odavde  daleko  nijesu, 

Pa  da  konjicu  obaspemo  bojem 

Dok  s  teškim  spravam’  ne  dogju  pješaci: 

Tako  s  ubaha  kad  im  udarimo, 

Na  rovine  će  i  džombe  se  nagnat’ 

Te  ćemo  čela  skrhat’  im  bijesna, 

Ne  znajuć  dobro  mjesta  ni  putanja, 

A  po  tom  ćemo  pješce  pod  kopita, 

Te  će  se  jednom  satrt’  sjeme  gujsko.* 
Čudno  Rimvidu,  čudni  taki  glasi, 

AP  mnogo  ćudnij’  Gražini  neg  njemu. 

„Momče,  povika,  a  gdje  su  poslanci?" 
Momče  umuče,  a  zbunjeno  lice 
I  oči  plahe  u  njenim  topljaše: 

„Kneginjo,  šta  ćuh?  začugjen  odvrati, 
Nijesi  valjda  već  zaboravila 
Rogjenu  riječ  što  si  mi  je  rekla 
Druge  pijetle  malo  čas  kad  čusmo, 

Sama  mi  reče  zapoviest  od  kneza, 

Da  odmah  s  mjesta  poslaniku  trčim 
Nek  prije  zore  iz  grada  se  tepe  I  “ 

#Da!#  reče  ona,  i  lice  blijedo 
Okrenu  brže  na  stranu  od  njega; 
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Zabuna  njena  skrit’  se  ne  mogaše, 

Zabuna  rieći  mršaše  joj  s  usta 
„Jesti  Istina  je,  ja  se  dobro  sjećam  .  .  . 
Kako  da  sad  mi  tako  sleti  s  uma?  .  .  . 
Trč’l  Ne!  Stoji  ali,  znam  šta  ćemo  činit’ 1“ 
Mučeći  stala.  Stisnute  joj  vjegje, 

Smršteno  čelo,  u  kome  se  bije 
Nekaka  misd  tamna  i  daleka: 

U  mutnim  crtam’  ukaže  se,  mine. 

Opet  se  digne,  oblik  uzme  cijel. 

Odluka  zrela,  evo  je  na  usta: 

Smislila  već  je,  eno  kroči  krokom. 

„Jest,  tako,  još  ću  jednom  budit’  muža 
A  vojska  nek  se  odmah  na  put  spravlja. 

Ti,  momče,  brže  osedlaj  šarina, 

Iznesi,  što  je  kneževskog  oružja, 

S  mjesta  to  nek  je  spravno,  kako  velim! 

U  kneževo  vam  ime  zapoviedam. 

Starčel  Odgovor  na  tvoju  je  glavu.  — 

Na  što?  Kud  mjere  ovi  preduzeci?  — 

MuČ’,  ne  pitaj  me,  do  bijele  zore. 

Hajd’  sad,  pa  kneza  čekajte  pred  dvore  1“ 

Kd  munja  ode,  trieskom  lupi  vrata. 
Rimvid  istrča,  pa  uzgred  se  misli: 

„Kud  ću  i  na  što?  I  vojska  i  vogje 
Na  okupu  je,  znamenja  su  data!a 
Pa  tad  odahnu,  oslobodi  korak, 

I  stade,  lice  obrnuvši  zemlji, 

Misleći  dugo  a  ni  o  čem  najzad. 

Misli  se  raspu  i  u  nered  spletu, 

Kad  mnoga  djela  i  glasi  se  svale, 

Pa  jadni  razum  u  nemoć  obale. 
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„Zaman  tu  čekam:  eto  zore  skoro; 

I  gatka  će  se  odgonenut’  tada, 

Sad  8  knezom  zborit’  po  što  po  to  moram !“ 
I  pogje  kročit’  knezu  u  odaje ; 

U  to  se  vrata  rastvoriše  širom. 

Sam  Ljitavor  se  u  hodnik  ukaza, 

Na  njemu  divno  ubojito  ruho, 

Crljeni  skrlat  u  ognju  ga  kupa ; 

Glava  pod  štitom,  a  prsi  junačke 
Mjesto  oružja  u  pancijer  skrio, 

Pancijer  strašan  željeznih  karika ; 

Ljevicom  štitak  konjički  držaše, 

A  mač  zeleni  o  desnoj  imaše. 

Kan’  da  sav  jedom  i  gnjevom  drhtaše, 
Korak  mu  bješe  nejednak,  nestalan; 

Ne  šćaše  ljupko  ni  glenuti  okom 
Kamo  li  primit’  dostojno  pozdravlje 
Vlastela  moćnih,  i  viteza  silnih. 

Drhteći  primi  luk  i  tul  od  dječka, 

Mač  britki  vješa  povrh  desnog  bedra, 

I  ma  da  svak  je  griješku  vidio, 

Kazat’  je  knezu  niko  nije  smio. 

I  sigje  s  trema,  i  zastava  zlatna 
Diže  se.  Danak  krvav  svitat’  stade, 

Usjede  konja,  i  četa  skraj  njega 
Klikom  i  trubam’  zdravljaše  ga  željno: 

I  mahnu  rukom,  nek  zatvore  vrata, 

Nek’  jašu  mfikom,  ne  pitajuć’  ništa, 

A  dvorske  sluge  i  momčad  podvornu 
Izvede  na  put  iza  mosta,  drugi. 
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Otle  se  s  konjma  ne  kretoše  drumom, 
Već  svegjer  desno,  skrećući  dolinom 
Preko  mogila,  džbunja  i  busenja; 

Pa  bi  se  s  nova  navraćali  na  put 
Jarugam’  tamnim  kroz  provale  krive, 

Svaki  čas  tiesne  raskrčujuć  pute. 

Kol’ko  bi  zvek  se  njemačkog  oružja, 
Mogao  čuti  megj  zidov’ma  gradskim 
Toliko  daleko  od  njih  se  vila 
Rječica  mala,  malo  kome  znana, 
Krivudajući  po  koritu  uskom  : 

Al’  prema  putu  ražljeva  se  šire, 

I  ka’  veliko  jezero  se  gubi: 

Puste  joj  stepe  mašile  se  boka, 

Sprijed  se  gora  podigla  visoka. 

Ondje,  gdje  s’  čete  prom’koše  ljitavske, 
Sred  gore  vide  sprama  mjesečine 
Oružje,  stjege,  kalpake  i  koplja: 

I  sievnu,  grmnu  na  znamen  oružje; 

Ljudi  se  kupe,  zbijaju  se  čete, 

Konjica  s’  redi  kao  Ijesa  tvrdo. 

Spram  mjeseca  se  blistaju  svijetle 
Kao  ’no  borje  na  stranama  gora 
Kad  ljetuje  ruho  plah  im  vjetar  zduva, 

Pa  rosa  sjajni  biser  vješajući 
Naglo  se  mrazom  u  stakalca  stvori: 

Te  bi  se  putnu  tlapnjom  zablistala 
Šumom  od  srebra,  lišćem  od  kristala. 

Taj  pogled  knezu  gnjev  i  plam  potpiri. 
Vrh  glave  diže  ledeno  željezo, 
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Skoči,  a  za  ojim  naže  četa  bojna. 

A  vogje  taj  put  čudo  bije  silno, 

Kako  to  vojsku  bez  upute  pušta, 

I  ka’  obično  ne  spomenu  ništa, 

Kud  misli  s  čela  poć  njegova  sila, 

Kud  li  će  koja  oni  vesti  krila. 

AT  Rimvid  u  tom  mjesto  kneza  kroči. 
I  uz  put  ćete  razregjuje,  spravlja, 

U  polukrug  ih  na  više  savija 
U  sriedu  meće  oklopničku  četu, 

Strijelce  na  kraj  s  obadvije  strane: 
Ljitavska  tako  j’  navika  ubojnal 
I  znamen  reče,  naperiše  striele, 

Štrecnuše,  zvižduk  kroz  maglu  se  tura 
Pomozi  Bože,  napried,  hop,  hop,  ura  I 

I  opet  pere,  i  sve  trče  dalje, 

Eto  ih  blizu,  čelom  bjju  čelo  .  .  . 

Hej  što  noć  oku  potomaka  ote 
Ono  viteštvo,  junaštva  divote?! 

Tu  svoj  i  tugj  se  u  nalozi  ne  zna; 

Tu  zemlja  tutnji,  stoji  vriska,  zveka: 

Prska  oružje,  lete  štiti,  glave 
Što  mač  poštedi,  to  potkova  gazi. 

Knez  kako  nago,  tako  tjera  prvi, 

Mit’  mu  je  strašno  megj  gomilom  samu. 
Krvnici  znaju  plašt  crveni  dobro, 

Znaju  mu  znake  na  štitu,  oružju; 

Uzmiče  jadna  gomila  nesmjela, 

Pobjednik  juri  i  legja  mu  krši ! 
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Ma  koji  Bog  mu  tako  uze  snagu? 
Što  je,  te  tako  pobjeglice  juri? 

Što  je,  te  bije,  a  ne  smrti  nikog  ? 

Sablja  mu  zvoni  o  pancire  tvrde, 

Ili  se  svije  o  željez  odbita 
U’  maši  krivo,  ii’  omaši  sa  svim, 

Kud  mu  je  šnaga,  ko  je  satr  danas?  .  .  . 

Krstaši  videć  čudnu  nemoć  u  njem 
Zbiraju  snagu  i  s  užasnom  vikom 
Podižu  ćela,  jedovito  s’  dižu, 

Kopljanom  gorom  optočiše  kneza  ; 

On  spleten,  plašan,  sred  gomile,  što  li 
Ne  zna  ih  odbit’  ni  sabljom  ni  štitom. 

S  teškom  je  mukom  vrat  iznio  čitav, 
Krštaš  odasvud  strašno  bije,  strieija: 

U  tom  i  četa  ljitavska  navali 
Zakloniv  kneza  štitov’ma  i  gvožgjem; 

Ko  švojom  rukom  tik  za  knezom  gruva, 
Ko  od  tugjega  udarca  ga  čuva. 

Uzmiče  noć  već,  i  ružične  vlasi 
Na  istočnome  nebu  zora  širi. 

Još  bitka  kipi,  još  udarci  lete. 

Ni  stope  stranke,  uzmakle  nijesu : 

A  Bog  pobjede  što  sudbinom  mjeri 
Krv  na  jednako  s  obje  strane  lije, 

Miruje  vaga,  još  nikud  ne  smije. 

Babo  nam  Njemen,  što  brodove  mazi 
S  liticom  tako  sukobi  se  često: 

Pa  najprije  je  okvasi,  obigje, 
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Vazda  potkapa,  naskakuje,  griska ; 
Povodnju  biesnu  litica  se  ne  da, 

Legjima  tvrdim  zaustavlja  let  mu, 

Pa  niti  stiena  da  se  skrši  hoće, 

Nit’  rieka  svoje  uskraćuje  zloće. 

Krs taškom  krilu  što  vrh  gore  staja 
čekat’  bi  dugo  ljutom  boju  kraja 
S  posljednjom  četom  megj  Litavce  jurnu, 
Sam  komtur  napried  povede  ih  silom; 

I  kada  snaga  odmorna  i  krepka 
Na  malaksale  od  boja  viteze 
Od  jednom  rupi,  slomiše  se  čete, 

Pobjeda  strani  krstaškoj  preteže  — 

Tad  strašno  ciknu  glas  jednog  viteza. 

Svi  tamo  oči  okretoše  za  mah. 

A  on  na  konju,  i  ka’  grdna  jela 
U  Snježnoj  gori  kada  krte  grane 
Razvede  na  šir,  njega  tako  plaštem 
Svud  u  okolo  mrak  obavijaše. 

Crn  mu  plašt,  crn  konj  i  štit,  i  znaci. 

Tri  puta  ciknu,  pa  ka’  grom  se  savi, 

Nit’  vidiš  za  kim,  nit’  vidiš  na  koga. 

Nijemce  stiže,  u  mnoštvu  ga  nesta, 
Ne  vidiš  boja,  al’  jauk  i  vriska 
Kažu  ti  gdje  je,  na  kojoj  li  strani, 

Ruka  mu  silna  kao  Perun  isti. 

Tam’  padne  koplje,  a  klobuk  ovamo; 
četa  se  mlavi;  rušenje  je  samol 

Znaš,  kako  goru  jelovu  sijeku 
Kad  u  pustoši  huka  pusta  hući; 
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Sjekiri  čuješ  i  pilanja  lupu 
I  kašto  smotriš,  kako  vrh  se  svali; 

Pa  najzad  prozor  otvore  ti  drva, 

Te  smotriš  ljude  i  čelik  gdje  sieva,  — 
Neznani  vitez  kroz  laz  Nijemaca 
Tako  je  Litvi  prosijeco  stazu. 

0  žur’  se,  žuri,  snagu  živnut’  mušku, 
Žur’  se  krijepit’  slabe  i  nejake, 

Junače  divni,  žur’  se,  još  je  dobal 
Litvi  se  časak  pošljednji  već  sprema, 
Polomljeni  joj  štitovi  i  koplja, 

Zaklona  nema,  a  junak  krstaški, 

Sam  komtur  juri  tražeć  Ljitavora. 

I  on  ne  bježi,  konje  bodu  oba, 

Sad  će  bit’  megdan  jednome  rad’  groba. 

Ljitavor  sabljom  poteže  da  bije, 
Ognjeno  komtur  pripali  oružje, 

Litavci  drhte,  pa  glenuše  kneza, 

A  njemu  sablja  već  iz  ruke  pala, 

I  slaba  snaga  ispustila  uzde; 

Slijepe  oči  pod  klobukom  niesu, 

Klizi  sa  sedla,  navija  se  bokom: 

U  pomoć  svoji  pritrčaše  skokom. 

Div  crni  riknu;  pa  ka’  oblak  mračni 
Sto  sine,  prosuv  grad  užasni  svuda, 

I  on  tako  se  na  komtura  sa  vi: 

Istom  se  prvim  obrediše  mahom, 

A  komtur  stoji  ispod  konja  eno, 

I  vitez  leti,  i  gazi  ga  mrska. 
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Dvorani  brže  opkoliše  kneza, 

Pipaju,  trče,  razdreduju  oklop 
Skidaju  pomno  sa  prsi  ju  gvožgje 
Gledaju  ranu  tešku  i  duboku. 

U  tom  krv  s  nova  p^jusnu  iz  dubina. 

Bol  k  sebi  dozva  onesvesta  bojca, 

Otvori  oči,  obazre  se  krugom, 

Pa  klobuk  s  nova  na  oči  navlači; 
Vojnike,  sluge  oturuje  gnjevno. 

Rimvidu  samo  desnu  stiska  ruku:  x 

„He,  starče,  gotovo  j’,  progovara  tiho. 

Od  grudi  dalje!  Tajnu  dobro  Čuvaj: 
Spasenja  nema,  skoro  mrjjet’  valja, 

Nos’te  me  u  dvor,  tam’  da  pustim  dušu!“ 

Na  njega  Rimvid  oči  iskolači, 

Pamet  mu  stala,  jedva  mislit’  smije. 
Klonu  mu  ruka  pokvašena  suzam’, 

Kosti  mu  jeza  užasna  probija, 

Na  čelo  mu  se  hladan  znoj  gomila, 

Sad  znade  glas,  ne  poznav  juče  čij’  je, 
Haj  jadi!  to  Ljitavoror  nije! 

U  to  i  vitez  starcu  uzde  daje; 

Sobom  priskočiv  hitro  gospodaru, 

Za  konje  kaže,  da  s’  na  put  okrenu, 
Ramenom  drži  ranjena  na  konju, 

Prsim’  ga  čuva,  krv  mu  rukom  duši, 

I  samotreći  s  bojišta  se  krenu. 

Sve  su  već  bliže  bedemima  gradskim. 
Srettgu  putem  radoznale  ljude 
A  oni  konjma  kroz  gomilu  nagle, 
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I  mukom  mučeć  u  grad  gone  hitro. 

Istom  su  ušli,  most  digoše  odmah. 

A  vitez  straži  po  što  j’  glava,  preti: 

Ne  dajte  nikom  ni  tamo  ni  amo  I 

Eto  već  ide  i  ostala  četa, 

1  ma  da  istom  tako  težak  bojak 
S  pobjedom  bojci  ostavili  bjehu, 

U  gradu  radost  javljaše  se  jedva ; 

Bol  tišti  srca,  tuga  krije  čela, 

Svak  pita  brižan,  šta  je,  kako  1'  knezu, 

Gdje  je,  živ  li  je,  teška  1’  mu  je  rana  ? 

Niko  ništ’  nezna,  grad  sve  krije  mdkom, 

Dignuti  mosti,  zaključane  brave,  * 

A  nikog  nema,  ko  b’  donio  glase. 

(J  tom  u  jarak  megju  šiprag  gusti 
Snesoše  ljudi  sjekire  i  pile, 

I  posjekoše  hrast,  topolu,  jasen, 

Debla  i  granje  otesano  kupe 

< 

I  u  grad  vuku  kolima  i  sobom: 

0  na  te  znake  strah  i  žalost  rastu. 

Tamo  gdje  slave  čine  se  Perunu, 

Što  vlada  munjom  i  holujem  strašnim, 

Gdje  se  na  ognju  iz  dan  u  dan  pale 
Volovi,  konji,  i  srebroruna  stada, 

Lomaču  tamo  u  oblake  dižu 
Dvadeset  hvata  široku  i  dugu. 

Dub  na  srijedi,  a  pod  njime  svezan 
Njemački  sušanj  na  kopjicu  ljutom, 

S  oružjem,  štitom,  kao  na  boj  da  će, 
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I  tri  put  lancem  prikovan  za  gredu: 

Vogj  krstaški  je,  što  j’  poslanik  bio, 
Kniprodski  Ditrih,  što  j’  kneza  ubio. 

Mještani  trče,  popovi,  vitezi, 
čekaju  kraja,  od  pomisli  dršću 
U  svakom  misli  kolebaju  s’  plašno 
Izmegju  tuge,  nade  i  bojazni, 

Na  grad  svak  gleda,  oko  mu  se  muti, 
Svak  sprema  uho,  šta  će  danas  čuti. 

I  eto  s  kule,  gdje  se  začu  truba, 
Most  pade  dolje,  i  korakom  gipkim 
Pratnja  se  kreće  u  tužnome  ruhu 
•  Viteza  mrtva  na  ramen’ma  noseć’; 

Tu  je  luk,  koplje,  tu  mač,  tu  strijela 
Okolo  šija  od  sknrlata  plašt  mu: 

Kneževo  sve  je,  ali  lik  junački 
Tužnome  puku  vidio  se  nije,  • 

Oklop  i  klobuk  od  svieta  ga  krije.  . 

On  je  to,  knez,  vladar  zemlje  mnoge, 
Desnice  silne,  oj  1  kamo  mu  parca, 

Pa  bilo  tući  Niemce  i  Tatare, 

II’  bilo  sudit’  na  sudištu  narod! 

0  kneže  naši  Za  št’  običaj  stari 
U  tvome  danas  pogrebu  se  kvari, 

Djedove  tvoje  u  starinsko  doba 
Nije  tako  Litva  pratila  do  groba. 

Na  svijet  drugi  za  što  s  tobom  nejde 
Tvoj  momak,  što  te  pratit’  ima  svuda, 

Što  drugar  bojni,  konj  jelenjih  nogu 
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Pravoga  sedla,  žalošću  pokriven?  .... 
Kam’  soko,  kam’  psi,  što  vjetar  piskom  guše 

Da  glas  ponese  kamo  godjer  duše?  .... 

% 

Gomila  mumla.  Vitezi  tijelo 
Na  pripravljeno  stavljaju  garište, 

Rijekom  liju  svud  med  i  mlijeko. 

Uz  glas  trubača  i  svirala  glasnih 
Samrtne  pjesme  vajdeloti  poju. 

Najstarij’  hvati  luč  i  nož  žrtvenički: 
„Stan’tel*  Stadoše.  Crni  vitez  dogje. 

Ko  je?  svak  pita,  otkuda,  šta  li  je? 
Vojska  ga  pozna  iz  jučešnjeg  boja 
Kada  su  čete  mrvili  litavske 
I  Ljitavora  opkolili  od  svud, 

Kako  je  došo  i  junaštvo  njihno 
Hladno  već  novim  potpalio  ognjem, 

Isjeko  Niemce,  ubio  komtura! 

0  crnom  divu  toliko  su  znali : 

Plašt  isti  danas,  konj  mu  onaj  isti: 

Al’  što  je  došo,  od  kud  je?  Koji  li? 

Stanite !  Gle’te,  eno  klobuk  skide. 

I  otkri  licel  Oni  Ljitavor,  knez  je! 

Svakome  stade  i  riječ  i  miso, 

Dok  radost  najzad  plašnju  ne  odrieši; 

Kad  oplakanog  smotriše  junaka, 

Vriska  i  klika  u  vrh  neba  grmi: 

Ljitavor  živ  je,  naš  knez,  naš  gospodar ! 

On  stade,  lice  oboriv  blijedo. 

Vrisak  još  huji,  razlieže  se,  traje 
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A  on  tek  diže  slobodno  mu  čelo, 

Pogleda  redom  sakupljeni  narod, 

Osmjehom  lakim  za  kliku  zahvali. 

Osmjeh  to  nije  srcu  od  miline 
Što  plane  licem  i  u  oku  sine, 

Nego  ga  muka  svezala  na  usta, 

Pa  je  tu  stao,  da  čas  prije  mine : 

Osmjeh  mu  daje  toliko  laknut'  muci 
Kol’ko  cviet  milja  bliedoj  mrča  ruci! 

„Lomaču  pal’tel"  —  Pale.  Oganj  plamti, 
A  knez  će  reći:  „A  znate  li  čije 
Tijelo  tuna  na  lomači  gori?a 
Tišina  mukla;  niko  se  ne  javlja. 

„Ženu  to  krije  oprema  junačka, 

Žena  je  tielom,  ama  junak  duhom: 

Ja  se  osvetihl  AT  nje  nema  žive!" 

1  u  plam  skoči,  vrh  tiela  joj  pada, 

U  sudbi  njenoj  i  on  dio  prima, 

Gine  u  plamu  i  oblaku  dima! 

Biograd,  1868  u  jesen. 
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Narodne  pitalice 

iz  zbirke  Vuka  Vrčevi ća. 

1.  Pitalo  selo  kneza:  gdje  si  bio?  —  £)a  se  smirim  s  bo¬ 
gom.  i)  —  Lasno  nam  je  s  bogom  nego  sto  ćemo,  došle  su  zaf- 
tije  da  kiipe  harač? 

2.  Pitali  su  Marka  (Kraljevića):  zašto  bi  se  Marko  I  naj¬ 
prije  poturčio  —  Za  inad. 

3.  Pitao  Aga  Čipčiju :  vjeruješ  li  vlaše  našega  odžu  ?  — 
ja  bih  ga  vjerovao,  moj  lijepi  aga  1  i  za  stotinu  groša  kad  bi  mi 
bio  dužan. 

4.  Pitali  raju:  jesi  li  se  kad  osvetio  turčinu?  —  Jesam 
valaj,  jedan  put  on  mene  omrsi  u  petak  a  ja  njega  krmetinom. 

5.  Pitali  hodžu:  kad  će  biti  kijamet?  2)  —  Valaj  onda  kad 
počnu  žene  muževima  zapovijedati. 

6.  Pitali  kadiju:  ko  najbolje  i  najmirnije  na  ovi  svijet  ži¬ 
vi?  —  Oni  koji  bolje  za  trbuh  nego  za  dušu  misli. 

7.  Pitao  raja  turčina:  ma  zašto  me,  moj  zlatni  aga,  biješ 
ni  kriva  ni  dužna?  —  Zato  da  te  boli. 

8.  Pitali  kadiju:  Zašto  ti  je  mito-  milo?  —  Zato  što  je 
mukte  došlo. 

9.  Pitali  nečije  dijete:  Kako  u  vašemu  selu  vuka  zovu?  — 
Bogme  on  i  nezvan  dolazi. 


1) .  t.  j.  da  se  isporidi  i  pričesti. 

2) .  Straiai  sud. 
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10.  Pitali  cigansko  dijete :  čija  je  kuća  najoglašenija  a  va¬ 
šemu  selu  ?  —  Bogme  naša,  jer  je  juće  izgorjela. 

11.  Pitali  Ciganina:  koji  ti  je  najteži  dan  u  godini?  — 
Oni  kad  nemam  ništa  da  jedem. 

12.  Pitali  popa:  kakvo  je  najbolje  meso,  kakva  li  riba,  ali 
zelenje?  —  Pogna  krmak  ugora  u  kupus. 

13.  Pitali  Marka:  kakvo  je  najbolje  vino?  —  Ono  što  je 
mukte.  —  A  najgore?  —  onda  kad  ga  nema. 

14.  Rekao  je  megjed :  Rodi  će  ove  godine  kruške,  pa  ga 
upitali:  Ma  odkuda  ti  znaš?  —  Zato  što  su  mi  drage. 

15.  Pitali  babu:  bojiš  li  se  bako  Boga?  —  Ko  se  zla  ne 
boji  sinko? 

16.  Pitali  udovicu:  koliko  žena  po  smrti  svojega  muža  ža¬ 
li?  Toliko  koliko  bi  brzoreka  žena  izrekla  aoh,  aoh,  aoh. 

17.  Pitali  udovca:  ali  ti  je  milija  ova  potonja  žena  ali 
prva?  —  Prva  bila,  a  ova  mila. 

18.  Pitali  starca:  ali  se  je  bolje  ženiti  ali  ne  ženiti  ?  —  D 
proljeće  neženi  se,  u  ljeto  odmići  se,  u  jesen  pomami  se,  a  u 
zimu  prigrij  se. 

19.  Pitali  babu:  kakvi  su  vama  ženama  najmiliji  ljudi?  — 
Oni  te  su  visoka  gnjata  a  debela  vrata,  vraguljasta  oka,  a  česta 
skoka,  brza  trka  a  kosmata  brka. 

20.  Pitali  vilozofa ;  koji  su  ljudi  najmudriji  ?  —  Oni  te  se 
ne  žene.  —  A  najlugji?  —  Oni  te  se  žene. 

21.  Pitali, kalugjera :  kakvo  ti  je  najteže,  breme?  —  Praz¬ 
na  torbica. 

22.  Pitao  vladikff  popa :  koji  ti  je  u  popovini  najgrešniji  ? 
—  Oni  te  mi  nema  odkuda  predati  godišnji  bir. 

23.  Pitali  kornjaču  kad  se  prevalila  preko  jednoga  kame¬ 
na:  što  ti  bi  bona?  —  Ovako  ti  je  svakomu  ko  preši  a  neće 
polako. 

24.  Pitali  su  seocko  dijete:  na  koju  uru  ručate,  na  koju 
li  večerate?  —  Kad  ogladnimo  i  kad  šta  ima. 
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25.  Pitali  momci  buhu :  zašto  vam  je  milija  gjevojačka  krv 
no  mužka?  —  Naučili  smo  od  vas. 

26.  Pitao  pobratim  pobratima:  ali  je  bolje  ostaviti  po  smr¬ 
ti  sinu  išta  ali  ništa?  —  Ni  zlu  (sinu)  steci,  ni  dobru  ostavljaj. 

27.  Pitali  oca:  ali  bi  voliji  da  ti  žena  rodi  sina  ali  kćer? 

—  Od  srca  je  oboje,  ali  voliji  jednoga  sina  no  devet  kćeri. 

28.  Pitali  popadiju:  kad  ti  je  najmili  pop  kad  li  najmrz- 

niji?  —  Najmili  kadspunanom  torbicom  doma  dogje,  a  najmrz- 
niji  u  oči  praznika,  i) 

29.  Pitali  kiridžiju:  ma  bolan  što  si  tako  preto vario  to 
jadno  magare?  —  Bogme  ja  mu  nijesam  kriv,  a  on  se  bijaše 
roditi  Beg  ali  Aga. 

30.  Pitao  pop  odžu :  kaži  mi  ’odža,  brade  ti,  što  piše  u  va¬ 
šemu  indžilu  zašto  se  zemlja  trese?  —  Hak  tal  2)  kad  na  vas 
vlahe  pogleda  naljuti  se  zašto  se  ne  turčite. 

31.  Pitale  žene  jedna  drugu  :  ma  fala  da  je  Bogu!  kakva 
je  koža  najtvrgja  na  svijetu?  —  Čovječja  na  glavi,  odgovoriće 
jedna  baba. 

32.  Pitali  seljaci  ljekara:  ali  više  žive  mudri  ali  ludi  lju¬ 
di?  —  Dok  se  mudri  nauiudrovaše,  ludi  se  naživovaše. 

33.  Kad  je  baba  čula  grom  pa  rekla:  njega  mi  bože  za 
boga!,  a  upitala  je  djeca:  Ma  koga  to  bako?  —  Petka,  koji  mi 
svake  osam  daua  dolazi  te  mu  postim. 

34.  Pitali  kalugjeri  igumna  na  poklade:  kako  bi  smo  naj- 
lasnije  ove  časno  poste  preuijeli?  —  Bogme  djeco!  predstavimo 
sebe  da  smo  dužni  Mostarskom^  vladici  100.  talijera,  pa  da 
spada  rok  na  Uskrs. 

35.  Umro  ženi  ruuž,  pa  rekla:  da  Bog  da  mi  i  ovo  u  do¬ 
bri  čas  bilo!  a  upitala  je  djeca:  Šta  to  reče  majko  bona?  — 
Bogme  djeco!  kad  bi  sreća  bila  mogla  bih  se  udati  za  boljijem, 
a  kad  bi  Bog  htio  i  za  mlagjem. 

1) .  Hercegovački  popovi  kad  služe  leturgiju  ua  veće  ne  leže  8  popadyama. 

2) .  Pravedni  Bog. 
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36.  Pitali  udovica  kad  se  drugi  put  udala:  ali  ti  je  ovi 
milji  ali  prviji?  —  Prvi  je  bio  pa  ne  bio  Bog  mu  dušu  upoko¬ 
jio,  a  ovi  drag  i  mio  Bog  mi  ga  poživio. 

37.  Pitala  svekrva  nevjestu:  zašto  ne  opereš  sdde,  i  ne 
pometeš  kuću  ?  —  Zato  da  ti  je  gušća  ćorba  a  mekše  spavati. 

38.  Pitali  maćehu:  zašto  onako  rano  udade  pastorku?  — 
Blago  kući  oklen  ide  a  kuku  onoj  u  kojoj  ulazi. 

39.  Pitala  svekrva  nevjestu:  zašto  tu  vunu  ne  češljaš?  — 
Boli  me  peta. 

40.  Pitali  su  djevojku:  zašto  vjenča  stara  čojeka?  —  E 
moja  sekol  bolje  je  za  starijem  papat  nego  za  mladijem  plakat 

41.  Pitali  udovicu;  zašto  se  preudade?  —  Bolje  je  s  mu¬ 
žem  od  gtivna  do-  guvna  (t  j.  prositi)  nego  bez  muža  od  zeta  do 
sina. 

42.  Pitali  babu  ćoravu:  vidiš  li  bako  oni  zvonik?  —  Ne 

ja  sinko !  —  A  vidiš  li  na  njemu  onog  mladog  djaka?  —  Na- 
žirem.  ' 

41.  Pitali  babu:  kako  žene  kukaju  muževe  mrtve?  —  Od 
doma  do  groba  „kuku  mene  !u  a  od  groba  do  doma  Bko  će  k 
mene.8 

44.  Pitali  starca:  doklen  je  žena  mlada?  —  Do  trideset 
(godina)  nešto  je  bila,  a  po  trideset  bila  pa  nebila. 

45.  Pitali  su  vraga:  ono  što  ti  nemožeš  uraditi  ko  te  iz¬ 
mijeni?  —  Pošljein  babu. 

46.  Pitala  popadija  popa;  kakvu  tajnu  žene  kriju?  —  Onu 
koju  nijesu  čuli,  ili  onu  koju  ne  znadu. 

47.  Pitao  brat  brata:  zašto  tako  oženi  sina  prerano?  — 
Zato  da  ne  pjeva. 

48.  Pitali  starca:  šta  je  najlasnje  za  sebe  naći?  —  Ženu, 
i  staru  kapu. 

49.  Pitali  staru  gjevojku:  Zašto  se  više  ne  udavaš? 
—  Bogme,  car  za  me  ne  ču,  a  vezir  ne  vigje,  a  sreda  ne 
hćeb. 
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50.  Pitala  gjevojka  babu;  šta  mi  treba  najviše  čuvati?  — 
Bogme  sinko  kuću  na  prsima,  jer  ako  se  obijesan  pas  dočepa 
kuće  ode  i  podkutnjica. 

51.  Pitali  babu:  kad  se  može  slobodno  gjevojčica  udati? 
—  Onda  kad  može  sama  sebi  iz  noge  draču  izvaditi 

52.  Vriskala  nevjesta  kad  je  prvo  dijete  ragjala,  pa  je  u- 
pitala  svekrva:  što  te  vriska  stoji  bona?  —  E  moja  majko! 

'  neznaš  ti  kako  je  muka  ragjati. 

53.  Pitali  starca:  kakav  je  najteži  zaklad  u  kući?  —  Sta¬ 
ra  gjevojka. 

54.  Pitali  Ciganina:  kad  ti  je  najmilija  žena,  kad  li  naj- 
mrznija?  —  Najmilija  kad  me  zove  na  ručak,  a  nnjmrznjja  kad 
mi  kaže  da  nema  ništa  ručku. 

55.  Pitao  muž  ženu:  zašto  si  se  tako  opjanila?  —  Može 
kadikad  i  ženski  dan  doći. 

56.  Pitala  svekrva  nevjestu :  je  si  li  u  rod  pila  vino  i  ra¬ 
kiju  ?  —  Bogme  majko  I  da  nijesam  i  jela  i  pila  ne  bih  ovako 
debela  ni  ovolika  bila. 

57.  Pitali  Ciganku:  ali  ti  je  miliji  sin  dolibaša  ali  torbo- 
noša?  —  Dolibaša  je  na  putu  ružica  a  za  kuću  tužica,  majci  je 
kriv,  a  torbonoša  sin  bio  majci  živ. 

58.  Pitao  ciganin  domaćina  u  selu:  šta!  zar  će  i  knez  8 
nama  ručati?  —  Oće  knez  ma  nećeš  ti. 

59.  Pitali  su  Ciganina:  kakva  su  ti  dva  zla  u  kući  naj¬ 
teža?  —  Godina  gladna  i  žena  lajava.  —  A  koje  je  gore?  — 
Posledne. 

60.  Pitali  su  gjavola:  ma  zašto  svašto  znaš  i  razumiješ?  — 
Zato  što  sam  ostarao. 

61.  Pitali  Ciganina:  zašto  ti  je  u  žene  vazda  punana  tor¬ 
bica  a  pogača  bijela?  —  Zato  što  je  vazda  crna  obraza. 

62.  Pitala  Ciganka  gjevera  kad  je  sa  svatovima  doma  vo¬ 
dio:  čiji  su  ono  silni  konji  po  onoj  livadi?  —  Naši. —  A  ko  one 
silne  konje  sedla?  —  Bogme  svaki  gospodar  svojega. 
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63.  Pitao  balija  raju:  da  bih 'se  ja  po  čem  pokrstio  štabi 
mi  trebalo  raditi?  —  Bogme  krst  na  se.  vino  u  se,  a  krinka 
oko  vrata. 

64.  Rekao  Ciganin ;  lijepa  li  je  vruća  pogača  u  kišjelu  mli¬ 
jeku,  pa  ga  upitali:  od  kuda  ti  to  znaš?  —  Vidio  je  moj  po¬ 
kojni  otac  gdje  jede  popov  djak. 

65.  Pitao  seljak  Ciganina  putnika:  ali  si  voliji  jesti,  ali  se 
kraj  vatre  grijati?  —  Najvoliji  pogrijavati. 

66.  Pitali  Ciganina:  kako  znate  kad  vam  je  u  selu  podne« 
kad  nemate  sahata?  —  Po  trbubu  i  po  suncu. 

67.  Pitali  raju:  zašto  bolan  plačeš?  —  Kod  moga  zlatno¬ 
ga  age  ako  ne  smijem  pjevati  ne  brani  mi  plakati. 

68.  Pitali  su  ovcu :  zašto  si  tako  rano  posijegjela  ?  — 
Prezajući  od  vuka  kad  sam  u  planini,  a  od  noža  kad  sam  u  to- 
rini. 

69.  Pitali  odžu:  jesi  li  čuo  da  ti  se  djeca  ne  boje?  — 
Valaj  ni  ja  djece,  pa  prebiino  čudo  za  grdilo. 

70.  Pitali  raju:  kako  si?  —  Dobro,  ali  bih  jošt  bolje  ži¬ 
vio  da  mi  nije  turskoga  „  aferi  m !“  i  kalugjerskoga :  „Bog  da 
prosti." 

71.  Pitao  nekakav  tvrdica  cigansko  dijete  kad  mu  je  na 
konak  došao:  ali  ćeš  dijete  hljeba  ali  mlijeka?  —  Najvoli  u- 
drobit. 

72.  Pitali  Ciganina  kad  je  šiljao  dijete  s  tikvom  na  vodu: 
zašto  ga  biješ?  —  Zato,  da  mi  ne  slomije  tikvu. 

73.  Zaprijetili  negdje  kokotu  „prodaćemo  te,"  a  on  upitao: 
ima  li  onamo  zemlje?  —  Ima.  —  A  da  ćeprkat  mi  ovamo  ali 
onamo  sve  mi  jedno  biva. 

74.  Pitali  djevojku:  zašto  su  ti  tako  sise  meke:  —  Sve  s 
moga  meka  obraza  i  dobra  srca. 

75.  Pitali  Ciganina:  kakvo  ti  je  najlakše  breme?  —  Pa- 
nana  torbica. 
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76.  Pitali  babu  kad  je  *po  groblja  hodala  i  tukla  sama  se¬ 
bi  šakama  u  prsa:  zašto  to  radiš?  —  Promišljajući  koliko  ih 
ovgje  od  lude  pameti  leži. 

77.  Pitali  babu:  koliko  ima  vremena  da  nijesi  s  gjedom 
legla?  —  Koliko  je  teb.i  od  nosa  do  brka. 

78.  Pitali  babu  kad  je  preskakala  kutnji  prag:  što  radiš 
bona?  —  Preskačem  petak  jer  šjutra  idem  u  zeta  na  piće. 

79.  Pitao  odža  Ciganina  kad  mu  je  sunetio  sina:  kakvo  će¬ 
mo  mu  ime  nagjesti.  —  Domntorbonošović. 

80.  Pitao  raja  zulumćara:  ne  goni  mi,  Aga,  toga  konja 
ali  ne  vidiš  da  je  u  jedno  oko  ćorav  ?  —  Ako  je  konj  ćorav 
nijesu  groši. 

81.  Pitali  seljani  kneza:  kad  bi  čovek  imao  dušmana  raju 
ili  turčina  kako  bi  im  se  osvetio?  —  Prvome  moli  boga  da  se 
pohajduči,  a  drugome  da  se  propije. 

82.  Pitao  dućandžija  turčina:  kad  ćeš  mi  Aga  ono  malo 
duga  podmiriti?  —  Kad  se  dva  petka  u  jedan  dan  sastanu. 

83.  Pitali  haračliju:  gdje  si  bio  te  si  se  tako  užirio?  — 
Sakupljajući  harać  po  Hercegovini,  a  raja  kaono  ti  fukara  raja, 
neko  skorupa,  neki  masla,  a  neki  kajmaka. 

84.  Došao  Aga  u  svoga  čipčije  na  konak,  pa  ga  ćipćija 
upitao:  Oću  li,  moj  zlatni  Aga!  zaklati  jagnje?  —  Jok  -  jok I 
žao  mi  te,  nego  samo  ispeci  mi  džigericu  od  jagnjeta. 

85.  Pitali  pećara:  zašto  je  tvoj  hljeb  manji  no  u  drugih? 
—  Metnuo  mnogo  brašna  a  malo  kvasa  pa  ne  došlo  u  kvas. 

86.  Pitala  vjerenica  vjerenika:  zašto  su  ti  tako  tanke  no¬ 
ge?  —  Ovo  su  ljetne,  a  zimske  sam  doma  ostavio. 

87.  Pitao  momak  djevojku:  oli  me  djevojko  uzet?  —  Ne 
ja.  —  Bogme  ako  nećeš  ti,  amo  će  druge  tri. 

88.  Pitala  baba  djeda  u  proljeće  o  vrbopucu:  oćemo  li  se 
malo  poigrati?  —  A  on  joj  se  o  jeseni  odazvao:  hajdmo  sad.  i) 

1).  Baba  djeda  u  proljeće  zvala 

A  on  joj  se  ujesen  ođzivlje.  Narod.  pjes. 
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89.  Pitali  smrt: kakav  je  najbolji  lijek  od  kuge?  —  Kljuka 
i  motika. 

90.  Pitali  ećima  (ljekara)  od  koje  se  bolesti  najmanje  umi¬ 
re,  a  od  koje  najviše  ?  —  Najmanje  od  gladi,  a  najviše  od  mno¬ 
go  jela  i  pića. 

91.  Pitali  ribu:  ali  ti  je  miliji  oni  te  zna  plivati,  ali  oni 
te  ne  zna  ?  —  Ovi  prvi  jer  se  posljednji  čuva. 

92.  Pitali  popa:  imali  kakva  zla  a  da  nye  griješno?  — 
Imaju  dva:  mlado  poljubiti,  a  zengjila  uštinuti. 

93.  Pitali  mudarca:  koji  je  najtvrgji  grad?  —  Prazan  tr¬ 
buh  i  gladan  čovjek. 

94.  Pitalo  dijete  oca:  ali  je  lašnje  dočekati  gladna  ali  si¬ 
ta  gosta  »u  kući?  —  Lakše  gladna. 

95.  Pitali  vuka:  kad  je  najveća  zima?  —  Od  kad  svane 
doklen  sunce  grane. 

96.  Pitali  gjeda:  što  je  za  pare  najskuplje  na  ovom  svi¬ 
jetu?  —  Popovsko  ulje  kad  po  čelu  mironoše. 

97.  Pitali  kadiju:  ali  je  bolji  biti  u  sudu  zengjil  ba- 
ša,  ali  očigledni  baša?  —  Bolji  je  jedan  haša  no  i  baša  i 
paša. 

98.  Pitao  pobratim  pobratima:  ko  ti  izbi  to  oko?  —  Brat. 

—  Zato  je  tako  duboko. 

99.  Pitali  Marka:  koje  su  ti  dvije  stvari  najmilije?  —  Vi¬ 
la  8 tara,  i  krčmarica  mlada. 

100.  Opet  Marka  (Kraljevića):  kako  postade  taki  junak?  — 
Naučio  od  gjece  i  od  praščadi. 

101.  Pitali  kokoš:  zašto  toliko  kokoćeš  kad  sneseš  jaje? 

—  Neka  i  konšiluk  čuje  za  moje  junaštvo. 

102.  Pitao  lupež  lupeža:  kako  to  polako  razbijaš  vrata  da 
B6  ne  čuje  ?  —  Čuti  će  se  šjutra. 

103.  Pitali  mrava:  zašto  ti  je  tako  velika  glava?  —  Mu¬ 
dar  sam.  —  A  zašto  si  tako  presmičav  pro  pasa?  —  Gospo- 
dlčić  sam. 
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104.  Pitali  turčina :  kakve  je  dlake  najbolji  konj?  —  Ne 
kupuj  vranca,  progji  se  alata,  gizdaj  giogata,  a  jaši  dorata. 

105.  Gonio  hero  lonce  u  vrećama  na  kobili,  pa  ga  upi¬ 
tali:  Šta  to  goniš?  —  Ako  prevali  ništa. 

106.  Pitali  Marka:  ali  je  bolje  ono  vino  što  je  mukte  ili 
ono  te  je  za  p&re?  —  Najgore  ono  kad  ga  nema. 

107.  Pitali  gjevojku:  kad  su  ti  najmilja  braća?  —  Pošto 
se  udam  pa  da  ih  iz  doma  ne  želim,  ali  da  im  na  glavnje  ne 
šjedim. 

108.  Pitao  magarčić  oca:  zar  i  tebe  danas  zovu  n  kneza 
na  svadbu?  —  Biti  će  im  premankalo  drva  ili  vode. 

109.  Pitali  Ciganina:  ko  ti  je  najveći  dušmanin?  —  Prazna 
torbica. 

110.  Pitala  gjeca  babu:  što  se  to  bako  slatko  smiješ?  — 
čujem  dolje  na  livadi  momčad  gdje  se  šale,  pak  se  i  ja  nasmi- 
jah  da  im  ne  bude  što  žao  na  mene. 

111.  Pitali  vučići  majku:  što  to  nešto  drijemljeŠ  majko, 
zar  ne  vidiš  da  mi  polipsasmo  od  gladi?  —  E  moja  gjeco!  to 
nije  vaša  no  moja  misao. 

112.  Pitali  fratra:  kad  ćeš  napuniti  torbicu?  —  Dok  je 
ludača  biće  davača,  a  tek  nastane  mudraca  nestanuće  tor¬ 
bici. 

113.  Pitali  raju:  koji  vam  je  najbolji  vladika  do  danas  bio? 
—  Oni  te  nije  ni  jošt  megju  nama  dolazio. 

114.  Pitali  kneza:  koji  je  najgori  zaklad  u  kući?  — Stara 
gjevojka,  zaova  i  mlada  nevjesta,  i) 

115.  Pitali  jednoga  kad  su  ga  na  vješala  vodili:  zašto  se 
češeš  okolo  vrata?  —  Škakljiv  sam  okolo  grkljana  mimo  ljud- 
jih. 

1).  L(jep,  ainko,  porod  porodila; 

Prve  šćeri,  potonje  sinove, 

Da  se  prvo  šćeri  pondada, 

A  posledni  sinovi  požene 

Da  se  dva  zla  a  dom  ne  sastaju.  Narod.  pjes. 
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116.  Pitali  dijete,  (kojemu  je  bio  o.tac  turčin  a  majka  hris- 
tjanka):  Što  ti  čini  babo?  —  klanja.  —  A  majka?  —  krsti 
se.* —  A  ti  Sto  radiš?  —  ja  ih  gledam  pa  se  kamenim. 

117.  Pitali  Nastradin  odžu:  koji  su  najdulji  dani  u  godini? 

—  Oni  kad  mi  ništa  inukte  u  kuću  ne  dogje. 

118.  Pitali  Ciganina:  kako  se  ciganski  zove  zlo?  —  Ono  i 
samo  dogje  u  kuću,  a  najčešće  gladne  godine. 

119.  Pitala  svekrva  nevjestu:  kako  se  mužu  plete  gatnjik? 

—  S  jednoga  kraja  na  drugi. 

120.  Pitali  psa:  zašto  su  ti  tako  mile  i  drage  kosti?  — 
Zato  što  mi  ne  dnvaju  mesa,  a  proždrijet  je  ne  mogu. 

121.  Pitali  ajduka:  zašto  vazda  nosiš  sobom  pušku?  — 
Zato  što  ne  može  da  sama  ide. 

122.  Pitali  psa:  zašto  na  nepoznana  čovjeka  laješ?  — Jer 
ga  ne  poznavam  kakav  je. 

123.  Pitao  pas  zeca:  gdje  okreneš  kad  godinu  navršiš?  — 
Put  nove  godine  gdje  ja  znam. 

124.  Pitali  starca:  ali  ima  više  momaka  koji  bi  se  rado 
oženili,  ali  oženjeni  te  bi  se  raženili?  —  U  selu  više  prvijih,  a 
u  gradu  više  poslednjih. 

125.  Pitali  momci  gjeda:  kad  se  momak  oženi  šta  mu 
treba  najprije  nabaviti?  —  U  lijevoj  ruci  dizgen,  a  u  desnoj 
tojagu. 

126.  Pitali  seljaci  Duma:  u  kojoj  se  crkvi  ne  dava  lemo¬ 
zina?  —  U  onoj  u  kojoj  se  misa  ne  poje. 

127.  Pitali  mladu  udovicu:  koji  su  ti  momci  u  našemu  8»- 
lu  najmiliji?  —  Radojica,  i  Grujica,  i  š  njim’  trojica. 

128.  Pitali  Crnogorca:  vjeruješ  li  ti  našega  Papu?  —  Ka¬ 
ko  da  ne  bih  vjerovao  1  ja  bih  i  za  stotinu  groša. 

129.  Pitali  turćina:  bojiš  li  se  svete  trojice?  —  Bogme 
bojim  i  pjana  vlaha  Badojice  kamo  li  trojice. 

1 30.  Pitali  babu  na  krsno  ime :  baba  1  kod  koga  ćeš  ti  le¬ 
ći,  evo  mi  lijegamo  ?  —  Ja  ću  uz  ovoga  momčića  crnih  brčića. 
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131.  Pitali  utučena  junca  krave:  ko  nas  s  tobom  ove  go¬ 
dine  omrazi?  —  Ako  vi  ne  znate,  znam  ja. 

132.  Pitalo  tursko  djcte  odžu:  što  piše  u  našemu  ćitabu? 

—  Da  turci  gospoduju  a  vlasi  da  im  robuju. 

133.  Pitali  tele:  kakve  ti  je  dlake  bio  otac?  —  Upitajte 
mi  majku. 

134.  Pitala  majka  udatu  kćer:  kad  ti  je  muž  najbolji,  kad 
li  najmudriji?  —  Najbolji  kad  ne  čuje  i  ne  vidi,  a  najmudriji 
kad  muči. 

135.  Pitali  fratra:  u  koje  su  doba  najbolje  male  ribe?  — 
Onda  kad  nema  velikijeh  kao  rukav  od  moje  haljine. 

136.  Pitali  babu:  koji  su  muževi  najbolji?  —  Oni  te  ne¬ 
maju  ruke,  i  oni  te  ništa  ne  vide. 

137.  Pitala  kćer  majku:  kako  je  majko  gjevojci  kad  se 
uda?  —  Isto,  sinko  moj !,  kao  kobili  i  kravi,  i  jašu  je  i  muzu  je. 

138.  Pitali  bogoslovca  kad  je  svršio  škole:  šta  ti  je  naj¬ 
mučnije  u  bogosloviji  bilo?  —  Časoslovac  i  baugurac. 

139.  Pitale  gjevojke  babu:  koji  ljudi  najbolje  žene  ljube? 

—  Svetogorac  da  smije,  a  seljak  kad  se  napije. 

140.  Pitala  momčad  gjeda:  od  kakve  se  žeuske  treba  ču¬ 
vati  ?  —  Od  stare  gjevojke,  i  udovice  planinke. 
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Poslanica 


Iva  Stojanovića. 

Ne  progje  ni  četvrt  godine,  a  ti  izasebice  stižeš  me  listi- 
ma  sa  onom  tvojom  „šta  je  novo“,  koja  po  svoj  prilici  učini 
se  već  u  opće  rijeć  dogovorna  izobraženosti  predana  od  stare 
Atene.  A  ja  hitaj  da  pišem. 

A  sad  ejl  Da  ti  pripovijem  o  nekoj  gospogji  Mari,  s  ko¬ 
jom  za  nekoliko  dana  uz  božice  imadoh  čast  opoznat  se  (kako 
mi  je  trebovalo  izustit  se,  oprosteći  se  s  njom  na  rastanku)  i 
koju  protresat  pismeno  sad  iroadem  nasladu  (ko  što  paka  te¬ 
bi  govorim). 

Znadeš  vrlo  dobro,  da  se  nahodi  kod  nas  mnogijeh  tijeh 
gospogja  Marži.  Neke  veliki  upliv  imaju  u  životu  našinaca  sva¬ 
ke  ruke.  Te  gospogje  naćeraju  kogagod  do  prvijeh  začelja,  & 
koga  upropaste;  a  pak  sve  je  na  svijetu  kako  komu  bog,  i  sre¬ 
ća  dade.  Ova  moja  gospogja  Mare  osim  da  ima  podobnost  op- 
ćenu  gori  spomenutu  svijeh  ostalijeh  gospogja  Mara,  Anica,  Ka- 
t&;  posvojava  i  sebi  posebnijeh,  kao  sam  razmotrio  preko  ono 
dan&,  koje  sam  u  nje  istrajd.  Ona  je  sestra  pokojnoga  kapeta¬ 
na  Maroja  Marojevića,  bogata  čovjeka  nekadašnjega,  koji  je  bio 
izvidio  bunu  i  bunku,  a  čestokrat  uteko  vragu  s  udice. 
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Njegovo  biće  njozi  prepade  kano  ti  sestri,  zasve  da  za  nje¬ 
gova  života  nijesu  se  mogli  ni  čut’,  ni  vidjet,  niti  je  jedan  dru¬ 
gomu  drijemd,  ni  triješkfi,  i  to  sve  jerbo  kapetan  bijaše  nezna- 
božac. 

Gospogja  je  Mare  ostanak  onijeh,  koji  su  već  izumrli ;  ona 
je  dan  današnji  za  koga  od  ruga,  za  koka  zbiljna  promišljaja, 
za  koga  od  časti,  a  za  koga  da  je  požali;  kako  ko  ocijeni  vre¬ 
mena  ona,  i  sve  što  je  ostranjeno  od  našijeh  obvikiL  Takova  če¬ 
ljad  razmniva,  koju  talijanci  pridjevkom  originali  nazivlju,  od  vrsni¬ 
ka  svojijeh  razlučena,  hrani  se  mislima,  navadam  ili  prošlosti, 
ili  budućnosti  izvan  općenoga  reda.  Oni  su  la  avant,  et  la  derriere 
garde  velike  vrpe  ljudstva,  koja  stopa  svegj  i  svudar  po  svome 
vremenu.  Prehodnjaci  u  svakoj  vojsci  najviše  trpe  od  neprijate¬ 
lja;  tako  prehodnici  budućnosti  vazda  su  progonjeni,  usmrćeni 
nasiljem  svjetine,  vazda  u  zd  čas  po  njihovu  glavu.  A  zahcdni- 
ci,  koji  žive,  i  misle,  kako  se  živjelo,  mislilo,  kad  je  kuljen  po 
svijetu  hodio,  pritrpjeni  su,  gdjekad  protresani,  a  u  opće  zane¬ 
mareni,  Dakle  naša  gospogja  Mare,  ja  ti  kažem,  da  je  zanago 
jedna  iznimka  sadašnjosti. 

Uzmi  Aptndiniga,  pak  otvori  tu  knigu,  i  nagji  „ običaji  Du¬ 
brovački “  ne  treba,  da  ti  izkile  oči  u  tome  čitanju,  dosta  je 
danovati  za  nekoliko  u  gospogje  Mare,  gdje  ti  je  to  sve,  kao 
da  rukom  tičeš.  Od  osamnestoga  vijeka  ništa  u  toj  kući  da 
se  smetlo  do  sitnarijš,  do  sdbićna  pokućstva,  do  drvenijeh  stoči- 
ća,  do  sudaricfi,  do  tovjelicft,  gdje  joj  sjede  službenice;  i  zna  se 
gdje  je  koja  po  anstokratičkome  razredu,  gdje  ćupavica,  gdjeno 
divljaka,  gdje  već  stavna  raba,  gdje  li  spravljenica.  Niko  u  kući 
ne  smije  s  sluškinjam  strogo  postupati,  niku  im  rijet  grku  rieč 
nego  samo  ona:  —  držanstvo  je  počitovati  starijega  od  sebe:  do-  , 
brota  je,  čim  častiš  čeljade  istoga  svoga  reda:  ama  štovati  mla- 
gjega  od  sebe  golema  nepravda,  potištenost:  svudara,  i  u  raju, 
ima  razlikosti.  —  Ovu  su  ti  presude,  i  škljani  vjere  gospogje  Ma¬ 
re.  Taj  njezin  upliv  vrh  domaće  mlagješine  traje  jošte  i  pošto 
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ih  namiri,  i  razbila  Vidio  sam  mnoge  negda  njezine  sluškinje 
dohodit  gospogji  na  pohode,  svaka  sa  čedom  svojijem  u  naračju, 
ili  da  ih  ukaže  kako  su  lijepi,  ili  da  se  s  njom  posvjetuje,  što 
bi  se  htjelo,  da  ne  prismagnu,  da  ih  što  ne  popije;  a  u  isto 
doba  odnosit  joj  sve  što  je  poderina,  i  ustrižakš  za  svoje  po- 
trebice. 

Gospogja  Mare  je  vrla  žena  po  Salamunu,  jer  joj  se  nikad 
ne  daje  stat  zaludu.  Ako  u  nje  ne  posjeduje  kogod  od  velika¬ 
ša  crkqvnijeh,  građjanskijeh,  jaliti  od  plemena,  nego  prost  trgo¬ 
vac,  tisućnik,  ili  kakav  drugi,  kako  ga  ona  nazivlje  opanak  popapu- 
čen,  vazda  ti  je  s  kugjelom.  Ne  mogu  ti  premućat,  da  potom 
se  smrkne  iznese  neko  drveno  trcpilje,  kojega  osovina  drži  je¬ 
dan  štapić,  kome.  na  pravac  pribjen  je  drugi  na  način  krsta,  na 
dva  kraja  kojega  objesi  dva  žiška,  i  tu  sa  djevojkom  mota,  snu¬ 
je,  prede;  te  s  toga  posjedi  zimskijeh  noći  gospogje  Mare  zovu 
se  razgovori  na  prelu.  Niti  ću  ti  primučat,  kako  ona  broji  je¬ 
dan  užasni  dan  na  godinu,  to  jest  treći  veljače,  a  kome  sama 
samcata  kuiše,  te  svega,  i  svašta  nabraja.  Čim  navalica  naroda 
oda  svud  po  gradu  krši,  veličanstveno  prazuik  praznujuć;  tamo 
ona  u  potaji  klečeći,  sa  dosta  Očenaša,  smoli  pet  šest  Rccordare . 
Pak  ti  ga  uzme  jal  protiva  biskupu  mieštanomc,  za  što  po  nje¬ 
govu  nastojanju  ne  uzdigne  se  već,  kako  se  pristoji  Dubrovni¬ 
ku,  i  po  koji  otar  Jeremiji  plakavomu.  Ili  udre  prema  vladi 
sadašnjoj  što  ne  bi  ni  vrag  s  maslom  progutao.  Ali  što  se 
broji  gospogja  Mare.  Ona  je  u  očenašu  amen.  Poznato  je  što 
odgovori  vo  jednume  komarcu,  kad  mu  dogje  na  oproštenje  da 
se  zaustfi  na  njegovijem  rozima:  „niti  znam  kad  si  došo,  ni  kad 
ćeš  otići a  A  i  ona  ti  ih  proždere  repatijeh  kad  pred  njoj,  ili 
joj  uzprkos,  pokrće  se  pravila  prvijcnstva,  kad  kogod  dobra  ro¬ 
da,  a  polumoždan,  dovede  joj  s  sobom  poštena  koga  mornara, 
ili  težaka,  i  s^avi  joj  ga  na  kanapu ;  to  što  se  ona  u  velike  čudi 
i  snebiva,  a  red  joj  je  premučati.  Zanesena  u  obikam  ipješta- 
nijein,  ono  sve,  što  na  to  nadava,  ili  što  na  njih  po  pjezino) 
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presudi  može  dovesti,  to  se  razumije,  da  se  njoj  dopmla.  Za  to 
se  dići  da  je  slavjanka,  da  je  izašla  iz  vlaha.  S  toga  ono  nje  tvr- 
gjenje,  da  su  joj  mrski  jezuiti,  da  ona  premda  je  po  vjerozakonu 
odrta  lacmanka.  pohvalam  pripijeva  crkvu  pravoslavnu.  Žao  joj 
je  umrijeti  samo  što  ne  može  dočekat  vidjet  vas  narod  slobodan. 
Popovi,  i  fratri  puštaju  da  prkeka  šta  hoće,  samo  da  je  njima 
poslužit  se,  i  upotrebovat  se  poćitovanja,  i  obrane  gospogje  Ma¬ 
re,  i  naslagjat  se  njezinijeh  objeda,  redom  redice  svraćajući  se 
kod  nje  u  pohode,  ili  da  opslužuju  nedjeljnu  missu  tamo  u  njezi¬ 
noj  bogomolji.  Službenice  po  vazdan  preko  usta  svakome,  ko 
dogje,  te  crkovniake  opominju :  —  biće  odavna  da  nije  bio  u  gos¬ 
pogje  guspar  dum  Niko  —  čas  ti  reče  jedna;  čas  druga  ti  pripo- 
vije  kako  —  onomadne  gospogja  spremila  je  čast  gosparu  dum 
Antuniću;  —  ovdi  najviše  omili  sigjet  gosparu  dum  Ivu:  ondi  sje¬ 
dne  gospar  fra  Milio,  reče  treća;  čas  ti  stucne  koja  da:  —  ovo 
je  postelja  gdje  u  prigodi  iza  objeda  prispi  gospar  dum  Flamo, 
gospar  fra  Fulgencio,  gospar  fra  Gubro  itd.  Jedini  jedan.medju 
crkovnijacima,  da  joj  ide  uz  nos,  prem  da  bi  mu  učinila  svaki 
har,  i  na  vrh  glave,  biva  parok  okoline,  gdje  joj  je  seljanska 
kuća,  đemokratik  do  kraja,  a  nekoliko  i  sugranast,  po  njezinoj 
sudbi;  —  da  se  mene  progje,  kriči  ona  po  vazdan,  svaki  onaj 
koji  obatalja,  a  ne  gradi.  Ono  niegovo  opiranje  (ovo  su  njezi¬ 
ne  riječi)  da  se  ne  slavi  u  sva  zvona,  kad  je  božije  vrije¬ 
me,  dokle  ne  razgali,  ono/  njegovo  podrugivanje  čim  zakli¬ 
nje  napadajuće  gdiegod  mušice,  i  popase,  ono  njegovo  ne  htjeti 
gradit  boške,  i  zapise,  ono  zaintačit,  da  ne  treba  pročaktat 
svete  riječi,  kad  koji  belajet  koga  snagje,  to  što  sve  narod  za¬ 
htjeva,  to  se  zove  neizvjerit  puk:  pusti  čovječe  božiji,  pusti 
vremenu  da  omekša  s  njime,  oduzme  to  sve,  ako  su  presude, 
jer  sto  godina  u  prirodi  jesu  ko  tebi  jučerašnji  dan. —  I  tu  ta¬ 
ko  questo  povero  diavolo ,  da  ga  nazovem  naslovom  njezinjem, 
izagje  mrsak  gospogji  Mari,  a  i  radi  nekijeh  dogagjaja,  koje  da 
st  nt  znabudu,  prigorijcla  bi  šta  hoćeš.  Jednom  deri  se,  da  u 
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njezinoj  kući  nekoga  zapita,  kaži  nam  sa  čisto,  je  li  se  paka 
na  času  smrti  kapetan  izpovjedio  ?  A  on  ustrese  ramenima,  obr¬ 
ne  glavu,  i  ošene  s  jednijem  nesmotrenjem  „h*.  To  je  jedna.  Sad 
gdje  ti  je  kad  taj  razglasi  neke  njezine  slabuštine?  Valja  znat 
da  je  gospogje  Mare  osigjelica  i  da  jednom  smrtno  oboli ;  tre¬ 
balo  je  dakle  dozvat  toga  popa.  Medju  ostalijem  oporukam  ostavi 
jedan  biserni  ogrljaj  Gospi  u  crkvu,  da  iza  nje  smrti  se  na  otar 
objesi,  i  da  se  puku  obavijesti :  —  ovo  je  ostavila  gospogja  Mare 
Marojevića,  da  uznabude  malo  i  veliko,  kako  se  ona  mogla  udat, 
a  ma  nije  htiela.  —  Posije  je  preboljela,  u  toliko  se  to  rasu,  i 
iziđu  ruzi. 

Hrani  gospogja  Mare  od  svojadi  uza  se  maloga  M&rinicu 
bratanića,  djeteta  od  deset,  ili  dvanaest  godina,  i  naumi,  da  ga 
zapopi,  da  bi  se  tako  po  starome  običaju  opoštenila  rodbina,  n 
kojoj  bijaše  jur  nos  tro  ma,  škrivanž,,  kapetani,  a  još  ne  popova. 
1  sad  će  ti  iskat,  kako  bi  ukikala  dićnost,  i  dostojanstvo  popov- 
stva,  djetetu  u  glavu.  Šta  ćel  kakoli  će!  Zovne  jednom  toga 
paroka  na  objed,  da  se  gosti  sa  svakijem  obliskom,  i  prevoljkom, 
namienivši  mu  načelje  trpeze.  U  neko  doba  okrenuta  Marinici 
prozbori:  —  eto  vidiš,  kako  se  časte  duhovnjaci I  Evo  hoću  da  se 
popovstvom  gospodiš  na  imetku  tvoga  strica;  nemoj  mi  se  ni 
malo  mrgodit,  ni  bečit,  ni  okašati,  da  nećeš  po  ništa;  pomozi 
mi  gosparu  paroče,  da  se  već  uglavi,  i  opameti  Marinica.  — 
Ovaj  naskoćen  od  takoga  zapita,  n\  pet  ni  šest  izreče  samo  iu 
zuba:  —  tako  je.  I  već  mu  ne  htjede  doć  na  pamet.  I  tu  se  pono¬ 
vi  ono  Bst  figuri “  onoga  šavca  u  romanu  Manzonija,  odgovor 
Federiku  Borromeu  (Sposi  Promessi  glav:  24)  s  razlikostju,  da 
šavcu  dosta  se  okrene  preko  glave  da  to  izreče;  čim  na  suprot 
ovome  popu,  od  toliko  bešica  ohrdanu,  i  iznevjerenu  već  od  svje¬ 
tine,  na  pamet  ne  dogje  ništa.  U  toliko  Marinica  neće  da  se  za¬ 
popi;  a  Bog  će  do  brzo  poljubit  Gospogju  Maru,  da  otegne;  te 
Marinicu  ćemo  vidjet  do  skoro  ko  diklića  okršljana,  isušena  do 
šamije!)  gnjatA,  gdje  u  smotkam  duhan  puši  lov  loveći,  ili  po  u- 
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lieama  roegju  ostale  leriće  štapičoro  u  ruci,  s  trakom  očnjaka 
niz  nos,  s  Btteknerora  ispod  pazuha  miešte  Peruna  i  Liguorija 
gdje  se  bogoši  i  leventa,  popijevajući :  „štetne  servavit  ApoUo .“ 

Pribiva  u  istoj  kući  sestra  Marinice,  k6  starija,  tako  i 
spadenija,  ali  navite  glave,  zagledna,  svevoljna,  nepogodjjiva,  i 
ako  hoćeš,  i  raspuštana; koja  dimi  na  daleko,  koja  obojicama  i 
grivnama  sijeva,  kojoj  šuškaju  skuti  i  rukavci,  koja  kičeljiva 
do  gada  hini  ugagjajući  tetki,  a  namigivajući  u  okolo,  pružna 
koliko  hoćeš  kd  rukavica  joj  na  ruci.  Ostavimo  sadašnji  opći 
uzgoj  ženskarije ;  ostavimo  kako  iza  učilišta,  iza  pobožnijeh  Fi- 
lotea  počnu :  ore  easalinghe ,  riviste,  joumeaux  đes  datnes ;  osta¬ 
vljajući  to  sve,  da  ti  o  njoj  samo  kažem,  zgadi  me  tek  što  ma¬ 
lo  se  porazgovorim.  Još  mi  breče  ako  mozga  riječi :  —  pletenica 
na  pipak,  na  hondelj,  na  rokoko,  u  prodio,  na  tucanj ;  pregja 
na  pricmiljke,  vez  ometice,  na  filcete,  nagastau,  picijj  na  murioc, 
picilj  na  kuku,  pici|j  na  košiću,  oprava  na  pandozes.  —  Gdje  ti 
je  njezino  biglisanje  u  gornjijein  sobama  svako  večer  u  boga? 
Ne  govorim  ti  ništa  kako  samouka  uči,  dočim  strinja  dolje  s 
potkom  i  motovilom  bavi  se  oko  vune  sjerive,  i  pamuka,  i  tiš- 
kama,  i  zaušnicama  pljuška(  one  nesrećne  ćupavice,  niti  im  da¬ 
je  igdje  živa  mira,  dokle  ne  dokončaju  šešnje  pletiva,  niti  pisnut, 
dokle  se  ne  izreče  sva  nauka  molitve,  počevši  od  „ko  te  stvorio?" 
do  četiri  napokonja;  gdje  na  riječima  „treće  raj,  četvrto  pakd" 
samo  tad  dospije  pravi  pakd  tijeh  jadnici. 

Za  čudo  je  kako  gospogju  Mare,  služčadi  na  žalost,  za  ci¬ 
jelo  uzdržava  se  pred  sebi,  premda  sharana  u  obliću,  i  zbabljena 
u  rastu.  A  šta  ću  ti  kazat  što  i  kako  beneče  opet  ta  mlada  go- 
spogjica?  kako  li  razmažuje,  protezajući  na  dubrovačku?  Toli¬ 
ko  u  govoru  ućera  tezijeh  „coment,  tres-bien,  parbleu,  doucement, 
de  tout  rnon  coeur,  san  fa$on,  toliko  lacmaština,  otkle  i  kako  . 
izvagjenijeh,  jadi1  ti  je  njezini  zflali,  da  jednom  u  gorkoj  pre- 
tozi  osudfh  se  izrijet  joj :  —  sestro  pozbo'ri  mi  naški,  jer  u  Du¬ 
brovniku,  bogu  hvala,  slavjanski  se  govori.  0  čitanju  romani  nada 
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sve,  po  općenomn  običaju  gospogjica,  to  se  zna,  u  sampas  hoće 
davat  zakone.  Šta  ćeš  više,  kad  jedno  večer  nije  ini  se  uštedi- 
la  okrenut  kritiku  proć  Manzoniju,  i  Walter  Skotu,  zoveći  prvo¬ 
ga  dosadnijem  spisateljem,  poradi  njegovijeh  podužijeh  nadoine- 
takš,  a  drugoga  opet  prostoslovcem  poetičkijeml  A  nekomu  se 
izusti,  da  ne  cijeni  mene  toliko  žudna,  i  razumjetna  u  ovoj 
struci  knjižestva,  ne  budući  ja  još  pročito  Faublas,  niti  la  mo- 
naca  di  Cracovia. 

Ako  me  pitaš  kakva  je:  očast,  struk,  i  ostalo,  ne  mrze 
me,  razmi  što  joj  osijeva  kad  ter  kad,  preko  lica  nešto  zlobno, 
što  je  uput  pograbi.  Lako  je  ugonenut  s  česa  je.  Ona  ima  je¬ 
dnu  manu  ne  prirodnu,  već  preloženu  od  svijeta ;  hoćeš  li  znat. 
koja  je?  Šta  je  smeta?  Ah,  da  ti  rečem  njezinu  pogrdu.:  ime¬ 
nom  zove  se  —  Stane ;  Taman  Stane.  Stane,  mješte  Idice,  Metildi- 
ce,  ili  Zorke;  mjeste  imena  da  odgovara  glavi.  Gospo  Stane! 
Bili  je  tako  zazvd?  Reci  mi  da?  Stavi  naslova  koliko  hoćeš! 
da  začine  to  prokleto  ime!  svakako  smrdi  iz  daleka  Brgatom  i 
Šumetom. 

Ona  se  rodila,  kad  roditeljima  nije  se  još  bila  zgrtala  gla¬ 
va  do  onoga  uspijeha,  da  promijene  nagjevak  rogjeni,  ili.  da  ga 
uglade  metnuvši  nastanak  ubav  —  mao  u  „  ica  -  ka  “  mješte  onoga 
„oj  -  uš“,  koji  javno  kaže  da  si  niko  megju  opancima,  i  samari¬ 
ma  Lasno  je  bilo  bratu  joj  Maroju,  jerbo  odmah  nagje  se,  da  je 

i 

Mariuica.  Hajde  sad  da  je  prozovu  Stankom,  ili  Stanislavom, 
čim  što  s  prva  prične  se  zborit  u  puku,  stoji  nepokretno.  Da 
ti  gotovo  do  kraja  o  njojzi  izporijećim.  Jedno  večer  stanem  se 
premišljati,  kako  izbjeći  dosadi.  Sam  sebi  rekoh :  njezina  te  be¬ 
sjeda  dotnžuje,  daj  budi,  da  uz  forte  -  piaoo  mi  poudara ;  svaka¬ 
ko  je  bolje  zabavljat  se  potanjom  oko  Norme  i  Traviate,  nego 
slušat,  da  ti  svašta  natuca  jedna  Stane  Marojevica,  a  da  u  njoj 
ne  leži.  Te  je  zamolih,  da  mi  pogodi;  i  umolih  se.  Ali  je 
sasma proklet  moj  udesi  Vavjek  mi  je  sila  qabodit  se  medju  če¬ 
ljadi  Ifcako  da  sam  panuo  iz  mjeseca!  Ne  pitaj  me,  čemu  taka 
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tužba  ovdje  ne  pristojna !  Kako  neću.  mili  brate !  Stane  u  četiri 
gcidine  dana,  Sto  se  vježba,  i  troši  oko  glazbe,  ništa  nije  upo- 
ravila,  ništa  u' note  sklopila,  ništa  umije  na  izvitke  i  glasa  zapo- 
jiti,  do  jednoga  cigloga  stiha ;  i  to  ćerajući  me  opet  na  moje 
mjesto,  otkle  sam  došd;  a  onom  Vitorellija :  Guarda  che  bianca 
luna! 

Ovaka  ti  je  gospogja  Mare,  i  njezina  porodica.  Ko  nije 
vrijedan  u  mudroslovju,  u  prve  nahodi  protivnost,  kako  ona,  pre- 
ćeraha  n  prošlost,  protiva  svojim  mislima  trpi,  da  Stane  tjera 
na  sadašnju,  toli  jošte  dava  joj  potolast.  Ova  protivnost  se  tu¬ 
mači  kako  sve  ostale  protivnosti  na  svijetu.  Malo  nas  ljudi  ima¬ 
ju' samo  po  jednu  strast:  ti  su  samo  krepki,  ti  samo  vazda  isti. 
Općeno  svak  od  nas  ima  ih  po  nekoliko.  Strasti  megju  sobom 
ne  skladaju  se,  k6  čiste  kreposti,  i  eto  ti  protivnosti  izobila.  Go¬ 
spogja  Mare  jest  opita  u  prošlost,  s  toga  žrtvuje  one  kuka- 
ve  čupavice  svojoj  pomami  aristokratičkoj.  U  isto  doba  kidiše 
joj  oko  srca,  kako  osvijetlit  koljeno,  kako  se  podnijet  s  boga* 
stvorn,  i  eto  ngjede  opet  sreća  Stani  i  Marini«,  da  s  njima  td 
pohlepu  namiri.  Stane,  i  Marinica  jesu  žrtve,  ali  žrtve  ovjenča¬ 
ne  rusic&m. 

Na  posljetku  sadara  ne  bi  bilo  s  gorega,  niti  bi  se  bo¬ 
lje  moglo  zaglavit,  što  da  nadometnem,  koji  su  obični  pola  - 
znici  u  gospogje  Mare,  da  se  kod  nje  sprate,  ne  toliko,  da  zar 
metnu  tri  četiri  riječi  megju  sohom,  koliko,  da  se  nauživ^ju 
iijezinijeh  ponudit,  njezine  mantale,  njezina  samoloka,  njezinijeh 
priganicš,  njezinijeh  soirć,  jerbo  je  razdajnica  na  glasu,  i  ukusno 
je  sve  ono,  s  čijem  te  čitne,  čim  joj  dogješ  u  goste;  kako  mogu 
svjedočit  i  ja  po  mome  okušaju,  da  njezina  kuhinja  ništa  ne  iz¬ 
nosi  priporito,  ni  bez  začinja,  ni  nahrs,  prem  da  je  ona  za  se¬ 
be  dobmhrana:  pokle  gdje  je  kruha,  tu  je  i  zubft.  češće  vi¬ 
djeh  u  nje  nekoga  gospara  Nika,  koji  joj  omili  s  njegova  janka- 
hja  vrhu  taštine,  i  zaludnosti  ovoga  života.  Taj  vadi  iz  Solomu- 
iftt  Gracija,  Leopartlijtt.'uekvjeh  ‘duhod*«štipda*irto  kap  na  kata 
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samo  mješioa  napuhana;  da  zemlja  zemlju  čeplje  dok  se  zdrobi ; 
ne  budući  ona  kadra  dokučit,  da  pred  gospodarom  Nikom  tn 
sve  izlazi  opet  na  jednu  samu  poslovicu:  »ko  sebe  goji,  najbolji 
perivoj  goji*"  Upoznah  posije,  da  taj  Niko  njje  drugo,  nego  tan¬ 
ko  prepredeni  galacjer  mu  upade  sjekira  u  med,  da  upravlja  a 
njezinijem  imanjem,  dobro  jede,  a  još  bolje  pije:  a  tamo  nju 
ćeš  ćut  prajat,  da  je  jedini  duševan  ćovjek.  I  nije  o  tome  zbo¬ 
ra:  neka  duhovnost  pokriva  bestužanstvo,  i  samojjubjjivost 
mnogijeh  ljudi.  A  što  duhovnost,  uljudnost,  i  pitomina  ne  po¬ 
kriva  1  Prosto  bilo  dakle  gospogji  Mari  što  uzme  jedno  za  dru¬ 
go.  Dohodi  još  u  nje  i  gospar  Baldo,  koga  ti  dobro  poznaš,  bai 
ne  priinljeran  ćovjek:  a  megju  ostale  i  neki  gospar  Damo,  od 
kojega  ide  mi  baš  evdi  od  ruke,  da  ti  napišem  dvije  tri  rijeći. 
Taj  mladac  je  zagašeoe  pomasti,  oka  stijelovita,  koji  naljeguje 
suncu  iz  oblaka  kad  prodre,  rudaš,  vranjjeh  kosi,  a  u  napravi 
bizgić,  i  gizdelin.  Po  njemaćkijem  naukam  izućen  je;  otkriva 
pouzdano  što  mu  leži  na  srcu ;  prijazan,  plah,  govoruša  golemi, 
Schillerom,  i  s  Prati  u  ruci,  šnjuri  oko  8tane  prve  okušgje  lju¬ 
bavi,  dokle  koje  idealo  sasvljem  ga  zanese.  To  i  gospogja  Mare 
cijeni  po  prilici,  pokle  često  krat  od  društva  oni  se  odvoje,  i 
zastrane.  Stane,  u  kojoj  biva  vjere,  koliko  srebra  u  šestici,  potom 
se  8  njim  suoči,  otvora  mu  album,  da  joj  nakrene  zaćinkk,  po- 
pjevakk,  kojjjem  bi  se  opet  hvastala  u  odnosaju  posliednome, 
i  gdje  može,  uklepala,  da  se  s  toliko  Ijubovnika  sukobi,  koliko 
tuđe  imade  različitijeh  piesancA  Stoji  u  našoj  uljudnosti  i  to 
vjerovat,  koliko  ženskoj  strasti  megju  ostale  laži,  gdje  kad,  i 
takijeh  nlagati.  Kad  mi  dade  jednom  ti  album,  da  i  ja  štagod 
joj  napišem  —  oda  šta  skladno  se  oprostili  —  nasrjjeb  to  na 
bukla  „sve  žive  plesni,  i  slatke  Ijuvesni"  koje  kažu  „obraza 
Stanina  sunašce,  i  Damovo  mekano  srdašce,*  koji  svjedoči  pred 
svijem  pjesnicima  ovega  svijeta,  a  ne  pred  nama  „kako  bi  pre¬ 
valio  muku  parat,  i  pakoleč  aa  branu,  a  do  vijeka  bludit,  i 
hahodh  Stanu*  itd.  Nasljednik  Hegek  u  mudroslovju,  vjeruje  no- 
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ki  općeni,  i  Dedospietni  napredak,  o  kojemu  tiapa  po  vas  božiji 
dan  i  bebleće.  Trebalo  bi  se  krvi  nasjesti,  da  ga  uglaviš,  kako 
ljudi  korače  po  stepenima,  što  narav  daje,  a  ne  po  ismišljoti- 
nam,  da  izobraženost,  ko  struk  telesni,  dohodi  od  uplivi  fizički- 
jeh  okolnosti,  i  svojstvenijeb,  od  kojijeh  najpoglavitiji  jesu  jezik, 
i  dogagjaji  svakoga  Dvjesta,  i  priroda  okolna;  od  svijub  koji¬ 
jeh  čovjek  ne  može  uteć,  da  preko  tezijeh  ne  sktge  sebi  izobra- 
ženost  To  sve  čini  ga  domorodcem  i  narodnjakom  prvo.  Jer 
kako  čovjek  po  tijelu  jede  drugijeh  životi,  i  soke  tugjijeh  ži¬ 
voti  u  svoje  tijelo  posvojava,  da  veće  nijesu  ona  telesa,  nego  on ; 
tako  izobraženost  ćudnorednu  drugijeh  narodi  preko  svoga  jezi¬ 
ka,  preko  svojijeh  obika,  i  ostalijeh  materjjalnieh  pojama,  što 
mu  dtge  svoje  umjesto,  priroda  okolna,  svoja  povijest,  k  sebi  po- 
jsvojava,  i  izlazi  druga  izobraženost.  Jedna  je  izobraženost  na  svi¬ 
jetu  u  svome  bivstvu,  jer  jednako  je  svuda,  i  u  svako  vrijeme  ono 
što  je  istinito,  dobro,  i  lijepo ;  a  okroji,  iutvori  izobraženost!  jesu 
mnogostručni,  i  vise  o  razlićnijem  predmetima  materialnijem,  i 
ćudorednijem,  toga  jal  toga  drugoga  naroda.  Po  tome  pregledu 
reče  Odthe  golemu  istinu,  čim  ostavi  upisano  megju  ostalijem 
svojijem  poslovicam;  „da  čovjek  nikad  nezna  dobro  svoj  jezik,  a- 
ko  se  ne  izučava  u  tugjijem  jezicima.*  Zna  se,  da  jedan  narod 
pitomi,  kad  je  veće  izrazio  sve  sile  svoga  jezika,  da  prekaže  ono 
što  je  istinito,  dobro,  i  lijepo  u  kniženstvu,  i  zanatima  itd.,  ide 
na  gore ;  jer  kako  je  narav  ljudska  ograničena,  tako  je  sve  ono 
što  ondje  proishodi:  tad  treba  da  izobraženost  ili  pogine,  ili  da 
da  mjesto  silama,  i  podobnostima  drugoga  naroda  mlagjega  u 
povjesti,  da  tu  istu  izobraženost  drukčije  izrazi.  U  tome  Stoji  sok; 
to  je  verbum  povjesti.  To  Damo  ništa  ne  razumije,  nego  ti  po¬ 
staje  outonom  tvrdoglavi.  Pusti  ga  —  reče  mi  često  iz  tiha  Baldo : 
vidiš  da  je  ludorija!  Eto  ga  tamo  I  —  Stane  paka,  koja  se  cirinad 
njime,  kucajući  ga  po  ramenu,  klikne  dosta  puta:  „moja  grebo- 
tieel*  K6  rekši :  —  koliko,  i  koliko  njemu  nadostaje  poetradati 
od  zloćudnost  nas  ljudi,  potom  iz  nejaka  ovako  postupa  ha  bo- 
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žju,  vjerući  ave  <po .  prekazi,  Smijeh  .je.iprava  nakaza  vidjet 
prepirat  se  megju  sobomdva  zanes^jaka,  jednoga  o  prošlo¬ 
sti,  a  drugoga  o  budućnosti;  Dama, i.  gospogju  Maru.  —  Muć’ ! 
Muč’ !  —  Udre  gdjegod  ona  kad  uzvlone  —  izkopniče  Dubrovnika,  i 
Svetoga  Vlaha  i.  —  Tad,  on.:  a  ma  gospo  Mare!  gospo  Marel  čuj, 
duše  ti:  a  da  ko  nas  je  prosvijetlio  nego  inostranosl?  — Ako 
mu  ugjede,  da  je  zamukne,  Damo  onda  siplje :  —  Ostavi,  boga  ti ! 
Ti  ćeš  da  puk  izobražiš  s  peršinima  dubrovačkiem,  s  Gondo¬ 
lom,  s  Kaćičom,  i  životopisom  svetoga  Benedikta!  Gdje  je  to 
prilika?  Kumim  te  bogom!  Eto  što  se  doradi,  kad  se  ne  izi¬ 
de  iz  svoje  tikviee?  Pogje  li  ti  igdje  Gospo  Mare?  Ovo  je  jur 
sve  istociljeno  u  našemu  Dalmatu.  Ono  su  novine  baš  da  ot¬ 
voriš  oši.  One  prijave  i  ckjjani  upravljaju  svaku  izvrnuta  nauku. 
Znam,  da  ti  listi  ne  dopiru  ovdje  uz  tvoju  kugjelu,  ni  do  ruki 
nekijeh  keljavaca  dubrovačkijeh,  ni  do  nekijeh  budala  tamo  u 
Zadru,  i  do  čitave  Dalmacije,  ni  do  Kotorske  vlaharije,  štq 
bi  ja  sve  pošlo  u  smokve.  Ja,  ja  isti  gdjegodjer  tu  ti  napi¬ 
šem  po  koji  razgovor,  da  nemadu  ćesa  ;  odgovorit.  A  gdje  su 
ti  satire,  koje  spravljam?  Svaka  pjesma,  i  razgovor  pismeni  u 
uovinam,  jest  svjetlost  zore  sjeverne,  koja  raščipja  tame  u  pu¬ 
ku  dokle  sine  sunce  općene  prosvjete :  čim  satira  je  Perunov 
grom,  koja  rastrijeska,  i  satariše  grdobe.  —  Ja,  i  Baldo  smi¬ 
jemo  mu  se  ispod  brka.  Često  Balda  pouskam,  da  mu  štogod 
odgovori.  On  ništa:  nego  će  ti  okrenut  besjedom,  te  zapitat  go- 
spogjtt  Maru,  kad  se  nakopavaju  božanje  ili  kupus,  ili  grab  po- 
šanj,  jali  kako  se  navraćaju  vodovalje  po  nasadima,  da  ne  ovet- 
šaju,  itd.;  sve  ono  u  jednu  rijeć  preko  šta  kućom  se  kući.  Pušti 
stati,  Baldo  je  čovjek  i  po,  potom  ne  priznaje  nego  suštu  istinu 
stvari.  On  veli,  da  biva  svašta,  i  svega  na  svijetu,  da  treba  pri- 
poznat,  da  pokle  sve  biva,  ima  razlog  svoga  bivstva,  i  da  toliko 
jedua  osoba  spametna,  koliko  jedna  spametna  vlada,  ,  sve  što  ua- 
bodi  uza  se,  sve  za  svoju  korist,  i  za  svoj  potpor  da  upotreb¬ 
ljava.  >Da  na  svrhu  i  Boga  gradimo  tajeh.  načeljd,  potom,  u  nje- 
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mu  vjerujemo  providjenstvo,  On  pravi,  da  svoj  sustav  filozofić- 
ki  priliku  je  čutnji  krstjanskoj,  koja  po  svetome  Pavlu,  sve  sno¬ 
si,  sve  vjeruje,  svemu  se  nada,  sve  trpi.  Kad  domori  Damu  na¬ 
ći  se  u  posjelu,  gdje  sebićue  stvari  se  pominju,  ili  će  ti  poći  ća, 
ili  naprašno  svrći  govorku  o  knjižestvu,  ili  zavesti  se  u  politiku. 
A  kad  je  u  toj  pučini,  već  mu  besjedi  ne  vidiš  kraja.  Jednom 
stade  da  nas  upita:  —  koje  izabrane  poslanike  na  sabore  odlući- 
smo  imenovat.  Gospogja  Mare,  i  mi,  odgovorismo,  da  nikad  tu¬ 
đe  nijesmo  pristupili  da  imenujemo  koga,  niti  da  ćemo.  —  A  brč 
sramota!  Sve  zloba  vaše  stranke,  stade  se  derat,  te  šetajuei  po 
sobi  depat: —  Prosvjeta!  Prosvjeta!  Ona  će  rodit  slobodu,  ona 
će  strasti  utamaniti.  (Istinite  riječi,  ali  prevrnutijem  redom) 
Evo  u  sadruzi  ljudskoj  jur  je  učinila.  Ne  čitamo  li  mi  po  novi- 
nam  da  slobodne  vlade,  slobodne  zakone,  jednaka  svakome  pra¬ 
va  upravljaju,  naregjivaju?  Ne  vidimo  li  naše  poslanike  slobo¬ 
dne  oda  svake  strasti  da  nigdje  ne  pritezaju,  kojijeh  otadžbina 
slobodne  porodi,  na  sabore  slobodno  proizvodi,  i  slobodno . . .  “  . 

Tad  Baldo  po  nesreći,  koji  je  tada  prsrknivo  nešto  slatka, 
te  slušao  to  sve,  u  grohotu  smijeha,  koji  nasnaskoči,  kroz  nož- 
dre,  i  usta,  na  pljuse,  po  sagama,  po  trpezi,  i  po  nami  sve  za- 
štrca.  Tad  da  ti  je  bilo  vidjet  nas  skakat  na  noge,  i  četat  se. 
Tad  da  si  vidio  gospogju  Maru  zabušenu  vikat: —  hvala  bogu. 
da  hvala  bogu :  —  a  Stanh  prpošit  se,  te  čupavice  trčat  ubrusima 
da  teru,  a  tužna  Balda  iznemorena  od  kašlja,  koga  podadiraše 
isprckanje  smijeha,  cijukat:  —  nemoj  više!  ostavi  veće  Damo, 
duše  ti! 

Drugda  opet  Damo  o  duška  lakardisuć,  nekako'  mu  Se  izu¬ 
sti  u  zanosu:  —  evala  sadašnji  naraštaj,  koji  oda  svud  niče!  pro- 
šasti  pako  se  oda  svud  smiče.  —  Tad  Baldo  se  malo  žica,  nadrt 
ha  Dama  stade  nama  raskazivati  koja  su  poglavlja  svoga  mu¬ 
drovanje.  Vidjeh  da  nešto,  što  je  bilo,  i  bitisalo,  hvali,  te  ga  i 
žudi,  a  od  sadašnjosti  nešto  za  čisto  prepoznaje,  a  na  nešto  hr¬ 
če,  i  odmeće.  Što 'je  govorio,  i  kako  je  poraskazo,  ko  ćeš  da  ti 
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sve  tanko  po  tanko  ponapiše?  kad  je  zaglavio,  premoljh  ga,  da  po¬ 
glavito  osnove,  i  razloge  mi  kako  god  zabilježi.  Drugi  dan  na  to 
pristane,  i  ovđi  ti  štogod  razpolagam  da  njegove  misli  prosudiš. 
On  dokaže  kako: 

1.  Svaka  idea,  koja  gdjegod,  i  u  koje  doba  ljudstvom  kreće, 
kako  i  svaka  strast  jedne  osobe,  treba,  da  uzimade  jedan  izvan- 
ski  materijalski  potpor  aliti  silu,  da  se  zametne  u  djelo,  to  jest 
da  dobije  bivstvo.  Kad  ga  nema  jedan  puk,  iliti  jedna  osoba,  gi¬ 
ne  mučenik  svoje  idee,  ili  svoje  strasti.^ 

Slazi  iz  ovoga  poglavlja :  da,  pošto  je  u  bivstvu  svaka  idea 
i  strast  spojana  ujedno  a  drugom  kojekakvom,  koja' joj  je  dala 
biće;  ako  se  zaboravi  ovo  prvo  poglavlje,  cijeni  se  po  presudi 
da  su  te  dvije  ne  razdione.  Tezijeh  presudi  najveće  biva  u  poli¬ 
tici,  i  u  vjerozakonima. 

2.  Napredak  obično  sliktge  se  rijezu  nedoapjetnomu.  Po  Bal- 
dovoj  nauci,  napredak  gre  u  krug.  Ruđenjaci  čiste  od  sutala  o- 
no  sve  što  s  prvice  se  iz  zemlje  raskopa,  da  bi  se  upotrebilo  u 
zanate ;  tako  čovjek  'obraženošću  očistivši  je  oda  svake  oporno- 
sti,  napokon  postupa  s  prvom  naravi.  Vlade  dogju  na  utvor  pr- 
vašnijek  sadruga  Ijudskijeh;  a  čovjek  izučen  u  neko  doba  po¬ 
stane  prost,  ali  3  drugjem  okrojem. 

3.  Treba  pripoznat  u  čovjeku  osim  nagona  telesuijeh,  koje  ima 
i  životina,  neke  nagone  pametne,  ili  ti  duhovne,  o  kojjjem  ne 
može  se  do  kraja  razgovarat  uprav  šta  su,  i  otkle  su.  Ti  nagoni 
čine  vjerozakone  ćudorednosti,  zanose,  ali  kane  na  ljepotu,  i 
grade  otare,  pravice,  gradjanske  zakone,  pjesništva,  književnosti, 
i  lijepe  zanate,  sa  kojijema  čovjek  začinja  i  poboljšava  sebe,  i 
prirodu  izvanjsku,  koje  stvari  dokle  su  sasma  gole,  čine  mu  se 
prem  pogrdne.  Paka  nam  dokaže  razgovjetno,  kako  narod  naro¬ 
da  uči,  te  ima  upliv  kod  njega;  i  da  nijedan  izobražen  nije  po 
sebi  postd  i  kako  se  nije  niko  naučan  rodio.  On  sliknje  narode 
bubi  svilenoj,  koja  jede  dokle  pogje  na  vičet  i  svije  pak  sebi 
plod  svileni,  i  u  nj  se  zabije  dokle  iščezne,  i  ostavi  drugijeh. 
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Tako  avaki  narod  goji  se  uplivom  izvanjskijem  kojega  drugoga, 
i  u  svome  razvitku  ili  ti  prosvjeti,  vije  sebi  plod,  od  kojega 
se  okoriste  posije  ini  narodi  ipak  izčezne.  To  sve  potvrdi  ugle¬ 
dima  starine.  Evo  grci,  i  tatini  razviše  se  po  slavnoj  svojoj 
povijesti:  prvi  ućiniše  se  uzor  klasičizma,  a  drugi  ostavite 
zakona  politi ćldj eh,  od  kojijeh  svijet  nikad  ne  može  se  okanit. 
Evo  u  istoku,  Židovi  bavite  se  oko  čista  vjerozakona;  iz  njih 
pukne  krstjanluk;  čišćega  vjerozakona  do  njega  ne  može  izmi- 
slit  pamet  ljudska.  Drugi  narodi  istočni  stenjahu  pod  jarmom 
samosilnosti  političke,  ili  svoje  ćudoredne,  i  nema  im  spomene. 
Tako  svi  i  sadašnji  narodi  uzdržuju  svaki  svoju  podobnost,  od 
koje  upotrebljaju  ostali.  Hodmo  na  nas.  Gdje  je  jezik?  gdje  su 
pojam!  uprav  naši,  da  se  izrazi  što  je  istinito,  dobro,  lijepo? 
Kamoli  naše  podobnosti  ćudoredne,  da  se  8  njima  mi  služimo,  i 
okoriste  se  ostali? 

Jer  te  tri  stvari  čine  narod:  bez  njih  pukovi  su  stoke,  ili 
stogovi.  Što  ćemo  rane  ozlegjati  1  Dubrovnik  nnsagjen  izme- 
gju  sužanja  nije  im6  slavjanskijeh  poja  ma,  jer  ukiden  od  dru¬ 
štva  okolne  braće.  Nije  imo  slavjanskijeh  podobnosti,  jer  jedno 
udo  samo  zdravo  ne  može  dokazat  koje  su  vrijednosti  svega  je¬ 
dnoga  telesnoga  struka.  Ostaše  mu  jezik  i  drugo  ništa,  i  učini,  i 
dokaže,  koliko  klasičizam  grčki  i  latinski  kroz  jezik  slavjanski 
može  bit  prozračan,  i  tako  ga  još  bolje  ugladi,  i  uzgoji  ga.  Da¬ 
kle  sva  zasluga  što  narodu  dade  Dubrovnik,  jest  prikladan  jezik 
donekle,  i  drugo  ništa;  jer  drugo  nije  mogd  ni  dat  U  prosto¬ 
me  puku  ovoga  nesretnoga  naroda  dakle  stoje  zakopani  pojami, 
i  podobnosti,  i  tolike  ljepote  jezika  još  u  njihovijem  izrekam  i 
pjesnama;  stoje  zakopana  poglavlja  mudrošti  u  pričama  i  poslo¬ 
vičan);  stoje  zakopana  prava,  u  svijema  običajima,  i  u  po¬ 
vjesničara.  Vuk,  Daničič,  Jagić,  i  naš  Bogišić  imali  bi  bit  sliko- 
vani  pčelinjim  maticam,  koje  vabe  ostale  na  ulifite.  Ili  ti,  da  re¬ 
čemo  inače :  učit  narod,  njegove  obvike,  izreke,  povijesti  itd. 
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čini  se  djelo  najpoglavitije ;  ko  tako  čini  jest  ličilo,  koji  roj  sa- 
dašnijeh  pisaoci  vabi  s  dodoljkom  „na  Jjubicu  majko,  na  ljubi¬ 
cu  majko.1*  Ono  sve  što  oko  naroda  politično,  i  knjiženstveno  ra¬ 
di  se,  slikuje  se  ko  priprava  materijalna  za  kojekakvu  zgradu. 

i 

Nije  potreba  ovdje  da  ti  spomenem  koja  talabuka  učini  se 
u  Damavoj  glavi.  Pretuga,  zloba,  poštovanje,  zaćugjenje,  sve  to 
se  svali  ukupno.  Ako  ne  uglavljen,  Damo  pogje  barem  uvjeren 
da  ne  hoće  se  samo  akademije,  i  mudraci  na  glasu,  da  se  pro¬ 
zbori  štogod  spametno.  Pogje  uvjeren  od  Balda,  da  sputne  rije¬ 
či  ne  čuju  se  samo  megju  gospodarima  vlastnićima,  i  ostalijem 
velikašima,  crkovnijem,  političkijem,  u  kojijeh  pred  bogom  bude 
izglagjenijeh  riječi  po  slovnici;  ali  za  sve  da  im  je  svaka  izre¬ 
ka  de  bon  ton ,  ništa  ne  manje  rijetko  sjevne  koja  de  bop  sens. 
Uvjeri  se,  da  gdjegod  dubokijeh  razmisla,  ko  žestoka  bilja  po 
planikam,  nagje  se  ondi  baš  gdje  bi  se  najmanje  nado,  kd  što 
na  posjedu  u  gospogje  Mare,  i  to  je  ono,  što  se  zove  poznat  što 
je  svijet:  i  da  si  mi  zdravo. 
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Neke  mudre  izreke 

Volfauga  Gdthe. 

(Iz  njemačkoga  po  I.  Stojaaoviću.) 


1.  Sve  što  je  spametno,  jur  se  je  od  davna  promislilo; 
nama  ne  ostaje  drugo,  već  da  težimo,  kako  to  ‘isto  bi  drukčije 
promislili. 

2.  Baš  grehota,  da  neki  se  drže  da  su  veći,  nego  su,  a  da 
opet  neki  čine  cijenu  o  sebi  manju  nego  je  prilika  1 

3.  Pjesništvo  u  vjek  Jje  prvo,  gdje  duh  ljudski  počine  ra- 
botati.  1  pjesništvo  naputi  na  izobraženost  narode  nauke ;  2  pje¬ 
sništvo  je  znak,  da  se  gdje  koja  izobraženost  promijenjuje.  3  Ili 
da  se  dava  mjesto  kakvoj  izabraženosti  inostranjoj.  Svakako  pje¬ 
sništvo  javlja  neko  ponovljenje. 

4.  U  povjesti  ona  se  vremena  nazivlju  izobražena,  koja,  i 
zasluge  suvremepjaka  svojijeb,  i  zajedno  starinu  stavljaju  na 
palog,  da  se  procijene. 

5.  Duh  ljudski  zabludi  od  istine,  toliko  gledajući  stvari 
prem  iz  bliza,  koliko  prem  iz  daleka, 

6.  Sve  što  se  više  čovjek  izvanjske  slobode  dohita,  a  stje¬ 
če  u  isto  doba  gospoctvo  vrhu  sebe  istoga,  sve  je  za  nj  pogi¬ 
beljno. 

7.  Pobožnost  nema  bit  cilj,  već  sredstvo,  da  se  steče  ola- 
goćudnost,  preko  koje  do  najvećega  uspjeha  izobraženosti  se 
dopire. 
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6.  8  tog«  se  uvigja,  da  oni,  koji  jame  pobožnost  ko  svr¬ 
hu,  budu  u  opće  licumjerci. 

9.  Rijetko  8e  nahodi  čovjek,  koji  umije  nadozret  zaje¬ 
dno  baš  čisto,  i  stvari  izvanjske,  i  unutrnje. 

10.  Neke  ter  neke  knjige  čini  se,  da  su  upisane,  ne,  da  bi 
se  štagod  od  njih  naučilo,  već  samo,  da  se  znabude  koliko  je 
njihov  spisatelj  naučio. 

11.  Prije  ćeš  moć  uporavit  onoga,  koji  je  sasvijem  u  laži, 
nego  onoga,  koji  posvojava  polu  istine. 

12.  Jesam  li  zašd  od  istine?  Svak  se  može  toga  sjetiti; 
lažem  li?  Niko. 

13.  Ne  vrijedi  toliko  na  svijetu  poznat  čeljad,  koliko  po¬ 
znat  .čaše,  i  prigode  udobne  svojim  svrham  bolje  od  drugoga. 
Svaki  pazar  to  će  ti  svjedočiti:  svaki  prodavalac  to  će  ti  potvr- 
djeti.  A  življet,  što  li  je  drugo,  nego  umjet  kupovat,  i  prodavat? 

14.  Kad  bi  čovjek  se  zagledd,  baš  k6  treba,  i  na  svoj  struk, 
tjelesni,  i  u  svoju  ćudorednost,  naš6  bi  vazda  štogod  bolno  u 
objema. 

15.  Franzuski  jezik  izide  iz  latinskijeh  riječi,  ne  kako  su  se 
pisale,  nego  kako  su  se  izgovarale. 

16.  Nema  općine  koje  kakve,  koja  tanko  po  tanko  opisa¬ 
na,  ne  probudi  humor. 

17.  Biva  spisi,  koji  su  baš  ništavi,  a  nijesu  grubi.  Ništa¬ 
vi  su,  jer  sadržaj  je  njihov  o  nijedne  cijene ;  a  nijesu  grubi,  jer- 
bo  prekažuju  okroj  općeni  dobrijeh  uzori. 

18.  Svak,  potom  počne  govorit  jezik  kojekakvi,  cijeni,  da 
može  vrh  toga  jezika  davat  zakone. 

19.  Istinitost,  dobrota,  i  Ijepost  u  nama  čine  veleumnost, 
ćudorednost,  i  svaki  izuči  izraz  ljepote;  ali  te  podobnosti  vrije¬ 
de  u  čovjeku  samo  onada,  kad  se  vele  ne  osjeću,  da  ih  ima. 

20.  Kad  bi  se  sve  izgubilo,  što  je  napisano  o  tragediji,  i 
o  tragiskoj  rječitosti;  svi  ti  zakoni  mogli  bi  opet  izaći  na  svi¬ 
jet,  kad  bi  samo  ost6  finrik  četvrti,  tragedija  Shakspeara. 
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21.  Svak  može  držat,  da  je  gotovo  izvrsna  ženska  glava, 
koja  jest  u  biću  Činit  od  oca  svojoj  djeci,  kad  ga  ne  imaju. 

22.  Imati  čovještva  u  velikijem,  i  malijem  poslima,  znači 
kad  se  doradi,  da  ono,  čemu  si  kader  i  vješt,  uzima  krepke  po¬ 
sljedice,  potom  ga  učiniš. 

28.  Sadašnji  svijet  ne  dostoji,  da  se  za  qj  radi,  jer  ono 
što  jest,  može  u  bis  iščeznut  Za  prošlost,  i  budućnost  treba  da 
trudimo.  Za  prvu,  da  sve  to  bolje  njezine  se  zasluge  prepozna* 
ju;  za  drugo,  da  to  veće  joj  vrijednost  uzvisimo. 

24.  Izvrsnost  je  pravilo  nebesko;  težnja  na  izvrsnost  je 
pravilo  ljudsko. 

25.  Sreća  za  nas,  kad  bi  se  svegj  i  svuda  bavili  o  knji- 
ževstvu  u  grčkoine,  i  latinskome. 

26.  Istina  je  slična  Bogu:  nikad  po  sebi  se  ne  prekažuje, 
već  svegj  preko  šta  drugoga. 

27.  Ja  sam  uvjeren,  da  sveto  pismo  ima  izać  to  ljepše, 
sve  što  se  to  bolje  napredne  da  bi  ga  razumjeli. 

28.  Pravila,  i  jasno  podnebje:  to  su  Apolo,  i  Muze*). 

29.  Ja  ti  mogu  obećat,  da  ću  pravo  prosudit,  i  rasporavit 
megju  dvojicom;  ali  da  ću  bit  ničigove  stranke;  to  ne  mogu. 
Qui  mm  est  tnecvm  eontra  me  est  ( Evang ). 

30.  Uprav  zna  onaj,  koji  zna  štogod:  ko  dosta  zna  počne 
dvoumniti**) 


*)  Da  raža  mjerno  otu  izreku,  treba  znat,  da  u  dudi  njemačkoga  naroda 
stoji  u  opće  neki  subjetirizam  ili  ti  mnijenje,  i  težnja,  da  čovjek  ere  iz  seb« 
crplje,  a  okolnost,  i  priroda  nprar  da  nra  ništa  ne  daje:  na  suprot  ćud  na* 
Sega  naroda  jest  neki  objektmzara,  to  jest  naielna  misć,  da  sve  okolna  pri* 
roda,  i  skup  izranskgeh  Cink  i  djela  nadahne.  S  toga  ima  kod  nas  toliko 
VilA,  koliko  mijesta.  Grci  ta  dva  karaktera  imadjabu  spojena.  Pjesnik  ovaj 
dakle  teži  dovesti  Nijemce  do  Grćke  izvrsnosti. 

**)  Za  to  je  ponosit  onaj  koji  štogod  zna;  ako  jo  mnogo  ućevan,  dogje  bit 
M  prost. 
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-  451.  Prcfcuda  je  pjesništvo  života;'  za  to  nije  8  gorega,  da 

pjesnik,  pokle  pjesnnje,  nzbu  de  vjerovat  gdje  po  koju  presuda. 

32.  Protiva  kritici  mi  ne  možemo  se  ni  branit,  ni  inadit 
Jedjno,  možemo  naj  prije  d  tjerat  na  svoju  joj  usprkos,  i  činit  ta¬ 
ko  malo  po  malo  da  joj  padu  krila. 

33.  Ljepota  je  objavljenje  tajnijeh  zakona  prirode,  bez  nje 
njihovo  prekaznnje  bilo  bi  nam  ii  vjek  skrivene. 

34.  Kako  u  Rimu,  osim  Rimljana,  biva  jedan  puk  koji  je 
prilika  mramornijeh  kipa;  tako  izvan  ovoga  6UŠta  svijeta  ima  ne¬ 
ki!  svijet  koji  se  goji  ideaina  i  iztnišljotinam.  Mnogi  se  rode,  sa¬ 
mo  da  u  njima  živu,  isto  ko  što  sporadi  knjižestva,  i  zanata 
mnogi  sumo  za  to  krenu  put  Rima. 

.  35.  Megju  svijem  narodima,  koliko  ih  je  po  bijelome  svi¬ 
jetu,  koji  sanjaju  ovaj  san  života,  nijednomu  se  do  sad  nije  bo¬ 
lje  šnjelo,  što  Grcima. 

36.  Nijedan  prevod  nije  što  matica.  Svi  prevoditelji  sa 
k6  potajnici  u  ljubavi,  koji  prekažu  koju  ljepoticu  polu  «  ogjeve- 
nu,  i  tako  ti  probude  želju  ko  bi  ti  dd  je  vidjet  golu  golcatu. 

37.  Presude,  i  mnijenja  ljudi  proishode  od  njihove  ćudi, 
koja  je  tajno  spletena  s  udesom,  i  okolnostima:  dokle  ove  trsju, 
čovjek  je  nepokretan ;  ni  očitost,  ni  razum,  ni  razlog  vrh  njega 
ne  imaju  upliva. 

38.  Koje  je  čudo,  da  smo  mi  svi  ž|je  i  gore,  i  da  iite- 
mo,  ko  tužice  pored  svijeta?  To  ne  ishodi  svedjer  od  malenosti 
naše  pameti,  ili  ti  srca;  već  s  toga  što  nalazimo  u  našemu  srca 
prirodnu  nasladu,  da  postanemo  slični  i  ugodni  drugim. 

39.  Od  ljepote,  i  od  čovjeka  puna  duha,’  treba  uteć,  ili  i® 
robovati. 

40  Meni  se  dogodilo  u  knjižestvu,  ko  jednomu,  koji  seje  di¬ 
gnuo  saba  zora  da  bi  6uta  i  zorna  crvenila  se  nauživao,  pohlep¬ 
no  čekajući  sunce:  ali  kad  ovo  pomoli  njega  zaslijepi. 

I;  J  1  >;  t  *  *  *  tfl  »  » .«•  •**.’’  ’  , 

*  .  \  *• 

*)  Ovako  spisatelj  opišuje  *?oj  Setieizom. 
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41.  Mi  ne  možemo  čovjeka  dokle  on  nas  polazi,  treba,  da 
mi  pogjemo  često  u  njega,  da  znajemo,  f  razvidimo,  kako  on,  i 
što  se  od  njega  radi. 

42.  Kad  ti  ko  reče:  ja  sam  ovo,  ili  ono  hotimice  učinio, 
znak  je  da  ii  opće  sila  s  njim  gospoduje  Kad  ti  ko  reče:  ovo 
sam  silom  učinio,  znak  je  da  obično  je  slobodan.  Čovjek  se  osje¬ 
ti  svoje  slobode  samo  preko  protivnosti. 

43.  Ludi  i  vrlo  pametni  ne  budu  ik-Kl  kome  od  štete:  ble- 
zge,  i  polo  učevni,  moga  ti  činit  nagraisat 

44.  I  veliki  ljudi  zavise  o  svome  vremenu  u  presudam  i  u 
slabuštinam. 

45.  Ništa  te  veće  ne  odstrani  od  svijeta,  što  zanos  na  kuji- 
žestvo,  i  na  svaku  hobavost  zanata ;  a  ništa  te  više  svijetom  ne 
zavešuje,  što  to. 

46.  Po  ničemu  bolje  obaznat  nećeš  ćud,  i  pojatne  jednoga 
čovjeka,  nego  kad  razvidiš,  što  nm  se  čini  smijat. 

47.  Ko  dosta  zna,  nahodi  sve  smiješno;  a  ko  duboko  sve 
razumije,  gotovo  ništa. 

48.  Odlazi  li  kogod'  od  koje  kakva  saltu pa?  Odma  se  gra¬ 
di  poviše  njega  suđilište  od  ostšjnćijeh;  nikad  po  pravici.  Mi  svi 
tugujemo,  dokle  smo  živi  1  ko  nas  može  sudit  osven  Boga?  Ne 
ono,  što  trpi,  i  oda  ćesa  jest  ubiljen,  nego  li  ono  što  je  opravio, 
što  učinio,  premeće  se  po  jeziku  pOsijednika. 

49.  U  opće  ljudi  ćute  neki  zanos,  na  one,  koji  su  njima 
slični;  a  biva  opet  nekijeh,  koji  se  zaljube  u  koje  kakvo  čeljade, 
koje  je  sasraa  različno  od  njega,  i  po  ćudi,  i  po  obikam  i  po  po- 
jamima.*) 


,  ,.*)  To  snaći,  da  ona  ćud  ,njje  om  prirodne,  nego  po  isvanjskonie  udesa 
umetnuta,*  OM,  koju  se  zaljubi,  njemu  po  naravi,  neka  je  skrovita,  jal 
ugašena  .  . -i 
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50.  Hošeš  li  cvijeća  premaljetskoga  ujedno  i  voća  jesen¬ 
skoga  svakoga  razluka?  Hoćeš  li  ono  što  te  zanosi,  i  čara?  Ho¬ 
ćeš  li  onoga  što  je  slatko,  a  i  pitko?  Hoćeš  li  znat,  kako  se 
zove  nebo,  i  zemlja,  kad  su  pod  jadnijem  nadjevkom  spojeni?  Ja 
ti  veljn,  da  to  sve  ukupno  zove  se:  — Sakontala. —  I  tako  ti  je 
sve  rečeno.*) 

51.  Kad  ideje,  i  ćutnje  suglasuju  se  megju  dvojicom,  ragja  se 
ljubav.  Ali  kad  dvojica  se  sukobe,  koji  imaju  težnju,  i  neki  us- 
pijeh  na  ista  poslovanja  izvanjska,  budi  duhovna,  budi  materijalna, 
čim  jedan  drugome,  neina  česa  znvidjet,  toli  služe  jedan  drugo¬ 
me  da  se  potpomogu;  tad  izagje  prijateljstvo.  Tu  ljubav  uprav 
ne  ulazi.  Za  to  vidimo,  da  čovjek  čovjeku  bude  golemi  prija¬ 
telj,  prem  da  su  protivni  u  mislima,  i  u  ćudima,  i  u  vjerovanju. 

52.  Ko  je  uprav  pjesnik?  Onaj,  koji  se  onjeri  sa  izvanj- 
skijem  opravam.  To  zuaći,  da  njegovi  opisi  imadu  činit  se  tako 
živi,  ko  da  one  stvari  opisane  gledaš  pod  očima.  Za  to  pjesni¬ 
štvo  bavi  se  oko  izvanjskijeh  zgodA,  i  predmeta.  Gdje  jamjja  sa¬ 
mo  stvari  unutrnje,  i  duhovne,  u  pogibiji  je,  da  pogje  u  obaluk, 
i  ii  zaborav.  Premisljat  stvari  unutrnje  a  ne  utelesit  ih  po  izvan- 
skijem,  ili  izvanske  prekaživat  i  premetat,  a  ne  činit  čut  po  nji¬ 
ma  unutrnje,  i  duhovne;  to  su  dva  ustupa,  po  kojijem  se  ulazi 
u  život  sebični,  i  prostački. 


*)  Sakontala  jest  jedna  indgantka  knjiga.  Po  ovaj  iareci  imala  bit  najkra- 
aaija  knjiga  na  rr  ljeto.  Grehota,  da  te  naroda  još  n«  objavi  da  Mit  pe 
ataalovgu? 
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DUBROVNIK 


svršetkom  XV.  stoljeća. 

(Sa  slikom.) 


Najslavnije  doba  čestitosti  i  blagostanja  dubrovačke  vlade, 
bijaše  koncem  XV.  i  početkom  XVI.  stoljeća,  kada  je  sami  grad 
s  varošima  brojio  do  40,000  stanovnik!  a  po  svome  brodarenju, 
trgovinam  i  obrtnosti  nanosio  javnoj  pjeneznici  do  80  tisućk 
zlatnih  dukata  godišnjeg  ulaska.  Tome  javnome  blagostanju  od¬ 
govaralo  je  i  blagostanje  pojedinih  osoba;  tako  da  trgovac  Mar¬ 
ko  Lukarić  biumogujstvu  ponuditi  svotu  od  15,000  zlatnih  du¬ 
kata  Sigizmundu  kralju  Ugarskomu,  kada  se  nahogjaše  u  teškoj 
oskudici  pošto  izgubi  bitku  kod  Semendrije:  a  Mihajlo  Pracat 
ostavi  vladi,  za  razne  dobrotvorne  svrhe,  svotu  od  200,000  ge¬ 
nom!  Sami  trgovci  s  onu  stranu  grada,  što  se  nazivlje  Prijeko, 
imadoše  glavnicu  do  200,000,000  dukata. 

Prama  toj  obilnosti  i  blagostanju  odgovaraše  i  važne  ve¬ 
ličanstvene  i  sjajne  zgrade  koje  resijahu  Dubrovnik,  od  kojih  još 
nešto  nam  ostaje,  što  pusta  trešnja  (1867)  čitavo  izostavi. 

Najstarija  slika  Dubrovnika,  koja  do  nas  doprije,  jest  baš 
od  te  dobe,  te  donosi  nam  kakav  bijaše  naš  grad  svršetkom 
XV.  stoljeća. 

Urezana  je  na  jednoj  plaši  od  srebra,  koja  je  postavljena 
na  lijevoj  ruci  kipa  sv.  Vlaha  od  srebra  pozlaćena,  što  se  po- 

20 
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štuje  u  njegovoj  crkvi.  0  ovomu  kipu  —  kao  izvrsnom  umjet¬ 
ničkom  cijelu  —  upisa  lijepu  raspravu  g.  Venđelin  Boeheim , 
c.  k.  kapitan  pješačke  pukovnije  Deutschmeister ,  kada  oo iz¬ 
vijaše  u  Dubrovniku,  te  je  sa  dotičnom  svečevom  slikom  priopći 
u  njemačkomu  časopisu  * Mittheihmgcn  der  kais.  kon.  Central - 
Commission  zar  Erhaltung  der  Baudenkmale  1868  L  band  f 
pod  naslovom  nDie  Statue  dea  helligen  Blasius  in  der  dem  gleich- 
tiamigen  Helligen  geividmeten  Kirche  zn  Ragusa .“  U  isto  doba 
rečeni  pisac  nacrta  ponapose  u  naravnoj  veličini  sliku  Dubrovni¬ 
ka,  u  kratko  opisujuć  zgrade  što  se  u  njemu  nalazahu.  I  od  ove 
posljednje  ponudi  nam  clichć,  da  se  poslužimo  u  ovoj  našoj 
radnji;  te  ovdje  priloženu  donosimo  dotičnu  sliku. 

Nacrt  grada  pripada  svršetku  XV.  stol.,  a  po  svoj  prilici 
bi  uragjen  izmegju  god.  1480  -  85,  pošto  je  naslikan  pod  br.  13 
zvonik  (turanj  za  ura)  koji  bi  sagragjen  god.  1480,  kad  opet 
tvrgja  sv.  Ivana  (Forte  Molo)  pod  br.  18,  nije  u  onom  obliku 
kako  bi  popravljena  g.  1485 ;  niti  se  vidi  naslikana  crkva  sv. 
Spasa,  ni  polača  carinarstva  (Dogana),  koje  bjehu  sagragjene  po¬ 
četkom  XVI.  stol. 

Radnja  u  ovoj  slici  kaže  tipijski  karakter  u  poglavitim 
predmetima.  Što  se  cijela  položaja  grada  tiče,  kao  i  najboljih 
zgrada  njegovih,  pogled  je  na  jednu  posve  točno  izragjen,  a  na 
drugu  nešto  skraćen,  jer  manjkaju  tri  prijeke  ulice,  koje  pogla- 
vitu  veliku  ulicu  presijecaju,  a  i  tada  su  bivale.  Broj  turanja  na 
gradskim  zidima,  posve  odgovara  broju  sadašnjijeh,  isim  što  je-  ' 
dan  manjka  kod  vrata  od  Pila,  a  bi  ovoga  stoljeća  obaljen. 

Sva  arhitektura  Dabrovnika  sastojala  je  navlastito  u  grad¬ 
skim  zidima,  koji  su  veličanstveni,  s  toga  krasni.  Bjehu  sagra- 
gjeni  od  XII.  stol.  pa  unaprijeda;  a  drugim  redom  zida  utvr- 
gjeni,  sa  strane  brda,  i  izdubljeni  duboki  i  široki  prokopi,  god. 
1453,  pošto  turci  osvojiše  istočno  carstvo.  Dvije  poglavite  tvr- 
gje  izvan  grada  su  izostavljene;  t.  j.  tvrgja  sv.  Lovrijenca  kod 
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vrata  od  Pila,  sagrađena  XIL  stol.,  i  tvrgja  Revelin,  kod  vrata 
od  Ploča,  sagragjena  god.  1463. 

Po  raznim  brojevima,  koji  su  naznačeni  u  slici,  donijećemo 
kratki  opis  onih  poglavitih  zgrada,  koje  bijahu  u  ono  doba. 

1.  Minčeta .  Na  grackim  zidima,  sa  strane  južno- zapadne, 
vidi  se  veličanstvena  obla  tvrgja,  nazvana  Minčeta,  po  obitelji  Min- 
četića  (Menze).  Bi  sagragjena  g.  1461,  po  crtežu  Michielozzi -a, 
a  dovršena,  s  nekojim  popravcima,  od  slavnoga  Gjura  Matajevića 
šibenčanina,  graditelja  velečanstvene  crkve  u  Šibeniku,  koji  on¬ 
da  bijaše  na  službi  dubrovačke  vlade,  i  upravljaše  popravljanjem 
kneževskog  dvora.  (V.  br.  14).  Potla  bi  utvrgjena  od  dubrovač. 
najmara  (1538)  Antuna  Ferramolina,  rodom  s  Brga ta,  koga  mle¬ 
tačka  vlada  privremeno  otpusti  dubrovčanima  za  tu  svrhu.  Prije 
godine  1461  bijaše  ondje  manja  tvrgjavica,  nazvana  istim  ime¬ 
nom. 

2.  Crkva  Franciskanaca.  sagragjena  i  posvećena  utemelji¬ 
telju  istog  reda  g.  1317.  Prvi  Franciskanci  dogjoše  u  Dubrovnik 
g.  1250,  i  bi  njima  sagragjen  manastijer  i  hram  posvećen  sv. 
Tomi  ap.  izvnn  grada  na  Pilama,  na  mjestu  koje  se  prije  zvalo 
J  a  m  i  n  e,  potla  trg  Clausel,  po  francuskom  gjeneralu  koji 
zapovijedaše  u  Dubrovniku,  a  sada  je  javna  bašća.  Sa  straha  ne¬ 
prijateljskih  nasrtaja,  i  crkva  i  manastijer  bjehu  god.  1317  oba- 
Ijeni  od  same  vlade,  te  sagragjen  manastijer  i  crkva  u  gradu. 
Kitai  trjemovi  ovog  manastijera  bjehu  dovršeni  g.  1433  od  Mi¬ 
hajla  iz  Bara  arbanaškoga.  Umjetnik,  koji  u  važnijim  predmetima 
bijaše  posve  točan,  brižno  nacrtajuć  poglavite  zgrade,  ne  bijaše 
u  biću  urezati  manastijer  ni  trjemnve,  što  su  za  crkvom;  on  u- 
radi  samo  bližnu  bašću,  koja  se  pripoznaje  po  nekim  dubovima. 
Posve  je  paka  točno  nacrtan  zvonik,  jer  bijaše  šiljast  izprva 
u  vrhu,  a  potla  bi  pouačinjen  kako  je  sada. 

3.  Manastijer  koludrica  i  crkva  sv.  Tome  ap.  koja  propa¬ 
de  u  trešnji  g.  1667,  niti  nikad  ne  bi  veće  popravljena.  I  dan 
danas  vigjaja  se  razvaline. 
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4.  Crkva  sv.  Klare.  Manastijer  i  crkva  sv.  Klare,  gdje  su 
stanovale  koludrice,  bjehu  sagragjeni  g.  1290,  a  zatim  u  razno  do¬ 
ba  popravljeni.  Kad  franćuzi  osvoje  Dubrovnik,  manastijer  i  cr¬ 
kvu  obrate  u  kazermu;  a  sada  je  arsenal  topništva. 

5.  Poglavita  kamenica ,  gdje  se  slijeva  živa  voda,  koja  iz 
izvora  u  Šumeta,  niz  prijekop  izdubljen  u  živom  stancu,  teče 
okolo  brda  sv.  Srgja,  za  osam  milja  diljine. 

Kamenica  je  na  16  kuta,  a  na  svakom  stubovi,  su  16  gla¬ 
va  iz  kojih  teče  voda.  Prekrivena  je  svodom,  a  na  vrh  njega 
bijaše  druga  manja  kamenica,  u  koju  se  slijevala  voda  iz  8  zma- 
jevih  glava  i  iz  jedne  cijevke  koja  se  megju  njim  visila  i  meta¬ 
la  vodu.  (lorpje  strane  sada  već  nema.  Mjernik  i  graditelj  bija¬ 
še  neki  Onofrij  Jordanov  iz  Kave,  Napolitanac,  koji  dovede  vodu 
u  grad  god.  1438,  te  na  uspomenu  mu  podigoše  ovaj  spomenik 
na  kamenici: 

P.  Onophrio  J.  F.  Onosiphoro  Parthenopeo  Egregio  N.  T. 
Architecto  Munidpes  Quod  Opt.  Ingenio  Et  Diligentia  Sita 
Rhacuseor.  Nobil.  Providentia  Et  Ampl.  Ordinis  Jussu  Coacto 
Argento  Publ.  Hane  in  Epidattr.  Rag.  N.  N.  Rlgridis  Urbctn 
Din  Jam  Aquar.  Penuriis  Egestantem  Aquas  In  Ea  Hodie  Et 
A.  VI.  K.  Febr.  Kgriaceo  Fausta  Et  Fclicissimo  Đie  Cospk. 
Fontib.  Exuberantissime  Defluentes  VIII.  Ab  Vrbe  MU.  Scru- 
pens  Arduosg.  Percolles  Diffkillimo  Duetu  Perduxit. 

K.  A. 

A.  D.  M.CCCCXXX VIII.  VI.  Kal.  Febr.  Alberto  lmp. 
Desig.  A.  J.  I. 

Mjernik  dobi  za  platu  S.250  zlatnih  dukata. 

Isti  vodotoč  donosi  vodu  u  nekoliko  drugih  kamenica  po 
gradu,  i  izvan  grada. 

6.  Crkva  sv.  Marije ,  dumana  reda  sv.  Benedikta,  koja  bi 
sagragjena  u  davna  vremena,  i  jedna  megju  najstarijim  zgrada¬ 
ma  u  Dubrovniku.  Francuzi  je  obratiše  sa  samostanom  u  kazer¬ 
mu  vojničku,  čemu  i  dana*  služi. 
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7.  Crkva  sv.  Petra  Lovrijenca  i  Andrije ,  braće  F^r  ~r 
po  pokraćenju  nazvata  Petrilovrenca.  Jedanaestoga  > 
ovgje  doprije  galija  s  moćima  rečenih  svetaca,  jer  za  ono  • 
bijaše  jaruga  niz  sadašnji  trg,  kuda  je  more  nnmouiio,  a  p.»i* 
bi  zajazena.  Rečena  crkva  bi  sagragjena  g.  1251  i  . 
prenesene  moći  svetaca.  God.  1667  sruši  se  u  trešnji,  . 
veće  popravljena.  S  novcem,  što  se  izvadi  iz  prodajo  n;zv. •! 

i  mjesta  gdje  bijaše  ta  crkva,  bi  potla  sagragjen  u  sadašn- 
stolnoj  crkvi  otar  na  čast  rečenih  svetaca,  a  moći  se  nahod  «. 
moćniku  stolne  crkve. 

8.  Orlatidov  stup .  (Vigji  sliku  na  sljedećoj  strani).  Gorepome- 
nuti  g.  Boeheim  ponapose  nacrta  i  opiše  rečeni  kip,  te  iz  1: 
nam  i  od  njega  podati  c  1  i  c  h  ć,  da  naresimo  naš  Zabavi 
Ovaj  davni  spomenik  visio  se  pred  crkvom  sv.  Vlaha  (pod  bi\  1* 
gdje  bi  zasagjena  vladina  zastava,  sa  slikom  sv.  Vlaha,  p<»}‘0*\ 
telja  republike.  Na  ovom  spomeniku  s  jedne  strm  i 

zan  na  oskok  oružan  vojnik,  mačem  u  desno 
ku  ovog  stupa  običavaše  u  staro  doba  bićevnri  > 
osugjenieima  za  učestvovanje  u  prekršajima;  a  im  i- 
stavku  bijaše  urezana  mjera  dubrovačkog  lakta  (51  centim./, 
porabu  onijeh  koji  ongje  prodavahu  tkaninu. 

Ovaj  stup  bijaše  prozvan  Orlandovim  imenom;  paček  bi 
i  skovana  odnosna  legenda,  koju  donoše  svi  dubrovački  kro- 
niste.  Pripovijedaju,  .kako  vrli  sinovac  Karla  Velikoga,  paladin 
Orlando,  razbi'  na  jednoj  dubrovačkoj  galiji  kod  Lokruma,  ne¬ 
kog  gusara,  po  imenu  Spučenta;  te  da  n^  dubrovačka  republi¬ 
ka  podigne  za  harnost  ovaj  spomenik.  Jednakih  stupova,  pro¬ 
zvanih  istim  imenom,  te  i  na  istu  porabu  namijenjenih  kao  i 
ovaj  u  Dubrovniku,  nalaze  se  u  Bremi,  i  u  nekim  drugim  slo¬ 
bodnim  građbviina  Germanskim,  kao  što  je  u  Mlecima  stup  Lov* 
bardis ,  podignut  g.  1505. 

Dncva  6  sječnja  god.  1825  strašni  vihar  obali  ovi  domaći 
spomenik;  te  onada  se  iznagje  u  njegovu  temelju  bakrena  plasa, 
s  sljedećim  natpisom  polugutitaim : 
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M.CCCC....II1 
di  tnaggio  fatto 
nel  tempo  di  Pa¬ 
pa  Martino  quin- 
to ,  e  nel  tempo  dd 
signor  nostro  Si - 
gismondo  impe¬ 
rator  Romano- 
rum  et  semper 
augustus  et  re 
d’  Ongaria  e  Dalr 
matia  et  Croatia , 
et  cetera ,  fo  mes- 
sa  guesta  pietra 
et  stendardo  qui 
hi  honor  di  Dio 
e  di  santo  Blasio 
nostro  Oonfalon. 

Li  officiali . 

Neki  brojevi  u 
godini  su  izjede- 
ni;  nu  sudeći  po 
dobi  u  kojoj  kra- 
Jjevaše  Sigizmund 
i  Mratin  V,  te  ra¬ 
čunajući  na  pro¬ 
stor  praznine,  o- 
vaj  bi  mogao  se 
napuniti  iliti  su 
XV,  i  tako  sasta¬ 
viti  g.  1418,  ili 
su  XX,  te  bi  bi¬ 
la  g.  1423.  Dva 
retka  što  su  bila 


iza  najposljedne 
riječi,  sad  ih  nije 
moguće  protuma¬ 
čiti.  Rečena  plasa 
nalazi  se  u  Op¬ 
ćinskom  Muzeju. 

Ovaj  stup,  12 
stopa  visok,  od 
onog  doba  ka¬ 
da  bi  oboren  do 
danas,  nalazi  se 
u  predvorju  kne¬ 
ževe  palače,  sa¬ 
da  na  porabu  Ko¬ 
tarskog  Kapita- 
na  i  odnosnih  u- 
reda. 

9.  Zastava  re¬ 
publike  dubrova¬ 
čke,  na  kojoj  bi¬ 
jaše  naslikan  sv. 
Vlaho,  pokrovitelj 
grada  i  cijelog 
zemljišta. 

10.  Crkva  sv. 
Vlaha ,  sagragje- 
na  god.  1340-52 
na  istome  mjestu 
gdje  prije  bi  po¬ 
ri  igifu ta  prva  cr¬ 
kva  na  svećevu 
čast,  pošto  ga  bje¬ 
hu  odabrali  po¬ 
kroviteljem  grada 
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(vjeka  X.).  Graditelj  joj  bijaše  neki  Ivan  iz  Sijene.  Kod  iste 
crkve  bi  sagragjena  jedna  luža,  za  vojnički  stan;  gdje  u  prva 
vremena  su  držali  puku  javne  propovijedi.  Bi  istrošeno  u  te  gra- 
gje  40,000  dukata.  Crkva  bijaše  rimskog  sloga,  a  slična  u  formi 
stolnoj  crkvi,  isim  što  bijaše  manja.  Bila  je  na  tri  broda,  naslo¬ 
njena  na  visoke  i  debele  stupove.  U  presbiteriju  visio  se  krasni 
otar,  na  komu  bi  položen  onaj  divui  srebrni  svečev  kip,  koji  nam 
i  sad  ostaje.  Imadijaše  jošte  druga  tri  otara  sa  strana;  Propeća 
od  čista  srebra ;  sv.  Ambrozija,  podignut  troškom  milaneske  obi¬ 
telji  Sforzš,;  i  sv.  Margarite. 

Na  okolo  crkve  bio  je  predator,  ogragjen  s  malim  stupcima 
od  mramora,  ispod  kojih  bijahu  kipovi  različitih  svetaca. 

God.  1547  bi  štetovana  ognjem ;  a  mnogo  pak  pretrpi  u 
trešnji  god.  1667,  dali  bi  popravljena  i  upotrebljena  mjeste 
stolne  crkve,  kad  se  ova  obori.  God.  1706  nehotice  upali  se  u 
njoj  oganj,  te  sva  izgori,  niti  šta  čitava  03tane  osim  svečeva 
srebrnog  pozlaćenog  kipa,  komu  u  lijevoj  ruci  stoji  plasa  s  ure¬ 
zanom  slikom  grada,  koju  opisujemo. 

Na  istom  mjestu,  bi  paka  podignuta  god.  1707-  15  sada¬ 
šnja  svečeva  crkva,  te  rečeni  kip  i  sad  se  vidi  na  velikom 
otaru. 

11.  Stolna  crkva ,  sagragjena,  kako  predaja  donosi,  troškom 
Riharda  Lavijeg  Srca,  Engleskog  kralja,  kada  vraćajući  se  iz 
istoka  (1192),  zaskočen  od  strašne  oluje,  zavjetovaše  se  da  će 
sagraditi  hram  na  slavu  Gospinu,  gdje  bi  se  živ  i  zdrav  izkr- 
cao.  Sreća  ga  donese  na  Lokrum;  a  vlada  ga  dubrovačka  skloni 
da  izvrši  zavjet  u  gradu,  a  ona  da  će  podignuti  crkvu  na  Lo- 
krumu  benediktincima,  koji  bjehu'  od  nekog  doba  ondje  nasta¬ 
njeni. 

Ostavi  dakle  Rihard  naredbu  i  odnosnu  svotu  da  se  sa¬ 
gradi  veličanstveni  hram  u  gradu,  te  nakon  44  god.  bi  dovršen. 
Bijaše  rimskog  sloga,  prekrasan  u  formi,  na  tri  broda,  naslonje¬ 
na  na  visokim  i  kitnim  stupovima  od  mramora,  sa  krasnim  nad- 
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stupinam,  podstavkani,  i  okružieam  gotičkog  sloga.  Unutra 
svijetljaš«  zlato,  a  resijahu  strano  krasne  slike  iz  starog  i  no¬ 
vog  zavjeta.  Cakla  prozora  bijahu  nabojadisana  slikama  svetaca. 
Simbolični  kipovi  od  mramora,  neki  od  mjeda,  drugi  od  srebra, 
krasno  uragjeni.  kitili  su  ovaj  sveti  hram,  doćim  ga  resijahu 
mnogovrsne  radnje  u  mozajiku,  i  u  plosnoj  rezbi. 

Na  velikom  otaru  bijaše  bogata  srebrna  slika  su  osamna¬ 
est  likova ;  a  povrh  presbiterija  veliko  propeće  od  srebra,  sa 
Gospom  i  sv.  Ivanom  sa  stran&,  kipovi  naravne  veličine. 

Pred  presbiterijom,  pod  poglavitim  brodom,  bijaše  prijestol 
kneza  republike,  a  naokolo  stoli  za  vijećnike. 

Propovjedaonica  je  bila  naslonjena  na  četiri  stupa,  krasno 
izragjena  ;  a  pod  njoj  bijaše  mali  otar,  s  koga  su  pjevali  evan- 
gjelja  i  poslanice,  i  navijcštali  puku  dane  svečane.  Tu  blizu  bi¬ 
jaše  krstionica. 

Drugijeh  pet  otara  imadijaše,  megju  kojim  jedan  od  či¬ 
sta  srebra,  pred  kojim  bi  knez  slušao  misu. 

Povrh  Svodova  bila  je  jedna  kapela,  gdje  su  se  hranile  sve¬ 
te  moći. 

Imala  je  tri  vrata,  a  poglavita  obrnuta  put  zapada. 

Na  okolo  erkve  bijaše  predstor  ogragjen  stupcima  od 
mramora,  naslonjenim  na  mramornim  kipovima,  lijepo  uragje- 
nim. 

Na  srednjem  brodu  visila  se  krasna  kuba ;  a  vaskolik  krov 
bi  prekriven  olovom. 

Pred  velikim  vratima  druge  polovine  J4  stol.  počnu  gra¬ 
diti  zvonik:  dali  pošto  bi  dovršen  prvi  red,  obustave  radnju, 
zakriju  svodom,  i  namijene  na  porabu  krstionice,  i  posvete  je  g. 
139§.  Bijaše  na  osam  kuta,  sa  oblučastim  uskim  i  dugim  pro¬ 
zorima. 

U  trešnji  g.  1037  sruši  se  stolna  crkva,  te  osta  zakopano 
sve  blago  što  u  njoj  se  »alazaše.  Samo  jedan  dio  moči  bi  sa¬ 
čuvan. 
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Na  istom  tijestu  bi  sagragjena  potla  sadašnja  stolna  crkva 
i  dovršena  g.  1713. 

Krstionica,  o  kojoj  rekosmo,  osta  i  potla  razora  hrama; 
dali  ne  već  za  prijašnju  porabu.  Trajaše  do  god.  1830,  kad  o- 
vaj  domaći  spomenik  bi  varvarski  razoren. 

12.  Davna  crkva  sv.  Jakoba  ap.  na  Pelinam. 

13.  Zvonik  za  ur&,  koji  po  Lukariću  bi  sagragjen  g.  1480. 
Treba  reći  da  dobnjak  bi  iznovice  popravljen,  pošto  kaže  nat¬ 
pis,  koji  se  iz  pod  njega  čita,  da  ga  učini  fratar  Baletin : 

A.  D.  M.DCC.LXXKI.  Opus  Paschalis  Baletin  a  Cana~ 
libus  0.  M.  s.  Frandsd. 

Na  zvoniku  se  nalazi  zvono  slavnog  ljevača  Ivana  Krst. 
iz  Raba,  na  komu  se  čitaju  sljedeća  tri  dvoretca; 

Ada  velut  Phebus  distinguit  tempora  cursu 
Terrigenis  peragens  signa  supema  poli ; 

Sic  sonitu  nostro  numeratur  civibus  hora; 

Node  monens  reguietn ,  luče  laboris  opus. 

Paptista  Pius  Divi  Blasii  honori  et  gloriae 
Hoc  opus  fudit  A.  S.  M.D.VI. 

14.  Kneževa  palača.  Najpoglavitija  zgrada  u  Dubrovniku  je 
palača  bivšega  kneza  republike,  sada  dvor  kotarskog  kapitanata, 
i  odnosnih  uredi  U  njoj  knez  morao  je  stanovati  za  cijeli 
mjesec  dani  odregjeni  rok  kneževanja.  Bi  sagragjena  god.  1412- 
24.  Pokvarena  od  ognja,  koji  se  upali  u  bližnjem  arsenalu  (1435), 
bi  popravljena  od  Onofrija  Gjordana,  napulitanca,  koji  dovede  u 
Dubrovnik  živu  vodu  (v.  pod  br.  5.),  te  naresi  donju  stranu 
pročelja  sa  stupima  i  krasnim  nadstupinam.  Poštečena  opet  va¬ 
trom  (1463),  bi  popravljena  gornja  strana  od  Gjura  Matajevića 
iz  Šibenika  (o  komu  rekosmo  pod  br.  1.),  pošto  neko  vrijeme 
prije  bi  povjeren  nacrt  Michielozzi-ju,  a  nadziranje  gra- 
gje  Marinu  iz  Rugje.  U  trešnji  god.  1667  nekoliko  bi  šte- 
tovana;  dali  bi  popravljena  od  najtuara  Julija  Ceru  t  ti,  poslana 
za  potrebe  grada  od  ond  išnjeg  pape. 
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Ova  polaća  je  italijanskog  sloga,  za  dobe  Keaaissance: 
naslonjena  je  na  svodovima,  sa  stupovima  i  nadstupinam  krasno 
uragjenim.  De  Diversis,  suvremenik  radnje  god.  1435.  o- 
pisujući  kiparije  sto  rese  one  uadstupine  i  trijem,  pripovijeda 
da  je  nacrt  one  uadstupine.  koja  predstavlja  Eskulapija  sa  svo¬ 
jim  znamenima,  Nikole  L  a  z  i  n  i  j  a,  vlastelina  iz  Kremone, 
kancelara  republike,  kojega  je  jošte  i  sljedeći  natpis,  što  se  či¬ 
ta  ispod  svoda,  kod  rečenog  stupa  i  nadstupine,  u  komu  se 
odnosi  na  predaju,  da  Eskulap  bi  rodom  iz  Epidaura: 

Munera  diva  Patris,  qui  solas  Apollinis  artes 
Invenit  mediceas ,  per  saecula  quirique  sepultas , 

Et  docuit  gramen  quid  ad  usum ,  quodque  valeret , 
lik  JEsculapius  cuelatus  Gloria  nostra 
Hagu*  i  i  genitns ,  voluit  quem  grata  relatum 
Esse  Dcos  inter  veterum  sapientia  patrum 
Humanas  laudes  susperaret  rata  quod  onmes 
Qua  melius  toti  nemo  quasi  profuit  orbi 
Pod  trijemom  istim,  na  lijevu  ruku,  čita  se  opet  ovaj 
natpis,  urezan  u  velikoj  ploči : 

Cvoitati  Eagusei  nobiles  providentissimique  cives  Blasti 
martgris  Pontifigue  ss.  Praecl.  hujus  Epidaurae  Ragusae  ci- 
vitatis  patroni  auspicante  Numine  ad  prid .  iduum  sextUium 
aug,  faustum  feliciss.gue  diem  ex  S.  C.  et  amplissmigue  ordi- 
nis  dtcreto  Atrium  Praetorianum  hoc  insigne  ut  pub .  Civit. 
Aulani  rt  Senat  ori  nm  aedrm  opitim  is  Curanib.  V.  vir .  opiinttn . 
in  ornnern  oport%mumq .  pracsentetn  et  posieritatis  usum  aere 
pnblivo  dicandum  nxornandumquc  dedere . 

K.  A. 

A.  D.  M.CCC.XXXV.  Sigismundo  Imp .  A .  IL 
Niz  duljinu  palače  kneževe  protezala  se  druga  zgrada, 
gdje  su  se  sakupljali  vjećniei  u  doba  republike.  Na  unutmjim 
vratima  velike  dvorane,  bijaše  postavljen  ovaj  natpis: 

Obliti  privatorum  publica  curate. 
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A  na  ulasku  dvorane  malog  vijeća,  povrh  vrata  bijaše 
neki  kip,  koji  je  predstavljao  Pravdu,  sa  zamotkom  u  ruci, 
na  komu  se  čitalo: 

Jussi  summa  mei,  sua  vos  cuicumque  tueri . 

U  istoj  rečenoj  dvorani  velikog  vijeća  bijaše  sljedeći  nat¬ 
pis,  slavnomu  Nikoli  B  u  n  i  ć  u  : 

D.  0.  M.  Nicolao  de  Bona  Joannis  filio  singularis  prti- 
dentiae  Senatori ,  qui  difficilimis  reipublicae  temporibus  gravis- 
sima  legat  ione  sporite  suscepta  ad  vic  imun  Bossinae  proregem , 
et  ab  eo  per  vim  in  Silistriam  transmissus  ibi  diuturno  in 
carcere  pro  patriae  libertate  catcnatus  obiit  morte  ipsa ,  mirni - 
que  constuntia  immortalitaiem  nominis  in  omnem  posteritatem 
promeritus ,  hoc  cx  Senatus  Consnlto  monumentum  honoris  et 
memoriae  positum  anno  M.DC.LXXVI1I. 

Godine  1816  ova  zgrada  bi  ognjem  srušena:  a  sada  je  na 
nje  mjestu  općinski  dvor,  sagragjen  g.  1867,  u  komu  bi  pre¬ 
nesen  Bunićev  natpis,  koji  u  požaru  čitav  osta. 

15.  Grucha  luka ,  gdje  su  naslikane  nekoje  plavi. 

16.  Crkva  dominikanaca ,  posvećena  sv.  Dominiku.  Prvi 
dominikanci  dogjoše  u  Dubrovnik  god.  1225,  te  stanovaše  kod 
sv.  Jakoba  na  Pelinam  (br.  12),  zatim  kod  crkve  Uzašašća 
Gospina  na  Pločama;  dokle  god.  1304  bi  im  sagragjena  crkva 
i  manastijer  u  gradu.  To  je  od  najvažnih  sredovječnih  zgrada  u 
Dubrovniku.  U  sakristiji,  gotičnog  sloga,  čita  se  natpis,  koji 
pominje  graditelja,  koji  je  upravljao  gragjenjem  krasnih  tijemo- 
va  samostana,  i  u  isto  vrijeme  sagradi  tvrgju  sv.  Ivana  (forte 
Molo)  i  kamenjak  na  obranu  luke: 

Paschalis  Michaelis  Ragusinus  plura  ingenio  dara  inve - 
niens  anno  quo  portum  edidit  M.CCCC.LXXXV. 

Zvonik  bi  dovršen  g.  1424,  i  bi  mu  graditelj  fratar  Stjepan 
Dubrovčanin.  Na  njemu  je  megju  ostalim  jedno  zvono  uragje- 
no  od  Bartula  iz  Kremone  g.  1359,  a  drugo  g.  1515  od  Ivana 
Krst.  iz  Raba. 


Digitized  by 


Google 


316 


17.  U  staro  doba  se  zatvorala  luka  verigama,  što  se  bi¬ 
stro  pazi  u  slici. 

18.  Tvrgja  sv.  Ivana  (f  o  r  t  e  M  o  1  o),  naslikana  u  sta¬ 
roj  svojoj  formi,  prije  jošte  nego  bi  popravljena  od  Michaelija 
god.  1485,  kako  se  i  sad  vidi. 


Stj.  Sknrla. 
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Nadalje  je  izašlo: 


Korizmene  propovijedi  besjede  za  različite  Svečanosti 
i  prigode  0.  Ark angjela  Kalića  dubrovćanina. 
Za  tisak  priredio  Kan.  Stjepan  Skurla.  U  velikoj 
osmini  624  strana  3  for.  60  nč. 

Koliko  ove  propovijedi  vrijede  najbolji  je  znak 
što  bjehu  često  puta  pohvaljene  i  preporučene  od 
mnogobrojnih  hrvatskih  časopisi 

Dnbrovnik  zabavnik  narodne  štionice  dubrovačke  III.  gođištć 
uregjen  po  J  o  z  u  B  u  n  i  ć  u  1  fof.  50  nč. 

Dubrovnik  zabavnik  narodne  štionice  dubrovačke  IV.  godište 
uregjen  po  Jozu  Buniću  i  Stj.  Skurli.  Sa 
slikama  i  for.  80  novč. 

Ovi  zabavnici  zanimivim  sadržajem  iz  stare  i 
nove  dubrovačke  književnosti  svemu  si.  domoljubnom 
općinstvu  preponičuje  se  po  sebi. 

Vienac  gorskog  i  pitomog  cvietja.  Hrvatsko  -  srbska 
Pjesmarica  uregjena  po  I.  Aug.  Kaznačiću  60 nč. 

Ovom  pjesmaricom  predajemo  našemu  narodu 
bogatu  zbirku  jugoslavenskijeh  liričkih,  umjetnih  i 
narodnih  pjesama,  ufajući  da  njezin  .obilni  i  zanimivi 
sadržaj  rasprostraniti  će  Ijuhav  k  našoj  književnosti, 
osobito  megju  milijem  domorotkinjam,  kojijem  navla¬ 
stito  ovu  zbirku  poklanjamo  i  preporučujemo. 

Hrvatske  narodne  pjesme  sabrao  Luka  Marjanović  80  ni. 

Ove  dosele  nigdje  dotiskane  junačke  narodne 
pjesme  o  Kraljeviću  M ark p  i  inijem  junacima, 
kao  i  ženske  narodne  pjesme,  tako  su  omilile,  da  je 
najveći  dio  naklade  više  razprodan. 
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Marta  posadnica  ili  Pad  velikog  Novgoroda  8b  novčića. 

Ovaj  glasoviti  dogagjaj  iz  ruske  povijesti,  če¬ 
stito  nagje  u  našemu  domorodcu,  vriednomu  spisate¬ 
lju  i  pjesniku  Matiji  Banu,  vješto  i  letno  pero  da 
žanimivo  preplete  tragično  djelo,  što  našim  tiškom 
skorice  izdasmo.  Ime  slavnog  spisatelja,  uopće  poz¬ 
nato  na  književnomu  polju  pa  i  pohvalni  spomen  na¬ 
vedenog  djela  u  srpskim  novinam,  jamče  o  njegovoj 
vrjednosti.  Preporučamo  ga  za  to  svim  ljubiteljima 
dobrijeh  narodnijeh  knjiga. 

O  francuskom  i  pruskom  ratu  godine  1870-71.  Pjesme 
Oca  Petra  Bakule  Franjevca  Hercegovca.  30  nč. 

Moćnik  stolne  crkve  dubrovačke,  sastavio  Stjepan  Škuri  a. 
(Sa  slikama.)  1  for.  20  nč. 

Sveti  Vlaho  biskup  i  mučenik  od  Sevasta,  dubrovački  obrani- 
telj.  Priopćio  kan.  Stjepan  Skurla.  (Sa  slikom.) 
1  for.  30  nč. 

Bogoljubna  zabava  kršćanskijeh  duša,  po  S.  S.  Molitvenik 
tvrdo  vezan  45  nč. 

Dubrovačka  koračnica,  sastavio  za  glasovir  Josip  V  e- 
sely.  50  nč. 

S  Bogom  Dubrovčani.  Koračnica  za  glasovir  sastavio  J  o- 
s  i  p  V  e  s  e  1  y  50  nč. 

Dalmatinska  koračnica,  sastavio  za  glasovir  Josip  V  e- 
s  e  1  y.  50  nč. 

Slava  sš.  Ćirilu  i  Metodu,  slavjenskiem  apostolima.  Pjesma 
Meda  Pučića  a  napjev  Frana  Liszta  60  nč. 

Saggio  d’  uno  studio  storico  -  critico  sulla  colonia  e  sul  con- 
tadinaggio  nel  territorio  di  Ragusa  di  A  n  t  o  n  i  o 
d  e  g  P  I  v  e  1 1  i  o.  fior.  2  soldi  60. 
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